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سوره الشعراء 

بشم الله ه امن الرَحيم 

000 


تلك آياتٌ الكتاب الْمُبِينَ (؟) 


08 5 


لعلك باح تنسك أل يكوثوا مؤمنيق (مم 


2 2 - 
ل ساع بحالس 5 © إقدما واغيت 8# ا 


عَناقَهُمْ لها خَاضِعِينَ () 
وَ ما بيهم مِنْ ذِكْر مِنّ الرؤخمن مُْدَثْ إل كانوا نه مُعْرضِينَ (5) 
َقَد كَذّبوا فَسَيأتِيه أَنيوًا ما كانُوا به يَسْتَفْزِؤنَ (8) 

أو لَمْ با إلى الْدْض كم أنبنا فبها مِنْ كل زَوْج كريم (/) 
إِنَّ فى ذلك لَآيَه و ما كان أَكْتَرَهُمْ مُؤْمنِينَ (8) 


وَإِنَ ربك لَهُوَ الْعزيرٌ زُ الوحيث (5) 


د تدس لحن ورين أن انْتِ الْقَوْمَ الظَالِمِينَ 21١(‏ 


م 


1 


ْم فوْعَوْنَ أ لا يَتقُونَ )1١(‏ 


© 


لوت إلى اعاف أن يكدبون 0 


وَ يَضيقَ صَدْرِى وَ لا يَنْطِق لِسانى فأَرْسِل إلى هارُونَ (1) 


وَلَهُع عَلَيَ ذَنْتٌ كََخَافٌ أَنْ يَفتلُونٍ (1) 
قال كلا فادها بآيا 0 نا د مَعَكمْ مُسْتَمِعُونَ )١١(‏ 


تيا فوْعَوْنَ فَقُولا إِنّا رَسُولَ َب الْعالَمِينَ (18) 


- 3 
ع 


أنْ أَرْسِل مَعَنا يَنَى إشرائيلَ (17) 

م تُريّكك فينا وَليد ا وَ لَنْتَ فبنا مِنْ مرك سِنِينَ (14) 

وَ فعَلْتَ فَعْلتَكٌ الَتى فَعَلْتَ وَ أَنْتَ مِنَ الكافِرِينَ (19) 

قالَ فَعلّها إذا و أَنَا مِنّ الضَّائَينَ (0؟) 

قفرة ك8 لقا عقك ذوعت رثن كما وجعا مِنّ الْمُوْسَلِينَ )1١(‏ 
وَ تلك نغمة تَمَنّها على أن عَبذْتَ بنى إشرائيلٌ (59) 

قالَ فِوعَوْنَُ وَ ما رَبٌ الْعالَمِينَ (5) 


قال وت الشتارات 


وَالَوْض وَ ما يَينَهُمَا إِنْ كْكمْ مُوقن قِنِينَ (؟) 
فال مخ عَوَله ألا تسفيكون (0) 
قال ربك ورف بيك الأَوَلينَ )0 
قاذ إث وشولكة الذى اويل اليكو لمعترة 0م 
قالَ رَبُ الْمَثْرِقٍ وَ الْمَغْْبٍ وَ ما بَينَّهُما إِنْ كعم تَعْقلُونَ (10) 


قال لتو الست إلها غترئ اتلك ب المشخر دن 61 


55506 


ل أو لَوْ جتيك بِشَىْءِ مُبين ٠(‏ ره 

قال أت به إِنْ كُنْتَ مِنَّ الصَّادِقِينَ (01) 
كلف عَصاةٌ فَإذا هي تُعْبانٌ مُبِينٌ (9) 
وَكَرَحَ يَدَهُ فإذا هى بَنِضاءٌ ِلنَاظِرِينَ م 
قال للملا > 1 إن هذا لَساحِرٌ عَلِيم (") 


ذ تر جك ون أَرْضِكمْ بسخرو كما ذا تأمرُونٌ (ه*) 
أَرْجِة وَ خا وَ ابْعَثْ فى الْمَدائْن حاشِرِينَ (58) 
بتُك بكلّ سَكارٍ عَلِيم (00 

جع السَكَرهُ لميقاتٍ يوم مَعْلوم ١‏ 

وَقِيلَ لِنّاس هَل أَْمْ مُتتَمعُونَ (0) 


لعَنا تع السكحرة إِنْ كانُوا هُمْ الْالِيينَ (50) 


ملق جا الصكرة قالوا لفدعون أ إن لنا لأخيرا إن كنا تحن الْحالِِينَ (61) 


نَعَمْ وَ عم و إِنّكمْ إذا لَمِنَ الْمُقَرَيينَ نَّ (5©) 


قال لَهُمْ مُوسى لّوا ما أن مُلْقَونَ (ع) 


قا جبالهع وَ عِصِيهُْ و انوا بعر ِعَْنَ إن نحن الَْالِيونَ (5) 
َألْقَى مُوسى عصاة قإذا هى تَلَقَفْ كن روع» 


َأَلْقَىَ السَكَرَهُ ساجدِينَ (62) 


و 


قالوا آمَنَا بِرَبٌ الْعَالّمِينَ (9©) 


ب 


رَبِّ مُوسى و هارُونَ (/6) 


82 


قال ار آذَنَ لَك م نه إِنهُ كير كم الى عَلّمَكُمْ اشر قَلَدَوْفَ كلو لاسن امفيك :و فلك بز حامق ذ 


َم م أَجْمَعِينَ (9ع) 
قالُوا لا ضَيْرَ نا إلى رَيّنا مُْقَلبُونَ (٠ن)‏ 


ل 0 


نا نَم أنْ يَغْفِرَ نا ربّنا تحطايانا أَنْ كنا أَوَلَ الْمَؤْمِنِينَ )8١(‏ 


وَ أَوْحَئِنا إلى مُوسى أنْ أشر يعِبادى إِنكمْ مُتبعُونَ 


)00 
ََْمَلَ فرْعَْنٌ فى الْمَدائْنِ حاشِرِينَ (87) 
إن هؤّلاءِ لَِْْمَةُ قلِيلُونَ (؟0) 
: نه نا ماطوة 60 

و لَجَمِيعٌ حاذرُونَ فل 
َأخْرَجناهَمْ مِنْ جَنَّاتِ وَ عون 01) 
و كُوزِوَ مَقام كيم 8 
كذلكك و أَوْرَثْناها بَنِى إشرائيلَ (85) 
مخرهع رقي (:+] 


2 


نا لد لَمَدْرَكونَ (١ع)‏ 


قَلمَا تَراءًا الْجَمْعانِ قا قال أصْحا سو 
قال كلا إِنَّ مَعى رَبّى سَيَهْدِين (85) 
فأوْحَتِنا إلى مُوسى أن اضْرِبْ بعصاك الْبَخْر فَالْفَقَ فكانَ كل فزق كالطؤدٍ الْعَظيم (9) 


وَ أَزْلَفنا نَم الْآحَرِينَ (9) 


وَ نينا ثوسى وَمَنْ مه أَجمَعِينَ (د) 


ط * 


َه م 
َ 
ا 


ثم أَْرَقنَا الْآحَرِينَ (98) 
إنَّ فى ذلك لَايهَ وَ ما كان أَكتَرَهمْ مُؤْمِنِينَ (80) 
َإِنَّ رتك فَهُوَ الَْزِيرُ الرَحِيمٌ (88) 
َال عَلَتهمْ تبأ إثراهيم (4ع) 
د قالَ لأبيهِ وَ قَوْمِهِ ما تَعبْدُونَ ( 07 


إد له 
- 


قانُوا نَعْدُ أَْناماً فطل لها عاكفِينَ (1/) 


قال هَل يَسْمَعُو نكم إِذْ تَدْعُونَ (0/7 


أو 7 * موتك أو يَضُرُوَةٌ (0/) 
قالوا بل وُحَدْنا آباءنا كذلك يفعلوة (6/) 


2 اناكم الَْقْدَمُونَ (0/2 


0 


قَإنهُمْ عدو لى 1 رَبّ الْعَالّمِينَ (7/) 
اذى حَلَقبى فَهوَ يَْدِينِ (00 
ب شاف 
وَ إذا مَرِضْتٌ فَهُوَ يَشْفِينَ (8.0) 
ولق 0 3 بحن 01 
وَالَذِى أَطْمَعٌ أَنْ يَغفِرَ ى حَطِيئِى يوم الدّين (87) 
رَبّ هَبْ لِى حكماً وَ أَلْحِفْنِى بِالصَّالِحِينَ (8) 
وَ ال لِى لِسانَ صِدْقٍ فِى الْآخِرِينَ (68) 
وَ اجْعَلنى مِنْ وَرَنَِ جنَهِ اليم (ه) 
وَ اغْفرْلِأَبى إِنّهَ كانَ مِنّ الضَّائينَ (*8) 
وَ لا تَحْزِنِى يَوْمَ يتعَنُونَ (810) 


يو 


م لا ينْقَعَ مال وَ لا بَنُونَ (80) 


- 


2 من أنَى الله َب سَلِيم (85) 


إ 


و 
و أل . المجنه للمتقير 


0:0) 

وَ برَرَتِ الْجَحِيمُ للغاوِينَ (41) 

وَقي[ لَه أَبْنَ 2 م تَعْبِدُونَ (17) 

ِنْ دُونٍ اللَِّ هلْ ينْصَرُونكمْ أ ينْتَصِرُونَ (47) 
فكبكبوا فيها هُمْ وَ الْغاوُونَ (9) 

وَ جَنُودُ ليس أَجْمَعُونَ (40) 


قالوا اوَهُمْ فيها يَحْتَصِمُونَ (18) 


2 
ع 


ن كنا لَفَى ضَّلالٍ مين (41) 


إ 


إِذْ نُسَوٌيكم بِرَبٌ الْعالّمِينَ (/9) 


- 5 
أَخْلَنا 


صَلَّا إلا الْمجْرِمُونَ (45) 

فما لنا مِنْ شافعينَ )٠٠١(‏ 

وَلا صَدِيقٍ ميم )1١1(‏ 

لَو آَنَّ نا كه فَنَكونٌ من الْمُؤْمِنيىَ (؟١1)‏ 

إنَّ فى ذلك لَآيهَ وَ ما كان أَكتَرهُمْ مُؤْمِِينَ )0٠١(‏ 
وَإِنَ نَّ ربك لَهُوَ الْعزيرٌ زَ الرَّحِيمُ )٠١*(‏ 

كَدَّبَتْ قَوْمْ توح الْمَْسَلِينَ )1١(‏ 

ِذْ قال لَهُْ أَحُوهُمْ توح ألا تتقُونَ 0٠١(‏ 


إِنّى لَكم رَسُولَ أَمِينٌ 20١7‏ 


أجرى إلا على رَبٌّ الْعالّمِينَ 01١4(‏ 


َانَهُوا الله وَ أَطِيعُونَ )11١(‏ 

قالوا أ تُؤْمِنٌ لكك وَ اتّبكك الْأَرْدَلُونَ )011١(‏ 

قال وها علي ينا كانوا عون 0111 

إذخناتهم إلا علق رقن أوالشفررة رقن 
وها آنا بطارق الم يفق (118) 


ع 
عه 


نْ أن نَا إلّ ذه ير مُبِينْ )١١85(‏ 


إ 


0 


قالوا لَيِنْ لم تَنْنَهِ يا توح لَتَكوئَن مِنَ الْمَوْجومِينَ )1١8(‏ 
قال رَبِّ إِنَّ قَوْمِى كَذَيُونِ (117) 
فَافْح تينى وَ بَتِنَهعْ فتحاً وَ نَجَنِى وَ مَنْ مَعى مِنّ الْمُؤْمِنِينَ (11) 


ََنْجِناة وَمَنْ مَعَهُ فى الْفْلْك الْمَنْحُونِ (119) 


1 


أَخْرَفْنا بَعْدُ الْباقِينَ )17١(‏ 

إنَّ فى ذلك لَآيهَ وَ ما كان أَكَْرَهُْ مُؤْمِنِينَ )017١(‏ 
وَإِنَ نَّ ربك لَهُوَ الْعزيرٌ زَ الرَّحِيمْ (؟17) 

كَذَّيَتْ عاد الْمَوْسَلِينَ (177) 

ذْ قال لَه أَحُوهُمْ هُودٌ ألا تَتقُونَ (076) 

إلى لكك هون 10 


قَاتّقُوا الله ون (02 


٠ 
أاوا‎ 


َلَئِهِ مِنْ أخر إِنْ أخرىَ إلا عَلى رَبّ الْعالّمِينَ (151) 
أتتُونَ كل ريع آبه نَم تَعْبَثُونَ (/17) 
وَتَتَخذُونَ مَصانِع لعا َعَلَكم تَخْلدُونَ (119) 


ذا بَطشْتُمْ بَطْشْتُمْ جَبَارِينَ (170) 


3 


تقوا الله 


م١‏ 
لها 


3 5 


و 


6 


وَأَطِيعُونِ (181) 

وَانَقُوا الى أَمَدَّكُمْ يما تَعْلَمُونَ (*1) 

أَمَدَكمْ بأنعام وت لع 

وَ جَنّاتِ وَ عُيُونِ (1) 

إِنَّى أَخافٌ عَلَكُمْ عَذَاتَ لد 

قانُوا سَواءٌ عَلَينا أوَعَظْتٌ أ لَمْ تَكنْ مِنَ الْواعِظِينَ (18) 
إِنْ هذا ِل لق الْأََلِينَ (/) 

وَ ما نحن بمُعَذَبِينَ 080 

َكَذَّبوهُ فَأَهْلَكنامَغ إِنَّ فى ذلك لَآيَهَ وَ ما كان أَكتَرهُمْ مُؤْمِِينَ (189) 
وَإِنَ نَّ ربك لَهُوَ العزيرٌ رَ الرَّحِيمْ (180) 

كذيك تقو لفقل 06 
5500 


إِنَى لكم رَسُولَ أَمِينٌ (18) 


خرف لاعن رت الالو لف 


- 
ع 


أكون فى ما هاهّنا آمِنِينَ (2؟1) 


فى جَنَّاتِ وَ عْيُونَ (187) 
وَزُرُوعَ وَ نَخْل طلعُها هَضِيمْ (158) 


وَتَنْحَُون فق الجبال توما فازهين: 84 


1: 3 


فَانَقُوا الله وَ أطِيعُونٍ )15١(‏ 


37 
ع 


وَ لا تُطِيعُوا أمْرَ الْمُسْرِفِينَ )18١(‏ 
لذن لفندوة ف" الا ذش ول لوق 101 


الوا نما انثا هه الشف رم 


- 
عه 


ما ان 


- 


نْتَّ إلا بَمَرَ معنا فَأتِ بآيه إِنْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِينَ (؟15) 


واس ايد 

ولا تقرها شوو فاخ كو عدات يَوْمِ عَظِيم (159) 

موه تفخو ادي 010 

َأْحَدَهُمْ الْعذابُ إِنَّ فى ذلك لَايهَ وَ ما كانّ أَكتَرُهُمْ مُؤْمِنِينَ )١50(‏ 
إن رَبك لَهُوَ العزيرٌ زَ الرَّحِيمْ (159) 


- 


كُذّبَتْ قَوْمٌ لوط الْمُرْسَلِينَ (0180) 


- 
أ 


إِذْ قالَ لَهُمْ أَحوهُمْ نُوطّ ألا تَتقُونَ )18١(‏ 


إِنَى لكم رَسُولَ أَمِينٌ (؟18) 


ممع 


فَانَقُوا الله وَ أْطِيعُون (18#) 

وَ ما أَستَلَكمْ عله ِنْ أَخر ِنْ أَجرِىَ إِلاّ على رَبٌ الْالَمِينَ (*18) 
أ تَأنُونَ الذّكرانَ من الْعَالَمِينَ (188) 

دفوو الاق لكو تكو وق ار ولفكيول اكد قو عادُونَ (18) 
انوا لَئِنْ لَمْ تن يا لوط لَمَكوتَنٌ من الْمُخْرَجِينَ 181) 

قال إنَى لِعَمَلِكُم ِنَ الْقَالينَ )م0 

رَبٌ نَجُنى و وَ أَهْلِى مما يَعْمَلُونَ )١89(‏ 

فار أله ا حش 0 

إل جوزاً فى الَْايرِينَ (1191) 

م هونا الْآحَرِينَ (107) 

وَ أَمطَؤنا عََتِهمْ مَطَراً فساء مَطَرٌ الَْنْذَرِينَ 0108 

إنَّ فى ذلك لَآيهَ وَ ما كان أَكْتَرَهُمْ مُؤْمِنِينَ (1076) 

وَإنَ ربك لَهُوَ الْعَِيرٌ الرَحِيمٌ (108) 

كدت أضتكات الأكه الموملية 1/2 

ذْ قال لَهُمْ عيب أ لا لا تنَّقُوتَ (/107) 

إلى لك عون أَمِينٌ 010/4 

َانَقُوا الله وَ أَطِيعُون (107/4) 

وَ ما أَستَلَكمْ عل ِنْ أخر إِنْ أَجرِى إِلاّ على رَبٌ الَْالَمِينَ (:18) 


أَوْقُوا الْكيِلٌ وَ لا تَكُونُوا م مِنَّ الْمُخسِرِينَ (181) 


وَ ُِوا بالقشطاس الْمُشتقِيم (187) 

ولا تَبَحَمُوا النّاسَ أَشْياءَهُمْ و لا تَغتَا فى الأَدْض مُفْسِدِينَ (187) 
وَانَقُوا الى حَلَفَكُم وَ الْجبلّة الَوَلِينَ (*18) 

الوا إِنّما أَنْتَ مِنَ الْمسَتحرِينَ )١80(‏ 

وَ ما أَنْتٌ إلا بَمَر مِلناوَ إِنْ َك لَمِنَ الْكاؤبِينَ (188) 

َأشقط عَلَينا كسَفاً مِنّ السّماءِ إِنْ كنْتٌ مِنّ الصَّادِقِينَ (181) 

قال رَبْى أَغلّمُ بما تَعْملُونَ (184) 

فَكَذَّبُوه فأَحَدَهُمْ عَذَابُ يم الظلّه إِنَّهَ كان عَذَابَ يَوْمِ عَظِيم (184) 


5 


نَّ فى ذلك لَآيهَ وَ ما كان أَككرْهَمْ مُؤْمِنِينَ )016٠(‏ 
وَإِنَّ وك بك لَهُوَ الْعَِيرٌ الرَحِيمٌ (141) 

وَإِنه ريا بِّ الْعَالَمِينَ (1957) 

َرَكَ به الوح الَْمِين (*19) 


عَلى لبك لتكونّ مِنَ الْمَنْذْرِينَ (19) 


لسان عدب م 8 
مسال عربى مين 


)096( 


- 


وَإِنَْهُ لفى زُير الْأَوَلينَ (019) 


و 


3 - 


وَلمْ يَكنْ لَهُمْ آيَهَ 


أ 


نْ يَعْلَمَهُ عُلَماء بَنِى إشرائيل (191) 


- 


وَ لو زناه على بتغخض الْأَعْحجَمِينَ (/19) 
ره لَه ما كاثوا به مُؤْمِنِينَ (199) 
كذلِك سَلكناةٌ فى قُلُوبٍ الْمَجْرِمِينَ 0٠0١(‏ 
لا يُؤْمْنُونَ به حَتَّى يَرَوَا الْعَذاَ اليم (001 
بيهم بَغْتَهَ وَ هُغْ لا يَشْعْرُونَ 007 
َيَفُولُوا هَل نَخنٌ مُنْطَوُونَ )٠0(‏ 

أ فبعَذابنا يَسْتَعْجِلُونَ )٠0©(‏ 


امن 
ع 3 ع 
أفْوَانت 


فَرَ نْتَ إِنْ مَتعْنَاهُمْ سِنِينَ ١0(‏ 07 


ْم جاءَهُمْ ما كانُوا يُوعَدُونَ )٠0©(‏ 

ما أَغْنى عَنْهُمْ ما كانُوا بُمَتعُونَ (07) 

وَ ما أهلكنا مِنْ قري إلّلّها مُنْذِرُونَ 08 
ذكرى وما كنا ظالمِيىَ (8:؟) 

وَ ما تَترَلَثْ بهِ الشَّياطِينٌ )51١(‏ 

وَ ما يَتْبِغَى لَهُمْ وَ ما يَسْتَطِيعُونَ )51١(‏ 
نَّهُمْ عن | د ولوق 0 


فلا تَدْعٌ مَعَ اه 4 إلها آخَرَ قتَكونَ مِنَ الْمَعَذَّيينَ 1 


- 
عه 


وَأَنَذ ذو عَسِيرَنَكك ْفْرَِينَ (01) 


وَ فض جناحكك لِمَن البعكك مِنّ الْمُؤْمِنِينَ (110) 
فِّنْ عَصَوّْك َمل إِنَى برىء مما تَعْمَلُونَ (012) 

وَ تَوكلُ عَلَى الَزيز الرّحِيم 017 

الى يراك حِينَ تَقُومُ (11) 

وَ تَقَلبِك فِى السَاجِدِينَ (15]) 

إِنَّهَ هُوَ السّمِيعٌ الْعَلِيمٌ )51١(‏ 

هَل أَبنُكُمْ عَلى مَنْ تََرَّلَ السَّمِاطِيٌ (1171) 

توّلُ عَلى كُلَّ َف أثيم فك 

يُلْقُونَ المع و أَكْتَرمُعْ كاؤبُوقٌ (17) 


والعراة ب ع تَعْهُمْ الْغاوونَ 09 


- 
20 


#صب 


عي 
-ه 2 


نَهُمْ فى كل واد يَهيْمُونَ 1١0‏ 


َو 


وَ أنّهُمْ يَقُولُونَ ما لا يَفْعَلُونَ (78) 


إلا الْذِينَ آمَنُوا وَ عملوا الصَّالِحَات وَ ذَكرُوا الله كثيراً وَ انْتَصَدُوا مِنْ 


آشنايى با سوره 


ع اشير [شاعرات ]| 


6 بَعْدِ ما ظُلِمُوا وَ سيَعْلم الَّذِينَ ظَلْمُوا 


در ؟ آيه آخر ابن سوره؛ سخن از شاعران بيهوده كوى بى تعهد و عمل ونيز ستايشى از شاعران 


أ 


ىََ 


0 


مُنْقَلب يَنْقَلبُونَ (717) 


مؤمق و عمل كننده و ياد آوزان هذا و ييروزمتدان بعد ااستمديد كيء يدهيان آمده:است. ابو شيوة اق اث براق ميضوا و 
جهت دادن به يكك نهادى كه در جامعه وجود داشت و استفاده از سنككر شعر در راه تعهد و ايمان است. اين سوره هم مانند 
بيشتر سوره هاى مكى در رابطه با عقيده و توحيد و نبوت و معاد و بهشت و دوزخ مطالبى دارد واز سركذشت موسى و 
ابراهيم و نوح و هود و صالح و لوط و شعيب ياد مى كند و در نهايت به اسلام و ييامبر اشاره دارد. 7717 آيه دارد و در حدود 
ينال * بعثت در مكه نازل شده است. نام ديكر سوره «جامعه است. 


شان نزول 
مؤمنان زير جتر حمايتى ييامبر 
شأن نزول آيه ى ه١7‏ سوره ى شعراء 


ييامبر اكرم صلى الله عليه و آله وسلم سه سال نخست بعثت را با مشكلات به مراتب كم ترى يشت سر نهاد؛ زيرا هنوز آيات 
«وانذر عشرتكك ألا-قربين)»» «فاصدع بما تؤمرا و «اعرض عن المشركين) نازل نشده بود. با نزول اين آيات»ء با رسالت آن 


عضرت سكين شد ززرا ساهو بابك دعرت خوشن را اشكان من ساحة. 


ايشان در نخستين كامء 5٠‏ تن از بستكّان خويش را به ميهمانى فرا خواند. ابوطالب عموى ييامبر ميزبان بود و حمزه. ابولهب و 
ابولهب جلسه را به هم ريخت. ييامبر نااميد نشد و در همان جا حاضران را براى روز بعد به ميهمانى فرا خواند. اين بار» ييامبر 


بيش دستى كرد ووس أن يايان غذا بى دردكك كفت: «اى فرزندان غبدالمطلت (عموها و عمورزادة ها و...)! ندخيدا 


سوكندء من جوانى را در ميان عرب نمى شناسم كه براى قوم خودء بهتر از آن جه من آورده ام آورده باشد. من خير دنيا و 
آخرت را براى شما به ارمغان آورده ام و اين دستور خداوند است كه شما را به آيين جديد بخوانم. كدام يكك از شما مرا 
يارى مى كند؟ هركه مرا يارى كندء برادر وصى و جانشين من خواهد بود). با اين سخنان» همه ى نككاه ها به ييامبر دوخته شد 
و سكوت همه جا را كرفت. ميهمانان به يكديكر نكريستند و منتظر بودند كسى موضعى بكيرد يا سخنى بككويد. دراين حالء 
على عليه السلام كه نوجوانى بيش نبود. از جا برخاست. نككاه ها به سوى على جرخيد. على در ميان نكاه هاى شككفت زده ى 
حاضران به يبامبر اسلام» ياسخ مثبت داد و فرمود: «اى ييامبر خدا! من يار و ياور تو هستم و به توايمان مى آورم). كسى نمى 
نوازش به بازوى يسر عمويش على عليه السلام زد و فرمود: «اين برادر» وصى و جانشين من است. سخنش را بشنويد و ازاو 


ييروى كنيد). 


ييامبر رسالتش را ابلاغ كرد ولى حاضران كه هنوز نمى توانستند اين رويداد را باور كنند» سكوت يبشه كردند. يس از آن همه 
برخاستند و بى كفت وكو خانه ى ابوطالب را تركك كفتند. البته كروهى بيماردل كه تنها داروى مرككء. شفايشان مى داد به 
ابوطالب با تمسخر كفتند: «اين دستور محمد صلى الله عليه و آله وسلم است كه سخن يسرت را بشنوى و از او ييروى كنى). با 
اين حالء ابوطالب جيزى نككفت و بى اعتنا از آنان كذشت. 


خبر نشست ييامبر با خويشاوندانشء. دهان به 


دهان در شهر يبجيد و همه با خبر شدند. كافران كه جنين جيزى را باور نمى كردند» جِدّى نككرفتئد. در مقابل» مسلمانانى كه 
بيكن تراامان اوودة ؤدتل اذب نشحة ماندن :اين نقست» نكران و"استرذة شدثد دن انق زمان يدن 118 سورواق شعراء نه 
بتاجر فشتور داد كة ونان رانتى :را نا ملاكظفت وهمهرياى زيزجال وير هود بكيرذ دن بزائر حوادت: ان براكسد كن انان 


بيشكوق كند: 

و بال و ير خود را براى مؤمنانى كه از تو ييروى مى كنندء بككستران 0 )١(‏ 

ياورقى: 

"8/7 ص 17؛ تفسير نمونه» ج 0اء ص‎ 2١١ جامع البيان» ج‎ 404١ نمونهى بينات» ص‎ )١( 
مرزبندى شاعران يوج انديش و هدف كرا‎ 

شأن نزول آيه هاى *؟”7 تا /ا١7‏ سوره ى شعراء 


مش ركان براى تخريب شخصيت ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله وسلم ايشان را از هر سو با تبليغات زهرآ كين خويشء مورد 
هجوم قرار داده بودند و در اين راه هيج حد و مرزى نمى شناختند. اين وضع براى ييامبر سخت و ناكوار بود» ولى آن جه همه 
ئ ابن تلخى ها و ناكامى ها را دن نظر وى اسان مى 'تمود وجان تشنه اش را از ساغر آرامقن شيراب فى كزةة اميك راة يابى 
اين سيه دلان به زيبايى هاى هدايت بود. ازاين روء با عزمى يولادين» ناهموارى هاى اين راه دشوار را بر خود هموار مى كرد 
وهمهدى سختى هارا به جان مى خريد. با اين حال» كروهى از آنان كه در نادانى غوطه ور بودند» جز در تاريكى راه نمى 


بيمودند و با عنادورزى و خيره سرى» خود و همراهان شان را به كوره راه هاى كمراهى رهنمون مى شدند. 


مش ركان كه از سرسختى ييامبر به ستوه آمده بودند» راه هاى بى شمارى را براى شكست دادن آيين وى به كار بستند» ولى 


سودى نبخشيد. آنان 


اين بار با بهره كيرى از ذوق ادبى شاغران به جنكك يياهبر شتافتند. زورمندان» در طول تاريخ» هماره از ذوق لطيف هنرمندان 


براى رسيدن به اهداف خويشء بهره كرفته اند و انحطاط فكرى عصر جاهليت نيز در همين مسأله» ريشه داشت. 


بارى» قوم عرب» شعر و شراب و غارت را هم رديف يكديكر مى دانستند و بدان مباهات مى كردند. مشركان براى اجراى 
نقشهى يليدشانه دو تن از توان مندترين و بى يرواترين شاعران خود را براى هجوم و ناسزاكويى بركزيدند و كروهى از 
اوباش را نيز با آنان همراه كردند و نزد ييامبر فرستادند. آنان به هجو شخصيت ,يامبر ودادن نسبت هاى ناروا به ايشان» آن 
حضرت را ديوانه ناميدند و با شاعران جاهلى مقايسه كردند. اين شاعران بى منطق بر موج احساسات زود كذر قدرت مندان» 
سوار شده بودند» هركس را كه با آنان هم سو نبودء ديوانه مى خواندند و اككراز كسى خشنود بودندء او را مى ستودند و 


فرشته ى نجات مى ناميدنك. 

در اين جا آيات 7١*‏ تا 7١8‏ سورهى شعراء نازل شد و با بيانى منطقى راه بيامبر را از شاعران جدا دانست. قرآن به مردم 
فهماند كه ييامبر در دنياى واقعيت سير مى كرد ولى شاعران جاهلى در هاله اى از يندارهاى خود ساخته. كرفتار آمده اند. 
يس از نزول اين آيات كه در نكوهش شاعران بود» سه تن از شاعران مسلمان و مسئوليت شناس نزد رسول خدا آمدند و 
كفتند: «يا رسول الله! اين آيات» شاعران را نكوهش مى كند. ما نيز از شاعرانيم و با نزول اين آيات براى ما حيثيتى باقى نمانده 


است. ما جه كنيم؟). 


دراين جا آيه ى 7717 همين سوره نازل شد و با يكك استثنا صف هنرمندان با ايمان و تلاش كر را 


از ذيكران جدا كرد: 

«ييامبر اسلام شاعر الس اتداعران كساق ميد 4ه كبزافهاة إن انان ييروى مى كنند ) آيا نمى بينى آنان در هر وادى 
سركردانند؟ «» و سخنانى مى كويند كه عمل نمى كنند « مككر كسانى كه ايمان آورده اند كار شايسته انجام مى دهند و خدا 
را بسيار ياد مى كنند و هنككامى كه بر آنان ستم شود به دفاع از خويشتن (و مؤمنان) بر مى خيزند (واز ذوق شعرى خود 
كمكك مى كيرند) و به زودى آنان كه ستم كردند» مى دانند كه بازكشت شان به كجاست؟ 0 (1) 

ياورقى: 

)١(‏ نمونه ى بينات» ص ١‏ تفسير نمونه» ج ص 7/4 شأن نزول آيات» ص 8١5؛‏ جامع البيان» ج ١‏ صص137. 
مرزبندى شاعران يوج انديش و هدف كرا 

شأن نزول آيه هاى 775 تا 771 سوره ى شعراء 

مش ركان براى تخريب شخصيت ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله وسلم ايشان را از هر سو با تبليغات زهرآ كين خويشء مورد 
هجوم قرار داده بودند و در اين راه هيج حد و مرزى نمى شناختند. اين وضع براى ييامبر سخت و ناكوار بود» ولى آن جه همه 
ى اين تلخى ها و ناكامى ها را در نظر وى آسان مى نمود و جان تشنه اش را از ساغر آرامش سيراب مى كردء اميد راه يابى 
اين سيه دلان به زيبايى هاى هدايت بود. از اين روء با عزمى يولادين» ناهموارى هاى اين راه دشوار را بر خود هموار مى كرد 


وهمهدى سختى هارا به جان مى خريد. با اين حال» كروهى از آنان كه در نادانى غوطه ور بودند» جز در تاريكى راه نمى 


بيمودند و ابا عنادورزى و خيره سرى» خود و همراهان شان را به كوره راه هاى كمراهى رهنمون مى شدند. 


مش ركان كه از سرسختى ييامبر به ستوه آمده بودند» راه هاى بى شمارى را براى شكست دادن آيين وى به كار 


بستند» ولى سودى نبخشيد. آنان اين بار با بهره كيرى از ذوق ادبى شاعران به جنكك بيامبر شتافتند. زورمندان» در طول تاريخ 
هماره از ذوق لطيف هنرمندان براى رسيدن به اهداف خويشء بهره كرفته اند و انحطاط فكرى عصر جاهليت نيز در همين 


مسال ريشه داشت 


بارى» قوم عرب» شعر و شراب و غارت را هم رديف يكديكر مى دانستند و بدان مباهات مى كردند. مشركان براى اجراى 
نقشهى يليدشان, دو تن از توان مندترين و بى يرواترين شاعران خود را براى هجوم و ناسزاكويى بركزيدند و كروهى از 
اوباش را نيز با آنان همراه كردند و نزد ييامبر فرستادند. آنان به هجو شخصيت ,يامبر ودادن نسبت هاى ناروا به ايشان» آن 
حضرت را ديوانه ناميدند و با شاعران جاهلى مقايسه كردند. اين شاعران بى منطق بر موج احساسات زود كذر قدرت مندان» 
سوار شده بودند» هركس را كه با آنان هم سو نبودء ديوانه مى خواندند و اككراز كسى خشنود بودندء او را مى ستودند و 


فرشته ى نجات مى ناميدنك. 


در اين جا آيات *77 تا 7١18‏ سورهى شعراء نازل شد و با بيانى منطقى راه بيامبر را از شاعران جدا دانست. قرآن به مردم 
فهماند كه ييامبر در دنياى واقعيت سير مى كرد ولى شاعران جاهلى در هاله اى از يندارهاى خود ساخته. كرفتار آمده اند. 
يس از نزول اين آيات كه در نكوهش شاعران بود» سه تن از شاعران مسلمان و مسئوليت شناس نزد رسول خدا آمدند و 
كفتند: «يا رسول الله! اين آيات» شاعران را نكوهش مى كند. ما نيز از شاعرانيم و با نزول اين آيات براى ما حيثيتى باقى نمانده 


است. ما جه كنيم؟). 


دراين جا آيه ى /7171 همين سوره نازل شد و با يكك استثنا صف هنرمندان 


نا ايعان واثلاش كر :زا ال دركراناجدا كرة: 


«ييامبر اسلام شاعر'السة اتداعران كساق ميد 4ه كبزافهاة إن انان ييروى مى كنند ) آيا نمى بينى آنان در هر وادى 
سركردانند؟ «» و سخنانى مى كويند كه عمل نمى كنند « مككر كسانى كه ايمان آورده اند كار شايسته انجام مى دهند و خدا 
را بسيار ياد مى كنند و هنككامى كه بر آنان ستم شود به دفاع از خويشتن (و مؤمنان) بر مى خيزند (واز ذوق شعرى خود 
كمكك مى كيرند) و به زودى آنان كه ستم كردند» مى دانند كه بازكشت شان به كجاست؟ 0 (1) 


ياورقى: 

.١77 ص‎ ١١ نمونهى بينات» ص ١04؛ تفسير نمونه» ج 10 ص 47/4 شأن نزول آيات» ص 678؛ جامع البيان» ج‎ )١( 
مرزبندى شاعران يوج انديش و هدف كرا‎ 

شأن نزول آيه هاى *؟”7 تا /ا١7‏ سوره ى شعراء 


مش ركان براى تخريب شخصيت ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله وسلم ايشان را از هر سو با تبليغات زهرآ كين خويشء مورد 
هجوم قرار داده بودند و در اين راه هيج حد و مرزى نمى شناختند. اين وضع براى ييامبر سخت و ناكوار بود» ولى آن جه همه 
ئ ابن تلخى ها و ناكامى ها را دن نظر وى اسان مى 'تمود وجان تشنه اش را از ساغر آرامقن شيراب فى كزةة اميك راة يابى 
اين سيه دلان به زيبايى هاى هدايت بود. ازاين روء با عزمى يولادين» ناهموارى هاى اين راه دشوار را بر خود هموار مى كرد 
وهمهدى سختى هارا به جان مى خريد. با اين حال» كروهى از آنان كه در نادانى غوطه ور بودند» جز در تاريكى راه نمى 


بيمودند و ابا عنادورزى و خيره سرى» خود و همراهان شان را به كوره راه هاى كمراهى رهنمون مى شدند. 


مش ركان كه از سرسختى ييامبر به ستوه آمده بودند» راه هاى بى شمارى را براى شكست 


دادن آيين وى به كار بستند» ولى سودى نبخشيد. آنان اين بار با بهره كيرى از ذوق ادبى شاعران به جنكك ييامبر شتافتند. 
زورمندان» در طول تاريخ, هماره از ذوق لطيف هنرمندان براى رسيدن به اهداف خويشء بهره كرفته اند و انحطاط فكرى 


عضر جاهليتة نبز در همي ساله» ريشة ذاقت. 


بارى» قوم عرب» شعر و شراب و غارت را هم رديف يكديكر مى دانستند و بدان مباهات مى كردند. مشركان براى اجراى 
نقشهى يليدشان, دو تن از توان مندترين و بى يرواترين شاعران خود را براى هجوم و ناسزاكويى بركزيدند و كروهى از 
اوباش را نيز با آنان همراه كردند و نزد ييامبر فرستادند. آنان به هجو شخصيت ,يامبر ودادن نسبت هاى ناروا به ايشان» آن 
حضرت را ديوانه ناميدند و با شاعران جاهلى مقايسه كردند. اين شاعران بى منطق بر موج احساسات زود كذر قدرت مندان» 
سوار شده بودند» هركس را كه با آنان هم سو نبودء ديوانه مى خواندند و اككراز كسى خشنود بودندء او را مى ستودند و 


فرشته ى نجات مى ناميدنك. 


در اين جا آيات *77 تا 7١18‏ سورهى شعراء نازل شد و با بيانى منطقى راه بيامبر را از شاعران جدا دانست. قرآن به مردم 
فهماند كه ييامبر در دنياى واقعيت سير مى كرد ولى شاعران جاهلى در هاله اى از يندارهاى خود ساخته. كرفتار آمده اند. 
يس از نزول اين آيات كه در نكوهش شاعران بود» سه تن از شاعران مسلمان و مسئوليت شناس نزد رسول خدا آمدند و 
كفتند: «يا رسول الله! اين آيات» شاعران را نكوهش مى كند. ما نيز از شاعرانيم و با نزول اين آيات براى ما حيثيتى باقى نمانده 


است. ما جه كنيم؟). 


دراين جا آيه ى 7١/‏ همين سوره نازل شد و 


ناايكنا استكنا ضقن عتومدان:نا ابمان و .تلاش كز را ان.ذيكران جد كرى: 


«ييامبر اسلام شاعرالسة اتداعران كساى ميد 4ه كمزافهاة إن انان ييروى مى كنند ) آيا نمى بينى آنان در هر وادى 
سركردانند؟ «» و سخنانى مى كويند كه عمل نمى كنند « مككر كسانى كه ايمان آورده اند كار شايسته انجام مى دهند و خدا 
را بسيار ياد مى كنند و هنككامى كه بر آنان ستم شود به دفاع از خويشتن (و مؤمنان) بر مى خيزند (واز ذوق شعرى خود 
كمكك مى كيرند) و به زودى آنان كه ستم كردند» مى دانند كه بازكشت شان به كجاست؟ 0 (1) 


ياورقى: 

.١77 ص‎ ١١ نمونهى بينات» ص ١04؛ تفسير نمونه» ج 10 ص 47/4 شأن نزول آيات» ص 678؛ جامع البيان» ج‎ )١( 
مرزبندى شاعران يوج انديش و هدف كرا‎ 

شأن نزول آيه هاى *؟”7 تا /ا١7‏ سوره ى شعراء 


مش ركان براى تخريب شخصيت ييامبر اسلام صلى الله عليه و آله وسلم ايشان را از هر سو با تبليغات زهرآ كين خويشء مورد 
هجوم قرار داده بودند و در اين راه هيج حد و مرزى نمى شناختند. اين وضع براى ييامبر سخت و ناكوار بود» ولى آن جه همه 
ئ ابن تلخى ها و ناكامى ها را دن نظر وى اسان مى 'تمود وجان تشنه اش را از ساغر آرامقن شيراب فى كزةة اميك راة يابى 
اين سيه دلان به زيبايى هاى هدايت بود. ازاين روء با عزمى يولادين» ناهموارى هاى اين راه دشوار را بر خود هموار مى كرد 
وهمهدى سختى هارا به جان مى خريد. با اين حال» كروهى از آنان كه در نادانى غوطه ور بودند» جز در تاريكى راه نمى 


بيمودند و با عنادورزى و خيره سرى» خود و همراهان شان را به كوره راه هاى كمراهى رهنمون مى شدند. 


مشر كان كه از سرسختى ييامبر به ستوه آمده بودند» 


زاف عاق 'ى شمارق واابراق شكشست :داذن انين ونه كان ستيده ولى سودق لبحقيدء انان ابق بآر نا بهره كير ال ذوق ادن 
شاعران به جنكك بيامبر شتافتند. زورمندان» در طول تاريخ؛ هماره از ذوق لطيف هنرمندان براى رسيدن به اهداف خويشء بهره 
كرفته اند و انحطاط فكرى عصر جاهليت نيز در همين مسأله» ريشه داشت. 


بارى» قوم عرب» شعر و شراب و غارت را هم رديف يكديكر مى دانستند و بدان مباهات مى كردند. مشركان براى اجراى 
نقشهى يليدشان, دو تن از توان مندترين و بى يرواترين شاعران خود را براى هجوم و ناسزاكويى بركزيدند و كروهى از 
اوباش را نيز با آنان همراه كردند و نزد ييامبر فرستادند. آنان به هجو شخصيت ,يامبر ودادن نسبت هاى ناروا به ايشان» آن 
حضرت را ديوانه ناميدند و با شاعران جاهلى مقايسه كردند. اين شاعران بى منطق بر موج احساسات زود كذر قدرت مندان» 
سوار شده بودند» هركس را كه با آنان هم سو نبودء ديوانه مى خواندند و اككراز كسى خشنود بودندء او را مى ستودند و 


فرشته ى نجات مى ناميدنك. 


در اين جا آيات *77 تا 7١18‏ سورهى شعراء نازل شد و با بيانى منطقى راه بيامبر را از شاعران جدا دانست. قرآن به مردم 
فهماند كه ييامبر در دنياى واقعيت سير مى كرد ولى شاعران جاهلى در هاله اى از يندارهاى خود ساخته. كرفتار آمده اند. 
يس از نزول اين آيات كه در نكوهش شاعران بود» سه تن از شاعران مسلمان و مسئوليت شناس نزد رسول خدا آمدند و 
كفتند: «يا رسول الله! اين آيات» شاعران را نكوهش مى كند. ما نيز از شاعرانيم و با نزول اين آيات براى ما حيثيتى باقى نمانده 


است. ما جه كنيم؟). 


دراين جا آيه ى 71717 


همين سوره نازل شد و با يكك استثنا صف هنرمندان با ايمان و تلاش كر را از ديككران جدا كرد: 


«ييامبر اسلام شاعر نسث) شتاغران كساق عمد كه كمزافاق ان آنان ييروى مى كنند ) آيا نمى بينى آنان در هر وادى 
سركردانند؟ «» و سخنانى مى كويند كه عمل نمى كنند «) مككر كسانى كه ايمان آورده اند كار شايسته انجام مى دهند و خدا 
را بسيار ياد مى كنند و هنككامى كه بر آنان ستم شود به دفاع از خويشتن (و مؤمنان) بر مى خيزند (واز ذوق شعرى خود 
كمكك مى كيرند) و به زودى آنان كه ستم كردند» مى دانند كه بازكشت شان به كجاست؟ 0 (1) 


ياورقى: 
000 نمونه ى بينات» ص 444١‏ تفسير نمونه» ج زغاة ص ا#ذرة شأن نزول آيات» ص 3 جامع البيان» ج أده ص .١7/‏ 
اعراب آيات 


[إبشم) حرف جر واسم بعد از آن مجرون الله "مقباف الس متكرور باهر هجا خرش مقدريا محدوف #فاعل محدذرقف 


[الرّحُمن1 نعت تابع الرَحِيم) نعت تابع 
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إتيك ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع (آياتٌ) خبر» مرفوع يا در محل رفع (الكتاب) مضاف اليه مجرور يا در محل جر 
الْمَيينَ نعت تابع 


إلعَلَكك] حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (كك) ضمير متصل در محل نصبء اسم لعل [ باخ خبر لعل» مرفوع يا در 
محل رفع لتم كك | مشوول واه مهوي ادن محل لعبي "كه عست تمل درا جه زع عقاف اليه 11 (أن) حر 
نصب / حرف نفى غير عامل إيَكونُوا) فعل مضارع؛ منصوب به حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم كان 


[مُؤْمِنِينَ أ خبر كان» منصوب يا در محل نصب 


[إِذا حرف شرط جازم نَم فعل مضارع؛ 


مجزوم به سكون / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير نَل فعل مضارع. مجزوم به سكون / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در 
تقدير أعَلَيِهِنْ1 حرف جر واسم بعد از آن مجرور [مِنَ] حرف جر (السَّماءِ) اسم متدرو اا وجفما نك انه عفر ده 
تسوت نادو مدل :صنب" [مطلرف افك )لسر مط دل شعي برتقن زر فلمه للاهره امد ريم باه )د لي [أغناقهم ) 
اسم ظلء مرفوع يا در محل رفع /(0) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [لّها حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 
(خاضِعِينَ ؟ خبر ظل؛ منصوب يا در محل نصب 


وما (و) حرف استيناف / حرف نفى غير عامل إيَأَتِيهِمْ) فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /(0) ضمير متصل 
در محل نصب» مفعول نه [من1 حرف جر زائد كر فاعل» مرفوع يا در محل رفع [مِنَ 1 حرف جر [الوّخمن] اسم مجرور 
يادر محل جر [مُحَْدَثْ] نعت تابع إإلا) خرف اشنا [كانوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم 


كان [عَنْهُاُ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [ْمُعْرضِينَ أ خبر كان» منصوب يا در محل نصب 


[فَقَدْ (ف) حرف تعليل / حرف تحقيق [كذَبُوا) فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
فس يأتِيهمْ 1 (ف) رابط جواب براى شرط / (س) حرف استقبال / فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (0) ضمير 
ميدن كان ود بسكي امقر ليزه أنْوٌاا فاعل» مرفوع يا در محل رفع إما) مضاف اليهء مجرور يا در محل جر [كانُوا) فعل 


ماضىء» مبنى بر ضمه 


/(و) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان إبه] حرف جر واسم بعداز آن مجرور يس تَهْرِؤْنَ] فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت 


نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


أَوَلَغْ1 همزه (أ) حرف استفهام /(و) حرف استيناف / حرف جزم (ِيرَوْااً فعل مضارع مجزوم به حذف نون /(و) ضمير متصل 
در محل رفع و فاعل إل حرف جر الأدْض) اسم مجرور يا در محل جر 0 مفعول به مقدّم َأَنْبتَنا فعل ماضىء مبنى 
بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إفيها حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إمِنْ) حرف جر زائد كل 
تمييز» منصوب ازفجا مضاف اليه؛ مجرور يا در محل جر (كريم] نعت تابع 


[إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [فى] حرف جر إذلِكك] اسم منجروق يا در محل جر / بر إِنّ محذوف إِلايَه) 
(ل) حرف ابتدا / اسم إِنْء منصوب يا در محل نصب إوَما) (و) حاليه / حرف نفى غير عامل [كانَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه 
ظاهرى يا تقديرى [أْكنَوُهُمْ) اسم كانه مرفوع يا در محل رفع /(5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [ِمُؤْمِنِينَ ا خبر كان. 


منصوب يا در محل نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (رَبَك] اسم إن منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير 
متصل در محل جره مضاف اليه [لَهُوَ (ل) حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل !الْعَزِيرٌ] خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع 
[الرّحِيم 1 خبر إِنَّ ثان (دوم)؛ مرفوع يا در محل رفع 


دوا 


حرو عكرت ارق لان سصود ايا كر فيا ين إنادى] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى رَبك ] فاعل» 
حرف تفسير [َانْتَ) فعل امرء مبنى بر حذف حرف عله (ى) / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير [الْمَوْم) تدر يذ قورت 


يادر محل نصب (الظَالِمِينَ) نعت تابع 


(قَوْم) بدل تابع إفْدِعَوْنَ مضاف اليه مجرور يا در محل جر [ألا1 حرف عرض يَتّقُونَ ) فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون / 
(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير َرَت مناداء منصوب يا در محل نصب 
ِنّ (أخافٌ) فعل مضارع, مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (أنا) در تقدير / خبر إِنَّ محذوف [أَنْ] 
حرف نصب [يك ذَبُونِ] فعل مضارع. منصوب به حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (ن) حرف وقايه / (ى) 


محذوف در محل نصبء مفعول به 


(وَيَضةيقَ] (و) حرف عطف / فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى [صَ دُرى] فاعل» مرفوع يا در محل رفع / (ى) 
ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه إوَلا-) (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل إيَنْطِلِقٌ 1 فعل مضارع» مرفوع به ضمه 
ظاهرى يا تقديرى إلِسانى] فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع / (ى) 


(أنت) در تقدير [إلى] حرف جر [هارُونَ] اسم مجرور يا در محل جر 


(وَلَوُع) (و) حرف استيناف / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف أعَلَىَ] حرف جر واسم بعدازآن 
(أنا) در تقدير [أنْ1 حرف نصب [يَفَتلُونِ] فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (ن) 


حرف وقايه / (ى) محذوف در محل نصبء. مفعول به 


إقال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير (كلا) حرف ردع [فَاذْهَبا] (ف) 
/(نا) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه [إِنَّا)ُ حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصب»ء 
اسم إِنْ إْمَعَكمْ] ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه !مش تَمعُونَ] 
خبر إِنْء مرفوع يا در محل رفع 


إقَأتِيا (ف) حرف عطف /فعل امرء مبنى بر حذف نون /() ضمير متصل در محل رفع و فاعل [فِرْعَوْنَ) مفعول به منصوب 
اذو مع اطي اشوا لقوق رطفت قبل مز فق ار سف 1 


ضمير متصل در محل رفع و فاعل ناا حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ 
[رَسُولَ خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع [رَبِّ) مضاف اليه. مجرور يا در محل جر !ِالْعَالَمِينَ مضاف اليه» مجرور يا در محل 
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أذ ١‏ عرف لمحي | أرب قعل مر سن دير مكوق ااقاعاء لفو شيع رانك )ون لفقي | عفنا ا اظوقت ا تففعول :قيقه السشيزوت 
باك رفحل سريت () عت هم دايع حو تقاف اله (نن ا لمقفر ل بل مفوهاا د رهد :سيت | راف نات 


اليه مجرور يا در محل جر 


(قالَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [أَلّمْ) همزه (أ) حرف استفهام / حرف 
حو رلك فل مشتاوع شوو مود جرت عله وى اكه حم صل هر مكل فين اتقوول' و ااقاغل) مين ملز 
(نحن) در تقدير [فينا حرف جر واسم بعد از آن مجرور إوَليداً) حال؛ منصوب إوَلَبِنْتَ) (و) حرف عطف / فعل ماضىء 
مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل إفينا حرف جر و اسم بعد از آن مجرور ([مِنْ] حرف جر [عْمْرك) 
اسم مجرور يا در محل جر / (ك) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه (بَِنِينَ1 ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل 


نصب 


إوَفْعَلْتَ) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل [فَعلتَكك] مفعول مطلق يا 
نائب مفعول» منصوب / (كك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (ِالتِى) نعت تابع (فَعَلْتَ) فعل ماضى» 


مبنى بر سكون /(ت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل [وَأَنْتَ) (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع [مِنَ) حرف جر 


(الْكافِرِينَ 1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


(قال؟ فل غاضى :مق بر فتحه ظافرى يا تقديرى /قاغل» فيمير مستر (هو) ذو تقدير [فعلتها] قعل ماضىء» مب بر سكون/ 
(ت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل /(5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به [إذا1 حرف جواب إوَأَنَا] (و) حاليه / 
مبتداء مرفوع يا در محل رفع (مِنَ) حرف جر (الصَالِينَ1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[فْفَرَوْتٌُ] (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل (ينك ا تور بو أبن 
بعد از آن مجرور (ِلَمَا! ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب (حِفتُكمْ) فعل ماضىء مبنى بر مسكون / (ت) ضمير 
متصل» در محل رفع و فاعل / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به [قَوَهَتَ) (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر 
فتحه ظاهرى يا تقديرى إلِى] حرف جر واسم بعد از آن مجرور [رَبّى] فاعل» مرفوع يا در محل رفع / (ى) ضمير متصل در 
محل جرء مضاف اليه [نحكماً) مفعولٌ بهه منصوب يا در محل نصب إْوَجَعَلَنِى) (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه 
طاهرف نا تقد ررق 1 احرف رفاس لا قور كي در بعل تيج انقعول ند قاع ]يه حكين فنك الفوا در دان ا 


حرف جر 


[َالْمَوْسَلِينَ ) اسم مجرور يا در محل جر 


وَتَشك) (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع إنِعْمَةٌ) خبر» مرفوع يا در محل رفع مها فعل مضارع؛ مرفوع به 
قيمه كلا فرق انق يرق (و) العم تقد حقو نيد لصي ستو به رقع + عر سمش (أنق دقوي :على اعرف 2ر1 
اسم بعداز آن رون سرف توكيد إعَبَدْتَ فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل 
إيَنِى) مفعولٌ به منصوب يا در محل نصب [إِشْرائِيلَ) مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


(قال] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى إفِرْعَوْنَ فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع إوَّما) (و) حرف عطف / مبتداء 
مرفوع يا در محل رفع [رَبّ] خبرء مرفوع يا در محل رفع [الْعَالّمِينَ أ مضاف اليه. مجرور يا در محل جر 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير / مبددا مقدّر يا محذوف يا در محل 
(رَب) خبر» مرفوع يا در محل رفع (السّماواتِ] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر (وَالَوْض) (و) حرف عطف / معطوف 
تابع (وَما) (و) حرف عطف / معطوف تابع إِبَتنَهُمَااً ظرف يا مفعولٌ فيه منصوب يا در محل نصب /(0) ضمير متصل در محل 
جرء مضاف اليه [إِنْ) حرف شرط جازم [كنتُمْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفع؛ اسم كان 


[مُوقِنِينَ أ خبر كان» منصوب يا در محل نصب 


مجر و2 


[عَوْلَهُ) ظرف يا مفعولٌ فيه منصوب يا در محل نصب / (ه) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (ألا.1 حرف عرض 
تَسْتَمِعُونَ أ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير / مبتدا مقدّر يا محذوف يا در محل 
[تكع) خبر» مرفوع يا در محل رفع / (ك) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه (وَرَت) (و) حرف عطف / معطوف تابع 
(آبانكمٌ) مضاف اليه مجرور يا در محل جر / (ك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه ١الأوَّلِينَ‏ نعت تابع 


لصوب ماد عل تعب /٠كن)‏ تصير نص در مل جل مضا ال العا عت وبع ألا ضل ماضي؛ منى ب, 


حرف مزحلقه / خبر إِنَّ 000 


إقال؟ فعل قاض »مق ابر فتحه ظاهرئ .يا تقتديرى فاع :ضصمين ممع (هو) دن تقدير قدا مقدر نيا تحدوف يا در محل 
[رَك خبر» مرفوع يا در محل رفع (الْمَشْرِقِ) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر [وَالْمَِْب) (و) حرف عطف / معطوف تابع 
وما (و) حرف عطف / معطوف تابع إِبَتنَهُماا ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب /(0) ضمير متصل در محل جرء 
مضاف اليه [إِنْ حرف شرط جازم 


(كنْتّمْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان إتَعْقَلُونَ] فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / 
(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير إِلَيْنِ)ً (ل) موطئه / حرف شرط جازم 
انحَذْتَ) فعل ماضىء مبنى بر سكون /(ت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل [إِلهَاً مفعول به منصوب يا در محل نصب 
[غَئِرى) مفعولٌ به ثان (دوم»» منصوب يا در محل نصب / (ى) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه !لأَجْمَلتَك) (ل) حرف 
قسم / فعل مضارعء مبنى بر فتحه / نون تأكيد ثقليه / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (أنا) در 


تقدير 1 حرف جر !ِالْمَسْْجُونِينَ اسم مجرور يا در محل جر 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [أوَلَو) همزه (أ) حرف استفهام / (و) 
حرف عطف / حرف شرط غير جازم جك ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل / (كك) 


ضمير متصل در محل نصبء مفعول به إبِشَئْءِ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور أمُبِينَ) نعت تابع 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [فَأتِ] (ف) رابط جواب براى شرط / 
فعل امرء مبنى بر حذف حرف عله (ى) / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير إبه حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [إِن] 


حرف 


مجرور يا در محل جر / خبر كان. محذوف يا در تقدير 


ف الف الزوة دوت تدان قنع انا يس ومنو (الشحة فلا موق ب عقن برس قال سمي مستتر (هو) در تقدير [عَصَاةٌ) 
سول .رات مصوك ناد متعل لصي 4 شحمى يعمد دان مما لاسر ساف اله [فإذا] (ن) حرف عطف / حرف مفاجأه 


[هىَ] مبتداء مرفوع يا در محل رفع [تُغبانٌ) خبر» مرفوع يا در محل رفع [مُبِينٌ) نعت تابع 


(وَتَرَعَ1 (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [يَدَهُ) مفعول به 
منصوب يا در محل نصب /(ه) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه [فَإذا (ف) حرف عطف / حرف مفاجأه [(هى] مبتداء 


مرفوع يا در محل رفع إبَتِضاءً) خبرء مرفوع يا در محل رفع إِلِلنَّاظِرِينَ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


مجرور 0 يدض 
بالفعل يا حرف نفى ناسخ [هذا] اسم إن منصوب يا در محل نصب [لَساجِرٌ) (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل 


رفع أعَلِيمٌ 1 نعت تابع 


يريد فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير أن حرف نصب (بخرجكع) 
فعل مضارع» 


منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [مِنْ) 
حرف جر إأَرْضِِكُمْ) اسم مجرور يا در محل جر / (ك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [سخرو؟ حرف جر و اسم بعد 
زاف عرو لما صم مع وو شت جو مفنات الله تواكا "زف )صرت عظف تون معان معدم اتائروة )مل 
مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 

(قانُوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (أَرْجَةُ) فعل امر مبنى بر سكون /(0) ضمير متصل 
در محل نصبء مفعولٌ به / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير لِوَأَحَاهُ) (و) حرف عطف / معطوف تابع /(0) ضمير متصل در 
مل عن فاق اليه إواتقث 1 (و) خرل عطقف قعل ار مت راستكون /قافل تصني سس (أنق)اهر تقدير (فن) حرف 


جر (الْمَدائْن) اسم مجرور يا در محل جر إحاشرينَ] مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


توك فعل مضارع مجزوم به حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (كك) ضمير متصل در محل نصب» 
مفعول به (بكل) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور سار مضاف اليه» مجرور يا در محل جر أعَلِيم) نعت تابع 


[فجيدع ] (ف) حرف عطف / فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [السَحَرَةٌ! نائب فاعلء مرفوع يا در محل رفع 
إلميقاتِ] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [يَؤْم] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر [مغلوم ] نعت تابع 


(وَقيلَ) (و) 


حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [لِلنّاس) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور هَل حرف استفهام 


نع مبتداء مرفوع يا در محل رفع (مجْتَِعُونَ! خبرء مرفوع يا در محل رفع / نائب فاعل محذوف 


لاا حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم لعل (تْع 1 فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه 
ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير / خبر لعل محذوف (السََرَة) مفعول بهه منصوب يا در محل نصب 
[إِنْ حرف شرط جازم [كانوا] فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان (هُمْ] ضمير فصل بدون 
محل الْغالِيينَ 1 خبر كان» منصوب يا در محل نصب 


لما (ف) حرف عطف /ظرف يا مفعول فيهه منصوب يا در محل نصب إجاء) فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقاديرى 
(السّحَرَةُ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع (قالوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [لِفْْعَوْنَ] 
حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [ْأإِنَّ) همزه (أ) حرف استفهام / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (لَنا) حرف جر و 
اسم بعد از آن دروو اك | ام ا (ل) حرف ابتدا / اسم إِنَّء منصوب يادر محل نصب إإِنْ) حرف شرط 
جازم [ كنا فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع اسم كان (ِنّحنُ) ضمير فصل بدون محل -١ِالْغالبِينَ‏ 


خبر كان. منصوب يا در محل نصب 


(قال] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير 


اسم إِنّ [إذاً) حرف جواب [لَمنَ] (ل) حرف مزحلقه / حرف جر (ِالْمُقَرّينَ اسم مجرور يا در محل جر / خبر إِنَّ محذوف 


(قال] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى إلَهُمْ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [مُوسى) فاعلء مرفوع يا در 
محل رفع !ألْقُوا فعل امرء مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (ما) مفعول به» منصوب يا در محل 
نصب [أَنْتْم] مبتداء مرفوع يا در محل رفع [مُلْقَونَ) خبرء مرفوع يا در محل رفع 


فوا (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إحِبالَهُمْ) مفعولٌ به منصوب 
يادر محل نصب /(5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه (ِوَعِصةِيَهُغْ] (و) حرف عطف / معطوف تابع / (5) ضمير متصل 
در محل جر مضاف اليه (وَقَالُوا (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [بعرٌَ) 
حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [فْوِعَوْنَ] مضاف اليهء مجرور يا در محل جر [إنّا) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / 
(نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن (لَنَحْنُ) (ل) حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل !الْعالِيُونَ) خبر إِنَّ مرفوع يا در 
محل رفع 


فالقق 1ق اكد ون عطاك قد ماقسى سكج فق علا زاك نا الا (مُوسى) فاعل» مرفوع يا در محل رفع (عَصاةٌ) 


مفعول به منصوب يا در محل نصب 


/(5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه (قإذا (ف) حرف عطف / حرف مفاجأه (هِى] مبتداء مرفوع يا در محل رفع 
تلَقَفْ فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هى) در تقدير / خبر در تقدير يا محذوف يا در 
محل ما مفعولٌ به» منصوب يا در محل نصب إِيَأَفِكونَ] فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و 
فاعل 


[فألقى] (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /السَّحَرَهُ) نائب فاعلء مرفوع يا در محل رفع 


(قالوا) فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل ما :فعل ماضى ٠»‏ مب بر سكوق / ((ا) ضعيز 
متصل در محل رفع و فاعل برَبُ] حرف جر واسم بعد از آن مجرور [الْعالَمِينَ ) مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


َرَت بدل تابع [فوسى) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر (وَهارُونَ ؟ (و) حرف عطف / معطوف تابع 


(قال] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [آمَنْتْمْ] فعل ماضىء مبنى بر سكون / 
(رت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل لَهُ1 حرف جر و اسم بعد از آن مجرور (قَهِلَ) ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در 
محل نصب [أَنْ) حرف نصب [آذَنَ) فعل مضارع؛ منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (أنا) در تقدير 
إلكن] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [إِنّه) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل نصبء اسم 


إن (لكبيرْكم) (ل) حرف 


مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع / (كك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه لالََّى) نعت تابع [عَلْمَكمْ] فعل 
وإقط وماق وم لعة كلا موس :كتوق( اكد ممم مص در ميد العو مقعرل ره اازقافز تسو عبشت القن اك اير 
(الشّخْرَ] مفعولٌ به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب [قُلَممِوْفَ) (ف) حرف عطف /(ل) حرف قسم / حرف استقبال 
تَعلْمُونَ) فعل مضارع؛ مرفوع به بوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل لعن 1 (ل) حرف قسم / فعل مضارع: 
عق بز فقحه نوق تاكن تقلة ذاعم #صصمير مسج (أنا) دن تقدير اذيك اقول به منصوب يا در محل نصب / (كك) 
ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه و شلك ١‏ 57) ترق عطش اممو نابم رلك )لسو شصل من عجل جر مشا 
اليه (مِنْ) حرف جر إخلا-فٍ) اسم مجرور يا در محل جر وأ فك |1 زو اهرت نات 017 خرك ب نعل مضارع. 
مبنى بر فتحه / نون تأكيد ثقليه / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعولٌ به / فاعل» ضمير مستتر (أنا) در تقدير [أَجْمَعِينَ ا 
توكيد تابع 


(قالوا1 فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل لآ الآ)ائ فى عدن (صيرا اسم لاى نفى جنس» 
منصوب / خبر لاى نفى جنسء محذوف إإِنَا) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم 
إن (إلى] حرف جر (ْرَبّنَا! اسم مجرور يا در محل جر / (نا) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [مُتْمَلِبُونَ) خبر إِنَّ مرفوع 
5 


در محل رفع 


[إِنَا) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إن (نَطمَعٌ) فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه 
ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير / خبر إنَّ محذوف ([أَنْ) حرف نصب إِيَغْفِرَ] فعل مضارع» منصوب به 
فتحه ظاهرى يا تقديرى [لنا] حرف جر واسم بعد از آن مجرور إرَيِّنا] فاعل» مرفوع يا در محل رفع / (نا) ضمير متصل در 
6قذاا حزوو انتج لني سكا ١0‏ لول ويه ميوت ادو عفد و0 شع شن دربي عر تقاف انمد اك 
كي | 5 ]نفل ناقتع ان وب اسكوة لزنا ممم كص دز عمل رفو ءاب كان اول ا سر كاه جتعري ا دراي 
نصب[التركي ا مشياف اله درون رار ها كد 


[وَأْوْحَتِنا (و) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [إلى) حرف جر 
(أنت) در تقدير إبعبادى1 حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (إنَكنْ) حرف 


مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ك) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنْ [متَبِعُونَ] خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


[فأذشل 1 (ف) حرف اسثيناف /فعل ماضى؛ مب بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [فِرَعَوَنٌ] فاعل» مرفوع يا در محل رفع [فى] 


حرف جر [ِالْمَدَائْنَ) اسم مجرور يا در محل جر [حاشرينٌ] مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [هؤّْلاءِ) اسم إِنّ منصوب يا در محل نصب [لَبْدوْذْمَةَ] (ل) حرف مزحلقه / خبر إِنَّه مرفوع يا 


(وَإِنَهُمْ (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (0) د صمير متصا در محل نصبء اسم إِنّ [لا عرف 
واسم بعد از آن مجرور إلَعْائْظونَ] (ل) موطثه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


وَإِنَا (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لَجَمِيعٌ 1 (ل) 
حرف مزحلقه / خبر إن مرفوع يا در محل رفع [حاذرُونَ] نعت تابع 


فأَخْرَجْنامَغ) (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(ه) ضمير متصل در 
دل لعي ا 1 [من] حرف جر إجَنَّاتَ] اسم مجرور يا در محل جر أوَعْيُونِ) (و) حرف عطف / معطوف تابع 


(وَكتُوزِ) (و) حرف عطف / معطوف تابع [ِوَمَقام) (و) حرف عطف / معطوف تابع [كريم] نعت تابع 


[كذليك) حرف جر واسم بعد از آن مجرور [َوَأَوْرَئْناها1 (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل 
در محل رفع و فاعل /(0) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به يَنِى) مفعول به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب 
(إشرائيل) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


فَأتِعُومُ) (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء مفعول به (مُشْرِقِينَ1 حال» منصوب 


انما (ى)ا حرف امعتاف طرف نا نعل 


فيه» منصوب يا در محل نصب آثَراءًا فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى الْجَمْعَانِ فاعل» مرفوع يا در محل رفع 
(قالَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [أَطرحابٌ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع [مُوسى1 مضاف اليه» مجرور يا 
در محل جر إإِنَّاا حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (نا) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّْ اندر كزة 1 )هرت 
مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 


(قالٌ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [كللا] حرف ردع [إنَّ) حرف مشبه 
بالفعل يا حرف نفى ناسخ [ْمَعى] ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه 
عبن إن جدوفه (رين] اسم ِنْء منصوب يا در محل نصب / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [سَيَهْدِينِ) (س) 
حرف استقبال / فعل مضارع.ء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /(ن) حرف وقايه /(ى) محذوف در محل نصبء مفعول به / 


فاعل» ضمير مستتر (هو) در تفدير 


[فأَوْعينا) (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [إلى) حرف جر 
(مُوسى) اسم مجرور يا در محل جر (أَنِ حرف تفسير (اضرِبٌ) فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در 
تقدير (بقصاكك) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / (5) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه (الْبْحْرَ) مفعول به منصوب 
يا در محل نصب فَالْفََقَ) (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا 


تقديزئ /قاعل» فمتين مسكر (هو) ذر'تقدير إفكاة )ف ) حرق عطق افع ناض مبتن بر فتيحه هري با تقديرئ: (كل) 
اسم كانَء مرفوع يا در محل رفع أفْرْقٍ] مضاف اليه. مجرور يا در محل جر [كالطؤدٍ) حرف جر و اسم بعداز آن مجرور / 
خبر كان. محذوف يا در تقدير [العظيم ] نعت تابع 


وَأَْلفْنا) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (نَمّ) ظرف يا مفعولٌ فيه 


منصوب يا در محل نصب !ِالْآكَرِينَ 1 مفعول به منصوب يا در محل نصب 


وأَنْجينا) (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [مُوسى) مفعولٌ به منصوب 
يادر محل نصب [وَمَنْ ) (و) حرف عطف / معطوف تابع مق ارش ا مككول فد تفوت اندر ند ادي 1د مكنيد 
متصل در محل جرء مضاف اليه [أَجْمَعِينَ 1 توكيد تابع 


ثم حرف عطف (أْعْرَقُمَا فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) : ضير ص كر مجحل رع واعل الْآحَرِينَأ مفعول به؛ 


منصوب يا در محل نصب 


[إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [فى] حرف جر إذلِكك] اسم مجرور يا در محل جر / خبر إِنَّ محذوف إلايهة) 
(ل) حرف ابتدا / اسم إِنّء منصوب يا در محل نصب إوَما) (و) حاليه / حرف نفى غير عامل [كانَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه 
ظاهرى يا تقديرى [أْكنّوُهُمْ) اسم كانه مرفوع يا در محل رفع /(5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [مُؤْمِنِينَ ا خبر كان. 


منصوب يا در محل نصب 


317 حرق الست احا نيه لعن نا 


حرف نفى ناسخ (رَبَك) اسم إن منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه ليق (ل) حرف 
مزحلقه / ضمير فصل بدون محل !الْعَزِيرُ خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع !الرَّحِيمْ] خبر إِنَّ ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع 


وال و )ترفك حتاف رقنا ادر فتوور ضدو زف عله روا قاع رطسي سك انق ون فون عَلَئِهِمْ1 حرف جر و 


اسم بعد از آن مجرور إنََأ) مفعول به» منصوب يا در محل نصب إإِبْراهيم؟ مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


[إِذْ) ظرف يا مفعول فيه منصوب يا در محل نصب (قالَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر 
(هو) در تقدير [لأبيهد] حرف جر واسم بعد از آن مجرور /(5) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [وَقَوِْهِ] (و) حرف 
عطف / معطوف تابع /(5) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه إما] مفعولٌ به مقدّم إتَعْبْدُونَ] فعل مضارع, مرفوع به ثبوت 
نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[قالوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [نَعهْدا فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا 
مضارع؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / اسم ظل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير [لّها حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


[عاكفِينَ 1 خبر ظل» منصوب يا در محل نصب 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / 


فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير (هَل) حرف استفهام [يَسْمَعُوتَكُمْ ‏ فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در 
محل رفع و فاعل / () ضمير متصل در محل نصبء مفعول به [إِذْ) ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب 
[تَدْعُونَ] فعل مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[أوْ1 حرف عطف إِيَنْمَعوَكمْ ! فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (ك) ضمير متصل 
وميه سين ا (أؤآ1 حرف عطف (يَفرُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و 
فاعل 


(قالُوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (بَلُ حرف اضراب أْوَجَدْنا! فعل ماضىء مبنى بر 
سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [آباةنا؟ مفعول به. منصوب يا در محل نصب / (نا) ضمير متصل در محل جرء 
مضاف اليه [كذلِك) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إيَفْعَلُونَ ) فعل مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در 
مغل رقع وشاعل 


قال فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير (أَكْرَأَيتُْ1 همزه (أ) حرف استفهام / 
(ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل إما] مفعول به منصوب يا در محل 
نصب (كمّمْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفع اسم كان [تَعْبْدُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت 
يق /(و) مجو متسل دن مدل 


رفع و فاعل / خبر كان. محذوف يا در تقدير 


(أثمع) توكيد تابع (وَآباؤٌكم) (و) حرف عطف / معطوف تابع /(كك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (لَْقُدَمُونَ) 
نعت أتابع 


[فَإنَهُْ) (ف) حرف تعليل / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ 3 !يو إن 
مرفوع يا در محل رفع إلِى؟ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [إلا-أ حرق اسعنا (زت) سعد منفتوتة:[العالميق] 
مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


(الذى) بدل تابع إِخَلَقَنَى فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ن) حرف وقايه / (ى) ضمير متصل در محل نصب»: 
مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [فَهُوَ1 (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (يَهْدِين] فعل مضارع, 
مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /(ن) حرف وقايه / لى) محذوف در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (هو) در 


تقدير / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[وَالِْى) (و) حرف عطف / معطوف تابع (هُوَ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع (ِبُطعِمُنِى] فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى 
يا تقديرى / (ن) حرف وقايه / (ى) ضمير متصل در محل نصبء مفعولٌ به / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير / خبر در تقدير 
يا محذوف يا در محل لي (و) حرف عطف / فعل مضارع., مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ن) حرف وقايه /(ى) 


محذوف در محل نصبء. مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير 


[وَإذا) 9 تحر عط ركد ون ا مشعر ل عت مسو قر 


محل نصب إمَرِضْتٌ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل [فَهُوَُ (ف) رابط جواب براى 
حو جو بسانم يَشْفِينِ؟ فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ن) حرف وقايه /(ى) محذوف 


و لال قبي ستول به قا سن مستتر (هو) در تقدير / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


الى (و) حرف عطف / معطوف تابع [يُمِيتّتِى أ فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ن) حرف وقايه / (ى) 
فيو تعن وري لدج ب ةنا مار اقيق كدير اح اجوزت ملك لخن )"ندل مطباع توفع 4 


مكنظ هويا تقديرق الف ادرف وقا نه (ى )مكدو در مل سبي وععو ل يذ( فاعل )اشير مستتر (هو) در تقدير 


[والنق؟ (و) حرف عطف / معطوف تابع (أَطْمَعٌ 1 فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه ظاهرى باتقديرئ /فاغل + ضمير مسر (أنا) دو 
تقدير (أَنْ) حرف نصب أيَغْفِرَُ فعل مضارعء؛ منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [لى] 
حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [حَطِيئتِى) مفعولٌ به. منصوب يا در محل نصب / (ى) ضمير متصل در محل جر»ء مضاف 
اليه (يَوْمَ! ظرف يا مفعول فيه منصوب يا در محل نصب !الدَّينَ) مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


(رَبّ) مناداء منصوب يا در محل نصب / (ى) محذوفه در محل جرء مضاف اليه (َهَتْ) فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» ضمير 


مستتر (أنت) در تقدير ا حرف جر واسم بعد از آن مجرور [حكماً) 


مفعول به.» منصوب يا در محل نصب وَأْلْحِفنَى) حرف عطف /فعل امر مبنى بر سكون / (ن) حرف وقايه / (ى) ضمير متصل 
ميدن لزنيو تقد نو ا مير مستتر (أنت) در تقدير إبالصَالِحِينَ أ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


[وَاجْعَل) (و) حرف عطف / فعل امر مبنى بر سكون /فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير ك1 حرف جر واسم بعد از آن 
مجرور [لسانّ] مول به» منصوب يا در محل نصب [صِدّقٍ] مضاف اليهء مجرور يا در محل جر (فى1 حرف جر [الْآخِرِينَ) 


اسم مجرور يا در محل جر 


كفي "زو )حرف عطف رق الس ون متكوة 3117 ) شر رقايد ا زع تسو تعن وسكا تصدية مول ارد قاع 
ضمير مستتر (أنت) در تقدير [مِنْ] حرف جر إوَرَنه] اسم مجرور يا در محل جر إجَنَّهِ مضاف اليهء مجرور يا در محل جر 
[النّعِيم) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


إوَاغْفْد] (و) حرف عطف / فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير (لأبى) حرف جر واسم بعد از آن 
مجرور / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه نهآ حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(5) ضمير متصل در محل 
نصبء اسم إِنَّ [كانَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / اسم كان» ضمير مستتر (هو) در تقدير [مِنَ] حرف جر 


(الصَالَينَ 1 اسم مدرو كةو يدل عر 15 اعدو رادو سلدور كين إن محذوف 


[وَلا] (و) حرف عطف / حرف جزم [تَخْرِنِى] فعل مضارع مجزوم به حذف حرف عله (ى) 


انو ا حرف قاف ررح مس نم ميد ادي يفول زد قاع ممم سك أن قد (يَوْمَ1 ظرف يا مفعول 
فيه» منصوب يا در محل نصب [يتِعَنُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع» نائب فاعل 


[َيَوْمَ) بدل تابع إلا حرف نفى غير عامل [يَنْفعَ ) فعل مضارع.؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى (مال) فاعل» مرفوع يا در 
محل رفع إوَلا) (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل [بَنُونَ 1 معطوف تابع 


تقدير (الله1 مفعول به منصوب يا در محل نصب إبقلب] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور أسَلِيم) نعت تابع 


[وَأَزْلِفَتِ) (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث [الْجَنَّهَ) نائب فاعل» مرفوع يا در محل 
رفع الِلمُتّفِينَ) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 


وَبْوَرَتِ (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /(ت) تأنيث [الْجَحِيم) نائب فاعل» مرفوع يا در 


محل رفع للغاوينَ | حرف جر واسم بعد از آن مجرور 


(وَقِيِل) (و) حرف عطف / فعل ماضى. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [لَهُمْ] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [أْيْنَ) 
ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب / خبر مقدّم محذوف [ما مبتدا مؤخَر [كقع فل عاض اميق بر بيكون 1 
(ت) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان تَعْبْدُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


/ خبر كان» محذوف يا در تقدير / نائب فاعل محذوف 


من حرف جر إدُون] اسم مجرور يادر محل جر (الله) مضاف اليه مجرور يا در محل جر [هَل) حجري اهام 
ينض وُوتَكمْ) فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (كك) ضمير متصل در محل نصبء 
مفعول به (أؤ1 حرف عطف (ينْتَصِرُونَّ) فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


إفكبكيوا] (ف) حرف استيناف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع» نائب فاعل إفيها] حرف جرو 
اسم بعد از آن مجرور [هُم] توكيد تابع وَالْعْاوُونَ) (و) حرف عطف / معطوف تابع 


[وَجُود (و) حرف عطف / معطوف تابع إإِبْلِيسَ] مضاف اليه مجرور يا در محل جر [أْجْمَعُونَ] توكيد تابع 


(قالُوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [وَمُمْ] (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع 
[فيها حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إيَحْتَص مُونَ) فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و 


فاعل / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[َاللهو] (ت) حرف قسم / اسم مجرور يا در محل جر [إِنْ حرف توكيد ( كنا فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل 


[إذْ) ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب إنُسَوّيكمْ) فعل مضارع, مرفوع به ضمه ظاهرى يا 


تقديرى / (ك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير إبِرَبٌ] حرف جر و اسم بعد از 
آن مجرور َالْعَالّمِينَ) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


[ونا] (و) حروفه اغتراضى حدر لف عبن قاط ١‏ أعالبا؟ اقعاه مافيت مس ار قتع ظالفوي التق ابرع ((ا) فتسين نض قز 
محل نصبء مفعول به [إلا1 حرف استثنا (الْمُجْرِمُونَ] فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع 


(قما) (ف») حرف عطف / حرف نفى غير عامل إلَناآ حرف جر واسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف [مِنْ) حرف 


جر زائد إشافِعِينَ ؟ مبتدا مؤخر 
(وَلا] (و) حرف عط / حرف نفى غير عامل [َصَدِيقٍ] معطوف تابع [حميم] نعت تابع 


مجرور / خبر إِنَّ محذوف [كرَّه) اسم إِنَّ منصوب يا در محل نصب [قنَكونَ] (ف) حرف نصب /فعل مضارع؛ منصوب به 


خبر كان» محذوف يا در تقدير 


[إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [فى) حرف جر إذلكك] اسم محرو درام حر ين إن موسدوف 12101 
(ل) حرف ابتدا / اسم إِنّء منصوب يا در محل نصب أوَما) (و) حاليه / حرف نفى غير عامل [كانّ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه 
ظاهرى يا تقديرى [أكتَرْهُمْ] اسم كان مرفوع يا در محل رفع / () ضمير متصل در محل جره مضاف اليه (ِمُوْمِنِينَ 1 خبر كان. 


منصوب يا در محل نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (ِرَبَكك) اسم إن منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير 
متصل در محل جره مضاف اليه [لَهُوَ (ل) حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل !الْعَزِيرُ] خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 
[الرّحِيمُ 1 خبر إِنَّ ثان (دوم)؛ مرفوع يا در محل رفع 


كك فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /(ت) تأنيث [ِقَوْمُ) فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع (نُوح) مضاف اليه. 
مجرور يا در محل جر !ِالْمُوْسَلِينَ مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


[إِذْ) ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب (قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [لَهُمْ] حرف جر و 
اعد ان ا الفعرور [أخوهُمْ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع / (0) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (نُوخ] عطف بيان 
تابع (ألا1 حرف تنبيه [تَتَقَونَ) فعل مضارع., مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[إِنّى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لكمْ] حرف جر واسم بعد از آن 
مجرور ([رَسُولَ) خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع [أْمِينٌ) نعت تابع 


[قَانّهُوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل الله امول د 
منصوب يا در محل نصب [وَأَطِيعُون] (و) حرف عطف /فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
/(ن) حرف وقايه / (ى) محذوف در محل نصب» 


مفعول به 

وما (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل [أَشْتَلكمْ] فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ك) ضمير متصل 
در محل نصبء مفعول به / فاعل؛ ذ ضمير مستتر (أنا) در تقدير [عَلَئِهِا حرف جر واسم بعد از آن مجرور [مِنْ حرف جر زائد 
َأَجْرِ) مفعول به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب إإِنْ)ْ حرف نفى غير عامل (أَجْرِىَ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع / 
(ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (إلا1 حرف استثنا (عَلى) حرف جر (رَبّ) اسم مجرور يا در محل جر /ِالْعَالَمِينَ) 


مضاف اليه مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[قَانّهُوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل الند قل يذه 
منصوب يا در محل نصب [وَأْطِيعُون] (و) حرف عطف /فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


إقالوا فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [أْنْؤْمِنٌ) همزه (أ) حرف استفهام / فعل مضارع: 
مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در تقدير [لكك) حرف جر واسم بعد از آن مجرور [وَاتمِعَكك ) 
زو تمان لفحل ماف اس افده اهزع دا تدرف كه )اقح تمد در نعل ياه لفو د [الَْوَدَلونَ؟ فاعل» 


مرفوع يا در محل رفع 


(قال ) فخل ماف منق بر فتعه ظاهرى با تقديرى /قاغل: ضمير محر (هو) 


در تقدير وما (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع إعلمى) خبر» مرفوع يا در محل رفع / (ى) ضمير متصل در 
محل جر مضاف اليه إبما حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [كانُوا] فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل 
رفع» اسم كان يَعْمَلُونَ 1 فعل مضارع» مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر كان» محذوف يا در 


تقدير 


(إِنْ حرف نفى غير عامل (حِسابّهُغْ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع /(5) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (إل1 حرف 
استثنا (عَلى!؟ حرف جر إرَبّى) اسم مجرور يا در محل جر / (ى) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه / خبر در تقدير يا 
محذوف يا در محل إلَوُْ حرف شرط غير جازم [تَشْعْرُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع 
باعل 


وما (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ أنَا! اسم ماء مرفوع يا در محل رفع [بطاردِ؟ (ب) حرف جر 


زائد / خبر ما» منصوب يا در محل نصب [الترفينا مضاف اليه مجرور يا در محل جر 


[إِنْ! حرف نفى غير عامل [أنَا مبتداء مرفوع يا در محل رفع [إلآ حرف استنا (َذِيرَ) خبرء مرفوع يا در محل رفع أمْيِينٌ أ 


قالُوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إِلَئْنْ) (ل) موطئه / حرف شرط جازم [لَغْ]1 حرف 


جزم آتَنْنَهِ1 فعل مضارع مجزوم به حذف حرف عله (ى) / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير إيا] (يا) حرف 


ندا (نوخ] مباداء منضوات با دز مجل تفيب كر (ل) حرف قسم / فعل مضارعء مبنى بر فتحه / نون تأكيد ثقليه /اسم 


كان» ضمير مستتر (أنت) در تقدير [مِنَ] حرف جر ل!ِالْمَوْجُومِينَ 1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر كانء محذوف يا در تقدير 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير َرَت منادا» منصوب يا در محل نصب 
/(ى) محذوفه در محل جرء. مضاف اليه إن حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [قَؤْمِى) اسم إن منصوب يا در محل 
نصب /(ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [ك ذْبُونِ) فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و 


فاعل / (ن) حرف وقايه / (ى) محذوف در محل نصبء مفعول به / خبر إِنَّ محذوف 


(فَافتتخْ) (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» ضمير مَسَ و (أفة) در تقدير (يق "طرف .را مفعزل 
فيه» منصوب يا در محل نصب / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه إوَبتنَهُغْ1 (و) حرف عطف / معطوف تابع / (0) 
ضع تسا دوه صر مفدات اليد زتها ! مشول نطق نا كان مفسو ل متضيوت ا 00 
مقن ررك كته حرق علد ري ارو كع فتجوقانه ال ) تمن عقف الو دن تعينه لشعول انعا فقيو مط الت ود 
تقدير إوَمَنْ) (و) حرف عطف / معطوف تابع [مَعِىَ) ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب / (ى) ضمير متصل در 
محل جرء مضاف اليه [مِنَ) حرف جر 


[المؤييق] اسم مجرور يا در محل جر 

[تأنْجيناة) (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
امي ل 1 زوَمَنْ] (و) حرف عطف / معطوف تابع يق طرف ماقي ومس رما ديعا بصت لذن معز 
حتفيل دو ,مغل جر ضاف اليه (فِى) حرف جر !ِالْفْلْكِ) اسم مجرور يا در محل جر (الْمَشّْحُونِ] نعت تابع 


نم1 حرف عطف | وفنا فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أيَغْدُ) ظرف يا مفعول فيه. 


[إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (فِى) حرف جر إذلكك) اسم مجرور يا در محل جر / خبر إِنَّ محذوف !لَآيه) 
(ل) حرف ابتدا / اسم إِنّء منصوب يا در محل نصب إوَما) (و) حاليه / حرف نفى غير عامل [كانّ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه 
ظاهرى يا تقديرى [أْكنّوُهُمْ) اسم كان مرفوع يا در محل رفع /(5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [مُؤْمِنِينَ ا خبر كان. 


منصوب يا در محل نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (رَبَك] اسم إن منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير 
متصل در محل جرء مضاف اليه (لَهُوَ] (ل) حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل ٠الْعَزِيرُا‏ خبر إنَّ مرفوع يا در محل رفع 
[الرّحِيم 1 خبر إِنَّ ثان (دوم)؛ مرفوع يا در محل رفع 


[كَدَّبَتْ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث إعادٌ] فاعل» مرفوع يا در محل 


رفع (ِالْمُوْسَلِينَ 1 مفعول به منصوب يا در محل نصب 


[إذْ) ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب (إقالَ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى (لَهُغْ] حرف جر و 
اسم بعد از آن مجرور [أخُوهُمْ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع / (0) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [هُودٌ] عطئ بيان 
تابع (ألا] حرف تنبيه إتَنَُونَ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


مجرور إرَسُول) خبر إنَّ مرفوع يا در محل رفع [أْمِينٌ) نعت تابع 


[قَانّهُوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [الله 1 مقعول ية 
منصوب يا در محل نصب [وَأْطِيعُون] (و) حرف عطف / فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
1( لووقا د ) تعتدوت تكد اع وال 


(وَما (و) حرف عطىف / حرف نفى غير عامل (أَمْمَلْكَةْ) فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (كك) ضمير متصل 
در محل نصبء مفعولٌ به /فاعل» ضمير مستتر (أنا) در تقدير إعَلَئِهِ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إمِنْ1 حرف جر زائد 
[أَجْر) مفعولٌ به. منصوب يا در محل نصب [إِنْ) حرف نفى غير عامل ([أَجْرَىَ] مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (ى) ضمير 
متصل در محل جرء مضاف اليه (إل1 حرف استثنا (على) حرف جر (رَبُّ) اسم 


مجرور يا در محل جر لِالْعالَمِينَ 1 مضاف اليه» مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


[أَنَنُونَ) همزه (أ) حرف استفهام / فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (بكل) حرف جر 
واسم بعداز آن مجرور أريع] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر (آيه) مفعول به منصوب يا در محل نصب إنَعْبُونَ) فعل 
[وَكحَدُون] (و) حرف عطف / فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [ْمَصَانعٌ ] مفعول به 
منصوب يا در محل نصب الْعَلَكمْ] حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ك) ضمير متصل در محل نصبء اسم لعل 
[تَخْلْدُونَ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر لعل محذوف 

[وَإِذا (و) حرف عطف / ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب إبَطَشْتُمْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير 
متصلء در محل رفع و فاعل إبَطشّْمْ 1 فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصلء در محل رفع و فاعل أجَبَارِينَ حال 
مضواتب 

[قَانّهُوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل الله ا قل 1 
منصوب يا در محل نصب [وَأْطِيعُون] (و) حرف عطف / فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


/(ن) حرف وقايه / (ى) محذوف در محل نصبء. مفعول به 


زوَاتقوا (و) 


حرف عطف / فعل امرء مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل الى مفعول بهه منصوب يا در محل 
نصب (أَمدَكُمْ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعولٌ به /فاعل» ضمير 
مستتر (هو) در تقدير إبما حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إتَعْلَمُونَ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل 
در محل رفع و فاعل 


(أْمَدَّكم) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ك) ضمير متصل در محل نصب. مفعول به / فاعل» ضمير مستتر 


(هو) در تقدير [بأنْعام | حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 1 (و) حرف عطف / معطوف تابع 
[وَجَنَّاتِ] (و) حرف عطف / معطوف تابع ([ِوَعْيُونِ) (و) حرف عطف / معطوف تابع 


[إِنْى حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ (أخافٌ) فعل مضارع. مرفوع به 
ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل. ١‏ 5 3 (أنا) در تقدير / خبر إِنَّ محذوف [عليكن) حرف جر واسم بعد از آن مجرور 
ذا) مث به منصوب ياد عل نصب (ي) مضات ليد مجرو يا در محل جر لعي نت تا 


(قالُوا؟ فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (سَواءٌ] خبر مقدّم إِعَلَينا1 حرف جر و اسم بعد از 
آن مجرور (أْوَعَظْتَ) (أ) حرف مصدرى /فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل / مبتدا مؤْخَر 
أن حرف عطف ل حرف جزم [تكنْ ) فعل مضارع» مجزوم به سكون /اسم 


[إِنْ1 حرف نفى غير عامل (هذا) مبتداء مرفوع يا در محل رفع إإلا) حرف استثنا خلق) خبر مرفوع يا در محل رفع 
الْأوَّلِينَ 1 مضاف اليه. مجرور يا در محل جر 


وما (و) حرف عطف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ إنَحْنٌّ] اسم ماء مرفوع يا در محل رفع اتعذية ا'(ت) جرف 


جر زائد / خبر ماء منصوب يا در محل نصب 


فَكَذّبُوهُ1 (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء مفعولٌ به [فَاَهلَكنامُْ] (ف) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(0) 
ضمير متصل در محل نصبء مفعول به [إنَّ1 حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (فِى) حرف جر إذلكك] اسم مجرور يا 
در محل جر / خبر إِنَّ محذوف إِلَآيَهَ! (ل) حرف ابتدا / اسم إِنَّ منصوب يا در محل نصب إوَما] (و) حاليه / حرف نفى غير 
عامل (كانَّ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى ([أَكُتَرَمُمْ1 اسم كان مرفوع يا در محل رفع /(5) ضمير متصل در 


محل جرء مضاف اليه (مُؤْمِنِينَ أ خبر كان» منصوب يا در محل نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (رَبَك] اسم إن منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير 
عر دوجه هن لعاف الن رتو لاز ىجيت رخاف سروم يدوه لمر )عير إن 


مرفوع يا در محل رفع (الرَّحِيم] خبر إِنَّ ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع 


(كَذْيَتْ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث [تَمُودُ فاعلء مرفوع يا در محل رفع (الْمُوْسلِينَ 1 مفعول 


به منصوب يا در محل نصب 


[إِذْ1 ظرف يا مفعول فيه. منصوب يا در محل نصب [قالَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [لَهُغْ] حرف جر و 
اسم بعلا ان مجرور [أحُوهُمْ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع / (0) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [صالِحٌ) عطف بيان 
تابع (ألا1 حرف تنبيه [تَتَّقَونَ) فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[إِنّى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لكمْ] حرف جر واسم بعد از آن 
مجرور [رَسُولَ) خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع [أْمِينٌ) نعت تابع 


[قَانُّوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أئله ااحتدول ينه 
منصوب يا در محل نصب [وَأْطِيعُون] (و) حرف عطف / فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
1 رن فا سرع ميمدوت ار وي الفري ول 1 


وما (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل [أشْتَلكمْ] فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ك) ضمير متصل 
در محل نصبء مفعول به / فاعل. ١‏ صمير مسدر (أنا) در تقدير عَلَتِها حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [مِنْ] حرف جر 


[أخرا اسم مجرور يا در محل 


جر [إِنْ) حرف نفى غير عامل [أخرئى] مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه إإلا) 
حرف استثنا (عَلى) حرف جر (رَبِّ) اسم مجرور يا در محل جر (ِالْعَالَمِينَ) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر / خبر در 


تقدير يا محذوف يا در محل 


اي 0 35 م //فعل مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع؛ نائب فاعل [فى] 
حرف جر إما) اسم مجرور يا در محل جر (هامّنا) (ها) حرف تنبيه / ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب [آمِنِينَ) 


[فى حرف جر إجَنَاتِ] اسم مجرور يا در محل جر وَعْيُونِ] (و) حرف عطف / معطوف تابع 


[وَرُرُوعَ) (و) حرف عطف / معطوف تابع إوَنَخْل) (و) حرف عطف / معطوف تابع [طَلْعُها] مبتداء مرفوع يا در محل رفع / 
() ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [هَضِيمٌ؟ خبر» مرفوع يا در محل رفع 


و ك1 (و) حرف عطف / فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل رسن حرف جر 


[قَانّهُوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل لله امول د 
منصوب يا در محل نصب [وَأَطِيعُون] (و) حرف عطف / فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
لقان تتوقا بد ردي ) معدو در لجل لعن تمر له 


إوَلا) (و) حرف عطف 


/ حرف جزم إتَطِيعُوا فعل مضارع مجزوم به حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [أمْرَ مفعول به منصوب يا 
در محل نصب (الْمَسْرِفِينَ ) مضاف اليه» مجرور يا در محل جر 


ِالَّذِينَ بدل تابع (ِبَفْيَدُونَ) فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [َفِى) حرف جر 
[الْأرْض) اسم مجرور يا در محل جر أوَلا) (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل يض لِحُونَ] فعل مضارع. مرفوع به ثبوت 
نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(قالوا) فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [إِنّما) حرف مكفوف (كاقّه و مكفوفه) (أَنْتَ) 


مبتداء مرفوع يا در محل رفع زمِنَ) حرف جر /الْمُسَكَرِينَ) اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


(ما) حرف نفى غير عامل (أَنْتّ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع (إلّ1 حرف اسئئنا (يَشّوٌ) خبرء مرفوع يا در محل رفع [مثْلنا) 
فك نام 0(نا) قو حصل دوحل جر ضاف اله (نأت ١‏ (ق) زابط حوات نيراف قرط اقل امن ميلح صنق عرق عله 
(ى) /فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير [بآيه) حرف جر واسم بعد از آن مجرور [إِنْ1 حرف شرط جازم [كنْتَ) فعل 
ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل در محل رفعء اسم كان إمِنَ) حرف جر /الصَادِقِينَ) اسم مجرور يا در محل جر / 


خبر كان» محذوف يا در تقدير 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [هذِو] مبتداء مرفوع يا در محل 


رفع إناقَة] خبر» مرفوع يا در محل رفع [لّها حرف جر واسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف إشَِوْبٌ] مبتدا مؤخَر 
[وَلكن) (و) حرف عطف / حرف جر واسم بعد از آن مجرور / خبر مقدّم محذوف وت مبتدا مؤخر [يَؤْم] مضاف اليه 
مجرور يا در محل جر إمَعْلوم) نعت تابع 


[وَلا-] (و) حرف عطف / حرف جزم إتَمَسُوها فعل مضارع مجزوم به حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / 
(5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به [بشُوءِ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور بأد كْ] (ف) حرف نصب / فعل 
مضارع؛ منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به (عَذابُ) فاعل» مرفوع يا در محل 
رفع [يَوم] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر َعَظِيم ) نعت تابع 


[فْعََرُوها] (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
جه ب ب ان يق رك رق عطف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (9) ١‏ صمير متصا در محل رفع؛ اسم أصبح 
إنادِمِينَ أ خبر أصبح» منصوب يا در محل نصب 


[فَأَحَدَهُم) لك وو ططق 07د وراضي :1 نه ا قشع فل رف را القن رو 7( قبمرى معو بدو معان عدي امول 1 
[الَْذَابُ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع (إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [فى] حرف جر إذلكك) اسم مجرور يا 
ذو مغل عر ابر إن عدوت 10 (ل) حرف ابتدا / اسم إن منصوب يا در محل نصب (وَما] (و) حاليه / 


حرف نفى غير عامل كان فعل ماضىء. مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [أكتَرّهُمْ) اسم كانَء مرفوع يا در محل رفع / (0) 
ضمير متصل در محل جره مضاف اليه [مُؤْمِنِينَ أ خبر كان» منصوب يا در محل نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (ِرَبَك) اسم إِنَّ منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير 
متصل در محل جره مضاف اليه [لَهُوَ (ل) حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل (الْعَزِيرٌ] خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 
[الرّحِيمُ 1 خبر إِنَّ ثان (دوم)؛ مرفوع يا در محل رفع 


كيك ا«فمان مامت امن قتع طاموي اديرف ارك انادف (قَوْمُ) فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع [لوطٍ] مضاف اليه 
مجرور يا در محل جر !ِالْمُوْسَلِينَ مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


[إِذْ1 ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب إقالَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى !لَهُمْ] حرف جر و 
اسم بعد از آن مجرور [أَخُومُمْ! فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع / (5) ضمير متصل در محل جره مضاف اليه لوا اعطق ان 
تابع (ألا] حرف تنبيه (تَنَقُونَ1 فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[إِنّى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لكمْ! حرف جر واسم بعد از آن 
مجرور [رَسُول] خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع [أمِينٌ ) نعت تابع 


[قَانّهُوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل الله امول 4 


منصوب يا 


حرف وقايه / (ى) محذوف در محل نصبء. مفعول به 


(وَما (و) حرف عطىف / حرف نفى غير عامل (أمكلكع )"هفل مشارع) جرفو بداضية ظاهر با تقديرى | ركه ) دس تمل 
در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (أنا) در تقدير إعَلَيِهِ حرف جر واسم بعد از آن مجرور إمِنْ)1 حرف جر 
(أخر) اسم مجرور يا در محل جر [إِذا حرف نفى غير عامل (أَخِرىّ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (ى) ضمير متصل در 
محل جرء مضاف اليه (إل1 حرف استئنا (عَلى حرف جر (رَبٌّ) اسم مجرور يا در محل جر (ِالَْالَمِينَ 1 مضاف اليه مجرور 


يادر محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


ةا همزه (أ) حرف استفهام / فعل مضارع. مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (الذكرانٌ] 
مفعولٌ به منصوب يا در محل نصب إمِنَ) حرف جر لِالْعَالَمِينَ) اسم مجرور يا در محل جر 


وَتَذَرُونَّ) (و) حرف عط / فعل مضارع.؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (إما) مفعولٌ به 
منصوب يا در محل نصب إْحَلَقَّ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى إلَكُمْ] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 
(رَبُكمْ) فاعل؛ مرفوع يا در محل رفع / (كك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (يِنْ) حرف جر (أَزواجكة) اسم مجرور 
يادر محل جر / (ك) ضمير متصل در محل جرء مضاف 


اليه (بَلْ) حرف اضراب [أَنّْتُمْ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع [ِقَوْمٌ) خبرء مرفوع يا در محل رفع إعادُونَ) نعت تابع 


الا أن ماق ع بر عفادي بقارن لماوعل ونان لقا وماك ابعر لدي 
جازم ال حرف جزم إنَنْنَهِا فعل مضارع مجزوم به حذف حرف عله (ى) /فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير إيا] (يا) 
ندا را مناداء منصوب يا در محل نصب [الكركة !ال )حدرظ تن اقفر مقنارم انق بروفة ون كيه قلي / 
اسم كان» ضمير مستتر (أنت) در تقدير [مِنَ1 حرف جر (الْمَخْرَجِينَ) اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف يا در 


تقدير 


(قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير [إنى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى 
ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنْ إلِعَمَلِكمْ حرف جر و اسم بعد از آن مجرور / (كك) ضمير متصل در محل 
جرء مضاف اليه (مِنَ) حرف جر (ِالْقالِينَأ اسم مجرور يا در محل جر / خبر إِنَّ محذوف 


إَرَبِّ)ْ مناداء منصوب يا در محل نصب / مضاف اليه» مجرور يا در محل جر إنَجَنِى) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير 
متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعولٌ به إوَأَهْلى) (و) حرف عطف / معطوف تابع / (ى) ضمير 
متصل در محل جر مضاف اليه [مِمَا) حرف جر و اسم بعد از آن مجرور إيَعْمَلُونَ1 فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون /(و) 
صعيرمتصل ذن مل رقع 


و فاعل 
[فنَجَيِناةُ1 (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / () ضمير متصل در 
دل او را (وَأَهْلهُ1 (و) حرف عطف / معطوف تابع / (ه) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [العدية ار يد 


تابع 


نم1 حرف عطف (دَمَْنَا فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [الْآَحَرِينَ 1 مفعول به منصوب 
يادر محل نصب 


[وَأْمْطَوْنا (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون /(نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أعَلَيِهِمْ1 حرف جر واسم 
نه ل نا مصوون لطر كوول ناعون طازذز بعل كيين إفساءَ] (ف) حرف عطف / فعل ماضى جامد براى انشاء ذم 
(مَطْرٌ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع [الفندذرين] مضاف اليه. مجرور يا در محل جر 


(إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (فى] حرف جر إذلِك) اسم مجرور يا در محل جر / خبر إِنَّ محذوف [لَآيَهَ) 
(ل) حرف ابتدا / اسم إِنّء منصوب يا در محل نصب أوَما) (و) حاليه / حرف نفى غير عامل [كانَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه 
ظاهرى يا تقديرى [أْكنّوُهُمْ) اسم كان مرفوع يا در محل رفع /(5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [مُؤْمِنِينَ ا خبر كان. 


منصوب يا در محل نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (رَبَك] اسم إن منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير 


متضل دن محل جر نقلاف اليه لهو)"(ل) حرف 


مزحلقه / ضمير فصل بدون محل !الْعَزِيرُ خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع !الرّحِيمْ] خبر إِنَّ ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع 


(كذْبَ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى [أُضْحابٌ] فاعل» مرفوع يا در محل رفع [الأتكه) مضاف اله مجروزنا 
در محل جر !ِالْمُوْسَلِينَ 1 مفعول به» منصوب يا در محل نصب 


(إذْا ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب (قال) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى (لَهُغْ1 حرف جرو 
اسم بعد از آن مجرور [شَعَيْبٌ) فاعلء مرفوع يا در محل رفع (ألا1 حرف تنبيه [تَنََونَ) فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون / 
(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


[إِنّى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ (لكمْ] حرف جر واسم بعد از آن 
مجرور [رَسُولَ) خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع [أْمِينٌ) نعت تابع 


[قَانُّوا1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل أئله ااحتدول ينه 
منصوب يا در محل نصب [وَأْطِيعُون] (و) حرف عطف / فعل امر» مبنى بر حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
1 رن فا سرع ميمدوت ار وي الفري ول 1 


وما (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل [أشْتَلكمْ] فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ك) ضمير متصل 
در محل نصبء مفعول به / فاعل. ١‏ صمير مسدر (أنا) در تقدير عَلَتِها حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [مِنْ] حرف جر 


[أخرا اسم مجرور يا در 


محل جر [إِنْ) حرف نفى غير عامل [أجْرىَ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (ى) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه [إلا] 
حرف استثنا [عَلى1 حرف جر [رَبُّ] اسم مجرور يا در محل جر (العالّمِينَ] مضاف اليه» مجرور يا در محل جر / خبر در 


تقدير يا محذوف يا در محل 


[أَوْقُوا! فعل امرء مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل الْكيْلَ] مفعولٌ به منصوب يا در محل نصب 
[منّ1) حرف جر [الْمُخْسِرِينَ 1 اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف يا در تقدير 

وَِنُوا (و) حرف عطف / فعل امرء مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إبلْقِئِطاس) (ب) حرف جر 
إوَلا) (و) حرف عطف / حرف جزم تَبْحَسُوا فعل مضارع مجزوم به حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
التاق | القمر ل روه انحر قو ميك عدن [أخافق) مفعولٌ به ثان (دوم)» منصوب يا در محل نصب / (0) ضمير متصل 


در محل جرء مضاف اليه إوَلا) (و) حرف عطف / حرف جزم تَعْتَوْا فعل مضارع مجزوم به حذف نون / (و) ضمير متصل در 
محل رفع و فاعل فى حرف جر [الأض) اسم مجرور يا در محل جر [مُفْسِديق! لجال متصوت 


[وَانّقَوا1 (و) حرف عطف /فعل امر مبنى بر حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [الزف متهول 


بهه منصوب يا در محل نصب إتَلَفَكمْ) فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (كك) ضمير متصل در محل نصب» 
مفعول يه قاع + ضمير مستتر (هو) در تقدير (وَالْجبلَه 1 (و) حرف عطف / معطوف تابع [الوَلِينَ 1 نعت تابع 


(قالُوا] فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل [إنّماا حرف مكفوف (كاقه و مكفوفه) أن 
مبتداء مرفوع يا در محل رفع [منَ] حرف جر !الْمسَكَرِينَ اسم مجرور يا در محل جر / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


(وَما1 (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل [أَنْتّ) ميدداء مرفوع يا در محل رفع (إلاأ1 حرف استثنا (بَشّرٌ) خبر» مرفوع يا 
در محل رفع (متلنا) نعت تابع / (نا) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (وَإِنْ (واشرق علض اعرف تركيد للك 
فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / فاعل» ضمير مستتر (نحن) در 
تقدير [ِلَّمِنَ] (ل) فارقه / حرف جر (الْكاذِبِينَ ) اسم مجرور يا در محل جر 


[تأشقط] 9ق راب عزانت براقع شركل اقمل أمرافش بد شكوةقاعل "عست مستفن انك )دو تقد [عَلَيِنا حرف جر و اسم 
بعداز آن مجرور [كسّدفاً) مفعول به» منصوب يا در محل نصب إمِنَ؟ حرف جر |السّماء؟ اسم مجرور يا در محل جر !إن 
حرف شرط جازم [كنْتَ) فعل ماضىء مبنى بر سكون /(ه) ضمير متصل در محل رفعء اسم كان إمِنَ] حرف جر (الصَّادِقِينَ) 


اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


(قال؟ فعل ماضىء مبنى بر فتحه 


ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير ا مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (ى) ضمير متصل در محل جرء 
مضاف اليه [أْعْلَمٌ) خبر» مرفوع يا در محل رفع إبما حرف جر و اسم بعد از آن مجرور !تَعْمَلونَ) فعل مضارع؛ مرفوع به 
ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


فَكَذّبُوهُ1 (ف) حرف استيناف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء مفغول به [فَأك دَهُةْ] (ق) خرق عطف /فعل ماضى» مبتى بر فتحه اظاهرى با تقديرى /(0) فسمير متصل در :مخ 
نصبء مفعول به (عَذابٌ) فاعل» مرفوع يا در محل رفع ([َيَوْم) مضاف اليه مجرور يا در محل جر (الظلّه) مضاف اليه» مجرور 
يادر محل جر (إنّهِا حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ /(0) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ زكانَ! فعل ماضىء 
مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / اسم كانء ضمير مستتر (هو) در تقدير إَعَذَاتَ) خبر كان» منصوب يا در محل نصب (إيَوْم] 


مضاف اليه» مجرور يا در محل جر / خبر إِنَّ محذوف أعَظِيم) نعت تابع 


[إنَّ) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ [فى حرف جر إذليك] اسم محرو اد محل عر خضي إن مدو 10101 
(ل) حرف ابتدا / اسم إِنّء منصوب يا در محل نصب إوَما) (و) حاليه / حرف نفى غير عامل [كانّ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه 
ظاهرى يا تقديرى [أَكَتَرَهُمْ) اسم كان مرفوع يا در محل رفع / (ه) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه لومي 


خبر كان. منصوب يا در محل نصب 


(وَإِنَّ) (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ (ِرَبَك) اسم إن منصوب يا در محل نصب / (كك) ضمير 
متصل در محل جره مضاف اليه [لَهُوَ (ل) حرف مزحلقه / ضمير فصل بدون محل !الْعَزِيرُ] خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع 
[الرّحِيم 1 خبر إِنَّ ثان (دوم)؛ مرفوع يا در محل رفع 


وَإنه1 (و) حرف استيناف / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (0) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ التْزِيلٌ) (ل) 
حرف مزحلقه / خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع (رَبِّ) مضاف اليه مجرور يا در محل جر !ِالْعَالّمِينَ 1 مضاف اليه مجرور يا در 
محل جر 


(نَرَلَ فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى به حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [الرُوح] فاعل» مرفوع يا در محل 
رفع (الْأْمِينٌ 1 نعت تابع 


(عَلى حرف جر [قَلبِك] اسم مجرور يا در محل جر / (ك) ضمير متصل در محل جرء مضاف اليه (ِلِتَكونَ) (ل) حرف 
نصب /فعل مضارعء منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى /اسم كانء ضمير مستتر (أنت) در تقدير ا حرف جر 


الْمنْذرِينَ أ اسم مجرور يا در محل جر / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


(وَإِنَّهُ) (و) حاليه / حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (0) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ إلفى] (ل) حرف مزحلقه 


/ حرف جر دير اسم مجرور يا در محل جر الأَوَلِينَ) مضاف اليه سدو :دا امو فيد اعت اكير ]إن محذوف 


(أوَلَعْ) همره 0( حرف 


استفهام / (و) حرف عطف / حرف جزم إيكن) فعل مضارع؛ مجزوم به سكون [لَهُغْ! حرف جر و اسم بعد از آن مجرور 
1 العو كان مشفوية ا لون ف ذا حرف نصب (يَعْلَمَهُ فعل مضارع؛ منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى /(0) 
ضمير متصل در محل نصبء مفعول به (ِعُلّماءُ) فاعلء مرفوع يا در محل رفع (ِيَنِى مضاف اليهء مجرور يا در محل جر 
(إشرائيل) مضاف اليه مجرور يا در محل جر / اسم كان محذوف 


وَلَوْ) (و) حرف استيناف / حرف شرط غير جازم [زَلْناةُ1 فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
(0) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به إِعَلى حرف جر إبغض) اسم مجرور يا در محل جر ([الْأَْسجَمِينَ1 مضاف اليه 


مجرور يا در محل جر 


فتد اك )لت عور طن قاف ااقعن :افيس امن الى فيط فارع ا وى رن لص مل كدو تيع عدب امراك ب ا 
ضمير مستتر (هو) در تقدير أعَلَيِهِمْ! حرف جر واسم بعد از آن مجرور ما حرف نفى غير عامل [كانُوا) فعل ماضىء مبنى 
بر ضمه /(و) ضمير متصل در محل رفع» اسم كان به حرف جر و اسم بعد از آن مجرور أمُؤْمِنِينَ 1 خبر كان» منصوب يا در 
محل نصب 

[كذلك) حرف جر واسم بعد از آن مجرور [سككناة] فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / 
(ه) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به (فى) حرف جر [قلوب) اسم مجرور يا در محل جر [الْمُجْرِمِينَ أ مضاف اليه 


مجرور يا در محل جر 


إلا حرف نفى 


غير عامل (ِيُؤْمِنُونَ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (به حرف جر و اسم بعد از آن 
مجرور إحَنَّى حرف نصب إِيَرَوْاُ فعل مضارع؛ منصوب به حذف نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (الددات؟ 


مهن (ف) حرف نصب /فعل مضارع» منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى /(0) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / 
فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير إبَعْتَةَ1 حال منصوب أوَهُمْ) (و) حاليه / مبتداء مرفوع يا در محل رفع إلا حرف نفى غير 
عامل [يَشْعْرُونَ) فعل مضارع, مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل / خبر در تقدير يا محذوف يا در 


محل 
[فيقُولوا) (ف) حرف نصب / فعل مضارع؛ منصوب به حذف نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل ([هَول) حرف 
استفهام [نَحْنٌ) مبتداء مرفوع يا در محل رفع [مُنْظَرُونَ) خبرء مرفوع يا در محل رفع 


قدا اشوا حر 7 م / (ف) حرف استيناف / حرف جر و اسم بعد از آن مجرور /(نا) ضمير متصل در محل 
غون نضا فته اليد [يَسْتَعْجِلونَ أ فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


كرات همزه (أ) حرف استفهام / (ف) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر سكون / (ت) ضمير متصل» در محل رفع و فاعل 
إن حرف شرط جازم إمَتغْنامُم! فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل /(0) ضمير متصل در 
محل نصب» 


مفعول به إسِنِينَ أ ظرف يا مفعول فيه» منصوب يا در محل نصب 


(نُمْ) حرف عطف إجاءَهُمْ] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (5) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به [ما) 
فاعلء مرفوع يا در محل رفع [كانُوا) فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفعء اسم كان (يُوءَدُونَ) فعل 
مضارع. مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفعء نائب فاعل / خبر كان» محذوف يا در تقدير 


مجرور (ما فاعل» مرفوع يا در محل رفع / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل [كانوا] قعل عاضىئ) مب بر شتمة 7 (9) 
ضمير متصل در محل رفعء اسم كان (ِيُمَتّعُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمير متصل در محل رفع» نائب فاعل / 


خبر كان» محذوف يا در تقدير 


(وَما] (و) حرف استيناف / حرف نفى غير عامل [أهْلّكنا] فعل ماضىء مبنى بر سكون / (نا) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
[وِتنْ) حرف جر زائد أقَْيَهِ مفعول به منصوب يا در محل نصب إإلا) حرف استثنا [لها] حرف جر واسم بعد از آن 


مجرور / خبر مقدّم محذوف [مُنْذْرُونَ ) مبتدا مؤْخَر 


ذكرق ) مشعول لأ جل متصوب: (ذنا دزو ا نغ تحرف تفج شروعانا ”لكا نهم "افص امل نر كر 3 )اتسين نض 


(وَما] (و) حرف استيناف / حرف نفى غير عامل إتَنَزَّلَتْ) فعل ماضىء مبنى 


بر فتحه ظاهرى يا تقديرى / (ت) تأنيث به حرف جر و اسم بعد از آن مجرور (السْياطِينٌ أ فاعل» مرفوع يا در محل رفع 


وَما؟ (و) حرف عطفىئ / حرف نفى غير عامل إيَنبِغْى ‏ فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /فاعل» ضمير مستتر 
(فيو) در قدو (لَهُغْ1 حرف جر و اسم بعد از آن مجرور (وَما] (و) حرف عطف / حرف نفى غير عامل يش تَطِيعُونَ ا فعل 
مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


(لي أ عروت ده تقد با عزو طلى باع ((اااع تتاو ادر نشو نيعا ن]ن قن حرف جر ابتك ايت 


زقلا (ف) حرف استيناف / حرف جزم [تَدٌْ) فعل مضارع مجزوم به حذف حرف عله (و) / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در 
تقدير [مَعَ) ظرف يا مفعولٌ فيه» منصوب يا در محل نصب (اللّهِآ مضاف اليهء مجرور يا در محل جر [إلهاً) مفعولٌ به 
منصوب يا در محل نصب [آخَْرَْ نعت تابع ون (ف) حرف نصب / فعل مضارع؛ منصوب به فتحه ظاهرى يا تقديرى / 
انتم كان مير شتكر (أنك) دن تقنددير (مق) حزق تن [الْمَعدَين) اسع امحروويا و محل جر اخبر كانه محدوف ياادر 


تعدير 


[وَاخْفْض) (و) حرف عطف / فعل امر مبنى بر سكون / 


ذاعلو فيو ميض [ لانو القن | خدا شك "تقول جما مسوك ا دن ندان تمب: از[ كة) اعنيعر مضل اذو هد مدر ميات 
اليه (لِمن] حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [اتبقكك] فعل ماضىء مبنى بر فتحه ظاهرى يا تقديرى /(كك) ضمير متصل در 


لفَإن) (ف) حرف استيناف / حرف شرط جازم إعَصَوْكْ) فعل ماضىء مبنى بر سكون / (و) ضمير متصل در محل رفع و 
فاعل / (ك) ضمير متصل در محل نصبء مفعولٌ به (فَقَل1 (ف) رابط جواب براى شرط / فعل امر مبنى بر سكون / فاعل» 
ضمير مستتر (أنت) در تقدير إإِنّى) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (ى) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنَّ 
(بَرىءٌ] خبر إِنَّ مرفوع يا در محل رفع مما حرف جر و اسم بعد از آن مجرور [تَعْمَلُونَ) فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون 


/(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


2ك ١‏ اانه تتقطت ارش ات سور سسكون فاع عسي شو رانك در در [عَلَى) حرف جر /الْعَزِيز اسم 
مجرور يا در محل جر (الرَّحِيم) نعت تابع 


(الَِى) نعت تابع إيَراك) فعل مضارع؛ مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (كك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / 
فاعل» ضمير مستتر (هو) در تقدير (حِينَ! ظرف يا مفعول فيه منصوب يا در محل نصب إتَقُومُ1 فعل مضارع. مرفوع به ضمه 


ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (أنت) در تقدير 


(وَتَق تفلك | (و ابرق علق عدت 2 


/ (ك) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه ([فِى1 حرف جر /السَاجِدِينَ 1 اسم مجرور يا در محل جر 


[إِنّه) حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (0) ضمير متصل در محل نصبء اسم إِنّ هو ضمير فصل بدون محل 
(السّمِيعٌ 1 خبر إِنَّه مرفوع يا در محل رفع ١الْعَلِيمٌ]‏ خبر إِنَّ ثان (دوم)» مرفوع يا در محل رفع 


(هَل) حرف استفهام (أَتدُكمْ] فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / (ك) ضمير متصل در محل نصبء مفعول به / 
فاغل» صمير سس (أنا) دن تقدين إعلى 1 حرق جر (من) اسم مجرور يا در محل جر تَترَّلُ فعل مضارع» مرفوع به ضمه 
ظاهرى يا تقديرى (الشَّياطِينَ 1 فاعل» مرفوع يا در محل رفع 


[تَنَرَلَ فعل مضارع. مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى / فاعل» ضمير مستتر (هى) در تقدير (عَلى] حرف جر (كل) اسم 
مجرور يا در محل جر [أفاكك] مضاف اليه. مجرور يا در محل جر [أثيم) نعت تابع 


يعون فعل مضارع؛ مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل ( المع ) مفعولٌ بهه منصوب يا در محل 
نصب إْوَأْكتَوْمُغْ) (و) حرف عطف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع / (5) ضمير متصل در محل جر مضاف اليه [كاذْبُونَ) خبر» 
مرفوع يا در محل رفع 


[وَالشْعَراء] (و) حرف استيناف / مبتداء مرفوع يا در محل رفع (بَتَِعْهُم 1 فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا تقديرى /(0) 


ضمير متصل در محل نصبء مفعول به َالْعْاوُونَ فاعل» مرفوع يا در محل رفع / خبر در تقدير يا محذوف يا در محل 


(أل) همزه () حرف استفهام / حرف جزم (ثرَوُ فعل مضارع مجزوم به حذف حرف 


غلة (ق) فاع "ضمير سيت (أنك) دن دين أَنَهُغْ] حرف مشبه بالفعل يا حرف نفى ناسخ / (5) ضمير متصل در محل 
نصبء اسم أن افق ١‏ عورف جر (كل) اسم مجرور يا در محل جر إوادِ] مضاف اليه. مجرور يا در محل جر [يَهيمُونَ أ فعل 


(وَانّْة) (و) حرف عطق حت مشبه بالفغل ييا حزق انف اسع /(ه) مين متصل :ذو مكل تصني اس أن (يَفُولُونَ1 فعل 
مضارع.ء مرفوع به ثبوت نون / (و) ضمٍ متصا در محل رفع و فاعل / خبر أنَّ محذوف ما مشير ل ونع متف روفي زا داو مخ 
كوقه لاع نوا عورعان [يَفْعَلُونَ1 فعل مضارعء مرفوع به ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


إلدَّ) حرف استثنا (الّذِينَ) مستثنى» منصوب [آمَنُوا فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
(وَعَمِلُوا (و) حرف عطف /فعل ماضىء مبنى بر ضمه /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل (الصَّالِحَاتِ] مفعول به 
منصوب يا در محل نصب إوَذَكرُوا] (و) حرف عطف / فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
(الله) مَعول به منصوب يا در محل نصب [كثيراً1 مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب إوَانْتَضَ روا (و) حرف عطف / فعل 
ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل إمِنْ) حرف جر أبَعْدِ) اسم مجرور يا در محل جر ما حرف 
لسار[ طرقوا "فعا ماقي لقن ور ععية زو احير 


متصل در محل رفعء نائب فاعل [ْوَسِيَعْلُهُ]1 (و) حرف استيناف / (س) حرف استقبال / فعل مضارعء مرفوع به ضمه ظاهرى يا 
تقديرى (ِالَّذِينَ) فاعلء مرفوع يا در محل رفع إطَلَمُوا! فعل ماضىء مبنى بر ضمه / (و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 
(أَىّ) مفعول مطلق يا نائب مفعول» منصوب [مُنقاب) مضاف اليهء مجرور يا در محل جر إيَنْقَلبُونَ] فعل مضارع, مرفوع به 
ثبوت نون /(و) ضمير متصل در محل رفع و فاعل 


آوانكارى قرآن 

أممععطقكاة أمخصطق ماق أطدااى اماداة. 

13-5ععمو-ععال.١‎ 

؟.أمععط اماق أطهأل اا لأدلاج تا!أ 1 

*. 03اع©117 ,ناما 0000ا3لا 3ااج 031531 وباكخثأاط »|3 384311313 ا 


.133 تاناطنا030خلم3 13531135 3/330 |-3155303 قالط لطالطلاجاحكظم (1أ377الام /0353 ١اآ‏ 
جمعع 464 30طا 


ذ. لاطصحكم 0مصقا 3ااا نأطاأةلطناط أمقخصططق عات خمتص صكعااط صلتص ماطعع هلا حمدللا 
جمعع10نلملاما 


*.35]32-0013لإ أاأط 000مق)ا 3م 30طم3 مطأطععغ/ق/إ1353 300طغأطغ3>ا 523030 
/ا لاأماعع :قا مأزلات أأأنكا ملم قطعع؟ تدأ خطصق لقا أل3-اق 3ا1أ قات 3لا مدا دنحلم 
1112113 /لاطا للالناطنا ةط |3 قصقها 303لا 30غا33(/3١‏ و اأاخطأ ع1 دنآ 
4 3 نادعع44832ا3 قنثالاط3ا 363163 قمما-ق/الا 

٠١‏ عع م اط ات 3مطانخاقوا3 ت/أ ثم 70053 قواناطط3؟ 0303 اجنلا 
005١‏ 0 ا 2 2 للخ“ 11/03 003 

0ط ططق انالا م3 باأقطكاق ععممأ ططق 0313 

1. 73003 13 |ز533:5 عع30ذذا! ناوأاةغأم3ل 3اقلذا عع5301 لاومعع30/إح/لا 


١00ل‏ 30ل 30 1ا31طا133 لاناط مقط هلالا تاحكلم ماباط 13 ق/الا 


1 ناما للاناكا 13843 قاطأ 03أ3ل/إة-أط قطقخلطط]131 3|13)ا 3ا03) 
ع١.3معع3/643130‏ أط36 135001 3قم”أ 1300013 3لاللاق لق 1 ] ولإنربج] 

3اعع-53ا عع30ط 3مقكم3 م 315١‏ حم 

3طاع 51 ]أ انام اناكم ماما قومعع؟ 1/31361]8 0تلعع1/31ا قجمعع؟ واأططقوانام مواق 0313 
1 عع 3|311 قطام 3غأم33/لا هأاحك6م و1 عع ]3ا1اج 13316م4 13 ]حلم ج31 /لا 

0313 طع »3100316 3نااما 3303لا مقطا تطبأاحفم3]‎ ٠٠ 


53133160 اباط ع©366, عع١ 131/30363 لكان أطكا 03ال ةا لاناكاماما‎ "1١ 
جمعع 53 انامطاة قطتلمم‎ 


؟١3.7اعع-53‏ عع030 44366303 مق 3/إ/إ2|3كل/4 تنا ناطق ابأةلمطكخمام 63] للا 
؟٠؟.‏ 3مع 36431306 ناطط3 3ماةثلا نا الات كم !؟ 031/3 
".17000172173 الأ ناكا 11 13انا03ا/ا03 303/لا 1331-3101 5531031/311ل3 لاطط3؟ 0313 


ه؟.طةمملًا 3ا03 


01“ 3 313 باطقا لاما 

ع؟. 3(اعع31/لا//اة-ا3 نالاناكاا-303 ناطط33/لا ماناكاناط3؟ 0313 

م3001 لماناكالا !أ 3|ز015 عع5آ]13ا3 ناماناكا ١350013‏ 3ناطا 0313 

3|001 الأاناكا اا 3الاط 3/03 3ماقلثا أطأ 3303لا أو أ ط35 ماق باطمطقة؟ 0313 
3|735 تلام قاقصضمةاحخخفز33| ععالإقطو مقط 3|أ 3ط ات أمادها جاج0 
٠‏ لاأاععطباما ا لإقخطواط قانا/از /ثاتا تنلاج 0313 

0313 3/0 3”نأما 8غأناكا ما اطاط‎ 355301 "١ 

“لاع عط نالا انام قطخقمناط تلإلط قطاغا-53 ناط 344353 233103 

م عع ألا ةصمصانا 036/إ3ط دلإأط خطعغا-13 باط303/! 3037348 /لا 

عم لالاماعع اكلم طناءأط353١‏ تطأقط قصاماأ ناطظالخاقط أ-3اقممانا جاج0 

0" 00113 انا 13/1 13107313 اطاأنطأكاط ماناكا| 310 طأما لمانكاة انالا م3 نالعع للا 

ع قلاععأطكقط أما-ة30 ماق عع لاأحخخط ةلا لاط قط كاة3/لا مأل:3 03100 

لاامطععاحكلم مأنقخطط3؟5 ااانكازط 3001لا 

أنهو ك6 3 لالخالا أجم0عع0 | اأت:353دواق دمأ سراز3؟ 

و" 0173 لم م8 زنامم لاناامة أقط أكقصص انا جاع306/لا 

٠ع‏ 3اع 3103116 لاماناط 200ق»ا مآ 3155331312 بالل 7313014 303|اتخم3 ا 


١ع.لاطط23‏ 3اطاناكا مأ 133(131! 1303 تمصا-ة تطلناقظلك/غ! !| 03100 3155313131 33[ 3لطام وات 
جمعع 3103 


"ع 3لع0311366لاللأة قطتط ةا مقطا ماناكاةمما-قنلا محكذمت0 0313 


“اع 00113 نا اناً 3 03م 31000 0053لا لماناط3ا 0313 


عع. لاططقم13 قلطا 3وملللاحكخظ1؟ 1أ223نل4أط 11/303100 لاناط ة/إلإأدنظخ3/لا لانلاط3ا3طاط ن/ثلاةن33|1] 
30000 


دء. 3/11!0013لا 03 1310311 3لإلط 13-13 ناط 344353 10053 33103 
ءع. قلاع53(104 31553313114 3/إأ3010؟] 

/اع. عع 3| تكلخما3 أطط3ئأط قاطق3من3 03100 

؟. 53100103آ3/ا 70053 أطط3ا 


وع.ع 3|132 لالالاكاناءعع131]6 ناطاةمطأ 0الكاةا 315303 32 3ا036 ناطةا (الناصمةمطاة 0313 
لالاكاةل/األلات ١300316430203‏ 3000003اخل1343 3/ا13|1353 3الأدداة لاماناكاةم43||3/م 
جاع ع3 3 طاناك| 1|١13‏ 313053نكا مأ ةانطكا مام مابكا تال 33للا 


03100 ١3 03100113اناما 3ناأططة؟ 13 مما ةا/إ03‎ .٠ 


١ه.‏ 3|3/لاللاة 3الاكا 32 303/إ31]3ط!ا 3الاطط3؛ 03ةا 3053لا 36 نلاخل3]0234م 1013 
عع ما /ناطاة 


7 838600113 ناما اناا قماطا ع 30 طنخم اط 35:1 30 250053 13 3مالإ تا لقا3 3 /الا 
لن. تلاعع اأاكقط أطا-ة30مطاق عع با منلاحظخم1؟ 3ا33:53] 

عة. 00103اعع031 دالا 3 مقاط ءأاط5قةا أ-3امقط 03ااآ1 

ده. 303-150013! قمقا مالاطقصصا-ق/الا 

2ة. 00113 أطأقط مساكخعع 1330| قمما-ق/الا 

0 001117 للظم 3 نلا 31731[ الما ماناط قم ز3ككاح3؟ 

08 لاأماعع 2 ق)| مام قو 3مطاقنلا مأدممصن كاج /الا 

5. 3اع 53-6 ©0302 قط 3 ططق للا ق/لا تا نا »ا 


2 اع أكناا لاناط 33034400 


| ةنامأ 170053 /لاط3ط-35 0313 أمحكخماة[ا3 83133 3(طامم3|3] 
؟ء. أاعع360/إ53 ععططق؛ تلإنكم3مط قتما0ا 3||13ا 3ا03) 


*ع. أ10؟ ناااك>كا 131303 1310531303 310313 6ا53حخماأط طلا أمة 20053 113 3ملات الات 
امععط]حخماح ألنثات اتا 


عم. 3م337131/لا 


جمعع تلككاة-|3 مقطا 

دء. 3جمعع3[13886 ناأ ١343‏ 3031لا 170053 3لا/إ33[3/لا 

عء. قصعع3لكاة-اق 3013003 73الالاط 1 

/ان. 113ع©11117/ناما للاناطأنا 3ط كا3 تمتها 303لا م3غ3/إ33| تا أاقطأ عهع1 تلانآ1 
مع.لاماع 3|135 نادعع4/4832ا3 3نثالاط3ةا 3663163 قمما-ق/الا 

دء. 3لاع 1316 03633 مطاتطلإداحكثم بأأ30/لا 

0ط خخ“ قم أطام انلا ة30نلا أطعع30-ذا 3جا03 11 

03100 معع تكلم 3603| 130331 3503201310 لالناطفم53‎ ١ 

0313 أ ماناكا 203448003 35ل اقط‎ 304400113 ١ 

*7. 30101100113لإ ئثلات ماناكا 0173 0138/40 3لا الام 

ع7. 4/63100103] 3ل !]1 ةطغأ3)ا 36331003 1/3303 ١3م‏ 03100 

0001 لاط 3 لالأاناكا 03 الأ/إ[ 3131633 0313 

72 3003700113-|3 اانا 1/3330 لطم 

//. 3لاع376احخما3 3663 113 ع1 منانم الالال قخثم مالاطةماطما-3] 

ىل أصطعع50آ3ل قلثاباطة؟ عع3030اقطكا عع أحاام 

4 اع ةنا ععانا لا كم انالا قنثاناط ع3311352/لا 

١٠ى‏ ألاععآ35ل 3نثاناطت1 31م تلاثلا 

١لى‏ ألاععلإلابالا 3لماصاناطا ععمبأعع مانلا عع 33113/لا 

"ىم أطعع3100 3ماللاقلا ععأج_عع دكا ععا وطوخلا مق باحك خم أح عع5آ13ا33/لا 


تمعع!||553ا3أط ععصمواطا 33لا متمكانط ععا طهط أططجا 


عم قمعع /أطككاق-اق عع؟ مأول51 هموذذا عع ادخمزأاج/لا 

د أماعع لم3 ناصاتة أأقطم3[ نط3 ةللا ملم ععمواقمم زا ح/لا 

ى. قمعع||31003 قصتلم قصقكا لاطقصصا عع6خ-ذا عأأطواج/لا 

4 00113ط أ تخطفطنالا 3مانلاقلا ععم اد كان 3اج/الا 

4 5300113 313لا ماقم باطخ 33ل ١3‏ 3مانلاةلا 

4 لاأماعع1 53 لمأطاقوطاط حطحدالم 363 3١م 1١13‏ 

لاط ااا للأقصم3رزا3 أ302113/لا 

١‏ عع للاقطاو ذا باصععط 313 12311 ناطق/انا 

ا لاط 3/4 لاناأطناكا 3( تالا ماباط3!ا 3اع306/لا 

*4. 31351100113ل/إ ئلاق اناا ة0011]لاكط 3لا أقط أطخالث أ000 دزالا 
ع3. 3310131/00113 لاناط قطعع؟ 00وطأءاطنكاج؟ 

هه. 3803[ 5د5ععاطأ /1ا000ناز3/الا 

42. 351700113غأطكاةلا قطعع؟ لاباط 3لا 03100 

/اه. لاأمععطنامط لمأاقا03 عع31! قصصبكا ما أط المح [ 

1ه تمعع30| نم3 أططقةئأط مانكاعع /ثا/لا كنال 11 

5 !| اماق 13|أ 3م303||3 وماةثلا 

١‏ طعع “3ك طأما قمقا خقمطة] 

١‏ .لاأطماععصاقط ماومعء530 اللا 

٠١‏ 12213 /نامطاة ققتلمط 0003ا303؟ م3غ3 2 2 قا 3مذا قممة نناواج] 


٠١“‏ 113ع©1117/ناطا لاناطنا ةط كا قصقها 303لا 30غ33(/3| و اأاقطأ ع1 تنمآ 


3٠‏ .لاماععآ3كاة لادعع314432 قتثالاطةا ١3631‏ قمما-ق/الا 

٠١‏ . قمعع531 لمات لط 700 نام الات غ631 3ط اتا 

.138000113 313 ناناأ 00 مانا 00 كا ماناطذا 0313 1 

٠١‏ اماع37 دانا 13500 لاناكاةا عع1010 

60 3آ3الم 5313000 

1 ع3 ك3 أططتق؟ داخم 3|!أ لإا[ دما مأازة مام أطلزحاحكقم لمانكانااة-35 3ماق/لا 
1 3آ3اام 5313000 

03100 3-ا3 3136344316 1313 اام /نامة‎ 1١ 

1 200ق؟! قلطتط ععممائاخم 303لا 0313 

11 0013اناكمط85] نثاقا عع1366 تاحكلم3 3غ 1 ماناطناط3كاط‎ ١ 


101.11 3]أط همق متلا 


عع ما /ناطاة 

الامععطلامم لاناءاع ]23 3!|! 303 1 

١١.113ع3|03100116‏ ققام قضصضقم00ا|3]8| نااهم7 قل أطقغأم قا ممذا مادقا 60ا3ج0 
3600.١1‏ لطأ عطقا عع0/ا03 3تصصا أطمطق 0313 


3ط 1لإن4ظ1343 3003لا ع©303[[10للا 536531 (الاطةطملا363للا ععمملإقط طواأاجط 
3ع عم /ناطاة 


00111-4آ351 |3 لكاانالات عع باطهخ 34م 3030لا نا 3م/!3[م33] 

نلال 033 3013003 3لاصاناط 1 

1١‏ ,ناما لاناأنا ةا تمتها 303لا 30غ33(/3| تا أاقطأ ع1 تنآ 
١١‏ .لاطاععآ3ةخا3 لادعع432,خما3 قثثالاط3ا ١363163‏ قمما-ق/الا 

١١‏ 3ماع»531 الامطاة 0لا30خ/43 غ331 أة»ا 

.138000113 313 0نا7000 مانا 00كا3 ماناطقا 0313 11 

101166 ماع37 الأ 13500 مانك| قا‎ .١ ١ 

001.1 ل معع]33/" قطنالم 2313000 

.١‏ تطع 3631310 أططق؟ تاحخخة 3|!! لإا( مأ مأنزة مام أطلإحاحكم مانكانااة-35 3ماق/لا 
3/330 ومأحكخئعع]: اأبوكاتط جدمههضط63م 

1 ناا اق مالا قا ا حكم جا تخكخ/أ353 قمههطا] ا 333 /لا 

ا لال 3]35ط لالنأ 6335 3ط ا-3 ثلا 

5313000 لك معع33 1 33|ام‎ 001.١ 


7 700103 قأخلخمل 8 3(طاأط مال»| 3203003 ععطغأ3ااج 313000/لا 


١“‏ 3ع 3636لا مأمطقخخو 3-أط مالا ة300 ملم 

ع1 أو 0ل/إلاكرم3 نا 3303 للا 

ذ؟١.‏ لاأماعع طن هكم ناما قاتلا 3طتط تلثم اناالا جاحثم ا31لكات ع1 

03100 تلاعع ا نكلم3/ثاات قنأطما مك3 مقا ماق غ2 م3 لات 03لا |4343 0ه30/لا53‎ .١ 
10 ؟. 3ناعع|3/لاللات-|3 ناونااناطا 13!أ 3ط‎ 

. 3اعع36طا لطأ ققفناماط نامطقم 3مرق/الا 


1.4 الالانا 33 303)ا 303/لا 30غ3/إ33١‏ ا أاقطا عع ماما ماباط ةما 13313 ناطم0ط 3ط عطقاو 
3ماعع ام ناما 


٠ع‏ الاطاع 3|135 نادعع32خ4خما3 قنثالاطةا 3663163 قمما-ق/الا 
.١١‏ 3اع»©531نامطا3 /ال 30200 غ3ط3 لاط أق»ا 

15. 138000113 313 انا أا53 لاط 3|700 لماناط قا 031/3 11 
18 (الالاع 3006 داناأ 13500 انلكا قا 10166 

ع١‏ أروولمعع]33/لا الم 2313000 

د .١‏ قمعع30|تكث/ا3 أططق؟ واحك4 3|!أ تلاز ما ماأنزة مام أطلإحاحكم لانكانااة-35 3ماق/الا 
12. 3اع 3176 3لالاطقط قم عع1 قمه0ا!3 لام 

/ا ١‏ 01 0ل/إناكم/ 3 نلا لانأةصصةز عع 

م١‏ لالاطاعع30ط قطلاكخما3] متاطكاقمقنا منظ004نل32 /الا 

.١ 9‏ قطاع 1312 00]310لإباط 63|1أزا3 ق0مام لومم أطم ]ثلا 
33الم 5313000 


14١‏ طعع!]!كنامأأة تلاق ممتلمعع ةن 13ج/لا 


.١8”‏ 00113] اكنال 1/313 أ30-ا3 عع 0003ل أ5أانالا جمععط جام 

؟ن١.‏ 3لاعع قلط 3كناط !|3 قطاما 8غأم3 3مطاقصطا 023100 

ع0١.‏ 3155301063 3نأطما ناكا ما ماأة/اة-اط /3؟ تلان اطأآام صبءوقط5 قط ١13‏ هغأمق 13لا 

هن .١‏ 33/00 لام اللاةل ناطنأطك ماباكا3|3ثلا لاناط نط5 3133| الأ 5303 ألاأطأقط 0313 

١02‏ . لاأماعع لط تلم ماما نلاقل لاط 3ط تلم اناا ةلاطا 3/ا3؟ مأ-هموؤأط 355003ماق3آ 313/الا 
/اذ١.‏ 3016213 13356300 38830310013 


لالاأنا؟ 3|113 23قا 3303لا 32أ3لإ33١‏ 3اأأاقطا عع ذمما باطتطأحخما3 بالطاناط3طغ3 احج 
جاعع رأ م اناما 


16١‏ ع3 |3 لا2عع44837ا3 3/ثالاطةا 3>ا3طط3١‏ حمصا-ة/لا 


0 ناما لئا 03 غأ3ط3لا اط »ا 


3مع ع3 لاطا 

111 031/3 انانأ00! انا 00كا3 لماناط ةا‎ 313 00١ 

.١ 2‏ اماع37 تانا 13500 انلكا ةا عع010آ1 

ع .١‏ أروولمعع]33/ا قطحدالم 2313000 

عن .١‏ تمعع 1|320 تكخا3 أططق؟ واحك4 3|!أ 3لا( ما مأنازة مام أطلإحاحكم مانكانااة-35 3ماق/لا 
هع .١‏ 3طاعع320اقخخما3 قطاما 303 كاناطغأطاة 0003غ/163م 


031/١22‏ 7[الانأمة |3 لالا“ا 321/3 ألم 7اناكاناطط3؟ (اناكاةا 31303كا 3 3635360003/لا 
03 


.١ 2‏ 13 ع13([6آ اناما 3ئااما 13310030103 100 قلا أاةغأم 3 ماذا مأ جا 023100 
.١68‏ 3مع310316 قطاما مابكا ا ةمصحفمنا ععمما ها0 

.١‏ 310013لك/ 34ل 3لامطام ععاط33نلا عع 1زز3م أططجها 

لطع 33 ناط3ا 33لا نااةم/ا303[[3] 

11١3 48300230 عع أطقطوا عع‎ .١ ١ 

.١ 7‏ تلاعع31 طلا ة-ا3 303 ططامم 03 73المالاط 1[ 

١‏ . 173 ع7316آ1 لاط ااة 031311 13533 273131310 مطأطلزتاحكم تم 3م تح ق/الا 
.١076‏ 1112113 /ناطا لااناطنا ةط >ا3 تمتها 303لا 30غا33(/3١‏ وا أاهطأ ع1 دنآ 
ذا لاماععآ 3|113 لادعع3146432 قنثالاطةا ١3631‏ قمما-ق/الا 

.١72‏ 3لاعع531الامطاة 1أة>الإج-ا3 باطةط-35 3طتطغأطغ3»ا 

.133000113 313 لاناطلإةخظمبااك لماناط3ا 0313 11 


الاطع»©37 دالا |3500 مانكاةا 126 


323/0014 33الم 5313000 

١‏ طعع 3/6130 أططتق؟ واكم 3|!أ لإ( مآ مأنزة مام أطلإحاحكم لمانكانااة-35 3ماق/لا 
قطاعع]أككالامطاة قطامط 00دضهم اق 5اقلذا تا/اةااج 00]/ثام 

ىا أماعع30كنالماة أ35غأ5أ61310 00ماع3/لا 

4 ا. عع 5آناما أ30-اة عع] نات غ344 313ثلا لمالا 35/33 353اماة 3500كاطجخ] 313/لا 
8 1. 3لاعع31/لاللاة-ا3 353||أطأزاة3/لا ماب>ا ة63130كا عع أ3ااج 313000/لا 

هن ا. قلاعع31آ1ل3كنامماة 3نطأم 303 3لمطقصصا 03100 

.١ 42‏ عع طأطغأ3اا3 تماقا ناطناط ةط صادقللا 3داناأطغلم حبائقط5 3ط 113 هغأم3 ختمماق/لا 
/ىا. 3مع553016ا3 3نأأما تالكا مأ |-55303ا3 قطاأم م533ءا تلالإداحثم غ33501] 

. 3100113 لمكم 3 و0نائط باطواخظح عءعط36 013 


4 323 لاطةضطا ]3االاطاأطغاة ألاللاقلا لاطقطأحكط (لالاطةط]3طا133 لاطممطةط اهاج 
اأماعع طلقم مام لاقلا 3363مم 


10 ,لاطا لااناطنا 3ط >ا3 تمتها 303لا 80غا33(/3١‏ وا أاقطأ ع1 تنانآ 
10 |3 نادعع3|4432 3ثثالاطةا 3631 قماما-ق/انا 

7 3طاع »ع0 3ا مم3 أمططق؛ بااعع3]802ا لاطقمما-ق/الا 

١3“‏ لاطاعع320-ا3 ناطأهم2 !|3 أطأط جاج32" 

.١9‏ لاعع أل أصنا ماق قصام قمهم اجا واتطاق0 داحثم 

نه .١‏ لاأمععطنامط والإالإزطت حلم متم دذذاز8 

14 3معع31نثاللاة-|3 أاناطناج عع]3ا لاطقصمصمأ-ق/الا 


7 3اعع-15]3 ع3 030 3اناكخ نا تم 3 اخلخل3/ا 30 30غ3/إ3 لالاطةا كاقلا مقا ح/ثام 


3اع31-344[36 6343801 ذاحخم3 ناا 03م|ا53773 ةا /لا 

45 1113 /ناما أطلط موقا خم مطلطلإتاحكم باطاة303163] 
1١‏ [نامطا3 أطمه0انان عع] بناطدصاةات5 قا ذا ةط أق»ا 
2١‏ -ا3 3ط3]536خ/خما3 1/00اة 31ل 1318 أطأأط 700113 أطا/نالا ها 
انال4/ 35لا 3ا ماناط ةلا 3011330ط لاناطاة/3,/0/إ3] 

١‏ ”. 3100113اناما لامططقم اقط 30001060/إ3] 


10013.٠٠‏ 3534م 03أط 1/4433 ط13/ 


ف ١‏ ؟. ع5 لالاط334403ططا مأ هألإ 20133 

.0084300013 3600| 3لا لاناط 33( 3ماصاناط [ 

1 انالا 3200 03 لالاطم تكلم قصط30 13 

0 00113 ألأصنام قطذا 13اأ متأةت/ 3و ملم تحكاقاطة دمقنلا 
ع3 تمصبها 3مطقلنكا قالط 1 

"٠‏ لاطع3]6/إ3طاكمواقة أطلط غ180322313 جماح نالا 

2١‏ 313ثلا لاناط ذا ععطوقطمقل تماق/انا 
!+ ألرخم/ م 31553 أاتكم انا 10113 

1 ؟. مع 3ط خخفلامطاة تلقام 13310003 3123طكاة مقطذ|أ أطدالم متم نخق4ل3] 313 
5 قصعع3036-ا3 6اةأ2عع35لم أطاام3 ةللا 

١‏ ؟. 3لاعع ألم /نامطاة قصامص قا هك34ط3 تممممذًا ها قط303[ لطا جلا 
ع١؟.‏ 310013 لطكخم3] 03اماتم مم-عع:3ط ععاما آب1ا30؟ تا للاة35لم مادو 
١؟‏ امطععطقناق أدعع2 هلماح 3انخم أاتكاكاة/0ا ]3 /الا 

ةلاعع 3316لا عع3اام 

65 3مع» 3531 عع5 31طنا اا ة330/لا 

عع “م3 لاذطمع3155316 3/ثانانا نا 1113 

١ع‏ بل13032723|8 ةلط تاحكم ماناكا0-أططومه 31لا 

1 لاأماعع3 مكات]]3 انما داحثم بااة30322‎ 5١١ 

00113.57 طأطااةا ماناطنا 3ط |33 3155304843 0003]لالا 


؟؟. 1/00173 310 نا ملاظم أط3]8/ا 44330نا ك5 |33 /لا 


700113عع 3لا 8/303 اأأنكا عع لالاطةصصضق 83 لخدام 
31003.5 34لا 3ا 3( 300010013لإ ماناطقمم33ثلا 


ع2 تطوالم 53|1600غ1/3ا 13آ553|1اة 00األممحخم3لا 00نقمطة 3معع13]5اج 113 
دلإلات 313000ط1 3ناعع13]5ا3 بامزقواخل34ل/إ353/ 000أأناطا قم ألخثم3ط قاط 353100أ ماحللا 
نل مأط3|3للانامم 


ترجمه سوره 

ترجمه فارسى استاد فولادوند 

به نام خداوند رحمتكر مهربان 

طاء سين» ميم. )١(‏ 

ايق انث آي ها كنات روشك. 9 

شايد تو از اينكه [مشركان ايمان نمى آورند» جان خود را تباه سازى. (9) 

اكر بخواهيم معجزه اى از آسمان بر آنان فرود مى آوريمء تا در برابر آن» كردنهايشان خاضع كردد. (©) 
و هيج تذكر جديدى از سوى [خداى رحمان برايشان نيامد جز اينكه همواره از آن روى برمى تافتند. (0) 
[آنان در حقيقت به تكذيب يرداختند؛ و به زودى خبر آنجه كه بدان ريشخند مى كردند» بديشان خواهد رسيد. (©) 
مكر در زمين ننككريسته اند كه جه قدر در آن از هر كونه جفتهاى زيبا رويانيده ايم؟ (/0) 

قطعاً در اين [هنرنمايى عبرتى است وإلى بيشترشان ايمان آورنده نيستند. (8) 

ودر حقيقتء يرورد كار تو همان شكست نايذير مهربان است. (4) 


وإياد 


كن هنكامى را كه يرورد كارت موسى را ندا درداد كه به سوى قوم ستمكار برو: )٠١(‏ 

قوم فرعون؛ آيا يروا ندارند؟! )١1(‏ 

كفت: «يرورد كاراء مى ترسم مرا تكذيب كنند (17) 

و سينه ام تنكك مى كردد» و زبانم باز نمى شود. يس به سوى هارون بفرست. (11) 

و [از طرفى آنان بر [ كردن من خونى دارند و مى ترسم مرا بكشند.) (18) 

فرمود: «نه» جنين نيست؛ نشانه هاى ما را [براى آنان يبريد كه ما با شما شنونده ايم.» (10) 

يسن به.سوى فرعوان بروية:و يكونيك وما ببامير برورة كاز جهانيانيم» (18) 

فرزندان اسرائيل را با ما بفرست.» (/119) 

[فرعون كفبت: «آيا تورااز كودكى در ميان خود نبرورديم وساليانى جند از عمرت را بيش ما نماندى؟ (18) 
و [سرانجام كار خود را كردىء و تو از ناسياسانى.» (19) 

كفت: «آن را هنكامى مرتكب شدم كه از كمراهان بودمء )5١(‏ 

و جون از شما ترسيدم؛ از شما كريختم, تا يرورد كارم به من دانش بخشيد و مرا از ييامبران قرار داد. )7١(‏ 
و[آيا] اينكه فرزندان اسرائيل را بنده [خود] ساخته اى نعمتى است كه منّْتش را بر من مى نهى؟) (77) 
فرعون كفت: «و يروردكار جهانيان جيست؟) (*5) 

كفت ديرؤود كان آسمانها و زمين و تنه هيات آن دز اسستباكر اهل يفين باشية + (8) 

[فرعون به كسانى كه بيرامونش بودند كفت: «آيا نمى شنويد؟) (10) 

[موسى دوباره كفت «يرورد كار شماو بريئرة كار يدران ييشين شما.» (58) 


[فرعون كفت: «واقعاً اين ييامبرى كه به سوى شما فرستاده شده» سخت ديوانه است.) (/71) 





[موسى كفت: «يرورد كار خاور و باختر و آنجه ميان آن دو است-اكر تعفّل 


كنيد.) (058) 

[فرعون كفت: «اكر خدايى غير از من اختيار كنى قطعاً تو را از [جمله زندانيان خواهم ساخت»» (59) 
كفت: «كر جه براى تو جيزى آشكار بياورم؟) (:*) 

كفتك واسكس كو انا باون م 

يس عصاى خود بيفكند و بناكاه آن ازدرى نمايان شد. (9") 

و دستش را بيرون كشيد و بناكاه آن براى تماشاكران سبيد مى نمود. (8") 

[فرقورة سراق كه رام تكن يودند كلك زواها ابن تاحرف معان داناسية .رع 

مى خواهد با سحر خود. شما رااز سرزميئتان بيرون كند» اكنون جه رأى مى دهيد؟) (0) 

كفتند: «او و برادرش را در بند دار و كرد آورند كان را به شهرها بفرستء (8”) 

تا هر ساحر ماهرى را نزد تو بياورند.) (/707) 

يس ساحران براى موعدٍ روزى معلوم كرد آورى شدند. (8؟) 

و به توده مردم كفته شد: «آيا شما هم جمع خواهيد شد؟ (8*) 

بدين اميد كه اككر ساحران غالب شدند از آنان بيروى كنيم؟) (60) 

و جون ساحران بيش فرعون آمدندء كفتند: «آيا اكر ما غالب آبيم واقعاً براى ما مزدى خواهد بود؟» (81) 
كفت دوقن زهر اناصووظ هما كنا إن انع سقواة عزاسد شد 6 

موسي ئة انان كفت« اتحةءواشنا من الدارية دازيد رمع 

سن رسماتها و جو بداستى عايشان و١‏ ات ذالحميل و كفتتل :وي عرّت فرغو كه مااتحتماً يبروزيم.) (66) 
يس موسى عصايش را انداخت و بناكاه هر جه را به دروغ برساخته بودند بلعيد. (0©) 

در نتيجه» ساحران به حالت سجده درافتادند. (82) 


كفتند: ابه يرورد كار جهانيان ايمان آورديم: لاع 


يرورد كار موسى و هارون.» ربع 


كفت: ١‏ [1يا] ييش از آنكه به شما اجازه 


دهم به او ايمان آورديد؟ قطعاً او همان بزركك شماست كه به شما سحر آموخته است. به زودى خواهيد دانست. حتماً دستها و 


ياهاى شما را از جب و راست خواهم بريد و همه تان را به دار خواهم آويخت. (64) 

كفتند: «باكى نيست,ء ما روى به سوى يرورد كار خود مى آوريم. (00) 

ما اميدواريم كه يرورد كارمان كناهانمان را بر ما ببخشايد» [جرا] كه نخستين ايمان آورندكان بوديم.» (01) 
و به موسى وحى كرديم كه: «بندكان مرا شبانه حركت دهء زيرا شما مورد تعقيب قرار خواهيد كرفت.) (07) 
يس فرعون مأموران جمع آوري [خود را] به شهرها فرستاد. (07) 

[و كفت:] «اينها عده اى ناجيزند. (85) 

و راستى آنها ما را بر سر خشم آورده اند (00) 

و[لى ما همكى به حال آماده باش درآمده ايم.» (08) 

سرانجام, ما آنان را از باغستانها و جشمه سارهاء (1) 

و كنجينه ها و جايكاه هاى ير ناز و نعمت بيرون كرديم. (08) 

[اراده ما] جنين بودء و آن [نعمتها] را به فرزندان اسرائيل ميراث داديم. (08) 

يس هنكام برآمدن آفتابء آنها را تعقيب كردند. (980) 

حون دو كزوم همك رك زا ناريك نازان موي كد «ما قطعاً كرفتار خواهيم شد.» (١ع)‏ 

كفت: «جنين نيست»ء زيرا يرورد كارم با من است و به زودى مرا راهنمايى خواهد كرد.» (87) 

يس به موسى وحى كرديم: «با عصاى خود براين دريا بزن.» تاااز هم شكافتء و هر ياره اى همجون كوهى ستركك بود. (88) 
و ديكران را بدانجا نزديكك كردانيديم. (86) 

و موسى و همه كسانى را كه همراه او بودند نجات داديم؛ (80) 

آنكاه ديكران را غرق كرديم. (982) 


فطلم حاون واس ورك يواد ول عفان امعان اووده 


نبودند. (لاع) 

وقطها ووو كان تهون كيت نابل سهرنالة اسك لها 

و بر آنان كزارش ابراهيم را بخوان. (28) 

آنكاه كه به يدر خود و قومش كفت: ١جه‏ مى يرستيد؟! )1١(‏ 
كفتند: «بتانى را مى يرستيم و همواره ملازم آنهاييم.» 0/١(‏ 

كفت 1 نا وق :دغاامئ: كنيذه ا شناافى شود 7 

يابه شما سود يا زيان مى رسانند؟) (07/9) 

كفتند: «نهء بلكه يدران خود را يافتيم كه جنين مى كردند.) (6/) 
كفت: «آيا در آنجه مى يرستيده ايد تأمّل كرده ايد؟ (0/0 

شما و يدران ييشين شما؟ (0/8 

قطعا همه لها عدر ورور كار كهانيان ا دشن متند» (/66 

آن كس كه مرا آفريده و همو راهنماييم مى كند, (//0 

وآن كس كه او به من خوراكك مى دهد و سيرابم مى كرداند, (0/9 
و جون بيمار شوم او مرا درمان مى بخشد, )6١0(‏ 

و آن كس كه مرا مى ميراند و سيس زنده ام مى كرداند» (81) 

و آن كس كه اميد دارم روز ياداشء كناهم را بر من ببخشايد.» (85) 
يروردكاراء به من دانش عطا كن و مرا به صالحان ملحق فرماى, (87) 
و براى من در [ميان آيندكان آوازه نيكو كذار» (88) 

و مرااز وارثان بهشت ير نعمت كردان؛ (860) 


و بر يدرم ببخشاى كه او از كمراهان بود. (88) 


و روزى كه [مردم برانكيخته مى شوند رسوايم مكن: (817) 

روزى كه هيج مال و فرزندى سود نمى دهد, (88) 

مكر كسى كه دلى ياكك به سوى نخدا بياورد. (49) 

و[آن روز] بهشت براى يرهيز كاران نزديكك مى ككردد. (40) 

و جهنم براى كمراهان نمودار مى شود. (91) 

وبه آنان كفته مى شود: «آنجه جز خدا مى يرستيديد كجايند؟ (87) 


آبا نارفا فى" كنك بوه وا باز فى مدل 1 


يس آنها و همه كمراهان در آن [آتش افكنده مى شوند, (8) 

و[نيز] همه سياهيان ابليس. (40) 

آنها در آنجا با يكديكر ستيزه مى كنند [و] مى كويند: (42) 

«سوكند به خدا كه ما در كمراهى آشكارى بوديم» (91) 

آنكاه كه شما را با يرورد كار جهانيان برابر مى كرديمء (948) 

و جز تباهكاران ما را كمراه نكردند» (89) 

در نتيجه شفاعتكرانى نداريم ( 20٠٠١‏ 

ونه دوستى نزديكك. )0٠١1(‏ 

واى كاش كه بازكشتى براي ما بود و از مؤمنان مى شديم. )1١7(‏ 

حقاً در اين [س ركذشت درس عبرتى است وإلى بيشترشان مؤمن نبودند. )٠١*(‏ 

ودر حقيقتء يرورد كار تو همان شكست نايذير مهربان است. )٠١5(‏ 

قوم نوح ييامبران را تكذيب كردند. )1١8(‏ 

جون برادرشان نوح به آنان كفت: «آيا يروا نداريد؟ )٠١8(‏ 

من براى شما فرستاده اى در خور اعتمادم؛ )1١1(‏ 

از خدا يروا كنيد و فرمانم ببريد» )٠١8(‏ 

و براين [رسالت اجرى از شما طلب نمى كنم. اجر من جز بر عهده يرورد كار جهانيان نيست. )1١9(‏ 
يسء از خدا يروا كنيد و فرمانم ببريد.» )1١١(‏ 

كقشك: يانه قو ابنان بياوريم و حال آنكه فرومايكان از تو بيروى كرده اند (111) 
[نوح كفت: «به [جزئيات آنجه مى كرده اند جه آكاهى دارم؟ )11١7(‏ 


حسابشان -اكر درمى يابيد- جز با يروردكارم نيست. (117) 


و من طردكننده مؤمنان نيستم. )11١(‏ 

من جز هشداردهنده اى آشكار [بيش نيستم.) (118) 

كفتند: «اى نوح» اككر دست برندارى قطعاً از [جمله سنككسارشدكان خواهى بود.» (118) 
كفت: «يرورد كاراء قوم من مرا تكذيب كردند؛ (119) 


ميان من و آنان فيصله ده» و من و هر كس از مؤمنان را كه با من است نجات بخش.» 
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يس او وهر كه رادر آن كشتى آكنده با او بود رهانيديم؛ (119) 

آنكاه باقى ماندكان را غرق كرديم. )1١١(‏ 

فطعا هو 21 [تابجرا قرس ميرك كوه وال كسان اسان كدو 0 
وادراسقيقت» بروود كان #هماة شكيت تابدن شهرباة اشح 9 

عاديان» ييامبران [خدا] را تكذيب كردند. (177) 

آنكاه كه برادرشان هود به آنان كفت: «آيا يروا نداريد؟ (6؟7١)‏ 

من براى شما فرستاده اى در خور اعتمادم. (110) 

از خدا يروا كنيد و فرمانم ببريد. )١112(‏ 

و براين [رسالت اجرى از شما طلب نمى كنم. اجر من جز بر عهده يرورد كار جهانيان نيست. (1717) 
آيا بر هر تيه اى بنايى مى سازيد كه [در آن دست به بيهوده كارى زنيد؟ (118) 

و كاخهاى استوار مى كيريد به اميد آنكه جاودانه بمانيد؟ (179) 

و جون حمله ور مى شويد [جون زوركويان حمله ورمى شويد؟ (:1) 

يسء از خدا يروا داريد و فرمانم ببريد. (11) 

وازآن كس كه شما را به آنجه مى دانيد مدد كرد يروا داريد: (؟7١)‏ 

شما را به [دادن دامها و يسران مدد كرىى (*1) 

وبه [دادن باغها و جشمه ساران؛ )١*(‏ 

من از عذاب روزى هولناكك بر شما مى ترسم. (118) 

كفتند: «خواه اندرز دهى و خواه از اندرزدهند كان نباشى براى ما يكسان است. (12) 


اين جز شيوه ييشينيان نيست. (/17) 


و ما عذاب نخواهيم شد.» (188) 

بس تكذيبش كردند و هلاكشان كرديم. قطعا در اين إفاجرا موس عيرق تود وال يكعرزهان شان ارتنس وقد 0 
ودر حقيقتء يرورد كار تو همان شكست نايذير مهربان است. )١8:0(‏ 

ثموديان» ييامبران [خدا] را تكذيب كردند؛ )١181(‏ 


آنكاه كه برادرشان صالح به آنان 


كفت: «آيا يروا نداريد؟ )١87(‏ 

من براى شما فرستاده اى در خور اعتمادم. (187) 

از خدا بروا كنيد و فرمانم ببريد. (15) 

و براين [رسالت اجرى از شما طلب نمى كنم. اجر من جز بر عهده يرورد كار جهانيان نيست. (188) 
آيا شما را در آنجه اينجا داريد آسوده رها مى كنند؟ )١82(‏ 

ذن باغها ودر كتار حشمه سازاةء (1197) 

و كشتزارها و خرمابنانى كه شكوفه هايشان لطيف است؟ )١188(‏ 

واهثرمئذانه برائ .ود از كوهها خائه هابى م تراشيد. )١9(‏ 

از خدا يبروا كنيد و فرمانم ببريد. (180) 

و فرمان افراطكران را ييروى مكنيد: )١81١(‏ 

آنان كه در زمين فساد مى كنند واصلاح نمى كنند.» (؟18) 

كفتند: «قطعاً تو از افسون شدكانى. )١07(‏ 

تو جز بشرى مانند ما [بيش نيستى. اككر راست مى كُويى معجزه اى بياور. (؟18) 

كفةة داتع .ماده شتزق ات كد نون او اف اوبواشت وأزووقى معن نوت ا اشنامة: (168) 
وبه آن كزتدئ مرسائيك كةعذات روز :هولنا كق شما واافروامى كيرد::(182) 

فى اذازان كرذنك و كينان كنيد 181907 

انكام اناف عداب كرو كفك فطع در انو عاجرا )عيرس سق ولق تدرا ناقاة اوركدة تيز وند ر81 1 
ودر ححقيقت» يروو كار توهيان شكيت نابيذ براميرباق اث (19) 

قوم لوط فرستاد كان را تكذيب كردند. (180) 


آنكاه برادرشان لوط به آنان كفت: «آيا يروا نداريد؟ (1281) 


من براى شما فرستاده اى در خور اعتمادم. (187) 

از خدا بروا داريد و فرمانم ببريد. (198) 

و براين [رسالت اجرى از شما طلب نمى كنم. اجر من جز بر عهده يرورد كار جهانيان نيست. (188) 
آيا از ميان مردم جهانء با مردها در مى آميزيد؟ )١20(‏ 


و آنجه را يرورد كارتان 


از همسرانتان براى شما آفريده وامى كذاريد؟ إنه.] بلكه شما مردمى تجاو زكاريد. (188) 
كفتند: «اى لوطء اككر دست برندارىء قطعاً از اخراج شد كان خواهى بود.» (181) 

كفت: «به راستى من دشمن كردار شمايم. (188) 

يرورد كاراء مرا و كسان مرا از آنجه انجام مى دهند رهايى بخش.) (188) 

عن ادو كساش زا همك رهانيديم- )117١(‏ 

جز ييرزنى كه از باقى ماند كان [در خاكستر آتش بود. (19/1) 

سيس ديككران را سخت هلاكك كرديم. (107) 

و بر [سر] آنان بارانى [از آتش كوكرد] فرو ريختيم. وجه بد بود باران بيم داده شدكان. (107) 
قطعاً در اين [عقوبت عبرتى استء و[لى بيشترشان ايمان آورنده نبودند. (17) 

ودر حقيقتء يرورد كار تو همان شكست نايذير مهربان است. (118) 

اصحاب ايكه فرستاد كان را تككذيب كردند. (17/2) 

آنكاه كه شعيب به آنان كفت: «آيا يروا نذاريد؟ (/199) 

من براى شما فرستاده اى در خور اعتمادم. (178) 

از خدا يروا داريد و فرمانم ببريد. (108) 

و براين [رسالت اجرى از شما طلب نمى كنم. اجر من جز بر عهده يرورد كار جهانيان نيست. (180) 
ييمانه را تمام دهيد و از كم فروشان مباشيد. (181) 

و با ترازوى درست بسنجيد. (187) 

وازارزش اموال مردم مكاهيد و در زمين سر به فساد بر مداريد. (187) 

وزاز أن كسن كدشما و لق [انبوه كدشته زا افريده اسك يرو كنيف 02 


كفتند: «تو واقعاً از افسو ن شدكان » (188) 
نوو رافسو ىّ 


١و‏ تو جز بشرى مانند ما [بيش نيستىء و قطعاً تو رااز دروغكويان مى دانيم. (18) 
يس اكر از راستكويانى» ياره اى از آسمان بر [سر] ما بيفكن.) (/1417) 


[شعيب كفت: ١ايروردكارم‏ به آنجه مى كنيد داناتر است.» 4م 


بس 


ددا تكذيب كردند؛ و عذاب روز ابر [آتشبار] آنان رافرو كرفت. به راستى آن. عذاب روزى هولناكك بود. (149) 
قطعاً در اين [عقوبت درس عبرتى استء و[لى بيشترشان ايمان آورنده نبودند. (1910) 

واد سقيقت» بروود كان #وهماة شكيت تابدن تهربان اسح 510 ) 

و راستى كه اين [قرآن وحى يرورد كار جهانيان است. (197) 

«روح الامين» آن را بر دلت نازل كرد (191) 

تا از [جمله هشداردهند كان باشى؛ (ع19) 

به زبان عربى روشن, (116) 

و[وصف آن در كتابهاى ييشينيان آمده است. )١98(‏ 

آيا براى آنان» اين خود دليلى روشن نيست كه علماى بنى اسرائيل از آن اطلاع دارند؟ (181) 
واكر آن را بر برخى از غير عرب زبانان نازل مى كرديمء (198) 

وييامبر آن را برايشان مى خواند به آن ايمان نمى آوردند. (119) 

اين كونه در دلهاى كناهكاران» [انكار را] راه مى دهيم: 25٠١(‏ 

كه به آن نككروند تا عذاب يردرد را ببينتد: (١0؟)‏ 

كه به طور ناكهانى -در حالى كه بى خبرند- بديشان برسد. 0٠١7(‏ 

كر «آيا مهلت خواهيم يافت؟) (707) 

يس آيا عذاب ما را به شتاب مى خواهند؟ )٠١5(‏ 

مككر نمى دانى كه اكر سالها آنان را برخوردار كنيم» (500) 

و آنكاه آنجه كه [بدان بيم داده مى شوند بديشان برسد, (502) 

آنجه از آن برخوردار مى شدندء به كارشان نمى آيد [و عذاب را از آنان دفع نمى كند]؟ (1017) 


و هيج شهرى را هلاك نكرديم مكر آنكه براى آن هشداردهندكانى بود. )5١8(‏ 


[تا آنان را] تذكر [دهند]؛ و ما ستمكار نبوده ايم. (509) 
و شيطانها آن رافرود نياورده اند. )51١١(‏ 


در حقيقت آنها 


از شنيدن» معزول [و محروم اند. (؟١5)‏ 

يس باعنداء خداى ديكر مكخوان كه ان عذاب شدكان خواهى شد. (1) 
و خويشان نزديكت را هشدار ده. (51؟) 

و براى آن مؤمنانى كه تو را بيروى كرده اندء بال خود را فرو ككستر. (710) 
واككر تو را نافرمانى كردندء بككو: «من از آنجه مى كنيد بيزارم.» (12١؟)‏ 
و بر [خداي عزيز مهربان توكل كنء )1١11(‏ 

آن كس كه جون [به نماز] برمى خيزى تو را مى بيند» (118) 

و خخ ركرك كو واادزاميان سجده كند كان [من كرو ]. (3) 

او تمان شتواى دائاست: 0 

آيا شما را خبر دهم كه شياطين بر جه كسى فرود مى آيند؟ (١7؟)‏ 

بر هر دروغزن كناهكارى فرود مى آيند» (577) 

كة [دزداته كوش قرا من اورثك .و بيشترشان دووغكوييد: () 
وشاغزان وا كتراهان مروف مى كلد 0 

آي انيس اق كه اتاق دو كر واد سر كر دانين؟ (13؟) 

و آنانند كه جيزهايى مى كويند كه انجام نمى دهند. (112) 


مكر كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده و نخدا را بسيار به ياد آورده ويس از آنكه مورد ستم قرار كرفته اند 


يارى خواسته اند. و كسانى كه ستم كرده اند به زودى خواهند دانست به كدام بازكشتكاه برخواهند ككشت. (70717) 
ترجمه فارسى آيت الله مكارم شيرازى 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 


210 طسم 


")اين آيات كتاب وواشتكزامسة: 

«” كويى مى خواهى جان خود رااز شدّت اندوه از دست دهى بخاطر اينكه آنها ايمان نمى آورند! 

«©) اككر ما اراده كنيم از آسمان بر آنان آيه اى نازل مى كنيم كه كردنهايشان در برابر آن خاضع كردد! 
«0) و هيج ذكر تازه اى از سوى خداوند مهربان براى آنها نمى آيد مككر اينكه از آن روى كردان مى شوند! 


9 آنان تكذيب كردند؛ 


اما بزودى اخبار [كيفر] آنجه را استهزا مى كردند به آنان مى رسد! 

آيا آنان به زمين نكاه نكردند كه جقدر از انواع كياهان يرارزش در آن رويانديم؟! 

در اين» نشانه روشنى است [بر وجود خدا|؛ ولى بيشترشان ه ركز مؤمن نبوده اند! 

و يروردكار تو عزيز و رحيم است! 

إبه خاطر بياور] هنككامى را كه يرورد كارت موسى را ندا داد كه به سراغ قوم ستمكر برو... 

قوم فرعون, آيا آنان [از مخالفت فرمان يروردكار] يرهيز نمى كنند؟! 

0 [موسى] عرض كرد: (يروردكارا! از آن بيم دارم كه مرا تكذيب كنند» 

3) و سينه ام تنكك شودء و زبانم بقدر كافى كويا نيست؛ [برادرم] هارون را نيز رسالت ده [تا مرا يارى كند]! 
«16) و آنان [به اعتقاد خودشان] بر كردن من كناهى دارند؛ مى ترسم مرا بكشند [و اين رسالت به يايان نرسد]! 


)١10«‏ فرمود: (جنين نيستء [آنان كارى نمى توانئد انجام دهند]! شما هر دو با آيات ما [براى هدايتشان] برويد؛ ما با شما هستيم 


و [سخنانتان را] مى شنويم! 

«18" به سراغ فرعون برويد و بككويبد: ما فرستاده يرورد كار جهانيان هستيم؛ 

0 بنى اسرائيل را با ما بفرست)) [آنها به سراغ فرعون آمدند]؛ 

218 [فرعون] كفت: (آيا ما تورا در كودكى در ميان خود يرورش نداديم» و سالهايى از زند كيت را در ميان ما نبودى؟! 
9 و سرانجامء آن كارت را [كه نمى بايست انجام دهى] انجام دادى [و يكك نفر از ما را كشتى ]» و تو از ناسياسانى!) 
[موسى] كفت: (من آن كار را انجام دادم در حالى كه از بى خبران بودم! 


0 يس هنكامى كه از شما ترسيدم فرار كردم؛ و يروردكارم به 


من حكمت و دانش بخشيدء و مرا از ييامبران قرار داد! 

9 آيا اين مثْتّى است كه تو بر من مى كذارى كه بنى اسرائيل را برده خود ساخته اى؟!) 

3") فرعون كفت: (يرورد كار عالميان جيست؟!) 

«36» [موسى] كفت: (يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه ميان آن دو استء اكر اهل يقين هستيد!). 


[فرعون] به اطرافيانش كفت: (آيا نمى شنويد [اين مرد جه مى كويد]؟!) 





27 [موسى] كفت: (او يرورد كار شما و يروردكار نياكان شماست!) 


«6") [فرعون] كفت: (ييامبرى كه بسوى شما فرستاده ند عيلها ديوانه است!) 





(/؟) [موسى] كفت: (او يرورد كار مشرق و مغرب و آنجه ميان آن دو است مى باشدء اككر شما عقل و انديشه خود را به كار 


مى كرفتيد!) 

[فرعون خشمكين شد و] كفت: (اكر معبودى غير از من بركزينى» تو را از زندانيان قرار خواهم داد!) 
[موسى] ككفت: (حتّى اكر نشانه آشكارى براى تو بياورم [باز ايمان نمى آورى]؟!) 

"١‏ كفت: (اكر راست مى كويى آن را بياور!) 

7" در اين هنكام موسى عصاى خود را افكند» و ناكهان مار عظيم و آشكارى شد؛ 

**” و دست خود را[در كريبان فرو برد و] بيرون آورد» و در برابر بينند كان سفيد و روشن بود. 
«ع*” [فرعون] به كروهى كه اطراف او بودند كفت: (اين ساحر آكاه و ماهرى است! 

0" او مى خواهد با سحرش شما را از سرزمينتان بيرون كند! شما جه نظر مى دهيد؟) 

8" كفتند: (او و برادرش را مهلت ده؛ و مأموران را براى بسيج به تمام شهرها اعزام كن» 

0”» تا هر ساحر ماهر و دانايى را نزد تو آورند!) 

38 سرانجام ساحران براى وعده كاه روز معتّنى جمع آورى شدند. 


099 و 


به مردم كفته شد: (آيا شما نيز [در اين صحنه] اجتماع مى كنيد... 

609" تا اككر ساحران ييروز شوندء از آنان يبروى كنيم؟!) 

6 هنكامى كه ساحران آمدندء به فرعون كفتند: (آيا اككر ما بيروز شويم» ياداش مهمّى خواهيم داشت؟) 

7" كفت: ([آرىء] ودر آن صورت شما از مقرّبان خواهيد بود!) 

”© [روز موعود فرا رسيد و همكّى جمع شدند؛] موسى به ساحران كفت: (آنجه را مى خواهيد بيفكنيد» بيفكنيد!) 
«8©" آنها طنابها و عصاهاى خود را افكندند و كفتند: (به عزِّت فرعونء ما قطعاً بيروزيم!) 

«0؟» سيس موسى عصايش را افكند» ناكهان تمام وسايل دروغين آنها را بلعيد! 

« فوراً همه ساحران به سجده افتادند. 

06 كفتند: (ما به يرورد كار عالميان ايمان آورديم» 

6" يرورد كار موسى و هارون!) 


6 [فرعون] كفت: (آيا ييش از اينكه به شما اجازه دهم به او ايمان آورديد؟! مسلماً او بزركك و استاد شماسة كدشنا 
سحر آموخته [و اين يكك توطئه است!! اما بزودى خواهيد دانست! دستها و ياهاى شما را بعكس يكديكر قطع مى كنم و همه 


شما را به دار مى آويزم!) 

0 كفتند: (مهم نيستء [هر كارى از دستت ساخته است بكن]! ما بسوى يروردكارمان بازمى كرديم! 
0١‏ ما اميدواريم كه يرورد كارمان خطاهاى ما را ببخشدء جرا كه ما نخستين ايمان آورند كان بوديم!) 
07١‏ و به موسى وحى كرديم كه شبانه بندكانم را [از مصر] كوج ده؛ زيرا شما مورد تعقيب هستيد!) 
0 فرعون [از اين ماجرا آكاه شد و] مأموران بسيج نيرو را به شهرها فرستاد» 

«08) [و كفت:] اينها مسلماً كروهى اند كند؛ 

«00) واينها ما را به خشم آورده اند؛ 

«02 وما همكى آماده بيكاريم!) 


لاه 


[سرانجام فرعونيان مغلوب شدندء] و ما آنها راز باغها و جشمه ها بيرون رانديم» 

08 واز كنجها و قصرهاى مجلّل! 

« [آرىء] اينجنين كرديم! و بنى اسرائيل را وارث آنها ساختيم! 

20 آنان به تعقيب بنى اسرائيل يرداختند؛ و به هنكام طلوع آفتاب به آنها رسيدند. 

2١‏ هنكامى كه دو كروه يكديكر را ديدند» ياران موسى كفتند: (ما در جنككال فرعونيان كرفتار شديم!) 
”6 [موسى] كفت: (جنين نيست! يقيناً بروردكارم با من استء بزودى مرا هدايت خواهد كرد!) 


و بدنبال آن به موسى وحى كرديم: (عصايت را به دريا بزن!) [عصايش را به دريا زد»] و دريا ازهم شكافته شد وهر 


بخشى همجون كوه عظيمى بود! 

2١‏ ودر آنجا ديكران [- لشكر فرعون] را نيز [به دريا] نزديكك ساختيم! 
«#0 و موسى و تمام كسانى را كه با او بودند نجات داديم! 

«128) سيس ديككران را غرق كرديم! 

:» دراين جريان» نشانه روشنى است ولى بيشترشان ايمان نياوردند! [جرا كه طالب حق نبودند] 
28 و يرورد كارت شكست نايذير و مهربان است! 

28 و بر آنان خبر ابراهيم را بخوان, 

هنكامى كه به يدر و قومش كفت: (جه جيز را مى يرستيد؟!) 
كفتند: (بتهايى را مى برستيم» و همه روز ملازم عبادت آنهاييم.) 
0/9 كفت: (آيا هنكامى كه آنها را مى خوانيد صداى شما را مى شنوند؟! 
«”/) يا سود و زيانى به شما مى رسانند؟!) 

07١‏ كفتند: (ما فقط نياكان خود را يافتيم كه جنين مى كنند.) 


0/١‏ شما و يدران ييشين شماء 


0/0 همه آنها دشمن من هستند [و من دشمن آنها]. 


مكر يرورد كار عالميان! 

همان كسى كه مرا آفريدء و بيوسته راهنمائيم مى كندء 

او كن كددهرا هذا امن هذا سيران مى "تهاب 

٠‏ و هنكامى كه بيمار شوم مرا شفا مى دهدء 

١١‏ و كسى كه مرا مى ميراند و سيس زنده مى كند» 

87 و كسى كه اميد دارم كناهم را در روز جزا ببخشد! 

87 يروردكارا! به من علم و دانش ببخش.ء و مرا به صالحان ملحق كن! 

85 و براى من در ميان امتهاى آينده» زبان صدق [و ذكر خيرى] قرار ده! 

«480 و مرا وارثان بهشت يرنعمت كردان! 

«88 و يدرم [- عمويم] را بيامرز» كه او از كمراهان بود! 

00 ودر آن روز كه مردم برانكيخته مى شوند, مرا شرمنده و رسوا مكن! 

8 در آن روز كه مال و فرزندان سودى نمى بخشدء 

4 مككر كسى كه با قلب سليم به بيشكاه خدا آيد!) 

9 إدر آن روز»] بهشت براى يرهي زكاران نزديك مى شودء 

04١١‏ و دوزخ براى كمراهان آشكار مى كردد. 

«47) وو به آنان كفته مى شود: (كجا هستند معبودانى كه آنها را يرستش مى كرديد... 
«9) معبودهايى غير از خدا؟! آيا آنها شما را يارى مى كنند» يا كسى به يارى آنها مى آيد؟!) 
4١‏ در آن هنكام همه آن معبودان با عابدان كمراه به دوزخ افكنده مى شوند؛ 

«40) و همجنين همكّى لشكريان ابليس! 


«48 آنها در آنجا در حالى كه به مخاصمه برخاسته اند مى كويند: 


/99) (به خدا س وكند كه ما در كمراهى آشكارى بوديم» 

4 جون شما را با يرورد كار عالميان برابر مى شمرديم! 

49 اما كسى جز مجرمان ما را كمراه نكرد! 

[افسوس كه امروز] شفاعت كنندكانى براى ما وجود ندارد» 


)٠١1١١‏ ونه 


دوست كرم و يرمحبتى! 

الى كاش بار ديكر [به دنيا] بازكرديم و از مؤمنان باشيم!) 

03٠١*‏ دراين ماجراء نشانه [و عبرتى] است؛ ولى بيشتر آنان مؤمن نبودند! 

00 و يروردكار تو عزيز و رحيم است! 

00 قوم نوح رسولان را تكذيب كردندء 

٠١2«‏ هنكامى كه برادرشان نوح به آنان كفت: (آيا تقوا بيشه نمى كنيد؟! 

00 مسلماً من براى شما ييامبرى امين هستم! 

20 تقواى الهى يبشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! 

من براى اين دعوت» هيج مزدى از شما نمى طلبم؛ اجر من تنها بر يرورد كار عالميان است! 
0٠١‏ يسء تقواى الهى يبشه كنيد و مرا اطاعت نماييد!) 

01 كفتند: (آيا ما به تو ايمان بياوريم در حالى كه افراد يست و بى ارزش از تو ييروى كرده اند؟!) 
0 [نوح] كفت: (من جه مى دانم آنها جه كارى داشته اند! 

01١‏ حساب آنها تنها با يرورد كار من است اكر شما مى فهميديد! 

)1١5«‏ و من هركز مؤمنان را طرد نخواهم كرد. 

)١١8«‏ من تنها انذا ركننده اى آشكارم.) 

010 كفتند: (اى نوح! اكر [از حرفهايت] دست برندارى» سنكباران خواهى شد!) 

كفت: (يروردكارا! قوم من» مرا تكذيب كردند! 

0 اكنون ميان من و آنها جدايى بيفكن؛ و مرا و مؤمنانى را كه با من هستند رهايى بخش!) 

ماء او و كسانى را كه با او بودند» در آن كشتى كه بر [از انسان و انواع حيوانات] بود» رهايى بخشيديم! 


009 سيس بقيه را غرق كرديم! 


009 دراين ماجرا نشانه روشنى است؛ اما بيشتر آنان مؤمن نبودنك. 
09 و يروردكار تو عزيز و رحيم أ عيتتة: 
)١7*(‏ قوم عاد إنيز] رسولان [خدا] را تكذيب كردند» 


)١76(‏ هنكامى كه برادرشان 


هود كفت: (آيا تقوا ييشه نمى كنيد؟! 

«1180) مسلماً من براى شما ييامبرى امين هستم. 

الاين تقواق الهى شه كنية وما اطاعت تمانيد! 

من در برابر اين دعوت, هيج اجر و ياداشى از شما نمى طلبم؛ الجودو زا داش هيقنها تبر جرورة كان عالمان ابت 
آيا شما بر هر مكان مرتفعى نشانه اى از روى هوا و هوس مى سازيد؟! 

"0 و قصرها و قلعه هاى زيبا و محكم بنا مى كنيد شايد در دنيا جاودانه بمانيد؟! 

03 و هنكامى كه كسى را مجازات مى كنيد همجون جتاران كيفر مى دهيد! 

يس تقواى الهى ييشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! 

37 واز [نافرمانى] خدايى بيرهيزيد كه شما را به نعمتهايى كه مى دانيد امداد كرده؛ 

1373 شما را به جهاريايان و نيز يسران لايق و برومند] امداد فرموده؛ 

«؟١1)‏ همجنين به باغها و جشمه ها! 

«00 [اكر كفران كنيد.] من بر شما از عذاب روزى بزركك مى ترسم!) 

180 آنها [- قوم عاد] كفتند: (براى ما تفاوت نمى كندء جه ما را انذار كنى يا نكنى؛ [بيهوده خود را خسته مكن ]! 
«/( اين همان روش [و افسانه هاى] يبشينيان است! 

03 وما هركز مجازات نخواهيم شد!) 


0*9 آنان هود را تكذيب كردندء ما هم نابودشان كرديم؛ و در اين» آيت و نشانه اى است [براى آكاهان]؛ ولى بيشتر آنان 


مؤمن نبودند! 
09 و يروردكار تو عزيز و رحيم أسيت] 
)١161«‏ قوم مود رسولان إخداارا تكذيب كردند» 


157 هنكامى كه صالح به آنان كفت: (آيا تقوا بيشه نمى كنيد؟! 


١167‏ من براى شما ييامبرى امين هستم! 


0156 يس تقواى الهى بييشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! 


)١168«‏ من در برابر اين دعوت,ء اجر 


و ياداشى از شما نمى طلبم؛ اجر من تنها بر يرورد كار عالميان است! 

152 آيا شما تصوّر مى كنيد هميشه در نهايت امتّت در نعمتهايى كه اينجاست مى مانيد» 

«17) در اين باغها و جشمه هاء 

٠16‏ در اين زراعتها و نخلهايى كه ميوه هايش شيرين و رسيده است؟! 

)2 واز كوه ها خانه هايى مى تراشيد» و در آن به عيش و نوش مى يردازيد! 

) يس از خدا بترسيد و مرا اطاعت كنيد! 

8١‏ و فرمان مسرفان را اطاعت نكنيد! 

17 همانها كه در زمين فساد مى كنند و اصلاح نمى كنند!) 

180 كفتند: ([اى صالح!] تواز افسون شدكانى [و عقل خود رااز دست داده اى!] 

«*10) تو فقط بشرى همجون مائى؛ اكر راست مى كويى آيت و نشانه اى بياور!) 

00 كفت: (اين ناقه اى است [كه آيت الهى است] براى او سهمى [از آب قريه]» و براى شما سهم روز معينّى است! 
«2082 كمترين آزارى به آن نرسانيد» كه عذاب روزى بزركك شما را فرا خواهد كرفت!) 

/ا6١)‏ سرانجام بر آن [ناقه] حمله نموده آن را (يى) كردند؛ [و هلاكك نمودند] سيس از كرده خود يشيمان شدند! 
108 و عذاب الهى آنان را فرا كرفت؛ در اين» آيت و نشانه اى است؛ ولى بيشتر آنان مؤمن نبودند! 

20 و يروردكار تو عزيز و رحيم است! 

2) قوم لوط فرستاد كان إخدا]را تكذيب كردند» 

٠121‏ هنككامى كه برادرشان لوط به آنان كفت: (آيا تقوا ييشه نمى كنيد؟! 

)١187«‏ من براى شما ييامبرى امين هستم! 

7 يس تقواى الهى بيشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! 


«185) من در برابر اين دعوت»ء اجرى از شما نمى طلبم» اجر من فقط بر يرور دكار عالميان است! 


)١180«‏ آيا در ميان جهانيان» 


شما به سراغ جنس ذكور مى رويد [و همجنس بازى مى كنيد؛ آيا اين زشت و ننكين نيست؟!] 
«188 و همسرانى را كه يروردكارتان براى شما آفريده است رها مى كنيد؟! [حقًاً] شما قوم تجاوزكرى هستيد!) 
0507 كفتند: (اى لوط! اكر [ازاين سخنان] دست برندارىء به يقين از اخراج شدكان خواهى بود!) 
228 كفت: (من دشمن سرسخت اعمال شما هستم! 

0299 يروردكارا! من و خاندانم را از آنجه اينها انجام مى دهند رهايى بخش!) 

مااو و تمامى خاندانش را نجات داديم 

09 جز ييرزنى كه در ميان بازماند كان بود! 

0 سيبس ديكران را هلااكك كرديم! 

2379 و بارانى [از سنكك] بر آنها فرستاديم؛ جه باران بدى بود باران انذارشدكان! 

«307) در اين [ماجراى قوم لوط و سرنوشت شوم آنها] آيتى است؛ اما بيشترشان مؤمن نبودند. 
0300 و يرورد كار تو عزيز و رحيم است! 

)٠72‏ اصحاب ايكه [- شهرى نزديكك مدين] رسولان [خدا] را تكذيب كردند» 

0370 هنكامى كه شعيب به آنها كفت: (آيا تقوا ييشه نمى كنيد؟! 

0 مسلماً من براى شما يبامبرى امين هستم! 

«) يس تقواى الهى يبشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! 

١‏ من در برابر اين دعوتء ياداشى از شما نمى طلبم؛ اجر من تنها بر يرورد كار عالميان است! 
)١‏ حق بيمانه را ادا كنيد [و كم فروشى نكنيد]» و ديكران را به خسارت نيفكنيد! 

087 وبا ترازوى صحيح وزن كنيد! 

”018 وحق مردم را كم نككذاريد» و در زمين تلاش براى فساد نكنيد! 


188 واز [نافرمانى] كسى كه شما و اقوام بيشين را آفريد ببرهيزيد!) 


180 آنها كفتند: (تو فقط از افسون شدكانى! 


«68) تو بشرى همحجون مائى» تنها كمانى كه 


درباره تو داريم اين است كه از دروغكويانى! 
0410 اكرراست مى كو #شكياق از سهان بر سرها بناران1) 


«016) [شعي 


] كفت: (يرورد كار من به اعمالى كه شما انجام مى دهيد داناتر است!) 


5 سرانجام او را كدان كرؤتدة و عنداته ووو سافات إساماق :ان ار صاعقة حر ] انها ر] فر كرفة: يفنا ]د عدات ووز 


بزركى بود! 

9) دراين ماجراء آيت و نشانه اى است؛ ولى سكت انها مؤمن نبودندك. 

و يروردكار تو عزيز و رحيم است! 

195 مسلماً اين [قرآن] از سوى يرورد كار جهانيان نازل شده است! 

)١97‏ روح الامين آن را نازل كرده است... 

١19‏ بر قلب [ياكك] توء نا از انذا ركنند كان باشى! 

240 آن رابه زبان عربى آشكار [نازل كرد ]! 

)١198«‏ و توصيف آن در كتابهاى ييشينيان نيز آمده است! 

١1990‏ آيا همين نشانه براى آنها كافى نيست كه علماى بنى اسرائيل بخوبى از آن 1 كاهند؟! 
هركاه ما آن را بر بعضى از عجم [- غير عرب ]ها نازل مى كرديم... 
ووو آن رابر ايشان مى خواند» به آن ايمان نمى آورند! 

[آرىء] اين كونه [با بيانى رسا] قرآن را در دلهاى مجرمان وارد مى كنيم! 
0 [امّا] به آن ايمان نمى آورند تا عذاب دردناك را با جشم خود ببينند! 
207 ناكهان به سراغشان مى آيدء در حالى كه توه ندارند! 

00 و [در آن هنكام] مى كويند: (آيا به ما مهلتى داده خواهد شد؟!) 


و١٠03‏ آيا براى عذاب ما عجله مى كنند؟! 


«00 به ما خبر دهء اكر [باز هم] ساليانى آنها را از اين زندكى بهره مند سازيم... 


30-6 سيس عذابى كه به آنها وعده داده شده به سراغشان بيايك... 


0١37‏ اين تمتع و 


بهره كيرى از دنيا براى آنها سودى نخواهد داشت! 

ما هيج شهر و ديارى را هلاك نكرديم مككر اينكه انذا ركنندكانى [از ييامبران الهى] داشتند. 
0 تا متذكر شوند؛ و ما هركز ستمكار نبوديم! [كه بدون اتمام حبجت مجازات كنيم] 

9 شياطين و جتان [هركز] اين آيات را نازل نكردند! 

29 وبراى آنها سزاوار نيست؛ و قدرت ندارند! 

0 آنها از استراق سمع [و شنيدن اخبار آسمانها] بركنارند! 

11 [اى يبامبر!] هيج معبودى را با خداوند مخوان, كه از معذَّبين خواهى بود! 

3١6‏ و خويشاوندان نزديكت را انذار كن! 

«016 و بال و ير خود را براى مؤمنانى كه از تو يبروى مى كنند بككستر! 

«318 اكر تو را نافرمانى كنند بككُو: (من از آنجه شما انجام مى دهيد بيزارم!) 

210) و بر خداوند عزيز و رحيم توكل كوا 

«1) همان كسى كه تو را به هنكامى كه [براى عبادت] برمى خيزى مى بيند؛ 

3و إتر ] جر كت عر اذو مان سجده كقد كان! 

)0 اوست خداى شنوا و دانا. 

011 آيا به شما خبر دهم كه شياطين بر جه كسى نازل مى شوند؟! 

23737 آنها بر هر دروغكوى كنهكار نازل مى كردند؛ 

2737 آنجه را مى شنوند [به ديكران] القا مى كنند؛ و بيشترشان دروغكو هستند! 

71 [ييامبر اسلام شاعر نيست؛] شاعران كسانى هستند كه كمراهان از آنان بيروى مى كنند. 
10 أيا نمى بينى آنها در هر وادى س ركردانند؟ 


778 و سخنانى مى كويند كه [به آنها] عمل نمى كنند؟! 


00 مككر كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام مى دهند و خدا را بسيار ياد مى كنند, و به هنكامى كه مورد ستم 


واقع مى شوند به دفاع از خويشتن [و مؤمنان] برمى خيزند [و از شعر 


دراين راه كمكك مى كيرند]؛ آنها كه ستم كردند به زودى مى دانند كه بازكشتشان به كجاست! 

ترجمه فارسى حجت الاسلام والمسلمين انصاريان 

به نام خدا كه رحمتش بى اندازه است و مهربانى اش هميشكى. 

طبع 1 

ابن أشث يات [باعظمت ابن ] كنات روشكن () 

شايد تو مى خواهى براى اينكه آنان ايمان نمى آورند» خود را از شدت اندوه هلاكك كنى! ("9) 

اكر بخواهيم؛ معجزه اى بزركك از آسمان بر آنان نازل مى كنيم كه فروتنانه و بى اختيار در برابرش كردن نهند, (©) 
هيج [مايه] تذكر جديدى از سوى [خداى] رحمان براى آنان نمى آيدء مكر آنكه از آن روى كردان مى شوند. (5) 


همانا [آيات و وعده هاى ما را] تكذيب كردند [تا جايى كه آنها را به مسخره كرفتند] يس به زودى خبرهاى [مهم] آنجه كه 


آنرا شسكرة فى كردك [از سقاقت آبائعه وعده هاى ماو تحتق عذاب هاق قتباى و اخرقى] نه آثان فى وسد (6) 
آيا [با تأمل] به اين زمين ننكريستند كه در آن جه بسيار از هر نوع [كياهان و درختان] نيكو رويانديم؟ (/0) 


شنا ذو اين [روياندن انواع نباتات ]| نشانه اى است [برقدوك» ريرقت هذا وافكه هرد كان را زتداهى كند] ولى بيشترشان نه 


خاطر رسوخ كبر و لجاجت در باطنشان] ايمان آور نبوده و نيستند. (0) 

و يها موود كا وك دهيناق تقاض لكنيك فارذور جوريا ف اسك 1 

زياذ كن ] عكاصس را كه بروره كارت موس را ندا داد كه خود را به قوم ستمكار برسان. )1١(‏ 

[به سوى] قوم فرعون [كه به آنان بككويى:] آيا [از سرانجام شرك و طغيان كه خشم و عذاب خداست] نمى يرهيزيد؟! )1١(‏ 
كفت: يروردكارا! به راستى مى ترسم مرا تكذيب كنند (17) 


و سينه ام [از اين وظيفه سنكين] تنككى مى كندء و زبانم 


و آنان را بر من ادعاى جرمى است كه مى ترسم [به سبب آن] مرا بكشند. (©1) 


كنذا ١‏ كفت ان :حم توفي | كن هوف ا قو فرون زو اقود] عن عنما دوادو اط كينا وااتفريك كم اا متاهتي اميا تسريه 


[كفتار هر دو طرف] هستيم [يس شما دو نفر را بر يايه دليل و برهان و معجزه بر آنان بيروز مى كنيم.] (10) 

بنابراين خود را به فرعون برسانيد و بكوييد: يقيناً ما فرستاده يرور دكار جهانيانيم. (18) 

بااين وضف::بتى 'اسرائيل زا [آؤاد كن و] بها بفرست. (197) 

[فرعون] كفت: آيا ما تو را در كودكى در ميان خود نيرورانديم؛ و ساليانى جند از عمر خود در ميان ما درنكك نكردى؟ (18) 
وآن كارت را كه كردىء» كردى در حالى كه از ناسياسان [زحمات و نعمت هاى ما] بودى. )١9(‏ 


كفت: آن را در آن زمان در حالى انجام دادم كه بى خبر از اين واقعه بودم [كه با مشت من در دفاع از مظلوم» آن مرد قبطى 
كشته مى شود.] )٠١(‏ 


جون از شما ترسيدم از دستتان كريختم» بس [با اين كريز از عرصه زندكى ظالمانه شما اين شايستكى را يافتم كه] يرورد كارم 


به من حكمت بخشيدء و مرا از ييامبران قرار داد. (١؟)‏ 

آيا اينكه بنى اسرائيل را به برد كى كرفته اى نعمتى است كه منتش را بر من مى نهى؟! (57) 
فرعون كفت: يرورد كار جهانيان جيست؟ (77) 

كفت:اكر باور مى كنيد همان يرورد كار آسمان ها و زمين و آنجه ميان آنهاست. (58) 


[فرعون از 


روى مسخره] به افراد ييرامونش كفت: آيا نمى شنويد [كه جه مى كويد؟!] (10) 
[موسى] كفت: [او] يرورد كار شما ويرورد كار يدران يبشين شماست. )١8(‏ 

الوفوك] كفكة ادق سا مير كاذ كه مرو تنا فرستاقه ةانق عن امون ابيط 0 
[موسى] كفت: يرورد كار مشرق و مغرب و آنجه ميان آنهاست, اككر مى انديشيد. (18) 


[فرعون] كفت: اكر معتوذى جز مرخ بكرن 5 قطعاً تو را از زندانيان [كه زير سخت ترين شكنجه اند] قرار خواهم داد. )90 





موسى] كفت: آيا اكر [بر صدق نبوتم ]| معجزه آشكارى برايت آورده باشم [باز هم مرا به زندان مى افكنى؟] (20) 
كفت كور امكوق ناز ماو ام 

يس عصايش را انداخت و ناكهان ازدهايى حقيقى نمايان شد (7*) 

و ادسين :زا ]ان كرييانشن ] نيروة!ورق و ثاكهان براق ينقد كان سيبك قووش ةرم 

[فرقوة ]| سوا و اشرافه وزامر شن كنجة هيا اد حاو كوف سار ماهو ود اناس عم 

مى خواهد با جادويش شما را از سرزمينتان بيرون كند» يس شما جه نظر مى دهيد؟ (0) 

كفتند: كار او و برادرش را به تأخير انداز و كروهى كرد آورنده را به شهرها روانه كن, (2*) 

تا هر جادوكر كاردان بسيار دانايى را نزد تو آورند. (/) 

يس همه جاد و كران را در وعده كاه روزى معين كرد آوردند. (28) 

و به همه مردم كفتند: آيا شما هم اجتماع خواهيد كرد؟ (8*) 

به اميد آنكه اكر جادو كران ييروز شدندء از آنان ييروى كنيم. (60) 

يس هنكامى كه جاد و كران آمدندء به فرعون كفتند: آيا اكر ما بيروز شويم؛ حتماً براى ما ياداشى شايسته خواهد بود؟ (81) 
كفت ارك رودو أن حورت تيليا انمقريان كار كان شوامتد د 80 


موسى به جاد و كران كفت: بيفكنيد آنجه 


را قصد داريدء بيفكنيد. (87) 

يس ريسمان ها و عصاهايشان را افكندند» و كفتند: به عزت فرعون سو كند كه به راستى ما به طور تسل بيروزيم. (85) 
يس موسى عصايش را افكندء ناكاه آنجه را جاد و كران با نيرنكك [و به صورت غير واقعى] ساخته بودند» بلعيد. (60) 
يس جاد و كران [از هيبت و عظمت اين معجزه كه يافتند كارى خدايى است نه جادويى] به سجده افتادند. (62) 

كفتند: ما به يرورد كار جهانيان ايمان آورديمء (لاع) 

يرورد كار موسى و هارون. (68) 


فرعون كفت: بيش از آنكه به شما اجازه دهم به او ايمان آورديدء حتماً او بزركك شماست كه جاد و كرى را به شما آموخته 
استء يس به زودى خواهيد دانست كه مسلماً دست ها و ياهاى شما را يكى از راست و يكى از جب قطع خواهم كرد و يقينا 


همه شما را به دار خواهم آويخت. (89) 

كسد [در اين شكنجه و عذاب] هيج زيان و باكى [بر ما] نيست» يقيئاً ما به سوى يرورد كارمان بازمى كردم : )6 
قطعاً ما اميدواريم كه جون نخستين ايمان آورندكان [از اين قوم] بوديم» يرورد كارمان خطاهاى ما را بيامرزد. )8١(‏ 
و به موسى وحى كرديم كه بندكان مرا شبانه كوج بده كه حتماً دشمنان از بى شما خواهند آمد. (85) 

يس فرعون كروهى كرد آورنده را [براى جمع كردن نيرو] به شهرها فرستاد (07) 

و كفت:] مسلماً ايتان [كه بر ضد مع برتخاسته اند] كروهى اند كتدء (ع8) 

و همانا ما را همواره [با اعمالشان] به خشم مى آورند, (00) 

وما كروهى هوشيار و آماده باش و مهياى دفاعيم. (02) 


يس ما آنان را [به دنبال بنى اسرائيل] از باغ ها و جشمه سارها [كه نعمت هاى ما 


در سرزمين مصر بود] بيرون كرديم. (01) 

واز كنج ها ومكان هاى نيكو [وقصرهاى باشكوه بيرون كرديم]. (/60) 

اين كونه [نعمت هاى خود را از جنكك آنان بيرون آورديم] و آنها را به بنى اسرائيل به ميراث داديم. (09) 
فرعونيان هنكام طلوع آفتاب آنان را دنبال كردند. (80) 

جون آن دو كروه يكديكر را ديدند» اصحاب موسى كفتند: حتماً ما به جنكك آنان خواهيم افتاد. (81) 
موسى كفت: اين جنين نيست» بى ترديد يروردكارم امن استء و به زودى مرا هدايت خواهد كرد. (85) 


يس به موسى وحى كرديم كه عصايت را به اين دريا بزن. [موسى عصايش را به دريا زد] يس [دريا] ازهم شكافت وهر ياره 


اش جون كوهى بز ركك بود. (80) 

و أن كر ديكر رازهم در آنجا] به دريا نزديكك كرديمء (86) 

و موسى وهر كه با او بودء همه را نجات داديم. (20) 

آن كاه آن كروه ديككر را غرق كرديم. (982) 

بى ترديد در اين سرككذشت عبرتى بزركك وجود دارد؛ و [قوم قبطى] بيشترشان مؤمن نبودند. (81) 
و يقيناً يرورد كارت همان تواناى شكست نايذير و مهربان است. (/8) 

و سركذشت مهم ابراهيم را بر آنان بخوان» (28) 

هنكامى كه به يدرش وقومش كفت: جه جيز را مى يرستيد؟ )0/١(‏ 

كفتند: بت هايى را مى يرستيم و همواره ملازم يرستش آنها هستيم. (0/1) 
كفت آبا متكا كه انها راف خوائيدة سفن تسا را ضوند؟ 0770 
يابه شما سود و زيانى مى رسانند؟ (7/9) 

كفتند: نه» بلكه يدرانمان را يافتيم كه به اين صورت عبادت مى كردند! (0/6) 


كقت: يسن آيا'مئ :دانيد كه اتيعه من يرستيك: (0/) 


هم شما و هم يدران بيشين شما (0/2 


هم 


آنأن قطعا دشهن مق حرق كر انها را بيرستم» مرا دجار عذاب جاودانه خواهند كرد]ء جز يرورد كار جهانيان [كه يرستيدنش 
مايه سعادت هميشكّى و جاودانى است.] (7/) 


همان كسى كه مرا آفريد و هم او مرا هدايت مى كندء (0/8) 

و آنكه او طعامم مى دهد و سيرابم مى كند (0/94 

و هنكامى كه بيمار مى شوم, او شفايم مى دهد (60) 

و آنكه مرا مى ميراند سيبس زنده ام مى كند (61) 

و آنكه اميد دارم روز جزا خطايم را بر من بيامرزد. (865) 

برورد كارا! به مخ حكمت بخشء و مرا به شايستكان ملحق كن. (7م) 

و براى من در آيند كان نامى نيكك و ستايشى والا مرتبه قرار دهء (8) 

هن اث واركان نيشت رست 'كزدانة زن) 

ويدرم را بيامرز كه او از كمراهان استء (868) 

و روزى كه [مردكان] برانكيخته مى شوند» رسوايم مكن؛ (8107) 

روزى كه هيج مال و اولادى سود نمى دهد. (068) 

مكر كبى كداذلق سالم [از رذايل وخبايث] به بيشككاه خدا بياورد. (89) 

وآن روز بهشت را براى برهي زكاران نزديك آورندء (40) 

وآتش برافروخته را براى كمراهان آشكار كنندء (11) 

و به آنان كويند: آنجه را مى يرستيديد» كجايند؟ (45) 

[معبودانى را] به جاى خدا؟! آيا شما را [براى رهايى از آتش] يارى مى دهند؟ يا از خود مى توانند دفع عذاب كنند؟ (9) 
يس آن بت ها و كمراهان [كه آنها را مى يرستيدند] به رو در آتش افروخته افكنده مى شوند» (95) 


با همه سياهيان ابليس» (40) 
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با يرورد كار جهانيان برابر و مساوى قرار مى داديم» (98) 

ومارا جز مجرمان [خائن] كمراه نكردند» (89) 

در نتيجه براى ما نه شفيعانى استء )٠٠١(‏ 

ونه يكك دوست نزديكك و صميمىء )٠١١(‏ 

يس اى كاش براى ما بازكشتى [به دنيا] بود تا از مؤمنان مى شديم. )1٠١7(‏ 

بى ترديد در اين سرككذشتء عبرتى بزركك وجود دارده و [قوم ابراهيم] بيشترشان مؤمن نبودند, )٠١*(‏ 

وكبقيا برورد كاوك ينان تراقاف شكبيت انادة ووو مهوبا التق 6 ا 

قوم نوح ييامبران را تكذيب كردندء )1١5(‏ 

هنكامى كه برادرشان نوح به آنان كفت: آيا [از سرانجام شرك و طغيان كه خشم و عذاب خداست] نمى يرهيزيد؟ )1٠١8(‏ 
بى ترديد من براى شما فرستاده اى امينم» )1١1(‏ 

فابزانق أل تهداا زرو كتين وتان عن فرفاة ريك 0 

و من از شما بر ابلاغ رسالتم هيج ياداشى نمى خواهم, ياداش من فقط بر عهده يرورد كار جهانيان استء )1١9(‏ 
بنابراين از خدا يروا كنيد و از من فرمان ببريد. )1١١(‏ 

كفتند: آيا ما به تو ايمان بياوريم در حالى كه فرومايكان از تو ييروى كرده اند؟! )11١(‏ 

[نوح] كفت: مرا از آنجه آنان انجام مى داده اند جه اطلاعى است؟ )1١75(‏ 

حسابشان اكر واقعاً دركك مى كنيد» جز بر عهده يرورد كارم نيست» (117) 

و من طرد كننده مؤمنان نخواهم بودء )1١(‏ 

من جز بيم دهنده اى آشكار نيستم. (118) 

كفتند: اى نوح! اككر [از ابلاغ قيق] بان تاسيف يننا السكيار هد كان حاف رونا 18 


كفت: يروردكارا! همانا قوم من مرا تككذيب كردند, (117) 


يس ميان من و آنان جنانكه سزاوار است داورى كن و من و كسانى كه از مؤمنان با من هستند از جنك آنان نجات ده. 


)01( 

يس او و كسانى را كه با او در آن كشتى مملو [از سرنشينان» جنبندكانء متاع و ابزار] بود نجات داديم» (115) 

آن كاه بعد از آنء همه باقى ماندكان را غرق كرديم. )17١(‏ 

بى ترديد در اين س ركذ شتء عبرتى بزركك وجود دارد» و [قوم نوح] بيشترشان مؤمن نبودند» )11١(‏ 

وكشا بورد كاوق سان قر اناف كيت اتابن بن و سيريا قر 3 

قوم عاد ييامبران را تكذيب كردندء (177) 

هنكامى كه برادرشان هود به آنان كفت: آيا [از سرانجام شرك و طغيان كه خشم و عذاب خداست] نمى يرهيزيد؟ (178) 
بى ترديد من براى شما فرستاده اى امينم» (110) 

بنابراين از خدا يروا كنيد و از من فرمان يبريد» )١78(‏ 

و من از شما بر ابلاغ رسالتم هيج ياداشى نمى خواهم؛ ياداش من فقط بر عهده يرورد كار جهانيان است» (177) 

آيا شما بر روى هر مكان بلندى به بيهوده كارى و بدون نياز» برجى عظيم و برافراشته بنا مى كنيد؟ (118) 

و قلعه ها و كاخ هاى استوار و مجلل برمى كيريد» كه شايد جاودانه بمانيد؟ (119) 

وجون كسى رابا شدت و قهر مى كيريد ظالمانه و زورمدارانه مى كيريد [بدون اينكه در عاقبت كار بينديشيد.] (170) 
مابرايق او هذا زروا كنيد واز من 'فزمان بويد 8 

واز كسى كه شما را به وسيله آنجه خود مى دانيد يارى داده؛ يروا كنيد» (؟17) 

به وسيله جهاريايان و فرزندانى» به شما يارى داده است. )١(‏ 

و إبه وسيله] بوستان ها و جشمه سارهاء )١1١(‏ 

بى ترديد من بر شما از عذاب روزى بزركك مى ترسم. (178) 

كفتتد: توريند ؤ اندوز دهى يا نذهى براى ما يكسان است!1 )١12(‏ 


اين [يند و اندرزها و تقسيم امور 


به حلال و حرام] جز شيوه بيشينيان [كه اهل وايس كرايى و خرافات بودند] نيستء (178) 
وما كرفتار عذابى [كه توما رااز آن بيم مى دهى] نخواهيم شد. (174) 


يس او را تكذيب كردند» ودر نتيجه هلاكشان كرديم. بى ترديد در اين سركذشت عبرتى بزركك وجود دارد و [قوم هود] 


بيشترشان مؤمن نبودند» (179) 

ا ل ا 0 

قوم ثمود ييامبران را تكذيب كردندء (181) 

هنكامى كه برادرشان صالح به آنان كفت: آيا [از سرانجام شرك و طغيان كه خشم و عذاب خداست] نمى يرهيزيد؟ (187) 
بى ترديد من براى شما فرستاده اى امينم» (167) 

تنايزاين از تعدا يبروا كنيك از مر فرمان نويد (8 6 

و من از شما بر ابلاغ رسالتم هيج ياداشى نمى خواهمء ياداش من فقط بر عهده يرورد كار جهانيان است, (188) 

آيا شما را در آنجه در اين دنيا [از نعمت و رفاه هست] ايمن و آسوده [از تغيير و زوال] رهايتان خواهند كرد؟! )١828(‏ 
در بوستان ها و جشمه سارهاء )١517(‏ 

و كشتزارها و درختان خرمايى كه شكوفه هايشان انبوه و باطراوت و لطيف است؟ )١188(‏ 

و ماهرانه و هنرمندانه از كوه ها خانه هايى مى تراشيد؟ [به اميد آنكه از هر آسيبى حتى مركك در امان بمانيد!!] (189) 
بنابراين از خدا يروا كنيد و مرا فرمان ببريد» )١180(‏ 

وازفرمان اسراف كران اطاعت نكنيد» )١181(‏ 

همانان كه در زمين فساد مى كنند و به اصلاح كرى نمى يردازند. (؟18) 

كفتند: جز اين نيست كه تو از جادوشد كانى, (107) 

تو جز بشرى مانند ما نيستىء اكر راست مى كويى معجزه الى بياور. )١0(‏ 


كفت: اين ماده شترى است [كه به اذن خدا 


به عنوان معجزه من از دل كوه بيرون آمد] سهمى از آب [اين جشمه] براى او» و سهم روز معينى براى شماست»ء )١00(‏ 
مين ذاو ترسائيك كه عذات رورئ زر كعدشما واحرامن كيرف 2 


در نتيجه عذاب آنان رافرا كرفت. بى ترديد در اين سرككذشت,ء عبرتى بزركك وجود دارد و[قوم صالح] بيشترشان مؤمن 


)١188( نبودند»‎ 

وعقها ورد كا رك ان ناض الكيدى؟ لاب وو انا 1 

قوم لوط ييامبران را تكذيب كردندء )١120(‏ 

هنكامى كه كه برادرشان لوط به آنان كفت: آيا [از سرانجام شرك و طغيان كه خشم و عذاب خداست] نمى يرهيزيد؟ )12١(‏ 
بى ترديد من براى شما فرستاده اى امينم» )١85(‏ 

بنابراين از خدا يروا كنيد و از من فرمان ببريد. )١87(‏ 

و من از شما بر ابلاغ رسالتم هيج ياداشى نمى خواهم؛ ياداش من فقط بر عهده يرورد كار جهانيان استء (188) 

آيا شما از ميان جهانيان با مردان آميزش مى كنيد؟!! )١120(‏ 


و آنجه را يرورد كارتان براى شما از همسرانتان آفريده رها مى كنيد؟ [براى اين كار زشت بى سابقه» دليل و برهان استوارى 
نداريد] بلكه شما كروهى تجاوزكار [از حدود خدا و مرزهاى انساتيت] هستيد. (188) 


كفتند: اى لوط! اكر [از تبليغ دين] نان تأسع ومسا معد خوا هن شدد /ة 

[لوط] كفت: بى ترديد من از كار زشت شما به شدت متنفرم. (/18) 

يروردكارا! مرا و خانواده ام را [از آثار» وزر و وبال] آنجه انجام مى دهندء نجات بده؛ (189) 
يس مااو و خانواده اش همكّى را نجات داديم )17١(‏ 

مكر بيرزنى در [ميان] باقى ماندكان, (19/1) 

سيس ديككران را نابود كرديمء (10/7) 


و بارانى 


ازستكة كل بر سر آنان بارانديم؛ يس بد بود باران بيم داده شدكان. (108) 

بى ترديد در اين س ركذشت عبرتى بز ركك وجود دارد و قوم لوط بيشترشان مؤمن نبودند» (176) 

يكنا نوورد كاوئة تبان تناف الكبييت اناري رو هونا اس 1/8 

مردم أيككه بيامبران را تكذيب كردند. (107/2) 

هنكامى كه شعيب به آنان كفت: آيا [از سرانجام شرك و طغيان كه خشم و عذاب خداست] نمى يرهيزيد؟ (/10/0) 
بى ترديد من براى شما فرستاده اى امينم؛ (10/8) 

بنابراين از خدا يروا كنيد و از من فرمان ببريد» (11/9) 

من از شما بر ابلاغ رسالتم هيج ياداشى نمى خواهم, ياداش من فقط بر عهده يروردكار جهانيان استء (180) 
ييمانه را كامل بدهيد و از كم فروشان نباشيد. (181) 

و |متاع و كالا را] با ترازوى درست وزن كنيد؛ (1857) 

وازقيمت اشيا و اجناس مردم به هنكام خريد نكاهيد» و در زمين تباهكارانه فتنه و آشوب بريا نكنيد, (1817) 
واز آنكه شما وامت هاى ييشين را آفريد يروا كنيد. (*18) 

كفتند: جز اين نيست كه تو از جادوشد كانى» (180) 

و توجز بشرى مانند ما نيستى» و بى ترديد ما تو را از دروغككويان مى ينداريم» (182) 

يمن اكر:راست من كونى تاوواهاي إز اسمان وااين ما فر رو ونم 

[شعيب] كفت: بروردكارم به آنجه انجام مى دهيد, داناتر است. (188) 


يس او را تكذيب كردند؛ در نتيجه عذاب روز سايبان [يعنى روزى كه ابرى تيره و صاعقه زا سايه مى اندازد] آنان رافرا 


كرفت» همانا آن عذاب روزى بزركك بود (1849) 


بى ترديد در اين س ركذ شتء عبرتى بزركك وجود دارد؛ و قوم شعيب بيشترشان مؤمن نبودند, (150) 


يقيناً يرورد كارت همان تواناى شكست نايذير و مهربان است. (191) 
وبى ترديد اين قرآنء نازل شده يرورد كار جهانيان است» (1917) 
كه روح الامين آن را نازل كرده استء» (197) 

بر قلب توء تا از بيم دهند كان باشىء (19) 

به زبان عربى روشن و ككويا (190) 

و بى ترديد [خبر] اين [قرآن] در كتاب هاى بيشينيان است. (192) 


آيا آكاهى دانشمندان بنى اسرائيل به خبر قرآن [در كتاب هاى ييشينيان] براى مشركان نشانه اى زو فافخ قرا ناو عندق 


نبوّت تو] نيست؟! (/191) 
واكر آن را بر برخى از غير عرب ها نازل كرده بوديم, (198) 
واو آن را بر عرب ها مى خواند» باز هم به آن ايمان نمى آوردند!! (1919) 


اين كونه [كه آن را به زبان عربى روشن و كويا نازل كرديم] در دل هاى مجرمان در آورديم [كه آن را بفهمند و به آن ايمان 


)0٠6( آورند.]‎ 

[ولى اين بيمار دلان لجوج] به آن ايمان نمى آورند تا آن عذاب دردناكك را ببينند (501) 

كه ناكهان در حالى كه بى خبرند به سراغشان آيد, )5١7(‏ 

بس در آن موقعيت بسيار سخت] كويند: آيا ما مهلت مى يابيم؟ (*50) 

آيانة امدن عذات مااشتانب من كن (28) 

يس خبر ده اكر ما آنان را ساليانى بهره مندى و برخوردارى دهيم» (500) 

سيس آن عذابى كه به آن تهديد مى شدندء» به سراغشان آيد. )5١2(‏ 

آنجه را [جند سال] همواره از آن برخوردارى مى يافتند [عذاب را] از آنان دفعنخواهد كرد, (7019) 
و [مردم] هيج شهرى را نابود نكرديم مكر آنكه بيم دهندكانى براى آنان بود» )5١8(‏ 


براى اندرز دادن و اتمام حجت؛ و ما هركز ستمكار نبوده ايم [كه مردمى را بدون فرستادن ييامبر نابود كنيم.] (509) 


بها 


را شيطان ها نازل نكرده اند )51١١(‏ 

و[نزول قرآن] سزاوار آنان نيست» و قدرت [وحى كردن جنين كتابى را] ندارندء (١1؟)‏ 
بى ترديد آنان از شنيدن [وحى الهى و اخبار ملكوتى] محروم و بركنارند. (117) 

سن با خدا معبودئ ديك ر واهيرست» كه ازعذاب شد كان خواهى :شن (17) 

و خويشان نزديكت را [از عاقبت اعمال زشت] هشدار د (751) 

و يرو بال [فروتنى و تواضع] خود را براى مؤمنانى كه از تو يبروى مى كنند بككسترء (710) 
يس اكر تو را نافرمانى كردند بككو: من از آنجه انجام مى دهيدء بيزارم؛ (12١؟)‏ 

و بر تواناى شكست نايذير مهربان توكل كنء (719) 

هم او كه تو را هنككامى كه [براى عبادت] مى ايستى» مى بيند» (518) 

و كردش و حركت تو را در ميان سجده كنند كان [مشاهده مى كندء] (719) 

قينا او شكو او داناسف 69:0 

آيا شما را خبر دهم كه شيطان ها بر جه كسانى نازل مى شوند؟ (571) 

بر هر دروعغ يرداز كنه بيشه اى نازل مى شوندء (17717) 

كه كوقن [بنالقائات: و اقواكرق ها :شيطان] من شيرتد»و شير شيطان ها دووغكر ول ا 


وكاس اعد :وهال ردان شبك هون | سام ان كمال رداق ]ازا | فاق واعي ب شدي با سطانت ان اسان اده 


واقغيات: مى تازنك] كمراهانة يروي ننى كنيد 9 
آيا ندانسته اى كه آنان در هر وادى [باطلى خيال يردازانه] حيران و سركردانند؟ (0؟77) 
و مطالبى مى كويئد كه خود عمل نمى كنندء (778) 


مكر آنان كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند و خدا را بسيار ياد كردند و يس از آنكه [با شعرهاى باطل 


دشمنان» هجويّات مشركان و ياوه هاى كافران] مورد ستم قرار كرفتند [با شعرهاى توحيدى و اصيل و استوار خود] به 


انتقام كرفتن [از دشمن و دفاع از خويش] برخاستند» و كسانى كه ستم كرده اند» به زودى خواهند دانست كه به جه بازذكشت 
كاهى باز خواهند كشت؟! (7717) 


ترجمه فارسى استاد الهى قمشه اى 

بنام خداوند بخشنده مهربان 

)١( طسم‎ 

امراسة بن خيذا ورسول اين قراة 'آيات روقي كاب خداسة كد بر توثازل كرديند () 

اى رسول ما تو جنان در انديشه هدايت خلقى كه خواهى جان عزيزت را از غم اينكه ايمان نمى آورند هلاكك سازى (*) 
غم مدار كه ما اكر بخواهيم از آسمان مشيت آيت قهرى نازل كردانيم كه همه به جبر كردن زير بار ايمان فرودزرند (©) 
واى بر اينان كه هيج آيت و ذكرى از خداى رحمان بر آنها مجدد نيامد جز آنكه از آن اعراض كردند (0) 


همانا اين كافران آيات خدا را تكذيب كردند و به زودى حادثه هلاكك آنان كه به آيات حق استهزاء كردند به اينان هم 


خواهد رسيد (28) 

آيا در زمين بديده عبرت نظر نكردند كه ما جه انواع كوناكون از نباتات يرسوداز آن برويانيديم؟ (/) 

در اينكار آيت لطف و رحمت و علم وقدرت خدا بر هوشمندان آشكار است و باز اكثر اينان به خدا ايمان نمى آورند (6) 
وهمانا يرورد كار تو بسيار مقتدر و مهربان بر خلق است (4) 

ياد آر هنكامى كه خدا به موسى ندا كرد كه اينكك به رسالت ما به سوى قوم ستمكار روى آور )٠١(‏ 

و قوم ستمكار فرعون را بكو آيا يس از اين همه طغيان و معصيت خدا باز هم خداترس و يرهي زكار نمى شويد )1١(‏ 


موسى عرض كرد اى يرورد كار از آن ميترسم كه فرعونيان سخت مرا 


تكذيب كنند (17) 


واز كفر آنها دلتنكك شوم وعقده زبانم به هدايت آنان باز نكردد يس لطفى كن و هارون برادرم را نيز با من به رسالت 


بفرست (17) 
و بر من ازاين قوم قبطى كناهى است كه ميترسم بدان كناهم قبطيان به قتل رسانند (18) 


خدا به موسى فرمود هركز مترس و با برادرت هارون بدين معجزات و آيات من به سوى آنان برويد كه من همه جا با شما 


هستم و كفتار شما را ميشنوم (10) 

هر دو به اتفاق به جانب فرعون رويد و بككُوئيد كه ما دو رسول يروردكار جهانيم (18) 

زمده ايم كه طايفه بنى اسرائيل را با ما از مصر به فلسطين بفرستى و امرشان به ما واككذارى (17) 

فرعون موسى را شناخته و كفت تو نه آن كودكى كه ما يرورديم و سالها عمرت در نزد ما ككذشت؟ (18) 
وآن فعل زشت قتل نفس از تو سر زد و به خدائى ما كافر بودى؟ (19) 


ظلم قبطيان به وادى حيرت سركردان وو از كمشدكان ديار شما بودم و كارى به قصد نجات مظلومى كردم به قتل خطائى 


منتهى شد )5١(‏ 
و آنكاه از ترس شما كريختم تا آنكه خداى من مرا علم و حكمت عطا فرمود واز بيغمبران خود قرار داد (١؟)‏ 
و بازكو اين كه طايفه بنى اسرائيل را بنده خود كرده اى اين هم نعمتى است كه منت آن بر من مينهى؟ (77) 


باز فرعون به 


فرعون عاجز از جواب به مغلطه يرداخت و روى به درباريانش كرد و كفت آيا نمى شنويد كه اين مرد جه دعوى بى دليل 
ميكند )١10(‏ 


موسى باز در مقام اثبات به بيان ديكر كفت رب العالمين همان خدائيست كه شما و يدران بيشين شما را از عدم بيافريده (8؟) 


باز فرعون در مقام تشنيع و تمسخر موسى برآمد و كفت اى مردم اين رسولى كه به سوى شما به رسالت آمده سخت ديوانه 
است (717) 


باز موسى به تمسخر خصم اعتنار نكرده و در مقام اثبات به بيان ديكر كفت رب العالمين همان آفريننده مشرق و مغرب و روز 


و شب است وهر جه بين اينها موجود است اككر شما در قدرت حق تعقل كنيد (18) 


باز فرعون كه از جواب عاجز ماند به تهديد يرداخت و كفت اكر غير من خدائى را بيرستى البته تو را به زندان خواهم كشيد 
إفكة 


موسى باز به ملايمت ياسخ داد اكر هم حجت و معجزى بر صدق دعوى خود بر تو آرم؟ بازم به زندان كشى؟ (020) 
فرعون كنك أن صر عست باو ا كوزاست يكرت زم 

در آن موقع موسى عصاى خود بيفكند كه ناكاه ازدهاهائى عظيم يديدار كشت (0”) 

و نيز دست از كريبان بيرون آورد كه ناكاه خورشيدى تابان به جشم بينند كان آشكار كرديد (0*) 


فرعون با ديدن اين دو معجز بزركك رو به درباريانش كرد و كفت اين مرد ساحرى 


بسيار ماهر و داناست (ع”) 

كه ميخواهد بدين سحر و شعبده ها شما مردم مصر را از كشور خود آواره كند (90) 

آنها به فرعون كفتند از او و برادرش مهلت خواه و از شهرها به معارضه او ساحران را جمع آورد (98) 

تا ساحران ماهر زبردست بر دفع او همه نزدت حاضر شوند (/80) 

اين سخن را يذيرفت و ساحران را جمع آورد آنككاه ساحران را بر حسب وعده با موسى به روز معين حاضر ساخت (8*) 


و جون سحره را بر موسى غالب ميدانستند مردم شهر را كفتند جه بهتر كه همه در آن روز جمع باشيد تا واقعه را مشاهده كنيد 
لفكرة 


باشد كه ما هم اككر ساحران غالب شدند از سحره فرعون ييروى كنيم (0©) 


داشت؟ )8١(‏ 
فرعون كفت آرى البته علاوه بر اجر خدمت از مقربان دركاهم ند خواهيد 29# 


جون ساحران به معارضه حاضر شدند موسى به آنها كفت ما ييش دستى را به دشمن دهيم اينكك شما بساط سحر خود هر جه 


ميخواهيد به كار اندازيد (87) 


ساحران هم جوبها و رسن و طنابهاى سحر خود را بيفكندند و به عزت فرعون قسم ياد كردند كه بر موسى البته غالب خواهيم 
شد (68) 


در آن حال موسى عصاى خود را بيفكند كه ناكاه ازدهائى عظيم شد و همه وسائل سحرانكيزى ساحران را به كام فرو برد 
(وع» 


ساحران كه اين معجزه بديدند و قطعا دانستند سحر نيست بيش موسى به سجده افتادند (6828) 


و 18 2 


ما به خداى عالم ايمان آورديم (67) 
يرورد كار موسى و هارون (68) 


فرعون به ساحران كفت جرا بى اجازه من ايمان به موسى آورديد همانا معلوم است كه اين استاد بزركك شما است كه شما را 
ساحرى آموخته به زودى كيفر خود را خواهيد ديد دست و ياى شما را به اختلاف دو طرف جب و راست قطع ميكنم آنكاه 


همه رابدار ميكشم (69) 

ساحران كفتند از اين دار و قتل به ما هيج زيانى نخواهد رسيد جون بعد از مركبه سوى خدا بازميكرديم (00) 

وازخدا اميد آن داريم جون اول ما به او ايمان آورديم كه به لطف خويش از كناهان ما دركذرد (01) 

و به موسى وحى كرديم كه بندكان مرا شبانه از شهر مصر بيرون بر تا شما را فرعونيان تعقيب كنند و به دريا غرق شوند (07) 


آنكاه فرعون كه از رفتن جندين هزار بنى اسرائيل از مصر اطلاع يافت ترسيد و رسول براى جمع آورى لشكر به شهرها فرستاد 
00م 


و براى تبليغات به آنها مى كفتند كه همانا از طايفه بنى اسرائيل جز عده قليلى باقى نيست (28) 


با وجود اين همه دعوى هاما آنها را از باغهاى مصفا با نهرهاى آب روان از مصر بيرون كرديم و به درياى هلاك افكنديم 
(0107) 


واز كنجها و ثروتها و مقامات عاليه رياست محروم ساختيم (08) 
و قوم ضعيف بنى اسرائيل را وارث آن شهر و ديارها و ثروت و مقامها كردانيديم (09) 


صبحكاهى 


كه فرعونيان موسى و بنى اسرائيل را تعقيب كردند (8:0) 
جون دو لشكر روبرو شدند واصحاب موسى بيم كرده كفتند اينكك به دست فرعونيان سخت هلاكك ميشويم (281) 
موسى كفت ه ركز مترسيد كه خدا با من است و مرا به حفظ از دشمن يقين راهنمائى خواهد كرد (87) 


يس ما به موسى وحى كرديم كه عصاى خود رابه درياى نيل آن جون زد دريا شكافت و آب هر قطعه دريا مانند كوهى 


بزركك بر روى هم قرار كرفت و راه عبور در دريا براى موسى و قومش باز شد (817) 

و ديكران يعنى فرعونيان را از بى بنى اسرائيل به دريا آورديم (65) 

آنجا موسى و كليه همراهانش را از دريا بيرون آورده و به ساحل سلامت رسانيديم (80) 
آنكاه قوم ديكر همه را به دريا غرق كرديم (288) 


همانا اين هلا-ك فرعونيان آيت بزركى براى عبرت و موعظه مردم بود ليكن اكثر خلق از فرط جهل و غفلت به آيات حق 


ايمان نمى آورند (/ا2) 
وهمانا خداى تو خداى بسيار مقتدر و مهربانست (/8) 


هنكامى كه براى ابطال شرك و دعوت به توحيد با يدر يعنى عمو زيرا يدران ييغمبران همه موحدند و با قومش كفت شما جه 


معبودى را مييرستيد؟ 00787١(‏ 

جواب دادند كه ما بتهائى را مى يرستيم كه ما ثابت بر يرستش آنها بوده و هستيم )/١(‏ 
ابراهيم كفت آيا هركاه اين بتهاى جماد را بخوانيد سخن شما را ميشنوند؟ (1/) 

يا به حال شما هيج سود و زيانى توانند داشت؟ 0/79 


آنها در جواب ابراهيم كفتند ما 


يدران خود را بر يرستش اين بتان يافته ايم و هر جند جماد بى اثرى باشند ميبرستيم (0/6 

ابراهيم باز به آنها كفت آيا ميدانيد كه اين بتهائى كه شما مردم اينكك ميبرستيد (0/0 

و يدران شما از قديم ميبرستيدند (0/2) 

من با يرستش همه اينها جز خداى يكتاى عالم مخالف و با تمام بت و بتككر و بت يرستان جهان دشمنم (//1) 
و ميبرستم همان خدائى كه مرا بيافريد و به لطف خود به راه راستم هدايت مى فرمايد (/0) 

همان خدائى كه جون كرسنه شوم به كرم خود مرا غذا ميدهد و جون تشنه شوم سيراب ميككرداند (0/8) 
همان خدائى كه جون بيمار شوم مرا شفا ميدهد )6١(‏ 

همان خدائى كه مرا از حيات جند روزه دنيا ميميراند و سيس به حيات ابدى آخرتزنده ميكرداند (81) 
همان خدائى كه جشم اميد دارم كه روز جزا كناهم را بيامرزد (857) 


آنكاه ابراهيم رو بدركاه خدا كرده عرض كرد بارالها مرا بر اين مشركان فرمانروائى ده و به رسل و بندكان صالح خود ملحق 
ساز (87) 


و نامم بر زبان اقوام آتيه نيكو و سخنم دليذير كردان (68) 

لعزت واو ةيقت عدت زان فرج 

وازيدرم يعنى عمويم به لطف خود دركذر واو را هدايت فرما كه وى سخت از كمراهانست (62) 
و بار يرورد كارا روزى كه خلق را از قبرها برانكيزى در آن روز مرا رسوا و هلاكك مككردان (817) 
آن روزى كه مال و فرزندان هيج به حال انسان سود نبخشد (068) 


و تنها آن كس سود برد كه با دل با اخلاص ياكك از شرككث و ريب 


وريا به در كاه خدا آيد (84) 

و آن روز بهشت رابه اهل تقوى نزديكك سازند (10) 

و دوزخ را بر كمراهان يديدار كردانند (91) 

و آن روز به كافران كفته شود بتهائى كه يرستش مى كرديد به كجا شدند (945) 


آنان را كه خدا را رها كرده و به جاى او به خدائى بركرفتيد آيا ميتوانند به شما اينكك يارى كرده يا از جانب شما دفاع كنند 


هركز كارى از غير خدا برنيايد (95) 

در آن حال كافران و معبودان باطلشان هم برو در آتش دوزخ افتند (9) 

و با تمام سياه شيطان به جهنم د رآ يند (40) 

ودر دوزخ به مجادله و خصومت با يكديكر كويند (98) 

به خدا قسم كه ما در كمراهى بسيار آشكارى بوديم (91) 

كه شما بتها را مانند خداى عالميان يرستش ميكرديم (/9) 

ومارا كمراه نكردند جز قوم تبه كار و مدعيان باطل خوديرست بد انيش (49) 
كه در اين روز سخت نه شفيعى داريم )0٠٠١(‏ 

ونه يكك دوستى كه از ما حمايتى كند )٠١١(‏ 


اى كاش كه بار ديكر به دنيا بازميكشتيم تا به خداى يكانه ايمان مى آورديم و ازاين مدعيان باطل و بت و بتكرهاى بدانديش 


بيزارى ميجستيم )٠١7(‏ 

همانا در اين ندامت كمراهان آيت و عبرت ديككران است وليكك اكثر مردم باز ايمان نمى آورند )1٠١*(‏ 
وهمانا خداى تو خداى بسيار مقتدر و مهربانست )٠١©(‏ 

قوم نوح هم كافر شده و يبغمبران خدا را تكذيب كردند )1١0(‏ 


هنكامى كه مهربان برادرشان نوح آنها را كفت آيا هنوز خداترس و متقى نميشويد؟ و از كفر و عصيان اعراض نميكنيد؟ 


002( 

من براى شما بسيار رسول امين و خيرخواهى مشفق هستم )٠١37(‏ 

يند مرا بشنويد واز خدا بترسيد و راه طاعت وى بيش كيريد )1١8(‏ 

و من اجرى از شما براى رسالت نميخواهم و جشم ياداش جز به خداى عالم ندارم )1١9(‏ 
يند بى غرض مرا بشنويد و ازخدا بترسيد و راه طاعت وى بيش كيريد )1١١(‏ 


قوم نوح از كبر و خوديرستى ياسخ دادند كه ما جككونه به توايمان آوريم در صورتى كه بيروانت معدودى مردم خوار و 
01 


نوح كفت مرا جكار كه افعال و احوال ييروانم را بدانم كه از طبقه عالى يا دانى است (117) 

اكر شعور و معرفتى داريد بدانيد كه حساب كار آنها بر كسى جز خدا نخواهد بود )1١7(‏ 

و مرا نرسد كه مومنان به حق را هر جند فقير باشند از خود برانم )1١١5(‏ 

من جز آنكه مردم را اندرز كنم و از خدا بترسانم واز ثواب و عقاب اعمالشان آكاه كردانم وظيفه اى ندارم (118) 

باز قوم نوح به سركشى و لجاجت برخاستند و كفتند اكر تركك اين سخنان نككوئى تو را سخت سنكسار ميكنيم )1١8(‏ 
نوح كفت يروردكاراء قوم سخت مرا تكذيب كردند (117) 

بارالها بين من و قوم حكم فرما و به ما كشايشى عطا كن و من و مومنانى كه با من همراهند از شر قوم نجات ده (118) 
ما هم دعاى نوح را اجابت كرديم و او را با همه آنان كه در آن كشتى نجات درآمدند به ساحل سلامت رسانديم (119) 
و باقى آن قوم سركش همه را به دريا غرق كرديم )1١١(‏ 


همانا در 


وهمانا خداى تو خداى بسيار مقتدر و مهربانست )١77(‏ 


هنكامى كه رسول آنها هود با مهر برادرى به آنها كفت آيا با آنكه هلاك اهل كفر و عصيان بيش از خود را ديديد هنوز 


متقى و خداترس نميشويد؟ )١78(‏ 

من براى شما بسيار ييغمبرى خيرخواه و امينم (118) 

يند من بشنويد و از خدا بترسيد و راه اطاعت وى بيش كيريد (178) 

و من از شما اجرى براى رسالت نميخواهم و جشم ياداش جز به خداى عالم ندارم (1717) 

آيا بنا ميكنيد بهر سرزمين مرتفع عمارت و كاخ براى آنكه به بازى عالم سركرم شويد؟ و از ياد خدا غافل مانيد؟ (118) 
و عمارتهاى محكم بنا ميكنيد به اميد آنكه در آن عمارات مركك به شما دست نيابد و عمر ابد كنيد؟ (178) 

و جون به ظلم و بيداد خلق دست كشائيد كمال قساوت و خشم كار بنديد (10) 

از خدا بترسيد و مرا كه رسول حم اطاعت كنيد (181) 

بترسيد از آن خدائى كه شما را به آنجه خود ميداند مدد و قوت بخشيد (179) 

مدد بخشيد به خلق جهاريايان و فرزندان براى شما تا بر اسب با جوانان و خويشان خود برنشينيد و نيرومند كرديد (177) 
و نيز مدد بخشيد به شما به ايجاد باغها و جشمه هاى آب كه در آن تفريح كنيد (17) 


بارى از خدا بترسيد و ترك عصيان او كنيد كه همانا من از عذاب روز بزركك قيامت بر 


شما مى ترسم (178) 

قوم نادان يس از اين مواعظ در ياسخ هود (ع) كفتند تواين همه وعظ و نصيحتكنى يا هيج نكنى به حال ما يكسانست (178) 
اين مسئله حيات و موت كار طبيعت و خوى جهان و سرنوشت همه بيشينيانست (1717) 

ومايس از مركك ديكر زنده نميشويم و هركز قيامت و ثواب و عقابى نخواهيم داشت (138) 

الغرض رسول حق را تكذيب كردند ما هم آنان را هلاكك كردانيديم و بيشتر آنها ايمانبه خدا نياوردند (19) 
وهمانا خداى تو بسيار مقتدر و مهربانست )١80(‏ 

قوم ثمود نيز رسول خداى را تكذيب كردند (181) 

هنكامى كه ييغمبر و برادر مهربان آنها صالح به ايشان كفت آيا باز هم متقى و خدا ترس نميشويد؟ (187) 
من براى شما بيغمبر بسيار امين و خير خواهم )١57(‏ 

يند من بشنويد و از خدا بترسيد و راه طاعت بيبش كيريد (18) 

من اجرى از شما براى رسالت نميخواهم و جشم ياداش جز به خداى عالم ندارم (150) 

آيا تصور ميكنيد كه نا ابد ايمن از مركك در اين ناز و نعمت دنيا خواهيد ماند؟ )١52(‏ 


كمان داريد در اين باغهاى با صفا و جشمه هاى آب كوارا و مزارع كشتزار و نخل و آن شكوفه هاى زيبايش هميشه زنده ايد 


(187) 
و خيال ميكنيد دائم در اين عماراتى كه در كوهستان و بييلاقات با كمال دقت بناكرده ايد به آسايش تعيش ميكنيد؟ (188) 
البته جنين نيست و مركك شما را در يبش است يس يند من بشنويد و از خدا بترسيد و راه طاعت بيش كيريد (188) 


خداترس باشيد و مرا كه رسول اويم 


اطاعت كنيد )١80(‏ 

واز رفتار روساى مسرف و ستمككر بيروى نكنيد )18١(‏ 

كه آن مردم در زمين همه كونه فساد ميكنند و هيجكونه به اصلاح حال خلق نمييردازند (؟18) 
قوم صالح كفتند به يقين تو را سحر كرده اند كه دعوى نبوت ميكنى (187) 

و كرنه تو هم مثل ما بشرى بيش نيستى اككر راست ميككوئى و ييغمبر خدائى معجزى بياور (185) 


صالح كه از او تقاضاى معجزه كردند كفت اين ناقه معجزه من است آب نهر را روزى ناقه بنوشد و روزى شما بنوشيد و روز 


نوبت ثاقة شما نه حائ أت اق اشير ثاقه هوه يتك شويك (188) 
وه ركز سوء قصدى بر ناقه مكنيد كه اككر ناقه را كشتيد به روز سخت عذاب كرفتار خواهيد شد )١1828(‏ 
قوم صالح سخن نشنيدند و ناقه را بى كردند و صبحككاه از كار خود يشيمان شدند (1817) 


آنكاه به عذاب موعود كرفتار شدند و هلاكك كرديدند همانا در هلاك اين قوم آيتعبرت براى ديكران بود و ليكن اكثر مردم 


اق انماؤةبه دا تناوردنذ (13/0) 
وهمانا خداى تو بسيار مقتدر و مهربانست )١84(‏ 
قوم لوط نيز يبغمبران خود را تكذيب كردند (120) 


هنكامى كه بيغمبر مهربان آنها لوط در مقام نصيحت كفت آيا با آنكه شما هلاكتاهل كفر و عصيان بيشين را به جشم خود 


ديديد باز هم خدا ترس و يرهيزكار نميشويد؟ )18١(‏ 
يند من بشنويد كه من براى شما بيغمبرى بسيار امين و خيرخواهم (؟181) 
از خذا بترسيد و راه طاعت وي بيش كيريد )١88(‏ 


و من از شما اجرى براى رسالت خود نمى خواهم و جشم ياداش جز به خداى 


عالم ندارم (18) 

آيا عمل زشت منكر را با مردان انجام مى دهيد؟ )١128(‏ 

وآنان را كه خدا همسر شما و براى تمتع و مقاربت آفريده رها ميكنيد آرى شما بسيار مردم متعدى نابكارى هستيد (182) 
قوم در جواب لوط كفتند اككر از اين يس دست از اين نهى و منع برندارى تو را ازشهر بيرون خواهيم كرد (1817) 
لوب باز كفت من خود هم اكر منع شما نتوانم دشمن اين كار زشت شما و بيزار از آن خواهم بود (188) 

آنكاه در دعا به خدا روى آورد كه بار الها من و اهل بيتم را از عقاب اين عملزشت قوم نجات بخش (1288) 

ما هم دعاى او را به اجابت رسانيديم و او را با همه اهل بيتش نجات داديم )17١(‏ 

جز ييرزنى كه در اهل عذاب باقى ماند و به كيفر كفر با قوم هلاكك كرديد (171) 

آنكاه جز اهل بيت لوط همه را به خاك هلاكك نشانيديم (1075) 

و آنها را به سنككباران عذاب كه باران بسيار سختى بر سر بدكارانست هلاكك ساختيم (177) 

ودراين هلاك قوم لوط نيز آيت عبرت بزركى براى ديككران بود ليككن اكثر مردمباز ايمان به دا نياورد ند (1078) 
همان داق كوا يسان مقعد رو هر اتيك :101 

باز اصحاب ايكه يعنى امت شعيب هم ييغمبران خود را تكذيب كردند (172) 


هنكامى كه رسولشان شعيب در مقام نصيحت به آنها كفت آيا شما با آنكه هلاك اهل شقاوت را به جشم ديديد باز هم 


خداترس و يرهيزكار نخواهيد شد؟ (/ا9١)‏ 


يند من بشنويد كه من براى شما رسولى بسيار امين و خيرخواهم (17) 


لهذا 


بترسيد و راه طاعت وى يبيش كيريد )١9/4(‏ 
و من از شما هركز اجر رسالت نميخواهم و جز از خداى عالم به كسى جشم ياداش ندارم (180) 


اى مردم آنجه مى فروشيد سنكك تمام بدهيد واز كم فروشى و كران فروشى كه آنهم نوعى كم فروشى است كناره كيريد 
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اجناس را با ميزان صحيح و ترازوى درست بسنجيد (187) 

و آنجه به مردم مى فروشيد تمام بدهيد از وزن و ييمان كم نككذاريد و در زمين به ظلم و فسادكارى برنخيزيد (*18) 

واز خدائى كه شما و همه طبايع ببشينيان را آفريده بترسيد و خلاف امر او مكنيد (18) 

قوم شعيب ياسخ او كفتند تو را بى شكك به سحر و شعبده مفتون كرده اند (188) 

و تو جز آنكه بشرى هستى مانند ما هيجكونه مزيتى بر ديككران ندارى وما تو را در دعوت نبوت دروغككو مى ينداريم (182) 
اكر راست ميكوئى و بيغمبر خدائى قطعه اى از آسمان را بر سر ما فرود آور تا تصديق تو كنيم (1417) 

شعيب كفت خدا بهتر بر صدق دعوى من و كذب قول و زشتى افعال شما 1 كاهست (188) 


بازاو را تكذيب كردند و به عذاب سخت روز سايه بان يعنى روزى كه مردم از شدت كرما به سايه بانى يناه مى بردند و باز 


از كرمى هلاكك ميشدند كرفتار كرديم كه عذاب آن روز بسيار سخت بود (189) 
ودرين هلاك قوم شعيب نيز آيت بزركى براى ديككران بود و ليكن اكثر مردم باز ايمان نياوردند (110) 
وهمانا خداى تو بسيار مقتدر و مهربانست )١191١(‏ 


واين قرآن به حقيقت 


از جانب خدا نازل شده (1975) 

جبرئيل روح الامين فرشته بزركك خدا نازل كردانيد (19) 

وآن رابر قلب توفرود آورده تابه حكمت و اندرزهاى آن خلق را متذكر ساخته واز عقاب خدا بترسانى )١19(‏ 

و به راه خدا مردم را به زبان عربى فصيح هدايت كنى (118) 

وذكزعظمت انق قران دن كت أساء شين مسظو و اسق (152) 

آيا اين خود آيت و برهان روشنى بر كافران نيست كه علماء بنى اسرائيل از كتب انبياء سلف بر اين قرآن 1 كاهند؟ (1989) 
واكر مااين كتاب عربى را بر بعض مردم عجم نازل مى كردانيديم (198) 


و رسول به زبان تازى بر عجمها قرائت ميكرد آنان ايمان نمى آوردند به اين عذر كه قرآن جون به زبان ما نيست ما فهم آن 
نكرده و اعجاز آن را دركك نميكنيم اماشما قوم عرب با جه عذر ايمان نمى آوريد (119) 


ما اين قرآن را جنين در دل تبه كاران كذرانديم و بر آنها به اين كتاب تمامحجت كرديم )7٠١(‏ 

كه تا مشاهده عذاب دردناكك نكنند به اين قرآن ايمان نمى آورند )5١1(‏ 

يس به ناكاه وقت عذاب و ساعت قيامت كه سخت از آن غافل بودند به آنها فرا رسد )7١7(‏ 

وآن كافران از شدت عقوبت التماس كنند و كويند آيا بر ما مهلتى منيور ميشود؟ تا زمانى از عذاب بياسائيم (70) 
آيا اكنون كه هنكام عذابشان نيست از تمسخر انتقام ما را به تعجيل ميطلبند )5١©(‏ 


اى رسول ماء جه خواهى ديد اكر ما جند سالى آنها يعنى بنى اميه و هر ظالمى را در دنيا متنعم سازيم 


العة 

سيس به عذابى كه بر آنان وعده شده يكسر هلاكك شوند )7١8(‏ 

و بهره اى كه از مال دنيا داشتند هيج آنها راااز عذاب نرهاند (5017) 

و ما اهل هيج ديارى را تا رسولى به هدايت و اتمام حجت بر آنها نفرستاديم هلاكك نكرديم )5١8(‏ 
اين هلاكك بدان يند و موعظه است براى خوبان و ما هركز به كسى ستم نكرديم (7:9) 

اين قرآن را شياطين نياوردند بلكه جبرئيل امين فرشته خدا نازل ساخته )51١(‏ 

و هر كر اشكرنةسشناة ا شاط :شانيقة ابتك ونه قدرتة رو تزول أن داوف 0131 

كه البته آنها از استماع وحى الهى معزولند واز درك اسرار غيبى محروم (17؟) 

يس تواى رسول جز خداى يكتا احدى را معبود مخوان و كرنه از اهل عذاب خواهى شد (17؟) 
نخست خويشان نزديكك را از خدا بترسان (١51؟)‏ 

آنكاه يرو بال مرحمت بر تمام ييروان با ايمانت به تواضع بككستران (515) 

و هركاه قوم فرمانت را مخالفت كردند به آنها بكو من خود از كردار بد شما بيزارم (12١؟)‏ 

وو كل نوتاخ خدات تتتدر سهريات 11 

أن ععذائق كه حون از شوقئن :بد نماززخيرى تو .وا ميتكرة واحال تو رامشاهدء م كد 14 

و به انتقال تو در اهل سجود و به دوران تحولت از اصلاب شامخه به ارحام مطهره به همه آكاهست (519) 
كه او خداى شنوا ودانا به كفتار و كردار خلق است )77١(‏ 

بكو به كافران كه مى خواهيد من شما را آكاه سازم كه شياطين بر جه كسان نازل ميشوند )57١(‏ 


شياطين بر هر شخص بسيار 


دروغكوى بدكار نازل ميشوند (؟71؟) 


كوش فرا ميدهند تا حرف مومنان و قواى قدسى را ربوده و به اتباع خود برسانند و اكثر دروغ ميككويند واندك راست آنها هم 
براى شبهه كارى و فساد و فتنه انكيزيست (7717) 


و شاعران ياوه سراى كفار مانند عالمان بى عمل و مدعيان باطل را مردم جاهل كمراه بيروى كنند (*77) 
آيا نتكرئ كه انها شود يداهر وادى حيرث سر كشته افد (8؟)) 
و أآنها سيار سان شكويين كه يكن واعمل فدن كل (92 


مكر آن شاعران كه اهل ايمان و نيكوكار بوده و ياد خدا بسيار كردند و براى انتقام از هجوى و ستمى كه در حق آنها و ساير 
مومنان شده به نظم سخن و طبع شعر از حق يارى خواستند و به شمشير زبان با دشمنان دين جهاد كردند آنان را مومنان ييروى 
خواهند كرد و آنان كه ظلم و ستم در حق آل رسول (ص) و اهل ايمان كردندبه زودى خواهند دانست كه به جه كيفر كاهى 
و دوزخ انتقامى بازكشت مى كنند (13717) 


قرجمه فارسى حجت الاسلام والمسلمين قرائتى 

به نام خداوند بخشنده ى مهربان. 

طاء سين» ميم. )١(‏ 

ايوخ شك ا رانك كانه روشكر 0 

كُويى مى خواهى به خاطر آن كه مش ركان ايمان نمى آورند» جان خود رااز دست بدهى. (*) 


اكر بخواهيم» معجزه اى از آسمان بر آنان فرود آوريمء تا در برابر آن» كردن هايشان خاضع كردد (و با اكراه و اجبار مؤمن 
شوند, اما سنت الهى جنين نيست). (©) 


هيج تذكر تازه اى از (طرف) خداوند مهربان برايشان نيامد» مكر آن كه از آن روى كردان بودند. (5) 


يس آنان تكذيب كردندء و به زودى اخبار (كيفر) آنجه 


را كه به مسخره مى كرفتند به آنان خواهد رسيد. (8) 

آيا به زمين نككاه نكردند كه از هر نوع (روييدنى) نيكو جقدر رويانديم؟ اين است آيات كتاب روشتكر. (/) 
قطعا در اين (آفرينش نيكو) عبرت و نشانه اى استء ولى بيشترشان ايمان آورنده نيستند. (8) 

واه راسئئى برورد كان تو همان تفوذ نابذير مهربان است'(4ة) 

و(يادكن) زمانى كه يرورد كارت موسى را ندا داد كه به سوى قوم ستمكار برو. 21٠١(‏ 

قوم فرعون؛ آيا يروا نمى كنند.!؟ )١١(‏ 

(موسى) كفت: يروردكارا! مى ترسم مراتكليب كتيد: (17) 

و سينه ام تنكك مى كردد و زبانم باز نمى شود؛ بس هارون را (نيز) رسالت بده (تا مرا يارى كند). (17) 

و آنان بر (كردن) من (ادّعاى) كناهى دارند» يس مى ترسم مرا بكشند (و اين رسالت به يايان نرسد). (16) 
خداوند فرمود: جنين نيست» يس (تو و هارون) همراه با معجزات ما حركت كنيد كه ما با شما و شنونده (كفتكوهايتان) 
هستيم. (10) 

به سراغ فرعون برويد و بككوييد: ما فرستاده ى يروردكار جهانيانيم. (18) 

نتى اسرائيل را (آؤاد كن و) ههراه باها ترسكت (/1) 

(فرعون) كفت: آيا ما تو را در كودكى نيرورديم و ساليانى از عمرت را در نزد ما نماندى.؟ (18) 


وبااين حال انجام دادى آن كارى را كه انجام دادى (و يكى از افراد ما را با مشت كشتى)» در حالى كه تو از ناسياسانى. 
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(موسى) كفت: آن (قتل) را زمانى انجام دادم كه از سركشتكان بودم. )٠١(‏ 
و جون از شما ترسيدم از نزد شما كريختم» سيس يرورد كارم به من حكمت (و دانش) بخشيد و مرا از ييامبران قرار داد. )1١1(‏ 


را بنده ى خود ساخته اى نعمتى است كه منْتش را بر من مى نهى؟ (جرا نبايد من در خانه ى يدرم رشد كنم؟). (77) 
(فرعون) كفت: يرورد كار جهانيان جيست.؟ (77) 

(موسى) كفت: يرورد كار آسمان ها و زمين و آنجه ميان آنهاست,. اككر باور داريد. (؟) 

(فرعون) به اطرافيان خود كفت: آيا نمى شنويد (جه حرف هايى مى زند).؟ (10) 

(بان د يكن موسن) كفت" او يروز دكار شما و يوورة كان نباكان شمايت:(2؟) 

(فرعون) كفت: قطعا ييامبرتان كه به سوى شما فرستاده شده» سخت ديوانه است. (/797) 

(موسى) كفت: (او) برورد كار مشرق و مغرب و آنجه ميان آن دو است مى باشدء اكر تعقّل كنيد. (18) 
(فرعون) كفت: (اى موسى!) اكر معبودى غير از من بركزينى قطعا تو رااز زندانيان قرار خواهم داد. (59) 
(موسى) كفت: (حتّى) اكر نشانه ى آشكارى برايت بياورم (كه رسالت مرا اثبات كند).؟ (20) 

(فرغون) كفت؟ اك زاست كن كوى" أن نشانه وا ناو رم 

يس عصاى خود را بيفكند» يس ناكهان آن عصا ازدهايى آشكار شد. (7”) 

قوشت دوا از كرياتكن) درون ورد يمن :نا كهان ان دشت راف تماش ا كزان شفيه.و درعكان تموى مم 
(فرعون) به اشرافيان اطرافش كفت: واقعا اين مرد. ساحرى كاردان است. (ع”) 

او مى خواهد با سحرش شما را از سرزمينتان آواره كند» يس جه رأى و دستور مى دهيد؟ (0*) 

كفتند: به موسى و برادرش فرصت بده و در تمام شهرها افرادى را براى كرد آورى (ساحران) اعزام كن. (22) 
تا هر ساحر ماهرى را نزد تو بياورند. (717) 

يس ساحران در موعد روزى معلوم» كردآورى شدند. (98) 

و به مردم كفته شد: آيا شما نيز جمع مى شويد.؟ (99) 


به اين اميد كه اكر 


ساحران غالب شدند از آنان ييروى كنيم. (60) 

يس همين كه ساحران (از شهرها به نزد فرعون) آمدند به او كفتند: آيا اككر ما يبروز شويم ياداشى داريم.؟ (61) 

فرعون كفت: آرىء در اين صورت (علاوه بر ياداش) حتما شما از مقرّبان دربار خواهيد بود. (؟8) 

(روز موعود فرا رسيد و همه ى ساحران جمع شدند) موسى به آنان كفت: بيفكنيد آنجه را مى خواهيد بيفكنيد. (67) 
يس (ساحران) ريسمان ها و عصاهاى خود را (به زمين) افكندند و كفتند: به عزّت فرعون سوكند كه قطعا ما بيروزيم. (8©) 
سين موشى عضا يكن .را :افكند» سن نا كهاة (ادهاى شك و )هر جه وا بهاثير نكف سائحتة يودتل بلعيد.'(8) 

آنكاه ساحران بى اختيار به سجده درافتادند. (68) 

كفتند: ما به يرورد كار جهانيان ايمان آورديم. (/08) 

يرورد كار موسى و هارون. (68) 


فرعون (كه به خشم آمده بود) كفت: آيا قبل از آن كه به شما اجازه دهم به او ايمان آورديد؟ بى شكك او بزركك شماست كه 
خواهم كرد و همككى شما را به دار خواهم آويخت. (64) 


ساحران كفتند: باكى نيست. ما به سوى يروردكار خود بازمى كرديم. (00) 

ما اميد داريم كه يرورد كارمان خطاهاى ما را ببخشدء جرا كه ما نخستين ايمان آورند كان هستيم. (01) 
و به موسى وحى كرديم كه بند كان مرا شبانه (از مصر) كوج ده زيرا شما تعقيب خواهيد شد. (07) 
يس فرعون (از اين حركت آكاه شد و) به شهرها مأمور فرستاد تا مردم را كرد آورند. (07) 


(تبليغات فرعونيان درباره ى موسى 


ويارانش اين بود:) همانا اينها ككروهى اندكند. (8) 

كه نسبت به ما خشم و نفرت دارند. (00) 

ولى ما همككى آمادهى دفاع هستيم. (02) 

لذا آنان را (به كمان تعقيب بنى اسرائيل»» از باغها و جشمه ها بيرون كرديم. (017) 

و كنج ها و جايكاه نيكو (و قصرهاى مجلل): بيرون كرديم. (/8) 

(تدبير ما) اين جنين بود كه (بعد از غرق كردن فرعونيان») بنى اسرائيل را وارث آنها قرار دهيم. (09) 

يس هنكام طلوع خورشيدء سياه فرعون به تعقيب آنان برخاستند. (90) 

يس زمانى كه دو كروه همديكر را ديدند» ياران موسى كفتند: (ما به دام افتاديم و) آنان به ما دست خواهند يافت. )2١(‏ 
موسى به آنان كفت: جنين نيستء قطعا يرورد كارم با من است و مرا هدايت خواهد كرد. (87) 


يس (به دنبال اين تلا-قى») به موسى وحى كرديم كه عصايت را به دريا بزن. دريا شكافت و هر ياره اى مثل كوهى بزركك 
م 


آنكاه كروه ديككر (لشكر فرعون) را به آنجا نزديكك كرديم. (9) 

و موسى وهر كه را با او بود» همككى را (از دريا عبور و) نجات داديم. (28) 

سيس كروه ديككر را غرق ساختيم. (98) 

البته در اين ماجراء (عبرت و) نشانه ى روشنى است و بيشتر آنان ايمان آورنده نبودند. (/21) 
و همانا يرورد كارت شكست نايذير و مهربان است. (/8) 

ذأ وامير!) سر كدت ابراهيم را بر مردم بخوان. (28) 

آن كاه كيه يدوقق '(عمووسن اذر )و قومض كفت شما جد قو برس ؟ 00 

كفتند: بت هايى را مى يرستيم كه همواره ملازم آنهاييم. 0/١(‏ 


ابراهيم كفت: آيا هر كاه آنها را مى خوانيد (يا دعا مى كنيد) سخن شما را مى شنوند.؟ (1/) 


يابه شما سود و زيانى مى رسانند.؟ (07/7) 

بت يرستان كفتند: (نه) بلكه يدرانمان را يافتيم كه اين كونه (يرستش) مى كردند. (6/) 

ابراهيم كفت: آيا در آنجه مى يرستيد انديشه و نككاه (عميق) كرده ايد.؟ (0/8 

كناو ودواة ايقن ما زذدة كرقه 24 

انه اين بت ها دشمن من هستند (و من دشمن آنها)» مكر يرورد كار جهانيان (كه محبوب من است). (//) 
همان يرورد كارى كه مرا آفريد و همو راهنماييم مى كند. (0/8) 

او كه مرا (هنكام كرسنكى) طعام مى دهد و (هنكام تشنككى) سيرابم مى نمايد. (0/8 

وهر كاه بيمار شوم» همو مرا شفا مى بخشد. (60) 

او كسى است كه مرامى ميراند» سيس زنده ام مى كند. (01) 

او كسى است كه اميد دارم روز جزا خطاهاى مرا ببخشد. (85) 

(ابراهيم در ادامه ى سخن خود كفت:) يروردكارا! به من حكمت و دانش مرحمت فرما و مرا به صالحان ملحق كن.! (87) 
ودر ميان آيندكان نام نيكى براى من قرار بده. (65) 

و مرا از وارثان بهشت ير نعمت قرار ده. (880) 

(ابراهيم در ادامه ى دعاهايش كفت:) يدرم زاانسخش كهابى:شكت او ان كمراهاق اسبة: (عم) 

و روزى كه همه مبعوث مى شوندء مرا خوار مككردان. (41) 

روزى كه مال و فرزندان براى انسان نفعى ندارند. (/8) 

مككر كسى كه با روح و قلب ياكك به سوى خخدا آيد. (88) 

و(آن روز) بهشت براى يرهيزكاران نزديكك كردد. (10) 

وآتش برافروخته براى كمراهان نمودار شود. (11) 


و به آنان كفته شود: كجاست آنجه مى يرستيديد.؟ (97) 


به جاى خداوندء آيا ياريتان مى كنند يا از خود دفاع توانند كرد.؟ (97) 


يس همه ى معبودان و عابدان كمراه به دوزخ سرنكون شوند. 


(ع4) 

ولشكريان ابلينين تيز همكى (نة دوزخ افكنده شوند). (40) 

و آنان در دوزخ در حالى كه با هم مشاجره مى كنند, (به معبودهاى خود). (98) 

مى كويند: به خدا سوكند كه همانا ما در كمراهى آشكارى بوديم. (917) 

جون شما (بت ها و معبودها) را با يرورد كار جهانيان برابر مى دانستيم. (48) 

و جز تبه كارانء ما را كمراه نكردند. (989) 

در نتيجه (امروز) براى ما نه شفيعانى وجود دارد. )٠٠١(‏ 

ونه حتّى يكك دوست صميمى. )03١1(‏ 

يس اكر براى ما بازكشتى (به دنيا) بود از مؤمنان مى شديم. )1٠١7(‏ 

حفا كو ارق تبر كذهلف )تذووى تعروك و الشانه ان اسه ونال مشكؤشاة انناف ريده تود ند 1 

البنّه يرورد كار تو همان تواناى مهربان است. )٠١©(‏ 

قوم نوحء انبيا را تكذيب كردند. )1١8(‏ 

زمانى كه برادرشان نوح به آنان كفت: آيا (از خدا) يروا نمى كنيد.؟ )٠١©(‏ 

همانا من براى شما ييامبرى امين هستم. )1١1(‏ 

يسء از خداوند يرواكنيد و اطاعتم نمابيد. )٠١/8(‏ 

و من براى اين رسالت هيج مزدى از شما درخواست نمى كنم ياداش من جز بر يرورد كار جهانيان نيست. )1١9(‏ 
يس نسبت به خداوند تقوا بيشه كنيد و (دستوراتم را) فرمان ببريد. )1١١(‏ 

آنان (به جاى ايمان آوردن) كفتند: آيا ما به تو ايمان بياوريم در حالى كه فرومايكان از تو ييروى كرده اند.؟ (111) 


(نوح) كفت: من به عملكرد كذشته (كسانى كه شما اراذل مى خوانيد) آكاهى ندارم. (يا مرا با اعمال كذشتهى آنان كارى 


0 


حساب آنان جز بر يروردكارم نيست»ء اكر شما دركك كنيد. (117) 
(امروز كه آنان ايمان آورده اند») من طرد كننده ى مؤمنان نيستم. )1١15(‏ 
من جز هشداردهنده اى روشن كر نيستم. (110) 


مردم به نوح كنند: اى 


نوح! اككر (از دعوت خود) دست برندارى قطعا از سنككسار شدكان خواهى شد. (118) 
نوح كفت: يروردكارا! همانا قوم من مرا تككذيب كردند. )1١9(‏ 


من هداق مويق نان دوو عضرو ) زه روقض كنا وها وهر قنو اردمومان را كه را مو راسك از شووارة كفار) كات ريده 
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يس ما نوح و هر كس از مؤمنان را كه در آن كشتى كرانبار» با او بود نجات داديم. (119) 
سيس باقى ماند كان را غرق كرديم. )17١(‏ 

البنّه در اين (ماجرا) نشانه ى بزركى استء ولى اكثر مردم ايمان آورنده نيستند. (171) 

و قطعا يرورد كارت همان صاحب عرّت و مهربان است. (177) 

قوم عاد (نيز همجون قوم نوح) انبيا را تكذيب كردند. (177) 

آن كاه كة برادوشان هود به آنان كفت: آيا (ان شركة و انحراف» يبروا نمى :كنيد ؟ (؟1) 
همانا من براى شما ييامبرى امين هستم. (110) 

يس از خدا يروا كنيد و مرا ييروى نمابيد. (2؟١)‏ 

و من براى رسالتم هيج مزدى از شما نمى خواهم, (زيرا كه) مزد من فقط بر عهده ى يروردكار جهانيان است. (1717) 
(هود به مردم كفت:) آيا بر هر تبه اى بنا و قصرى بلند از روى هوا و هوس مى سازيد.؟ (118) 
و كاخ هاى استوار مى كيريد به اميد آنكه جاودانه بمانيد.؟ (119) 

وهر كاه كسى را كيفر مى دهيد» همجون زو ركويان كيفر مى دهيد.؟ (10) 

يسء از خداوند يروا كنيد و مرا فرمان بريد. )17١(‏ 

واز خداوندى كه مى دانيد جقدر كمكتان كرده يروا كنيد. (1757) 

او شما را با (بخشيدن) جهار يايان و فرزندان مدد كرده است. (177) 


و باغها و حشمه سارها (به شما داده است. (ع"١)‏ 


كفران كنيد) من بر شما ازعذاب روز بزركك مى ترسم. (178) 

(قوم عاد به حضرت هود) كفتند: يند دهى يا از يند دهند كان نباشىء براى ما برابر است (و ما تو را نمى يذيريم). (178) 
اين (دعوت تو يا بت يرستى ما) جز شيوه ييشينيان نيست. (/17317) 

و ماعذاب نخواهيم شد. (178) 


يس هود را تكذيب كردند آنككاه ما آنان را هلاكك كرديم. البنّه در اين (داستان) بى شكك نشانه ى بز ركى استء (ولى) اكثر 


مردم ايمان اورنده نيستند. )١89(‏ 

وهمانا يرورد كار توء همان خداوند عزيز و مهربان است. )18٠0(‏ 

قوم ثمود (نيز) ييامبران را تكذيب كردند. (181) 

آنكاه كه برادرشان صالح به آنان كفت: آيا (از شركك و انحراف) يروا نمى كنيد.؟ (7؟18) 

من براى شما يياميرى امين هستم. (167) 

يس از خداوند يروا كنيد و از من اطاعت نماييد. )١(‏ 

ومن براين رسالتم هيج ياداشى از شما نمى خواهم. ياداش من جز بر يرورد كار جهانيان نيست. (188) 
آيا (فكر مى كنيد) شما در آنجه در اين دنيا داريد» در أمن و امان رها خواهيد شد.؟ (188) 

در باغها و جشمه ها. )1١81(‏ 

و كشتزارها و نخل هايى كه شكوفه اش لطيف و بر هم نشسته است. (و هيج مسئوليت و با زكشتى نخواهيد داشت؟). )١188(‏ 
و شما (ماهرانه) از كوه ها خانه هايى براى خوشكذرانى مى تراشيد. )١89(‏ 

يسء از خدا يروا كنيد و مرا ييروى نماييد. (180) 

واز اسراف كاران فرمان نبريد. )١8١(‏ 

آنان كه در زمين فساد مى كنند واهل اصلاح نيستند. (185) 


(قوم ثمود به جاى ايمان آوردن به صالح) كفتند: همانا تو از سحر شد كانى. )0 


تمد شرق هذا دما تسق سن :ا كن أن واستكونات ؛ ثشانة زو 


معجزه)اى بياور. رع 


صالح (در ياسخ معجزه خواهى مردم) كفت: اين ماده شترى است (كه با ارادهى خداوندء از درون كوه خارج شد). براى 


اوست سهمى از آب (يكك روز) و براى شما روز ديكرى معن شده است. )١188(‏ 
و به آن آسيبى نرسانيد كه عذاب روز سهمكين» شما را فرامى كيرد. (182) 
يس ناقه را كشتند» سيس از كرده ى خود يشيمان شدند. )1١81(‏ 


يس آنان را عذاب فرا كرفت. همانا در اين (ماجرا) قطعا نشانه و درس عبرتى استء و(لى) اكثر آنان ايمان آورنده نيستندك. 
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و البنّه يرورد كار تو بى شكك همان تواناى مهربان است. (109) 

قوم لوط (نيز) انبيا را تكذيب كردند. (180) 

زمانى كه برادرشان لوط به آنان كفت: آيا (از شركك و انحراف دورىء واز خدا) يروا نمى كنيد؟ همانا. )١21(‏ 
من براى شما ييامبرى امين هستم. (؟18) 

يسء از خداوند يروا كنيد و مرا اطاعت نمابيد. )١878(‏ 

و من در برابر رسالتم از شما مزدى درخواست نمى كنم. (زيرا) مزد من تنها بر يرورد كار جهانيان است. (186) 
آيا از ميان مردم جهان. شما به سراغ مردها مى رويد.؟ (180) 

و همسرانتان را كه يرورد كارتان براى شما آفريده رها مى كنيد؟ بلكه شما مردمى تجاوزكاريد. (188) 

مردم (به جاى يند يذيرى) كفتند: اى لوط! اككر (از حرف هايت) دست برندارىء قطعا از تبعيد شد كان خواهى بود. )١517(‏ 
لوط كفت: من مخالف شديد كردار شما هستم. (188) 

يروردكارا! من و كسان مرا از (شرٌ) آنجه انجام مى دهند رهايى بخش. (188) 

يس (دعايش را مستجاب كرديم و) او و تمام خاندانش را نجات داديم. )17١(‏ 

مكو زوق (زن لوطل) كوو مان باز ماند كان بود 191 


سيس »© ذيكران 


راريشه كن كرديو 011/0 

وبوسر انان نازاتن 7 سنكك) فرو فرستاديم. فى دناست نازان هشدار داده شدكان. (190) 

البتّهِ در اين (ماجرا) نشانه اى (از قدرت الهى) است, لكن بيشتر مردم ايمان آورنده نيستند. (1076) 

همانا يرورد كار تو همان تواناى مهربان است. (1178) 

اصحاب ايكه (نيز) ييامبران را تكذيب كردند. (172) 

زمانى كه شعيب به آنان كفت: آيا از (شركك و انحراف) يروا نداريد.؟ (//19) 

همانا من براى شما ييامبرى امين هستم. (178) 

يسء از خدا يروا كنيد و من رااطاعت كنيد. (11/4) 

و من براين رسالتم هيج ياداشى از شما درخواست نمى كنم. اجر من جز بر يرورد كار جهانيان نيست. (180) 
حقٌ ييمانه را ادا كنيد و از كم فروشان نباشيد. (181) 

و با ترازوى درست بسنجيد. (187) 

واجناس مردم را كم ندهيد و در زمين به فساد و تبه كارى نكوشيد. (187) 

واز خدايى كه شما و اقوام ييشين را آفريده يروا كنيد. (18) 

مردم (به جاى قبول دعوت شعيب) كفتند: تو قطعا از سحرشدكانى. (180) 

و توجز بشرى مثل ما نيستىء و ما تو رااز دروغكويان مى ينداريم. (182) 

يس اكر تو از راستكويانى» ياره هايى از آسمان را بر سر ما بيفكن.! (141) 

(شعيين) كفة: بزوزد كار من به آنجه انجام مى دهيد آكاه تر است. (188) 

يس شعيب را تكذيب كردند و عذاب روز ابر (1تشبار) آنان را فراكرفت. البنّه آن عذاب روز بزركك و هولناكى است. (1894) 
بى شكك در اين (ماجرا) نشانه اى (از قدرت الهى) استء ولى اكثر مردم ايمان آورنده نيستند. (190) 


والبنّه يروردكارت همان تواناى مهربان است. (191) 


و البتّه اين (قرآن) فرستاده 


يرورد كار جهانيان است. (197) 

(كه جبرئيل) فرشته ى امين الهى آن را فرو آورده است. (*19) 

بر دل توء تا از هشداردهند كان باشى. (19) 

(اين قرآن) به زبان عربى روشن (نازل شده). (190) 

وهمانا (خبر) آن در كتابهاى (آسمانى) بيشين آمده است. )١198(‏ 

آيا اين كه علماى بنى اسرائيل از آن (قرآن) اطلاع دارند» براى آنان (مشركان عرب) نشانه اى (بر صححت آن) نيست,؟ (1917) 
(بر فرض) اككر ما قرآن را بر بعضى غير عربها نازل مى كرديم. (/19) 

يس او آن را برايشان مى خواند» عربها به آن ايمان نمى آوردند. (1919) 

ما اين كونه قرآن را (با بيانى رسا و روشن) در دلهاى كناهكاران عبور داديم. 2٠٠١(‏ 
(ولى آنان) ايمان نمى آورند» مككر آنكه عذاب دردناك را مشاهده كتند. )7١1(‏ 

كه ناكهان و در حالى كه آكاه نباشند به سراغشان آيد. )0١7(‏ 

يس كويند: آيا به ما مهلتى (براى توبه و جبران) داده خواهد شد.؟ )7١*(‏ 

آيا نسبت به نزول عذاب ما عجله دارند (كه مى يرسند قهر خدا جه زمانى است).؟ )٠١5(‏ 
آيا ديدى كه اكر سال ها هم آنان را (از نعمت هاى خود) برخوردار كنيم. (5:0) 

آنكاه غذاب موعود به آنها خواهد رسيد. )٠١2(‏ 

آنجه برخوردار بودند» در دفع عذاب به كارشان نيايد. )5١17(‏ 

وما (مردم) هيج منطقه اى را هلاك نكرديم؛ مككر آن كه بيم دهندكانى داشتند. )5١8(‏ 
تا مايه ى يند و عبرت باشد و ما ستمكار نبوديم (كه بدون هشدار مجازات كنيم). (509) 
وقرآن را شيطان ها نازل نكرده اند. )51١(‏ 


بى شكك آنها از شنيدن (اخبار آسمانى) 


ب ركنارند. (17١5؟)‏ 

يسن (اى يبامير!) با دا معيود ديكرى را تخوان كه از عذات شد كان خخواهى شد. (71) 
و خويشان نزديكت را هشدار ده. (751) 

و براى مؤمنانى كه از تو بيروى كرده اندء بال خود را بككستر (و متواضع باش). (718) 
يس اكر سربيجى كردند بكو: قطعا من از آنجه انجام مى دهيد بيزارم. (12١؟)‏ 

وير داف عزيق بو عهرنان تر كل أ 11 

خدايى كه جون (به نماز) برمى خيزى تو را مى بيند. (514) 

وح كرك توا موساة سحده كنكد كان ابوه ند 13 

قرا كداويية شعزا انا 53 

آيا شما را خبر دهم كه شياطين بر جه كسى فرود مى آيند.؟ (171) 

بر هر دروغ ساز كنه بيشه اى فرود مى آيند. (7؟17) 

(زيرا اين افراد) به سخنان شياطين كوش فرامى دهند و بيشترشان دروغكويند. (577) 
(ييامبر اسلام شاعر نيستء زيرا) شاعران را كمراهان ييروى مى كنند. (7؟7) 
آباتديض كه آنان در هر واد سر كشع مى ووند؟ (8) 

و مطالبى مى كويند كه به آن عمل نمى كنند.؟ (8؟5) 


مكر آنان (شاعرانى) كه ايمان آورده و كارهاى نيكو انجام داده و خدا را بسيار ياد مى كنند» و يس از آن كه مورد ستم قرار 
كرفتند (به دفاع از خود) يارى مى طلبند (و با شعر از مظلوميت خود دفاع مى كنند) و كسانى كه ظالمندء به زودى خواهند 
دانست كه به كدام با زكشتكاه باز خواهند كشت. (9717) 


ترجمه فارسى استاد مجتبوى 


به نام خداى بخشاينده مهربان 


طاء سين» ميم. 000 


اين ايتهاى كتاب اشن وزو شك ال 
شايد تو خويشتن رااز [اندوه] اينكه ايمان نمى آورند خواهى كشت. (*) 


اكر بخواهيمء از آسمان آيتى بر آنان فرو فرستيم تا كردنهاشان در برابر آن به فرمانبردارى فرود آيد 


حزان كاانيق انشنان انرا كرون تيتدات 6 
هيج ياد كرد و يند تازه اى از خداى رحمان بديشان نرسد مكر آنكه از آن روى كردان شوند. (5) 


همانا تكذيب كردند يس زودا كه خبرهاى آنجه مسخره اش مى كردند - از رستاخيز و ياداش و كيفر و بهشت و دوزخ - 


بديشان رسد. (28) 

آيا به زمين ننكريسته اند كه بسا از هركونه كياه نيكو در آن رويانيده ايم. (7) 

هرآينه در اين نشانه اى است ولى بيشترشان مومن نيستند. (8) 

و نراسكى برووذ كارثق عموست تواناق حتاو مهرياة: () 

و[ياد كن] آنكاه كه يروردكار تو موسى را بخواند كه به سوى آن كروه ستم كار برو 20٠١(‏ 

كروه فرعونء آيا [از كفر و سركشى] نمى يرهيزند؟ )1١(‏ 

كفت: يروردكاراء من بيم دارم كه دروغككويم خوانند (؟1) 

و سينه ام تكك است و زبانم روان و كشاده نيست» يس به هارون ييام فرست» (1) 

و آنان را بر من [دعوى] كناهى استء از اين رو مى ترسم مرا بكشند. (18) 

كفت: نه جنين است - تو را نمى كشند -» يس هر دو با نشانه هاى ما برويد, ما با شماييم» مى شنويم. (18) 
نزد فرعون رويد و بكوبيد: ما فرستاده يرورد كار جهانيانيم» (19) 

[ييام او اين است] كه فرزندان اسرائيل را با ما بفرست. (17) 

كفت: آيا تو را در كودكى در ميان خودمان نبرورديم و جند سال از عمرت را در ميان ما نبودى؟ (18) 
وآن كرده خويش كه كردىء كردى و تواز ناسياسانى. (19) 

كفت: آن [كار] را آنككاه كردم كه از ناآ كاهان بودم - آكاه نبودم كه به مشت زدن من آن كس كشته مى شود -. )5١(‏ 


سس 


جون از شما ترسيدم كريختم» و يروردكارم مرا حكمى - حكمت: درستى انديشه و كفتار و كردار يا حكم نبوت - داد و مرا 
از ييامبران كرد )5١(‏ 


و آن» [جه] نعمتى است كه بر من منت مى نهى كه فرزندان اسرائيل را برده ساخته اى؟ (؟5) 
فرعون كفت: خداى جهانيان جيست؟ (77) 

كفت: خداوند آسمانها و زمين وهر جه ميان آنهاستء اكر بى كمان باور مى داريد. (؟) 
[فرعون] به كسانى كه كرد او بودند كفت: آيا نمى شنويد [جه مى كويد]؟ (10) 


[موسى] كفت: يروردكار شماو يروردكار نياكان شما. (528) 


[فرعون] 5 ت: اين ييامبر تان كه به سوى شما فرستاده شده ديوانه است. (717) 





[موسى] كفت: خداوند خاور و باختر وهر جه ميان آنهاستء اككر خرد داريد. (8) 
كفت: اككر خدايى جز من بككزينى هرآينه تو را از زندانيان كردانم. (59) 

كفت: اككر جه تو را حجتى روشن آورده باشم؟ (0) 

كفت: آن را بيار» اكر از راستكويانى. (1*) 

يس عصاى خويش بيفكند و هماندم ازدهايى هويدا كشت. (5”) 

وكشت عر نامزو ا ورةى الكاوأيزاق عند كان سوه وروهه ورد رمم 
[فرعون] به مهترانى كه كرد او بودند كفت: براستى اين جاد و كرى داناست, (ع”) 
مى خواهد شما را به جادوى خود از سرزمينتان بيرون كند. يس جه مى فرماييد؟ (0) 
كفتند: او و برادرش را وايسدار - كارشان را به تاخير انداز - و كردآوران را به شهرها فرستء» (8”*) 
تا هر جادو كر دانايى را نزد تو آورند. (/1”) 

يس جادو كران را در وعده كاه روزى دانسته فراهم آوردند. (98) 


و مردم را كفتند: آيا شما نيز فراهم مى آييد؟ (99) 


باشد كه از جادو كران بيروى كنيم» 


اكر آنان ييروز شوند. (80) 

جون جادوكران بيامدند به فرعون كفتند: اكر ما ييروز باشيم آيا ما را هيج مزدى خواهد بود؟ )6١(‏ 

كفت: ارئ :شما انكام از توديكان [درياز من ] خؤاهين يود (©) 

موسى به آنان كفت: آنجه را خواهيد افكند. بيفكنيد. (87) 

يس ريسمانها و عصاهاشان را بيفكندند و كفتند: به جاه و شكوه فرعون سوكند كه هرآينه ما ييروزيم. (68©) 
يس موسى عصاى خويش بيفكند, ناكاه هر جه را به دروغ مى ساختند فرو مى برد. (60) 

يس جادو كران به سجده درافتادند. (2ع) 

كفتند: به يرورد كار جهانيان ايمان آورديم» (67) 

بوورد كان موس وهار وق زبا8) 


[فرعون] كفت: آيا بيش از آنكه شما را اجازه دهم او را باور داشتيد - به او كرويديد -؟ همانا او بزركك شماست كه شما را 


جادو آموخته. يس بزودى خواهيد دانستء هرآينه دستها و ياهايتان را بر خلاف يكديكر مى برم و همه شما را بر دار مى كنم. 
(وع) 


كفتند: باكى نيستء همانا ما به يرورد كارمان باز مى كرديم, (00) 

ما اميد داريم كه يرورد كارمان كناهانمان را بيامرزد كه ما نخستين مومنانيم. (01) 

و به موسى وحى كرديم كه بند كان مرا شبانه ببر زيرا كه در بى شما خواهند آمد. (05) 
يس فرعون كرد آورانى را به شهرها فرستاد, (07) 

[و كفتند:] همانا اينان - بنى اسرائيل - كروهى اندكند؛ (86) 

وهرآينه ما را به خشم آورده اندء (00) 

و بى كمان ما كروهى هميشت و سلاحداران آماده ييكاريم. (08) 

يس آنان را از بوستانها و جشمه سارها بيرون آورديم؛ (20) 


واز كنجها و جايكاه نيكو و بزركوارانه. (08) 


اينجنين [كرديم ]؛ و آنها را به فرزندان اسرائيل به ميراث داديم. 


)04( 

يس [سياه فرعون] آفتايدم از بى ايشان رفتند. (:8) 

حون اندو كروة: كدادك و ةيند اران موسى كفتند: همانا ما كرفتار شدكانيم. )8١(‏ 
[موسى] كفت: هركزء كه يرورد كار من با من است. مرا راه خواهد نمود. (؟8) 

يس به موسى وحى كرديم كه عصاى خود را بردريا بزن» يس [دريا] بشكافت وهر ياره اى جون كوهى بزركك كشت. (7م) 
و آن ديككران - فرعونيان - را نزديكك آنجا آورديم. (98) 

و موسى و همه كسانى را كه با او بودند رهانيديم. (20) 

سيس آن ديككران را غرق ساختيم. (28) 

هرآينه در اين نشانه و عبرتى استء و بيشترشان مومن نبودند. (/81) 

وهمانا يرورد كار تو هموست تواناى بى همتا و مهربان. (/8) 

و خبر ابراهيم را بر آنان برخوان, (28) 

آنكاه كه به يدر خويش - آزرء سريرست خويش - و قوم خود كفت: جه مى برستيد؟ )/١(‏ 
كفتند: بتانى را مى يرستيم و يبوسته سر بر آستانشان داريم. (1/) 

كفت: آيا هنككامى كه آنها را مى خوانيد آواز شما را مى شنوند؟ (0/7) 

يا شمارا سود يا زيان مى رسانند؟ (0/7 

كفتند: بلكه يدرانمان را يافته ايم كه جنين مى كردند. (6/) 

كفت: آيا ديده ايد - يا دانسته ايدء يعنى ببينيد و بدانيد - آنجه مى يرستيده ايد: (0/) 

شما و يدران ييشترتان؟ (0/2 

همانا آنها دشمن مناند» مكر يرورد كار جهانيان» (0/97) 


وآن كه طعام و آشاميدنيم دهدء (0/9) 

و جون بيمار شوم بهبودم بخشد. (060) 

وآن كهمرا بميراند و سيس زنده ام كند» (81) 

و آن كه اميد دارم كه روز حساب و ياداش لغزشم را بيامرزد. (05) 


يروردكاراء 


مرا سكي دعكيق ‏ الدرقفى كققا رز كردا زعوبية ع مستن ومراءيه سكاف واشاسفكان سف 9 
و براى من در يسينيان نام و ياد نيكك نه. (8) 

وهر هيراك يزاق بيشت بر نعنت كزدان (8م) 

و يدرم را بيامرزء كه از كمراهان است. (65) 

ودر آن روز كه [مردمان] برانكيخته مى شوند مرا رسوا و خوار مسازء (417) 
روزى كه نه مال سود دارد و نه يسرانء (868) 

مكر آن كه با دلى ياكك و رسته [از شركك و كفر و كناه] به نزد خدا آيد. (84) 
و بهشت براى برهي زكاران نزديكك شود. (40) 

و دوزخ براى كمراهان يديدار و آشكار كردد. (81) 

و آنان را كويند: كجايند آنجه جز خدا مى يرستيديد» (45) 

يا شماوا بازئ مى كتتن با خوة زا يارق مى د هتن؟ (ة) 

من نياو كمرافان كوسان در انحا افكددوشوين: (عة) 

واسياهيان ابلس نيز همكان: (جة) 

و در حالى كه در آنجا با يكديكر ستيزه مى كنند» كويند: (48) 

به خدا سوكند كه هرآينه ما در كمراهى آشكارى بوديم» (917) 

آنكاه كه شما را با يروردكار جهانيان برابر مى داشتيم» (98) 

ومارا جز بزه كاران كمراه نساختند. (99) 

اينكك ما را هيج شفاعت كننده و خواهشكّرى نيستء )٠٠١(‏ 

ونه دوست دلسوز و مهربانى. )٠١١(‏ 


كاش ما را إبه دنيا] بازكشتى مى بود تااز مومنان مى شديم. )1٠١7(‏ 


همانا در اين نشانه و عبرتى است و بيشترشان مومن نبودند. )٠١37(‏ 
قوم نوح ييامبران را دروغكو شمردند. )1١(‏ 


آنكاه كه برادرشان نوح به آنان كفت: آيا [از شركك به 


خدا] نمى يرهيزيد؟ )٠١2(‏ 

من شما را ييامبرى امينم. )٠١1(‏ 

يسء از خدا يروا كنيد و مرا فرمان بريد. )٠١8(‏ 

و براين [ييامبرى] از شما مزدى نمى خواهمء مزد من جز بر يرورد كار جهانيان نيست. )1٠١9(‏ 
يسء از خدا بترسيد و مرا فرمان بريد. )1١١(‏ 

كفتند: آيا به تو ايمان بياوريم و حال آنكه فرومايكان از تو بيروى كرده اند؟ (111) 
كفت: مرا بدانجه آنان مى كردند جه دانشى است؟ )1١7(‏ 

حسابشان جز بر يرورد كار من نيستء اككر مى فهميد. )1١(‏ 

و من مومنان را نخواهم راند. )١١(‏ 

من جز بيم دهنده اى آشكار نيستم. (110) 

كفتند: اى نوحء اكر [از اين سخنان] بازنايستى» هرآينه سنككسار مى شوى. (118) 
كفت: يروردكاراء همانا قوم من مرا تكذيب كردند. )1١197(‏ 

يس ميان من و آنان حكم كنء و مرا و مومنانى را كه با مناند رهايى بخش. (118) 
بس او و كسانى را كه با اودر كشتى كرانبار بودند رهانيديم. (114) 

سيس آن ماندكان را غرق كرديم. )17١(‏ 

هرا بنة در أبن :نشانة و عيرق اسثه و بيشترشان مومن نبودند (51) 

و همانا يرورد كار تو هموست تواناى بى همتا و مهربان. (؟17١)‏ 

قوم عاد فرستاد كان را دروغكو شمردند» (177) 

آنككاه كه برادرشان هود كفت: آيا [از شركك] نمى برهيزيد؟ )١75(‏ 


من براى شما ييامبرى امينم. )١1180(‏ 


يسء از خدا يروا كنيد و مرا فرمان بريد. )١758(‏ 

و براين [بيامبرى] از شما مزدى نمى خواهم, مزد من جز بر يرورد كار جهانيان نيست. (177) 
آيا به هر جاى بلندى نشانه اى - بنايى بلند - به بازى و بيهودكى بنا مى كنيد؟ (178) 

و كوشكهاى بلند و استوار مى سازيد كويى جاويدان مى مانيد. (119) 


و جون به خشم دست مى كشاييد مانند 


كرون كشان [ببرحمانه] دسة نس كشاييد 1 

يسء از خدا يروا كنيد و مرا فرمان بريد. (171) 

واز آن [خداى] يروا كنيد كه شما را بدانجه مى دانيد كمكك و يارى داد. (177) 

شما زاابه جهازيانات وتسران يدد كر (#م) 

أنه ابوستانها و تحتمه سارها (ع) 

من بر شما از عذاب روزى بزركك بيمناكم. (0؟1) 

كفتند: براى ما يكسان است جه يند دهى و جه از ينددهند كان نباشى. (12) 

اين جز فرابافته و دروغ بيشينيان نيست. (/19) 

و ماهركز عذاب نخواهيم شد. (178) 

سن :ان را ادروغكو الكاشكيده و اتهارا نابود كرديم. همانا در اين نشانه و عبرتى است و بيشترشان مومن نبودند. (188) 
و هرآينه يرورد كار تو هموست تواناى بى همتا و مهربان. (180) 

قوم ثمود نيز فرستاد كان را تكذيب كردند. (181) 

آنكاه كه براذرشان صالح به آنان كفت: آيا [از شركك به خدا] نمى يرهيزيد؟ (7؟8١1)‏ 

من براى شما ييامبرى امينم. (167) 

سئ> ا لخدا يبروا كنيد وها فرماق نريك (+ع) 

و براين [بيامبرى] از شما مزدى نمى خواهم. مزد من جز بر يرورد كار جهانيان نيست. (158) 
ناكما واتذر انه امتحايتت تعمعها دانم خبواهيد كذاقت ؟ ر02) 

در باغها و جشمه سارها؟ )١817(‏ 

و كشتزارها و خرمابنها كه شكوفه اش - يعنى ميوه اش - نازكك و لطيف است. )١158(‏ 


واز كوه ها استادانه - يا شادمانه - خانه ها مى تراشيد. )١89(‏ 


وفرمان كزافكاران را كردن منهيد» )١181(‏ 
آنان كه در زمين تباه كارى مى كنند و كار نيكك و شايسته نمى كنند. )١187(‏ 


كفجيد: جز ايق نت كهاتو ان جادؤ زد كانق: 


)108( 

تو جز آدميى همجون ما نيستى يس اككر از راستكويانى نشانه اى بيار. (156) 

كفت :ارخ ماده شترق ابيت» انوا ايشكورى 'است و شما زاثين اشكوز زورف داسف 2 ديك حو رهة1) 
و هيج كزندى بدان مرسانيد كه شما را عذاب روزى بزركك فراكيرد. (182) 

فى اقزات وت 2 كنسل جد لكأف شجيان كع 50 

سن غات آثان رافرو كرفت» همانا دن اين نشاتة و عبرتق است. و بيشترشان مومق 'نبؤةنذ:(164) 
وهرآينه يرورد كار تو هموست تواناى بى همتا و مهربان. (109) 

قوم لوط نيز فرستاد كان را تكذيب كردند. (180) 

آنككاه كه برادرشان لوط به آنها كفت: آيا [از زشتكارى] نمى برهيزيد؟ )١128١(‏ 

من براى شما ييامبرى امينم» )١85(‏ 

يسء از خدا يروا كنيد و مرا فرمان بريد» )١57(‏ 

و براين [ييامبرى] از شما مزدى نمى خواهمء مزد من جز بر يروردكار جهانيان نيست, (ع18) 

جرا از مردم جهان با نران مى آميزيد؟! (120) 

وآنجه را يروردكارتان از همسرانتان براى شما آفريده است وامى كذاريد» بلكه شما كروهى تجاو زكاريد. (188) 
كتضد اق لوطم اكر [إذ :اذى سكنان | :اننا مس قر انه اوقتروة رانف كان :نا 6 

كفت: من كردار شما را دشمنمء (188) 

نووارد كوا قزق كيان قهز انيه ين كنم وها م 4 

يس او و همه خاندان او را رهانيديم؛ (110) 

مكر ييرزنى - زن لوط - را كه در بازماند كان بود. (19/1) 


سيس ديكران - بازماندكان - را هلاكك كرديم؛ (10/7) 


و بر آنها سنككبارانى باريديم» يس بد بود باران آن بيم كردكان. (107) 
همانا در اين نشانه و عبرتى است و بيشترشان مومن نبودند. (1778) 


وهرآينه يرورد كار تو هموست 


تواناى بى همتا و مهربان. (1170) 

مردم ايكه نيز فرستاد كان را تكذيب كردند. (178) 

آنككاه كه شعيب به آنان كفت: آيا [از شركك به خدا و نافرمانى او] نمى يرهيزيد؟ (/0/ا1) 
من براى شما بيامبرى امينم» (11/8) 

يسء از خدا يروا كنيد و مرا فرمان بريد. )1١1/8(‏ 

و براين [ييامبرى] از شما مزدى نمى خواهم, مزد من جز بر يرورد كار جهانيان نيست. )18٠0(‏ 
بيمانه را تمام دهيد و از كمدهند كان مباشيد» (181) 

و با ترازوى راست بسنجيد. (1857) 

و كالاهاى مردم را مكاهيد و در زمين به تباه كارى مكوشيد. (187) 

واز آن [خداى] كه شما و آفريدكان يبشين را بيافريد يروا كنيد. (*18) 

كفتند: جز اين نيست كه تو از جادوزد كانى. (180) 

و توجز آدميى همانند ما نيستى» و هرآينه تو رااز دروغكويان مى ينداريم. (182) 

اكر از راستكويانى يس ياره اى از آسمان را بر ما فرو افكن. (/1417) 

كفت: يروردكار من بدانجه مى كنيد داناتر است. (188) 


عن تكد يشل كزدتل» اكاعذات روز سابه <ابرسيافي كدان اتش فى بازين - انان زافرو كرف بزاسى كه انم 


عذاب روزى بزركك بود. (149) 

همانا در اين نشانه و عبرتى اسث و بيشترشان مومن نبودند. )194٠0(‏ 
وهرآينه يرورد كار تو هموست تواناى بى همتا و مهربان. (111) 
وهمانا اين [قرآن] فروفرستاده يرورد كار جهانيان استء (197) 
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بر قلب تو تا از بيم دهند كان باشى, (19) 
به زبان تازى روشن. )١116(‏ 
و همانا [ياد و مده و كواهى] آن در نوشته هاى ييشينيان هست. (192) 


آياايق براق انان نشائداى نك كه دانايان بتى اسزائيل أن 


را مى دانند؟ )١91(‏ 

واكر آن (قرآن) را بر برخى از عجمان مى فرستاديم, (198) 

ووى آن رابر ايشان مى خواند» بدان ايمان نمى آوردند. (1919) 

اينجنين آن را در دلهاى آن بزه كاران راه داديم» )0٠١(‏ 

به آن ايمان نمى آورند تا آنككاه كه عذاب دردناك را ببينند (١١؟)‏ 

كه ناككهان و در حالى كه آ كاه نباشند بديشان رسد. )٠١7(‏ 

يس كويند: آيا مهلتى به ما خواهند داد؟ )7١(‏ 

آيا به عذاب ما مى شتابند؟ )7١©(‏ 

آيا ديدى - دانستى - كه اكر آنان را سالها برخوردارى دهيم, (500) 

سيس آنجه وعده داده مى شدند بديشان آيد. )٠١8(‏ 

آنجه برخوردارى يافته بودند سودى برايشان [در دفع عذاب] نخواهد داشت. (707) 
و [مردم] هيج شهرى را نابود نكرديم مكر آنكه آن را بيم دهندكانى بود» (508) 
تا يادآورى و يندى باشدء و ما ستم كار نبوديم. (09) 

واين (قرآن) را ديوان فرود نياوردند» )75١١(‏ 

نه آنان را سزد و نه توانند» (١1١5؟)‏ 

همانا آنان از شنيدن [وحى و كفتار فرشتكان] دور داشته و بركنار شد كانند. (17؟) 
يس با خداى يكتا خدايى ديكر مخوان كه آنككاه از عذاب شوند كان باشى. (51) 
و خويشاوندان نزديكك خود را بيم كن. )5١(‏ 

و بال [مهر و نرمى] خويش را براى كسانى از مومنان كه تو را ييروى كردند فرود آر. )5١18(‏ 


يس اككر تو را نافرمانى كنندء بككو: من از آنجه مى كنيد بيزارم. (12؟) 


و بر آن تواناى بى همتا و مهربان توكل كنء (17١؟)‏ 
آن كه تو را آنككاه كه [تنها به نماز شب] بر مى خيزى مى بيند» (/1؟) 
وهم كْسْتن تو رادر ميان سجده كنان - نما زكزاران - (119؟) 


كداوسة شنا يدانا 


اللقرفة 

آيا شما را آكاه كنم كه ديوان بر جه كسى فرود مى آيند؟ )51١(‏ 

بر هر دروع زن بزه كارى فرود مى آيند» (777) 

[ديوان] شنيدنى هازى دروغ] و[القاعى كتنك و ميشترشان درو فكويتن 0 

و [ييامبر شاعر نيستء زيرا كه] شاعران را كمراهان ييروى مى كنند. (؟7) 

مككر نديده اى كه آنان (شاعران) در هر واديى - يعنى در هر طريقى - سر درنهند و سركشته مى روند. (510) 
وفى كويد انه نمق كتقدء (92) 


مكر آنان كه ايمان آورده و كارهاى نيكك و شايسته كرده و خداى را بسيار ياد كردند ويس از آنكه ستم ديدند كين ستانندء 
و آنان كه ستم كردند» زودا كه بدانند به كدام بازكشت كاه باز خواهند ككشت. (7717) 


ترجمه فارسى استاد آيتى 

به نام خداى بخشاينده مهربان 

طاء سين» ميم. )١(‏ 

اينهاست آيات اين كثاب روشتكر. (7) 

شايد. از اينكه ايمان نمى آورند» خود را هلاكك سازى . (") 

اكر بخواهيم. از آسمان برايشان آيتى نازل مى كنيم كه در برابر آن به خضوع سر - فرود آورند. (©) 
برايشان هيج سخن تازه اى از خداى رحمان نازل نمى شودء جز آنكه از آن اعراض مى كنند. (0) 
يس تكذيبش كردند. زودا كه خبر آن جيزهايى كه مسخره اش مى كردند به ايشان برسد. (8) 

آيا به زمين ننكريسته اند كه جه قدر از هر كونه كياهان نيكو در آن رويانيده ايم. (/) 

در اين عبرتى است ولى بيشترشان مومن نبوده اند. (6) 


بهاراستى برورد كار ثو بير وزمتد و مهريان است. (8) 


و برورد كارت موسى را ندا داد كه : اى موسى » به سوى آن مردم ستمكار برو: )٠١(‏ 
قوم فرعون. آيا نمى خواهند يرهيزكار شوند. )1١(‏ 


كفت: 


اى يرورد كار من» مى ترسم كه دروغكويم خوانند. (؟1) 

و دل من تنكك كردد و زبانم كشاده نشود. هارون را رسالت ده . (18) 

و بر من به كناهى ادعايى دارند» مى ترسم كه مرا بكشند. (18) 

كفت: هر كزء آيات مرا هر دو نزد آنها ببريد» ما نيز با شما هستيم و كوش فرا- مى دهيم. (18) 

يس نزد فرعون رويد و بككوييد: ما رسول يرورد كار جهانيان هستيم» )١18(‏ 

كاينى. اصوائيل نذا جما بفرسق 11) 

كفت: آيا به هنكام كودكى نزد خود يرورشت نداديم و تو جند سال از عمرت را در ميان ما نككذرانيدى ؟ (18) 
و آن كار را كه از تو سر زد مرتكب نشدى ؟ يس تو كافر نعمتى . (19) 

كفت: آن وقت كه جنان كردم از خطاكاران بودم. (70) 

و جون از شما ترسيدم كريختم. ولى يرورد كار من به من نبوت داد و مرا در شمار ييامبران آورد. )1١(‏ 
ومتخدانة تنعت را رين فق فى لين كنرو سرافل “وا يذه #بالععة ا 0 

فرعون كفت: يرورد كار جهانيان جيست. (77) 

كفت:اكر به يقين مى يذيريد» يرورد كار آسمانها و زمين و هر جه ميان آنهاست. (75) 

به آنان كه در اطرافش بودند» كفت: آيا نشنيديد. (10) 

كفكه برورة كان شماى بوره كار تياكان شما( 

فرغون كفك اين تاهيرق كه بر«شما فزسنتاده كلدم ديوانة :اسيك : (97) 

كفت: اوست يرورد كار مشرق و مغرب و هر جه ميان آن دوست. اكر تعقل كنيد. (8؟) 

فرعون كفت: اكر جز من كس ديككرى را به خدايى كيرى به زندانت مى افكنم. (4؟) 


كفت: حتى ا كر معجزه 


اى روشن براى تو آورده باشم. (000 

كيت كوي اسه وين باينا رف م 

عصايش را انداخت. به آشكارا ازدهايى شد. (97) 

و دستشن: وا نيرون آورد: ذو نظر مسد كان سيد مى تمزة. (مم) 

به مهتران قومش كه كنارش بودند كفت: اين مرد جاد و كرى داناست. (ع”) 

مى خواهد به جادوى خود شما را از سرزمينتان بيرون كند. جه راى مى دهيد. (00) 
كفتند: از او و برادرش مهلت بخواه و كسان به شهرها بفرست. (2”) 

تا هر جادوكر دانايى را كه هست نزد تو بياورند. (/1”) 

جادوكران را در روزى معين به وعده كاه آوردند. (8*) 

و مردم را كفتند: آيا شما نيز كرد مى آييد. (9*) 

تا اكر جادو كران ييروز آمدند همه از آنها بيروى كنيم. (60©) 

جون جادوكران آمدندء به فرعون كفتند: آيا اكر ما ييروز شويم ما را مزدى خواهد بود؟ (61) 
كفت: آرى » همه از مقربان خواهيد بود. (7ع) 

موسى به آنها كفت: هر جه مى خواهيد بيفكنيد» بيفكنيد. (67) 

آنان ريسمانها و جوبهاى خود بيفكندند و كفتند: به عزت فرعون كه ما ييروز شديم. (8©) 
و موسى عصايش را افكند. ناكّاه همه آن دروغهايى را كه ساخته بودند» بلعيد (60) 
جادو كران به سجده افتادند. (8ع) 

كفتند: به يرورد كار جهانيان ايمان آورديم: (7©) 

يرورد كار موسى و هارون. (68) 


كفت: آيا بيش از آنكه شما را رخصت دهم ايمان آورديد؟ هر آينه آن مرد» بزركك شماست كه شما را جادو آموخته است. 


كفتند: باكى نيست» ما نزد يرورد كارمان 


باز مى كرديم. (00) 

ما اميد مى داريم كه يروردكارمان خطاهاى ما را ببخشد كه ما نخستين كسانى هستيم كه ايمان آورديم. (01) 
وبه موسى وحى كرديم كه : شب هنكام بندكان مرا بيرون ببر كه از بى شما بيايند. (؟8) 

و فرعون كرد آورند كان سياه را به شهرها فرستاد. (07) 

كه اينان كروهى اندكند, (2) 

ومارا به - خشم آورده اند (0ه) 

وما همكى آماده بيكاريم. (08) 

يس ايشان را از باغها و جشمه سارها بيرون كرديمء (01) 

واز كنجها و خانه هاى نيكو. (/0) 

بدينسان همه را به بنى اسرائيل واكذاشتيم. (09) 

فرعونيان به هنكام بر آمدن آفتاب از بى آنها رفتند. (0©) 

حون ا ندندو كروة: يكدايك زف اران موسى كفتند: كرفتار آمديم. )9١(‏ 

كفت: ه ركز. يرورد كار من با من است و مرا راه خواهد نمود. (؟8) 

يس به موسى وحى كرديم كه : عصايت را بر دريا بزن. دريا بشكافت و هر ياره جون كوهى عظيم كشت. (987) 
و آن كروه ديكر را نيز به دريا رسانديم. (9) 

موسى و همه همراهانش را رهانيديم. (20) 

و آن ديكران را غرقه ساختيم. (28) 

هر آينه در اين عبرتى استء و بيشترينشان ايمان نياوردند. (81) 

هر أيه يرود كاز تو ييزو هنل واتحشئدة:است: (ورع) 


آنكاه كه به بدر و قوم خود كفت: جه مى يرستيد. (0/0 
كفتند: بتانى را مى يرستيم و معتكف آستانشان هستيم. )/١(‏ 
كفت ١‏ بااوقتئ انها دا نمع خوانية“صذايتان زاامى شنوايك 0/00 
يا براى شما سود و زيانى دارند. (0/7) 


حج. 
كفتنك: نهد» 


يدرانمان را ديده ايم كه جنين مى كرده اند. (/0 

كفت: آيا مى دانيد كه جه مى يرستيده ايد. (0/0) 

شما و نياكانتان. (0/2 

آنها دشمنان منند» ولى يرورد كار جهانيان دوست من است: (/7/) 
آن كه مرا بيافريده سيس راهنماييم مى كند. (0/8 

و آن كه به من طعام مى دهد و مرا سيراب مى سازد. (0/94) 

و جون بيمار شوم شفايم مى بخشد. (060) 

و آن كه مرا مى ميراند و سيس زنده مى كند. (61) 

و آن كه اميد مى دارم كه در روز قيامت خطايم را ببخشايد. (065) 
اف بنوويرة كاوها فر | اشسكيت كن مرا اهكان بوك 1 
وذكر جميل مرا در دهان آيندكان انداز. (6) 

ومرا از وارثان بهشت ير نعمت قرار ده . (88) 

و يدرم را بيامرز كه از كمراهان است. (68) 

ودر روز قيامت مرا رسوا مساز: (/41) 

روزى كه نه مال سود مى دهد و نه فرزندان. (68) 

مكر آن كس كه با قلبى رسته از شركك به نزد خدا بيايد. (89) 

و بهشت را براى يرهيز كاران نزديكك آرند. (40) 

و جهنم را در نظر كافران آشكار كنند. (11) 

به آنها كويند: جيزهايى كه سواى خداى يكتا مى يرستيديد» كجايند؟ (97) 


آيا ياريتان مى كنندء يا خود يارى مى جويند؟ (97) 


آنها و كافران را سرنككون در جهنم اندازند (8) 

و همه سياهيان ابليس را. (80) 

ودر حالى كه در جهنم با يكديكر به نزاع يرداخته اند مى كويند: (42) 
به خدا سوكند كه ما در كمراهى آشكار بوديم» (917) 


آنكاه كه شما را با يرورد كار جهانيان برابر مى دانستيم. (98) 


ومارا جز مجرمان كمراه نساختند. (19) 

واكئون مارا شفيعانى نيست. )٠٠١(‏ 

ومارادوست مهربانى نيست. )٠١١(‏ 

كاش بار ديكر به دنيا باز كرديم تااز مومنان كرديم. )1٠١7(‏ 

دانم غير قن اسكةاو يتقان ابهات تناوركنف 110 

هر - آينه يرورد كار تو ييروزمند و مهربان است. )٠١©(‏ 

قوم نوح ييامبران را تكذيب كردند. )1١8(‏ 

آنكاه كه برادرشان نوح به آنها كفت: آيا يروا نمى كنيد؟ )1٠١8(‏ 

من براى شما ييامبرى امين هستم. )1١1/(‏ 

از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد. )٠١8(‏ 

من از شما در برابر هدايت خود مزدى نمى طلبم. مزد من تنها بر عهده يرورد كار جهانيان است. )1١9(‏ 
يسء از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد. )١١١(‏ 

كفتند: آيا به تو ايمان بياوريم و حال آنكه فرومايكان بيرو تو هستند. )1١1(‏ 
كنوك لالش يبيد كا رهاق كه فى كلتمن و 111 

اكرام فهفيةء تحسانق ان تنها نا بووود كار من الست 117) 

و من مومنان را طرد نمى كنم. )1١(‏ 

جز بيمدهنده اى آشكار نيستم. (118) 

كفتند: اى نوح؛ اكر بس نكنى » سنكسار مى شوى . )١1١8(‏ 

كفت: اى يرورد كار من» قوم من مرا تكذيب مى كنند. (1117) 


ميان من و آنها راهى بر كشاى و مرا و مومنان همراه مرا رهايى بخش. (118) 


او و همراهانش را در آن كشتى انباشته » نجات داديم. (119) 

و باقى را غرقه كرديم. )11١(‏ 

هر آينه در اين عبرتى استء و بيشترينشان ايمان نياوردند. )١171(‏ 
هر آينه يرورد كار تو يبروزمند و مهربان است. (177) 

قوم عاد ييامبران را تكذيب كردند. (177) 


آنكاة كه برادرشان هود كفت: آيا 


يروا نمى كنيد؟ )١7(‏ 

من براى شما ييامبرى امين هستم. (110) 

از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد. (2؟١)‏ 

من از شما در برابر هدايت خود مزدى نمى طلبم. مزد من تنها بر عهده يرورد كار جهانيان است. (1717) 
آيا بر فراز هر بلندى به بيهود كَى برجى بر مى آوريد؟ (178) 

و بدين يندار كه همواره زنده ايد كوشكهايى بنا مى كنيد؟ (119) 

و جون انتقام كيريد جون جباران انتقام مى كيريد؟ )1١0(‏ 

سن> از خدا بترسيد وز من 'اطاعت كنيد (11) 

و بترسيد از آن خدايى كه آنجه را كه مى دانيد» به شما عطا كرده است. (177) 

و به شما جاريايان و فرزندان ارزانى داشته استء (1) 

وتاغها و جضمة سازان. (ع8) 

من از عذاب روزى بزركك بر شما بيمناكم. (178) 

كفتند: براى ما يكسان است كه ما را اندرز دهى يا اندرز ندهى . (172) 

اينها جز همان دروغ و نيرنكك يبشينيان نيست. (/179) 

و ماعذاب نخواهيم شد. (178) 

يس تكذيبش كردند و ما آنان را هلاكك كرديم. هر آ ينه دراين عبرتى استء و بيشترينشان ايمان نياوردند. (179) 
هر آينه يرورد كار تو يبروزمند و مهربان است. )١180(‏ 

قوم ثمود ييامبران را تكذيب كردند. (181) 

آنكاه كه برادرشان صالح كفت: آيا يروا نمى كنيد. (187) 


من براى شما بيامبرى امين هستم. (1517) 


از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد. )١88(‏ 
من از شما در برابر هدايت خود مزدى نمى طلبم. مزد من تنها بر عهده يرورد كار جهانيان است. (1808) 


ذزاباغها و حكمة بتارها: (187) 


و كشتزارها و نخلها با آن شكوفه هاى نرم و لطيف. (158) 

و شادمانه در كوهها خانه هايى مى تراشيد. )١89(‏ 

يسء از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد. )١8٠0(‏ 

و فرمان اين اسرافكاران را ميذيريد: )١80١(‏ 

اينان كه در زمين فساد مى كنند و اصلاح نمى كنند. (187) 

كنعيد: تحن ابن نشت كه توبزا جاةو كردم انه 89 ) 

تو نبو شوى عنام ما هيسن ١‏ كر راسك م كوان الشانه ا نارون (108) 

كفت: ابق ماده شت من اسيت: ركفا زوز ان خوردة حل او باشو يكنا روز عق شما (100) 

نه أن اسبس هرساتيك كد هدات رووق زرو كك شنا برا فرونتى كد02 

آن را كشتند و يشيمان شدند. )١81/(‏ 

سن عذات آنها زافرو كرفت:هر آينه در ابن غبرتئ اسنت» و .بيشت رينشاث انماث نباوؤردند. (168) 

هر آينه يرورد كار تو يبروزمند و مهربان است. )١189(‏ 

قوم لوط ييامبران را تكذيب كردند. )١12:(‏ 

آنككاه كه برادرشان لوط كفت: آيا يروا نمى كنيد؟ )١1281(‏ 

من براى شما ييامبرى امين هستم. (187) 

از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد. )١87(‏ 

من از شما در برابر هدايت خود مزدى نمى طلبم. مزد من تنها بر عهده يرورد كار جهانيان است. (ع18) 
جرا از ميان مردم جهان با نران مى آميزيد. (120) 

و همسرانى را كه يرورد كارتان برايتان آفريده است تركك مى كوييد؟ نه . شما مردمى متجاوز هستيد. (188) 


كفتند: اى لوطه اكر بس نكنى » از شهر بيرونت مى كنيم. (181) 


كفت: من با كار شما دشمنم. (188) 


اى يرورد كار من» مرا و كسانم را از عاقبت عملى كه مى كنند 


رهايى بخش. )١189(‏ 

او و همه كسانش را رهانيديم. )17١(‏ 

مكر يير ون كه خواست يعائد (197) 

سبس ديككران را هلاكك كرديم. (؟107) 

بر آنها بارانى بارانيديم وجه بد بود باران تهديد- شدكان. (107) 

هر آينه در اين عبرتى استء و بيشترينشان ايمان نياوردند. )1١7(‏ 

هر آينه يرورد كار تو يبروزمند و مهربان است. (118) 

مردم ايكه ييامبران را تكذيب كردند. (1078) 

آنككاه كه شعيب به آنها كفت: آيا يروا نمى كنيد؟ (//ا1) 

من براى شما ييامبرى امين هستم. (178) 

از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد. (117/4) 

من از شما در برابر هدايت خود مزدى نمى طلبم. مزد من تنها بر عهده يرورد كار جهانيان است. (180) 
ييمانه را تمام بيردازيد و كمفروشى مكنيد. (181) 

وبا ترازوى درست وزن كنيد. (185) 

به مردم كم مدهيد و بى باكانه در زمين فساد مكنيد. (187) 

ان كن كدرشيا'ق افويد كان يكن ازاشها وا افزيلده اعت :هرسك 2 
كفتند: جز اين نيست كه تو را جادو كرده اند. (180) 

تو نيز بشرى همانند ما هستى و مى ينداريم كه دروغ مى كُويى . (18) 
اكر راست مى كويى » ياره اى از آسمان را بر سر ما انداز. (/141) 


يس تكذيبش كردند و در آن روز ابرى ء عذاب آنان را فرو كرفت. و آن عذاب روزى بزركك بود. (148) 
هر آينه در اين عبرتى استء و بيشترينشان ايمان نياوردند. (1910) 

هر آينه يرورد كار تو يبروزمند و مهربان است. (191) 

واين كتابء نازل شده از جانب يرورد كار جهانيان است. (197) 


ان 


را روحالامين نازل كرده است. (197) 

بر دل توء تا از بيمدهند كان باشى . (19) 

به زبان عربى روشن. (116) 

و آن در نوشته هاى ييشينيان نيز هست. )١198(‏ 

آنا اين نشائة براشات بيده تقس كه علمائ تننن اسرائيل أن آآن [كاهيد. (1997) 
اكر آن را بر يكى از عجمان نازل كرده بوديم. (198) 

و برايشان مى خواندش» بدان ايمان نمى آوردند. (1949) 

بدينسان قرآن را در دلهاى مجرمان راه داديم. )5٠١(‏ 

نذإق امعان نض ورد تا عذات" در آوربرا يكرت 3 

وآن عذاب ناكهان و بى خبر بر آنان فرود مى آيد. )7١7(‏ 

مى كويند: آيا ما را مهلتى خواهند داد. )٠١(‏ 

نان عذات ما من كا نف [8212) 

ديدى كه هرجند سالها برخوردارشان ساختيم. (500) 

باز هم عذابى كه به آنها وعده شده بود بر سرشان آمد. )0١08(‏ 

آن برخورداريها به حالشان سود نكرد؟ )5١7(‏ 

ما هيج قريه اى را هلاكك نكرديم جز آنكه برايشان بيمدهند كانى بودند. (508) 
تا يندشان دهند. زيرا ما ستمكار نيستيم. (509) 

واين قرآن را شياطين نازل نكرده اند. )51١(‏ 

آنان نه در خور اين كارند و نه توان آن دارند. )51١(‏ 


سن نا ختداى يكنا خداى ديكرىنرا مخكوان' نا مبادذ و شمان ستحقان عذات ذراى 1 
خويشاوندان نزديكت را بترسان. (١؟)‏ 

در برابر هر يكك از مومنان كه از تو ييروى مى كند بال فروتنى فرودآر. (518) 

واكر بر تو عصيان ورزيدند بككو: من از كارهاى شما بيزارم. (15١؟)‏ 

و بر خداى بيروزمند مهربان توكل كن. 07١117‏ 


آن كه تو را مى بيند آنكاه 


كدر يو 1 

و ثماز خواندنت را با ذيكر نماز كزاران من بيتد. (19) 

هر انه اوست شتواق :داتاء (:9)) 

آيا شما را آكاه كنم كه شياطين بر جه كسى نازل مى شوند؟ (771) 
بر هر بسيار دروغكوى كنهكار نازل مى شوند. (177) 

كوش قرا عن :ذهيد و يشتروفان درو كوياتيد: 9 

و كمراهات انين شاعران عى روئد: 6 

عا نينس اتن “كه شاعوات هو هر وادوى بن كنض اند 131 

و زهان كويئد كه خوة عمل الح كنند» [012 


مكر آنان كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته كردند و خدا را فراوان ياد كردند و جون مورد ستم واقع شدند انتقام كرفتند. و 
ستمكاران به زودى خواهند دانست كه به جه مكانى باز مى كردند. (7717) 


ترجمه فارسى استاد خر مشاهى 

به نام خداوند بخشنده مهربان 

الح إطاء ستو مي 0 

ابن آياك كنات رشع رست 6 

جه بسا تو جانت را مى فرسايى كه جرا [مشركان] مومن نمى شوند () 

اكر معجزة ان اذ آسفان بر آنا نازل مى كنيمء آنكاه كردنهايشان را [به تسليم] در برابر آن فرود خواهند آورد (©6) 
وهيج يادى نويديد از سوى خداى رحمان براى آنان نيامد مكر آنكه از آن رويككردان بودند (5) 

به راستى كه آن را دروغ انككاشتند» زودا كه خبر [و نتيجه] آنجه ريشخندش مى كردند برايشان بيايد (8) 


آيا به زمين ننكريسته اند كه جه بسيار در آن از هر جفت ارزشمندى رويانده ايم (/0 


ب كماو ةن انط ما ةغوزص كينت وك مشتويية اثان هوهق يليد( 
وبى كمان يرورد كارت بيروزمند مهربان است (9) 
و جنين بود كه يروردكارت به موسى ندا در داد كه به سوى قوم ستمييشه برو )1٠١(‏ 


قوم 


فرغوق: كه باإبووا تمن كنيد 1353) 

كفت يروردكارا من مى ترسم كه مرا دروغكو بينككارند (؟1) 

و دلم تنكك مى شود و زبانم كشاده نيست» يس به هارون نيز [براى همكارى] بيام بفرست (17) 

و آنان را بر من [ادعاى] كناهى هستء لذا مى ترسم كه مرا بكشند (18) 

فرمود جنين نيست معجزات ما را [همراه] ببريد» ما خود همراه شما شنوا هستيم (18) 

به سوى فرعون برويد و بككوييد ما ييامبر يرورد كار جهانيان هستيم (18) 

براى اينكه را همراه ما بفرستى )١7(‏ 

[فرعون] كفت آيا توورا در كودكى در ميان خود يرورش نداديم؟ و سالهايى از عمرت را در نزد ما به سر نبردى؟ (18) 
و كارى را كه كرده بودى كردى و تو از كافر [نعمت]انى (15) 

كفت آن كار را در هنككامى مى كردم كه از سركشتكان بودم )5١(‏ 

آنكاه جون از شما ترسيدم از شما كر يختم» سبس يرورد كارم به من حكمت بخشيد و مرا از ييامبران كردانيد )١(‏ 
ونا ان تمق 'است كد مه مدت فى نين كد بت اسراتيل وايش ود كن كشائذه اف 00 

فرعون كفت و يروردكار جهانيان ديكر جيست؟ (*5) 

كفت اكر ايقان داشته باشيد» يرورد كار آسمانها و زمين است و آنجه در ميان آنهاست (8؟) 

[فرعون] به اطرافيانش كفت آيا نمى شنويد؟ (10) 

[فوسى] كفت بروزد كاز انا و روود كان تباكان تحسى قبا 2 

[فوضون | كفك شكة بافركان كه داسوى نشها فرستاذه ذه اتنت .درؤانه اسنت (/ا) 

[موسى] كفت اكر تعقل كنيد [او] يرورد كار مشرق و مغرب است و آنجه در ميان آنهاست (58) 


[فرعون] كفت اككر خدايى جز من بركزينى» تو را از زندانيان خواهم ساخت (15) 





[موسى] كفت 


ولو معجزه اى آشكار برايت بياورم؟ (000 

[فرفوك] كفخه ا كاسنن كو طورش 600 

آنكاه [موسى] عصايش را درانداخت و ناكهان به صورت ازدهايى آشكار درآمد (9*) 

و دستش را [از كريبانش] بيرون آوردء و ناكهان سبيد و درخشان در ديد تماشاكران يديدار شد (*) 
[فرعون] به بزركان بيرامونش كفت اين [مرد] جادوكرى داناست (06 

مى خواهد شما را با جادويش از سرزمينتان آواره كند» تا راى شما جه باشد (0*) 

كفتند او و برادرش را [به نحوى] بازدار و كرد آورند كان [جاد و كران] را به شهرها بفرست (8*) 

تا هر جادو كر دانايى را به حضورت بياورند (/1”) 

آنكاه جاد و كران در موعد روزى معين كرد آورده شدند (78) 

و به مردم كفته شد آيا شما هم جمع مى شويد؟ (8*) 

باشد كه اكر جادو كران يبروز شدند از آنان ييروى كنيم (60©) 

جون جادو كران [كرد] آمدند به فرعون كفتند آيا اكر ما ييروز شويمء ياداشى داريم؟ (61) 

[فرعون] كفت آرى و شما در آن صورت از نزديكان [من] خواهيد بود (؟6) 

موس يه نان كفت فرق يرا كه انذازئدم اشن ميته دازيد 600 

آنكاه ريسمانها و جوبدستى هايشان را در انداختند و كفتند به جاه و جلال فرعون كه ما بيروز خواهيم شد (8©) 
سين موسى ضاي .زاتدراتواعت [ كد اذهغا ند ]و انا كهاث بوساحمةه عا شان را فز لضب (23) 

و جادو كران به سجده افتادند (8ع) 

كفتند به يروردكار جهانيان ايمان آورديم فهد 

يرورد كار موسى و هارون (68) 


[فرعون] كفت آيا بيش از آنكه به شما اجازه دهم به او ايمان آورديدء بى شكك او بزركتر [و آموزكار] شماست كه به شما 


جاد و كرى آموخته است. به زودى خواهيد دانستء دستان و ياهايتان را در 


خلاف جهت همديكر خواهم بريد» سبس همككى تان را به دار خواهم زد (68) 

[جادو كران] كفتند باكى نيست,. ما به يرورد كارمان روى آورده ايم (00) 

ما اميد داريم كه يرورد كارمان خطاهاى ما را ببخشد جرا كه نخستين ايمان آورندكان بوده ايم (01) 
و به موسى وحى كرديم كه بندكان مرا شبانه روانه كن» كه شما تعقيب مى شويد (01) 
آنككاه فرعون كر دآ ورند كان را به شهرها فرستاد (3) 

[آنان درباره ياران موسى] كفتند اينان كروهكى اندكك شمارند (85) 

وايشان مارا به خشم آورده اند (00) 

وما انبوهى مسلح هستيم (08) 

آنكاه ايشان را از باغها و جشمه ها آواره كرديم (07) 

واز كنجها و جايككاه نيكو (28) 

و بدينسان آنها را به بنى اسرائيل به ميراث داديم (09) 

سيس ايشان را به هنكام طلوع آفتاب دنبال كردند (20) 

و جون دو كروه همديكر را ديدند» ياران موسى كفتند» ما كير افتاده ايم )2١(‏ 

[موسى] كفت جنين نيست» يروردكارم با من است و به زودى مرا راهنمايى خواهد كرد (281) 


سيس به موسى وحى كرديم كه با عصايت به دريا بزن» آنككاه [دريا] بشكافت وهر ياره اى از آن همجون كوهى بزركك بود 
قرفم 


و ديكران را به آنجا نزديكك كرديم (98) 
و موسى و همراهانشء همكيشان را رهانيديم (288) 
سيس ديكران را غرقه ساختيم (982) 


بى كمان در اين مايه عبرتى هستء و بيشترينه آنان مومن نبودند (/81ع) 


همانا يرورد كارت بيروزمند مهربان است (/8) 

و بر آنان داستان ابراهيم را بخوان (89) 

جنين بود كه به يدرش و قومش كفت كه شما جه مى يرستيد؟ (:/0 
كفتند بتانى مى يرستيم و در خدمت آنها معتكفيم 0/١(‏ 


[ابراهيم] كفت آيا جون آنان را به 


يرستش مى خوانيد» نداى شما را مى شنوند؟ 0/50 

يا براى شما سودى يا زيانى دارند (7/) 

كفتند نه ولى يدرانمان را يافتيم كه جنين مى كردند (0/6) 

[ابراهيم] كفت آيا در آنجه مى يرستيد تامل نكرده ايد؟ (5/) 

هم شما و هم نياكان كهنتان 0/١‏ 

[بدانيد كه] آنها دشمن منند» بر خلاف يروردكار جهانيان (/170) 

همان كسى كه مرا آفريده است و همو كه هدايتم مى كند (0/8) 
وهمان كس كنامرا سينو سرات امن شيارد زونة 

و جون بيمار شدم مرا شفا مى بخشد )6١(‏ 

و همان كسى كه مرا مى ميراند و سيس [از نو] زنده ام مى سازد )06١(‏ 
و همان كسى كه اميد دارم كه در روز جزا خطاى مرا ببخشد (85) 
نوؤرد كار دس احكيوة عق أو مرا شونا لبد كاة عوك رسام 

و براى من در ميان امتهاى آينده سخن [ كوى] نيكك قرار ده (8) 

و مرااز ميراث بران بهشت يرناز و نعمت بدار (868) 

و يدرم را بيامرز كه اواز سركشتكان بود (82) 

و مرا در روزى كه [مردم] برانككيخته شوند رسوا مساز (810) 

[همان] روزى كه مال و يسران سود ندهد (88) 

مكر آنكه كسى دلى ياكك و بيراسته [از شكك و شركك] به نزد خخداوند آورد (88) 
و بهشت براى برهيز كاران نزديكك شود (10) 


و جهنم براى كمراهان آشكار كردد (41) 


و به آنان كفته شود آنجه به جاى خداوند مى يرستيديد كجاست (95) 
يا شما را يارى مى دهند يا خود يارى مى يابند؟ (88) 

آنكاء شان و كجراهان [دكر] دون تركوة كرد رع 

و سباهيان ابليس همككى (48) 

ذزاخالي كه .ذر اتجا نا عمديكر ستيزه مئ كثتد كوييل؛ (2ة) 


به خدا ما در 


كمراهى آشكار بوديم (91) 

جرا كه شما را با يرورد كار جهانيان برابر مى شمرديم (48) 

و جز كناهكاران كسى ما را كمراه نكرد (989) 

حال هيج شفيعى نداريم )٠٠١(‏ 

ونه دوستى مهربان )٠١١1(‏ 

كاش براى ما بازكشتى بودء تا آنككاه از مومنان مى شديم )1٠١7(‏ 

بن كما دن ابن مابدغيزص قنك بو مشفكرة انان عرفت “نونك 1 1) 

وهمانا بيرورد كارت ييروزمند مهربان است )٠١8(‏ 

قوم نوح بيامبران را دروغكو مى انككاشتند )1١0(‏ 

جنين بود كه برادرشان نوح به ايشان كفت آيا [از شركك] يروا نمى كنيد؟ )1١8(‏ 
من براى شما ييامبر امينى هستم )٠١17(‏ 

يس از خدا يروا واز من بيروى كنيد )٠١8(‏ 

و براى آن از شما ياداشى نمى طلبم» ياداش من جز بر يرورد كار جهانيان نيست )1١9(‏ 
يس از خداوند يروا واز من ييروى كنيد )1١١(‏ 

كفتند آيا به تو ايمان بياوريم» حال آنكه فرومايكان از تو بيروى مى كنند (111) 
[نوح] كفت من از [حقيقت] آنجه ايشان كرده اند آكاهى ندارم (117) 

اع دريابيد» حساب ايشان جز بر يرورد كار من نيست )١١7(‏ 

و من طرد كننده مومنان نيستم )١١(‏ 

من جز هشداردهنده اى روشنكر نيستم (118) 


كفتند اى نوح اكر دست برندارى از سنكسار شد كان خواهى شد )١1١8(‏ 


[نوح] كفت يروردكارا قوم من مرا دروغكو انكاشتند (117) 

يس در ميان من و ايشان» جنانكه بايد و شايد» داورى كن و مرا و همراهان مومنم را رهايى ده )11١8(‏ 
آنكاه او و همراهانش را در كشتى ير و كرانبار رهايى داديم (119) 

سيس بازماند كان را غرقه ساختيم )17١(‏ 

بن كما دز ابن مابدغيزص عبنت بو مشكرة انان عوفة “وذنن 1180 

و همانا يرورد كارت ييروزمند مهربان است (177) 


قوم عاد 


كافيران :را فوو كن كا 0 

جنين بود كه برادرشان هود به آنان كفت آيا [از شركك] يروا نمى كنيد؟ (178) 
من براى شما ييامبرى امينم (0؟1) 

يس از خداوند يروا واز من ييروى كنيد )١7١2(‏ 

و براى آن از شما ياداشى نمى طلبم» ياداش من جز بر يرورد كار جهانيان نيست )١77(‏ 
آيا در هر بلندى بنايى از سر بازيجه مى سازيد (178) 

و كوشكها[ى استوار] مى سازيد به اميد آنكه جاويدان بمانيد؟ (119) 

وجون دست كشاييد همجون زو ركويان دست كشاييد (10) 

يس از خداوند يروا واز من ييروى كنيد (171) 

واز كسى كه شما را به آنجه مى دانيد يارى تان داد» يروا كنيد: )١79(‏ 

شما را با [بخشيدن] جاريايان و يسران يارى داد (177) 

ونيز باغها و جشمه سارها (؟؟17) 

من از عذاب روزى سهمكين بر شما بيمناكم (178) 

كفتند براى ما يكسان است جه يند دهى» جه از ينددهند كان نباشى (12) 

اين جز شيوه بيشينيان نيست (/17237) 

و مااز عذاب شوندكان نيستيم (178) 


نيان اذا فروعكر الكا هن نكاد نان را نابود كرديم» بى كمان در اين مايه عبرتى هستء و بيشترينه آنان مومن نبودند 
)1١9(‏ 


وهمانا يرورد كارت ييروزمند مهربان است )١80(‏ 


قوم ثمود [هم] بيامبران رادروغكو الكاشعيند (183) 


جنين بود كه برادرشان صالح به آنان كفت آيا [از شركث] يروا نمى كنيد؟ (187) 

من براى شما ييامبرى امينم (188) 

يس از خداوند يروا واز من بيروى كنيد )١8(‏ 

و براى آن از شما ياداشى نمى طلبم» ياداش من جز بر برورد كار جهانيان نيست (8؟1) 
آيا شما را به حالتى كه در اينجا هست در امن و امان رها مى كنند؟ )١82(‏ 


در باغها 


و خشنيه سارها ب 

و كشتزارها و خرمابنانى كه بار و بر آنها لطيف است (188) 

واز كوه هاء ماهرانه [براى خود] خانه هايى مى تراشيد )١89(‏ 

يس از خداوند يروا واز من ييروى كنيد )١182٠١(‏ 

وازفرمان كزافكاران اطاعت مكنيد )١181(‏ 

[همان] كسانى كه در اين سرزمين فتنه و فساد مى كنند ودر صلاح نمى كوشند (189) 

كفتند جز اين نيست كه تو از جادوزدكانى (107) 

تو جز بشرى همانند ما نيستى» اكر راست مى كُويى معجزه اى بياور (15) 

كفك ارو ماده شت السك كه ١‏ كور [معين ]براض الوق | حون رورف معف ثزاف اناضسة: (ذة) 
بان انع رعائية دع نووكي اوب كان كنف زمه 2 

آنكاه آث"زايي كردتده وسيس يشيمان شدند (1897) 

و عذاب ايشان را فرو كرفت» بى كمان در اين مايه عبرتى هست و بيشترينه آنان مومن نبودند (18) 
وهمانا يرورد كارت ييروزمند مهربان است )١84(‏ 

قوم لوط [هم] ييامبران را دروغكو انكاشتند (120) 

جنين بود كه برادرشان لوط به آنان كفت آيا [از شركك] يروا نمى كنيد؟ (181) 

من براى شما بيامبرى امينم (؟18) 

يس از خداوند يروا واز من ييروى كنيد )١87(‏ 

و براى آن از شما ياداشى نمى طلبم ياداش من جز بر يرورد كار جهانيان نيست (ع8١)‏ 

آيا از ميان مردم جهان با مردان مى آميزيد؟ (128) 


و همسرانى كه يرورد كارتان براى شما آفريده است رها مى كنيد»ء آرى شما قومى تجاوزكار هستيد )١88(‏ 


كفتند اى لوط اكر دست برندارى از رانده شد كان خواهى شد )١8197(‏ 
[لوط] كفت من از دشمنان كار و كردار شما هستم (188) 


يروردكارا مرا و خانواده ام را از شر كارى كه مى كنند رهايى 


)١29( ده‎ 

آنككاه او و خانواده اش همككى را رهانيديم )17١(‏ 

مكر ييرزنى را كه از بازيس ماندكان بود (191) 

سيس ديككران را نابود كرديم (1097) 

وبر آنان بارانى [از بلا] باريديم» جه بد اسث باران هشداريافتكان (19/7) 

بن كما دز ابن مابدغيزص هيبنتو يشترية انان موف 'توذند 1 

و همانا يرورد كارت يبروزمند مهربان است (178) 

اصحاب ايكه [هم] بيامبران را دروغكو انكاشتند (117/2) 

جنين بود كه شعيب به ايشان كفت آيا [از شرككث] يروا نمى كنيد؟ (/17) 

من براى شما ييامبرى امينم (10/8) 

يس از خداوند يروا واز من ييروى كنيد (119/94) 

و براى آن از شما ياداشى نمى طلبم» ياداش من جز بر يرورد كار جهانيان نيست (180) 
ييمانه را تمام دهيد و از كمفروشان مباشيد (181) 

و با ترازوى درست بسنجيد (187) 

و به مردم اجناسشان را كم مدهيد و در اين سرزمين فتنه و فساد بريا مكنيد (187) 
واز كسى كه شما وامت بيشين را آفريده است يروا كنيد )١18(‏ 

كفتند جز اين نيست كه تو از جادوزد كانى (180) 

و توجز بشرى همانند ما نيستى و ما تو را بى شبهه از دروغكويان مى دانيم (182) 
عن كن أو واستكرياتق: باز ا 1ل اسسماة زنك [هر ماين رار 


آنكاه اوررا دروغكو انككاشتند و عذاب روز ابرى سايه افكن آنان را فر وكرفت» كه عذاب روزى سهمكين بود (188) 
و كمان دز انو عا بةغيزق سكو يشتوتة انان هومن نبوذله 9 1) 

وهمانا يرورد كارت يبروزمند مهربان است )١191(‏ 

وآن [قرآن] فرو فرستاده يرورد كار جهانيان است (1975) 


كه روح الامين [جبرئيل] 


آن را بر دل توفرود آورده است )١97(‏ 

تااز هشداردهند كان باشى (19) 

زان غرى شيوا 507 

وإخبر] آن در صحف [آسمانى] بيشينيان هست )١192(‏ 

آنا ابخ نراق نان تغاتة إن تضدق ]ست كلما يتن اسوافل انوا اذ سكن ] فى شناسقد (1917) 
واكر آن را بر بعضى از كتكان بيكانه زبان نازل كرده بوديم (196) 

سيس آن را برايشان مى خواند» به آن ايمان نمى آوردند )١1994(‏ 

بدينسان آن را در دلهاى كناهكاران راه داده ايم )٠١(‏ 

كه به آن ايمان نمى آورند مكر آنكه عذاب دردناكك را بنككرند (5:1) 

كه ناكهانى بر سر آنان آيد و آنان آكاه نباشند )7١7(‏ 

آنكاه كويند آيا ما مهلت يافته خواهيم بود؟ (*50) 

يس آيا عذاب ما را به شتاب مى خواهند )٠١©(‏ 

ملاحظه كن كه اكر سالها برخوردارشان سازيم (505) 

سيس آنجه از آن بيمشان داده ايم» به سراغ آنان آيد )5٠١2(‏ 

آن برخورداريشان به كار آنان نيايد )7١17(‏ 

و [اهل] هيج شهرى را نابود نكرديم مكر آنكه هشداردهند كانى داشتند (508) 
[براى] يند 1 موزىء و ما تمك لبودة ايم (0509) 

و آن را شياطين نازل نككرده اند )51١١(‏ 

وآنان را نرسد. و جنين كارى نتوانند كرد (١1١؟)‏ 


يس در جنب خداوند خدايى ديكر [به نيايش] مخوان كه از عذاب ديدكان خواهى شد (717) 
واخخاندان خ و يقاوتدت هقد ارده 01 

ودر برابر مومنانى كه از تو ييروى مى كنند مهربان و فروتن باش )2١18(‏ 

بس اكر از تو سربيجى كردند بكو كه من از آنجه مى كنيد برى و بركنارم (112) 

وبر [خداوند] ييروزمند مهربان توكل كن )7١7(‏ 


همان كه تو 


را به هنكامى كه [براى عبادت] برمى خيزى مى بيند (14؟) 

وك كشين ثر واكن عبان نماز كزاران:15) 

جرا كه او شنواى داناست )77١(‏ 

آيا شما را آكاه كنم كه شياطين بر جه كسى فرود مى آيند؟ )17١1(‏ 
بوره رتهمتزن كباسكازف فروداهى آبندٍ 9 

كوش فرا مى دهند و بيشترينه آنان دروغكو هستند (*57) 

و شاعران [كافر] را كمراهان ييروى مى كنند (7؟7) 

آيا نمى نكرى كه ايشان در هر وادى سركشته اند (1780؟) 

وايشان جيزهايى مى كويند كه خود انجام نمى دهند (178) 


مكر كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند و خداوند را بسيار ياد مى كنندء و يس از آنكه ستم ديده اند 
انتقامشان را كرفته اند. و كسانى كه ستم كرده اند زودا كه بدانند كه به جه بازكشتكاهى راه خواهند برد (9717) 


ترجمه فارسى استاد معزى 

بنام خداوند بخشاينده مهربان 

ظنم 017 

ابن أستث آيدهاق كتاب روشن (7) 

شايد يبازى تو جان خويش را جرا نيستند مؤمنان 07 

اككر بخواهيم بفرستيم بر ايشان آيتى از آسمان يس بككردد كردنهاشان بيش آن فروتنان (6) 
و نيايدشان يادآوريى از خداى مهربان نوينى مككر آنكه باشند از آن روكردانان (5) 

همانا تكذيب كردند يس زود هست بيايدشان داستانهاى آنجه بودند بدان استهزاكنان (28) 


آيا ننككرند بسوى زمين جه فراوان رويانيديم در آن از هر جفتى كرامى (/) 


دواتق استدهر انه | توح ان متنك شد ان اسان ارئد كان هي 

وهمانا يزؤره كار :تواست عر تسد ميبان (8) 

هنكامى كه خواند يرورد كار تو موسى را كه برو به نزد كروه ستمكران ( 21١‏ 
قوم فرعون جرا يرهيزكارى نكنند )1١(‏ 

كفت يروردكارا ترسم تكذيبم كنند (17) 


و تنكك شود سينه ام و روان نككردد زبانم يس بفرست بسوى هارون (17) 


و ايشان را است بر من كناهى و ترسم مرا بكشند (18) 

كفت نه جنين است برويد شما هر دو به آيتهاى ما كه مائيم با شما شنوندكان (15) 
يس درآئيد بر فرعون و بككوئيد مائيم فرستاده يرورد كار جهانيان (12) 

كه بفرست با ما بنى اسرائيل را )١7(‏ 

كفت آيا نيروريدمت نزد ما به نوزادى و ماندى نزد ما از عمر خويش ساليانى (18) 

و كردى كارت را آن را كه كردى و بودى از ناسياسان )١19(‏ 

كفت كردمش آن هنكام و بودم من از كمراهان )5١(‏ 

يس كريختم از شما كاهى كه ترسيدمتان يس بخشيد مرا يرورد كار من فرمانى و كردانيدم از ييمبران )5١(‏ 
واين نعمتى است كه منّتش را بر من نهى كه بنده كرفتى بنى اسرائيل را (7؟) 

كفت فرعون و جيست يرورد كار جهانيان (77) 

كفت برورد كان اسماتها وزمين و انحه ميان آنها است"اكر فسئيد يفين دارتد كاق:(6) 
كفت بدانان كه در بيرامونش بودند آيا نمى شنويد (50) 

كفت يروردكار شما و يرورد كار يدران شما بيشينيان (7) 

كنك هجرانا: من ينا كه بعاد شلا امدق مبؤى نتدا هر اعقاو السك ذيؤانه 8/7 
كفت يرورد كار خاور و باختر و آنجه ميان آنها است اكر هستيد خردمندان (18) 

كفت اك يكرفق قدا عسل ماهر اابنه يكرقامة" اازندانان 3 

كفت و اكر جه بيارمت جيزى آشكار (0") 

كن صل بارش ١‏ كر حمق اراك 1 

بسن افكند جويدسشت خود وا نا كهان آنأاست ازدرى تمايان 0 


كفت بدان كروه كه در كردش بودند همانا اين است جاد و كرى دانشمند (ع”) 


خواهد برون 


كند شما رااز سرزمين شما به جادوى خويش تا جه فرمان دهيد (00) 

كفتند نكهدار او و برادرش را و بفرست در شهرستانها كرد آورندكان (8*) 

تا بيارندت بهر جادو كرى دانشمند (/0”) 

يس كرد آورده شدند جادو كران براى وعده كاه روزى شناخته (/*9) 

و كفته شد به مردم آيا شمائيد كرد آيند كان (89) 

انل بيروى كنيم جادو كران رااكر بودند ييروزمندان (80) 

يس هنكامى كه آمدند جادوكران كفتند به فرعون آيا ما را است مزدى اكر شديم بيروزمندان (81) 
كفت آرى و همانا شمائيد در آن هنكام از نزديكان (67) 

كنت دشان موسى. يفكيد انه وا اتن افكنند كان نم ) 

يس بيفكندند ريسمانها و جوبهاى خود را و كفتند به فر فرعون مائيم همانا بيروزمندان (66) 
يس افكند موسى جوبدست خويش را ناكهان فروبرد آنجه را به دروغ آوردند (68) 

يس بيفتادند جادو كران سجده كنان (68) 

كفتند ايمان آورديم به يرورد كار جهانيان (817) 

يرورد كار موسى و هارون (58) 


كفت ايمان آورديد بدو بيش از آنكه دستورتان دهم همانا او بزركك شما است كه آموخت به شما جادوكرى را يس زود 


است بدانيد همانا سخت ببرّم دستها و ياى هاى شما رااز برابر و هر آينه به دارتان كشم همككى (69) 
كفتند نيست باكى مائيم بسوى يروردكار خويش با زكشتكان (50) 

همانا اميدواريم بيامرزد براى ما يرورد كار ما كناهان ما را كه بوديم نخستين ايمان آرندكان (01) 
و وحى كرديم به موسى كه شبانه بر بندكانم را همانا شمائيد ييروى شدكان (07) 


يسن فرستاد فرعون در شهرستانها كردا ونيد كان (8ه) 


كه اينانند همانا كروهى اندكك (26) 
و همانا ايشانند بر ما خشم آرند كان (00) 
وهر آينه مائيم همكّى بيمناكان (028) 


از باغها و جشمه سارها (1) 

و كنجها و جايكاهى كرامى (08) 

نديسان واارك دادسكن ‏ اسرائيل (قة) 

من اف شان بيامدند به هنكام خورشيد تابان (80) 

تا كاهى كه نمودار شدند (ديدار كردند) دو كروه كفتند ياران موسى كه مائيم دريافتكان )8١(‏ 
كفت نجنين است همانا با من است يروردكارم زود است رهبريم كند (807) 

يس وحى كرديم به موسى كه بزن جوبدست خود را به دريا يس بشكافت و شد هر ديوارى جون كوهى بزركك (97) 
و جاى داديم در آنجا د كران را (ع8) 

و رهانيديم موسى و آنان را كه با او بودند همككى (298) 

سيس به دريا فروبرديم دكران را (28) 

عبانا قن ابق است ١١‏ فى و فيد شد فان اسان اركذ كان ريع) 

و همانا يرورد كار تو است هرآينه عزّتمند مهربان (/8) 

و بخوان بر ايشان داستان ابراهيم را (88) 

هنكامى كه كفت به يدر خويش و قومش جه مى يرستيد (0/0 

كفتند مى يرستيم بتانى را يس مى باشيم بيرامون آنها كرد آمدكان )0/١(‏ 

كنت انام شيويه شما را كافى كنم : خوانيد 07 

يا سودتان بخشند يا آيان رسانند (7/9) 

كفتند بلكه يافتيم يدران خود را جنين مى كردند (0/6) 

كفت آيا ديديد آنجه را بوديد مى يرستيديد (0/0 


ساو ندرا هفات 02 


كه ايشان مرا دشمنند مككر يرورد كار جهانيان (/0/) 

آنكه مرا آفريد يس رهبريم كند (0/8 

وآنكه بخوراندم و بنوشاندم (0/4) 

و كاهى كه بيمار شوم يس او بهبوديم دهد (60) 

وآنكه بميراندم سيس زنده سازدم (01) 

و آنكه اميدوارم كه بيامرزد براى من كناهم را روز دين (87) 


يرورد كارا ارزانى دار مرا حكمى و برسانم به شايستكان (87) 


قرار ده براى من زبان راستى در آخران (65) 

و بككردانم از ارث برند كان بهشت نعمتها (80) 

و بيامرز براى يدرم كه او بود همانا از كمراهان (68) 
و خوارم نكن روزى كه برانكيخته شوند (417) 
روزى كه سود ندهد مال و نه فرزندان (68) 

مكر آنكه بيايد خدا را با دلى درست (84) 

و آماده شد بهشت براى يرهي زكاران (40) 

ويديد آورده شد دوزخ براى كمراهان (11) 

و كفته شد بديشان كجا بوديد مى يرستيديد (85) 
جز خدا را آيا يارى كنند شما را يا يارى جويند (97) 
يس به روى افكنده شدند در آن ايشان و كمراهان (ع9) 

و سياه هاى ابليس همككان (40) 

كفهد واسقيو و كروانةا دن ان رعة) 

سوكند به خدا همانا بوديم ما در كمراهى آشكار (917) 
هنكامى كه يكسان داشتيم شما را با يروردكار جهانيان )م4) 
و كمراه نكردند مارا مكر كنهكاران (44) 

من تبسكدما زا شتاعة كراق ( 1 

ونه دوستى مهربان )٠١1(‏ 

كاش ما را با زكشتى بودى تا مى شديم از مؤمنان )1٠١7(‏ 


عدانا دز ابن افمت انق و سقة شت اسان اسان ارد كان 48 


وهمانا يروردكار تواو است عرّتمند مهربان )٠١©(‏ 

تكذيب كردند قوم نوح فرستادكان را )1١0(‏ 

هنكامى كه كفت بديشان برادرشان نوح جرا يرهي زكارى نكنيد )1١8(‏ 
همانا منم براى شما فرستاده اى امين )1١7(‏ 

عن رده شد رتوتو كزان رف 1 

و نبرسمتان بر آن مزدى نيست مزد من جز بر يرورد كار جهانيان )1١9(‏ 
من رمت كن ادو قرزا وق 0 

كفتند آيا ايمان آوريم برايت و بيرويت كردند فرومايكان )111١(‏ 


كفت جه دانائى است مرا بدانجه بودند مى كردند (117) 


حسابشان جز بر يرورد كار من اككر دريابيد )11١*(‏ 

و نيستم من دو ركننده مؤمنان )11١5(‏ 

نيستم من جز ترساننده آشكار )١١0(‏ 

كفتند اكر دست برندارى اى نوح هرآينه بشوى از سنككسارشد كان )1١8(‏ 
كفت يرورد كارا همانا قومم تكذيبم كردند )1١197(‏ 

من بكهائ عبان من و انشان كشايتى و برهانم و آنا را كبا معد از ونان (1) 
يس رهانيديمش و آنان كه با او بودند در كشتى يرشده اى )١11١9(‏ 

سيبس غرق كرديم يس از اين بازماند كان را )17١(‏ 

مانا فر ابن اسنت :فى و نسدد يشنرهان مؤمتان 911 

وتغمانا روود كارو ايت عركشد يزان 17 

تكذيب كردند عاد فرستاد كان را (17) 

شكاضس كه كنت بديشان بزادرشان هوه عيزا بزهير كاذض تكد 7 
همانا منم براى شما فرستاده امين (1750) 

من ترمسكة از عدانو مرا كزمان وين 052 

و نيرسمتان بر آن ياداشى نيست مزدم مككر بر يروردكار جهانيان (177) 
آيا بنياد مى نهيد به هر يشته اى نشانى بيهده بازى كنيد (118) 

و بركيريد كوشكهائى شايد شما جاودان مانيد (119) 

ودر اقحس ىك طون سسُيكي سويد م 041501 

فس بترسة كه راو مرا فرهات بدد1 1 


و بترسيد آن را كه يارى كرده است شما را بدانجه مى دانيد (؟75١)‏ 


كمكك كرده است شما را به دامها و فرزندان )١7*(‏ 

وتاغها و عسنسةاسا ها 0 

همانا مى ترسم بر شما از عذاب روزى بزركك (178) 

كفسس ركان اننتاير ماحد اتدرردهى الاش ازاندوز كونان 82 
تيت أب مكروان عو ونان 7/1 

و نيستيم ما عذاب شدكان (138) 


يس تكذيبش كردند يس نابودشان ساختيم همانا در اين است آيتى و نيستند بيشترشان مؤمنان (179) 


همان بروزد كان توافت عزسيته مهزيان 11 

تكذيب كردند ثمود فرستادكان را (181) 

هنكامى كه كفت بديشان برادرشان صالح جرا يرهيز نكنيد (؟18) 

همانا منم براى شما فرستاده امين (*18) 

يس يرهيز كنيد خدا را و مرا فرمان بريد )١88(‏ 

و يرسش نكنم شما را بر آن مزدى نيست مزد من مككر بر يرورد كار جهانيان (150) 

آيا رها مى شويد در آنجه اينجا است آرميد كان (12) 

در باغها و جشمه سارها )١17(‏ 

و كشتزارها و نخلستانهائى كه شكوفه آنها است رسيده (يا كوارا) (158) 

و مى تراشيد از كوه ها خانه هائى كامرانان )١89(‏ 

يس بترسيد خدا را و فرمانم بريد )1١60(‏ 

واطاعت نككنيد از دستور اسراف كنند كان )١181(‏ 

آنان كه تبهكارى كنند در زمين و درست كارى نكنند (اصلاح نكنند) (185) 

كفسد جز ايخ نبست كه تون از :جا دوشد كان 89 1) 

طق ا شد تي فونفن ماس راوث 1 عن ١‏ كر سفق إن نزاتكربانة 080 

كفت اين است اشترى براى آن آبشخورى و براى شما است آبشخور روزى دانسته (180) 
و نكرديد كردش به بدى كه بككيرد شما را شكنجه روزى بزركك )١198(‏ 

يس بى كردندش يس بامداد كردند يشيمانان (181) 

سن كرفت انفان واعذات همانا دو ابن اسك ار تسد تتشدزكان 'ابنان '"رند كان 18/0 


وهمانا يروردكار تواواست عرٌّتمند مهربان )١109(‏ 


تكذيب كردند قوم لوط فرستادكان را (180) 

كاهى كه كفت بديشان برادرشان لوط جرا يرهي زكارى نكنيد (181) 

همانا منم براى شما فرستاده امين (187) 

من تترسد هد زاتو'مرا كزمان يتين 207 

و نبرسم شما را بر آن ياداشى نيست مزد من مككر بر يرورد كار جهانيان (18) 


آيا درآميزيد با نران از جهانيان 


(ه) 

ومى كذاريد آنجه را آفريده است براى شما يرورد كار شما از همسران خويش بلكه شمائيد كروهى تجاوزكران (128) 
كفتند اكر بس نكنى اى لوط همانا شوى از برون راند كان )١897(‏ 

كفت همانا منم كار شما را از رهاكنند كان (م12) 

يروردكارا برهان مرا و خاندانم رااز آنجه مى كنند )١289(‏ 

بس نجاتش داديم و خاندانش را همككى )17١(‏ 

مكر بيززق دن كذشتكان 11/1 

يس نككونسار كرديم دكران را (105) 

و باريديم بر آنان بارانى يس جه زشت است باران بيم داد كان (117) 

همانا شن ابق است ا كى و مسد يستر شان اسان ارد كان 72 1) 

و همانا يرورد كار تواست عرّّتمند مهربان (178) 

تكذيب كردند ياران ايكه فرستادكان را (11/2) 

هنكامى كه كفت بديشان شعيب جرا يرهي زكارى نكنيد (//ا1) 

همانا منم شما را فرستاده اى امين (11/8) 

يس بترسيد خدا را و فرمانم بريد (104) 

و نبرسم شما را بر آن مزدى نيست مزد من مككر بر يرورد كار جهانيان (180) 
تمام دهيد ييمانه را و نباشيد از كم دهند كان (181) 

و يستجيد با سنكك (ترازوى) راست (147) 

و كم ندهيد به مردم جيزهاى ايشان را و نكوشيد در زمين تباه كنندكان (*187) 


واكترشيك آن .وا كه افزيد شما راو افويدذ كا ييثبنيان 076 


كفتند جز اين نيست كه توثى از جادوشدكان (180) 

و نيستى تو مكر بشرى مانند ما و همانا ينداريمت از دروغككويان (182) 

يس بيفكن بر ما ياره هائى از آسمان اكر هستى از راستكويان (141) 

كفت يروردكار من داناتر است بدانجه مى كنيد (184) 

بن مكتايش كرونة سك الفهان عذاك روز ظاله زنبايان) كد وده امت اواعدات رورض ركه 3 


همانا در اين است آيتى و نيستند بيشتر ايشان مؤمنان 


090 

و همانا يرورد كار تواست عرّتمند مهربان (111) 

وهمانا آن است فرودآوردن يروردكار جهانيان (197) 

فرود آوردش روح الأمين (19) 

بر دل تو تا باشى از ترسانند كان )١98(‏ 

به زبان عربى آشكار (190) 

وهمانا آن است در كتب يبشينيان )١198(‏ 

آنا نونيت:«رزائ اشاة فى كه بدانقدشن 'ذاتشجة فاش سات 597 1) 
واكر مى فرستاديمش بر يكى از كنك زبانان (194) 

سافن ختواندش بوايشان نودتد ,يدان ايعان ارند كان 8و ) 
بدينسان راهش داديم در دلهاى كنهكاران )٠٠١(‏ 

كه ايمان نيارند بدان تا ببينند عذاب دردناكك را )7١1(‏ 

كه بيايدشان ناكاه و ايشان ندانئد )5١7(‏ 

يعى كزيدنه آنا مائيم مهلت داد كان لكيه 

آنانةعذات مامن كتاينن (2) 

آيا ديده باشى كه اكر كامروا كردانيمشان ساليانى (8١5؟)‏ 

يس بيايدشان آنجه وعده داده مى شوند )5٠١2(‏ 

بى نياز نكند از ايشان آنجه بودند بهره ور مى شدند )7١17(‏ 

و نابود نساختيم شهرى را مككر براى آن بود ترسانندكانى )5١8(‏ 


ياد وردنى است و نيستيم ما ستمكاران )5١9(‏ 


وفرود نياوردندش شياطين )2١١(‏ 

و نسزد ايشان را و نتوانند )5١١(‏ 

همانا ايشانند از شنيدن دورماند كان )١1١7(‏ 

يس نخوان با خدا خدائى ديكر را كه باشى از عذاب شدكان (*1؟) 
و بترسان خويشاوندان خويش را نزديكان )5١(‏ 

وفرود كن بال خود را براى هر كه ييرويت كند از مؤمنان (182١؟)‏ 
يس اكر عصيانت كردند بكو من بيزارم از آنجه مى كنيد (8١؟)‏ 
23 كل كق رتغواى ف تيد يران راع 

آنكه مى بيندت كاهى كه بيا مى شوى (718) 

وكزدكن قو راد وستجده كنند كان 0م 

كه او است همانا شنواى دانا (١7؟)‏ 

آيا آكهيتان دهم كه بر كه فرود مى آيند شياطين (١7؟)‏ 


فرود آيند بر هر دروغ يرداز كنهبارى 


إفققه 

كه فرادهند كوش را و بيشتر ايشانند دروغكويان (057) 
و شاعران و ييروى كنند كمراهان (؟7) 

آيا نيس كه اباتك دوعر بيق وله الى شير كردان (8) 
وآنكه كويند آنجه را نكنند (778) 


مكر آنان كه ايمان آوردند و كردار شايسته كردند و ياد كردند خدا را بسيار و يارى جستند يس از آن كه ستم شدند و زود 


است بدانند آنان كه ستم كردند جه بازكشتكاهى بازمى كردند (577) 

ترجمه انكليسى قرائى 

انأاءنعص-اام عط ,أخمعع ألعمعط6ط-االم عط ,طوالق 0 عممقلةا عط 1 

.1 3, مطاعع1/ط ب معع5‎ ١ 

.١ أدع]أمقاا عط 01 كدواد عط م32 عدع‎ 50016 ١ 

؟ لأأأت؟ علاقط غ001 |أألقا لإعط أهط رودع 015 ]0 أناه] عغ][| ناملا األتعمماا 0غ عا3أ! ع3 ناملا. 


ع 305عط أأعطا طعتطنةا عنمأعط كاد عط ملمغ؟ مواد 3 ماعط مغ 5/خض0ل لرع؟ |أألقا عل/الا اوألها علالا )1 
/7ااالمطاباط مأ لعلخامط مأخماع؟ اللا 


ده أقطغ غناط أمعءا/أعمعط6ط-اام عط©طا صمءع؟ أعلصاتماعء قاعم لق معط ما عمرمه غأمم لانامها عرعط 1 
]أ 0310ع:015 مغ لعكنا لإع(اا. 


ء ]0 وللاعم عط معط مغ عصرم الألقا ع عط مم50 أباط ,زطتأبات عط لعأمعل /لإأمتوامعء عباوط بإعط [ 
لم0 مععط عناقط لإعطاغ غأدلاننا. 


لإلاعلاء 05 ]أ مأ //0101 مآ لعكناقه عناقط علالا لإمطقمم للامط بطاموع عط 0ع30وعم)/ أمم لإعط عونا 
]عع 01] لمكا 0المعام25 


11 علاقط غ701 00 لطاعط”طا 01 غأ705 علاط زأقط مأ دواد 3 0عع00] دأ عنزع7 ١‏ . 


انا امع صا- اام عط , لبأطوامطح-ااط عط ذا 00 ا ناملا 0عع110. 


٠‏ عاممعم 0000لا عط 10 00 [, 0مالاة5] :11055 10 اناه 3|1©0© 010 ا اناملا معط نالا, 
1١‏ 3اام ]0] /ا]قنلا عط غمص لإعطاغ ا األالا .طموغوطط 0 عاممعم عط 


١‏ لإعط )نم1 1 !010 ا إلا“ ,5310 علا 


عم لاوناطماا |األثا, 


٠‏ 10 زاع70ع7©55 الاملا] 0مع5 50 .ع2 [أ13 اأألاا عناودم] لام 300 ,أعدمنا عمزمععط |أأللا 1 لمج 
3100م 


داعم الا الألها لإعطع نجع 1 300 ,عم أكمأ303 عونقطكء 3 عناهط لإعط مواقم ” 


ذا طنأألقا ع0 ل0عع100 ااألذا علالا :كدوك نا طأأآللا 90 ناملا 01 ولق عط أع ا امم لإلمأقطارع)» ,5310 علا 
0مأطالازعناع] ومانقعط ,ناملا]. 


50 01105//ا عط 01 010 ا عط ]0 د5لإام/امع لععلطأ عق علا“ ,لزق5 300 طأمقغقطط أ1036مم3‎ ١2 
”7 كلا لأأأللا 00 أع15:3 ]0 معفلانط عطخاغع| باملإأخهط”‎ ١ 


501 كلا آلا لإ[3أ5 أ0 ناملا 010 300 ,كنا 3070170 لأأطاء 3 35 ناملا أجع١‏ ]00 علا 1010' ,5310 علا 
ع]]! اناملا 05 5اقع/!2 


101316 30 31 لاملا 300 ,5 اناملا 01 0عع0 قط 0ع لماطامه ناملا مع7 | ” 
3513/٠‏ 35لا 1 لاعرانئا 2ط 010 11> ,5310 علا. 


50 1 عمط ع/ا03 00 ا لامر ضطعط 1 .ناملا 01 36310 1/35 1 35 ,لاملا لامآ 0ع51‎ [00017121 300 ١ 
عده عم ع730.‎ 05 56 15 


"١‏ 0ع/ا3ادومعء علاق ناملا ع5لاقععط لإااناآاع03امع! غآ 05 ع تالماع ناملا ,انامل/اة؟ أقطآ 506 كم 
اع153 05 مدعل امن علطا ” 


0105لا عط أأت 05 00 ا ع“ ذا أخطنكا لطظ“' ,5310 006” ” 


عم سل عط معع لقاعط ذا مع/اع اللا 300 لطأانقء عط 300 كمعلاقهعط عط 05 0ما ع5“ ,5310 علا 
نع لامك علاقط نامل 0انامطاك.” 


531 011ل 10017" ,مطأط 0نانام)3 معنلا مانلا ع05ط] 10 5310 م721 
١‏ 15 ]101213 ناملا 05 010 ا ع5 300 ,010 ا أناه/” ,5310 علا” 


/[132© لإاع اناك 5أ ,ناملا 10 أمع5 مععط 735 0لالقا باع وداع55ع7 الاملا 0 ©1206“ ,5310 علا" 


عط 01 0ما عط“ ,ل1أود علا 


عع لإامم3 نامل 0انامطك- لاعط لامع نقاعط ذأ أع/اع]3لاللا 300 أدعنلا عط 300 أوددع.” 

4 1501م 3 نامل 31ل لإاع اناك ألا 1 ,عم قط 051 000 لاق مبا ©1381 ناملا 17“ ,5310 علما” 
٠‏ 7311151 19 ا 5011 نامل لالط 1 15 غأ3طلالا' ,5310 16م 

"١‏ أنا انالا عط ناملا 0انا0اك ,أ ومائط معط “١‏ ,لأدد ع" 

الام أدع1 030 3 35لا ]أ ,لأمطعط 0ق ,581 دلط لانلاهل للاععطا عط أوعرع] ١‏ . 

ع 5زع1 00100 عط م عأأطنلا 5قلكا ]أ , لأمطعط 300 ,لمقط كلط أناه نناع ل عط مع”ط | . 

ع" 0301631 أاعمء للق 0عع100 ذا داط 1 ' ,لاط 1030نام)3 [55000 مطالخ ع]أزاء عط مغ لأد5 علا 
0" 301/15 ناملا 00 غ03آللا 50 .3012طط كتلط انثا 3000| اناملا لامع ناملا أعملاء 10 ككاعع5 مطانلا0” 
عم دعاك عط مغ 3105طع7آ لدمع5 300 ,عاتلطلةا 3 10 6ه ععطعغمطط دلط 300 لطاط علاط“ ,5310 لإعط [ 
301131 أأعمكاء لإإعلاء ناملا ومائط 0 ” 

/[03 لالخلا0 كا 3 06 غأولقما عط غه] لم035 عنعلذنا 301635( عط 0د 

4" 031 نامل | األالا“ :10م عععننا عاممعم عط 0م723 

٠ع‏ “5امنء ألا عط عط لإعط لاناهمطك ,030161305 ع٠5اغ‏ نثا0أاه؟ ااأنقا عنها عملإج/م” 


١ع‏ 360للاعء 3 علاقط 0لعع0أ علا القطك“ بطأاموةئنقطط مغ 5310 لإعطا ,عماقه 305 3016م عط معنلا 0ك 
65لا عط ع0 10 ععع/لا ع/نا ]0 


”© © 0]] أقجع7 عكمط] 00009ن3 عط اأقاد ناملا 0ع 150 300 زع5الامه 01 ' ,5310 ع1]” 
عع /الاماطا مغ علاقطآ ناملا غ3 اننا 001/0 للاماط 1“ تغط 0غ 5310 دع05/!” 


عع علا أ0قئقطظ2 0 أطاوام عط لإ8' ,5310 300 ,كعم0 300 كاء اك اأعط 00/0 للاع اط لإعطا 0ك 
5 نا عط عط لإاع ىناك |1تا5و!” 


هع ]أ ,لامطعط 300 ,58311 كتط انلاهل نناع زط دع5و1)0ل/ا أجعرع] [ 


1310 0خط لإعطا أخطلكا وأن/خاه!|| 3 لاك 5دللا. 

عع 0531م لالثامل أاع] 05م30163م عط أهع2ع! ١‏ . 

/ا 0105لا عط الج 0 0م ا عط ماعناءزاع0 علالاك ,5310 لاع ,١‏ 
مع 483100 300 د5ع105/! 017 10ما عا ” 


دع أعألكء الاملز 0عع0طأ ذأ ع1ا نامل اأأمائعم 1 عنمأعط مانا ما طأأج؟ ددع؟0م ناملا 100 ,5310 علا 
5 الاملا 05 اناك اأألئا 1 لإأعئناك اللامطكا لإأع اناك |أأللا ناملا 5001 !03016 ناملا 13001 كقط ملالا 
ال ناملا لإ كناك لإاعىباد الأنثا 1 300 ر5ع510 ع]051م0 0نامء؟ أعع1 300.” 


010ا اناه مغ لاانناع؟ اأخطد علا ل0عع150 ارأقط صل] مقط مصرذا عنعط 1 ,5310 لاع 1 . 
١ه‏ علاعأاعط مغ غ5 ؟ عط وماعط 10 دع آناواما أناه كنا ع/1أ010] |أأنثا 00 ا اناه عممط علنا لعع170.” 


*ة 101 رأطوام لزط /إعنا0[ 3 مه كأمقلمطع؟ لإإللطا عا13' ,زومالاقةئ] ب5ع1105 مغ لعانعن/اء: علا معط 1 
0عناكالام عط ||أللا ناملا” 


*ن كع لك عط مغ 5لأقغعط أمعد طموعقخطط مع” ١‏ , 

0 [0360 القماد 3 0عع0مأ ع3 عدعط7 1“ [:70أعلانا0الاة. 

ذة طأ3 ]للا اناه 3050 لإأع اناد علاقط لاع( !, 

ع0 00310 ألاه م0 أأق ع3 علنا لعع00أ 00ة.” 

لان 51105 300 5ضع0360 لنمعة معط لعااعمناء علا 0ك 

من 5ع36ام 7010ع1م5 300 دع الاكقع 1 [010؟]] 300. 

دن اع153 0 ومعئل لط عط مغ معط معطا دعباوعط علالا 300 :ك5قلثا غ 0د. 
2 15 اناد أ3 لاعطة لعناكانلام لإعطاا مع”ا | . 


١ء‏ عللا 0 10> ,5310 دع1105 01 31710175م لامك عط عله طعوء لع غأطاوأ5 كأدمط ملل عط معطنالا 
ملا أاأوناقء معع0 عناوا” 


”ع عم عل أناو الألقا ع1 .عم طنأأنقا ذأ 010ا لام 0عع150 اغمم لااملهامع)» ,ل1أجد عا" 


*ع ]أ للوصناع نعط لاا 553167 انامل طاأاننا جع5 عط عالمن5“' :دوع1105 مغ 0ع1ادعن/اءء عللا مممباعععط [ 
]أ 35 35/لا 31م دأع3قء 300 ,3110م 


أ انام أهع0 3 عاع/لا )| 

عع وعم كاعطغأه0 ع”ط أطاوناهمطط علالا رععع ١‏ . 

دع لالط مالقا ماعنلا مالقا عكمط] الج لمق دع5ه1ا لععع/ازاعل عثالا لانم 

عع واع 0 عط لعم لاه ل عل/الا معل”ا ! . 

/ا2 1311 ع/اقط غ70 00 لطعط 01 غ051 أناط ,أقطا مأ مواد 3 0عع00] دأ مزع ١‏ . 
مع أناآأأع نعم - الثم ع7طا , لأطواممط-ااط عط 5ا 00 ا ناملا ل0ع1106. 

4غ 310آ13طقم ]0 أانامء36 عط معط مغ عأجاع ا 

آم أ 015لا ع3 نامل أ قط غ دا أخط/الك ,عاممعم كلط لطة نعط أه كتلط 53100 عط معط نم21” 
/١‏ لالعط مغ ومأوماكء ده 0و |أألقا علا 300 ,ؤ5اه10 مأطكىاملةا ع لال“ ,5310 لاعلا 1 ” 
الا اماعط اا63 ناملا ماع طانثا ناملا )جع لإ 100“ ,5310 286 

“7 311 /إ0اة ناملا عكناقه 01 باأأأعمعط لإم3 ناملا وطاءط لإعطغ 00 7001 

ع/ا عوأللاعءاا! وناتاء3 5اع ]13 اناه 10انام؟ علا اع ا3؟]' ,5310 لاع( 1 .” 

ذا امم أطد 01لا ماععط علاقطآ ناملا غ3طللا 0ع310وع! ناملا /131' ,5310 ع1, 
72 306251015 الاملا 300 لا0/ا2 

/ 0105لا عط أأج 0001 ا عط ألاط ربعم مغ ابأعأجط لععلمأ عمق لاع ١‏ , 
ماع دع10نا0 مطلكا ع1 ذأ عأ ربعم لعأودعى مطللا, 

دا كام 300 1000 طأأننا عم دعل لام ام 0لاق, 

١م‏ © كعأالاه مطلفخا ع1 ذأ ]أ بعاد أع9 1 معطانكا 310ر 

لمع]|| مأ عمط وصاءط الخ عط معط ,عأل عم عاهم الأنما مطنقا, 


7 0 لاط اماع 0 لإهما عط نه دعا أناواما لامر عم ع7 و10 ||ألقا عم مط 1 ,بمطنكا 300 ” 


١م‏ “ونامع 101 عط انلا ع عأأطنا 300 بأمعومع و0ناز روما نعطب عم غأمق066 ال نما لال 
عم 05م عط وداوماة عأنامع؟ لإلأأامللا 3 عما مه نع1ممه, 
ذم و5أاط 01 ع33015م عط مغ ئنأعط عط 0 عمه عم عاقخمط 300. 


غم لما ع/اأو 0ط 


/إ35]13 ع3 وطالكا ع05ط 05 عه ذ5أ عط 101 ,عع اة]. 

/اى لعاعع نلاوعء عط |أأننا لإعط غأقط /ز3ل علطا مه عم ع015936 غ20 0ما, 

حم أأة/ا3 |أألقا مععلااطء عمجم طاأادعنها يعطاأاعم معطنها بزحل ع1, 

314 00نا50 3 طأأألنا طخنالم مغ كعدمام» مالقا مطاط أمععاء,” 

0001/31/٠‏ عط 101 عقعط أطأونامئاط عط اأأنلا 3305م 0ا3, 

١‏ ع5إع/ااعم عط 01] لقاع ألا مامأ غطونامءط عط |أأننا اأعط 0لات, 

"1 مألأ015/ا 10 لع5نا ناملا تأعأاطنقا أجط ذا عنعط/الك :10م عط الخطد لإعطغ لاج 

و اع ط6أ0 اعقء ماعط لإعط 00 06 ,ناملا ماعط لإعط مما #واام د5ع510ع00” 

عو ع5 زإع/ااعم عط لمق لإعط وع0 13 اأعط ضمغا مغأمأ غأكق عط |اأبطا لإعط معط”ط ١‏ , 
هه أعطاءعو0] ال ذذاط[ 01 كغأدمط عط 30. 

عو أع7اأع00]] غ1 ما عاوم ةلكا لإعط 5خ ,لج |لأللا بإع0 | |, 

او “0 لااء أدعأمةمط ما مععط لععلمأ 0خط علنا طأوااظ لإذا, 

01105/لا عط اأج 01 ٠00‏ عط طأأنلا نامل 0ع]3ناوء علذا معنلا 

5 ألو عط أمع<ء /إ13أ35 دنا لعا عده مر لطم 

٠‏ 55015عع ]عأ مم عناقط علنا لولاا 

١‏ لطع أن] عاأع 3م مالاد لامج علاقط عللا 00 101ا. 

أنا !13 عط وماق عط لانملا عنلا ,كنا 101 اال 3201 مععط ععرعط 30" 
٠‏ 31؟ عناقط غ70 00 لطعط”ط 01 غ705 علاط زأقطا مأ دواد 3 0لعع00] دأ عزع7 ١‏ . 
٠١‏ اناا عنع م -ااخم عط , بططوتص-الم عط ذأ 010 ا ناملا 0عع110. 


١‏ 05]1©5م3 عط 170ونام لطا 03لا 0 عاممعم ع5[ 


٠١‏ طأقاام ]0] لقنلا عط 0ص ناملا | الاك سعط مغ 5310 ,ععطعغمطط عأعط ربطوملة معط ممم 
لاملا م0 [أداع5] ©0511م3 لع أوناتا 3 للق 1 0عع110. 
عم لإعط0 0ق طذالظ 01 لاقنلا ع0 50. 


100 49 


5 عط ااة 01 010 ا عط طعأأننا بإامه دع غ| 0 3لثاعء لامر زغأ 101 310 للاع؟ لإلاج ياملا >|35. 

750 لإع06 لمق طحناام 0 لاحنلا عط‎ © ٠ 

70 [ لاملا /لا0|أ0؟ 0حالنا ]131 عط ذأ أ معطنلا ناملا مأ عناعأاعط علا اأقطك' ,5310 لاع(‎ ١ 

00 مآ لعكنا لإعط غ3طاننا 0غ 35 /11ا0ككا 1 00 غ31ط/الك" ,5310 ع2 

. ١ ع31للاق عط نامل لانامطك ,010 ا لامر طعأأننا لإلمه ذأ وصتاصماعع؟ نلأع”‎ 1١ 

.1 انط أت؟ عط بإجللاج ع/ضأ فل غأمد |أأللا‎ ١١ 

ذا اع ةللا أدع03101 3 أولاز لا 1.” 

”] 1 طأ3قع0 مغ] لعممغ5 عط لإامأجامع» | أللا ناملا , لأدانا 0ط أاع؟ 701 00 ناملا ]| ,003 ,5310 لاع7‎ 11١ 
ع7 0ع7وناممطا عنلاقط عاممعم لمم 0عع150 01م ا للا؛ ,5310 ع1ا.‎ ١1 


1 اللا انا أأت؟ عط لمق عم عع/ازاع0 300 معط 0ق عم معع خذطعط لإاع/اأوبااعم0» ع009[ 50 
عمم طأأللا ع1 ” 


9 31 ضعل30| عط مأمطتط طابقا عععنلا مطنقا عكمط لطة علط لعمع/اأاعل ع/الا ممميعيعط ١‏ . 
٠‏ أدع] عط لعم نخامىل علالا مع”ط ١‏ . 

. ١ ع/ا3آ غ70 00 لطعط”طا 01 0051 علاط زأقطا مأ مواد 3 0لعع00] دوأ عزع7‎ 131 ١ 

١‏ أنا عع ما- اام عط , لأطواممط الم عط ذأ 0:0 ا ناملا ل0عع110. 

,١ [5ع05]1م3 ع5 0 0ناطمطأ 8630' ره عاممعم ع(‎ ١١ 

ع1 طقالم ]0] /31للا عط غ00 نامل |األل“ سعط م5310 ,ععطعغمطط مأعط ,لباتا معطا لمم 

لاملا 10 [ألاع5] ©0511م3 لعأوناتنا 3 لاق 1 0عع110. 

.50 عم لإعط0 لمق اذام 0 لخنلا ع0‎ ١١ 


1 00 عط أأتج 0 0ما عط طتاأنها /اامه د5عغذ|ا 360لثاع؟ لامر :غ1 50 0زقللاع؟ لإما3 ياملا >ا35 غ206‎ ١ 
0ننا.‎ 5 


0117م لإلاعلاء 00 ذاو1أ5 3 ل اأناط لإاعا أ أنا؟ ناملا 2100 


4 لاملا ]أ 35 دع الا اعلا 5 ملا أع5 ناملا 


أهئمصصأ عط |لأللا, 

٠‏ 5أط ةل عغ!١!‏ [لمطاط] ع2اع5 ناملا ,[أمعصاطداحنام 106 ع0م0ع507] ع2أع5 ناملا معطنلا 0ا3. 
3١‏ عم لإعط0 0ق طذاام ]0 لازنلا ع0 50. 

؟ 3 لكا ناملا 31آنلا مأ أألئا ناملا 0100م كقط وطالنا مانا 06 باجنا عط لحكل 

ع1 م631 عالقا 300 5005 طعأآنثا ناملا 3100 0ا3, 

ع٠‏ 1595 ]م5 300 كضع030. 

ه١3‏ /[03 5لا700لاع7اع] 3 05 أماع صطاطكاطنام عط ناملا ,10 عقع] 1 لعع170” 

70112 01 كنا 301/35 نامل اع لاعنلا دنا 0 5320 ع5 15 غ1“ ,5310 لاع( ١‏ . 

كأطاع ع3 عط 01 2301105 عط علاط ومأطامه علق عدع ,١‏ 

"300 0ع 7أوتمنام عط غمص ااأنقا عنلا‎ ٠ 


5 أ مواد 3 0عع00] ذأ عنعط 1 .عط لعلإم ندعل علالا مممباع نع اللا ,لمطلط 0ع وناممما لإعطا 0ك 
الج علاقط غأ70 00 معطا 01 غ051 ألاط :031]. 


٠‏ أناأأعنع م -ااخم عط , لبأططواص-الخة عط ذأ 010 ا اناملا 0عع110. 

٠١‏ [5ع05]1م3 ع 0 لاصتا 0للاطقط 1 []ه0 عاممعم ع5[ 

*1 طاخقاام 06] /ا3نثا ع غ001 نامل |األالا“ عط 0غ 5310 ,نعط عامط مأعط بطتلهك معط مام 
*؟1 لاملا 10 [أاع5] ©05]1م3 لعأوباتتا 3 للق 1 0لعع110. 

ع١‏ عم لإعط0 0ق طذااحم أ0 لخنلا ع0 50. 


و١١‏ عط ااأح 06 0 ما عط طاأننا لإامه دغذ|ا 360لثاعء لامم :غ1 50 0زقلقاع؟ لإ ياملا >ا35 غ201 00 1 
5 0ننا. 


ء؟٠‏ عرعط ذا طعلطنلا أقطا ماع نمع؟ لع عط راملا |أألالا 


١/‏ - ون م5 300 كمع3010930, 


م٠‏ 5ع]31م5 |03 طأأأنلا دمطاوم ع]03 300 كمطاءاة!2 

٠9‏ لإأأنا؟| ا كاد 5 أ11]3نا0ثا عط 0 ناه دعد5نامط لتناعط نامل 0لا 
عل لإع06 0ق طقالم 06 /أزةنذثا عط 0د, 

١‏ ع0]11036ام عط 0 دع أهء1ل عط بإع0مه غأ0م 00 00ا3, 


7 أ0 00 300 350ا عط مأ مه امب 1م» عولاقه ملالا 


ماامأع] أنا0ط3 عطاءط” 

. 1 لعراع] التاعط عط 01 عه ع3 ياملا 0م1506 ,5310 لاع(‎ ١6 

165 ألا نات عط ناملا 501010 ,51017 3 كنا 0طأط 50 .كنا 6إأ| وطأعط 7310اناط 3 أوناز ع3 ناملا ” 
ذذ١‏ 5/إ03 للئا0 كا له عام أل اأقطكد ناملا 30 عامأءل اأقطد عه زاعموع-عط؟ ق ذأ كتلط 1“ ,5310 ع1ا. 


١6‏ 3 ]0 أطعماطواصلام عط لإط لعجاع5 ع5 التاك ناملا معط 101 ,مقط لامج ععط عكناقه غ006 مدا 
لا03 عاطموع” 


/اذ الاأاعانع؟ علزروععط لإعطا للممناع زع طالةا نعط وحاناء أكطاقط لإعا] ألا8. 


00 للعلا 01 غ705 ألاط :]3ط مآ مواد 3 0لعع00] ذأ عنعط [ .معط لع2أع5 أمع رم طواديام عط 0ك 
مطااج؟ علاقط غ0 


4 أناأأعرع ل ا-الم ع7 , لتأطوامح-اام عط 5ا 00 ا ناملا 0ع1106. 

305145 ]1 170للامثاأ غ0 ا 06 عاممعم ع[ 

١‏ الم ]0] /ةلثا ع6 غ701 نامل | الال" سعط 531010 ,نعط 0ط تغط ,غأما معط مام 
١١‏ لاملا 10 [أاع5] ©05]81م3 لع أوناتا 3 للق 1 0عع110. 

.50 عمر لإعط0 0ق طذاام أ0 لخنلا ع0‎ ١2+ 


ع١‏ عط اأق 07 0هما عط طتألننا لإلمه دعذ! 30للاع؛ لاما غ1 50 30للاع؟ لإا نامل >»ا35 غ701 00 1 
5 01نلا. 


ه١١‏ 0315 10 ع7(ام» ناملا 00 عاممعم (ا3 01 !غأتطنالا, 


ع١‏ -1305] 3 36 لاملا /اع3]5] *ناملا 1501 0ع]3عم0 كقط 0110| الاملا دع/األلا اناملا 10 أ 36300 
أ0| ورأودوع ]0.” 


” | 5أنا 0 7ط اع 701 00 ناملا ]1 ,101 ,5310 لاع(‎ ١ , عط لإاع اناك |أأللا نامل‎ 301510 ١٠2 


00 الاملا أ5ع]ع0 1 12060“ ,5310 ع2 ” 


“00 لإعطاع قطانلا ملمع؟ لإأأمة؟ لامر صق عم ععباأاعما الما بزل 
١‏ لإااأمق؟ ذلط اأأت لصق مطاط لعرعنازاعل عثالا مد 
١/١‏ لطاطعط معطم أوماعء مالقا قمامللا 010 م غأمعع<«ء. 


, ١ كاعط ]0 عط زااج] لعلإمتأوع0 عثلا مع”ط‎ ١ 


”اا 


عاعنثا ولاللا ع05ط] 05 طأق عط 35لا أألاع .زد5ع5]00 ]0] أت 3 ماعط لامصنا انلام ل0عمأق؟ لاج 
0 عت ننا! 


ع/١‏ طأأأة؟ علاقط غأ70 00 لاعط”طا 01 غ705 غأناط :قط مأ مواد 3 0عع100] دوأ عزع0 ١‏ . 
ذا أناأأعدع م -الخم عط , لأطواممط-ااط عط 5ا 00 ا ناملا ل0ع1106. 

,! 05]165م3 ع5 0ع وناممطا طتالاىم ]0 كام 3 أطقخطصا ع‎ ١ 

طاقالم ]0] /13قنثا عط غ00 نامل | األالا“ سعط 531010 ملزج“ناطك معط خا 

لاملا م0 [أداع5] ©0511م3 لع أوباتتا 3 للق 1 0عع110. 

4 70 لإاعط0 300 طذالى 01 لاقنلا ع0 50. 


ىا عط اأق 07 0هما عط طالننا لإلمه دعذ! 30للاعء لام رغ 50 30للاع؟ لاج نامل »اك غ701 00 1 
015نلا. 


١‏ لاد 3ع 5011 ع/7٠أو‏ طلخا 05 05 عط غ701 00 300 ,عالاكتعمم ع5 لإأأب؟ ع/لضعوط0. 
"ىا عع ضقاقط معناء مق لعنلا طواع لالا, 


ما بطانقعء علطا مه لإالعاءانلا غ36 0م هجا .00005 أأعطأ ]0 عاممعم عط أدجعطء غأه0م 00 لمق 
0م01 0أأكلاة6. 


ىما 305 اعمرعن أعذارقع عط 300 ناملا لع1أدع0 مطالقا متخا 06 لحنلا ع8 ” 

ذا ل0عطع] التاعط عط 01 عمه ع3 ياملا ل0ع11506 ,5310 لاع( 1. 

18 1316| 3 عط مغ ناملا 2005101 ل0عع100 علا 300 ,كنا عغأأ! وماعط 0ق0اباط 3 أكلاز ع3 لاملا. 
ألا اناا عط نامل 10نا0اك ,كاد عا اه كنا 01هنا || 1 أمع مطوق؟ 3 عاقمط معط | .” 
ا 50أ00 ع3 ناملا غ3آنثا أوعط 2011/5 ا 010 ا /إإالا“ ,5310 عا ” 


حىا عط 05 أاعصطكاطلام عط لاط معاوامع/ا0 ماعنلا لإعط معط 0ق ,طاط لع اوناممما لإعطا 0ك 
لإ03 05ا1700ع7اع]] 3 05 أمع ا دأانام عط ل0عع10 1/35 غ1 .1010© 001/159 3ط5اع/01 عط 01 /إ03. 


]131 علاقط غ701 0ل ماعط 01 غ051 غألاط زأقطا مأ مواد 3 لعع0م] دأ عع 1 . 


١‏ ألناأأعطع م -ااثم عط ,لأططواص-الخة عط ذأ 0:0 ا اناملا 0عع110. 

7 0105لا عط اا 01 00 ا عط /إط 0011/6 أمع؟5 85001 3] 0عع0أ 5أ كاط ١‏ , 

19 غ1 امك لإلأ 0 كنا آ عط /إط 0010/6 أطاونامط 

ع1 31215/ثا عط 01 ع0 عط /[03 ناملا خط 50 أاقعط7 الامل 001لا), 

ده ع3000130ا| عأطقءظ نقعك 3 نأ 

152 كأمعأع36 عط 01 دع انام أكه5 عط مأ رلاماعه؟] 0لعع00| ذا غ1. 

17 أ ©1012لمعع)/ اع15:3 01 معذلاأط عط 0 لعصعقع! عط قط معط 10 مواد 3 غ001 غ١‏ 215 
7011-4136 5017 0011لا 001/0 غ أمع5 ع/الا 30ك 

4 ]أ مأ لع/اءأاعط عناقط أ20 لاناملثا لإعط معط مغ لعأامع2 عط لط لداة. 

: | /لإاأناو عط 01 كمأنقعط عط أونامءطا 3355م غأ غع| علالا للامط ذا دا‎ ٠١ 

١‏ 1717 5أانانام الاأطأاقم عط غطواك لإعط اتأصباعأ مأ عناءأاعط غأمم مل لإعراا. 

6 ع]3الاةرانا ع3 لإعط عالطنكا لإأمصعللبك معط عا هامع/0 |أأللا غ1. 

50| ع]أمكع؟ لمق 0عغ0230 عط عنلا اأخطك> ,/ا53 |لألقا لإعط لممباعمع(‎ ٠ 

250 00 األاع! 1 أ5ألانام 1نا0 ذاه مع]35 ماع52 لإعا‎ ٠١ 

١‏ 5اأقعل 500 1016 لإمزمء معط غع| علا لانامطد رعع5 ناملا 0نا, 

٠١2‏ لع 5امممام مععط عناقط لإعط أخطنكا عط مغ دعصم عزعطا معراا, 

00 لإوزمع مغ معنأو عنعننا لإعط طاعلطننا قط عط الألنا معط مغ اأهلاق أهالها 201 
315لا ولألاقط كأ أنامط ألا لاللاما لاق لعلامغأدع0 غأمم عناقط ع /الا, 

4 تكلا زلانا نأمط عععلذا ع/الا 300 رمم آمهم ل3 أ عات5 عط 101 


٠‏ واألاع0 عط لام م/لا0ل عأأونامطط مععط غ00 135 أ1. 


3١‏ نامل ]0)] عاطومق لإعط ع3 نمم سعط علاممطعط غأ وع00 ععطاءلا). 


١١‏ ]| ولأقعط مامع] زمعلاع] لزإقطغ3 غأمعء»ا| عاج لإعطغ لعع110. 


1” لعو ألانام ع 300000 عط لاناهاك نامل أدع!| ,طقاام د5عل10أدعط 000 لام ع01/ام| أ00 00 50. 
5١‏ ااه ]كصضكا اناملا 0 أدع2قعم عط ماج لالا, 

ناملا //ا0|أ0؟ عحالقا الات عط مغ وطانخا ناملا ععنلاه| 30. 

7١‏ 00 لاملا ]3لا 01 38650170 3137 1“ ,/[53 ,نامل لإع01506 لإعدا ]أ غألا8” 
١‏ انا أعنع م -ااخم عط , لبأطواص-اام عط مأ غأكدبك اناملز أنام دا 

أعلإ3ام 101]] 563170 ناملا معانلا ناملا وعع5 0لأنلا], 

49 ]0513م تاللا 05 3170110 36010 509أ90 الامل 30. 

٠‏ ول انلام كا-الم عط , وممقعط-ااخم عط ذأ عط 0لعع1!10. 

"١‏ لوعع5ع0 واألاعل علدانا ممطنلا مه نامل مكمامأ 1 لانامطاك2 

7 131 اماد لإزعناء دنه لمععوع0 لاع( 1 . 

؟؟؟ 3115| ع3 ماعط 01 7051 300 ,م0لو5ع/ا3ء لاع( | . 

ع؟؟ ماعطا نثاواام؟ ع5رعناتاعم عط الإامه] ركاعمم عط 60 كذ 

ه؟ لإع1أق/ا لإزعناء مأ عنام لإعط قط 0ع310وع أ00 ناملا ع/1قلا, 

2300 غ70 00 لإعطغ أهطاننا لاجد لإعط غ231‎ 00 7١2 


1 بالإأأهع2و اام أعططاعماع؟ 300 دلعع0 كنامع ]طاو 00 0ق طغغأ13 علاط ملكا عكمط وماطة8 
000 أاألنا 5اع0000هاللا عط للق .0ع0نملنا مععط عباط لإعطغ ع3 ععطغأه اعوء 310 لمج 
منا لدع |لألها لإعط 0031 الها غ3 ننامككا. 


ترجمه انكليسى شاكر 
)١‏ .0طأالاا ملك 13) 
؟) .أقع1ك© (كوطاط) دعا3م أقطا 8001 عط 01 دعورع/ا عط عزج عدوعل [1) 


.عن/اعأاعط غ70 00 لإعط عكناوععط 5م021 طأألقا ؟اعدانامل/إ ||أكا الأللا ناملا كمقطععط) 


اأعطا أقطا 50 معلاقعط عط لطلمءعة لوأك 3 لاع7ا للممنا لانلا0ل لرع5 لانامطد عللا ,عددعام عل/لا )1 


ع) .أ 0 م500 لالامطد ككاعع0) 


لإعط غناط طقاام أمعء؟آعمعظ عط مرمع] ععلطامطع؟ نلاعم 3 معطا مغ عمرمه غأمم دعمل عزعطة لمم 


ه) .أ مطمع] 3510 طالنا) 


0عأععزع.] لععلطأ علاقط لإعطا 50 


(ع) .الاعطا مغ عرزمه 000 القطك كعاعمصم لإعطا طاعتطنقا أقط 0 دناعم عط عممأعععط ,(طابان عط 


مأ 0101/0 10 لعكناقك عناقط علالا لمكا عاطمم لإزعلاء 0 لاوما للامط رطامقء عط عع5 غأمم لإعط 0ما 
7 017 


.ع/اءذاعط غ00 اأأللا ماعط 01 غ205 أناط يأقطا مأطوأد 3 ذأ عنعط] لإاع باد غأ5ه10/ا) 

4) .أناأاعئع1/! عط ,بطأطوالا عط ذأ 00 ا نامل لإا ؤناد أ5مططا لحلظ) 

٠‏ ,©1م0عم كنا زلانا عط 10 60 :00الا53 ,3كنالا مغ اناه 0م1اته 00 ا ناملا معطنقا لحلظ) 
)١١‏ #(األاع غأ303|5) 310لا0 أمم لإعطاغ | األنا :ممء]ط 06 عاممعم ع5 [1) 

)١١‏ زعم أععزع؟ |أألنا لإعط أقط نمع؟] 1 لإاع اباد !010 ا لمم 0 :5310 علا) 


م نامطآ ل20مع5 مزمأع1ع7آ] بأمعناوماء غ70 ذا عباودم] لمم 300 ,كضع]31 ]5 أدقعغط لإط عحظ 
0 ززعم ماعط 6غ) دباممولا) 


ع0 .عم لإقاك لإقمط لإعط أقط ندع] 1[ ع عع ,عم غأدم 303 عماتك ج علاقط لإعطا لحلظ) 


0 رقع ,نامل مألا ع3 علالا لإأع اناد :5و5 0101 طأأأللا أ50 ناملا 00 50 ,7235 مط /ا8 :5310 علا 


0) 


8/015 عط 05 ما عط ]0 داعوضعو5د5عم عط عاق علذا لإاع ىناك :/إة5 300 مراع مغ عامه مع”ط [ 
)0 


1 .أع153 05 ومع لااطء عط كنا طأألئا لمع5 معط [) 


(101 كنا 31270170 1311140 ناملا 3010 ,كنا 3070110 آلآ 3 35 ملا نامل وطأءاط غأ0ط عللا 1010 :5310 (ممعا 
2ع]]| أناملا 01 5اقعلا (لإاقم)) 


49 .ألناآع]013انا © 05 00 ع3 ناملا 010,300 ناملا طعأ انلا 5ك الال 01 0عع0 3ط 010 نامل لحلظ) 
٠‏ زع 5 الام أطوك عطأ ع5 مغ عاط 3لانا ع05طغ] 01 5قلذا 1 عاأطنلا معط ]| 5310:1010 6لا) 


ع ,ناملا لع31ع1 1 لاعطنةا ناملا مزمغ] 5160 1 50 


١‏ 765520615 عأ 05 ع( ع730 300 لنهلذأنلا عم لعغأم0:3 010 ا للم 


7اع3 ]0 معفلالطء عط لعل/اقادمع عناقط نامل قط عم لطاممعء نامل طاعاطننا 01 0/ات؟ 3غ 5أ لظ 


0 
+ 011052/لا عط 017 هما عط دأ أقطننا لمق :5310 ممماع) 


لاملا ]أ ماعط مععخاعط ذا أقطننا لضة طامقع عط لمق دمعناوعط عط 05 لما ع1ط1 :لأدد علا 
ع5 .ع ]ناد عط لانامن/نا) 


(ه؟) 319ع غ701 ناملا 00 :لمطأط 050نا320 505 531010 (ممءأاط) 
).010 05 13215 اناملا 01 010 ا ع5 300 010 ا اناملا :5310 علا) 
1 .730 5أ ناملا مغ أمع؟ 15 وطالخا اع ووعكدع!1/! اناملا لإاع اناد ]1/1051 :ع١‏ 5310) 


لاملا ]أ رلاعط مععنقطعط ذا أقطللا 300 أدعللا عط 300 أك3ء عطأا 0 0ما عط[ :5310 عم 
.0530لا 


عط 01 عه نامل عكاقطم لإامتهامعءه غأ5ه70 الأللا 1 ربعم د5عل1دع5 000 3 81 الأنثا ناملا 15 بعط 5310 
9 .1500م لطاا) 


٠‏ 73111512 9 أطانأع5010 نامل 0 ولااط 1[ ]أ معلاء إأخطللا :5310 علا) 

)5310 الاآط اناما عط ]0 ع3 ناملا ؟أ بمعط اع وصاءظ :عط‎ 025. ١ 

؟” ,قاعم 51 5لا10/ا0 31 35لا ]أ !0| 00,3100 كتلط 0011/0 أ635 عط 50) 

عم .5مزع[00100 عط مغ عأأطلنا ل0ع31عمم3 أ ١0!‏ 300 ,لصضقط كتلط طعامه؟ نللعءل عط لحظ) 
(ع” ,0301613 أنا]|ا كاد 3 ذا كتلط لإاع ناك غ105 :مطاط 0نانام)ة وأعاطه عط م1 5310 (ممءأاط) 


لاملا قط معط غأ ذا أقطلنا ز6أ30م ذلط ط]أللا 3050| لاملا 01 آنا لاملا ماللا 20 د5عرأوع0 وواللا 
هم د2ع301/5) 


ع وع01 عط مغأمأ دلاقاعط لمع5 0ق عأ]أمدعء تأعطغامغط داط 300 لطاط ع/اا :5310 لاع [) 


.7730161310 أبا كاد لإاعلاء ناملا مآ وطأءط لانامطد لإعط] 36 1) 


م ,/و03 0ع27<2 عط مه علطا ل0عأ0مم3 عط غ3 ععطعاعوم لعع035 عاعلنلا 5م3أ3016مط عط 50) 
دع زع اع 0م26 ماع03 ناملا | األالا :عاممعم عط 10 5310 5قلذا ]ا لحلظ) 
٠ع)‏ .715 أ5أنا320/ عط ع3 لإعطا ]أ ركم 301213 عط نثامااه؟ بإخم علا لإامجل) 


عط ع3 علنا 1 310لثاع؟ 3 أعن علا اأجطد :ضمءعأا 10 5310 لإعط ,علمرقك6 كط3ك1و3قم عط معطنها لمظ 
١ع)‏ #واع(]والا0ط0/3) 


”© .031 030 ع3 مالقا ع05ط] 01 عط معط”ط] اأألثا ناملا لإاع ىناد 0ق ,دع/ :5310 16ا) 
*ع .2351© 150 50أ00 ع3 نامل غ3الةا 35 :ماعط 531010 3كناالا) 


705 1أتاك عنلا راع /لامم ك'ممءأط لإ :5310 300 2005 أأعط 300 0105م أأعطا 001/0 أوقه لإعاا 50 
عع) . 5لا0أ]م6/ا عط لإاعالاد) 


وع) .010 لإعطا دع1| ع منا 51/311010 غأ !| 300 5316 كاط م/خا00 2351 53ناالاا مع”ط [) 
عع زع0513]م لاللا00 لاللاماطا عاع للا كطقأءأو30قم عط لحظ) 

/اع) :0105لا عط 01 10م ا عط مأ عناعأاعط علالا :5310 لإعط 1) 

مع .1م13 3200 3كناالا 01 010 ا ع 1) 


]0 أعالك عط ذأ عط لإأع اناد 17051 :50د أمطااعم لاملا 037 1 ع1م؟عط لالط مآ علا أاعط ياملا :عط 5310 
5 الامل ]05 اناك أأأللا 1 لإامأجامعه :نثامطا |ا3طا5 ناملا 50 ,203016 عط نامل أأونا13 مانلا ناملا 
دع .|3 ناملا لإأأعباكك |أألقا 1 لإأمأهااع» 0ق ,دوع510 ع051م00 نه غأعع] ناملا 300) 


أع3 00 علا 010 ا اناه مغ لإأع اناد بمطاقط هلظ :5310 لإعط 1) 


05 غ15؟ عط ع3 علذا عولاةععط 095]للا ألاه 5لا ©7أ5010 |أألاا 0150| اناه أقطا عممط علذا لإاع اناك 
١ه‏ .5إعل/اءأاع0 عط 


أطوام لاط ومأااع/اقة كأامون/دع؟ /إإلا انلا /إتللاج 60 :لواألاج5 ,3كداللا مغ لعانعناعءء ع/لا لمث 
؟3) .0عنا5 ]نام عط |أألئا نامل لإاعالاد) 


5ع أومع؟5 ممما 50 


؟0) ركع اح عط مغأمل) 

عة) :/لإ3م 0م اأقمماد 3 ع3 عدعط] لإأع ناد أ005) 

هه) زولا 3060 اع علاقط لإعط لإأع اناد أ5مططا عحطظ) 

ع2) . 0ل اناما أمخقأأوا/ا جه ع3 علها لإلعاناد أ5مل لمظ) 

ذ) ,111705م5 3070 5دع0310 ]0 ناه لاع”طا معدن عثالا 50) 

0 ,كوط ااع/ثال /إ1ل90000 300 دعالادقع:1 لللظل) 

5ن .اع153 05 معألاأطء عط مأ عو5أمعط ج 5ة عط عناقنو علالا لمق .50 مع/ط) 
)2٠‏ . ع115 الاك ]3 ماعط ل0عنادانام لإعطا مع” [) 


1105 :أنا0 61160 3ؤلال/ا 07 0170310105 عط بقعطهأه طعوع لاود كأكمط ملل عط معانلا 0ك 
١ع)‏ .طعا قامع/01 وواعط ع3 علذا لإأع ألاود) 


؟©) .ألا0 /إ3للا 3 ع( للامطك اأأنقا ع1 ا :عم طأآننا 5أ 010 ا لامر لإأع ناد 5 3ع0] هص لا8 :5310 ع1ا) 


35701 طع/ا10© 830 غ 50 .]531 الاملا انلا جء5 عط ع5 :3كدنالا ما لعانعنعء علا معط 1 
*2) .ناوا عوناط 3 مئ]ذا 35/ةا :3م طاعقء 00ق) 


عع) .كزع ]0 عط ,ع نعط ,نقعم غأطويمءط ع للا لصظل) 

مع ) .عط 01 أ ,طاط طغانا عكمط] 0م3ق دكبالا 0لع/اج5 عل/لا لمظ) 

عع) .كاع اه عط لعمنلام 2ل علالا معط 1) 

لاع) .ع/اءأاعط غ20 0ل لاعط 01 غ205 غأناط ركاطا مأ صوأ5 3 ذأ عععط] لإاعزباد أ5ه10/ا) 
مع) .أناأاءنع/ا عط ,لأطوالا عط ذأ 0م ا ناملا لإاع ناد أد5مططا لحلظ) 

04) .لأ ط ةط[ ]0 لإزمغأ5 عط معطا مغ عغأزمعء للحرظ) 

2 مأ 015ل ناملا 00 غ3ط/الا :عاممعم ذاط طق ععطأة؟ كأاط 531010 عط معلل 


)[ .0315ل اأعط عط القطاد عللا 50 ,5ا00] متطئىامنا علالا :5310 لإعط‎ )/١ 


)/١‏ 63112 نامل ماعلانلا نامل جع لإعط 100 :5310 علا) 
7# 310 ناملا عك5لاقه 01 نامل ]مام لإعطا 00 ,0) 
ع/) .50 50أ00 13715 ]نا0 1010170 علا ,لقلا :5310 لإعط 1) 


معط ناملا ع/اقلا :5310 علا 


ذا :0 أممأطاك املا مععط علاقط ناملا قطنلا لمعل 1ؤ5لامه) 

ع/) .كمأو أمع3061 اناملا 300 نام/ا) 

0105لا عط 05 10م ا عط (50) غ00 أناط برعم مغ كعأطعمع علق لإعطغ لإاعزناك) 
:لاقلا عط عم ماللامطد كقط علا معط ربعم لعأوعى مطالل) 

4 :كمأل مأ عم دع7 01 300 أ3ء مغ عمر د5ع/اأو ملطللا علا لحظ) 

) لاأاجعط مأاعم دعمنأدعء علا معطا ب أعاد ملق 1 معطننا لظ‎ ٠ 

١‏ زع]]| عم عل/اأو معط ,عال مأاعم عدباق |أأننا مطللا عن لصقل) 

7 .أطاع0007ناز 01 و03 عط حه دع)ا3]أكاما لالم عم ع/اأو نم6 |أأننا ,عمط 1 ,مطللا لحظ) 
0000 عط طأألقا عم لوز 300 ,لطن0لذانةا عم أمة0 :0ه ا بزلل 

ع لم005 320010 لامأأصعمص /إا1ل000 3ج عم 10١‏ مأ0603 لحلظ) 

هى) 5ذأأط 05 صع03:0 عط أه د5زأعط عط أه عم عاقم للحظ) 

6 زلإ3513 000 علاقط عالقا ع05ط 01 دأ عط لإأعىناك 101 اعطاق لمم ع/ازو0؟ عصظ) 
ام م315 عاق لإعطا معطننا بز03 عط مه غمص عم عه ق:وذأل لحظ) 

م كط50 001 ,[أت/ا3 أمط |اأألقا بأنعممام طأعاطللا مه لاوجل عط 1) 

.(أألاع ملم عع؟] أزدعط 3 طعأأننا طواامط 0غ دع مامه مالقا مطلط أمعمع) 

9 ,(أألاء غ5 303) 310لاو عالقا عكمط :0 أقع0 أطاونامطط عط اأقطد مع030 عط لحظ) 
١؟)‏ ركع02 لطاع عط مأ غأدع أمقم علقم عط القطه اأأعط عط لحقم) 

)1١‏ :مأط015// 10 لع5لا ناملا أ3طا عدمطا عمق عنعط/ائا :سعط مغ 5310 عط الهطاد ]أ لحلظ) 
و ف دع/أع كماعط ماعط أعلا 01 نامل ماعط لإعط مهن ل طداام د5ع10د5ع8) 


عة) ,ك0 وطلاقع عط 0ق لإعطغ ,غآ مغأمأ انهل مللخامغط عط اأقطد لإعطا 50) 


ذة) !أ .م3 أقط5 عط 01 كأدمط عط لمظ) 


لإ53 اأق0طك لإعط [ 


ع4) بمتعععط لمعاغمم لإعط عاتطمم 

/اة) ,الاك أودع أ مقط مأ لإلمأهامع عمعللا عنها حالم ب8) 

4ة) ز01105/لا ع 01 010 ا عط مغ ا3ناوء ناملا 30م علذا معط لل 
5) :/إ35]13 كنا لعا /إااأناو عط عباط عممص لحلظ) 

)50 عناقط عثلا‎ 00 |1616 55015, ٠ 


٠١‏ لطع عبان جءوللا) 


حا 


٠‏ .5إعل/اعأاع0 عط 0 عط لانامللا علا ,ب انناعء ع006 ألاط لألامه علذا ]! ألاظ) 

0٠‏ .ع/اعأاعط غأمم 0ل عط 01 غ005 ألاط ركأاطا ما مواد 3 ذأ عنعط] لإاع ىناد أ1/05ا) 

ع١٠)‏ .أناأاعئع/! عط ,لبأطوالا عط ذأ 00 ا نامل لإاع ناد أ5مطط لحلظ) 

)[ .ك5اع70ع7255 عط لعأعع زع طبالا 06 عاممعم ع5‎ )١ 

ع١٠)‏ (إألاء غ05 303) 0101310 غ00 نامل ااألالا سعط مغ 5310 طبالةا معطغمعط تغط معلل" 
لاملا 10 أاع0مع55ع2 أناآطأ13 3 ماق 1 لإاع أناك) 

ع( لإعط0 0ق طأذاام 01 أعطص ا طكاصيام ع) أ5كمأ303 30لاو عمأعرع 1) 


01105 عط 05 0م ا عط طعاننا بإامه ذأ 310لثاع؟ لإم1 غ1 101 360للاع؟ لم3 نامل >اكة أ0ط 00 1 لحم 


0) 

)50 011310 لإعط0 0ق طأقاام 06 أمعص اط داصيام عط) أكمأ303‎ ©. )٠ 

)[ لاملا //ا0|0] أدع2 3ع عط عاتطانلا ناملا مأ عناءذاعط علا اأهطك :5310 لإع”‎ ١ 
لإعطا غ3طاننا 0 1 علاقط عولع1 ناما أخطلكا لمك :5310 علا)‎ 002 ١ 

)1 عل/اأعمزعم 10نا0© ناملا ]أ ,010 ا لامر طأأللا لإأم0 ذأ عغلانامع36 أأعط‎ )١1 


ع١‏ روزعل/اع1اعط عط بإللاج 01107 مغ 000 غأ0ص ماق 1 لصظ) 


)١ 1‏ .31لا مأقام 3 غأناط أأونا73 30 1) 


0 5000 ع05طغ 07 عط لإلمأوناعء غ705 اأقطاد ناملا ,انالك 0 ,غ701 أؤأوع0 ناملا 1 :5310 لاع[ 
ع١0)‏ .طأةع0) 


1 اع || عط عم معنأو عاممعم لامر لإأع نباك !010 ا لإإالا :5310 علا) 


ماعط 300 عممر معع قاعط بامط! ع090ناز عأمأععع 1 


5اع/اءأاعط عط 07 عم طعأأنلا ع3 وطلنا عدمط لمق عم ععل/اأاع0 300 بأمعماولناز ©فكبال 3 طا“أأنلا 


000108 

4 .|3 معل3ا عط متصاط طاانةا عكمط لصمة مصطلط لعمع/ازاع0 عللا 50 

105 3للااع ]3 أدع؟ عط لعمننام 2ل عثالا معط”ط 1) 

١‏ .علاعأاعط غ70 0ل عط 01 غ005 لاط ركأاطا مأ مواد 3 ذأ عنعط] لإاع ىناد أ105) 

١‏ .أناأاءنعا/ا عط ,بأطوالا عط ذأ 0م ا ناملا لإاع ناد أد5مططا لحلظ) 

7) .5اع0مع7655 عط 0غ ع1! عط عناقو 80) 

ع0 *(|ألاء غ105 303) 91-310 غأ00 نامل ااأللا معط مغ 5310 لبالا معطغامعط تغط معلل" 
1 زلاملا 10 /اع0مع55ع7 أناآطأ13 3 ماق 1 لإاع ألاك) 

)1 :عم لإعط0 لمق طقااخم (06 أمعصطاداصيام عط) أكمأ303 30لاو عأمأعرع]‎ )١١ 


عط 05 0زم ا عط طتنأننا لإامه ذأ 30لثاعء لامر لإأع اناد :غ] 501 0 3للاع؟ لإلا3 لاملا »|35 06م 00 1 عحطظ 
0115 /لا) 


:00 لاملا 31ل 1 كأ مأق/ا * داع( انامممط 3 أطواعط بمعلاء م0 لاأناط ناملا 00]) 
9 لإ73] لاملا 5م 13م ]3ط دع5دع10111 ه51 |03 نامل لحلظ) 

٠‏ زكأط قل (عغذ|) 005قط /إ3ا نامل (اعم م0) كل0ضقط /[3ا ناملا معطننا عصظ) 
)١‏ عمم لإعط0 لمق طحقالخ (0 أمع رم طاداديام ع) غأ5مأ303 90310 50) 


.1011| ناملا أ3لاللا 01 ع503176نا36 ناملا مع/اأو كقط عطلالا متخا (0غ بال انام/ 0 اباأعءقء عط لعحظ 


نضدة 4 
م لاع لاأطء 300 ع3 05 ع0306اناط3 ناملا مع/ أو كقط علا) 
ع 5 3]انام؟ 300 كصع030 لحلظل) 


)١١0‏ /إ03 5لا0/ا0112 3 05 أطاع ماع15 أكقطك عطانا ناملا :50 أنع] 1 لزاع ؤلاك) 


عم 0 00 غ0م ع3 ,0 لأوأم3000 ناملا اعطعأعطنلا كنا مآ ©5320 عط 5ا غ1 :5310 لإعط 1 
ع داع وام 0مل3) 


/) ركتأداع 306 عط 01 لامأكلاء 3 لاط أا0لا23 ذا كلط 1) 


أمم ع3 عنثنا عطخم 


؟) .لع اداطنام عط مآ ومأ00) 


ركاطا مأ صواك 3 ذا عتعط] لإاع باد غأ1/05 .سشعط لعلامغدع0 علالا معط ,عا عطغا علط عناهو لإعطا 0ك 
و) .عل/اعأاعط غ00 00 نعط 01 غ056 أناط) 


)٠‏ .أنارأاعئع1/ا علطا ,لبأطوالا عط ذأ 00 ا نامل لإاع ناد أ5مطط لحلظ) 

)5317000 5ا]ع20ع7655] عط مغ م ذا عط ع/ا03‎ )١١ 

)٠*‏ #(األاء أ303|65) 01310 غ701 ناملا اأألالا معط مغ 5310 طتلهك ععطغمطط مأعط معط لل" 
«18) نامل 10 أع0مع55»] أناآطأ13 3 ماق 1 لإاع ألاك) 

ع٠)‏ نعم لإعط0 لمق طقااخ 06 أمعصطكاصيام عط) أكمأ303 30لاو عأمأعرع] 1) 


0115 عط 05 0م ا عط طعاننا /إامه ذأ 350للاع؟ لإم1 غ1 101 360للاع؟ لم3 نامل »اك أم0ط 00 1 لحم 


هم 

ع0 زعمعط كأ أقطننا ماع نمع؟ اع عط ياملا |األالا) 

)10 ,315]انا0؟ 300 كطع0310‎ )١/ 

م١)‏ د5ع3016م؟ عمصاةآ ووالاقط دعع-مطاقم 300 كلاع1أمام» لحلظ) 

)١9‏ لإا انالا 701017335 © ]0 ناه دعدنامط للاعط نامل لحطظل) 

0) زعم لإعط0 3250 طأقاام 01 أمعص ا طاوكاتصيام ع) أكمأ303 0-30 ع١مأعرع‏ 1) 
١‏ 31/303107 ألاء عط 01 ولط عط لإعطه غأمم 0ل لحلظ) 

.3101 غ36 0م 00 300 0صمذا عط مأ عع أطعكتم عاهم وطلل") 

؟16) ز5ع06 ل0ع0بااع0 عط 0 لزاه ع3 ناملا :5310 لإعط 1) 


ع0 05 00 ع3 ناملا ؟آ و51 3 وطائاط 50 زد5ع/ااع5اناه ع)ط]|| 20131 3 أباط ألاوباقةم ع3 ناملا 
ع16١)‏ .الأ أنات) 


لاملا ع/31آ نامل 300 ب أع]3/لا 01 نمم ععط علاقط اأق0طد ع٠اد‏ زاعممقع_-ع5ا5 ق ذا دلط1 :5310 علا 


هذ ) زع(ماتا لع1أ0مم3 طق ننه /1ع]3/لا 01 ممأازمم) 


01/31 اناك /إ03 كنام/ا0112 3 ]0 أراع صاطكاصلام عط أدع! ,األاء مألفا نعط طاعيامه أمم 00 عحظ 
)١62‏ .لاملا) 


/اذا) ز0علع زوع معط بقعط ولب نتاكدمماقط لإعطاا غألا8) 


01/610016 عاد ألالام عا 50 


64 ) .علاعأاعط غ701 00 لاعطا 01 غأ2705] ألاط ركاطا مأ مواد 3 ذا عتعط] لإلعنباد غ105 .معط 
.اناأاعنع/ا عط ,لبأطوالا عط ذأ 010 ا ناملا لإاع ناد أد5مطط لحلظ) 

).765560615 ع5 مأ عذا عط ع/ا93 أللا 6ه عاممعم ع5 [1) 

)2١‏ #(األاع 303151) 91310 201 نامل |األالا سعط م5310 غبنا تعطغمعط ماعط معط لل 
2) رلامل 10 1ع70ع7»55 أناآ |13 3 ماق 1 لإاع ألاك) 

)١ 8+‏ نع لإعط0 300 طذاام 01 غمعص اط كاصلام عط) أكمأ303 30لاو ع١مأععع]1)‏ 


0105لا عط 01 010 ا عط طنأنلنا لإأمه ذأ 310للاع؟ لما ]أ 101 0 3للاع؟ /إ3 ناملا »|35 غ50 00 1 لحم 
)0 


ه؟١)‏ دعالنأقع1© 5 70110اة للامء؟ د5ع31ممط عط 0غ عرزمه ناملا 00 !31 لالالا) 


عام0عم 3 ع3 ناملا ,لاقلا (دع/أللا الاملا 0 لاملا 501 0ع31ع1© 35 010 ا الامل غأ3طلنا علاجع| لحظ 
ع2١)‏ .ك5أأما ًا ومألععع<«ع) 


)[ .لع |أعمناء ع3 وطانلا 505 06 عط لإاع اناد |/3ا5 نامل اتأننا 0 ,701 غ5أدع0 نامل 1 :5310 لاع(‎ ١20 
الاملا 01لا3 لاأاعانا ماللا 05 05 ماق 1 لإاعاباك :5310 16ا)‎ )١8 

5 .00 لإعطاع أقطلخا منوعة داع نثاه| اه لام 0ق عمم عع/ازاعل ! 0ما بالل 

)50 ,اا 5داع/01| 501 كاط 0داة مطئأط لعمع/أاع0 علا‎ )١١ 

1) .للأطعط لعمأةممعء مطلنا 1505 3000 ,مقمامللا 010 30 أمعع<«ط) 

7 .كاع 0 عط لعلإم لدعمل لاعن عللا معط 1) 

“1107 .310لا 2505 زه طأقت عط 35لا أألاء 300 ,ملق 3 ماعط ممصن ماللاهل لعمأت عثالا لمحظ) 
ع007) .علاع أاعط غأ0م 0ل معطا 0 غ05 أناط ركاطا مأصوأك 3 ذأ عععط] لإاعزباد غأ5ه1/ا) 

)١ 7‏ .اناأاعئع1/ا! عط ,بأطوالا عط ذأ 00 ا نامل لإا ناد أد5مططا لحلظ) 


)1 عط مغ ع ذا عط ع/اوو أعاعءاط عط 0 كرعااع لال عط‎ 7655620] 5. )١172 


531010 طأج'ناطك معطن/الا 


)١/‏ #(أألاء غأكم|303) 310لاو غ00 نامل ااأللا :سعط 
) زلامل 10 اع0مع55ع أناآطأ13 3 ماق 1 لإاع ألاك) 
) :ع( لإعط0 300 طأذاام 01 غأمع 0ط اطلام عط) غأكمأ303 30لاو عأمأعرع 1) 


0105لا عط 05 010 ا عط طاأأنقا لإلمه كا 30لثاع؟ لام ,أ 501 310للاع؟ لم3 ناملا >اكة غ0م 00 1 لحم 
000 


:أ كأط ام أل مطالكقا ع5مط] 01 غ00 عط 0ق عانادكقع2 اابة ج ع/٠أ0)‏ 
7) ,ع31306ط غخطوك 3 طعأأنلنا (كوصطاط) طواعنهة لصظل) 


9 ,لاقع عط ما لإلأمنا امه غ36 غمص 00 300 ,كوطاطا عأعطا ؟0 مصعم وصحمغلنكا أمم 0ل لمخم 
*م0) .أعاطعكامم) 


.273110115 5011721 ع5 300 ناملا لع1أ3قعك0 ولالقا مطتلطا 05 أمعصططكاصنام عط) أكمأ303 30ناو لمخم 
)0 


4) (لعلبااع0 ع5مطغ أه لإأمه ع3 ياملا :5310 لاع [) 


آ0 لإأمأقااع6 عط مغ نامل نلا0مككا علا 300 ,دع/ااع5اناه عغاأ! 101131 3 ألاط أأوناةط ع3 ناملا لحم 
١82‏ .3115| عط 


© 01 00 ع3 ناملا ]أ ,5لا 0017لا 0011/17 0107© مغ معلاقعط عط 05 مما مم 3 عدناقى عأمأعرع] [ 
1 .الأ أنان) 


م ا) .00 نامل غ3انثا أدع6 2010/5>ا 010 ا /إلا :5310 عل) 


ماعط أ0مغمع/ا0 ونأاء/1ا0© 05 /إ03 عط 05 أمعمططكاصيام عط 50 ,136 3 طاط عالق لإعط غأن8 
4 ./[03 كنام/اع011 3 05 أطع( ال كانام عط 5قلثا ع لإا ع الاد) 


.عل/اعأاعط غ701 00 ماعط 01 غ005 لاط ركاطا مأ مود 3 ذأ عنعط] لإاع ناد أ1/05) 
.أناأاع 2ع عط , بأطوأاللا دأ 00 ا نامل لإاع ناد 056لا لحلظ) 


).0105لا عط 01 010 ا عط نمع مملأداعناع؟ 3 ذأ كأطا لإاع ناد أ05ل لحلظ) 


)1 ,]أ طأأللا لعلمع50ع0 كتط لامك الأطأأوط ع5‎ )١9* 
ع9) 3115لا عط 01 عط زقلا ناملا ]3ط أنقعط الاملا مهمملا)‎ 
)10 عأط ةقث مأقام‎ |30010130. 


لإاع اناد أ05ل عحطثم 


192) .كأمعاع36 عط ]0 دع انانأم1 50 عط ما دأ عمر53 عطا) 

)15 ١غ 2]أ لوكا دع]أاع153 عط 05 مصعم لعصاقع!| عط أقطا معط مغ مواد 3 غ001‎ )١5/ 

) 15علاع10 عط ]0 لإم3 مغاغ| لعادع/اء 30ط علذا ]أ لحلظ) 

49 لاع نعط لع/اعأاعط عناقط غ701 لانامللا لإعط صطعط م1اغ| لعغأمع. عناقط لالامطد عط غ3ط] 50) 
٠‏ .لإاأناو عط 0 كأزقعط عط مغمأ تعامع مغ لعدناق عللا علاقط كلاط 1) 


)[1 .تأاع1 ل كانام اناأطأهةم عطاعع؟ لإعط اتأصبا عا مأ علاعأاعط غأمج |لألها بإعط‎ ٠ 


حا 


يه 


٠‏ رعلاأععزعم مط اأقطد لإعط عاأطنقا رصمع00ن5 3 0 لج سعط مغ عمصم القطد | لصلل) 
٠.‏ 02ع]أموع عط علا القطك :/إ53 |أأنقا لإاعط مع”ط [) 

ع بتاعا كاطنام أنا0 لزه معغأكقط مغ عاعع؟ |اتأد لإعط 00 !تاللا 

١‏ ,5اأقعلا 101 دع/اأع د ماعط لإمزمعء معط غع| علالا ]أ لمعل أوممك معط باملاع/اجلا) 
ع١‏ ,لعصضع ]عاط علق لإعطا طاعاطنقا مالقا أقطا معط مغ دعصم معط معط 1) 

7 ماعط الهلا غ00 القطد لإمزمع مغ ع30م عععننا لإعطع طاعاطنلا أخط 1) 

,3115لا (5أأ) 530 أ أناط لاللام لإلاق لإ تأدع0 غأمط لأل ع للا لحظ) 

9 .اكلا زطنا زعلاعم عمق علالا لاق ,لصطاططعء 10) 

) .]أ اللا مالئا00 عمزمك أمم علاقط كم31]3ط5 عط لمق‎ 00١ 

١‏ .(]) 00 مأ ععللامم عط أمم عناقط لإعط 300 ,امم معط دع/امطعط غ1 لصظل) 

7 .]أ 05 ولأنقعط عط ملمع] لع/اممرع2 132 عاق لإعط لإاعزباد أ5ه1/ا) 

21) .0ع انام ع3 عالقا 505 05 عط ناملا أدع! ,طأقالخم طاأأنلا 000 ئعآ300 نممنا غأ00 ااده 50) 
ع1 ,كل30اع أدع31ع0 اناملا اقللا لللظ) 


6 . 5إع/اعزاعط عط 0 ناملا 5/ثا0|ا0؟ مطالخا مطاط مغ لمكا عط صق ) 


لإا53 لاع ,نامل لاع 0150 لإعا] ]| ألا8: 


51 .00 نامل غ3 اننا 0 أقعء ماق 1 لإاع ألاك) 
117" ,أناعءمعال/ا عط ,لاططوالا عطا مه لزاع لحرظم) 
.لا 58170 ناملا معانلا ناملا دعع5 0الالا) 


.طوالم عم5أعط دع/ااأعدصاعط] 1053م اللا 505 70109اق3 أع/ا0 0ق اع/ا0 ولأط الا الاملا لظ 
)0 


.0 ناكا معطا ومأمقعل عط ذأ عل لإاعنك) 

١‏ 1702ع0656 531305 عطنانا لمنلا للممنا (لمطلط 05) ناملا منم]طأ 1 اأهلاك) 

,0 ألا آطأك ,وصالاا لعناء رومن لاععدع0 لاع [) 

07 .1315| ع3 ماعط 01 7051 300 ,كذاقع اأعطا عملاعما بإعط [) 

ع2 ماعط نثلاواام؟ ل[13أ35 00 اننا 105 ركأع0م عط 10 35 لمظ) 

#لإعااق/ا لإمعناع مأ لعزعلاالقاعط أنامط3 3001لا لإعط غأ3ط ع5 غ701 ناملا 100]) 
ع؟5) ,00 0ق مل لإعطع طاعاطنلا أقط بزجد لإعط أقطغ لصظ) 


20 300 بطعنامط طقااط ؛عطلاعمع؟ 300 0000 00 00ق علاءأاعط عطلها عد5مطآ أمعم«ط 
أ03كنلا 0غ نثامك>ا ||3ا5 /لإلأكنازانا غ36 وكالنا لإعطا 300 :0ع55ع1مم0 م3 لإعطا ,ع3 د5ع/ااع دمعلا 
017 .كاع3ط لكل اأقطد لإعطا ولمامابط أ0 ع36ام ١جما؟)‏ 


ترجمه انكليسى ايروينك 

اناأأععع1ا عط , ومأنازو-لعرع1/! عط ,000 05 عماقم عط م1! 

(0 الأرك [ 

(5) 6أ800 نقع1ن عطا مامط]آ دع5)ع/ا ع3 ع5ه]1. 

(") 5اعل/اءأاعط غ70 ع3 لإعط عكدباقعع٠ط‏ /إ3/لا3 أنا50 أناملا وانتأاع] ع3 نامل دمقطعءم. 


(ع) لاناملثةا لإعطا 50 معلاقع1ا لمع ماعطا م1 حانخزهل لوأك 3 ع5 أطوتام علالا ,لعلوانلا 50 عل/الا )1 
أ عنم؟عط لإا ودام طناك 305قعط اأعطا نلامط. 


(ه) لإعطا أمععناء ووا/از0-لععع1ظا عط سرمعة أقلثاعمع؟ 3 35 معط مأ دعم ,عناه ععل مامرمعع ملر 
]أ تانالاك. 


(ع) 500 اأأنلا ولااناء 20 مععط علاقط لإعطغ أهطالنا 01 كلخقاعم 50 ,زل] لعامعزعم أكباز علاقط لاعلا [ 
معط مأ عمم». 


(/0) 1015 ع0 لاقم للامط زعع5 مغ] طاقع عط غأق لعامه| أمم لإعط محولا 


أ م0 نلا0 01 عناقط ع/الا دوعأم0ع0م05 

(م) 5زعل/اءأاع أمص ع3 ماعط 01 غأ05لى لاأونامطآ مواد 15 غ31 1. 

(4) أناأاععع/ا! عط ,انلع نخالوظ عط 5أ 00 ا لاملا أعلا. 

)0١0(‏ 1أ0؟ 50 أ00900نثا عط مغ 0" بدوع1105/ 1717010لا5 010 ا األاملا 0ص5, 

0١‏ لععط غأمم لإعط ااألالا ااه 5'طهم3وممم" 

(0) عم غعمع زع2 ااأللا لإعطغ نجع] 1 ,00 ا بزلا" :5310 على 

(1) م432 101 0اع5 .مهنا مع005| غ00 |أأنثا عناوصمغ لمم عاأطنلا لعمصقىك واعع] أكمدعئط لاما ع ضق! 
() عم الا الألها لإعط] )دع 1 50 زعم أكم 303 2231206 1310[3] عناهط لإعط 1" 


)١(‏ وطتصعغذذا عط اأأننا علالا .كموأك لا0 طأآناا ]01 00 نامل 01 طغأمط غعا :امم لعع150" :5310 عا 
ناملا لأأألئا وطه|3. 


(0) عواع/اأصمنا عط 05 0هما عط مرمع]ة دئاع ومعددعم علق عل/الا" :لزإج5 300 أم13قطط م1 60. 
(10) كنا طأأآننا ]01 اع1523 05 معىل|1أطن عط لمعك" 


(1) 05 315عل أجاع/اع5 أ(اعم5 لاملا 300 كنا 30010 10أآ© 3 35 نامل )جع أ00 عللا 010" :5310 علا 
5لا لأأأللا ع1! انام/ا2 


(19) أناآع]0013انا 50 ع3 نامل :010 ناملا لعع0 عط 0ع أمامامه ناملا غأع/" 
(5) لعلالاوكامط 5قلكا 1 عاأطللاعأ 010 1" :10ج5 م1 


(51) 01 لاواأع 0151 لع/ثامأدع5 135 010 ا لاما |اتأك .ناملا لع32ع؟ 1 عدباقععط )3|١(‏ ناملا مامغ؟ 1120 1 
/1155319© 31 35 ملا عا أع5 0ق علا. 


(؟؟) 05 وعذلاأطن عط لع/اقادمع علاقط لاملا 3ط علا (اللامطك علاقط لاملا 131/01 ©5010 5اأط 15 
©0153" 


50 عواع/7أمنا عط 01 0م ا عط ذا أحطللا" :5310 طمقء نمم" 


(؟) ]| معطا مععخاطاعط ما زدعزا] تعلاعأخطلنا لمق طاموط 300 معنادعل 01 0ما ع١"‏ :لأود علا 
0عع ل أ/امهك عط ||أنلا ناملا " 


(؟) ع5هط] 531010 علا 


ولأمعاذذا ناملاعغ"مع م" :لاط لنانام03" 
(؟) كاعططا أ قاع10 غ5 لاعلا نامل 05 010 | عط 300 010 ا انالا" :5310 ع." 
(50) /وإ132© 5أ ناملا مأ أمع5 مععط كقط مطاننا أعوطع55ع7 انالا" :5310 ع تر" 


((م؟) مأ دعذا معلاعأتطننا 300 ,أدعل/الا لمق أدوط عط 07 ما عط زصمع؟ ععمصم م1ن |" :لجو عا 
0ع مغ الامط لامكا ناملا ]أ ,معط معع اعم " 


(59) 5زم 3 ناملا ©0731 اأتطا5 1 ,ع دع510ع5 000 /لإ30 غأم300 لانا0ا5 ناملا 17" :5310 ع8." 
(0) كلا0الاط0 0أطاأع5011 نامل وطائاط 1 ]أ معبط" بلزحو عنم" 

تع طأناعا عط وصلااعا ع3 ناملا ؟| ,أ وماءظ" :0أت5 علا" 

(5 عاتم 3 لإأاقع1© 35لثا ]أ ,بع301(طأ 300 001/0 ]5531 5أط غأدقه عط 50ا! 


و ) عط مغ عأأطننا 5قللا غأ ,عرأو3ةمطا 300 ,زأمم ألطد كتلط لامع لصضقط كاط أناه لعاانام عن 
5 


(ع” 310أ3016طل نع/اعان عراه؟ ذأ كلط 1" :لاط 110نا0 3 طعمم! أعصلامه عط 10م علا 

(ه م00 ناملا 00 غ3طل/الا .301 كلط لأونام اط 3000| اأناملا 0 ألا ناملا /01110 0غ كأط قلا مانلا" 
(ع كعلأك عط مامأ اناه داع أأنااعع! 0لمع5 300 بأأقلكا عامط كلط لمق علط عاقلا" :5310 لإعط [ 
50 3011م نعناعلن لإإعناع مأ ناملا وصلائط ااأنقا مطيه " 

(مع) /[03 مأهامعع 3 ننه أماعم أ مأممم3 عطا عه لعنع قن عنعلذلا 301635 علطا 0د 

(ة؟) لوط أاطماع355 ناملا عم" :010 عنعلنا عاممعم عط لمق 

(0ع) تألا0 لاملا علاقط لإعطا عممه واعزع5012 علا /ثاو ااه /زخما عللا 2ط 050" 


(دع) علا 6[ أمع الاقم لامج عناقط علنا ااأللا" بطموءعقطط مغ 5310 لإعط عمق د5معرزعء506 عط معطنالا 
كا مانلا عم عرج2" 


(؟ع) كاع]أنامء علامععط معط |األقا ناملا ردوع/" :5310 6." 


(«©) /الاماطا 10 001009 ع3 ناملا أع/اع]3 ]للا مانلا 0ل للاماط 1" :ماعط 10امغ دعد5ه )لا " 


زعع) 


© |أأنثا عنقا , لنأدكع(3(م ك' 0ق نقطط بز" :5310 300 ,58115 اأأعط 300 كعمم6 اأعط للاعغط لإعطا 0ك 
كع لمألا عط" 


(دع) لأ مقط مزعلا لإعطا أقطللا منا 0ع/ا3||0للاد ]أ ,بع 1أ30(مأ 300 ,531 كتلط أوقه د5ع1105 50 
أل3201! 


(عع) كععمكها اأعطا نه 0/لا0ل 0عمم020 ك5إعزعع 50 ع( | , 
(مع) عواع/المنا عط 07 0م ا عط مأ عناعزاعط علالا" :5310 لاع( ١‏ , 
(مع) 0م2ق4 300 دع1/105 01 010 ا عط" 


(وع) عالقا أعأطء الاملا 5أا ع1 107 نامل أأمطاعم 1 معط لمألا ما لع/اءذاعط ياملا ع/اجط" :5310 علا 
5 ]000051 00 015 أعع15 300 3005ط الاملا أنه |!'1 اللامطكا |أألثا ناملا .2301 نامل اونا 5ه 
الح ناملا لإأاعباك 0مة!" 


(.ة) 010 ا اناه مغ عمط أمعد عط الأنها ع نالا إخغناط “مملكا غ1" :5310 لاع | , 


(١ة)‏ 3000 غ15 عط عط لاقم علذا 50 5عا3]أؤ5أما ]الا كلا ع/اأ1010 مآ 00 ا اناه 101 وده| علنا 
5مع/اعزاع0. " 


كه ) عط ااأللا ناملا تغطوام غ3 كاموتطع؟د إلا طااننا اعلاق!" :ولثاماا0؟ 35 د5ء1105 ل0مئأمكما ع/لا 
لعناكالام!" 


(ه) كعلأك عط ماما داع الااعع؟ أمع5 م3 قطم: 

(عه) كأمعل !وال نلاع؟ جهجع)32 ع105 1 , 

(نة) كنا أ5 303 301531100 م32 لإعزاا. 

(عة) 0ع7طنقنلاع غ10 لإأعاعام مم علق ع اا" 

(/ه) 505أ1م5 300 كمع030 (اأعط) ]0 ناه عط ع/او ذل علا غأه/, 
(مة) مهأ5مم 0010معام5 3 300 د5عالادكقع1]. 


() مغ كناعط ||3] اع1563 0 معءلاأط) عطخاغه| عنلا عمروهد عط ١‏ . 


(.٠غ2)‏ عؤ15 ]اناد ]3 ماعطا ,ع3 لعلنلامااه0؟ لإع” ١‏ . 


رحع) مععط عنلاقط علالا" :5310 كلم أض3م لطم 'د5ع1105! بإعطأه طعوء لعأطوأد 5ملام2و طامط معانلا 
معاوامع/ه)" 


(؟ع) عور علأناو ااأنقا عل زعم لإط 568605 00 ا لإلا! الهج غلا" :0لزج5 تار" 


(2) نا 0عاعم0 غ1 "5831 الامل طاأألنا جع5 عط عند" :5نذلا0|ا0؟ 35 دع1105! 0عأمددأ علالا 50 
لاعقء 300 


؟]أاه عوباط 3 عاذا 35ئ/كا لاهتاعع5. 

ز(عع) ع0 مب كزعطغأه عط أطوبمطط ع/الا, 

(وع) لطاط طاأألقا عاعنلا مطالقا عكمطا اال 300 د5ع1105! 531/0 300. 

(عع) انلام ل أدع؟ عط أعا ع/الا معد ١‏ . 

(/ع) وزع/اءأاعط أمص ع3 ع٠‏ 01 غ051 لأونامطا دواد 3 15 غ31 1. 

(مع) اناأاععع1/ا عط ,انلع خوط عط ذأ 00 ا الاملا أعلا. 

(وع) ماعطا م دناعم ك'مطاقطةاطظم عأأعع 

() ولاأصم أ كاملا ناملا ع3 غأتطلالا" اه دلط 00ة نعطاة؟ دلط م 5310 عط معطنلم" 
(1/) تغط مغ لع0/اعل لإالعابا ع3 0ق ,كاملا متطئاملها علا" :5310 بإع”ط 1" 

(؟/0 القع ناملا معانلا ناملا أقعط لإعط هما" :5310 ع1, 

(*/) ناملا] مقط 014 نامل أأأعمعط ه21" 

(ع/) 50 00159 5اعآ]13 اناه 00انا0] عللا اعط3]" :5310 لإعط 1 " 

(0/) 0أممأطكامنةا مععط علاقط ناملا أةطانكا معع5 نعلاء راملا علاقاط" :5310 ع1, 

(ع/) 01012715 عط رئاع ل أدأع10 ناملا 300 ناملا 

2/7 ع5اع/اأمنا عط 05 0م ا عط 0 أمععناء ,عومامر 0 كع أمطعمع علق بإعط ل 

(م/0 عم كدعلأناو علا .عم لعغأوعى وواللا 

(9/) كأ مأل مغ ومتأطاع502 عم د5ع/37زأو 300 عم كدلعع؟ مطلالا عم0 عط ذأ 300. 

.ىم عم كاقهعط علا ,الأ اله 1[ ععناعمع0 الا 

5 [مأاقة30] عغ1! مأ >اعقةط عم وصاءط معط ,عأل مأ عم عكباقه | ألا مطللا عم 0 عط روا علاار 


)8١(‏ ألاعمالاقمع] 101 لإجما عط مه دعاق أكامط لزم عمم ع/اأونم] |اأنقا عععملاء 1 مطلائا عم0 علا 


(*م) عم عاط قن0دضمط طعأأنلا عم غأر أجباو0ع3 300 عمرا ده وممااع 0152 /لامأدعط ,00 ا لإالا! 
(عم) معممط ماع13 ونمماق نمأ تأنامع؟ الاأ انان 3 ع أم3ة0. 

(هى) و5ذأا8 05 مع030 عط مأاععمق أ طعطما مجعم غأمة0. 

(عى) غ105 زلع2ع510طمع] عط لإقخممط عط طأوبامط معناء عاج لامر ع/ازوها. 


(80) ع0 ع0150136 701 00ا 


310 ملا 0ع2315 ع3 لإعطا بزل عط لله, 

(حى) عصمملزم3 ألأعمعط الأنها مععلالطء عمم طأاهع يها تعطأتعم معطنها بوهل عط 

(5) 3ع 5010170 3 طأأللا 600 0غ 0175© ولالقا 5017011 101 أمع60لاه. " 

(3) لإتأنا0 اأعط 010 وطاننا عك5مطغ 106 نقعط أطاوناماط عط اأأننا مع063:0 ع[ ١‏ , 

(1ة) ولألاة 5 عط 0؟ ندعمم3 |اأنقا د5ع30(ا عانطانكا 

(؟9) 0لاألااع5 عزعنلا نامل أعلاعأقطلها دأ عزعطلالا" :معط مغ /ل53 الأننا عممع500 300 
(39) كع/أع2775عآ ]01م مناد لاعلاء 01 ,لاملا 01م مناك لإعط] |األالا 6007 05 30ع]5مام 
(ع؟) 005 0ع0أناوذاطا عط 320 لإعطغ طامط ,غأ مغأما لعامممغ عط ااأنقا لإاعطا مد 

(هة) 30015 '15أ0ط3أما ؟0 اا3 35 ااعللا 35. 

(92ة) ]أ مأ لإقلثاق اع 31لاو لإعط عاأطنقا باتك |اأنقا لاع | : 

(اة) "ملاع كنا0الا0 دأعناك أ ع ]علا عللا ,000 ب 

(مة) ع5ئاع/اأمنا عط 01 010 ا عط 35 509أ100 عمم 53 عط مه (أا3) ناملا أنام عنقا معلاننا! 
(19) /[13أ35 دلا لعا علاقط عطالذنا كاخمتمطأك مععط لاه 35 أل 

06٠٠١‏ 5015دعع]ع امأ مم عناقط ع/الا 

)0١1(‏ لعمعأم] ممكمط لامج ملا 

(؟١0‏ ك5زعلاعأاعط عط معط لانامللا عللا رععمقطء أعطامصق لفط لزامه علها 11" 

.11 036 كزعل/اع1اعط أمم ع3 معط 01 غ705 لأونامط] ,مواد ذا‎ 0١ 

(؟١٠)‏ أنالأعععالا عط ,انلمع تلوط عط وأ لما نامل غأعلا. 

(ه١٠)‏ 15 53ؤأماء عط لعامع زع ااه؟ ك'طاجهل"ا 


)٠١(‏ لإتأنال أناملا 00 7015 ناملا |أألالا" سعط مغ 5310 طنهلةا عطعغمعط عأعط معام 


)٠١7(‏ نامل 101 أع لاع 5دع7] لإلأ01/لتأكلاكا 3103 ل, 
(م١٠)‏ عم لإعط0 300 600 لعع 50. 


1 00 ها عط كضاع0276م لاله أمعمالإ3قم لاما عأ 0] أمعمالا3م لاق 101 ناملا >ا35 غ70‎ 05 )٠١09( 
.]06© ع5اع/ ملا‎ 


"50 عم لإعط0 300 000 لععر‎ )1٠١( 


:[ ععثم" :5310 لاع‎ 041١( 


لاملا /101ا50 عاممعم أدع مقعم ع5 عاأطنلا ناملا مأ عناءأاع0 مغ عنم" 

(؟١1)‏ 00150 مععط عامط لإعطا ةلالا أنامطق عناقط 1 00 عولعاللامطكا أخطلالا" :5310 ع2 
(11) غ ع086م لإأمه |لأللا ناملا ]| ,00 ا لإمم كصغععصم /زأمه وصتصماععء رأع” !! 

(ع١0)‏ لإقلثاق كاع/اعأاعط لامج ع/اأزل مغ لمعغاما أمم همل لر 

".1 أع طاقنلا مأدام ج لإاعععمر مرح‎ )1١0( 

"1 351ع5]لا0 لاق 0177عع6 | |أللا ناملا ,103 ,مم50 غ701 00 ناملا 17" :5310 لإع‎ )0١( 

)0١0/(‏ عم لعأمع زعم علاقط 1أ0] لمم ,00 ا إلا" :5310 ع1ا! 


)1١(‏ 5أاعل/اعأاعط لامق 35 ااعللا 35 10 علاعدع؟ 300 ,ماعطا لطة عم معع نعط عدقه عط علاععنا 
عم لطأأنلا عط بإخمم مطانلار" 


)1١9(‏ مأطك ضع30] عطغا ده لطاط طعأأللا كقلثا مالقا عنملإم3 0مق لطاط لعنباعدعء ع/الا 0د. 
)١1١٠١(‏ لاللا0 1ل عع أمماع؟ مطننا عكمط غه!| عللا مه معدا معط”ط ! . 

(؟0 كإعلاع1اعط غأمم ع3 معط 01 غ005 لاأونامط] ,مواد 3 ذا 036 11. 

(؟١)‏ أنالعععالا عط ,انلمع تلوط عط وأ 0م ا اناملاغعلا! 

)١6(‏ 'وع31 وكام عط لعامع زع 0م 

(ع؟١)‏ لإتأنال ناملا 00 70 نامل |أأللا" سعط م5310 لنتا معطغمغط عتعط معطم 
)1١0(‏ نامل 101 اع ولطع5دع7] و01 /أولانا 3 317 ل, 

.50 عم لإعط0 300 600 لعع‎ )1١( 


1 00 ما عط كضاع0276 أله أمعمالإ3م لاما جعغأ 0] أمعمالا3م لاج 106 ناملا >ا35 غ20‎ 05 )١70/( 
.]6© ع5اع/ ملا‎ 


(؟١0)‏ "30101750 0339/5001 نامل 50 أكباز |أأمط للزعلاء م0 لوأك 3 ولألاأناط نامل ع0283 


(9؟١1)‏ إعلاع 101 ع/ا زا ب[03ا ناملا 3ط 50 5م0طاى !0لا منا 0الأع5 ناملا م2 


(.1) كع]|ااناط عاا معط مه 0076م نامل رعنملامق أاناة355 ناملا زعناع مع لانانا. 
(081) عم لإعط0 300 600 لعع]آ مدر 


(33) نامل 0ع [كاطاناة؟ كقط مطللا عم0 عط لععا 


//01 كا ناملا اع /اع]3 اللا مالالا 

0# معلل لط 300 عاعمغأدع/ ا مألا نامل لع كتلط اناة كقط ع1, 

(ع0) 95مأأم5 0ق كمضع030. 

(0؟1) نامل 101 لاقل عاطأضاع 3 0 أمعمنام] عط نجع] 1[ غع/ار" 

(1) وطأالتاعع| غ00 ع3 01 [كنا] ع اناتاعع| ناملا أعطاع طلا كنا 101 5320 عط الج 15" :5310 لاع( | . 
(17) اعم ع/ا اطلام لاط زمبا ©0030] مهل نعط 3 3 لإامه ذا كلط ا , 

(0) لع أواطنام عط م1 و0أ00 غأ0م عاق عللا. 


(ة1) لعا 01 7051 تألوناوط زموا5 3 15 ]3ط ص1 .اناه ماعط لعمألذا علالا 50 بطاط لعامعزع, باعل [ 
5اعل/اعأاعط غأمم م3. 


)0١(‏ أنارأعنع/ا! عط ,انلع نلامط ع”اا ذأ 010 ا اناملا اعلا" 

(1) 5م31 5وأطاء عط لعأمعع زع للاطقط 1 

(؟1٠)‏ لإتأنال ناملا 00 01 نامل ااأللا" سعط مغ 5310 طتلوك تعطغامعط عأعطا معطنمم 
)١8*(‏ نامل 101 اع ولمع5دع7] لو 1/01 أكلانا 3 317 ل, 

(ع٠)‏ عمم لإاعط0 360 600 لععط 50. 


(ه؟١)‏ 05 010ا عط كطاع0276م لاله أمعمالاقم لاما أ 10 أمعمالا3م لاق 10 ناملا >ا35 غ70 00 1 
ع5اع/ ملا ©6]. 


(عع0 "معط علاقط ناملا أخ طلخا ما لإاعنمع؟ غأع| عط باملز |األالا, 
)١890(‏ 595أام5 3200 5مع0310 0طهلاتة, 

(م0) 5اا 53 أع0رع!5 طاء آنا دما ةمع036 300 5م200 

)١9(‏ 5أ1]53نا0ا ع 05 ناه دعكناوط نتاعط لإأأبا؟| اكاك نامل. 


(:06) عم لإعط0 300 000 لعع1ار 


00 عاممعم 31/3030 ألاء 05 /مع060 عط لإعطه أمم‎ )16١( 

(؟16) لالمأع] أعلاعر لق القع ننه زكوطاط] أمبصئمء مطانها " 

(*16) 0ع0نااع0 عرامع هك لإأعنعم علق ياملا" :5310 لزعل | , 

(ع16١)‏ أناآ اناا 50 ع3 نامل أ 5100 3 وما إدع/ااع5]نا0 عغاأا وماعط دنق0اباط 3 لإأمزه ع3 ناملا" 


(هذ١)‏ وكام ءل عناقط ناملا عاأطللا كغأطوء ومكاصمقكل كقط عطد .اعممروع-عطه 3 ذا دلط!" :5310 علا 
لإ03 0ع17<2 مه كغأطاوا). 


(ء16) أعط اعنام غ70 00آ 


لاملا ©2أع5 /[33(ما 033 ابا لات 30 05 أاع مام عط أدع| ,عط غخاباط ناملا غجط 50" 

)١1617(‏ ]1 ألا360 انااع015ماع؛ غاع] لإعطا ومام نمطم عدمه لمق بععط لعأوع كام لإعطاغعلا. 

(168) 5اع/اعأاعط غأ70 ع3 ماعط 01 غ05 لأونامطا ,ناوأ 3 ذأ 3ط م[ .معط >اممغامع/01 أمعمطره | . 
)١169(‏ اناأاعطع/ا عط ,أنالزع خوط عط ذأ 00 ا لاملا أعلا. 

(.02) 5م31 وواماع عط لعامعع زع ااه 05 ا 

(121) لإتأنا0 ناملا 00 001 نامل |األالا" سعط 10 5310 غ0 ا منعطعغمعط عأعط معطامم 

(؟12١)‏ لاملا مغ [ألاع5] اع وراعددعم] لإلأ 0لا أكلاتا 3103 لآ, 

.50 عمم لإاعط0 360 6000 لععط‎ )١2( 


(ع12) عط 05 0م ا عط كضاععمم لإأمه أمعمالاقم لامر رغ 101 أمعمالاقم لإم3 ناملا »|35 غ20 00 1 
ع5]ع7٠|الا.‏ 


(ه١)‏ ع5ئنزع/اأمنا عط رمأ عمملضع/اع] 000ماق 5م31 301031 لاملا 00ا, 


(122) لأعناد ]3 لاملا 1700 *ناملا 101 0ع31ع1© كقط 010 ا أناملا لل0طانقا كع/األئا لاج ع ماقأ للا 
|01 أمولمء0)!" 


, . | ع1لكاء درق ع7امععط | ألا نامل ,أ0 ا ,م50 غ701 00 نامل 1" :5310 لإع(‎ )١120/( 
(م12) أوالاقطعط اناملا كأدعغأع0 ولاللا 501701 30 1" :5310 م1 ا.‎ 

(129) 650أ0ل0 عاق لإعط قطانلا منمع؟ لإأأممة] لام 300 عم ع/اق5 ,00 ا /إلالر" 
)107١(‏ لإااأمة؟ عامطننا ولط لمق لالط لم531 عثالا 0ك 

(1/1) لطاطعط لعل/إ8غأ5 ملانثا 105 30200 0317امللا 010 30 101 أمع0<«ء. 
(07) أدعم عط 0ع]3اتطتاصصمة عللا معط ١‏ , 


دلاذ) 0قط هلللا عكمطغ] 101 ماق 3 لاعناد 35لا أألاء /ثا0اا .ماعط تلهصنا انلام طأت 3 أرمع5 علا 
لعط ةللا معمما! 


(ءع07) وزعل/اءأاعط أمم ع3 لمنعط©طا 01 غ005 لأونبامطا دواد 3 15 غ31 1. 
)١07©(‏ اناأاعئع/ا عط ,أنالزعخلوط عط ذأ 00 ا لاملا أعلا. 
(ء/11) 5م31 5واطاع عط لعامع زعء أوعرمط عط مز دععااع لال عط[ 


077 5310 مالإج'ناطك معلانكا 


نا انامل ملاعم امم نامل |أأللا" .سعط 20 
(01/8) نامل مغ زأمع5] اع ووع ددع لإا 01 للأكلانا 313 ل, 
(01/9) عم( لإعط0 320 6000 لععطآ وا 


(٠م1)‏ 05 0زهما عط كماع علطم لاله أمعمالا3م لاما جغأ 0] أمعمالا3م لاج 10 ناملا >ا35 غ50 00 1 
ع5اع/ ملا ©06]. 


(081) "10555 /إ30 [عاممعم] عدلاق» ]20 00 300 عالاكقعم اانا 011 
(45ى) كعاقع5 أدعضهط طأأنلا طواع لالار 


(18) لأألقء عط 10نا3:0 لامغأ5 001 كوطاطا تغط أه معط أجعطء مغ عاممعم ااعديع0انا 06م 00 
725 أأمم5 مأ مزع010 اا 


(عم) طعم غوعأانقء عط 0 عم 3نقطء عط 300 ناملا لعأدعى وطلائا صمتط لعهء. " 
(هى) لعطاع]اللاعط عومعماه؟ لإأعنعم عمق ياملا" :5310 لاع( | . 

(88) 131 3 ع3 نامل اطاط عنلا 300 ,دع/ااع5اناه عاذزا ودماعط نوصاباط ق لاأمه ع3 ناملا. 
(/187) أنا اناا 50 ع3 ناملا ؟أ دنا 00 /9إ>ا5 © 05 أناه ااه عمعأم 3 غأع٠."‏ 

(مم1) 350أ00 ع3 ناملا غ03طللا 01 عغ6ق/ثام عأألان 5ا 010 | /إ/ا" :5310 6م" 


(1ىم١)‏ عط كقلكلا ]أ ماعط لعمم01 /إ03 /إ010ه010 3 ]0 أمعمنام] عط 00مة ,عاط لعامعزعء بإعطا 0ك 
لإ03 عاطأماع] ج 01 أمعمنما 


(.09) كإعلاع1اعط أمم ع3 معط 01 غ705 لأونامط] ,مواد 3 ذا 036 11. 
)151١(‏ انالأاعئع/ا عط ,انلع خلوط عط ذأ 00 ا لاملا غأءلا! 

(؟19) عواعل امنا عط 05 0ما عط صمعة ممتأواع/اء) 3 15 ]1. 

(*19) 001/0 أ أطوناهطط كقط نامك الأطاأزوط ع١[‏ 


(ع019) 1ع 31لا 3 ع6 و33 ناملا 50 راقع الاملا 01 


(190) عناوطم] عأطقءظ نقعك 3 اا 
(152) لطعم لإلاقء 0 ك5مراجكط عط مأ زللاناه؟ عط داقع ] ا1. 


(1919) أنا360 للاعم»ا اع153 05 مع لالط عط ممع 5 خقامطء5 عط عمعدأد و51 ج علاقط 0م لإعط 0نا 
2 


(154) أعلأكأناه 500 مغ ماللاو0ل ]أ أمع5 030 علالا 11 

(0199) ]أ مأ لع/اءأاعط عناقط ععناعمل لانامللا لإعلا ,معط مغ لجع ل قط عط 0داة. 

0٠‏ كأزقعط 'ك5اقطأمطاتك مغصاعأ مأاد علالا ,أ2ط] ع]أمد5عما. 

(501) ألاع مغ انماهم عع5 لإعطا اتأحانا أ ما عناع1اعط أمص |أأبها باعل | , 

(؟050 أ أععمكناك أ35ع)| لإعط عانطنقا لإامع00نك معط مهصبا عممم | اللا الى 

(5 أ3ثلا ما لعنثاوااج عط عننا ااأللا" بإجد لإعطغ 50 0م23" 

(ع١5)‏ ألاع10117 1نا0 منا معغ35ط مغ ولألم لإعطا ع م2 

)١(‏ 5اقعلا 101 كع/اأع5 ماعط لام زوع معط غع| ع لاا نفامط معع؟ نامل ع/اق1ا, 

(ع١5)‏ ماعطا مأ 0175 ,طأألنا لعمعأوع نط مععط عناقط لإعطع مع/اع3 ]اللا معطم 

(0١5؟)‏ عط ألعمعط ععناعم |لألنا ومالإمزمعء مععط عامط لإعطغ معناع اج نالا. 

(م١5)‏ 5اع3/ثا كأ 130 كقط8 ]أ ددع اانا ١اللامأ‏ لإ أنا0 عمألنا معناعم عانا 

10 3[1]آلانا مععط زعناعم عناهط علالا .]| لمتمطع؛‎ )5١9( 

: 16 ]أ طاأننا لمععدع0 أمم 10ل داألاءع0‎ 51١ 

)001١(‏ ]أ 3030ل لإعط مقء مط رما معط أأناد 0م د5ع00 أأر 

(؟51) أ أقعط معناء مغ مانقات لطا ألا 00خ عق لإعلا. 

١9‏ لعأمعم مآ عط ناملا أوع| ,000 طأأللا ومماق باعل عه لامج مغ اجعمم3 غ20 0ما. 
(1؟) >اامأصاكءا أدوع 3ع نامل ىلالا 

(510) ناملا //صا0أأ0] لزخمطا وطاننا كزع/اع1أعط لمق غاع/01 و األلا [وناتاعع]0م] اناملا اع /لان|. 
)5١(‏ 350أ00 ع3 ناملا إع/ا ]3لا 05 أداعع0لاطأ ماق 1" :لخد ماعنا ,ناملا 0 0ع05مم0 م3 لإعا ]1." 


(10؟) أنالأععع11ا عط ,انطع تلوط عا مه لزاعم 


(51) أعلإقام ذاأ] منا 588100 ناملا أعلاعمع اننا ناملا وعع5 ولالالا! 


(19؟) اأعط نه ل/خا00 وصالثاوط ع3 ولاللا 88505 3170100 31010170 ع/1701 لاملا لام 35 أأعللا 35 
5ع 


(؟5) ع قاللخم رأرزعالم عط وأ عل ا. 


(١؟05‏ ااعغ 1 الوطك 


لماععدع0 واألاع0 عط عطقا نه كدعره عط ع3 رانلا نام/ا2 

(؟7) اع ططأكد ولأ ]باط لإزعلاء زوملا 0011/0 ع زم لاع( | . 

(*) 1315| ع3 معطا 01 غأ05لا ع70ر أو ,مملد5ع/اقء م1 لا معلاء لاع | , 
(؟) لعمعلاألتاعط معط لإ 0انام3 0ع/01|01؟ ع3 كأع0م 300. 

(ه؟؟) لإعاأة/اماع/اام لإإعناء ا 31010150 9م5300 ماعطا ع5 غ701 ناملا 2100 
(0 ع05ع3ام ععلناعم لإعط أخطنكا طاعوع]م لإعرا ,١‏ 


(/0؟؟) 6000 اعطتسعممعء ,كلعع0 ع1ط3ئصصضمط لمعم لمق علاعااع0 مطلها عكمط] 506 أمعملاء 
2/109 00 وطلنا ع5كمط 1 .0ع0 لمنلا مععط عناقط لإعط عمعمه د5ع/اأعدصاعط] أمعأ10م 300 ,معأاه 
ع136 م1 أمعمء /إ3لل لإعطا كأع كملا 01 غ501 هلللا للامطكا أأخاة! 


ترجمه انكليسى آربرى 

03551031 ) عط ,انأاءمعالا عط ,000 أه عمرولة عط مآ 

)13 مطأأللاا مأك‎ )١ 

؟) .5001 أوع]أم قلا عط 0 كدوزد عط ع3 ع5م7 1) 

) .5زع/اءأاعط أمم عمق لإعطا أقط ااأعدلاط أدعراناددم» لامطا عمصموطعمع0) 


/إ553 ||القاككاعع7 أأعط 50 ,نواد 3 معلاقع7آ ]0 ناه معطا ده طلخامل لمعه اأحطك عل/الا ,|اأننا عثالا )1 
ع) .أ 0غ لعاطصاناط) 


اناا لاع أمعع<هء ,انلعم اام عط ممع ماعطا مغ دعررمك ععومق طمسعممعء طاوعءغ] ععناعل ألا8 
ه) .]أ ملمع] لإنلاج) 


لإعط أقط امعط مغ عصمم |أألنا كوم1أ0لة لإالعناددة عم أع0نعط] زدعا|ا لم0 عناقط لإعطا 50 
ع .]3 لعاعممم) 


100101 لعكناقه عناقط علالا متعععط لإقمم لقامط بطامدء عط 0ع30وعم) غأمم لإعط علاط ,أدجلاللا 
/) 02مكا دنام]عمع0 لإاعلاء ]0) 


.5إعل/اءأاعط غأ0م ع3 لماعط”طا 01 غ705 أعلز ,مواد 3 ذا ةط مأ لإاعىلاك) 

. 01770355103 - |اخم ع , لتأطوامم-اام عط ذأ عا ,00 ا لط بإاعزناك) 

)٠‏ ,0615ل ]|الاععط] 01 عاممعم عط مغ 00 ' ردوع105/! 0غ لع1اقه لها لاطا معطنها لحظل) 
١‏ "1509 قع0001 عط غأمم لإعط ااأنقا زطموءومط 0 عاممعم عط 


الأللا لإعطغ نهع؟] 1 ,00 ا /(/ا ' ,5310 علا 


)١١‏ روم || عما لنه) 


6310 مألدمع5 50 :10050 عط غ20 أأأنثا عناومم] لام 300 ,لعمعغ531 عط الأللا أكدعغط لامر عاج 
44 


ع0 '.عمم /إقا5 الأننا لإعطغ نقع1 1 300 ,عم أكم 303 مأك 3 علاقط هداج لإع 1) 


© القلادلإالعن355 علالا 300 ,كطوأ5 غ010 تاأللا ,ناملا 01 طأوط ,مو أناط زلعع0م] 0لل ' ,ع 5310 
6) . لو لامع غ5ذ| ,ناملا آنل 


570أع8|ا3 05 010ا عط 0 ععومعددع11 عط ملق 1 ,لإألوع/ا" ,لإج5 300 ,3:30طط م1 ناملا 00 50 
)0 


1 "اع3: 15 ]0 معفلالطء عط كنا مألا طعاره؟ لمعه 50) 


311 أو لاوط غ005 07أأطاء 3 35 كنا أ300505 ععط] ع5أة؟ غ00 عللا 010 ,5310 (طموعوط6) علا 
) 2ع]|| لاطا 01 5اقعل دنا 70170اة) 


9 '!أناآأع]013انا ع 01 ع0ه0 ونأاعط ,]0105 نامطا لعع0 عط 01051 نامطةا لحلظ) 
:/[5]13 غ2ط] عدمط عه وماعط ,معط ١]‏ 010 1 لععل0م1 ' ,عط 510 


015 ©7207 17306 300 0017ل ع ع/ا93 010 ا لمر ألا .لاملا و10أا3قع؟ ,ناملا مام لم11 1 50 
)١‏ . ولإملاطع علا) 


'.اع0]153 معئلاأطن عط لعناقاكمع وواألاقط ,طتأنلا عم أدعطع3مزمع؟! نامطا ومأودعاط 3 ذا أهط 1 


0 
+ '7وواع8 ااج ]0 00 ا عط دأ قطنلا لمكم ' ,5310 طمقعوطط) 


/31أناملا ]أ ردأ ماعط مععلقطاعط غأدطننا 300 ,رطائوء 0مق كمعناجعط عط 01 0ما عط 1 ' ,5310 علا 
ع ".1 3]) 


ه» '*31ع5 غ70 ناملا 00 ' ,لالط أنامطج عدمطا مغ رطمو قط6) عط 5310) 
ع0 '.كاأمع 366 عط ,داع 13 نامل 01 010 ا عط 300 0م ا انال ' ,5310 36ا) 


") '!0 00556556 5أ ناملا م ع5 35للا 0لالذا أعومعد5دع11! ناملا لإاع اناك ' ,عط 5310) 


ع/اتطلاملا ؟آ ,دا ماعطا مععناطعط أقطلها 300 ,أوعل/الا 300 أددع عط ]0 لما عط 1‏ ,5310 علا 
1 روط مدعنا 


]1 ,عط 5310 


.50170أ لمملا ع0 عمه ععط عامم لإاعنباد التطاد 1 ,بع مقط ععطغأه 000 3 أدعا3] بامط) 
"مأوع] طامط ومأطاعمراه5 ععط أطوناهمطط 1 أونامطا معلاء رأجطلالا ' ,0ل1جد ع3ا) 

"١‏ '.أنا]ط الات عط 01 غ31 نامط ]أ معطا وصلءظ ' ,عط 10ج5) 

“0 .73111251 أمعم ع5 3 35لذا أ ,لامطعط 300 ,]1 ه5 دلط أدقه عط 50) 

عم .5مع010طعط عط مغ عالقا كقلذا أ ,| 300 ,لضقط كتلط طعامه؟ لمعل عط لحظ) 

ع" اعاع5010 ا أ للك 3 5أ مهما كاطا لإاعناك ' ,مطأط غأنام36 اأعضنام) عط مأ عط 5310) 

هن '60177173702لاملا 00 غقطالقا زلاعع 501 دلط لإط 1300 اناملا 010]آ ناملا أعم)اء مغ دع أوع0 ولاننا) 


داع 1 ]أولاطمادوع تاك عط وضمممق لمع لم3 ,عاتطنةا هج 6ه ععطامطط كاط لمق مطتلط غبيط ' ,5310 لإعط 1 
)0 


بم '. إعمع5016 ولاألطامنه لإزعناء ععطا ووائط 06) 

مع ./إ03 0ع17<2 3 01 عماتا لعأمأممم3 عط 6ه لعاطممع355 عاعلنا داع ع5012 ]ا 50) 
9 عا طاماع355 نامل |األالا ' ,لم351 عنعننا عاممعم عط1) 

٠ع)‏ ".15م الاعط] عاق لإعطا عط لانامطاد أ ]أ 5إعمعع502 عط نثاااه؟ اأقطه علا لإامجلا) 


,3/30 علاقط لععلما علا الأهقطك ‏ ,طمقعنقطط 0غ 5310 لإعطا رعصرق وزعععع 50 عط معطنها ,معط 1 
١ع)‏ '57 معانلا عط ع0 لانامطك علا ]1) 


؟ع) '.0 58006 انعم عط ودممنة عط معط اأهاد ناملا 300 زلععلطأ دعل ,5310 36ا) 
*ع) 0351.5 |أأللا ناملا أ3طاللا /نا00 ناملا +35 ' ,ماعطا 0 5310 دع18105) 


القطد عنخاطمة1قطط ]0 غطولم عط /ا8 ' ,5310 300 ,53115 مأعطا 300 دعم2.0 أعطا أدقء لإعطا 50 
عع) '.5]مء ]لا عمطأ ء6) 


وع) :اصع ناص أوصالاا عط من 0ع/3ا0! | ق/لاك داعأ لثاطا0؟ | ,ها 300 5316 داط أدكقه دع105 معط [) 


عع) .دع/اأع 5ع 20/150 ,0011/0 غ635 عاع نلا داع زع5010 عا 50) 


وماأعظ ااج 0 0م ا عط ما عناءزاعط عللا ' ,5310 لاع ,١‏ 


(لاع) 
مع) '.0مق4 3200 دع1105 01 10م ا عط 


01 أع ألاععط ذأ عط ,لإطلالا .عناهع!| ناملا ع/ا03 1 عنم1عط مطلط لعناعذاع0 عناقط ناملا ,طموغئقطط 5310 
]0 أنه لإأالعنا53||355 1 اللامطكا |53 نامل //01 زلإمع5016 لاملا ]1أ0لا3] أقطا ©5320 ع5 ,ناملا 
ودع '.لعااعوم] اأقناملا لإلأعباك اأقاد 1 معط بأعع؟ 300 كلوقط أناملا لإاعأخدممع]اج) 


)1 .0أط التاع]3 عثلا 010 ا اناه مأنانا لإأع اناد زمطااقط مم ذا عنعط1 ' ,5310 لإعط‎ ١ 


01 غ5 أ؟ عط ع3 عللأاقطا 101 ,دععرع]]0 اناه دلا ©/1أ1010 لألاهطد 010ا اناه أقط عوقء مزج علا 
١ه‏ '.وإعل/اع1اعم عط 


عط |أألئا ناملالإاع ]ناد زغطوامة لإط كأمو/قطع5 لإلا طعأنلا 60 ' ,وع1105 مغأمنا 0م1دعناعءم علا وكام 
0 ".لمان |ا0]) 


؟ة) :كزع اع ولام 5م601 عط 3/0000 أمع5 طمقعقطط معط”ط [) 

'ع0) ,مومع اأخماد 3 ع3 عدعطا] ,لامطع8) 

هة) :5لا ©303155) 50أ30 ادع م32 لإعطا لعع150 00ق) 

ع0) '.1310ا0 ألا0 00 أكمط 3 ع3 ع/ثا 30) 

/ن) ,10101535 300 كمع030 لامع طعط”ط لعااعمكاء ع/الا 50) 

:563110 |7500 3 0ق دعالاكقع:] 300) 

5 .اأع153 05 معلاأطن عط ممصن ماعط لعأ دعباوعط علالا 300 ,50 معلاع) 
١ع)‏ رع ؤ5أ طناك عط غ3 معط لع نثاهاام؟ لإعطا معط 1) 


ع3 علالا ' ,5310 دع1105 أ0كصضمأم3ممامء عط بنعطأه طعوع لعأطواد كتأدمط ملل عط معطنكا لمة 
اع) "لمع اهاءع01) 


؟ع) ".عم علأناو الألتا علا زعم طاأنةا ذا لما لام لإأع ناد زلعع0م] ملآ ' ,عط 5310) 


3م طعوء لوطقع/اقاء أ لمق :'هع5 عط ]هك بلطا اانه عالن5 ' ردوعد5ه1"ا مغ لعاهع/عء عللا معط 1 


*2) .اناو لأاوأم 3 35 1/35) 

ع2) ره كزعط غ0 عط أطوبمطط عنائا عععط لحق) 

مع) زأعطاعوم] أأق مطلط طأأنقا عكمط لمق دعد5هالا لعمع ل زاعل عللا 0اة) 
عن .واع اه عطنا ل عم نامل ع ثانا معط 


01 17051 أعل/إ , 0اوأ5 3 5 3ط مأ لإاع اناك 


/ع) .كإع/اعزاعط أمم ع3 لمعط) 

مع) . ع0173551017315ع- اام عا , لأطوامم-اام عط ذؤأ ع1 ,00 ا لاط بإاعزناك) 

دع) لاقط اطق 0 مأل عط صعط مغ عأزمعء للحرم) 

'7ع/ازع5 ناملا 00 غ3طلالا ' ,عام معم ذلط لصطة ععطأة] ولط 53100 عط معطنق0 
)/١‏ ".عط مغ ومالاخعء عنام امم 300 ,5امل] عندعد علالا ' ,5310 لإعط 1) 

*/ راقع ناملا معط نلا ناملا أجعط لإعطغ 00 ' ,5310 علا) 

ع7 "قط 01 ,ناملا ]0151م لإعط 00 01) 

ع/) '.0010 50 5اعط]13 1لا 1010170 علا ألاط ,/إ3لظ ' ,5310 لاع 1) 

ن/) ,ل لألااع5 مععط علاقط نامل غ3طنلا 0ع 0510© نامل علاط لمث ' ,5310 علا) 
ع/) 5#زع0اء عط ,5داع13]5 اناملا 300 نئامل) 

//) لطاع أأ3 05 00 ا عط أمععءكاء رعم مغ لإمعمع مج علمق لإع”ط [) 

ا ,عمط كع10ناو أأعكمتتا 0مة ,عم لعغأوععى مانا 

4 ,كأط أل 300 غأ3ء مغ عر دع/اأن ؟أعكمأنا 00ة) 

بعل وأقعط بكاءأد ماق 1[ علاع معانلا ,لمق) 

١‏ رع][| عمط دع/أن معطا ,عأل مأ عم دعكاممم مانلا 

.000171 ]0 لزقما علطا نه ععمع]]0 لامر عمم ع/اأو1هم؟ اأقطد ؛ع30عء ماق 1 0طالكا 300) 
8 ,كلامعأ عط طأألقا عم انه[ 300 بأمعررولناز عم ع/اأو ,لما بال 

عىم) .5كاع! ]0 عط 300701109 5ك ع2 انا انان 05 عناونام] 3 ع أأممم3 00ق) 

هى .5ذاا8 01 مع030 عط 0 15م لزعطما عط ؟أه عمه عم عاج /3) 


66 .لإ13أ35 05 05 عطه ذا عط 6ه ,عاج لامر ع/اأوه؟ 00ق) 


7 ,نا 23150 ع3 لإعطاا معطنكا بإج0 عا ومنا أ00 عم ع02030]) 
]مام القطد كد50 غمص طاأادع نلا تعطأاعم معطنها بهل عط 

4 .1اقع] عالام 3 طأ انلا 6000 مغ دعرامك ولالنا مطلط 101 أمعملاع) 
,0005311170 عط 101 10قنلااه؟ أطوناهمطط عط القطد ع15أ23:30 لحلق) 


0ع30/30 أأعلا لحة 


)]01 .عو]علااعم عط‎ )1١ 

7ة) 0األااع5 عاع للا ناملا أقطا دأ عنعطلالا ' ,معطا 53100 عط اأجاد غ1) 
عو 'فوع/ااعد عط ماعط 0 ناملا ماعط لإعط] 00] 0007 لامع 311م3) 
عة) ع5ئزع/ااعم عط 300 لإعط ,بغ مغأمأ لعلاع ]ام عط الهطد لإعطغ معط [) 
ذة) .أعطاع وم أ ,ذأاط[ 05 كأومط عط 300) 

عؤ؟) راعط 300 طأأنلا عمه عنعط عأريامذال لإعط] 35 ,/إ53 اأقطه لإعط 1) 
"/ا؟ة) لاك أدع]أ مقطا مأ لإلمأهامعء عاع نلا عنقا ,000 /ا8) 

.لاع |أ3 01 00 ا عط اانا أجباوء ناملا 30م علنا معط نل 

4) (لإ35]13 كلا 120 31 15أع راد أ أناط 016لا03 35/لا غ]1) 

)50 عناقط علذنا لاملا‎ 00 |1616 55015, ٠ 


٠‏ .لطعاء؟ اولاه! 0م) 


حا 


يح 


)0 '!وإع/اع1اعط عط وضمماق عط 300 ,5أ303 لاالاع؟ أطواما علا أةط1‎ ٠ 

0٠‏ .5زعل/اءأاعط أمم ع3 لماعط”طا 01 غ705 أعلا ,مواد 3 ذا قط مأ لإاعىلاك) 

ع ٠١‏ . 035510036 لمع - |اخم © , لتأطوامم-اام عط ذ5ز علا ,00 ا لاطا بإاعزناك) 

)1[ و5لإملامع عط مغ دع1| لم1كه 03لا 06 عاممعم ع5‎ )٠١ 

م١٠0‏ 1502 3ع0001 عط غ00 نامل اأألالا ' سعط مغ 5310 طدهلا تعطغامغط عأعطا معطنمم 

)1 براعلصضعو5و5ع11 أناآط 13 3 ناملا 101 ما3‎ )٠/ 

.72 لاملا لإا0 600,370 ناملا عنتاع5 50) 

49 :لطاع اا 01 00 ا عط ممصن لإامه 5اات؟ 8/30 لمم زواط 101 1/30 70 ناملا 35101 1) 


)50 لاملا لإع06 ,0600 ناملا 1هع]‎ 112.5 ٠ 


)1 '#للاوااه] أوعاأن/ا عط منمطانها ععط عناعناع0 علا الهطك ' ,5310 لإعط‎ ١ 
502أ0ل ومععط عامط لإعط أقط 01 1 عناهط عولع لامكا أجطلالا ' ,5310 علا)‎ 
)[ ألاط نامل عاع/لا ,010 ا لاما لوملا لإأمه ذ5اا3] أدنامع36 أأع”‎ 31/31 . )١1 

ع١‏ روزع/اع1اع6 عط بزإقللاج 0107 غأ0ى لانامنلا 1) 


311لا أ3ام 3 غناط ألاوناةط ماق 1.' 


)10( 


.5000 عط 01 عومعط لإالعنا355 5631 نامطا ,بط3هلظ بزع/ا0 غ00 أدع/أو بامطغ 1 ,5310 لإعط 1 
0001 


07 روعز| عم لعلك علاقط عام معم لمم ,لها /(1ا ' ,5310 عل) 


أقط 5اع/اءاأعطعط 300 عمط عع/ازاع0 0ق ,معطا لمق عم معع قطعط ععرورع/ازاع0 عبامنا عزو 50 
) ".عم طأأللا عاق) 


49 رصأطك ضع30| عط ما مصطتط طابقا عكمط] 300 ,مطلط لعمع/اأاع0 عثلا 50) 

١‏ أوع] عط لعم نلام ل علالا 05 3للااع 3 معط) 

1١‏ .5]عل/اءأأعط أمص ع3 ماعطا 01 غ17051 أعلز ,واد 3 ذا أقطا مأ لإاعىلاك) 

. 01703551011356ع-أام ع3 , لأطوامم-اام عط ذ5أ ع1 ,00 ا لاطا بإاعزناك) 

)860 ولإ0لامطع عط مأ دع زا 0م021‎ )١7 

ع1 2و5 قع0001 عط غأم0 نامل |أألالا ' ,معط مغ 5310 لم0 معطعامغط عأعطا معطنمم 
١‏ بأعوورع5د5ع1/1 أناآطأ13 3 ناملا 101 30 1) 

)50 لاملا لإع0 600,30 ناملا أاجع]‎ © . )١١ 

)1 3512 01 .لطاع |ا3 0001 ا عط ضهصبنا لإامه وأا 8/30 لام زولط ,10 11/30 00 ناملا‎ )١17 
ععرعرأمامام لمعلاء 00 لأأناط ناملا 00 ,31طالل)‎ 3 51011, 5001110 

) 2مع/اعز0] اأعثثال مغ لإامقط ,5ع35]1© ناملا 10 ©1316 ناملا 00 300) 

)٠‏ !5ئا0 قال !|| أاناة355 نامل ,أآناة355 ناملا معرالالا) 

)50 :ع1 لاملا لإع0 600,300 ناملا )قخع]‎ )١ 

؟1) , لكا ناملا أ3لاللا لأأللا ناملا 0ع النامععناك كقط 0طالكا لمأتلا نجع 00ق) 


*1) ,505 320 كاع10؟ طأأللا ناملا لعالامعنلاو) 


ع1) .5 أ13نا0؟ 300 كمع030) 
ه؟) './[03 أبا؟30ع0 3 ]0 ادع راع 5ل أكقلك عط ناملا 10 ناقع] 1 ,لعع170) 


ع0 عضه غمم غ3 06 بأدعطوام 3000 نامطا ععطغأعطنلا ,كنا مغ ذا غأ عءازلم' ,5310 لإعط1 
عم زواع طوام 0م 30) 


)١3/‏ كمالع عمق عط 05 اأطقط عط غناط ومتطامم ذا كلط) 
4 '.لع5أكقطء عط غأمم اأهطد علكا 0مة) 


50 


ماعطا 05 غ005 أعلإرمواك 3 15 3ط مأ لإأعباك .لطعط لعلزم ندعل علا معطا ردعذا ملط على لإعطا 
و) .5زع/اع1اعط أمصع)3) 


٠‏ . 035510356 لمع - أاخم ع5 , لإتأطوامم-اام عط ذأ ع1 ,00 ا لاطا بإاعزناك) 

)[ ولإم/لامع عط مغ دعذ! لمعك 000صاقط‎ )٠١ 

؟٠١)‏ 000131502 عط غأم0 ناملا ااأللا ' معطا م510 طتلهك نعطعامغط عأعط معطنمم 
ع راع ورمع 55ع11 أباآطأ 13 3 ناملا 101 ما3 1) 

ع٠‏ ) . عآ] ناملا لإع0 600,300 ناملا أاخع] 50) 

هع .لطأع8 ||013 00 ا عط ممصن لإامه 5اات؟ 30نثلا لما روأط 1506 1/306 0 ناملا 01 3512 1) 
ع0 36700 بعقعط كاطا ماع لمعه غأأعا عط بامل/ل ااألل») 

/ا١)‏ ,كط أ53نا0؟ 300 كمع030) 

م0 2 5ع3]5م؟5 أعلمعاك طأأللا كماقم 300 ,كلاع] منلاه5) 

9) 52أ0]3انامطا عط 0 ناه كدعكنتامط لتاعط لإاأناالكا5 |اأنأد ناملا ||ألالا) 

) ,© ناملا لإع0 600,30 ناملا أمقخع] 50) 

)١‏ |00103م عط 05 أمع لط ةصاصم عط أمم لإعمه 0اق) 

)١ 6١‏ 3101.5 دوطاط غ00 غأع5 300 ,لوقع عط مأ مهام امه 00 مانلا 

)1 زل0عطاع] للاعط ع3 أهطا عدمط 01 عمه لإأعنعم غ311 نامط1 ' ,5310 لإعط‎ )١6* 


ع0 01 ع0مغ30 نامطا ]أ ,مواد 3 ع06ا00ام صعطع زكنا اذا ,اهأمطم 3 أناط أطاوباتم غ30 نامطا 
ع6١)‏ ".انا آلأنان) 


لإا03 003 ,أأوناة01 3 ناملا ما 300 غطاوناة:0 3 ععط مأ زاعمموع-عطد 3 ذا د5لط1 ' ,5310 علا 
0 ) ,0ع01مم3) 


3 انع راع5اأكقلكه عط ناملا ع2أع5 عنعط] أقطا 50 ععذاقمط طعأنلا ععط طعناما أمم 00 لمق 


ع6 './إ3ل انل0ل3ع01) 


عط 0ز3,ابااع15مماعءم عنعننا لإعطا وطمأصمط عط صا لصة عط ولبأكصقط لإعط] أر8 
/اذ١)‏ .عط 0ع2أع5 أمعمرعوتادوطء) 


)١ 68‏ .5اأع/اءأاع غأ0م ع3 ماعطا 01 77051 أعلز ,واد 3 ذا أقطا مأ لإاعىلاك) 


عط , لط واصدالة عط ذأ ع1 ,لما لاطا لإلعناك 


4 . 35510316ملامع-اام) 

ولإ0لااع عط مغ 5م خ| 1210© غ0 ا 06 عاممعم ع5 [1) 

١‏ 1507 3ع0001 عط غأمم0 نامل اأأللا ' ,معط م5310 غ0 ا معطعامغط عتعط معطنمم 

؟2١)‏ راع لو0مع55ع11 أناآطأ 13 3 ناملا 101 م3 1) 

)50 ناملا لإع06 600,30 ناملا )اخجع]‎ ]272 . )١8* 

ع02) .لطاع اا 01 00 ا عط ممصن لإامه 5اات؟ ع30لثلا لما روأط 1506 1/30 0 ناملا 01 3512 1) 
ه١١)‏ ,5 وطأعط 31 مغ 0م نامل 00 ,غ3الالا) 


01عام0عم 3 ع3 نامل نام ,لاقلا غناملا 501 0ع3]5ع6 100 الاملا أقط 5علاأللا لاملا ولألاحعا 
ع8١)‏ '.130501655015]) 


'.0عااعم«اء عط 0 عومعط لإالعنا355 غ531 نامطا ,غ0 ا ,'اع/ا0 أمم أغأوع٠أو‏ لامطا 12 ' ,5310 لإعط 1 


2000 

).00 نامل غأ3طاننا 01 مع أدعغاع0 3 منق 1 لإأنا؟! ' ,5310 علا) 

دع '.00 لإعطا أقطا منمءع؟ عاممعم لمر صق عم عع/ازاع0 ,0ما بالل 

)50 ,أعطااعوم] اا عاممعم ذلط لطة مطئط لعمع/اأاع0 علا‎ )١ 

:311 اط 05 3202000 لقماملةا 010 داق ع/531) 

7 ولع 0 عط لعلزم أوع0 عثالا معط 

117 .عقنلا 31 أقطنا معط 05 عملت عط ذأ األاء 300 زمتأت؟ ه معطا مه لععمأةء عللا لمة) 
ع7) .وزع/اءأاعط أمم ع3 ماعط 01 غ077051 أعلز مواد 3 ذا أقطا مأ لإاعىلاك) 

0 . 035510031 لمع - أاخم © , لتأطوامم-اام عط ذ5ز عا ,00 ا لاطا بإاعزناك) 

ع007) ولإونلامع عط مغ دع زا لعلك أعاءاط ! عط 05 معط عط [) 


2 وطأرقع0001 عط غ00 نامل |األالا ‏ معط مغ 5310 ماأدباطك معطنة0 


) مأعوموعو5و5ع11 أناآط 13 3 ناملا 30101 1) 
4 .172 لاملا لإع06 600,30 ناملا أخع] 50) 
.لطأع8|ا3 01 00 ا عط قضهصبا لإأامه 5ااج؟ 30لا لما زواط 1506 1/30 ناملا 35101 1) 


701 عط 300 رع الاكقع عط من الأع 


)4١‏ ,واأعأهعطاع) 
7) ,مع31306ط غطو 531 عط طاأأنقا طواع نلا 00ق) 


010لا طاققع عطا مأ أعأطعوام أمم 00 300 ,عاممعم عط 01 00005 عط أمص طكاما مال لمج 
+8 .نام نا امه) 


عم ا) '.كأطع 306 عط ]0 كدمم1أ3زعمع0 عط 300 ,لاملا لعأدعكىن مطالنا ماك عجعع) 
دح زلعطاع] أ نلاعط ع3 أهطا عدمط 01 عمه لإأعنعم غ31 نامط1 ' ,5310 لإعط 1) 


.3115| عط 05 مم3 نامطا أقطا عكاصاط عنقا بلعع0ط1 زذنا عغااا ,1هأمط 3 أناط ألاوباقط غ31 نامطاا 


0) 


'.أنا ]ناكا عط أم0ع00 غ30 نامطا ]أ رمع/اجعط مزمع] (الإكاد 01 عمع01) 5متانا! دنا 00 0010/0 م0ل معط [ 


/1 )2 
هم ".00120 ع3 نامل قطنا أأاعنةا لإزع/ا ونلا0 كا 010 | /إ/ 1‏ ,5310 علا) 


01 لاما عط 05 أمعمعككأكقط عطأصسعطا لع2جاع5 عععطا معطا زدعذا علط لعلنه لإعطغ غ8 
4 ./إ03 الا30ع0 03 أمع ماع 5 تاكتك عط 35لا أ لإالعناد35 :/5130011) 


.5]ع/اءأاعط أمص ع3 ماعطا 01 غ07051 أعلز ,مواد 3 ذا أقطا مأ لإاعىلاك) 
١‏ . 0173551011356>ع-أام ©( , لأطوامم-اام عط ذؤأ ع1ا ,00 ا لاط لإا زناك) 
,لطأع5 اا 01 00ا عط أه ممتأواعناع عط ذذ ]| لإالا؟آ[) 

)لامك اناكأطأأج2 عط لاط منقاهل غأطوناه0) 

ع19) ,3115لا ع 01 عمه0 عط أدع/[03 نامطا أقطا أندعط لإطا منممنا) 

0 ) . ع0ا0170] عأط3م ,أقع1»© 3 0أ) 

192) .كأمعاع36 عط 0 دع انانأم 50 عط ما دا لإالا؟[) 


/9) 2اع153 05 ومعضل أطت عط أه لعصنقعا عط مأمنتامككا ذا ا أقط سعط 10 موأد ج غمص غأ 5ج/ل) 


4) 03163113 3 00 001/0 | أمع5 30ىط ع/الا )1) 
4 .]| مأ لع/اع1اعط عناقط غ70 لانامللا لإعطا ,معط مخ ]| لعأأعع) لخطعط 0مة) 
٠٠‏ ,7615ل أدعط] ]0 كأزقعط عط مغاما تعامع مغ1غ| لعكناق عناقط ع/الا 50 معباط) 


ع/اعإاعط غمص |أأنقا مطلها 


٠٠‏ اداع اعد ك3كك الاآأضاقم عطا عع؟ لإعطاا اننا ,أ مل) 


حا 


50 بر ع31للاق أمم م3 لإعط عالطنها ,لاأمعللنك سعط مممب عمم |األلاعا هط‎ ٠ 


52: 


.0 "للع مدع عط علا اأقطك ' ,لاج |اأنقا لإعطا 0مة) 

ع بطع رمع55ك3ةطك 1نا0 معأدقط مأ كاعع5 لإعط 00 ,تالالا 

١‏ ,5 أقعلإ/10 03 101 03[/5 0 أمعمالا0زمع معط ع/ازو علالا 17 #نامطا أدع)اصاط غجطللا) 
5١‏ رلع5 امام عنعننا لإعطا أقطا معطا مه كعصم عععط معط 

1" لاع أ ماعنلا لإعط 03/5 05 أمعمالاه زمع عط معط الهلات معط ]أ ألما خحطلمم 
15 3/لا 530 غ1 أناط , لعلام0أدع0 علالا بذأه جععناءل8ا) 

.0لا علالا 010 ععناعم لمق بنعلصاطع؛ 0١3‏ 

٠‏ إاللاول ألأوبامئط مععط | دوقط 5316805 عط لإط غ0ل8) 

)16 .عاطق لإعطع عمق معط اعم امم معط دع/امطعط‎ ١ 

1 .ل لاأقعط ملمعة لعأااعمكاء عق لإعلا ,لزألا [) 


ع3 3ط 05705 ع00 عط 50101058 نامطا أدع| ,000 طأأنللا 9000 30051 اممنا 001 نامط األهه 50 
+01 .لع5لأدقط) 


ع1 .ملكا أدع3ع70 لإا بمقاء لطا معقنظا لحظ) 

1١‏ زوإعلاعأاعط وواعط ,بععط نثاهااه؟ مانلا 05 10 ولأنلقا لاطا معنلاه ا) 
512 .00 نامل غ63 ]0 آنا ماة 1 ' ,/إ53 ,ععط] لإعطهذال لإعط ]أ ,معط 
7 03551031 ا0ع- |اخم عا , لتأطواصا-اام عط مآ غأدنامتا بط غناط) 
أ5ع5]30 نامطا معطنةا ععطا وعع5 مانن 


49 .لاوط 0لاللا 1105 3070170 غألا360 أ5ع اناا نامطا معانلا 300) 


.لاوم ااام عط ,وماندعط-الم عط ذأ علا لإاعزناك) 

١‏ 001/172 2011© 53305 عط لملمطللا مه ناملا ااعغ 1 اأهاك) 
١١‏ . أمأكمممطا با لأناو0 لإاعلاء م0 حاللامل عمامك لإعرا 1) 

00 .1315| ع3 لاعطا 01 7051 أناط , ن3ء ع/1أو لاع 1) 

07 بزطاعط نللوااه؟ عىنع/لمعم عط-_كاعمم عط لمحظل) 


لإع1اق/ا بإعناع مأ مع0قللا لإعط للامط اعع5 غ700 بامطا أده 


70 
ع5 002 ول لإعط طعلطنكا أقط لاجد لإعا نلامط 300) 


ماعط300 ,0 600 عطسساعممع؟ 300 ,كلعع0 كلامعأ طاو 00 0ق بعل/اعأاعط أهطا ع105] علاهدك 
غأ3طننا لإلالقامكا لإاعنناك القطد وهللا 00 وطلنا 1505 300 ز0ع0 ماللا وواعط ,ع3 دعللاعدممعطا] 
1 .0ع انغاع/١0‏ عط |أألقا لأعطا وطاطصناءع/01) 


ترجمه انكليسى بيكتال 

انلعئعلا! عط بخمعع ا عمعظ عط ,طوالظ أه عصهه عط 1 

)13. .ألا .ماك‎ )١ 

؟) .5أقام طأأعا 3م أقطا ع الام ه50 عط أه كمه دجاعن/اء) عاج عوع[) 

) .أ0ص7 علاعأاعط لإعط عدباقعع (30ماصقطنالا 0) لاعدلاطا أدعأمع مغ نامط أخط ع0 لاقم غ1) 


كاع26 اأأعطا أقط 50 أمع )مم 3 لإكاد عط لطلمءع؟ معط مه طلقامل لمعك حرق ع/الا ,ااأنها علالا )1 
ع) .]أ عرمأعط لعنخامط مأومماع؟ 0انا0/) 


لإعط أناط ,عم0 أمع رعمعظ8 علطا رمع نعلصاممطعء طدوعع؟ 3 معطا مغصب عععط مطأعصم ععبيعلح 
) .أ مامط؟ لإتللات لاانا) 


قط 07 801595 عط مغصنا عمم اأأننا عععط أباط ز(طغابذ! عط) لعأامعل عناهط لإعط /لاملة 
ع) .]5601 0غ لعكنا لإعطا أدعرع انل 


/01010 مغ عاتم علالا لصطكءا الاأاناء؟ لإزعناء 05 لأعبامم للامط بلطامقء عط معع5 غأمم لإعمطغ عيحوجن 
/) لمأعوعط) 


.5اع/اع1أع6 غأ0ص ع3 ماعطا 01 غ051 أعلز زأصع ]مم 3 لمعلا ذأ متأعععط إم0ا) 
ة) .اناأأعمع 1لا عط ,لططواالا عط لععلما ذأ علط !لما لاط بها عصقل) 
)٠‏ ,101 50أ0900]للا 1 مانا 60 :ومالا53 ردع1105 3110© 010 ا لاطا معطنن لحظ) 


)1 #(األاع) ]01 310لا أمم لإعطغ | األالا .طموعقطط أم ااه عط‎ )١ 


)١‏ ,عط لإطعل |أألقا لإعطا أقطا نقع؟ 1 ٠0!‏ !لما بالا :5310 عل) 


10 لدمعك5 أمأعقعط] ,لإأمأدام عاقهعم؟5 غ20 ا|أأللا عناومم لام مق ,لع1355اقطممعء عط اأق0طد 1 لمث 


؟) .(عم ماعط م ممعحم) 


3ع 1 50 ,عا أكمأ303 عمماأكك 3 علاقط لإعطا لحم 


0) .عم لكا الألها لإعط قط 


.3110 ,نامل طنأأللا عط اأقطد علالا !0 ا .كدمعءام انا اللا أجل علا 00 50 .لإألاع/ ,لزجلا :5310 علا 
)0 


عط 05 0ما عط 0 م5530 3 ن3قعط عللا !ما :/إق5 300 طأمقعغقطط مغأومب معطأاعوم عصرم لعحظ 
1) ,015 /ا/ا) 


07 .5لا طأأللا 90و اع1503 05 معلاأط عطأغأع ا :(ومالاجك) 


(01051 لاوط للم 1109© 3 35 كلا 30700 عع5] )قم غأ00 علذا 0آما :(د5ع1105 مأانا) 5310 (طزم3ولطم 
,كلا 3370170 ع]1| بط 01 كنوعل/ا لإمممم أأعنحال) 


9 ,5 ]5013 © 05 00 ]35لا نامطا 300 ,01051 نامطا لأعاطلةا لعع0 لاطا أجط 01051 نامطة لصظ) 
./[ 3513 ع3 ولالخا 05 01 35لغلا 1 معانلا ,معط ]| 010 1 :5310 16ا) 


0 20117173170 3 70 0ع675315لا0/ا 010 ا لإا 300 ,نامل لع32ع1 1 معانلا ناملا ممع 0م11 1 معط [ 
١‏ .(مأألا لإط) أمع5 ع05ط] 015 (عطصانامه عط 01) عم لعغأرأممم3) 


ع 0ع/ا3اكمع غ835 نامطا 3ط :عم أدعلاء03امع! نامطا مأأللاع زع انلا 01/اق] أ35م عط ذا كلطا لحم 
0١‏ باع1523 أه دعل أطت) 


52ل0210/اا عط 01 010 ا عط ذا أقطننا لمث :5310 م3 وخطط) 


(0ىط عل ]أ ماعط مععقطعط ذا أقط] الج 300 لاقع عط 300 كمعن/اقعط عط 0 00 ا :5310 روع1)05/ا 
ع .1ع زاعط عاناد أناا) 


(0) 2غ0ص علزنقع1ا :لطاط لنانام6ة ع5ه0ط] مأصبا 5310 (طامقومطط) 
.136215 ناملا 015 010 ا ع5 300 010 ا نامل :5310 6لا) 


(11 3013 3 0عع70أ 5أ ناملا مأانا أمع5 مععط طأأقط مالقا لع0اع55ع1 اناملا !0 ا :5310 (ط30قلمم 


20 7/ 


أنام 010 عل ]أ عط مععخاعط ذا أجطغ اأق 300 أدعل/لا عط 300 أدوع عط 07 0١ما‏ :لأد5 عنم 
.0530لا 


(أ5ع7005 نامط 11 :5310 (طم33مم 


.1507215ام عط ونمممة ععطغ عع3ام اأقطد لإالعلا355 1 ,ع مقطا عط8أ0 000 3) 

٠‏ 3172ام ولأطعاعماه؟ ععط نقاماد 1 تأونامط معب/ع :لأج5 علا) 

(1) الالطاناكا عط 05 غ3 نامطا ]أ معطا ععبلمطط :5310 رطامقءومط) 

*2) رنأدك 1131011 ألاعم1ع؟5 3 عللاقععط أ 300 581 كاط 0/خلا00 ولاك عط معط [) 

عم .5ماع0 اماعط عط ما عالطنلا 5قللا أ !ها 300 لصقط كتلط طانه؟ لعل عط لمق ) 

(ع” ,1230لا ومالقامطكا 3 لإألاع/ا ذأ كدأطا ,ما :لطاط أنامط3 5أعاطء عط مغأصب 5310 رطمقضومطط) 
هم دعل اع5نا0© غ3 اننا نثاولا .03016 كاط لاط 3000| اناملا 0 أنا0 نامل 01107 لانملا 0جالالا) 


15 كع تاك عط ماما معط لمعك لق ,منعطاأ0طط دلط نم3 (صتلط ,كأأه مصتطغبط :5310 لإعط [ 
ع0 


.1/2310 ا لامكا لإزعناء ععلاة مغدبا وصاءط اأحطد ومطالالا) 

2 .0ع017مم3 /[03 3 00 عماتا أع5 غ3 عطأعوم] لع 0352 عنع/ذلا 23105أ/لا عا 50) 
وم ف وطاأاعط ]03 (هواة) علزعءثم :عام معم عط مغأبا 5310 5ق3لكا ]أ لحظ) 

(.ع) .1ع( طأللا عط عاق لإعط أ 1235لا عط /ثاه|اه؟ لإقما علثثا أقط 50 ,ع/إى :5310 لاع [) 


10 360نللاعء ج عط لإأاع باد عاعط] |األالا :طاموئغقخطط مغأدبا 5310 لإعطا علمرقه 2305أللا عط معطلكا لمكم 
١ع)‏ 152ع( ألا عط ع3 عللا ]أ 5لا) 


”ع) .(ع00 م0غ) 1قع0 أأونامطط عك5مطغ 0 عط لإأع ناد معط |األلا عل لمق بعلل :5310 6لا) 
*ع) ا لالا0 اط مغ ون أ00 ع3 عل أقطالنا نقامطط [ :ماعط مغأربا 5310 دع105/ا) 


!0ط بأطوام ك'طمقغقطط لإ :5310 300 531/5 اأعط لم3 05نم أأعطة حانللا0ل للاعاط لإعطغا معط [ 
عع) .كزع صانقا عط عق لإأأوع/ا عم 


وع) . الامطك لإاع53|5 010 لإع”طا طعلطنةا أقطغ لع !|| 3نخاك غ] !0!| 300 ]581 دلط للاعغط دعدوه)1ل/ا مع” [) 


25 عط لمخم 


عع ,ع]05]13م ولاناا؟ مزع 
/اع) ,5ل021لالا عط 01 0ه ا عط مز عباعزاعط علالا :ومابمت) 
م6) .831017 300 دع1105! 01 010 ا ع5 [1) 


(5أ 55ع©5]1نا00 عط !0ا .علاقع) ناملا 7أ0ن 1 ع501أعط لاألط ما طغأأة1 اناملز أنام علا ,5310 (طامقوطم 
]0 أنه |أألقا 1[ لإأأزعلا .للامحها مغ عملم اأقطد علا لإأأاع/ ألا !03012 نامل أأوناة مطننا أعأطء لاملا 
دع . ع(ملإاعل/اء ناملا لإأاعناك أأألقا 1[ لإأأتاعلا لمق ,لإأعأدمععغاق غخعع] الاملا 300 كلصقط انامل/ا) 


)[ .ا اللأع؟ اأقطد علا 010 ا اناه 1]0انا !10 101 ,]ألاط 00 ذأ غ1 :5310 لاع(‎ ١ 


05 غ15؟ عط ع3 علا ع5لاقععط 55أ5 اناه كنا ©/17أ1010 |أأنثا 00 ا آناه أقطا عممط لإنأمع360 عنلا إما 
١ه‏ .5إعلاعأاعط عط 


.0عناكانام عط |أألثا علا 101 بأطوام لاط د5ع/5|3 لإالاا زجلا 131 :ومالإج5 ردكع1105 لم أمكمصا علا لظ 


0) 

*ان) ,5 17011لاناك دعأ عط ماما أمعه طموعحطط معط©ط [) 

(ع) ,م0مغ] ع١‏ 3 غناط ع3 لععلطأ عدعط] !ما :(5310 مطلل) 

ذة) .كنا أ55أ303 15أع0رمع]]0 عاق لإعطا !ها لحلظ) 

عه) .أ5هط /إ30ع ج ع3 علذا !ا لحلظ) 

/ان) ,11505م5 31لا 300 كومع0310 لامع /زقللات ماعط عاج عثالا 010 كلاط 1) 
8ه) .ع]2أد5ع 1311 3 300 دعالادقع]] لملم) 


م اع15:3 0 معألانط) عط لعدناقء علالا لمة معطا رمع]؟ معناها دومللطا عدمطأ عععللا) كلاط 1 
4) .معط اأمعطما) 


2) . ع5أ1 اناد أ3 ماعط ا0مغأمع/١0‏ لإعطا لحلظ) 


0عع0م ع3 علذا اما :5310 د5ع8105 طناأللا عكمطا ععطأه طامعوع لاود كأكمط ملخط عط معطننا لعحظ 
١‏ .أاوناقع) 


”ع) .ع علآناو اأأنقا علا .عم طأأنلا ا 010 ا لامر بها س6 الإأنوع/ا ,/إجلة :5310 علا) 


دعق 300 ,0ع3م غ١‏ لمق .581 لإطا طعأأللا هع5 عط عغ] مرك :ومالإج5 بد5ع1105 0مأمكما علالا معط [ 
5 35ثلا 31م 


2 .351لا مأ انام 3) 

ع©) .ع36ام أقطا مغ كاعطأه عط ندعم علالا أاونامءط معط”ط [) 

ذع) زع00 لإلاعلاء رلمطالط طأأللا عكمط] 300 دع105/ا 531/0 ع /الا لحلظ) 

عع .5اعط ]0 عط لعمنلاه 2ل ع//) 

/اع) .ك]ع/اء اع 0ص ع3 ماعطا 01 غ051 أعلز بأمعغ مم 3 لمعلا ذأ متعععط إم0ا) 
مع) .أنارأأاععع1/! عط , لأطوثللا عط لعع0ص] ذأ علا !0ما لاط ,ها لحظ) 

24 :قط طم أ0 لإزمغأ5 عط معط مغأصبا عأأمعا) 

١‏ بعلا مأ طك املا أخطلالا >ااه؟ كلط لمق نعطغ13 داط مغأصب 5310 عط معلل 

١ع‏ .1ع مانا 0ع]0/اع0 ,علاء ع3 300 ,ؤ5ا00أ مأطك املا علالا :5310 لإعط 1) 
١‏ لاه علا لاعنلا ناملا أجعط لإعط 00 :5310 16ا) 

*/) 2 ناملا مااقط 06 أألأعمعط لإعطا مل ,0) 

ع/) .عونا كأطا م0 و0اتأء3 5اع]13 1نا0 170نا0] علا ألاط ,/[3لظا :5310 لاع( [) 

ه/) رمأطكامللا علا طعاطنكا أقط نلامص عع5 :5310 م1ل) 

ع/) إكاعطأوأع10 اناملا لمق ع/) 

.01105/الا عط 05 010 ا عط ع/ا3ق5 ,عم مغأابا لإمعمع صق اله عق لإعط !ما) 
,ع7 10لاو طأهل علا لمق ,عم لعأودعىن ماللا 

4 .ع لاع ]3لا لمق عم لطلأعلعع؟ مالالا فصقل ) 

برعم طأعاهعط علا معط ,معءاءاد 1 معطنه لصظ) 

١‏ ,(طأ303) ع][! عم طأع/اأون عط ,عاأل مأ عم طأعكباقه مطللا لحظ) 


7 .0001ل 01 لزتما عط مه مأك لام عمط ع/اأو زم اأأننا بعممط لإأصع360 1 ,مطللا لحظ) 


6 . كنامع 10 ع 0غ عر عأأانا 300 010ل ذأنلا عم ع3 5لاعنيام/ا !010 ا لإالا) 
8 .31015 زعمعن /ع]3| ما غنممعء 0000 3 عر مأورنا ع/اأو عحظ) 

4 ,أطاوأاءعما 05 صع030 عط 0 5زم أأنزعطاما عط وصمممطق عم ععقام لصظ) 
ع .لاع مطاللا عكمط 05 ذأ عط !ما .أعطأة؟ زم علازواه؟ لحلظ) 


0 غمص اعم ع5ق36 لمخم 


ىم رعع5أة عاق لإعطا معطنكا بزجل عط 

4 (اقما لإم3) غ00 أأق/ا3 505 300 طأادع للا معلها بزإجل عط 1) 

4 ألقعط عامطننا ج طحدالظ مغصنا طأعوصاءط مطننا علط علاهك) 

9) .(أألاع) ]01 310لا عالقا عكمط زه] وام غطونامءط عط |لألنا مع0360 عط لحظ) 
)١‏ . لطاقاء عط مغ لاأمأقام قعمم3 |اأنذا ااأعط لحظ) 

47) مأط015/لا 10 لعكنا علا أقط (اات) ذأ عععطللالا :سعط مغأصب 5310 عط الفاغ لصلل) 
«و) (دع/اع كماعط ماعط 06 ناملا ماعط لإعطاغ مه ل طوالى 01 30ع1056) 

0 5اأععلالع5 عط لم3 لإعط بمأعععطط لعاقباط عط الأبنا لإعط معط [) 

ه) .اع أع00] ,ذذاط[ 05 كأدكمط عط لحلظ) 

ع3) تماعنعط] وسلااع ةنا ع3 لإعطغ معطنها ,لتك |اأنقا لإاعط لص) 

/اة) أ5كع11 ةلط املاع لطا عزعللا عللا مانأناكا 3 06 ,طداام ب8) 

.06105لالا عط 01 00 ا عط طأأننا أقناوء ناملا 30م علذا ماع للا) 

9) .كلا 0ع51أ ونانلا لبأاأناو عط غأناط 35ثلا غ]1) 

٠‏ 7]6]0655015أ 00 علاقط عللا /لز0لا) 


٠١‏ .لطعأ] ووأناها لامج عولةا) 


حا 


52: 


0, !وإعل/اءأاعط عط 0 عط أطوام علنا أقط ,(طاموع نه طابط نعط مم3 0خقط علا قط‎ ٠ 


يج 


٠‏ !وإعل/اءأاعط أمص ع3 ماعطا 01 غ051 أعلز بأمع مم 3 لمعلا ذأ متعععط إم0ا) 


ب 


٠١‏ .أناأءنع لا عط ,لأطوالا عط لععلم] ذأ علا !00 ا لاطا ,ها لحظ) 


1 


٠‏ ,(ط3أام ]0) داع وصعدودعم عط لعأمعل اام ك'طته1ة) 


<4 


)٠‏ #(األاع) ]01 30لا أمم عل ااألانا سعط مغصب 5310 طوملا يعطغمعط عأعط معطلل» 


لاملا ملالا 1755610 أنا ]131 3303 1 !10) 
.©( لإعط0 300 ,طقاام مغ انال ناملا معع»| 50) 


عط 05 ما عط 0 لزاه مععمعصضم عط ذأ 8/30 لإمما لمعل ع30/لا 00 ناملا 01 2ا35 1 عحظ 
9 .01105/الا) 


معع»| 50 


)٠‏ .© لإعط0 0ق ,طصوالم 10 انال 1نا0/) 
١‏ #ععطة نواه رعاممعم عط 05) أدعنثاه! عط معطنها بععط مأ طتج؟ غنام عننا القطك :5310 لاع [) 


3587م عط ما ومأهل مععط عناقط /زأقمم لإعط أخطننا 01 1 عناقط عولعاللامككا أخاننا لظ :5310 علا 
0001 


)١1‏ رللاع كا أناط علو ]أ , لااعع دام 010"5 ا لامر ذأ وطأطمكاعع؟ مأعط !0ا) 
0١‏ .5زعلاعأاعط عوانامع؟ مغ رعزعا) غمص ماق 1 لمظ) 
1 ) .اقللا مأدام 3 لإامه ماح 1) 


0) 5000 م505 ونو(اق عط لإاأعنناد ]األلا نامطا ,03لا 0 ,أمط ع35ع» نامطا ]1 :5310 لاعلا[ 
ع١0)‏ .(طأقع0) 


)عل لإلاعل 1أه] طانئاه لام زه ا !لها إلا :5310 علا) 


8505 300 2 ع/ا53 300 ,رألاع000ناز (علاأكناا2000) 3 ركنا تاععنثتاعء5 لامط! ع00ناز ؛مأعرعط 1 
.عم آنا عق مطابلا وععناعزاءع0) 


5 .ملطك معل30| عط مأصتط طغعالا عكمط] لمق عاط لع/اج5 ع للا لصق) 

.5لع 0 عط لع ملام 2ل علالا 10 قلاع غ3 معط”ط 1) 

1١‏ .5]عل/اءأأعط أمص ع3 ماعطا 01 غ51ملم أعلز بأمع مم 3 لمعلا ذأ متعععط إم0ا) 
١‏ .أناأاءمع الا عط ,بأطوالا عط لععلما دأ عل ,لها لاطا ,ها لصظل) 

(؟١)‏ ,(طقواله ]0) 5زعومع5دع7 عط لعأمعل 30م 05 عطت عط 1) 

ع7) #(األاع) ]01 قلخلا أمم عل |األالا سعط مغصب 5310 لبط عمعطغمعط تغط معلل" 
1 ,لاملا مأنانا 1755610 أنا 131 3303 1 !10) 

)50 .عم لإعط0 0ق طحذاام مغ لتأنال أناملا معع»!|‎ )١١ 


عم 05 0ما عط أه لزاه معععصضم عط ذأ 8/30 لإمما معط 30لا 00 ناملا 01 2ا35 1 لعحظ 


17 .0105/الا) 
) #غأطوأاع0 دمأق/ا 101 أمع م اناصممط 3 عع3ام طولط لمعناء مه علا لأأنا8) 
9 2]عل/اء 101 1351 بزقمم عل لإامقط 3ط ,56000105 أناه علإكاعع5 لحلظ) 


لمم 


)1] 5غ قال 35 علا ع2أع5 ,ع1010 لإا ع2أع5 علا‎ 7 ٠ 
.عل لإع06 0ق ,طصدالم 10 لتأنال اناملا مععءا عط غأ3]ا)‎ )1١ 


, للامتكا علا قط (كوطاطا 0000 عط طأألثا ناملا 3100 طأقط عطلنا مانا 30ثثام لإتأنال أناملا مععكا 


ضدةة 

*1) .505 300 م6311 لطأ انثا ناملا 3100 طغأولا) 

ع() .1195م 15ع]3ثلا 3200 كصطع030 لحلظ) 

ه١)‏ ./[03 انا ]/لات 310 07 لما أناط راع عط ناملا :50 أقع] 1 !10) 


تتأعقع1م وطالفلا 505 05 غأ0ط غ3 06 أدعع3ع]م نامطا أعطعأعلاللا دنا ما 006 اا 5 غ1 :5310 لاع [ 


)0 
/) ,010 05 مصعم عط©ط 0 عاطج] ج ألاط ذا دلط 1) 
.لع 000ل عط غأمم الهطد عننا لحظ) 


أعل رأضاع] مم 3 لععلما ذا مأعععط اما .سعط لعلام ندعل علالا مكعععط سالط لعأمعل بإعط لمظط 
و) .5زع/اع1اعط أم0ص ع3 معط 01 غأ5ممم) 


) .أناآأع ع1 عط , لطأطوأالا عط لعع0م] ذأ علا ,00 ا لاط بها لحظ) 

(دا0) (طقوالح ]0) ئزأعومع5دع0 عط لعأمعل لبامطقط 1 05 عطتا عط 1) 

١”‏ (إألاع) 066 شقنلا أم0 عل ااأللا معط مغأصب 5310 طتلهك ععطغمعط مأعط معط لل" 
)١18*‏ ,لاملا ملالا 7552101 أناآ ]131 3303 1 !10) 

ع٠)‏ .عم لإعط0 لمق ذالم مغ لتأنال أناملا معع»!| 50) 


عم 05 ما عط أه لزأمه مععمعصضم عط ذأ 30لا لإما معط 30لا 00 ناملا 01 2ا35 1 عحظ 
ه١0‏ .01105لالا) 


)١2‏ رولا ع امعط معط ذأ اأعاط لقا أقط ماع لمع؟ ع1 ع0 عل |األل» 


/1) 95أام5ا1ع]3/لا 300 كطع0310 10) 

م0 ر5وعع1] لاقم لعطغأدعك لالاهعط لمق 105ع1؟ لعاانا لمظل) 

و١)‏ 2 أنا كاد وطاعط ,اأقألنامط عط ما كوطأًااع/0ا0 غأناه نفاعط علا لاونامط [) 
,ع( لإع06 360 طخنالم 10 لإتأنال ناملا معععا ؛مأعرع] [) 

١‏ ,|00103غم عط 01 300 مامه عط أمم لإعط0 عحلظ) 


وطالالا 


7 .أ00 لامع 300 ,طامقء عط مأ مهلام نانامه 30عم5) 
*16) :لماع ]ا للاعط عط 06 عه أناط غ30 نامط 1[ :5310 لإعط 1) 
ع16١)‏ .آنا ]طاأناكتا عط 05 غ3 بامطة ؟أ معام 500 ووائط 0ك .كنا عغاأا 20131 3 ألاط غ30 ناما [) 


علاقط عل 300 ,(ااعنها عط غ3) عامل مغ غطوك عط مطعغخقط عطك .أعصرقه ع6اد دلطا «(لامطع8) :5310 علا 
ه) ./إ03 0عآ5أ0مم3 لطقمه (طعقع) ,كام مل مأاغطوك عط) 


)١162‏ ./[03 انا آللات 30 05 لم اباط ماع ع5اا نامل مه عمامه عنعط أدع! أ عالقا غمص ععط طاعبام لحظ) 
/اذ١)‏ .لاع لمعم عاعللا معط 300 بععط ولاناتأكماقط لإعطاا غألا8) 


]3 لاعط 01 غ7705 أعلز بأمع رمم 3 لععلما ذأ مأعععط اما .معطا مه عماقء مم عأنط ماع عط 0ك 
)١68‏ .5إعل/اءأاع0 غأ0م) 


.أنالأع ع1 عط , لططوثالا عط لععلم] ذأ عط !لما لاط بها عصقل) 

2 ,(ط3أام ]0) داع وضع5دعم عط لعامعل غ0 ا م اام ع 1) 

)١‏ #(األاع) ]015 30لا أمم علا اأأللا سعط مغأصب 5310 غ0 ا عمعطغمعط عأعط معط لل 
)١12١‏ ,لاملا ملالا 175556101 أنا ]131 3303 1 !10) 

)١ 2+‏ .عم لإعط0 لمق حالم مغ لإتأنال ناملا معع»| 50) 


عط 05 ما عط 0 لزاه معععصضم عط ذأ ع30للا لإما :ماعط 30لا 0ل ياملا 01 2ا35 1 عحظ 
ع8١)‏ .01105لالا) 


ه١١)‏ ,0315 عط مانا عمام» عل 00 دوعالتأقع || 01 !تاللا 

ع12) .5011 201/310 ع3 عل غباط ,لاقلا نامل 10 0لع]3ع» 00 ا ناملا دوع/اأننا عط علاجعا لحل) 
27 .1أ35علا0 © 01 ع5 500 ]|ألثا لاوطا ,أ0 ا 0 ,غأ70 ع35ع» بامطا 11 :5310 لإع [) 
.2600106 الاملا عأقط ولاللا 05 01 لاأأناتا مآ ماق 1 :5310 6لا) 


00 لإعلا أقطلنا ممع لأمطعكباوط لام 300 عم م531 !010 ا /إالا. 


)١عور‎ 

) رع(اه لإزعلاء ,لا مطعكبامط كلط 300 لم”طأط 5317/0 ع/الا 50) 

)531/ .لطاطعط لعل/إ5]3 ماللا 105 37010 0103لا 010 مق‎ )7١ 
)1[ ع0 عط لعلإمأوع0 علالا 0 قللااع 3 معط©ط‎ ١ 


مععط عناقط وطللا عكمط] ]0 صلقت عط ذأ ا301خع0 لمم .مأقت 3 مطعطا مه لعماقء عللا لمخم 


7 .عقنلا 

ع/) .وزع/اءأاعط أمم عق ماعط 01 غ051 أعلز بأمعغ )مم 3 لمعلا ذأ متعععط إما) 

) .أنارأعرع11 عط , لطأطوذللا عط لععلم] ذأ ع1ا ,00م ا لاط بها لصحظ) 

0/2 برطقالظ ]0) كاعومعد5دعم عط”©ط لع أمعل (م13أ10/! 01) 00ملنا عط ما كرعااع/ثال عط 1) 
/1) #(األاع) ]01 0 لكلا أمم عل |أألالا سعط مغصب 5310 ملإعباطك معطلل) 

8 ,لاملا ملالا 17556101 أنا ]131 3 330 1 !10) 

4 . © لاع06 0ق اذالم 0غ لإتأنال ناملا معع»| 50) 


.للا عط 01 010 ا عط أه لزاه مإععصمه عط ذأ ©30/لا لام :]أ 101 ع30/لا 00 ناملا 01 >ا35 1 لحمل 


00 

١‏ .(ع©لال عط مقطا د5دعا ع/اأو ماللا ع05ط] 01 غ00 عط 300 ,عالادكقع] أأنا؟ ع/ااى) 

.ع31366ط عنمن عط عابنا مطواعننا لمظ) 

).لاقع عط مأ راع أ طاءذكاطما ومكاقم ,االاء أ0م 00 300 ,00005 أأعط مأ لصكاصقم غأمم وراءللا 


010 05 وضعم عط أ0 كضه0اأ3زعمع0 عط 300 ناملا لعأدعك0 وطلانا مانا ماضن بتأنال ناملا مععا لحم 


)2 
ذا ا) زلعلداءع] لتاعط عط ]0 عه أناط غ30 نامط 1 :5310 لإعط 1) 


عقن 1) .3115| عط 01 ععط مرععل علا ١0!‏ 300 ,كنا 6ازا اهأزمط ج غناط غ310 نامل [) 


/ا) .أنا ناكا ع 01 غ3 نامطا ]أ ركنا 0هنا |أت] معناقعط عط 0 كأصعمطوق؟ عاقم معط 1) 
ا) .00 عل اللا 01 عقنلا أدعط 5أ 010 ا لإإالا :5310 16ا) 


ع اع 50 ,رلطاط لع أمعل لإعلا ألا8 


انا ]للا 30 05 لا0اأناطأناع؟ ع 35/لا ]أ ٠0!‏ .010010 0 /إ03 عط 0 هعباط انع عط سعط مه عمروه 
5 ./[03) 


.5اع/اع1اع6 غأ70 ع3 معط 01 051ل أعلز زأمع] مم 3 لمعلا ذأ متعععط إم0ا) 

1١‏ .أناآأع اع عط , لخطوأالا عط لععلم] ذأ عاط !لها لاط بها عصقل) 

,0105/الا عط 01 لما عط 0 ومماأأواع/اع؛ ج 5اغ] !ا للحظل) 

131 0010/10 أ ونا0طط طأأقط أأنأام5 عبرا عط طعتط لل 

ع19) ,3115لا عط 05 (ع00) عط أوع/[03 نامط أهطا أندعط /زطا منممنا) 

0 .لاأعععم؟ عأط ةكم مأقام 10) 

ع9 .010 05 قمعم عط 0 دع انام أئه5 عط مأ داع ,ها لصقل) 

/31) 2]! لامكا اع153 05 معىلالطه عط ؟0 15مغأه00 عط أقطا صعط 10 معام 3 غ006 ١)‏ 15) 
4 ,كط3م علطا قط 301ص ع0 لمق 01 عه مغأوب غ لعاهعن/اعء/ لخط عللا ؟أ لحظ) 
4 .]] مآ لع/اع1اعط علاقط غ00 لانامللا لإعلا ,معط مغأصبا عا لجع لفط عط لحظ) 

)[ .لإااأناو عط 0 كأزقعط عط عدنعن/اق] غأ عكاجم علالا 00 كلاطا‎ ٠٠ 

)[ الاأملقم عط لامطعط لإعط ااتاغعا مز عناعزاعط غأمم |لألها بإعط‎ 00011١ 

.]0 علاأععزعم لإعطا معطنها , لإأمعل0ناك معطا ممصبا عمرم |األقاع أجطا 50) 

)[ 9لع/اعأزمعء عط مغ عننا علق :لاجد |أأننا لإاعط معط‎ ٠. 

٠‏ 00012 الا0 دنه معغأكقط (للاهم) لإعط اناو ل/لا) 

,ك5اقعلإ (وطه)) غ0 ماعطا أمعغامم علالا ,معع5 معط بامط غأ35لا) 

ع١٠)‏ بلع 5 أ امام عنع نلا بإعطا طعا طلقا أقط طاأعصمه معط لصظ) 


(00؟) #ماعط طأعاأة/ا3 أاوباقط لع أمع امم عمع نلا بإعطا طا أ اللاع عع ط لها خط (نحاهلا) 


15 3/لا كأ 30ط ]أ أناط مأطاكدا/لام] 0 ل0ع/إ0 1أوع0 ع/الا لصظ) 
49 .1655015م00 عاعنذا زعناعم علالا 101 ,ععلطتطع نمع) 


+20 010 ذاأ/لاع0 عط[ 


٠‏ .الالال ]أ وطاءط) 

١‏ راعللامم اأعط صاغأ ذأ 01ص معط 10 غأععم غأمم 15 غ1) 

1 .ل لاأطقعط عط منمع؟ لع طاكاموط علق لإعط لإألع/ا إ0ا) 

1 .000170 عط 01 عه عط بامطا غأدع| ,00و عنعطغامم3 طذالم طأأنلاأمم عامناما ,)مأعرع( [) 
ع1 برلع لمكا تقعم 6ه عطتنا زط معقنظ لصظ) 

.ععط نثامااه؟ مالقا ئزعناعأاعط ع05ط] مانا (كدعلطكا م) وصاننا لاطا مع نناها لحظ) 

ع1 .00 لإعا غ3آانلا 01 أمع706لأ 310 1 !ما :لهك ,ععط بإعطوؤأل ااه ]كما لاط لإاعطغ ]| لصلل) 
7 .أنأاءمع الا عط ,لططوالا عط صا أكناع لإا نام لحلظ) 

(لإقام 0) ملا أد5ع5]800 نامطا معطلا ععط مطأعع5 مالالا) 

49 .(مأط5 01لا مأ) 0513م 3!1؟ عحالثا ع05ط وماق أمعممع3635 عصاط (طعاعع5) لحقم) 
"٠‏ اع لامكا عط ,ععرقع ل عط ذا ,علا /إامه رعلا إما) 

١‏ 2لمعع5ع0 واألاعل عطانا ممطنلا مومنا ناملا ماكزم]اصأ 1 اأقطاك) 

27 . 002 ع5ل3] ,انا أماأد لإمعلاء م0 ل0ضعءو5ع0 لإعط 1) 

+0 .1315| 31 معط 01 غ051 باط ,لإلماع30ء معذأؤذا بإعط 1) 

ع5 عط نثاهأاه؟ وصاءمع عط ركاعمم 10 كم) 

,لإع|اق/ لإإعلاع مأ لات 5 لإعاا نقامط جاعع5 غ701 نامط 1351ا) 

ع 2أمط 0ل لإعط طاعاطلقا أقطا بزجد لإعط /نامط عصل) 


101621 300 , تأعبامم طوالم أعطداعماع؟ 300 ,ى] 1/0 0000 00 300 علاعأاعط مالقا 505 ع/ا53 
لام نناو كا مغ عمرم» |أأنثا ومسطللا 00 ملكا ع505 1 .0ع009طلثا مععط عامط لإعطا ,ع3 دع/ااعدممعلا] 
/71) الع انناع/01 عط |أألنا لإعطا عونعن/اع) (أوع0) 3 غأدطانلا) 


ترجمه انكليسى يوسفعلى 


اناأأعنع1!1! غ105 5نا10أ60136 غ]105/| حالم 06 ع(مطقوط ع 1. 
)١‏ .ملالا ماك 3) 
؟) .أقعاك (كوطأط) 35م غأهط 8001 عط 0 دعورع/ا عمج عدوع(] [) 


5اع/اع1أع8 ع لزمععط غ00 0ل لإعطا قط أع021 انثا آناه50 لإلاا أدع6ع6] نامط عط ه033 1. 


00 


لإعط طأعاطنلا مغ مواد 3 لإكاد عط منلمغ؟ ماعط مغ منثا0ل لرع5 لانامك علالا |األالا نا ماعنلا (اعلاك) ]1 
ع) .ب اااأصاباط ما ككاععم عأعطغ لمعط لانام/ل) 


015 ]1105 (قاام) لامع؟ 755306 3160ع/اء١-لإاللاعم‏ 3 معطا مغ غ70 كعمطم معط غأن8 
ه) .لا طآع اع لإقللات لال لإعط غأناط) 


لتأناتا عط (لاأوناموع) 5000 للامطا اأأننا لإعطا 50 :جع539دع11 عط لعاععزع) لععلما عناقط لإعط 1 
ع) !3 لعاعمممل لإعط غج اننا 01) 


0060م عناقط علثا 5لطكا أأج 01 دوطلاط عاطمم لإضقطم نلامط طامقعء عط غ3 مها أمم لإعط مما 
/) ل#مأعوعط) 


.عل/اعذاعط غ70 00 ماعط 01 غ051 غناط :مواد 3 ذأ كاطا مأ لإانوع/0) 

ة) .أنارأاعرع ا غد105/! أطوالا ملع ناقتع عط علا ذأ 010ا لاطا لإأنوع/ا لصظ) 

)٠‏ لإأأناواما 06 عاممعم عط مغ 0" :دع1105 لعااقه 00ا لاطا لامطع8) 

"5ن "ل طواامطعمع؟ غأمم لإع”طا الألنا :طموئعوطط 0 عاممعم ع5 1) 

:000طاع1315 طنأأللا عم عوذنقطه ااألقا لإعط أجط نجع 00 1 !ما لامر 0" :لزج5 ملا) 


"0]انا 0قمع5 50 :(لإالاأ5700) 00 غ708 لإقلمط تاعععم؟5 لام 300 لعمع غ531 عط أاأننا أددعءمط /إالز 
0 .063101) 


.عم /إقا5 لزقمم لإعطغ )لقع 1 300 زعم أكمأ303 مأك ]0 عونقطك 3 علاقط لإعطا معط ]زب مخ 
ع0 


ناملا اللا ع3 علا زكددواك انان طأأللا ناملا 01 لاوط معط 0لععع0/م إكطقعم مم لإ" :5310 طاذاام 
4) .(القء اناملا 0 اعغذذا ااأننا 300) 


"320 لما عط لإط غمعد مععط عناوط علالا ‏ :لاجد 300 ط230قط2 مأ ناملا 01 طغ0ط طغازه؟ 90 50 
:6105مللا عط أه ععردانزعطل) 


" اماى " .اعق152 أه معءل لط عط كنا معألا نامطا لمعك) 


(كنا 30070160 لأأطء 3 35 ععطغ طدعطء أ0م علا 10م" :5310 (طام3ومطم 


2ع]1! لاطا 01 كاقعل لإمطقما غ105 اناه مأ ل[2غأ5 غ70 نامط 01051 30) 


"30 غاة ناوطع 300 غ005 نامطا أغأدعنلامطا لامط) طعاطللا عطماط 06 لعع0 3 0105 بامططغ لمخم 
5 "ا(لاعاع]لل) اناأع]013انا) 


١‏ .1 0لاء مآ 35لثا 1 مطعطنلا معط غ 010 1" :دوع105/ا) 


"اللا عمط لعأدع/اما (عممأى كقط 010 ا لاما أناط زناملا 0ع0قع1 1 معطاننا (ااج) ناملا مامغ] لم11 1 50 
١‏ .305115 عط 01 00 35 ع0 0ع75أ0مم3 0ق (لن0لذ ألا 300) أمعم:و0ن) 


"عط لعن/اقاكومعء غ835 نامطا أقطا عم طلع3م0مع؟ غ005 نامطا لاأعاطلقا طغأأللا أملاق؟ عط ذا كأطا عمظ 
0١‏ "اع15:3 أه معفل|لط) 


عم " 57ل نوللا عط عه عمعطدائعط 300 0 ما ' عط ذا غخخطننا صقم" :5310 طموءعوطط) 


(؟| مععنقاعط الج لطة لاقع عط لمق كمعل/اقعط عط 0 معطك عط 0مق 010 ا عط "١‏ :5310 (وع05ا 
ع ".ع ]لاد ع]أنان عط مش أمقنلا ع/) 


(؟ "5(2ل/إ53 عط غأقطاللا 0) معاد !| 0706 علا 0ما" :00نام3 ع5مطا م1 5310 (330طط) 
(ع) '"!وطأمطاوعط عط ملمءع؟ 5اعط 13 نامل 01 010 ا عط 300 ما ناملا" :5310 (5ع1105) 


( "!7300301 عامقأامع/ا ج ذا ناملا مآ أمع5 مععط كقط ولالذا ع05]1م3 الاملا لإأناذ! " :5310 (طامقومطم 


20 7/ 


("اعومع5 0ق3ط لزامه عل 15 عع خاطاعط أاج لمق أدوعللا عط صق أدوع عط 01 0م ا" :5310 (وع5ه1)0ل/ا 


20 


نام لإامتهاءعه أأألثا 1 عم مقط ع0 9000 لاق 30للااه؟ أنام غ005 نامطا 11" :5310 (طامةوطم 
وى "إمهؤوازم مأاععطا) 


"العم الامه»ه (00ة) نأقعاكء ولتأطاع5007 ناملا لعلثامطد 1 ؟أ معنا" :5310 ر5ع30105) 
ركم "انعا عط غأدعااعغ نامطا ؟ا معطا ع حرمطك" :5310 رطموعوطط) 
؟" إرعع5 مغ 1أ3 06]) 6أدام أمعم2ع؟5 3 35لثا] لاأمطعط 300 200 كلط نناع زط (وع1105) 50) 


عط عوحم 


عم رمعل اوطعط أأج مغ عأنطنلا 5قلكا أ لأمطعط لمق لعضقط ذلط اناه نقاء 01) 
(ع”" بلعواع/ا-ااعلةا إعزع501 3 0عع0ط] ذأ كاط 1" :لطاط لطنام6ة كأعاط عط م1 5310 (طموموطط) 
"وم "أعكنام»ك عل ]| 5 31اللا ماعط :لإزعع 50 ذلط لإ 3000| ناملا 05 ألا0 نامل أع0 مغ 5أ ذخام 5ألا) 


عط مغ طعغأقم5أ0 0ق يعالطننا 3 0]) عدمعمكناد ما نعطغامطط كلط لمق مطلط مععا" :5310 لإعط 1 
عم أمعاامه مغ 3105نعط دع011) 


"بم ". لعواع/ا-ااع نلا 5واعماع5016 (الا0) أاج عع 0 منا ومائط لحق) 

م لالنا وكا -ااعنلا و03 3 0 أمع م رأممم3 عط نه ععطغاعوم غ00 ماعنا دواع/ع5012 ]ا 50) 
و*) لع اطتراع355 (للامم) علا عل" :010 عععنذا عاممعم عط لصظ) 

".ع "رصانلا لإعطاغ ]أ رممأوناعء ملا دنعععع 50 عط نخثامااه] لإقم علنلا أقط 1) 


3 علاقط علا اأقطد ع5الامه 07" :طمقعقط8 م1 5310 لإعطا لع/مة و5إزعمعع500 عط معانلا 0ك 
١ع‏ "2 اللا علاا ]| 10 قللاعء (عاط هأ أناو)) 


لإا 0) أد5ع0©31 (5أ05م 10 23150) ع6 ع5ق أقطا مأ اأقطد علا :50 (عمم لم دعلا" :لزأج5 علا 
؟ع) ".(0واعم) 


عع '"للاماطا مغ أنا 30 عق علا لاأعاطلكا أقط علا لنامغط 1 " :معط 10 5310 دع8105) 


علا 5ا غآ طأموعقطط ]0 ألطوتم عط بإ8" :5310 320 2005 لاأعط 0مة كعم20 لأعط للاعغط لإعطا 0ك 
عع "مانها لإالمتاع الأنقا مطنقم 


5 ع1 || منا 5/خا3||0/اك /[0/3 58310 غ1 لامطعط معطنكا 600 كاط للاعغطة دعد105/ا معط [ 
وع) إعكات؟ لإعطا معت طانق) 


عع) 30013101 مأ ]1053م لالخا0ل الج] 5زعنعع502 عط 10ل معط [) 
/اع) 5ل01لالا عط 01 0ه ا عط مز عناعزاعط علالا" :ووالاج5) 
"مع ".ممقق4 لمق دءع05)//ا 01 010 ا عط 1) 


الاملا ذأ عط لإأع ناك 1715510177اعم لاملا ع/أو 1 عنمأعط لطلط ما علا علاعااع8" :(طمقئعوط06) 5310 


مانلا مع30عا 


0 30305ط أناملا ]05 أناك اأأنثا 1 ع اناد أناظ" اللامكا عل ااأ3ط5 5001 أنا8 الإزاع2ع501 ناملا ألاولاةآ 35لا 
وع) "!1055© ع5 م0 016 10 |3 ناملا عدناقه |لأللا 1 300 5م510 ع051م02 ذاه أعع] انامل) 


)1 ا ألا0 0غ االااع؟ أناط الاك عنثا كنا 101 1أع35مر 0لا" :5310 لإعط‎ 010! ٠ 


"'©017عع56 لاقل علثا أقطا كأاناة؟ اناه كنا ع/0أ010؟ أأآنثا 00ما اناه أقطا ذأ عزأوع0 اناه لإأام0 
١ن)‏ "وإع/اعزاع8 عط وطوماة غأ5مداع01]) 


عط اأقطد عل لإاع اناد 101 زكاط قلااع5 لإإلاا اننا أطوام لاط اعلاقم] " بد5ع1105 010 علالا 100 أمكما بإ 
؟0) ".لعنا5الام) 


*ه) 115 عط اام مأ كلاق نعط أمعه طموعقطط معط”ط 1) 

(عة) 0300 أأقماك 3 ألاط ع3 ردع]زاع5:3]) عدع "١1‏ :(ودالاج5) 

"06) زركلا أ5 303 لإأدناهأانا؟ 0مأ30 ع3 لإعطغ لحلظ) 

"ءن) ".70 ةلادع 10 لإأمماة ع0نأتأانام جه ع3 علذا ألا8) 

/ن) 5011505 03105 لمع ماعط لعلاعمكاء ع /الا 50) 

:0510م عاط3مصوط 0 لمكا لمعلاء 0ق د5عالاكقع] [) 

5) .505أط لأعناك 01 15م أ علاطا اع153 05 ومعءل اط عط ع30 علالا أناط 35/ذا غ! لاط 1) 
)2٠‏ .15 اناد أ3 ماعطا لعناكالام لإعاا 50) 


م عاأناد ع3 عللا" :5310 د5ع1105 07 عاممعم عط عطأه امعوء /لاتد 5م5001 مللط عط معطنكا عحظ 
١ع)‏ ".معءاوامع/0 ع0) 


(كع) إعممر علأناو ع1ا |أألقا 500 اعم طتاأألاا دأ لها لام إكطقع مم لا" :5310 د5ع1/105) 


0 0م0110 غ1 0ك ".200 لزطا انلكا جع5 عط عكامندك" :مم30 أمكما لإط د5ع1105 10مغ عللا معط[ 
*2) .2111] اناو 3 01 0355 مطلنلة عوباط عط عانا عمممععط 3م غ13 3مع5 لاعوع) 


عع) اع لاطا طع03مم3 لقم نعطأه عط ع0جم ع/لا لحظ) 


ذع) زمطالط طأأللا عع ننا مطاننا اج لمق دع5ده/ا لعمع/أاع0 ع/ل) 


عع) ‏ وزع 0 عط لمعم تلام فل ع ثلا أناظ) 


3 5أ كأطا مأ لإانوع/ا 


/اع) .ع/اع1أعط غأ0ط 0ل ماعطا 05 غ005 غناط :لرواك) 

مع) .أناراععع/! غ105 غطواالا مأ لع]! »ع عط علا ذا لها لاطا لإألئع/ا لحظ) 

دع) . /55013 3315 أطم (05 وطأطعاع500) عط مأ عىزجعطعء للحلظ) 

"ف علا مأطك املا أقطلالا" بعاممعم كاط صق عطق كتلط مغ 5310 عط لامطع8) 

)[ ".ماعطا مه ع03206مع]3 ما لإاأص هق كمه مأهممع؟ علنا 300 5اهل] متطئاملةا علالا" :5310 لإعط‎ )/١ 
؟/) (لاعط مه أأدء عل معطنةا ناملا مأ معغذذ! لإعط 0ما" :5310 6لا)‎ 

"عم "2 مقط 01 0000 ناملا 00 01) 

ع/) ".(00 علنلنا قطنلا كناطا ومأمل داعط 13 اناه 0ناناه؟ عثثا أناط /[3لا" :5310 لاع [) 
ولأممأط5 ملا ماععط علاقط علا مامطنكا عع5 معط عل مما" :5310 علا) 

"ع/) ناملا ع ع0 5اعآ ]13 ناملا لمق ع/0) 

"4 ركلا هللا عط 0 عدوا نعط 300 0ما عط 50 غ70 زعم مأ دعا لمعمع علق لإعم ,مع) 
"من زعم دعلأناو عطللا عل داعأ لمق عم لعأدعى مطلل) 

"وم كأ مل 300 1000 عم دع/ازأو مالل 

".ىم زعم دعننه مطللا علا ذأ اطق 1 معطنض لصم) 

3١"‏ زرمأة30) ع/ااا ما معط لمق مأل مغ عم عدباق |اأنقا مطلل) 

8١"‏ ...أمع0010نل 0 لزوما عط مه كأاناة] لاما عم ع/7اأوه0؟ |األنا عممط 1[ مطللا لصظ) 

8 زونامع وم عطع طأأللا ع طأهز 300 عل مه لو لذ أللا الامأدعط !010 ا لام 00) 


'":(0613105ع0) أدع3| ع 3000 طتأناعا 0 عباومم] عط مه ممتأصعم عاطوءعمصمط عم غمة0ى 
00 


"م زوؤأاظ 05 مع03:0 عط 0 5زم أنزعطما عط أه عمه عم عاوالا) 


"2 :لإ13أ35 2505 300170 ذأ عط أقط 1ه نعط غأة؟ لمم ع/ازوزمط) 
"لم مبا لم235 عط |أألنا (معم) معطنةا باجنا عطغا مه ع236وذأل ماعط غأمم عم غعا لصقل) 


ممعرع اننا لزإهما عط[ 


3/31 اأألثا كمهك5 نمم طأادعنها عططنأاعم) 

"ىم لقعا لناناه50 3 13ا4 0 دوصطاءط هط ممعم 5م2م الأنحة عط لزاه غنا8) 

".3 اقعط0 أأونامئاط عط الآننا مع03:0 عط دنامع طون عط 10) 

"١ة)‏ زللاعأا أأبا؟ مآ 0ع36ام عط الألمعئاط عط األاع ما وماألاق 56 عدمط مغ لحظ) 

'"؟1) ععمم اد 01لا علا (0005) عطا عمق عنعطللا ' :معطا مغ 10د5 عط الهطد أ ل0حظ) 

" "عو ردوع/ااع كماعط ماعط غه ناملا ماعط لإعطغ مهن د طحَالم دعل1أوع8) 

"ع4) أألط ما ومال[ت 5 ع5مطغ] 00اة لإغعط جعواع) عط مغأما وممالجعط ملخامغط عط |أأنلا بإعط معط 1) 
"نو .أعطااعوم] ذ5أاط[1 01 كأكمط عامطلها عط لصظ) 

"عو) :كوطاءعاعاط اةلأناط اأعطا مأ عععط لزج |لألها بإعط [) 


" '/اة) أوع]أ ممم ملاع مق مأ لإأناما معنن عن طواام بر8) 


ىة) :5ل 0ل/الا عط 01 0م ا عط طاأاننا داهناوع 35 ناملا 0اعط عنذا معط /الا) 


44 .اأناو مآ 0ل0عمعع]5 عزعننا مطانخا عدمط لزأمه عنعننا وإععنالع؟5 أآناه عحلقل) 


٠١‏ (ولنا 01) علععزع]م]ا مغ عممم عناقط علذا معط /خزول8) 


)٠١١‏ .(كنا 01]) اعع] مغ لمعك] عاوماد ج :0ل8) 
" ؟.ى " إعلاعزاعط مطننا عدمط 0 عط لإأناءا الهطد عنقا مأنااع؟ 01 ععموطء 3 0 خط /زامه علنذا ]أ لحرول8) 


)٠‏ .عل/اعذاعط غ701 00 لمعط 05 غ051 غناط مواد 3 ذأ كاطا مأ لإاأوع/0) 


يم 


)٠‏ .انال ءنع!/! أد5ه1ظا أطواالا ما لعغأاقع عط عل ذأ لما عط لإأأئع/ا لحظ) 


3 


1 


)1 .05]1©45م3 عط لعأمع زع طتهلةا 1ه عاممعم عط‎ ٠ 


<4) 


٠‏ 2(طقاام) (3ع؟ غ00 عل/إ |األلا" :سعط مغ 5310 طدملا ععلطغمءط أعط لامطع8) 


)1 :أكلاءا أاج 01 لاملا 0511م3 30 ناملا 10 ا‎ )٠07" 


)50 .عم لإعط0 لمق طوالظ ؛خجع1‎ )6١4" 


"ناملا 35101 1 00 60قنناع 0لا 


9 :05 01لالا عط 01 هما عط ممع زمه ذأ 0 قلاعم لامر :غز 06]) 

"01 ".عم لإع06 لمق طوالم عجع؟ 50) 

5 "ف ععط نثاااه؟ أقط أد5ع27قعمم عط 5ا عأ معطنها ععط ما عناعأاعط علها الهقطك" :5310 لإعط 1) 
١‏ 002 لإعطا غ31لاننا ما 35 /13ا0كك>ا 1 00 غأقطنكا لمث" :5310 16لا) 

"11) .1530ع0 انا أناط) لانامء عل ]أ 010 ا لامر اللا لإأمه ذأ غأصنامعه36 أأعط [) 

)1 .ع/اع1اعط مالقا عكمط لإق/لاج 011107 مغ 00 غ001 لاق‎ 0١" 

"16 ) ".ع أأطيام ما لإأمأجام طقنلا مغ لإأمزه أمع5 لما 1) 

01 ".(طأقع0 0غ لعممأ5 عط ألقاد نامط !هلظ 0 غأ0ص غأ5أوع0 نامطا 11" :5310 لاع [) 

7) .ع0 لعأاععزع2 عناقط عام معم لما لإأباكتا 0101 ا لامر 0" :5310 ع1لا) 


"عط 05 عدكمطآ 300 عم نعلازاع0 لمق لإامعمه معط 0م3 عم معع عط معط بامطغ ع09نال 
1) "عم طعألا ع3 مطننا ورزعن/اعزاع8) 


4 .(كعالأقعكك الق ططخن 0م11 عاعث عط مز علط طغابنا عكمط لمق ممطلط لعمع/ازاع0 عننا 50) 
.ل طاطعط لعل أممماع؟ مطننا عكهمط لعمنخاه ل ع لاا عأأدعرع( 1) 

1١‏ .عل/اعذاعط غ70 00 معط 01 غ056 غناط :مواد 3 ذأ كاطا مأ لإانوع/0) 

.أناآاعرع الا غ05/! لوالا ملع ناقتع عط علا ذأ 010ل لاط لإأأوع/ا لمظ) 

07 .5ع05]1م3 عط لعخمع زعء (عاممعم) لم عط 1) 

ع7 ف (طقوالق) عقع؟] غمم علا |األلا" :معط مغ 5310 لناتط معطعغمعط مأعط لامطع8) 

)1 3010 .أكلاءا اا 01 لاملا 0511م3 30 ناملا‎ )١١١" 

)50 .عمم لإعط0 لمق طوالم )جع‎ )١7" 


"017 .06105لالا عط 01 هما عط مرمع] لزأمره ذأ 310لقاع؟ لإمى :عأ 10 ناملا 35101 1 00 0زقللاع 0ل8ا) 


"4؟) فلوع/اأع5 ]نامل ع5ناماة 10 ع36ام طولط لإزعلاء مه ١300031‏ 3 0اأباط عل 100]) 


"00 لمم 


9 #(]ع/اع01]) لمأع نعط ووانااا 0 عممط عط صا كوط أل |أناط عصا؟ دع/ااع5]ناملا 501 أع0 ع/0) 
٠."‏ بزع /لاوم عأناامكط3 05 مصعم عع]ا! أ 00 علا 00 لصقط نم5 نامل أمعلاء علا معانقا لحلظ) 
"08 .عم لإعطه لمق طذاام عدجع؟ نثاهلةا) 

"8 .لاوما علا أقط أأق لإاعع]] ناملا مه لع نثامأدعط كقط مطلالا اط عجع؟ جع/) 

'"33) 30050135 3616© ناملا م0 لعنلامأدعط ع1 كقط لإاعععط) 

ع٠)‏ .1195م5 300 5مع60310 لحلظ) 

"050 ".لقنا أهع:0 3 ]0 لإاأجمعط عا ناملا :10 عوع؟ 1 لزان 1) 


(1]نا0) 307010 آأ70 عط 01 كنا لأكأ م3070 نامطا أعطعأعطلنلا كنا 10 ©5320 عط 15 غ1" :5310 لاع[ 
ع) إكزعواط0مل8) 


"ب كأمع 30 عط 01 ععالاع0 /319لام دناه 3 مقطا أعطأه 0ص ذا دلط [) 
"عو "رومع أومعط لمق كطلأوط علااعمع] مأ دعمه0 عط غأمم عاق علذنا لظ ) 


ماعطا 01 غ005 لاط :موك 3 ذا كأطا مأ لإأأوع/ا معط لعلإمنأوعل علا لصمة طلط لعمعزع) لإعطا 0ك 
و) .ع/اءأاعط أمم 00) 


٠‏ .أنالاععع اا 105لا غأطوتلا ملع ]اق»ع عط علا ذأ لها لاط لإأأوع/ا لمظ) 

)1 .05]145م3 عط لعأعع زع رعاممعم) ل0لامطقط 1[ عط‎ ١ 

؟) 2( ضوال8) )قع؟ باملا |األلا" :معط مغ 5310 طتاجك ععطغمءط تغط لامطع8) 

)1 .أكباءا اا 01 لاملا 0511م3 30 ناملا 10 م3‎ )٠+" 

"ع ) .عمم لإعط0 لمق طوالم ؛)جع] 50) 

"مع .06105لالا عط 01 10م ا عط مرمع] لزامه 5 310لقاع؟ لإم :عأ 10 ناملا 35101 1 00 0زقللاع 0ل8ا) 
"معن امعمزعطل عناقط علا أقط اا 05 أمصعممالاهزمعء عط مأعسسمع؟ مع)| عط عل ااأللل 


"/) 5كومأام5 300 كمع6310) 


"نم1 05 أطواعنا عط معانلا ومكاقعءط ننع0 دع أ3م؟5 طأأللا دمطاقةم-ع]03 300 د5لاع؟-مم مط 
مع0) 


"لكا 0)) 05 أناه عكنامط علتلقه عل لحظ) 


و) .اكاك أهع0 طاأأللا كط أ 3 اناول) 

".0) زعم لإعط0 300 طواام )دع] ألا8) 

16١"‏ 31/3031 ألاء ع3 وطاللا 0ط 01 159أل10ط عط غمم نخامااه؟ لصظ) 
"05 ".(ولاقللا اأعطغ) غأمم ممعم لمق لصوا عط متكعاطعكام عاهم مطلل” 
)١ 0‏ !لع لاع اللاعط عكهوط 01 عط لإأمه غاق بامط "1١‏ :5310 لاع [) 


اناك عط أدعألاعغ نامطا ؟أ مواد 3 كنا وطلاط معط :دنا ع]ةا 0131م 3 ضقط عملم مد غ3 نامط [ 
)2 


01 غ19 3 علاقط عل 300 وملائاع ةلا 05 غطوك 3 كقط عطد :اعمروع_عطد 3 ذأ عرعة" :310و عم 
04 ) .0لع6أ0مم3 /إ03 3 ذه (لإاأاجئع/اء5) وورأاع ]3لا 


"02 ".ناملا ع2أع5 لزقما أهع:0 03 لأاجمعط عط أدعا مسعقط ]اننا مم ععط اعراه 1) 
/اذا١)‏ .كأع الع ]0 أأنا؟ عمامععط لإعطا 010 معط عط ولبنتاأكممقط لإعطاا غألا8) 


ع/اعزاعط غ70 00 لاعط 01 غ705 ألاط :مواد 3 ذأ كتلط مأ لإألئعل/ا .صعط لع2اع5 لأاجمعم عط غأن8 
)2 


4 .انالاععع1ظ! أدوالا أطوالا ملع ]اق»ع عط علا ذأ لها لاط لإأأزع/ا لصظ) 

2 .305125 عط لعأامع زع ألا 1ه عاممعم ع[ 1) 

١ع0)‏ 2(طقوالم) اقع] غمص عل ااأللا" سعط 531010 أبلا ,عطغمءط أعط لامطع8) 

)1 3010 .تأكلاءا اا 01 لاملا 0511م3 30 ناملا‎ )١12" 

"ع2 () .عمم لإعط0 لمق طواله )جع 50) 

"ع2 .06105لالا عط 01 10م ا عط مرمع] لزاه ذأ 310لقاع؟ لإم :عأ 10 ناملا 01 351 1 00 0ز3للاع 0ل8ا) 
"دع )١‏ .20315 ط6ع203مم3 عل ااألقا لانملا عط مدع الأاوهعى عط ااج 01) 


"3 ع3 علا لاقلا (د5ع]03 الاملا عط مآ لاملا 501 0ع1قعك0 كقط أضوالثم لمامطلكا عدكمط علاجعا لحظ 


عع "إ(كاام ذا اله ووتأودوع:وكم 3ت عاممعم) 


6351 عط لإألعنا355 األثا نامطا اتأننا 0 701 أوأدع0 نامط 11" :5310 لاعلا [ 


2 "!ألا0) 

١2‏ ".001795 الامل أدعأع0 00 1" :5310 6لا) 

"دع "0ل لإعطا 35 كو قاط طعناك مطمع] لإأأمت] لامر عطق عم ععنازاع0 !0م ا لامر 0) 
١‏ ألق لإأنصة؟ ذلط لصطة علط لعمع/ازاعل ع/الا 50) 

)١١‏ .لطاطعط لععوص !ا مانلا ةلمنلا 010 صق أمعع<«ع) 

107) الاأاعانا لعلإمنأوع0 ع/الا ادوع عا غألا8) 


05 مه اع للامطد عط 5قلكا أألاء 300 :(عممغأكصطاءط ]0) إعنثامطك 3 ماعطا ده طالخامل لععمواقء علا 
)١07*‏ إلغأمص لعلععط أناط) لع لكام 0م30 ماعنلا مانلا 


ع07) .علاعأاعط م7 00 معط 01 غأ5مم غناط :دونك 3 ذأ كاطا مأ لإانوع/0) 

) .انالاععع اا 105لا غأطوتلا ملع ]اق»ع عط علا ذأ 010ا لاط لإأأزع/ا لمظ) 

ع007) .5ع05]1م3 عط لعأمع زع 000/الا عط أه كمه3010م لام ع [) 

#رطقال4) نقع؟ غأمم علا ااأللا" :معط 10 5310 طأقباطك 0امطع8) 

)١ 70‏ .أكلاكا اا 01 لاملا 0511م3 30 ناملا 10 30 1) 

"119) .عم لإعط0 لمق طذالم )جع 50) 

".٠4ح‏ .06105لالا عط 01 هما عط مرمع] لزامه ذأ 310لقاع؟ لإم :عأ 10 ناملا 01 351 1 00 0ز3للاع 0ل8ا) 
''41) .(لباقغ6] لإط 5 ]ع0 0غ) 055| 70 ع5لا3© 300 ع]لا5 3ع أ5لاز ع/٠أ0)‏ 

'"5م) .أطوأامنا 300 عبتتا دعاقع5 طأأننا أواعنةا لصظ) 


"أعألعكامط وصكاءملةا 300ا عط مأ االاع 00 مم مضعم مغ عبل لإلأكباز دوطاط أمم لامطط آنا لمخم 


)0 
"ع18) .(نام/ ع10عط5 3]1005زعمع0 عط (لعأدعن0 ولالل) 300 ناملا لعأدعكك مطللا اط عمع؟ لصقل) 


ذا ) !لعطاع] للاعط ع05ط] 05 عه لزأمه غ3 بامط 1" :5310 لإعط [) 


"عم ) !131 3 31 نامط عاأمتط علنا لعع0ط1 لمق كنا معئ]ذا 1أمط 3 مقط عمط مضغمق نامط 1) 
"ىن "!انط اناا غ31 نامطة ]أ كنا 00 || 0غ بوكاد عط 0 عمعام 3 عكناق /ثا0لظا) 


لإا" :5310 علا 


".00 علا غ3 انلا أوع0 و5نثلامكا 010ا) 


120 010017 14/359 01/151300 ]0 /[033 3 ]0 داع اط كاطنام عط معط 1 .علط لعامعزعء لإعط أن8 
.لإ03ا غأقع:6 3 ]0 /إاأقمعط عط كلكا قط لمة مصعطا) 


.عل/اعأاعط غ701 00 لطعل”ا 05 غ2051 لاط :مواد 3 ذأ غأقطأ مأ لإأأوع/0) 

١‏ .أناآأعمعال/ا غدهاا غطوأالا م لعذاقع عط ] .علا ذا 010 ا لاطا لإأأئع/ا لحظ) 

:0105/الا عط 01 0م ا عط صمعغ مم لنأداعناعج ح ذأ كتلط لإاأوع/0) 

*19) اانا[ 0ق طأأنجط 0 لامك عط منخاهل عملق أ مألل" 

ع19) 301701035 أدع/[03 نامطا قط ملام صق أروعط لاطا 10) 

.1000142 عأط43 5ناملاءام15عم © 100) 

19) .25|م0عم 1001 01 80015 ع تأولاما عط مآ (لع6انامممة) ذذ أ أطناهل أنامج لل 
17) فرعبام 35) ]أ لناعطكا اع15:3 05 مع ىل لط عط 0 لعصوقعا عط أقطا معط مغ مواد 3 أ00 غ١‏ 15) 
4) 5ط0-413مط عط 0 لاج مغ]غ] لعادع/اهم ع/الا 30ا) 

4 .]| مأ لع/اع1اعط عناقط غ00 لانامللا لإعطا عط م1اغا لعناعع2 عط لفط لحظ) 

)1 .كاعم ماك عط أه كأنقعط عط تعامع مز ]أ لعدناقه علالا علاهط كلاط‎ ٠ 


)[ ولأاقمع2 كنامل/اء011 عط عع5 لإعطا] اتأطبا أ ما عناعأاعط غأمل |لألها بإعط‎ ٠ 


حا 


52: 


٠‏ :طعأ علاأعماعم لإعطا عالطننا معللنباك 3 05 معط مغ عصرم |أأننا بط اهمع0) علطا غأر8) 


يم 


)[ "لع أمدع؛ عط علنا الهقطك" :لا53 اأأننا لإاعط معط‎ ٠ 


ب 


02 2060ع]35ط عط مغ لإأأقمع2 0101 101 )|35 معطا لإعا 100]) 


1 


315ع/إ للاع؟ 3 106 رع]]| دتطا) لإمزمء لمعطاغع| 00 عثالا ؟1 دنامطا أوعع5) 


<4) 


٠‏ !لع5أ اهام ماعنلا لإعا طأعاطنقا بامعصطوتصنا6) عط طأومعا أج معط مأ دمعمصم عععطأ غأع/0) 


لإعطا أقط أخمم معط ممم اذا ]1 


7 إ(ع][| اط لعلإمزمع) 

0 3215لا 5أأ 30 أناط 300انام0م 3 /ا10أوع0 عل/الا 10ل ععناءللا) 

9 .اكلا زطنا ع3 ععناعم علالا لوق زععلطاممعء 0 لونلا بإ8) 

2٠‏ :(30أع/اع]ا) كأطا اللا0ل ألاوناهعط علاقط دعمه أآلاء 0ل8ا) 

(٠. ١‏ ععلاله:م 60غ) عاطق عط لإعطا ناملا لمم ماعطا أأناد عط اعم لاناملثا غ]1) 

.]| ومأنقعط 05 عمضقطء 3) معلاء للم 131 0ع/اللاعء مععط عناقط لإعط لعع110) 


لأاتمعط عط زعل0نانا ع05طا وضمممة عط غاأنلا نامطأ نه طخنااخم طأأنلا 000 ع0 لامج مه غ00 اله 0ك 


0) 

ع1) لاعممكصكا أدع2قعط زط طاكام 300 عصظ) 

») .ععطغ نثاو اه مالقا درع/اعأاع8 عط مغ ومألها لإطا عع لها عصظل) 

)1 علا غأقطننا 101 (/!اأطأدر0مدع؟ آ0) عع؟] ممق 1" :لاجد ععط لإعطوذأل لإعط ]أ معط‎ 00!" 51١ 
النالاءدع1ا! عط أطوالا ما لعغاق»] علا مره غأكبامتا لاطا غنام لمظ)‎ 217 

14" (اأعلإقام مأ طغأنه؟ وسمألص نه ععطا طاعع5 مطالل») 

49 .كع/اأع 5 عط ]0513م وطاننا 505 370109 كأداع ماع امم لطا لحلظ) 

٠‏ .كلطاط الج طاعنلامصا لمق طعاععدعط معطلا عل داع ,مع) 

١‏ 07رمع50ع0 دعره أألاع عط أقط ذأ غا ممطنلا مه (إعاممعم 0) ناملا مانم]ما 1 اأهلاك) 
0١‏ للوكئاعم لعاء ]انلا ومألاا بعلا مه لزععوع0 لعا [) 

(؟5) .1315| ع3 ماعط 05 7051 300 3015ل بإج5 3ع الامم لإعطا (315ء ع05 اللا 10010) 
ع؟؟) اماعط نثاهااه؟ مطننا أألاع مآ ومالاج 5 505 ذا 5أعمط عط لحرظ) 


؟ *لإع|اق/ا لإرعلاع مأ 0ع5136أل 3501لا لإعطا 3ط غ001 نامطا أوعع5) 


ع7 002 ع3616]م لإعطا أخطلهلا بزجد لإعط أقطغ لصظ) 


01 م326 أطاعمرعء عط صما لاأعباما ع30ودعء ددع لكنامع ئطو امنا عناءأاعط مالقا ع5مط] أمعمياع 
ع اأألثا 500 للم .386160 /إلأكنازطنا ع3 لإعطغ ع3 /إامه دع/ااعدممعط] لمعغعع0 لمق طداام 
31 طلخا لامكا 35531131015 كنا زانا 


/51© إعا3] الأللا 5 ]3 أأعط دع0 1و5 ك0/1) 

ترجمه فرانسوى 

لالما0101ع غ5 الا دغ 1 عا ,ناعأ لمع نذالا أناه 1 عا ,طقااق'0 حنمو ناث 

.1 3, لأللاا راد‎ .١ 

؟. عأ10املاء عثنانا بال كأعواع/ا دوع| أهأاملا. 

؟. 105 3لإ10© 35م 501 5 وا أ'نا0 3122م 5أ1وقطك ع0 0505© ع1 للأ علا0 ألاعم ع5 !1١‏ 


ع. أعباوع| أمق/اء0 ع0010م ذانا لاناع اناد أعأ© بال ع01مع56ع0 5نمازع؟ دناولا ركدمأأنام/ا 5نا0ل| أ5 
5ع6 نام 011 1ع أوع] دعلاللاط 5ألاعا. 


ه. عم وا'نا0 5305 <الاع 1115621001 أنا10 لال أمعأن/ا اناعا عم أعمم3؟ ناوعل/الامط (الاءنام 
أمع/ نالدع "!. 


ء. 13ل5عألا 'أناعا| |1 .[أناعمواع5 نال أمعأن/ا “ناعا أنان »© ألامأ] ع00مكمعم ع0 غأأج غمه دالا غع 
أصع|أأت ع5 ذا| أممل عه عل دعااع/انامط دع0 أأمعلط. 


7 . 5عأملامء 06 /ع055ا0م ]131 31/005 لا كناولا معأطصم بعمعغ وا ملمعوطه و5دم واننامه'لم 
5 و5ع]نام ع0 لاناع 6م706 


35م م001 ع0 ؟اناع عنتأمع'0 غ311مناام 3اغع إعنالاعم عزنا 3ا معأط 13أ0لا. 

4. لالاء101مع 5621لا دغ ! ع| ,أمدكدواناط أناه! ع| أآنالا ألملا مع أوعء الاعمواء5 ممأ اط. 

.٠‏ عأكلازمأ عامناعم نال د5غ ملا أما-كلمع؟» :ع11015 داعمم3 الاعمواء5 ممأ عناو5ه)| أعا, 
.١‏ [طةال4) 35م واأامم لمأوى عم :«مموعقطط عل عامناعم [نال دغ )امناة)2 

.١١‏ الاعأطمعمم عل أمع غ2 عم عم ذاأ'با0 كطأةك عز,الاعطواء5 :أل الر 


١‏ . م00 م1300 :ع3113556طماء 6أ50 ع7 عناوطةا 203 عنا0 أه ,علرع؟5 ع5 عم عم امم دجم عنا0 
اك" 


؟١.‏ معنن عم عم ذا "ناو عمهل كصتلقى عز زنعطءمامع؟ عم خ عمماتك دنا غأمه 115). 


0. عع/31 دنم زعأوع] 5نا0لا .0015م 05ل عع/31 لاناع0 كلامآ 48/1122 1303٠5!‏ :01 [أباا ادال 5أاج/ا 
5 6]لا0ع6 5نا0لا| أء كلاملا. 


.١2‏ 5ع| 501005 05ا0ل8) :0165 5ألام ,م330ط ع0 65 نملا كالاع0 كلامآ ©0006 5لام/ا-2عل0معا 
5اع/اأمنا"| ع0 الاعمواع5 نال 5اع1725530, 


.١‏ دعأ0/ااع! للا علا ألامم 


015 317/6 |0'1536 كأمواومع دع1). 


<359م للأ-35"'ط أ 2غأ30]مء ألاما دنامم دعل غلاع|6 ,ممقغقطط غ01 ,35م ذنامم-كمم/ا3] علم 
عأ/ا جغ ع0 دع مم3 دعل كلامم أم11دم غاناعماء720 


4 3155366م0عع] عأناما ع0 غأأمغل ومع ,121 35 نذا عنا0 أأهاغم عا دأ مادام 35 نذا دأناظ). 
٠‏ «9 60316 دعل ع طامط نال عأمعمء ذأهاع'[ عناون 31015 ,ع015!! أل ,غ121 1ج" عل 


."١‏ 13 آلاع5610 7011 ,5ألام :5لا0/ا ©0 الاعم باء 31"( 01370 كلاملا ع0 ألاآداع عنهل 5أنلاد ©( عل 
55 565 الاقم غوموأوغ0 "م أء عودوع530 3| غممه0. 


؟؟. 35 لان علا 31015 بعداءم:معء؟ عع/317 زوعااعمم3] 10 نأ علا0] 31م 18 ع0 أ ]مع أط دنا ةا عمأوع 
غ153" كامة امع دع| الازع72355) 


؟٠؟.‏ 0 3قطقطط غ0 ”واع/اأمنا"| ع0 الاعطواع5 عا علا0 عم أوع 'لال اع. 


ع؟. <أ5 رزع11015] غ01 ,لاناء عتامعء عأوالاء ألا ع© ع0 أغع علرع] جا ع0 أء <اباعاه دع الاعرواء5 عا 
05 ع6 دع ععألالامم كلاملا أمعمرعأاناع5!)» 


». [35م 5لا0/ا-2ع6ل مع اأمع'ل1) :أمع 31 انامامع'| آنا عاناع» 0168 [3130م200» 
ء؟. [زوع306]1 5مع3061 5لاام ٠/05‏ عل الاعمواع5 ع| أع , الاعمواع5 عناملا ...2 :علامتاصم رزعء5ز180). 
”. <1ا10 ثانا نأدع ,غلإ0/امء 66 3 5لا0/ ألا 1 7655306 ع1أ0/ ,زمموعنقطط] آل ,أمعم]أول/ا. 


8". زدعا عتتأمء أوع ألا ع6 ع0 أع 301 اعنام بال غأء أمقن/اع ا بال الاعموأع5 عا ...> :03ا0ز3 رزعد5أه1ل/ا 
11112 5ئلا0ل/ أاعمراعاناع؟5 أ5 زلاناع0!» 


5؟. «وع| أماقم أتخاعم عأ عز ,أممط عنان غأأمالاأل عتاناة علانا ,زممقعقطط] أل ردوعأم300 نذا أ5 
1501165 1م). 


دع امع ل/اة (عل/الاعام عملا ع5ملك عزنا ,زع5زه0!] غأل ,وأ ه01مم3" ع[ أو عمقم اعم 
١‏ 6101لا دع0 ع071ط نال دع نا أد ,م30 1قطط] أل ,3ا-ع]ه0ممم). 


[عأدع11 30م أماعماع؟5 انا نامعلاء0 3اأم/ا عا أء ممأقط مهد عم00 معز زع15هالا. 


“م أمع3031وع1 أناو لاناعع 3 (عنام واععمغ) عطاعمقاط غأهاة عااع'بو قاأملاغء متهم 53 3ل ااغع. 
ع" [531/31 م0301 طنا غلا مع 13أ0/١2‏ :أناا ع0 الامأناة دع|ا36غ20 كلاق أل زمه33لطط. 
ه". 5لا0/ا-2 001111306 علا .م11 ع0]1/ا ع0 زعوالاملاء 5لام/ا 72301 3153م أناع/٠‏ |2201 


ء”. دوع| 0305 5مع0 5ع0 عأملامع غع رعغ5 وود غك [أناا] ,80 كناام 8 دعا-كئاعممعه» :أمعءأل ذا[ 
أعاطمراع355 انامم روع||ألا, 


531/311 لاع730161 013170 اناما أعرعماق"] أ6). 

نالا لامك الا0ز نا 5لا0/ا-062مع! داع 5أطنات؟ عطول أمعانا؟ كمع 03016 دع ا. 
و" اأانا] كلاملا 3||©2 5لا0/ا علا0 ع2 _أو2) :كمع <«لا3 ]أل ألا أ غنا, 

٠ع.‏ 5الاعلا0أ3/ دع!| لالاء 5011 ع أ5 ركطاع030161 دع]| 5ا0أل/اأناد 5لا0 0106 1أ231)» 


١ع.‏ أصعملةانا الأدواناةق /2 :مموعقطط ق غمعءاأل ذاأ بأمععغنامق دمعلءأوموم دعا عناود:ه| ,5انط 
5 ماع30 5ع| 5017115 01/5 أ5 ,01/5 الا0م ©6152م01ع6] (نا0» 


؟ع. 0615م دع 3111م 3|015 2ع1ع5 كلامل , اناد معأط ,أنا0» :]أل !1١‏ 
*ع. اماع[ 8 31/2 كلاملا عنان ع2 2عغأع0 :أل ؟لاعا ع1/015). 


عع . ع0 ع326دؤأنلام 13 2536 :مع أل غأء د5ممغأةط واناعا غأه د5ع010» واأناعا عمهل أمعغاعز[ وا[ 
5ساع 350 دع| 51015 ألا 5لا0ل أوع") ...130101قط6. 


دء. غلناو136!1] غأمم 3/31 وا "نان ع2 غ21مم خط انان 3اأم/ااء ,ممأقط مهد هغأعز ع1015/| وأاط. 
عع دوماع غأ5مام أمععغطمام] دمعو زوجم دعا دزماكل 

/اع. 5اع/األانا"| ع0 الاع107ع5 باق 35املإ10© 05ا1[0) :531أ0, 

مع. معق8'ل أعء عو5ز10/ا ع0 الاعرواعء5 ع1). 


دع [ر ]6لا مع (عطع موزعم ع| كلاملا ع0 ع[ عناو أ30/ا3 أناا مع ناتك كلاملا 2ع/لل) :أل [ممقغوطط 
05 16 الامعأ 5310162 كلاملا عاط طع إعأو 3م 3ا مرمواع5مع 3 ؤلنام/ أنا0 ,أعطء عتنأم/ أناا أوع0 


2 


كلام |13ع1 © 5لام/ا أع ,5ع 000056 3025[ أع 0315 ,اطع ماع ناد ,1ه اع0لا20). 


ة. أطع015 115: 


10115 ناماع 01/5 00 الاعطوأع5 م0081 5اع/ا أوع'0 1ق إأقمط ع0 35م 3 /ا'3 1١‏ 


١ه.‏ دعا 66 1أ0/ا3 الام دعألاة1؟ 705 3100م كلامط الاعمواعء5 001 علنا0 كنم أم/اضمء كلاهلا 
ع1أ0» 8 دأعاماعام). 


؟ذ. 5212 ١/0105‏ !© ,5 الاع]الازء5 دعلا عع/ا3 أأنام ع0 5315 :زأععع] ع1015ا خ دعمروقاغ/تت) وناهلا غ8 
5ا/األا5 أل001). 


*ن. كع أألا دع| 0305 [زع01] داناءاطماع355] 5ع0 3لإم/ااء 32301لطط ,واناط: 

عة. (عكباع 0171 لاعم 06300 عانا ,1311 داع ,بأمهد5 ع, 

ذة. أمع ]رأ كلامل اا 315 

ءه. كأ 3|أوأ/ا 5لا0آ 5011115 5لا70 علا 5أ30)). 

/اذ. 50101225 05 ,31015( دع0 50101 عدمل دعم دع| دناهلا ,أكطتل 

مة. 3063601 ؟انا56(0 عل باعا! منا'ل أء 15موغ] وع0. 

4ه. | 0'1536 كأط ةداع ؟<ناة ع30أأغط ومع دع مطةصمهل دع! دناهاظ غع اأكمأج أنا؟ مع .1١‏ 
٠ء.‏ تألاع] ألا آنا ألا0م 5ع! 5أأ ,اأع501 بال ععلاع| نالل 


.*١‏ 3|015 كنا0ل) : أمع أل 11015 ع0 30015م7ا0» 5ع رامعألا ع5 3115م كاناعل 5ع| 300لا ,5انام 
كأمأهزع) عاة. 


؟ع. 101لا 7 3/ ألا الا01أ 5 7017 أ70ا عع/317 [3'( 6312 ,5أ 303ل :01 11). 


*ء. أع ,3|015 األمعع عو عااع .<0مغةط ممأ عل ععم وا عمم قتعا بعوزه1ا ‏ دعمرواغ/مةغ: دناملة 5أمام 
0130 علااوة عنا علمطالامء أن أموواع/ا عناوذطاء. 


عع. عامناعم مهدع مموعقطط] دع اناق دعا زعراعم]مم3 دع( أ كلاملا ]. 
مء. أناا عع/31 أمع6]81 ألا0 لالاع»© 5لام أء ع1015/! 5ع0ة/الا53 5نا0لاا عار 


عء. دع ألا دعا دع( ]قلإ70 5نا0لة ع]ألادمع. 


/2. 35م مم00 عط كاناء عتأمع'ل0 311مناام 3ا دوقم ,عو001:م صن 13 معأط 113أملا. 

مء. لالاء2120101 56 وغ !1 ع1 ,ام ددواناط أناه! ع أننا غألمة/ا مع أوع" , الاعمواء5 ممأ اط. 
وع. لطقطة :طقل عااعنانامم 3| الاعا- عام غاع: 

5لا0/ا-300162'لال» :عامناعم 500 خ غأء عزغم ه50 1|013 2201030» 


15 5نا0ل!1) :أمع أل‎ ١ 


لطع دومغأوع؟ 5أناع| كنامط أ© 100165 د5ع0 دمم00ة. 


ف 


ا 


الى 


./6 


0/8 


/ا/ا. 


0 


./4 


م١‎ 


0 


" 


بن" 


/6 


2 


"034 


// 


,/4 


0 


12 زذع]] كلاملا عنا0:50| دعااع-_أمع0درع ]رع كنا0م/2 :01 211١‏ 
6©5)اع-أعؤأنانا كنام/ا ناه #د5ع1اع-أداع]011م 5نا0/ا 22010 

أكمأ3 30155306 دع3026]1 505 غلالام نا 31/05 كنامط 5أةم !مهلك :أمعءم أل 115). 
2 كلاملا عبا0 ع© ع0 5لام/ا-دع]01 علا :1ل ا2...1 

15 كطالاعأ/ا 1/05 أع 2١/015‏ 

5اع/اأنا"| ع0 الاعمواع5 ع1 آلا3ة5 د5أماعراقء 5ع أ0(ا الامم كلامآ 5011 5ال, 
10لاو 77 أنا0 أنلا أوع" أء ,غ0 "م ألا 


عأ20 3 عطم00 عمط عع غغأل انامم عم أنان آنا أوع0 أع, 


. 61لاو 0 ألا أنلا أدوع'"© ,ع503130 د5ألاد 0013006 أع, 


عأ/ا 3ا 13أع هلع ع( كأنام ,ا أأناملط قنع ع ألا أء, 

مو تلاط اناه جا ع0 ؛نا10 عا دعاناج؟ دعم ع0 3000م عا عغأأم/امم عز عنان أننا ع0 أوع" أع. 
معأط ع0 دوعن دعا ع501أ0زء أ0م-ذأق] غأء (أم/ا53 أع) 530655 [أ0لا-ع00ع36 ,الاعواء5, 
6غ 5مم 3ا ع0 دعناوم3ا| دعا اناد عاط013طهط ممأأمطعم عمنا ع1'[ عنان 15 

دغل دعل 13035 بال كاع تغط دعل دبا"| أمم ع0 5أج] أء. 

5 وعل عاطمامم نال غ6 3 اأعقء :ع(غم نمم 3 عصمهل:3م أع, 

غأأندلاودوع؟ 3زع5 مه '! ناه انامز ع! ,ع أمأمامصوا"'0 35م عالانامء عمم عم أع, 

ااانا ع(اناعناق'0 أمممع5 عم عاموامء دعا لم ركمعأط دع| أد ناه انامز عا, 

30 الاع0» ذانا عع/31 ط نالخ 6 أمعالا آنا ألااع»© آلاة5. 


لالاعأم ع! انامم 2363015 عا 15ماة قاعاع0 مم13 00. 


.١‏ 3156ط ]اناما 3ا 5أ3لاء كالاة 13ع05ما© 0" أع, 
؟4. 300112 5نا0/ 0106 كالاع© 5011 010 :0153 أناعا مزه أع, 


*و. دعمرةما-لاناء واأمامعنلامء6؟ عو زا واأامعانامعه؟ ؤنام/ا 7 طقااث'ل 5أمطعل مع2» 


ع5. أودلا كأم23اء دع| أء ,ع|6مم]-عا6م داع[ عمهل غأممعع؟ لإ 5ا!, 

ه. 5أام]0'1 كمماوغ) دعا دعأنام] عنان أكطاة. 

عو. أم3اأاعنعبان لد دمع نام أممط أل وا1: 

الى لطع 6/10 أطعماع6031 دالا 5م03 دعغاع» كممغ دناملة إطدااظ ,ج2, 

. 5ا]/اأطنا"| ع0 اناعموأع5 نال <نا1ةج60 دع! 5نا0/ا ©0 13151005 0105 130ا0. 

4. 011603165 كلامط ألا داعطاممطاك دعا عناو غأمه؟5 عم ع0 

٠‏ 5آالاءع55ع1 "0 35م 31/005" 5لا0ا أحا, 

١‏ كالاعاناعاةطء املق 'ل ألا 

٠١‏ كأ ةلامكك دع| 11م كدهوازع5 5نام) 31015 ,عاطأ55مم غ621 5نا70 الامأع؟ انا أ5!) 
.٠‏ 35م مم01 عط كاناء عتاأمع'0 غ31مناام 3|,غم3لمعمع زعموأك دبا 13 معأاط 13أملا. 
ع١٠.‏ لالا120101 2 156!/ا دغ ! ع| ,أمودواباط عا أمعصرأاق/ا آنا أدع'"ء , الاعمواء5 ممااع. 
ون. 5اع5530ة11! دعا 5الاعاأمعمم ع0 6215 0106 عل عأامباعم عا, 

ع١٠.‏ قال4] 35م كنام/ا-2ع701أقكك ع8 :أل أناعا| (عاناطأخاممء) رعمغع] نباعا ,غ0لا عراو5ىهه|2 
٠‏ . 2011376 ع0 0105 7255301 ١الا‏ 5لا0/ ]لا01م 5ألاد 6ل 

ألما جعوو5أغطه أء عمهل طوالق ععموأة 0. 


4 لاق'لا0 ع016ع0ا'ط 53131 طمطط :3اع»6 ألامم 53136 ع0 35م ع7(300اع0 كلاملا ع0 ع[ غ8 
5اع/اأمنا"ا ع0 الاعطواء5. 


٠‏ أ0طا-جع55 غ00 أع ,عممل طحضالم 2عمواة)). 
.,.١‏ أاعلاألاد ع ألا 5اأأل/ا كدناام د5ع| 5011 ع6 ع4ا0 31015 ,أم داع 5لا10-كم0]أ0 1 :أمعءأل 0115) 


1| أمع 131531 3 -لاناع© عنا0 ع6 35م 5أ53 عم ع0 :]أل‎ .. ١ 


.١1*‏ 205615 5ع]6 5نا0/ أاعممعاناع5 أ5 . اناع0واع5 017ل 5'نان عطلطامعصأ'م عام لام أالاعا. 
.١١‏ 05 3لإ10© د5ع| ©55لا0مع! ألا ألااع© 35م 5الاد ©0 عل 

١‏ . عأأء املاع اناع55]اع/31 (انا'لا0 د5ألادك © ع06. 

ع١1.‏ 1065م3| دع0 7201761 نال أمعتاعم ]ازع 35اع5 نا |١106,‏ ,35م د5عو5د5ع» ع0 لذأ [5ك :أمعىأل 115)» 
7 أل ا1: ض الاعامعم عل عغأأهنا عم عامصناعم نمم ,الاعمواع5 ماملا. 


عطعصمة 1 


5011 ألا 5أاةلإ0 © 5ع0 <الاع© 01 أ25أ3 أ270ا-ع/الا53 أء :أمما أع كاناع عتتاأمع أمعمرعئ أده عوممل 
أمماعع/اة). 


4 . رعطءع:3'| 0305 أناا ع6/ا3 غأمغ6231 ألا0 تناع علنان عطقم عل ,عدمل دعدرقنالاج5 عا كلاملا 
عغو ذلك أمعمروع ماعام. 


.) وعأغل مأ دعا) عأوع؛ عا دوع20ةلإ70 كلامط عأألادمعء غ2‎ ٠ 

١‏ 35م لم001 ع0 ؟اناءع عاأمع'0 غ311مناام 3|,غأم3لمعمع0 .عدوأك دنا 13 معاط 13أملا. 

7 لالاع 01 مع 1 غو الا وغ ! ع1 إأمددداناط عا أمعمم اقلا ألا أوع' ,الاعمواع5 م10 اع. 

. ولإ0لامع دعا 5الاعأمعم عل أمعفغ ]اج 430 دعا‎ .١ 

؟١.‏ ط3الى] 35م 5نا0/ا-3150162ك ع1 :أل اناعا ,(عاناط أ تاممء) عمغع] اباعا ,نالا 00300 غ2 0» 
. ع10302م» ع0 0و0 1755301 الا 5لا0/ا /ل01م 5ألاك عل 

2؟1. أمماجعو5أ غ0 ع عمهل طوالق ععموأة0. 


١7‏ . لاق'لا0 ع016عطكط 53131 ضملط :3اع6 الامم 66أ53|3 ع0 35م 2(3006اع0 كلاملا ع0 ع[ غ8 
5اع/اأمنا"| ع0 الاعطواء5. 


8 . ألا اناطمطا انا عم |أأامء عنا0جطء ناد 1/0116 3م 5لام/ا-988]15562 

9 أوعموعاأعمععغ6 نعاباعماع0 2عالاع0 كلاملا أ5 1010م كالاهع]231 5ع0 5لنام/ا-601162 ]22 
٠‏ . لاع ماعط لام أممطأ د5ع131 ع 5نا0/ ,7انا'نا0اعلا0 01م 51/1552 5لام/ا 01130 أ. 

١‏ . أمماجع5وأغطه أع عدهمل طوالق ععموأةت. 


؟" . 5لا0/ا 0106 [5ع505© 60125 5ع| د5عآلام] ع0 كنلالاألا0م 3 لاملا ألا0 أنااع) 0310062 
0002 


*1. 5 13ماع'0 أء اناق ادع ع0 كنال ألا0م 3 كلاملا ألا0, 


ع1 5ع10ل501 ع0 أعء 310155( ع0. 


ه١.‏ عاطازع 10101 دنا "ل أطع ما أقطاء عا ك5نام/ا الامم كمأة ك0 عل. 

ء1. |6031 أمعمماع3131م أدء كنامط 3اع»© ,35م لا 1015© 5نا0ط نلأ علا0)» :أمع أل 115! 
. كطع 366 5ع0 5أالاع 70 دعل عنا0 13 5006 عم ع: 

٠‏ . ك6لأقطء أمعماع انام دممعع؟ عم 5ناهل3). 


4 . إعموأ5 طلا ا معاط 3اأم/ا .غم دعم !؟ دعا كلامم غع .الاعأمعم عل عومل أمعغ ]1ه عا وا1 
م6101 ع0 كاناءع ع امع" 311مياام 3|,غأم3ل0معمع) 


35 
٠٠‏ . لالاء210101 1156 5غ آ ع! ,أم دكداناط ع| أمعمأقلا آنا أوع' , الاعمواء5 م0[ اع. 

.٠١‏ 5اع1165530 دعا دالاعأمعم عل أمعئغ ]أ لنامطة [ دع ا. 

؟؟٠.‏ ط3الم] 35م كلاملا -2ع1لطأوك عل :أل نناعا (عاناطتامم) عمغءع] نباعا ,طأاهك 0010300» 
.٠*‏ 0113© ع0 0105 7255301 ١الا‏ 5لا0/ ]لا01م 5ألاد 6ل 

ع18١.‏ أممجعووأغطه اع عمهل طوالق ععموأة0. 


ه١١‏ . لاق'لا0 ع01776عطا'م ع53|131 لمم ,3اع© آلامم 6غ6أ53|3 06 35م ع20300ع0 كلاملا عم عل 
5اع/اأمنا"| ع0 الاعطواء5. 


عع .١‏ 0010م عأمعوغ:م ع1أ0/ا 5م03 ]1 الاءغ5 مع مما-قورء 3155| دنا0/١2‏ 
.١/‏ 5م5011 ع0 ,ك5 أل 3[ ع0 لاعأاامم بالكل 

م٠.‏ 0106525 5أآنان] اناق داع أمأا3م ع0 أء دع]نا اناه 20 

و٠‏ . 701753015 دعا 0305 3505لا دعل أرع ماع|أطقط 5نام/ا-2عوناع201 
١ذ.‏ ألما جع55 غ0 أع عوهل طوالظة ععموأة0. 

١ذ.‏ 36615 ناه دعل عله" 3 35م 2ه55اغط0'ا, 

١ذا.‏ معان أمعءمزاغ مج 'مغء عرعا جا كناد عل :5غ عا أمعدمغ؟ ألا0. 

*ه١.‏ 6اعع 0501ماع دالا "لان دع" لا1> :أمع أل 5ا]. 


ع6١.‏ ع1ط7017 نال 5ع نان أ5 ,00010 ذانا ©0006 ع011ممقم .كنامط ع7 لامك ع و7 ذانا "نان 5ع" لأ[ 
6/ وع0). 


ذذ١‏ . انا ع1أ0 ع0 كلاملا 8 أء ,لامعلامم» الاوز نا عالط عل عااع ق بعاأعمهط عضن أءام/ك :أل 11١‏ 
0101 


ء6١.‏ 531513 كلاملا عا لاع الاوز دنا" أمعماتاأق عا ممواد ,اقم ملءناة 2عو1اأما ألا عمعغع). 


/اذا. أعاطاعزوع؟ ق أمعناء ذأأ ,معلط طع غمعءغبط دا 5اا 5أج/ا! 


مذ . غ31مناام 3ا ,أمقلمعمع .عو1ل0:م طنا ا معاط ؤاأملا غأأواه5 دع|ا ,أعلاء مع باأمعصماغقطء عا 
5 أطاع 2101 ع0 كاباع ع 1أمع'0. 


4. لالاع101مع 21 ة5 ذلا دغ[ ع| ,أمددداناظ أنا0! ع| أآلنا الغلا مع أوع" .الاعمواء5 ممأ اط. 
5/ع1165530 دع| 5الاع اماع ع0 318 أ0 ا ع0 عامناعم عار 
6١‏ . ط3ال4] 35م كنام/ا-2ع701أقكء ع8 :أل أناعا أماععغ] ؛ناع| 200300 


2 (آلا 5لا0/ا /ل01م 5ألاك عل 


01131 ع0 ع(رو1ل /ع765530. 
.١2*‏ أ0لماجعو5وأغطه أع عومل طوالقة ععموأة0. 


ع1 . لاق'لا0 ع1776م0عما"'م 53131 مط :3اع»© الامم 53131 ع0 35م 07300 لاملا عم عل 
5اع/اأمنا"| ع0 الاعواء5. 


دع .٠‏ عل0ضمص عه عل دعاقم دعا ععلاق أعمعوطء عئح3'| دنام/ا-2ع 155 ام مامععم2 


.١122‏ 5لا0/ا 1135 57لا0/ا الا0م د5ع66 0 3 الاع0وأع5 ع1آ0/ علان دعدنامم6 دع! 5لام/ا-061315562 غ6 
5آناع55 13501 5مع0 065 علا دع]ا0"6). 


/ا2١‏ . 05 م7011 لال ألاع27اع817ازع6 35نع5 للا ,أ0ا ,35م د5عو5و5ع0© ع7 لذ أ5ى :أممئأل 5ا1آ 
65 الاما. 


. 13165 كلاملا علا ع6 أمعماتاة/ا عأوع]06 ع0 :1ل .1١‏ 

4 76 .60 وا "بان ع6 ع0 16 1أ10ة] 03 عبا0 أ55أ3 أ70ا-ع/الا53 ,الاعمواء5 
. ع|اأمطة؟ 53 عأنامغ أء أناا ,3|015 دعداق/الا53 عا 5نا0لاا, 

1/ا١.‏ 5 مأمطءعالاء دع| أماندم أنا؟ أنان عااأعأ/ا عمنا أنا52. 

؟/١.‏ دع الات دع| دع( أوألاغل كناهالة داناط 


١07‏ . ألاهمم ©1381 عأنلام عااعنان غ6 .(دع2معام ع0) عأناام عانا لاناع اناد أ0/الاعام 5ع10؟ دناهلا أ© 
5ع 5001 ألا0 لالاع! 


ع١.‏ 35م م0101 عط ك؟اناء عنتاأمع'0 غ311مناام 3| ,غ6م3لمعمع0 .عو001:م دنا 13 معاط 13أمل/ا. 
ذا“ .١‏ لالاع2120101 56 !/ا دغ !1 عا ,أمودواناط أناه! عا أننا غألئة/ا مع أوع" , الاعمواع5 ممأ غاط. 
ع/ا. 5إع5530ع1! دع| دالاع امعطم عل أمعغ ]أت وازة-اث"'ل دمعو دعا . 

.١‏ ط3ال4] 35م كنام/ا-2ع31501ك© م21 :01 أناعا| مآ3باط ع04ا10150)). 


7 . 2013© ع0 0105 7255301 ١الا‏ 5لا0/ الا01م 5ألاد 6ل 


أوم-جعو55أغ00 أء عومل طخدالى 2ع013190, 


6 لاق'لال عط7امعصا'م 53131 نممم زدذاع» أنامم 53|316 06 35م ع27300ماع0 لاملا 0 ع( أ 
5اع/اأطنا"ا ع0 الاعطواء5. 


١‏ 5اع0 <لا3] ع01اعم اع دعأأت] معام غء عابادعم عماعام ا 2ع0امما). 
؟",. عأ 3لاء ع03|306 عانا عع/اق 2ع5عم أع. 


.١ 8‏ أ 065001 ع0 35م 2ع علطام عد أعء :نل أناعا عبان دمأهم دمع كاناة 35م 2عممهل علم 


مزاع اناد 010]مل01© ع0. 
عل .١‏ 06063015 دع مدعأاءمة3 دعا أء د5نام/ا روغ 3 ؤ5لاملا أنان أنااع) 2عمو31ك غ2). 
فى دغاعع 0دمع دعل ع طامط نال د5عغأزع» دع زاض1)> :غمع أل ذال 


182. لال 5© لاا علا 6750175م 5لا270 أمع( 3لا أء زكنامط الام ع اقوط (انا'نان0 5ع" لأ[ 
5آناع أ معط دعل ع نط ناملا 


لاما . 065 م0017 لال 5ع بلتا أ5 أم© لال ؟الاةجع5012 5م06 كلامل الاد 7066م عضمل وزو 
حت »تك 


لم ا. 1315 كلاملا علا عع كالاعأما ]531 اناعم واع5 1/0 :01 11). 


فى . .]أ5ا53 دع| عاغطمتر"! ع0 انامز نال أمعممتأقطآ ع| ,5نواثق . الاعامعم عل أمعغغ أ عا دا دجا 
عاطقاعط الاوز منا"ل أصعم]أقطء عا غأنا؟ ع. 


35م أطاع010[1 عط ك؟اناء عتأمع'0 غ311مناام 3| ,غ6م3لمعمع0 .عو001:م دنا 13 معاط 13أملا. 

.١‏ لالا 2120101 1/115 5غ 1 ع! ,أ ددداناظ غأناه! ع| أآنالا ا ة/ا مع أدع' ,الاعمواء5 ممأ غع. 

57. 0م0656 131 3'! أنا0 داع/اأطنا"! ع0 الاعومواء5 ع1 أوع'0 ,0 (130مم) ع, 

19. 3اع© عع/31 لالمععدعل أوع عاغل!؟ ألرموع" غأه 

ع19. 5الاع155]]ع/31 065 ع01751 لال 5أ50 نان 010 0101م ,ألاع0» 10 الاك, 

دى؛. عغأداء وغ عط33 عناوم3ا عمنا مع. 

ع14. 5 6لإ0/الاع) كطعأع36 دع 5ألاعع دعا كمول غصصه تأمعم زغل أأهاه امع غ2 ). 

0 . أطعلع53 ع1 |0'15:36 كأم ةنع د05 531/3015 دعا علا ,5107 ثانا لالاء ال01م 35م ع60-أ5ع'[(2 
5 701-4136 5ع0 ثانا 'ناواع00 ألاد ع01اع©065 131 "3١/105‏ لاهلا أد, 

4. لاح 035 أطع31 ]نا لآم 5اأ ,غ60 أناء أناعا عا أ6-ابااع2 علا أء. 


.,”٠‏ وأعصطامطاك دعل و5اناعم دعا 305ل زعأنامل عا] مع نأغمغم غ11 كلاملا كمصمن/اة'! أكطاك, 


١‏ لاناع1نا0أنا0ل0 أطعماتأقطك ع1 أم/ا ع0 أمقل/ا 35م غأمم لمك رمم ع1ا] لآم 5اأ دأها, 
عأملامه أمعلوعء مع" وا 'لا0 535,أ5010003 كالاء ألاد 013ع1لا ألا0ر 


3|015 ]|5 5٠. 


أأمغ! نال 0021ل كنامط 3لا مه'ناون ععأاوعا) :امم أ20) 

ع٠؟.‏ لمعم أقطء عملم معغأقط ةق عمعطعععط وا ناه عم أوعم2 

30 نال دع 6 مق دعل , ؟أنامز ع0 كمه ممعم 'ناعا| دنا0لظا أ5 لاا-داملا, 

0. ]23©31ع7 دعا 00 غ000 عع ع/اأزاق3 ناعا عاالاكمع 'لال أء, 

0”. لطعم 3 أمعأتم لاع أناعا عم دع دأطزعم 3 اناعا مه'ناون دعع2 53دأنا0ز دع). 
5الاع55أأاع/31 دعل ناء غأج'ص عااع'نان 3/306 أن عل ؛أمغم 35م 5م350 ع0 ناملا أنا, 
4 [ع كلا زمأ 35م 50101075 »0 كلاملا أء ,اعمم3 رزعل مانا 6. 

013٠‏ ع1) أمع0 عع/ا3 ك5لالمع56ع0 5001 ألان دع01301 دع| أمأمم غأمه5 عم عه غع): 

١؟.‏ 13 ع| نام أمعأق]اناقة"'ط 5|أغء :35م أمعالاامء أناعا عم واعع. 

لألاأل 75530 نال) عألامءة عأناما عل دوغأاوغ أمه؟ ؤ5|ؤ 80). 


7١‏ . 5ع0 750101 نال 135ع5 ناا لامطاك ,طقوالم ععلاج غغ]أمأ/األ عأناج عزنا 35م عدمل عباوم/اما"لح 
65 


ع١؟.‏ وعراء0/م وناام دعا 5006 ع] أبان ددمع0 د5ع!ا دتأمزع/اج أع. 

"١‏ أداع/األاد ع أنا0 5أم3لإ0 © دعا أنامم 3061| اتأعلاصعأط 5أ50] عأ مم 303155 اع. 

١؟.‏ 13165 5لا0/ا علا ©© 0653/0106 ع(,[أ110) :اناعا-د5أل ,أمعوواة500غ06 عأ و|!'5 1/2315). 
17" لاناع101مع 21 ؤؤزالا دغ ! ع1 ,أمددداناظ ألاه 1 ع| 0305 ععضقأ]ضم 5 ع32ام أحا, 

"؟. دعل/اغ| عا لا 00300 غأمل/ا ع1 ألا0, 

١‏ ألاع7طاع]105م ع5 ألا ؟ناع© أ10اقم دغعأدع0 5ع 0/01 أع. 

١‏ 1م1151 1'01 بأمعالنالم "1 بأمعررأقلا آنا أوع'ع. 


١"”؟.‏ أمعل0معع5ع0 5ع130(1ل دعا أنا0 ألاد ©[-0131اع1مم3 5نام/ا2 


77؟. الاعاء غم ,اناعغ 13ل اماق نام اناد أراعلمعع5ع0 و11. 

37. كاناع0ا10 5001 ك؟اناع ع تأوع'0 غ31مناام 13 ,غ0 دلمعمع ...عاااعءه"! أمعلمع] 5ا1. 
؟؟. ألاع/اأناد دع! آنا 603165 5ع 5001 ع0 ,5ع]006 الا 301ل0ا0 أط. 

ه؟ى". ع16|ة/ا عنا0مقطء 305ل أمعناو0(3 ذا !"نان 35م ناأ-دام/ا علاا, 


؟؟. وا "نان © أمع015 وا "نا أ 


20 101 5 


/71؟. لوط عا أمع/انا50 أاع0ا00/اطأ أنا0 ,دعالاناع0 دعطضوط عل أمه] أء أمع 0ه أنا0 لاع 31م 3 
عا أمعاط غأمممعنا دعأكلازما دعا .11 ؛ناعا مه'نان 5زم دعا عنادمء أمعلمعغغل عد أء طوالة'0 
أمع/الامامةٌ] ذا أ'نا0 أمعممع أنياعم]! 


ترجمه اسيانيايى 

.١‏ 5111ا. 

؟. 3أط53 انوع 3ا عل 5قلإء31 35| 500 5]85. 

*. ماعع1 هط عنا0 01م 3(عم ع0 735 الاكمم» ع1 ,123لال ,لا .١‏ 


ع. 3ا أ عامة ووأ 3اطهل لا ممواد دنا دهاع ع500 ماعاكء اع0 3(31ط 005 3!3ط ,63005 أدأنا0 أ5 
2الااع0. 


د. 3ااع ع0 مع 31م3 ع5 00 عنان 0/٠طأ35م0010‏ اع0 607أ5]36ع3000 3لاعناط ونا 3وع!| دعا 0لا. 
ء. 330اناناط ع5 عبان ع0 مناعنا30 ع0 35أءلأمم مةءأطاعع؟ ممعم ,هلتأمع مدعل مولا. 


غ3ا مع ععععك وطععط و5مماعط م35 003 ع0 53م(زعمع0 عأاععمدع وأطوّناه مأؤالا مط ملدر 
ع2 


لاعع1© 00 03[/0113 13 مزعم ,منوأك دنا مااع مع لإهط ,عأمعم همع 0. 
. 01050معازع15 اع ,ب50م2ع0ه2 اع دع زلزاع5 ناا ,2030ع/ا مع 

.٠‏ 0أملطأ واطعنام اج علا :وغ5أ10ا ج مصمهذا|! :ولع5 نذا 3000لاك ل, 

0 3| ع ممع ج مقن ملان .م2336 ع0 وااعنام‎ .١ 

١‏ تمع راوع © عبان مداع 1 157011 :0زأما. 

.١‏ 431 01م وَألامع أ . 3لاومعا ا 303 عم ع5 ,10 أكناومق ع1لل! 

.١‏ لاع]3ل عل عبان ملاع نلا معمااتك دبا ع0 طنجكباء3 عالل. 


ذ١.‏ 61731205/ا©5» ,0501:1105 2011© 81705]أ5ط !510705 5]105عنالاا مه 005 105 110 !0لااقن :01[0ا. 


:103 50واع/اأمنا أعل زملع5 اع 300ألامع قط 05لا" :لأعع0 /ؤمة23:3‎ .١2 
أاع15:3 ع0 105لا 105 3 750501105 لامك زقلاع 031 3زع0إ!”‎ .١/ 


. 0لكألاأ/ا كقط وللن 205018057 عتتامء ,0لآأم 5قاء 30500لنح ,300عبالع 5ممطعط ع لاثم :0زأما 
95 ع ادك 103/ ندا ع0 3505 عأمقانال2 


5. عأواعاط عناو ١0‏ عأوأءأط ,100ءع530130ع10) 


6 


11300 5]363ء 3000لاه ععأط مل :0[أما. 


."١‏ وطاععط قط لا مأءأناز 1300جوع؟ قط عم (أمقع5 1لا .غم جع5ع عدر لا 0501105/ ع0 0لعأمما علالا 
5 امع 05)| ع0 ممانا أمط ع0. 


؟؟. نعل 11105 105 3 31/12300اع5ع 835 0106 3 ,2313 داع 5ق3ل7اعء 10 علا 013613 03لا 6513 وع 
ا015136 


؟. 0واع/اأننا أع0 زملع5 اع' دع غباون /2, :0زأل م0233 


ع؟. 5أقاعالالاأدء أ5 .قأدء 5مااع عنتامع عبان ها عل /ا نازع ا ع0 ,5ماعك 5ه| عل 6ملهع5 اء وغ :0زأما 
0.0005 


ه؟. 000 5اغ113ن :5عغ301]أوطلء!ك 105 3 01[0ا0) 
ء؟. 353005م30]6 05اأدعلالا ع0 501مع5 لإ أولاع5 ماأوعلالا وغ .01[0...» 
. 005650 الا ربع أطاع113127ع01 ز5وع 203050300 قط 05 ع5 علان 300ألامء أاعال :زأمان0 


.اك .قأدء ذ5مااء عتامعء عناون | عل /ا عاأمعلنع06 اعل لا عامع 0 اعل مم5 اع... :مزأما 
115 ... 


9 أععاقء 13 ج ع هلامع عل عط ,آم عل عاأمعمع1ل م0660 3 0155 01م 35لام] أ5ل :0زأمالن0 
1360© 3190 8313 ع1 أو لا :01[0آ9) 

"١‏ 5م016 عبان 10 ٠/6030‏ دع أد ,ماعة] 1 0 :وزأماك0 

؟" عأمعأم ع5 163 مانا 03انا ماع 6 الامم» ع5 ]65 عبا0 ألا30 عط لا 313/ ناد انا 5وغ5أ0الا. 
7# وع أ معوع:م 105 ع0 0(05 105 3 3023اط مأعع31م3 عنا0 أنا30 عط لا 2030 ناد 5360. 

ع" 0100(اعتااء لإناما 70360 ذانا دع ]65 ,أى :33ع2.00 ع| عنلا0 0331105و01 105 3 0[أنا, 
ه". دأقمعء010 غنامن .203013 لاد 200 1113 13أوعنال/ا ع0 305والامعاء ع1ع1لان 20106 


ع”". علا دعاأمع30 3 0305© 35 3 وألااء ل ,0مقططعط ناد ج لإ اه ١3935,‏ 10315 :ممع زأما 
00011 


/. 10005 3 ,01005رع اع كقط 553005 105 3 31930 ع1 علا). 


601063005 1017عنا؟ 03005 05 ا 


0لأمع/امم» 013 اعل وطمط 7303مأمءعغع0 ونا 31م 
4" انأوأ35 5أغ1عنان وللاغ :عأمع9 13 ج 0زأ0 ع5 لاا 
٠ع.‏ 03631 عنان 05! 5مااع 500 أ5 ,273005 105 3 5103105 ,أ35 ,0101235 


١ع.‏ 03لا 705قاع]أطاعع! ,03031205 أكى :م53:36 3 (لمماع(أ0 73005 105 ممغووع)|١‏ 3000له 
10 ,1153 21660010) 


”ع. 03005ع!|3 كام ع0 ,عاصع م هفامعك ,دععممامء وأغمع؟ ل !أ5ل :0ز01ا. 

مع 131لا ج 5أؤلاج/ا عنان ١0‏ 11130 :0زأل دعا دوغد5زه لال 

عع. 6105 ١/621‏ 6لا ,م33 ع0 /ع0مم اع غو0ظطل :رماع زأل لإ ٠/3135,‏ لا 1035علا© كلاد 31010 انا لال" 
دء. 11135 كناد 0ا|اناوطء 65]8 عنا0 أنا30 عط لا 313/ ناد ]انا 5غ5أ10لا. 

ءء. 63005ل1ع]105م لام زعلإ3© 73005 105 لا. 

/اء. 50اع/اأطنا أعل زأوقع5 اع دع د05مورعع 01ل :رماع زأما, 

مع. م43 عل لاد5أه1ا عل مم5 اعن 


ذع. ,0036510 0أدعنالا 5 أ مااع 3 12313مأنا 05 ملا علاو ع0 دعغا30 ولأعى و5أغط3ط عال :وزاما 
5 لا 77305 135 31أنام310 05/مع36ط ع0 عأ انعلا ج ؤ5أهلا١‏ !3013م ١3‏ 5300ع5مع 3ط 05 علا 
25 3 أعناكه 5م0مع36ط عل عط لأ !05أدعلام0 5غ1م!2» 


١ن‏ 5101 0اأوعلاط 3 05تاع٠أ0/‏ 05ل[ أ !2أأمممطأ وللال :ممع زاما! 


١ن.‏ 5100 25005؟آ! 64لا 3ل ,3005ععم 05أوعباط 6000م 5مط ع5 ماأدعنام علا كدمصنقاعطمظ 
أعع 0 رع دمععررزلام 105. 


؟ه. 05ل ألاوع5]عم دأ ع5 !وم/ااء أو 15لا 0مك عاعوم عل ع روط :وغ5أ10ا ج دممطاق]أمكما عالن0 
*ة. 1 2011/0313 علان د5عأمع30 3 5ع030ناأك© 35| 3 فألامع 3360ا: 


عه. برعأ مقع أموأدما ٠3003‏ 03انا 0مك 


ذة. 8300 نا مقط كمط ,عأمعمم و ع0 ولا 

ءة. 05ل أمعل/اع 1م وعلط 568005ع لإ مأأءغزء ذانا 1000 501705 ,لأطلطقك دع ,050105ل/). 
/اذ. دع أ(اعناآ لإ 310125[ دلاد ©0 3705والاملاء دعا, 

/ة. 135أ2ماع510»] 1]010535الاد لا 1250105 5لا5 ©0. 


4. 05! 3 3أعمعقعط دع 5ممأأل 1 ع5 لإرعنا؟ أكم 


اع1523 ع0 11[05ا. 


0 


5 


ممع اناوأداعم د5ع! ,اه50اع0 53103 13 م 


ها دولال :5ذ5أه/! ع0 105ع3ملام 5ه0! ضمعع[01 ,مم 3ؤأل/األ ع5 05م10و 005 ١105‏ 3000لا 


»3123072300 


0 


0 


1أوأ أل عم اع ,موأصصم قاوء رماع5 1ل[ إوللال :وزأمان 


لا 3106م ع5 ,ردع6 ممع ,قط اع !313/ نلأ مم )قط اع جعم601ن :دوؤؤزه8]1ا 3 دملاةأمكما ع 


1م ع0111م لأ 03انا 1700م 3ه 3116م 2303. 


ع8 


560 


4 


0 


0 


4 


الا 


ف 


يا 


الى 


./6 


0/8 


ااا 


وأا مة3عمع32 ع5 0]05 05| عنان دممطاء ]لا 

0 ا نم عنا0 05! 0005 3 لا 101565! 3 53/3005 لا. 

5 105 3 3006031705 ,00علاا. 

معع 750 0113/إ3ج 13 ماعم ,مموأك دنا مااع مع لإهط ,عأمعم همع 0. 
01050 معلءء 15لا اع ,موممعله2 اء 5ع زلزاع5 ناا ,أ5! 


أمقطةءطم ع0 ترماأواط ذا دعاقتأمغرن! 


. وأللاع5 6لا :0لاعنام ناد 3 لإ ع301م ناد 3 0[أ0 20701013000 


مألا ناد 3 700105 نوع أاء 705لاع31نا نادم نل 00105 3 05م أ/ااع5 :ماع زاما. 
5أع0/م| 5| 3000ل 73اعناع5ع 05 07 :2010 

غ350 5مزع36ط 0 13105ع101/6م3 لاأعلع نط0 

0لاكام ها م3أع3ط 353005مع30 105أدعناط 010 3005 أامعمء ممعم ,هلال :ممعع زأمان 
5 ا/ااع؟ عنان 0| مأوان/ا دغ طقط لان :0[آنا, 

5 3005[ع) 5]105عنال/ا لا 21/050105 


0كاع/اأمنا أع0 نأولاع5 اعل واعمعمع011 3 ,005 أماعمعء كالما ممد. 


ا 0119 عم لا 00قع0 قط عم ع00, 

4 معطعط عل لزنعصم عل 03 علا 

ولطالع]قع ولنقلاه اله 1 

١‏ 03لا 13 2 قاع |0/ا عم ,موعن ,لزعاءمم مقط عما 

١‏ مأء أن اع0 15ل اء دهاج دتم ع0 مفلمعم اع واعطمة معأن0 ع0. 
[أ05أكناز 105 لام»ء ع(ماع مناع؟ لا وأعأناز عممرواووع 1 !أملع5! 

ع [أ21030ع]05م ألط مع مؤاء3أنامع؟ عباط 3ثانا 3و2ع] عبان 1327ا! 


حم أومععلع2عط 5وو| عنامء عوروعمغنل0 


اع ذا ع0 م13:03 اع0! 

6 [300/ا3ألاء 55363ء ,ع301م ألم 3 ومملمءط! 

ام طاؤاععع: ناوعا 3 ع0 15ل اء دوععمعناواع/31 عدر ملل 

م ١/3005‏ 05[لط آم تلمعأعقط معاعع/ا10م3 00 علا 015 اع, 

5 20132605310 نم ام 3 3/إ3/ معألا 3 مأمع©<67). 

..١‏ قا 3 0لأماعأ مولاخط دعمع1نا0 3 300ع0ع32 قزع5 مأل:13 اع 

.١‏ 065631113005 105 عا30 قاععع31م3 ومعطعو ذا ع0 موعن اء لا. 

؟ه. 5أ3ألااع5 عنان 0! قأدء ع00 ث0 :8 أل دعا ع5 

*4. 5]705أطل أ5 3 3125| |أكاناة 0 3605]األاناة معلعناطن ام ج عأ/دع؟ عل 32وناا مع0 
عو. أ مع 8005]أمأعع:م صنعع؟ 13005 1قعو5ع0 دما لإ 05||حا, 

هه. 0035 ,ذأاط1 ع0 د5عغأدعباط 35ا 0رزم (35. 

52. قأنام5أ0 35 أمعأممط ممأل اغ مع هلا: 

/اة. أ131/13005اء عأمع ماع رمعل ألاء ,أد ,005 ق6 قأدء عنان ,ؤام ,مط 

ه. 50اع/اأانا أعل0 315501 83005 31م أنامء 05 3000لا20! 

4 3101لا 3ألاء 05 30015ععم 105 0لمأد "١/3016‏ 

٠‏ 03ع عأ عبان 2301 3 05لطاعوع] مص ,3مناة بلا 

.3 عأمعابلمع؟ مولمطة طتاوطام‎ .,١ 

.0١‏ ودع ألاعلإع 01 اع5 3113م أ ٠0|1/ا‏ 631005 أللام أك... 

.0 لاعع01 00 7039/0113 13 زعم ,مموأك دنا مااع مع لإهط ,عأمعم قاع‎ .٠ 


؟١٠.‏ 01050معلمع15/ا اع ر,0دممع00ه2 اء رعامعمرو عل روء ع5 لا ١‏ . 


١6 


,٠١2 


.٠/ 


. 8 


.,1306 


11١ 


5 لامع 05! 3 6تأمامروعل غ810 عل والاعنام اع. 
وام 3 ؛ع(اع] 3 5أ3/ 00 عبان دوعن :0ل دعا 06لا ممتطئعط ناد 2010300 
83م عل 0نوأل 300 أثالاعء مانا 3 أمطامع دامع | . 


أعملعععل0ع0 ل قا 3 ,دعلام ,0عماء 1 ! 


. 50ا]ع/اأطنا اع0 5701 |3 وراد عططانءما مم 5313210 1لا .531310 دتاوصاه مااع ,مم هلأم 5ه ملظ. 


أعمملععع0ع00 / وام 3 ,دعنام ,لعماء 1ن 


5] دعاأ/ا 5ق( 105 5017 علا أ35 0ل(ع !5 ,نا 3 عأزعع0 3 05م ق/ طن :لامع زأما 


ل ع1 عل201) 

08135 5لنا5 ع0 مل 56 غلنان لا :2010 

.١1‏ #ألاعناكء 5أ01623 05 [5 .8 أاعناكه 031 علا0 معمع أملاع5 أ 3 16ن5... 
.1١‏ أدعأمعلاع0 105 32313اعع: 3 ملا لإم/ا 0لاا! 

.١‏ أ320كء واطقط عنان :0أأطم 0ل ذانا علا دقمط لإ50 مم ملال0 

ع١١.‏ ع1031م3| ع0 د5مماعط ا ,3135م مم أك إغ0لال :ممعع زأمان 

7 . عأمع أمروعل عمط واطعنيم أالا لم15 :0زأما. 


. ألقادء علان د5عأامعلزع0 105 لامك مأزناز ,عممقنلااة5 لا رومااع لا ملا علتامء ,د5عنام ,واالوط 
لم6 


65 36310303 عل/اقط 3ا مع أ ممء مقط 8دء د5عرعأنان 3 لإ !6 3 ,دعلام ,53/3005 دع ا. 

.٠‏ مأوع! |3 306031705 ,5غ6لام5ع0 ,0وعلاا. 

.0 لاعع1© 00 0113/إ3م 13 مزعم ,مطوأك دنا مااع مع لإهط ,عأمعم همع‎ ١ 

.٠ 7١‏ 01050 1501| اع.50معع200 اء 5ع زلع5 ناا ,030ع/ا معا. 

.١ 05 30135 ألاضع 105 3 طمناع ]م أ داوع0‎ 3005 .١ 

؟٠.‏ وام 3 مداع 3 5أ3/ 0م عناون دعن :0زأل دعا 0ناتا ممخصطءعط ناد 720103000 

30 . 0133م عل مروأل 30 ألاماع دنا 3 أمطوء ك5اغمع 1 . 

2؟١.‏ أعملعععلعط0 ل وام 3 ,دعنام ,0عماء 1 ! 

١7‏ . 50اع/اأرانا اع0 501ع5 |3 وراد عطلاناءما مم 531310 ألا .5313210 متاوصام وااع :مم هلزم 5ه هلظ. 
05١‏ ]017 3123م مأطاع 7 انام 0 نا جمأامء 303 دمع دان 5م 


4 70183165اطأ 51 ,010123 ,200 3طاعم5ع دع 0أعع لا 05م وأغعوط لام 


.0113000 30لعأم مأو داغعقط 10 دأعمعاوغ/ا ع0 5أؤدنا‎ . ٠ 

! ! أعملعععلع0 ل قا ج ,دعلام ,0عماء‎ . ٠١ 

؟٠.‏ أوأغ 536 عبان | ع0 0لأع/01ام قط 05 معألا 3 0ع(ء 1 : 

م 1,. دوع300/ 05 زأط ع 3505اع؟ ع0, 

ع1. ودع معباة؟ ل 5ع31010زع0! 

ه. أعاطقمع] 013 مانا ع0 5100ق اء 105أ050/ 01م لاع 1ل 
12. 0 0 5 ]3270175 05 عبان 0لاكتلط | 03 5ملال :ممعع[اما! 


وى . ولا 


5 105 /ع536 3 113631الاأ32©05 عبان ١0‏ 0رأد 05لمع36]. 


17 


خرن 


350311 و5مط ع5 هلال 


. 3ا 0نعم ,0لوا5 ذانا مااع مع لإقط ,عأضعمواءع نت .005 3ا|ألاوام3 دعا لا لماع ص أمرطوع0 عا 


معع مط 115ملا03]. 


ضيه 


١15 


شه 


فده 


شه 


.6 


,162 


.١/ 


. ١68 


١89 


16 


16 


. 1817 


. 16 


.1 66 


01050مع ع5 اع ,50م2ع0ه2 اء دوع زللع5 ناا ,2030ع/ا مع 

5 لاع 05 3 اماع نام أمروع0 5مع0لالا8] 05 ا. 

وَام 3 'عدراع] 3 5أ3/ 0م عنان دعن :0زأل دعا طأاهد ممقخصطءعط ناد 201013000 

83م عل 0نوأل 300 أثلالاء مانا 3 أمطامع دامع | . 

أعملععع لع ل قا 3 ,دعلام ,0عماء 1 ! 

50]ع/اأمنا اع0 701ع5 |3 وراد عطمانءما مم 5313210 1لا .531310 دناوصام مااع ,مم هلام 5ه ملظ. 
دامع 303[0 3010 عنان 10 ممء 1030 اناوع5 مع 31(ع0 3 ١/3‏ 05 ع5, 

5عاعبةآ ل 5ع3010ز ع أمع, 

5 ”اقم 35]اع50ع لإ 7/3005 أأناه 05م310»© ع] :ألاع, 


5 35| مء 35كق ,عأمعمط ا تطقط ,00مق/اهعكاء وأ 3لامتامم لاو 


. أعملعععلعط0 ل قا ج ,دعلام ,0لعماء 1 ! 


00613005 مماطأ 5ه0! ع0 دعمعل/ن 5دا دأةء2ع0ع05 0لل, 

قالمع 3ا مم لقاع دا مع معم ماهم 01 عباول 

2300 أاععط صن 0أن5 دعرط ل :ممع زأما! 

أ5ع012 علا 10 ١/2030‏ 5ع أ5 ,5100 الا ©1113 !70501105 00اه» |7013 ثانا مطأد دعزء ولال 


3235 013 00 لإ 3ااع جه معمع٠5‏ دعم ع١‏ 015 صلا .3ااع(اقء 3انا أنا30 216 :0[أما. 


ءذ١.‏ أعاطقمع] 013 دنا ع0 500ق اع قأع0دعم :50 05 ,0م أ5أ إأهمم 5أةو3ط عا ملل 
لا لطع ألطأمع]3 عو لا...مم36غء5[30ع0 3ا 5ومااع مئوءعم. 


50 203[/0113 13 ماعم ,0رواك دنا مااع مع لزقط ,عأخمعموامع01 .موتاأدمن اء مالمع:م :50 دعا لا 
عع 0. 


4 [101050معلرع15/| اع ,ب50وممع600 اع دع ع5 بن ,0030ع/ا مع 


٠ع‏ 3 نم أماوع0 غ0٠‏ عل واطعيم اع 


5 لاع 05). 

20103000 ام 3 )7ع 3 5أج/ا 00 عبان وطأثف :0زأل دع| أ0 ا ممقمطعط ناد‎ . 2١ 

. | 1323لم» عل وال 300 ألاماع دنا 3 أمطلمع د5اغمع‎ . ١7 

*12,. أعمملعععلعط0 ل قا ج ,دعنام ,0عممء 1 ! 

ع8١.‏ 50اع/اأطنا اع0 2701ع5 |3 وراد عطمانءما مم 5313210 1 .531310 دناوصام مااع ,مم هلأم 5ه هملظ. 
هء٠.‏ ن135ل1أ13© 35| ع0 ,ردعمه3/ 105 3 5أؤوع!! 05, 


ع18١.‏ ,]5 050]1057/ 313م 300ع1»© قط 5501 0أدوعلالا علا ,0535م5© 135أوعلالا 3 5أةلأناعدوع0 لا 
لإع| 3ا 3امألا علا0 عأمعن 5015. 


.١2/‏ 300 واناملاء ,عأمع م نازع ,دةاع؟5 ,غ0 ا ,3135م 00 أى :ماع زأما. 
0001168 3اأدعلالا مأ5ع]أع10 :1[0نا. 

دع. أمعع3ط عبان 10 عل ,3[الماة] أ 3 لاأمم 3 ,5كمم 158/3 !أملّء5 
. 10005 13,3أأماة] ناد 3 لاا 2 ,53/305 دع! لا, 

.53/170 3 23031011ع] ع5 عبان 05| عنتامء 3زعأ/ا 3انا‎ ١ 

١"‏ . د قاع 105 3 131005 1أنا3010 ,م0وعلاا. 


١07‏ . 5100 35أطقط عبان 105 33م 138١‏ 3اأنانالاأ .3أثانااا جمنا 5مااع عئاهد ععناهاا دممطاءاط ع 
3/05 


عا ماعع1 00 0113/إ73 13 مزعم ,مطوأك دنا مااع مع لإهط ,عأمعم قاع 0. 
١‏ . [01050مء لم115 اء ,50وممع0ه اء دوع 501ع5 لا 2030ع/ مع 

ع/1١.‏ 3005 ألامع 105 3 لماع أغأر أماوع0 قالاكعمدع 3ا 06 د5ع]30]أطقط 05 ا. 
. قاى 3 :7ع 3 5أ3/ 00 عبان دعال :010 دعا مالاونا5 70103000 


. 113023مم» عل مروأل 300 ألااعء انا 3 أمطمع دامع 1 . 


4 أع0لعععلع06 ل قا 3 ,دعنام ,0عماء ! ! 

.٠‏ 50اع/اأمنا اع0 5501 |3 وراد عطناناءما مم 5313110 ألا .531310 متاوصام مااع ,هم هلزأم 5ه هلظ. 
3[3م310] 5أ 130 00 , 83أكناز 0103ع7 13 030ا! 

[8أ36كاء 63131023 3انا 0100© 530هءط! 


.١‏ أواغ]06 00 لإ 0535© كلاد لاع 23016 3 5أع035 0ل« 


0ماعأم لاه نمه قناع جا مع اهما 

86 1. 3011010351 0601361075 135 3 لإ 0501105/ 3 ,300ع1© 13 05 داع أبا) 3 0ع(اء [ل0 
ذىنا. 2300أطاععط صب 56[0 دعنطا :ممع [أما. 

ع18. 121725( لال 705اعع1) .70501105 0100 |0113 حانا مطأد د5ع2ء 0ل 

/الىا. 0اعك اع0 31م 70501105 ع5061 3103© علا0 32طأ ر5ع012 عبان 16 ٠/6030‏ ده أكل 
مدىا. داغعقط عبان ها معأط ع6دك5 نملع5 ألل :وزأمل. 


4 ع0 35100 اء عنا؟ :فأالمع:م 506 دعا هأطدرهك 13 ع0 015 اع0 موتأدق اء لا .مرممع تأمامروعل عا 
عاطموعغ 019 دانا. 


لاعع1© 00 03/0113 13 مزعم ,مطوأك دنا مااع مع لإهط ,عأمعم همع 0. 
5١‏ 001050[3ع1نزع15/ا اع ,50م2ع00ط اع دع ع5 بن ,2030ع/ا مع 

7 . 50اع/اأطنا أعل ءأو5اع5 اعل مماء3اع/اع8 13 ,2030ع/ا مع روطع. 

*19. 63(300 قط 10 113023مء ع0 0 وال لاأءاموع اع 

ع15١.‏ عغ11ة301/1 علا0 10الا 535 0106 0313 ,2013760 لاا 3. 

هذ . 303اء ع30ةقٌ ولاودعا محا, 

152. 308010005 05| 06 35الأ 501 35| لاء ,عأمعمرواءع01 ,303أوهء لا 

.١9/‏ 60022310© 10 اع15:3 ع0 1105 05 ع0 5م0060 105 046 51020 دالا 05ااع 33م د5ء لم 
3130 00 0انا 3 300اعل/اع/ 05مةغ6أطناط 10 أ5 

4 أ مع ملاعىك موأءطقط مط ,00 تأأعع؟ ونع أطباط ها ع5 عأوة ل 

٠‏ 5ع3001ععم 105 3 300لاطاكطا د5مططعط 10 ع5 أككل 


١‏ 00101050 35100 اع نوع/ عنان تأكدقط أ مع مؤعععن مم ماعم, 


وأا أمعدعام ماد ,عأمعمع: عل قالمعلا دوعا عنا. 


5 


م ؟. اع أل كمص عكن :صؤ أل ,دععءممامعة0 

ع0٠.‏ ن35100© 0أوع بالا 3031اع30 ,دع مااع ,مععع 20 

ه١.‏ 3505 01013016 00231 32005 ةزع0 دع! أ5 «(ععع3م ع1 غلان لا 
ع0. 360662323 3| 5مااع مع قنع أأمصانه ع5 ,موعنا! ,لا, 


أطت 00 تان أدأل تعطقط اء 03خم ع0 تمعد دعا 0لا 


08 


. 27©5ألا0 3215 300األاصع عامعطقط 5أد 0030© 03لا 3عالاهم 0لالاتأوع0 د5مملطاعط ولىا 


عع /301, 


08 


506 


11١ 


17 


.517 


.11 


.16 


.,512 


.51/ 


.517 


.11 


0 


17١ 


77 


إبففة 


نففة 


. 6 
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5 زا 501705 0ل .ماع 5]3 3002 0للام». 

53300 طقط | دكعمع نان 05آمممراعل 105 دزه5 0ل[: 

0ااععقط 50أ0مم أصبمعاط وطوادء دع| آلا 

10أ0 ع0 5هزع! ,ب62030/ا مع ,مقادط. 

350300 5قاع5 ,20 أو |4 0100© مأالاز 01055 0205 3 د5علا0م/اطأ 0لاا. 
لاطأ نا ع0 3005وع!!3 كم 5م اطممعام 5ه ج عغأرع401/1 

0علا؟ ع علا دعأمعلزعى 105 مه وأم/اغمع0 56. 

2265 عنان | ع0 عأماععمما لامك :1ل ,معععلع00وع0 ع1 أى. 

1050 نمعأمع15/| اع ,به0ومععل0ه5 اع ومع 113لمه, 

عأم ع0 5قأدء 3000لاهح علا ع عن 

1ع05م ع5 بال 05! ع ]أداء 835]أم300 04 135لأ05م 135 علا لا 
5366 و 000 مع أن 0 ,عله 16 000 مع أن 0 دع اعا. 

غ701105مع 05| معلمرعأءدع0 مغأبا ع001؟5 ع0 01503105]ما عناو مومء 71 
00قعم 050 أأمع 1000 عاطه5 معلدعأ50ع0ا. 

لاعأمعامم 5أنملاقم 3 لا ...0100 اع م23لاوة. 

15 105 (اعلالأ5 5دع| ,35]ع0م 105 3 3010لا داعا. 

غ5ع||3/ ١05‏ 10005 01م 1300لا 3/ا علا0 مأؤوأ/ا دقط هلا 


اعمط 0م عناو ها معءال عناو 2 


. معلمعقع0 ع5 /ز ذام 3 ولاعناط 35ل عناعع؟ ,معأط ضقئاه0 ,مععك عناون 1055| )35 ذهد ملم 
83 وه عنان عأاعناد 3ا 0010م طؤاع/ 5مأمما 05 .عأمعم قأدنازمأ 362005 مه5 3000لا0! 


ترجمه آلمانى 

60 5ع0 ,كط 3الم مصعم قلا انمع 2ع طم 83 دع ,معواأ0. 

.١‏ آل كى الا حاىلا. 

؟. 5© اعلا معطء الأناع0 دع عورع/ا 016 00أ5 035ا. 

*. 01 أطعاع|اعالان03 ,اع0316 ع100 ناج اعمط طءأل نال أكمك دمعطناةاو أطعاه عا5. 


ع. 03 50 بمعلصع5ىعلعآاط اعصصطلتا لملا معطعاعة ماع معمطا معمما اللا بمعاامنط ءالا ممعلالاىك 
معاد معاء 3لا عنطا 


معوناعط 0/اقل وتأناماع0. 


ن. 03 عضطاه ,معطءاعضع0030 ماعل صملا ولالامطقطاع عباعم مصاع معصطا غخصممكا عنم ععطامئ 
مععطعءاط3 مم/ا3ل ءاد عأ5. 


ء. كأ معطقط عأكن اعضطا ناج عل طلكا 0أأنثا أع36 310 زمع] مااع (ومنامطقطع غ01 طعلاء 
عع 0م 5اع/ م51 35لا ,ماعل ناملا ملعمطاطامكا. 


/. عخ| معكطعقنلا نطأا كلاق أأللا أعأناعانلا - أعأطعونعط علط عأزل غطعام عزو معط و1اىكوملا مه 
الث معطء | لاعن تعلو أاوع2 


أطاعام معطباق3 أو معصطا مهملا معأواعم غأ0 طاعملع][ زمعطعاع2 ماع لطقنثاننا؟ أ5أ 0أ31ما. 

4. مطااخ نعل عاطقلا أوأ ع برعلا ماعل لصونانعو 2 عطمعة8 ععل ,عوتتء. 

٠‏ معاباععط نعل ءاامل/ا لعل باد طعم لاع دعدهل/! رمعلا ماعل 03 جاع ععل عامعلع0) 0ولا, 
.١١‏ لطأع5 وأغأطء نالدع 00 غأاعام مصصعل عزو معاامل/الا .5مقئةطط عاام/ا ماعمافق 

؟١.‏ لاع اأعرع5 أعروننا معصاء طعلم معلععنةا عزد ,عغطعننا؟ طعا سعط ماعلل عقومك عر 


١1‏ . ناج 0311010 عاعاطء5 :ألعنعط العامة غأذ5ا عوانات ع0طأع 0ثانا أودعع٠5‏ ذا أدلااظ عوأعم لصنا 
اك" 


؟١.‏ 03 بلاعا عغطءاناة 50 بطعام ععلأنلا ع30لالاناطءد عماع عزو معطقط اعباط كت مع لاعامم م51 
ماعل اناللا.» 


ذا . ألم نملك عألالا .معطعاعة مععكمصنا ألم علط علاعط اآنام أعطع0 إدوعللادعم أعكل :اعوام5 ع 
معغط معلعع نا انالا زطعباع. 


ء١.‏ معغاع للا بعل معلا دعل معامظ غعال لماك اللا" خعاعع:م؟ ل0ذانا مقنأقطط ناج عل أعلاع0. 
.١‏ لاعطاع |2 كلانا أأممط 5اع153 زع0طكا 01 ع355ا.” 


. (لال 0ملا 200177 ذانا 'اعاطنا لكا 5اة أطعأه طعاأل أأللا معطول :اء3م5 (مقوعومطم 
5 | دعماع0 عنط3[ عاعالا دنا أعنأانا أدعغاأع افااعلا. 


4 1ع00301631لا ماع غأ5 31لا نال 00انا ,ماع0300عط ذال 016 ,غ3 1 عماعل عدعزغدوصاوعط بال ل0طلا. 


٠‏ (عل2عل/ طعا 3|5 ,5اة030 5ع غ13 لأعلك :ع3 م5 ردوع 5ه |للاك ق3للا ماعاا. 


١؟.‏ لاأعطا ألم غخاقط رضيام طع00 زعأعطاءننا؟ طعباع طعا 03 ,طأعباء مهنا طعأ طها؟ 0ك 


لام اادعط ومعأ270قدع0 نعل لأعواء بج طأعامط لجنا امع اعدعو اأعرواع للا رعلا 


؟؟. املا أأما بال م01 ,لاناتا م01 غ5١‏ 035 للالان03 ,أكأاى أعأطاععماعو و5اع15:3 إع50طكا 016 نال 
أ35].) 


0 معناع نالا نعل نعط عع أو 5ق/ثا 0طنا :طاعقام5 موعقططت0 


ع؟. (طعل معطاء الاج 35لا راعوو5ع0 لكالا ع20ط ععل لانا أعصصاط ععل نعل ععما :لاءعق1م؟ (وعد1)05لا 
أع]|أمنلا معطناق1و انام غطأ مصعلكا ,أ5ا معلاعط. 


ه؟. طأطعلم لطاع قلط نمطا مانا معمعل بج طعقام؟ رمقع3قطط0 
ع؟. (للزولا زعناباع رعلا نعل لصن تعلط نعبط :اع3ام؟ (دع05الأن ع 


ا" 1 نلاانا؟ غ5ا ,30لا 001 3كاوء لاعباء باج ع0 ,1ع5آ300و5ع0 إعباع عوعغ زم :طاع13م؟5 (م0قغولطم 
اع الاصاكصطقلالا ماع 


8". (لاعطاءنوانلاج 35/ثلا ,باعووع0 010انا كمع أوع/الا 05 10انا 5مع]05 دعل نمع 1لا زعم :لاع13م؟5 (وع105/ا 
أع0اناللا معأأع نوعط انام كع لطأ ططعللا بأوأ معلاعط معل0. 


4 (طعأ ملعلا 50 ,أكط اط ااصطة طعام كا غ00 معمع360 معماء بال ممعلالل :طعقامه رموعهطم 
اللاع0 0302 طاعألك أع0 كلأن مع زعلا دأمطوط”» 


(أ5أ 1010اناكاطع؟0 035 ,ع وطأءط 5قنقاع أل طعا مدعلا غأوطاع؟ بعألالل :حاعوام؟ (وع91/105) 

١ل‏ (أكعلع.2 اأأعطغطق/الا 01 بال مطدعنلا بدع عوطأءط 0ك :لاءعق1م5 (3130لططل 

ع0 ةاعد عراع لاع الأناع0 30لا اء ,رعاع51 10انا ,طاط طقغأ5ك معواع5 روع1105) 31/لا 103. 

عم علا اإعباةلاعدبات مع 310لا م51 ,عطع51 10انا ,#ملااعط لمقلا عماع5 و20 عع 0لالاك. 

عم ولا معل باج طعقام؟5 (30نقططنعععطناة2 أعومع نط قلاع ماع أطقنثاانا؟ أ5أ 1035 نططأ مانا ماع امنا 


ه". لاط لطا أعغ23 5قل/لا .معطاع] عل0صضقا لاع'ناء كنا أع1عطلناة2 عواع؟ لاع انال طعناء عأطعمص ع 
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ع" غ5 م01 مأعع ]نا كبام ع20ع5 لكالا طأط أع0بال8 معواع؟5 لكانا صطأ عغاقلل :معطءقةم؟ عأكنع]0, 


ا" لاع[ أ50 معوصءط ععطباة2 معمععطوء معلع][ آل عأاما”» 


8 . 130 تلع أطماماتادعط للأعواء مق غأع2 (اعاأمانلاة1ع306 الاج /ععطناتت مأل معلاناللا 50 
أأعمطمر ةداعلا 


4" لاع طاطم 53اع/ (طأعباة) طعباء لطاع |املالل :معطعهءمدعو كلاملا محعل باج 30لا دء 0لا, 
.ع. 03 0كك نأك زعوع51 مال عأ5 معنلا معصصا معواه؟ مععععطبتت معل األلاق 


.١‏ 70الاططماع8 عماء طعباق دع لأأللا :مقعقطط بج غأ5 معداء13م؟5 03 ,معممقها ,عععطناقت أ أل دام 
لماك أعوع51 ع1ل ؟أننا معنا رمعاعل انا 2101 


؟ع. لاا معل باد نط أع20عللا صصقل لكان ,38ل :طاعقام؟ تعانصعغطع0 معأداء. 
*©. تأطقط معأاع نلا باج نطأ كقلثا ربماطغأع؟معلالل بمعصطا بج طعوعم؟ دعدو الل 


عع. غ5 عاطأ لطبا عاك عنطأ عاد مع 3لا تمان ؟أللا بأطع3قل/ا دمقعقطط أعق :معطءق1م؟5 لنانا ملط عم 
ماعنلا معوع 1ك لاع اءعطء أو 16ل ,دع لاك 


هع . عأ5 5قلثا ,035 ((|3) 329اطعد5اع/ا اع ,رعطع!51 0النا ,طاط 86د معمواع5 د5ع1105 311للا جنا 
أع010لان ماع73 ألاءكنا. 


ءع. لالط وماك وع!!13مع0ع1ص لمعغعطمق ععععطناة2 مأل معا. 
لاع للعناع نالا عل معط مدعل صق معطبناو اللا بمعاءة:م؟ عام, 
مع. كط10ق4 لطنا "7/1055 معرعلا معما.” 


دع. (اعناع تعرعاد غأؤوا مع بعطناقائع طعبع دع داعا زملاعط رمطأ مق غطأ أطباقا)» :طاعقام؟5 (رمقعولطم 
0 قطغطةلالا .مععطواع دع نط غ501 0اقط معطم .أهط اأطعاعو أعععطناقت غاأل طعباء ععل ,عع أواء 1لا 
طعباعء ءا اأأللا متك ذزم0طعوطلا دعل اناآن نا" 0ذانا ع0 مك |ألقا عا ,0 قطغطقثلا 0نانا ,معباق ططق ع 
ماع نناطء؟ 2ناع»>ا 305 غ1|اة طعناع.» 


١ن‏ لاعاطعكلكاعنا ناج أألنا معلععننا معععلا لاعععذرانا ناج عل :لاع ا ماعءا غأذدا جما :معطع3م؟ عأد5. 


١ن.‏ 016 أأللا 03 ,معطعوعرع/ا معلصناك عنعدرزانا كطنا علمعلها عاط أعذلنا رطع كماع معع ]مط ءأللا 
6١‏ مع0 معأوعن 0 أ5 معوأطنا”» 


"ن. أع0أعنلا أطأ مصعل ,وعلخاصاط كأطعوم ععمعأما عماعالا ععطناطع بدوعد5هالا معان تطمعع ]0 أأللا لمنلا 
معلاع نلا وام اعلا 


*ه. غ5 01 مأ اع] لا دلاث 530012 203130 ل0حالان طاعاعع1م5 لاج) ع]0): 


عة. بعل ماعماع0 عمواعلكا عرماع انام لطأد عدعانا, 
ذة. أل اناجاء كنا عأ5 مصعطقط لأعمصدعما, 


62 


ع ودعلا عماقكطع قلا عماء لماك أأللا 0الا”» 

/ان. حا كلاق عأ ]ألالا معطعانمع/ا مكن وع|اعل0 لدانلا داعاا, 

مة. طع5 0 انان غ3أدعطنظ؟ا ععا|ام/امعراء للانا لاع ما. 

دن. عط]اع لاباج 5اع1513 طاعل(7طلكا معل ع أو معطوو أألالا 0انا ز(دع طقاء5ع0) 0د5. 
105030 3طعم50 أعط ع أو معأواممع/ 51 0الار 


١ء.‏ أع© م01 لاعطع13م؟5 رطع 0اناللا وألاأعاكصمة أع0ط3ماء معنجطعكد معلاعط عأل داخان:'دع105| معغاما 
أأمطع وصاع لاع اعطعز5 معلنعلنا األالاى» 


لاع رطع لطانا؟ واغطعاء علط لقا عع .لمم ألم غكا علط مأعص بع لطع ةمك ,دوع نلادعماعكا.” 


#ء. مااع دع 00لا طقغك ممعرواعل أنصععع11 35ل عو 3اطءى :دع8105 ءألالا معأ خطمع]0 10ت 031ا 
ع5 اعو ]قلاع و ماع عانذا قلا أأع ] معلع[ لحانا ربطأعاك, 


عع. عذا عآلالا لصناك مع صاصم امقنعط مععلمةق عأل مع. 

وء. عاقلا مططا غلم عأل ,عااج لصب دعده1طا مععأع ممع أزلالا 0منا. 

ععء. نازع مم جمان صمعع0م3 عأل أألالا معماه. 

/اء. ألأعام معطب 13و معصطا صملا معغأداعم عال طع00 زمعرعاعة2 ماع طعااوطقلكا اذا مامعألا 
مع. مطالح ععل غأذ5ا ع بععطق عرعلا متأعمانع و21 ؛إعطممقة8 ععل ,عوتتاء. 

دع ]0لا 315 طاطم عغطء أاءدع0 ع أل معصطا 130 0لا, 

مق الأ غاعغعط 5قلالا :لاعقئم؟5 عكاامل/ا ماعواع5 لصن معغق/ا لاإعراع5 ناج © 103آ0) 

١‏ لا قأع وناج كأع 5 معصطأا لطأك أألنا 10الا بطق م0 معاعط ااأللل :معاءق:م؟5 عا 

"لا أع الالمة رعزى) لطأ ممع نلا رطعناع م51 ١ع‏ لل عام اعم 

“*/. لأعناع غ51 ماع0قطء5 /ع00 عزو مععانام ,ع97000) 


ع/اى /ا عزعكلانا لاع20 3 اننا اع36 ,لمتأعلال :معرعقام؟ عأكنطنا! معلعاعاو مدعل أعط عع 


م أطقط أعأعطع300 3ل نطا كقلكا أطعاص مصعل لطاأغطعي بطعوام؟ احا, 
ع/ا لالزلا عاناء 0ثانا أاآن ع2 

لا معغاع لاا عل نعل ععل 0د غطعاتم زلطاع؟ ألم لصماد عاد 

انان واغطعكر طعامط ععما ركع غأ5أ ع نالا بأقط مع قطعداء طاعامر اعما, 


4 كأط 3 1 0كانا ع5اعم5 اأمط عم 0لا 


أ0أ0. 

١ى‏ تغط عامط ععما ردع عع غأ5أ ربضاط عكاصقكا طعا مصعلةا لونا, 

١‏ أ لط اعناذناج معطع ا لطاباج أعلع ألا 3ل طعاممط لطبا 0طألقا مع5دقا معطعرعغ5 طعام نعم 0الا, 
١‏ كأطاعااع0 دع 1306 لاق ل أألنا معطاع جرعلا تعاطعع عماعم الم رع مط طعا رونعما لصلا. 

الى للعومع31لءكاطاعع دعل باج لأعامط ع100 0دانا اأعداع الا نم ع امعطعك ,معت ماع الار 

عم ممعاطعع اطعدع0 معو 1دناكا معل أعط با معلمعطاعاط معماع عأمم طزأو 00نا. 

ذ. أأعكاوذاعكاءناا6 :ع0 كدع غ030 دعل معطعع زعل مسعماء بج طعلم عطعقط 0الار 

عم لاعلصمعض] نعل تعماع عوخاءع ممعل زععغق/ا معماعم طأومع/ا لملا 


/لم . (معطعكمع1! ع01) 03 ,ع130 معلل صة علمقطءد ,عل غأطعله طعامص عوؤقاءعطن لملا 
معلاع نلا أماعع نازع ]لاة, 


خخ لطاع مم0 5011 لأعمم عأأوع8 إعلعن/ذا 03 ,ع130 لاعما, 

4 أوطأئط طوالث بج دمعلا دعاتعط ماع ععل ,دلأأنلا معلعع نلا أعاعرعو) نعل الام مععل0 ه50 
للع0اع للا أطعة اطعو عطقط معمع؟ 3 لءكغطعع مدعل لاأننا 233015 035 10لا, 

.١‏ لاعلطع! !]1 معل معلاع نكا أاعق ماعو اقطغرء زد ل أألنا ميلد 01 10النا. 


7و . لاعأع32216 لطأ 35لا ,035 تالاط أ5ا ملألل :معلاعنلا معاءع0مدع0 معصطأ باج 0أألثا د5ء لصملا 
أعأوع 1م 


*اة. معأ اعط طعأد مم00 معأ اعط طعباء غ51 حيك: 4117 225168 

عو. ماعلدمع1] م01 لطانا عاك بمعلمع نلا أ اناأدع وومأعواط نعطناآأمم»ا عأد معلمعللا ممجنا, 
ذه. أماقدع!!3 ,مع هطعد '5ذاط1 00لا. 

ع5. ماع30 اعمط 03 ع0 3ماعأام عزو كعلطأ ,معطععم؟ معلاعنلا ع51: 


ىلا11 للع و01 «اناكاصع؟]0 مأ صععقنةا ؟آننا طوالظ اع8, 


مه. لاعأجاعدلءاعاو معئغاع /الا بعل معدعط لعل طاعبع أأننا دام 

5 لاع ناعأ دلانا 016 ,مع و01الاطعكد عأ انام معءعقللا دء 00لا 

٠‏ ى. أعلاعع :مانالا عرواععا ؟ألنا معطقط طناط 0لا 

١‏ لطنععط معلمعطع ذا معماع طعولا. 

٠١١‏ . تان نالا ,(أاع الا عأ0 دا نطعكلكاءعن ا عداء ذدانا آنا عمل دع عطن01 دعل أعالانا كأللا معنن مع وأطلالك 


١‏ ىأ اطقلا ذا ماعع لا 


أطعاص معط 13و معصطا مما معأوتعم غأل طاعملع][ ,معطعاع2 ماع. 

ع١٠.‏ لطااخ نعل غأداعع ,معلا ماعل ,عاطق /الانعو21 ؛عطصمعقةظ8 ععل ,عواتء. 

٠‏ . طعأ طووع06 مأل 61زقتلااع/ا ١103‏ اامل/ا 035ا, 

ع١٠.‏ لاأع5 وأغأاء)نا؟دع00 العام نطا امالك :لاعقم؟5 معصطا باج طدجهملةا علبما8 )ذأ 2103 
0لالطع5 نعل ناعم , 1ع3701وع0 داع طأعباع طلط عا باأتعطءطقلالا 10. 

. ألم أعطء وطعو لذانا طقالم أعأاءنا؟ 0د. 


4 نعل طغوعط مطتلعط ماعلاق غأذا مطما صأعم 03101 مطما معرماعءعا طعبع مم/ا عوصناءع/ا معأ لمنلا 
معناع لانا. 


٠‏ . ألما غأعطءء وطعو لدب طقالظة أعغادءن؟ مح 


0.١‏ ع0 ,لدأد قعأدوءلعالا 016 (انام) دع مللا بمعطبلةاو أل أأننا معاامكى :معطءة:م5 مأك 
ماع وام 


1 لطاعطقط مقغأع0 م51 35لا ,لعل دملا طعا عطقط كامغخصمععا عطعاعنةا لصنلا :طاعقام؟5 اعم 

.١1*‏ أع0ا تاداعلا الام كع الأ ماعنا ربعطع 53 معمعتا كعوماعمر وأجماع وا أأقطءكمعطععه ع1 
ع١١.‏ الالاعو علنعنلا طعا لطناك 0١‏ م01 عأاعا من مومعل دع وأطلاكداع. 

. لكاآناة ماء 5اة كأطعام صأط طاعآنععم ةللا تعلمع” 


ع١١.‏ اط3 غأطعام بال ممعلالل :معطعقام؟ عأكن أل أطمأعأوع0 طاء|اءرعراء 5 بال غ5]أللا 50 ,103 0 ,أوع55 
معلعع/لا.”» 


١١‏ لاع] 0 لقااع/ لأعامم أقط عاأملا متعم بعلا متعالل بطاعوام5 ع 


١1‏ . ع0 لطنا طعامط عع للنا زمعمصطا لصب ألم معطعواللاج لمعلاعلءكامع عأطعا اننا 
أحان 0طأك ألما امم عأل ,معوأطنا”» 


1 لطاع31للا عطعام معمعل3اعط نعل مأ صطاغآم عأل ,عمعرز لطبا مط عأللا معأع ناعم مد. 


١‏ اناطع اط ةمانضعطع1أكاعناءناج مأل ,عمعز طعممععط اللا معماى 

"١‏ . أطأعام معطب 13و معصطا صملا معأواعم ع1ل طأعملعز[ بمعرعاعة ماع طعااوطقلكا أذدا مامعألا 
١31‏ لطأاخ ععل غأواءع ,معلا ماعل بطع نطق /الانعو2عطصعقةظ ععل ,عواا. 

؟١.‏ عأما لاصع أل مووع0 ع أل معأ م خارع/ا 0, 

ع؟١.‏ لماعك وتأداء ]نا أدع00 أطعامة غطا ع|املالا بطاعقام؟5 معوط باج 0لا معل0بل8 ذأ 2103 


فى" . اأعباء ملط عا باأأعط عطقلا مآ 


9 > ع0 لاع اا راع لمقوع0 وماع. 
؟١.‏ ألم أعطءئ0طعو لذانا طقالم أعاأاءنا؟ 0د. 


.١‏ زعل لكععاط مالعط ماعلا اذا مطما مأعم 0316 ضطما معماعءا طعبع مما عوصناءع/ا معأ لمنلا 
معناع لانا. 


(1اع21000/ ناج لأعناء انا بعططصظ ملع[ آباة عماعغأواقلا نذا أعراح28 
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حا 


. معطع| عوصذا نطأاغأعغ|ا0؟ دا ,معواناظ اطاأعأععاطعامء لملام 


00 


حا 


11 01 رمع نخالداع 0ط كنات لطأ معنلا لطلان لا عل غطا أوع! 50 ,رأوع! عل طنصعصصقطلا! كاج ع0. 


.١١‏ اأمم أعطء ‏ مطعو لصب طقالم أعغأاءن؟ 0د5. 


حا 


؟ . أع 55 ألا أ 35لا ,لماعل آم أقط مع امطعو طعباع عم ,ممما أعاطاه نا ,3ل 


رضنا 


حا 


: يحيات 0انا طعالا ألم طعبع عط غخقط مععامطع0, 

ع"1,. وعااعب0 0ران باع زنا6 00النا. 

ه؟١.‏ 13605 طعطاء]اكاعع طاء5 دعماع ع5636 غ01 طعباع انا عغطء نا طعا رطع تطح لال 

1. أ0105ع1م ألاأعاط بال 00 7م00 غ5وألع]م نال 06 ,لاءاع01 كنا غأ5ا 5غ :معط136م؟5 6أ5. 
لطع 0/خام )ع0 عغ]زد عماء داق كأطاعاط غأ5ا دعانا, 

م معلاع نلا غ1ق ادوعص أطعام معلاعننا األنا لملا.» 


و . رمعرعاع2 واع طعلاءوطقلةا اذا مأععلل .ع5 معغأعغلءامععل ءألالا انا ,بمطا م51 مع]مجلقامزع/ا 50 
أطعام معطن قاو معصطا مما معأواعم عأل طعملع[. 


١٠‏ لطااخ نعل غأداعع ,معنا ماعل ,عاطق /الانع و21 ؛عطممقةظ8 ععل ,عوتت. 
.١١‏ طعأ350وع0 غ أل داعأ قلخااع/ا 0لناصطقط ا عأما, 
١1”‏ 5 أعلبار8 نذا جمالماع5 وتأداء نا أدع00 العام لطاع ااملالا باعقام؟5 معصطأ بج معام 


1# 0لا لطع5 ماعل باع , 1ع32701وع0 داع طأعباء طلط عا باأتعطءطقلالا 1. 


عع .١‏ أأمم أعطءئهطعو انا طقاله أعأاءنا؟ 0د5. 


مع .١‏ نعل معط مطاعط ولأعااق غذا مصطما صاعلا .031 مطما معرماعءا اعبع مما عوصمواءع/ا ءا لمنلا 
معناع لانا. 


ء؟١.‏ لاك عاط مأل ,معوماما معل ععغاصب معطاعاطاعناءباج تعاعاد قتخطع عنطأ أعلمع /الا, 
/ا٠.‏ 6 أعالانوع|اع00 0كانا معام 
م؟١.‏ لاعطععطط غ135 مأل ,مع010ل0دعأناا8 ألم معم]اتماع جما لصن معع لاع أصحمكا 0ملام 


١89 


لمع اعماطمء؟ غأطوءوغطأ لمتانعو2ع8 غعأل مأ ععكنا. 

ذا ألما أعطء هطعو 0ذانا طقاله أعأاءنا؟ 0د5. 

١‏ أعطع0 لزعل أطعاة أطء مطعو نوناك معغأمصومويعط عع0, 
7ن لاأعددعط0 كأطأعاط 0ثانا ماع51 معل0ع آنا ونام 0010لا عأنا”» 
؟ذ١.‏ إعطاء معغ“«اعطع8 زعل آلا أوأط ناما :معاعقام؟ عادر 


ع6 . ع0 ناج نال لاصعلنا بمعاءاع2 ماع عولط وك .عأنلا عأننا طعكمعالا ماع داق كأاعام غأؤ5أط باما 
أكاطعو معو أقطعغطة/الا.» 


هذ . (عالاع) أطقط علطأ 00انا بأأع2اماط! (ععطا) أقط عاد زعأبنأداعمطهكا عماء غأوز معلل بطعوةمدك ع 
39 داعناط ا طماتادعط لمتعمواء صق غأأع2امارا . 


ء6١.‏ 1305 معلء أ لكاعع هد كعماع ع]523 عال ألطعاة طاعباء أأمقل ,لمعك غلم غطعام عاد أناناءع8 
عاأعع 


/اذا. لألناع؟ 51 عل ]انالا 0363 لكالا بطع نال معصطعك عأل غطأ مع تصطء5 عطق عأد. 


64 . لاملا لاعأواعمم عل مولع[ ,رمعطعاعة ملع طعلاوطقلةا عدا مأمعاتا .عاو عأااعىء ع1ه 56 ع أل ماأعاام 
أاعام معطنا13و معصطا. 


4 للأاخ نعل غأداءغ ,معلا ماعل بطع نطق /الانعو2عطصعقةظ8 ععل ,عوتتاء. 
0653001 16ل 311نلااع/ا أ0ا دعل املا 035ا, 

2103 طأع5 وأأطء نا !دع00 ألعام اطاعااملالل :لاعةطم5 معصطأ بج غ0 ا نعلبءا8 )ذأ‎ . ١١ 
.1 0لا لطع5 ع0 ناعم , 1ع32701وع0 داع طأعباع طلط عا باأتعطءطقلالا‎ ١12١ 

.١ 8‏ إأممر أعطء ‏ ص0طعو لبا ذالم أعاأاءنا؟ 0د. 


ع2 .١‏ أعل معط ممطلعط وأعااق غذا مصطما صاعلا .0310 مطما معرماعءا طاعبع مما عوصمواءع/ا ءا لمنلا 
معناع لانا. 


دع .١‏ ألا بصعم اعدع0 دعلاة تعغاصب ,عطا غطقلللنصءععطلا 


عغ١.‏ ماع لأع5 نط رمتعلطا تأقط معغ] 1ت لاعدع90 طعنباع انال عمعلا نعباء غ01 ,معبوط عاباء أع355|ا لملا 
أعغأاع طاعداعطنا معكاصقغطءعك م01 035 ,كااملا”» 


١2‏ . أ30 العام بال مصعلالل بمعطاءقم؟ عأكن أللاء9 لال أ5]آلثا 50 ,]0 ا 0 بأدوع5ووك داعأمصوطعع/ا ,ع0 
مأع5 )أعراع. 


م .١٠‏ معطاع: ! ععباع عباعطعءكطقمع/ا عل بطع وام اع. 


35لا ,الطعل 01لا معرواع لا 01 0نانا عامط عاعم ,عرعلا مزعالنز 


الا ©51.» 

١‏ . أمطتدع!|3 معماعك عأل انا مطا ءأللا معاأعتاعيرىع مص 

.١ ١‏ معطع ]اط اعناءناج مأل ,معمعل ععامب ماع للا دعغاج ماع آأناج كأظ. 
١7‏ منعلمة عأل ألا معاعغ ع ماعنا ممنما. 


اذ . عذا عألالا لصناك معوعظ عع 2قلنا لطمطتاطء5 ل0انا زمعصموعمعلع]7 مأو آناة معوعظ معماع مع 
لمعم ةللاع0 معل, 


ع07١.‏ أاعام معطب 3و معصطا حملا معأواعم ع1ل طأعملعز[ ,معرعاعض ماع طع اطقلا ادا مامعألا 
ذل . لطااخ ععل غأداعع ,معلا ماعل ,عاطق /الانع و21 ؛عطصعقةظ ععل ,عوتتاء. 

ع/ا١.‏ طع أل طقوع0 ع أل أن تنلاازع/ا 310لا مزم/ا >اام/ا 035ا, 

0لاع5 3مأن لاع5 وأأداء نا أدع006 أطعام لطأ عغااملالا بحاعقام؟5 معصط ناج م2 

70لا لطع5 ع0 باع , 1ع53001ع0 داع اأعباع طلط داعا باأأعطءطقلالا 10. 

. أأمم أعطاء ص0طعو لذانا ذالم أعأاءنا؟ 0د5. 


ىا أعل معط مطاعط وأعااق غذا مصطما صاعلا .0310 مطما معرماعءا طاعبع مما عوصمواءع/ا ءا لمنلا 
معناع لانا. 


113 15١0ل‏ أمطعناك (اعاع0 أعواومعلةا مأل ,بمعمعل بج أطعام غأع اطع للالار 
7 للا انان ع330/الا عغطعع؟ أأمم أ0. 


.١8*‏ عقا لطأ أطعع0مع/ أطعاة أأعلصضقط ل0نانا غأناه لطأ غأطعام معطعكمعل/ا معل أمرعلصتأملعلا لمنلا 
لمعاطء ا ءصة اأعاصلنا. 


عىا. اأعأطعع|طعوع0 مععع اناك 01 0نانا الاطعداء طعباء ععما ,معما أعأطءن؟ لونا” 
ذم ا. أعماعء مع اإعراعظ نعل انام غأواط بامال :عراء13م5 عأ5. 


ع8 .١‏ أعاوناا معماع أنا؟ طعال معأاقط ألا لطن ,كأللا عالنا اعكمع الا ماع كاج كأطعام غأ5اط بال 00نا. 


لام . لعو قطنط3لالا معل0 ناج نال طدعلةا ,معاله أ نزعلع]ا7 كصنا آناق عاامل/الا »امنأك مأع ١355‏ 50 
أكالاع0).») 


حلا أعلقا مزعلا ملأعالل بطعقامك نأك أل نذا 35لا بمعاأدوعط ماق 


4 . أكااء ع51 0لالان 05 1305 065 ع5]3]6 م01 غأو عأالعععء 0ك .أعروننا معماع )نا مصطا معام 
5 ] لطاعطاء تامع لان5 دع(اع ع5635 م01 31 نلاانا؟ 31/لا 1035آ .داع أونانا داع00مع3لاء15ع0لنا. 


لاعطلا013 معصطأ ملا معغأواعمم عأل لاع ولع[ ,معطعاعض ولع ءالط قنكا عدا مامعأنا 


ألاعانا. 

لطأااخ ععل غأداءع ,معلا ماعل بطع نطق /الانعو2عطصعقةظ8 ععل ,عوات. 

. معناع الا عل مدعلا منمنلا وبلق طمعغع0 عماع غأوا دغ أل ,عاعأد. 

*15. لاع 6951160 3طلأط رطق 0كا مطعل) طنط ا عام وا بأعغناط عباع؟! عاأل ع0 ,أواع0 زعنا 
ع15. 03 ,ع1 ماعل أبالاكت أدعزع5 نزعمعقل/لا ,عل ععماء ب0, 

ذد؟. علع3م5 أعطعذدأطق36 ععلاء ]| اأناء0 1. 

.١52‏ اللاع0 0302 ل طناك للااع) معرعطنءط نعل مع اعد معل صاعع غأوانغخصطا). 


/1. 03 ب,قع7ءاع2 مصاع أطعام مصعل معمطا دع أكآكى داع1]5:3 صععلمكا معل عغأصبا معوأالصلهكا عأل 
ممعمصمعها مطام 


4 1ط انان 20 3دعوط3طلتط ععطق قاط ألا معماء بج مط ءألالا معاا, 
4 7ل اع 00الانداع136آ غأطنا3اوع0 ضط©طأا مق عام معل ةنانكلا عأ5 بمعدعاعومل/ا معصطا مطا ع 


٠.٠١‏ لعل طناك نعل معدعع 1لا غأل مأمعد35]| معطعأدماء مطا ءأللا معطجط مدر 


يحل 
ادا 


لاعلا قطعواء م531 عطاء ]اداع طمططعد ع أل عاو ذأط بمعطناقاو مطا صق غطعتم معلععنلا عادر 
7 0,. 03 عطقطه ,كطعطع5اع/انانا للعصاصطمها عزو أعطنا 0أللا عأ5 دأعومناك ومع ازعم دع عادر 


؟٠؟.‏ للاعن أوأمنا كذانا 0األالل تمعلاعع )م5 عأ5 مطع0اع نلا لط همان معلمع نلا خزلافن 


يحل 
4ب 


2156 لطلع|أمننا معواصناع|طعدعط مأو 016 ,ع5031 ععوملا مدعل ده‎ ٠٠ 


يحل 
02 


٠٠‏ عأومع0 وطناعط3[ عزى أأللا ممعلنالا #ألعاه دع بال أكطعاكك ومع355| مع, 


يحل 
60 


310لا 30000 لاعصطا 35لا ,035 معصطأ ناج أمطامطمكا اع36 لنارجنا, 


يحل 
- 


٠‏ ع0 مأو 35لا ,035 |أ3 نم03 معصطا أحانام كغطءالاطاكمعغ] بال مع. 


03 عنالاه ,غ530 عماء أأللا معأ نومع عام لولاك طغطقطعو ععمقل/لا عأونع] 


اأطععزع وطن طألالا لطأد عاط 0ذانا زو 7الناططة07طاع الاك . 

.'"٠‏ أطاعق اطع وطققعطا أطعام مطأ معطقط اعأناء [ عآما, 

"١‏ وع م5 اع ]ع لأعمص عاك انا عاد دع أاعاطء5 طاعهلار 
01 علا 0لا داع 31005065171055 50أ5 6أ5 دالاعما. 


*1؟. ,أو الاع0 لمعوعل باج أطأعاط بال 0301 ,طقاام معطع7 صق غ00 معنع0مق معماععا ,عطقل عأنها 
01 


معلنع/ى غ31 1أوء. 
ع١5.‏ لعماع0 عمقللا للنان مع لصم خاع/ا معاأوا, 
"؟. آم عأل اعطنا لطاع اع معماعل عتامع5 لونانصعوام أل مأل ,معوناطنا. 


ع١؟.‏ اطأ 35لا ماعل 36 05الالاطع5 طأط اعل :لاع م5 50 ,ةكد 1مطع ونا اعط3 مص3ل أل غ51 لاك 
ألاا.» 


.”١/‏ مطاااط دعل آنا عبات نامعل لللان معو اع طمطءةظ8 دعل ,معوتا, 

"؟. أعطع0 للأ) أكطع]035 نال ططع نلا غخطع أو طعأل عع0ا), 

1 لطع ]اع ازع لم1 (منط]1 0/0 عاك عأل بععمع0 مع أصصا معوصباوعللاع8 عواعل للا 
٠‏ ع رع 5ذ لالم ععل ,عل معطعداام ععل أوز نغ مضدعما. 

١؟؟,.‏ معطت علع 1طععط اعأباعء | 01 معنلا آناة بمعلطناكاءع/ا طعباء ع1 |أمكم 

77؟. الاك أاع طم طم/لاع0 معلعز[ آناة أعلعأطاعط مععطق] عأكنك زع50ناك 0نانا /ع0وناا معوا. 
؟؟,. اع ونا لطأد معصطا دملا معأكاعم 16ل لدان ,نط0 0302 ماد عأد. 

ع؟؟؟. معواه؟ معمصطا مأل ,بمعلمع ]1 عأل لصاد دع - نع أاراءأما 01 00الا. 

؟. ماع00 3 للااعط مانا |3 1 لالعلعز[ ما غم فعا مأو عالقا رمعطعدعو العام بال غأ135لا, 

ءع؟؟. لانانا أطعاط م51 35لا بمعلع.: عاو عأنلا 0ملام0 


ا . ط كطقالث 0نانا مععأطعاءمع/ا عاءع/الا عأناو 0ذانا معطباقاو 01 باعلال امدعوكناق عأنان ونا 
إعاباعم ا 1ل للا .اطبا أزعل1نةا الأطدنا معصطا ع لطاعقط ,معو ألأعنمع/ا كيام طعأد لجنا مععامعلع0 
مع لاعنلا مععطعاكاء نا ءناج ع5 01 لماعاعاع نلا باج ربمععطوءء 310ص معلماعنلا. 


ترجمه ايتاليايى 
0050 ع5 || رعام/اء355100م لام أ رطقالى أل 001 اآ 


. 13, 511 !الى‎ .١ 


". 0 أوذأ3أاء مأطنا اع0 لتأع5زع/ أ 50170 ألأدعنا0 
*. اأمعلع0 0زهك ممم أووع لطع نعم أوو11 3 أ ع5/هع: 


ع. عا|3باو |3 عغاممع] أل ,ماع60 |03 0روع؟5 دنا 0ها أ0 باد ع1ع0زمع56 0لالاع:13 ,0لرأأووعام/ا ع5 
همق أ مععطمطاععرعراوءام. 


ه. .ع7 ع5 عكلك 23مع5 عأامل/اع355100م020) أع0 مغأامه1/1! منامناة للاكاة ما عونناأو ضملح 
لام قغاصمااة. 


ع. لامع وام زعطء5 عء نك أل م7021 مطصمةك/ا3 مأدعام مع . 2200103عم أل مأداءعع3] مططقط ما. 


. 3100قأط36 عأععم؟ ااأطم0 عآ30بنو مغذأنلا ممصصقط مملةا 


3ع 3االاد ع706011312ااع0 713160 
ملع طمم مها أل عقوم 72300101 13 03 ,170نع5 دنا 0زع/ا/ا03 غ6 0أوع010. 
ه. 101050معلمء 15لا ازرمواعععط'| غ عزموواد ملنا ١|‏ راد. 


.٠‏ [أأوع0 مامممم أ م0ودوع1م (أهعع8 :11056 ووزوئلطء عمموأد5 مننا |آ 00ضذناون [03معلا 
0001255011 


.) ع11] أل ع مالا ططقلا مص بعم330آ أل واأمممم أ 0ددع ام ؟‎ .١١ 

.١١‏ 913100ئاط 03 300 أمطاعطء ملاع مزع/ام] ,510201 »2 :ع5ؤواأما. 

.١‏ 05]0]ناام عضضمءم3 113003 . 313وع! قناوطاا تتم جاع مأأعم مام |أ مودوعممه 'ع. 
؟٠.‏ 03100اععنا ألما عتلك مومع 1 . مام مأ هصضه؟ ]ا مه| 3 عغأمم]ع] أمل. 


.ع أملا امه ماع53 أولظا .أموع5 1ناأوملظا أ امك أطلاقغتامء ع30035 ,0م عععل/ام[1 » :عووانا 
0ماعع]|3500. 


.١2‏ ألطمصم أعل عنموونك اع0 لأوألاما ألو 0منؤواك أملا " :أاوعغ]01 ع عممق 3ط 3ل ع5أ3للل 
عاع153 أل أأوأع أ أمصا صم عدم أء5دا لا فطعم أة'"”». 


. أع5 011ل ,0لأطممقط لاع 0430500 أ70 أل 50دعم 0غ3/اء3||1 1015 3100آاط36 1 دمولظا » :ع05م15 
2ل قل 3ااع0 أطصة أأأمم أمص مه مغأدوممأ عئزه]2 


49 701310 ثانا 1051 © 1أ135 اع 736 أ آنه أل 360" 0ددع طاصامه أقط آأمط. 
50311 أأاوعل 0ذانا ماع 302013 0030500 6© م130 21210 :عدواأما . 


١| ."١‏ 0360 خط أمم ع001و51 مأ 03111 .أ0/ أل نادم مغأنالاج مط غاعنعم أم/ا 03 مكأأوونا؟ 0مك 
1455300 [أمباد] أع0 0ذانا © أل 130 قطء مأمعمستصعه5أ0. 


؟؟. عاع15:3 أل أأوتع أ أ2داألاقأطاء5 ع ناعم رعم/اق]؟ مأدعنا0 1303م ع1015 أولانا لاقن 


*3. ألمممم أعل عممو51 مأدعناو غ6 أطء عا :عم630 3ط عدوأما 0 


ع؟. ألا ع نك أل ع ولمعا داأعل ء أاعأه أعل عنزمموزك 21١‏ :ع5ممونه 


أأمالاممء عمععووءع غعأوعغامم 5010 ع5 .أودع 23 6 ). 


6 


مه 


./ 


71 


مأأأمع؟5 عأع/اق ولل» :131/300 1م30 ها عطء [ااعباو 3 زع0م330] ع5ؤ015ا0) 
أمقغامها! ناام تأجمعغم3 1أ5م/ أع0 عزموواك اأرع:مدوزد 10أ5ه/ |ز "22 :زغ1105] عدواما !2 . 


011 مناغ مغ3ألاما مأهاد غ أ/ا عجاء ممع55300ع7 |أ ممع/ا/اج0] » :زعم330] ] عوواما 


6 ألا عط فك أل ع ,عأمعلءء0'اع0 ع عأمع0 اعل0 عنمموواك 1١‏ 'ع] » :زغ1105] عوواأما 


عغأ5ام3»© | 5010 ©1312176220,5). 


083 


1 


د 


زضرة 


إرذرة 


زذرة 


6 


عازه 


يخرة 


7 


اخرة 


ره 


؟. 


1101م نا ع أل 1326 عأمعمر هماع برعم أل اأمنام]"الهل 15ل دن أهعلمع:م ع5 »2 :عدواما. 
عأمعلالاء 3/ا10م 03انا 0355م أ ع5 عطأعصك :رزغ5ه1!] ع5ممذاأجان. 

اع أاع/ أ 13 أع5 ع5 ,علاللالال 220313 :عو5ؤوامل. 

عأماعمع؟ طلا عأمع موعدم 3م زعصصمع/0(7] عطء مععء لء رعمم 0٠35‏ وناو || 0خأاع6. 
04310317310 علآ© 0100© 3 3023أط زع/317مم3] 553»© 0ه ,103200 3لاد 3ا ©1355 .١‏ 

12م 53 17300 ثانا 0إع//ا03 'ط) :131/300 م3 ها عط ااأطقغأمط أق رعم23630] عد5وانا, 

عأ 1عطاع0 053 علك ,عدعط0غ .7723013 قباد 3ا ممه قلاع ٠/0513‏ 03/13 الامج 0360 عأامنالا). 
8ن عااعم أودعم 3أث/اما ء مااعغ23] مناد ع أناا 03ط3مالظ» :مزعددانا, 

عأمع 1م53 0300 01300 أطوه مقع للدم أ غطعما؟ة. 

10أط3غ5 مامأو اعم معتأممعم]"! نعم أطأوخم أ ممم ع انان أد. 

3 أ عأع] أاناأ الل :هاوممم اق عوؤال أذ حا, 

ام أعوألا 0م533 ع5 ,أطو3م أ ع؟أناوء5 /عأمم 03 22051). 


3 0(اع]/ا3 ماع/الا123) :23300 3 م0مع0155 أألالاع/ 0101© 000غاناة؟ أ301 أ 043000 ,أمط 


معألا ملاع 53 ع5 53داعم 12017 2). 


5 


0/ا] أ هن عأع532 0ك5قه |2 ماء ,اك :ع05م5لظ ). 


عع. عله واأعناو عأهتاء0 » :مها عووال غ805 


)ع0 03 عأع/61. 


عع . رعم3030 أل 8أدع3تم ذا ععظ :منعوؤال ع أممغوقط مهما | ع علنم موا عا مممزو]اء06 
اما أعطاأنا أ أمص ملاع ت5ل. 


دء. 31161 معو | أمأطومأ دوع 0ع ٠35006‏ هناد |أ غ105 6أاع0. 
عع. 32100 1052م مأ 810100غأع 0 أك5 أطوةمم أ 13ماام 

/اع. وص أع0 عنمصوأك اعم مملروأالعء)» :ملمعم01, 

مع. عصصمءث أل ع غ5ه1]ا أل عزمدواد أال. 


دع. | أناا غ 8ألاع/ا م1 #هأعميعم وا علا ما عطء وملام أننا مأ عاأععلع02) » :زعممق2وط] عووأاما 
ع05]1/ 3] عأعاع31م(طأ مأوعءظ 30131 ١3‏ 0أ3اوعكطا قط ألا عطاك ألاام© ,م نأد5ع3ططا م013 ١/0516‏ 
30لا أن عاع06151900»© 26 3] ألاء تأدمعع]ا3 العام ع أصهم ع13أو3 1326 ألا : زعدعم5). 


١ة.‏ 01170غ]أ 0ماع 131 01و51 20510 |3 :031 دنا 5318 مهلل : 0اع05مذاها. 


١ه.‏ 3 ألأالام ١‏ 0أ3أ5 ععودع )عم [أ2عععم ]705 أ أمه0اعم ع510001 منأومط |آ عطء ملروامطة8 
عمعلع 61). 


“ذه . عأع531 عاأمع لماع .0ممعاأعامم انمعد أعأللا أ عع اوم 'وط , :غ105 3 مممردواع راع 
أأنا0ع5). 


؟ه. 8ك ع1 عابط مآ أدودعمم 06ط3ط 6م330 : 

عة. [10110أ5© 011020 ثانا 50170 2121/10 [:0زعودوعء12ل غطعاع0, 
ذة. مأمأترأ ممصصقط 0 ع, 

ءة. أأأوألا معط مملطذقأد أمص ع أمعطل. 

/ان. امم ء أم1أل013 ممع36635005355 عجاء أد ممطاماعء 3 , 
مة. 2001أ0 0132105 ء أزمد5ع)]. 


ده. عاع15:3 أل أأوأعا أ 8أألعاع مأ ومطامواعل [مغأنا] ء ,نا 51م . 


-ء. 0ك أناوعكط] || 501 اعل أ365ناعا اخ 


١ء‏ . 0لطاع531 :0اعو5ال 11056 أل 10030101ام» أ ,0ممةأؤوانالاج أ5 عنعأاء5 عنال عا 500مقنا0 


أنأمناا0300. 
*ء. 1018لا أماع عم مم غ عنزمرواك مام أأ,تهماص ؤوأ0» :زغ1105!] عوداططا. 


بع. [5 م0أأطناك .رع035]00 ونان |أ حم ع31م ١|‏ أ0د5أامامم» :غ105 ج ممطمردواع/نه 


01 1701713013 03انا امه ناآ [جناوع3'ااع0] عقوم أدوه ء أامة. 


ع8 


60 


4 


0 


0 


4 


الا 


ف 


ا 


الى 


./6 


0/8 


إلا 


0 


./4 


1 


ا/ 


/ 


اق أأو عنقمء الاج ممطاحلاعع 3 ا, 

أناا ممء مصضقئع عطء مزمام أخأبط ع غدهللا ممطممخق/ااج5 ع, 

نأا أو 0لمطامطةوعصطة عنتأمعما 

ع0ع© نمم مع0! أل 3م 101أو30ط 3| 113 إمروع5 مناغ ألا 6أكه مأ 8أأاعلا 10. 
01050 ممع 1/15 || رمداععءط" غ عاموواك منا |أ 8أأاعلا 100. 


0مطاةاطخم |0 3م50 ا 60ه| ه6أعه/ ا: 


. 300131 2053)» :0010م هناد ا © ع301م ولاك 3 0155 201031000 ). 


مه! 3 اأعلع؟ مممعععأدع: ء املأ أاو 860013200 :معع5ممكال. 
١/031‏ ]| 013500 ,35601300 الى :[0ماة:طم) ع2]0155 

310 مناوعع] ألا 0 مطق/ا010 آلا0). 

أ05»© 300/اع136 عاك 31/1 70511 أ 01/310170 03 ,ملل :ممزع5مم الال . 
32001310 عأع/ا3 علك 6ك لاد مأناتأع11؛ معط ماعلل :عوواما 
اع م3 أمقغامه| ١/051‏ عكء أمل/ا 1و2 

ألطمص أعل عمصواك |أ مأاععمع ,أمأماعم أعاما خألا 500 أوك, 
03 أماء مأدعك قط أمطا عط الاام, 

عنعط 3ل 03 أمرء عنام أماعطء أناامه, 

043115 ألما , 2313150 50170 3000-ال ,عله الاام, 

أ 3ا 10318 أماع عأئمم 1308 تمسعط أناامم, 


01210ناأ0 اع0 ومءهأ اعم ب,عمامء عأم عأااأعل ممملمعم أ مصيووئط عرء ألا 03 غ6 ل0ع. 


؟3. أنأ5ناأ0 أ 3 مات م3 ع مدع لمتأصاعه 015 الملمطقل ,ع00ل1د , 
عم أنعأومم أع0 واعع راد قماتاد 3| أمطألعع0م. 

ح معأ2أاعما عااع0 مأل 013 اعل ألععء أاوع0 ونا 3أ5 عطء 1ه 

ع أ3أ/ا5 أاوع0 0انا 5210 غ ماع/31/10ل :3011م مأمم 3 3مهل20عم ع. 


/اى [أ9] ألناح أ 01070 اع وأماطنه36 أل أمكنمم»6 مممرع 


أأأءكلادع! 531310 [أطامامناء 

ىم عأمعوم]م غم عجج2عطععأم غم مطصواع/01 01 ممم ألك مأ مطغمات ار 

4 الام عزمناكء لامك آ3اأم 30 وناع/ عدء أناامء نعم متاعع0ع). 

6 00131طال أع0 0268م 13اج 5313 50أل013 1١‏ 

, أوأ/ات ]ا أ غعم 3118مم3 ععومنه0 داع‎ 6١ 

7. 300131366 عاء 0101© 5010 ع/1001» :0110| ماع 8مزعلاء 

؟و. أودع]5 1010 3 مأناأ0"3 50170 0 مأناأ0'3 نود أ/ا ل طحقَالى آل اأمبأامأ"اات0 

ع5 311أ/ا3] أ ع 00ظ ,أأهخاع9 53300 ألا , 

هه. 5أاطآ أل عنعاطء5 عا عاأناا ع. 

عو. 1010 113 3100]نا م015 ,310170ذأما: 

/اة. بع أمعلأنلاء عزمطاعء مأ ملطونلاواء عأمعمرزوامع ,طوالم عم 

70101 أعل م5120 3١‏ ااتناونا 0ام 3 1ع0510م ألا 300ناو! 

4 ألالأطأ عه ما 5010 000 مأوألاد مصطصقط كه عطءه 1010م : 

٠‏ 5011د5ع0 عأ 5010 أ© طمط أمط اعم 

١‏ . 0013© م3016 ثانا ع الاممع7 ع. 

؟ ٠‏ أأطعل0ع 1 3 3|013 0ماماع :53 ,0ط ام ]أ مانا زعاأمأو55مم ] ©1055 أ© 5010 ع5. 
.٠‏ عع ضوص مها أل 31م 2300101 13 03 , 0لاوع؟5 ذانا 0اع//031 غ مأ5ع010. 
ع١٠.‏ 01050مءعلمء15/ا! || رمداعععع" غ عاموواك من أ 8أأزع/ا م1! 

فى. أأوألاما أأو تموم2معم أل 3206 ١106‏ أل وامممم .1١‏ 


28120031 3000نا0‎ ١| [أ150013 عناوطنال عغأع53 دولل :مغه| عدوؤأل 06لا مااعأج] مو‎ .٠١ 


٠‏ . ملع أ0 مروع0 7655300160 ثانا أ0/ا اعم 5010 ممع/11! 
0 . أمطاع]أألعطمه ء طذاام عاأعممرع | . 


4 أع0 ع0مو51 | 0ودوع:م غ 53معم(7مامء م قلط 13 غلك ,قطناءا3 تكمعم ممعم ملعلطء ألا مملح 
00لا 


.)1 أماع]ألعطط0 ء طواام عأعجداء‎ . ١٠ 


١‏ 3[أمط أل] االطوععكام نام أ مموأد عطء عغأم هأدمصمم عأ مأ ععلعك ملطاماع؟/ا0م] » :ممع05مولا 
نأ أنا0ع25). 


١‏ . 13]0عم0 مزو! |أ 2050م نمم 210 :زغ810] عدوأما. 


11.١١ 


أأم/اعم 0053© م505 ع0 5010 ع5 .ع510001 10م أ هأأعم5 م0! أل لاد 0110لا أ ! 


.١ 1 


١16 


تأمعلع ١‏ عع ومامدع: 3 15 ماازعء 126ج5 ذملا. 


مأ أامدعء 210اناطا نالا عطاءه مغأا3 50170 00 10). 


ع١١.‏ 0غ]103أم3| عأمعمم ممع أ5313 أخأعمرد ممص ع5 ,غ010 2)0 :مزعوواططل. 

١7‏ . 3100أولاط 03 368 ألما عأمع0 3أم 3ا ,0أمط 1مروزد 20 :عد5واأما. 

0117© 5000 عله لأمعلعك أ ع عم قلااج5 ع , 0م|ا ع عم 3 3ألا قطنا أأصكظ). 

4 03أم0ع53 3قع86'|أناد أنا| 600 ع(لمعأكم!ا مضقعء عط أاأعنو ع أناا ممطالمحخ/اا53. 

٠١‏ ططق وع(طاطة || أنااة أات. 

١‏ . ملع مط معه! أل 3م 22300101 13 13/ا3 اناا , 0لاوع؟ دالا عأمعماوامع»ه معمع. 

.١ 7١‏ 111510101050 || ,ومواعععع" غ عمموز5 نا |أ 8أأاع/ 10آ! 

م3 أغأوأ/اما أأو ممم تأمعمرد لمّ' ز61. 

ع؟١.‏ [15001311 عنال0طنال عغأع53 دولل :مها عوؤأل 100 مااعغأج2؟ م0 | 3000نا0 28120031 
0ى. عل0ع1 أ0 مروع0 7655300160 ثانا أ0/ا اعم 5010 ممع/11! 

؟١.‏ أمطع]ألعططه0 ع 6ذذاام عأعررع ١‏ . 

١‏ . أعل ع0ممواك أ 0ودوع:م غ و5معم(امء1؟ دأ 13 غطء ,قطاناءا3 تكمعم مامعء ملعأطء ألا مملح 
00لا 

8.. 8غ |اتأنا؟ نعم [5010] ,قصااامء أموه ناد 0ع /ألء من عأعععبرعاع2 

9. للاأعم اعم أ الااع/اأ/ا عأوع/001 ع5 201 10622 عأع ]ألا أومه ع2 

2 اللطةال عملم عغأع 13 | ,عام أمامء 3000باو0ع‎ ٠ 

, ١ العأ لعططه ء طواام عأعررع‎ . ١١ 


؟"1. عأعم 53 معط عطء فك أل مأوأ/الامام قط ألا عجاء أناام) عأممرمع] ع: 
13. عأمرعوم:م أل ع عمرزقأغأدعط أل مأوأ/الامام خط ألا, 

ع1. أأمم؟ ع أم1أ0ل 3 أو ١أ0.‏ 

ه؟٠.‏ عاأطأفاع] مم0 دبا أل 0و1أ5قء أ أم/ا )عم ملاع ممع/االك». 


"1. 2053© 56553 13 غ أمم اعم ,3أع136 10 مط © 3ع 5 أطهطاماة أكء لذ علطن :مزعدواأما. 


. ألاع م3 أأوعل ااأعناو عطء 500 امل أماناأكم 0511 نأد5علا0: 
7 . [ انام مأاع60 ماع53 لم0 ز0أ130أاء0. 


4 . 13 1073 ,500 ثانا مااع غ مأودعل0 .ع 1أاعم 0لاماعء 13 | ألا ع 00 3أوناط 03 0مه381 0 ا 
ع0ع01 نمم مغو| أ0 قم 0300101 


.٠‏ 01050امءلمء15/! || .,مواعععع" غ عمموذك5 من |أ 8أأاع/ مآ! 

.1 ! [أ3الامأ أأو 20003معم أل 0نه3كناءع3 لنالمطوطا‎ .١١ 

".1500131 عاونال عغأع:53 دولل »:00| ع5ذال طأا5 مااعغجء؟ 100 ١|‏ 20103000 
.٠+‏ علع1 أل مروع0 75530010 ذانا أ0/ا اعم 500 ممع/11! 

ع؟٠١.‏ اماع ]ألعططه0 ع طذذاام عأعررع ١‏ . 


ه١١‏ . أع0 ع06موا5 أ 0ود5ع/م غ و5معم(امء1 دأم 13 غء ,3ناناءا3 تكمعم مامعء ملعأطء ألا مملح 
00لا 


ء؟٠.‏ 0الاءأ5 أ3 ألا عأملاع5 عزإعووعء /عأمم أل أالاءأ5 عأ51, 

.١8/‏ طم ء أمأل3أ0 هنا, 

م .١‏ عرء أماقع58]3 عأدم؟ 0311 تأعمرا3م ء أودعا ةاا, 

9 3 5031/31 عألاأعم عوقه 15نأدع13 لامع‎ 0113016 .١9 

ذا . أماع]ألعططه ع 5ذذاام عأعررع ١‏ . 

١ف‏ . أمماء أأاوعل ألمقصم أق عغأألعططه دحملاا, 

. أ227210315» 31( 2623ع5 3لزع] 3اأناد 0112100» 3| 310010م5 6آ©). 
؟ذ1١.‏ 55120310 0انا ع6 60غأا3 أع5 0017 نا[ » :0زعو5ؤاأنا! 

ع6١. ٠/1010‏ أع5 ع5 560110 (الا 103661 .01 ©6011 0170لا ثانا أع5). 


ذن١.‏ أغأاأطهاك أمنمأو أعم عغعممعط أملاع فطزعط :3ااع0 ]ماق انا غ 2أدع0ا0)» :عدداأما. 


.١62‏ 00 ماع 61010 انا أل 356100 أ 8أمامء ألا ه عاهم صبماح عاعغ2] مملل. 

/اذا. ع5 تأمعم 3 مناعط6ع 3لملا ,أنتأع 032 أ 301136000 عا 

مه١.‏ ملع ممم مها أل عغ31م 10أوو3ط 13 113 !0روع؟5 ذلا مأزعه مععط .356100 | أمامء ذا. 
دن . 101050مءلماء15/! |أ.مواعععع" 6غ عمموز5 من |أ 68أأاع/ م]آ! 

2 1 3ألامأ |01 765200103 أ0 531010لناع36 05 | أ0 000010 11. 


0103500 ١| وااعغأق] مو|‎ . ٠2١ 


ل 01] 101311 عنا انال عأع531 ضملل :0ه| ع0155 غ210 
؟8٠١.‏ ملع أ0 مروع0 765530010 انا أ0/ا اعم 5000 ممع/!(!1. 
.١ 2#‏ العأ لعطمه ع اام عأعمرع ١‏ . 


ع١‏ . أعل عممواك أ 0ودوع/م غ ود5معم(امء دأم ا غلك ,قناناءا3 تكمعم طامع ملعلطء ألا مملح 
لملا 


هه ١‏ . ألاع35ط أ عأعرع مقاط عاللأدجعىك عا عأاناا 3[ 


ء2١.‏ ثانا عأع51 أ0/ا 1/13 9أ0/ا اعم مأجع01 هط 51001 10أ05/ |أ عه ع5مم؟ عا 3م 03 3000أ350ا 
3501255011 أل 0[0م00!, 


/ا2١.‏ 563661310 [5313 ع11ع317]اع» ,لاع ماهد 3ا ممم ع5 :0زعوؤ5امل. 
١68‏ . 1110 0170011317© 05110 |أ 3601150 210 :ع55أما. 

4 أم3210 مغه| |03 3أأواماة؟ قلط ذا ع عم ولازعدع]م ,ع510101. 
١‏ 13و31 3ناد ١3‏ تأتألنا ممه عممعأدوما ملمطاصطتق/ااج5 ٠0‏ أملا 

.3 متأعألما 6أدعء عطاء وأاععع/ا انا 31م‎ ١ 

؟١.‏ |3 ذاو تان متاق امع اصصق ألاأنا0: 


.١07‏ قاع عطء 01010» ناد ©0111 0100013 13الا ,00013أم 3ذانا 00| أ0 ناد عاع0مع56 0لالاع36] 
نأا عنالاج [00قلاماا] أها5. 


ع/اذ. ملعك صمم مها أل مهم 101و30ط 13 113 !0لاوع5 دنا مازع غ مأوع010. 
ذل .١‏ 01050مء 1/115 || .,ومواعععع" غ عمموذك5 من |أ 8أأاع/ 0آ! 

.1١ 1أ3آلاما أأو 020003ع0 أل ؤكناءء3 طق ا/ل4-اج أل وامممم‎ .١7 

0201031000 31الث أ0] 3أ70123اتا عبا00نال عغأع:53 ملل :0ه| ع55األ ملإج'ناطك‎ ١ 


7 . ملع أ0 مروع0 755300160 ثانا أ0/ا اعم 5010 ممع/11! 


. أماع]ألعطمه ء طواام عأعررع | . 


ىا . أعل ع0موا5 أ 0ود5ع/م غ و5معم(امء1 قلط 13 غلك ,قناناءا3 تكمعم مامءعء ملعلطء ألا مملة 
لاملا 


١‏ . أأمع001اة] 51316 ممص ء 3الاكاط ١3‏ عأ3ممطام, 
3063|أ0 3]أ5ناا0 600 ع1أ3و5عم ع. 


م . قناع 3ا عأعم اهم نمم ع مما ومأعم5 علك اأعباون أل مضعم أضاحامنا أاوج ع03 مملح 
0150105 0013001/1. 


عم ؛. وطعطء أآناام) عغأعمرة |[ 


ع 30 أمماجقنعمعن عا ء أم/ا مأدء6). 


16 


1/2 


. ١ /ا/‎ 


. 8/4 


. 14 


030ع 0كالا أع5 لنأ 0إ]ع/الا03آ) :0زع155نا, 

300أللط ذانا 513 نالأ ©17© 31270أ5لاعم 031/1١/10‏ زأمط ع امه 0170لا ثانا عطلك أع5 طمط ع. 
معألانع/ أع5 ع5 , ماعك أل أ22عم أعل أمط أل باد ع/1ع0ق أقوتالن. 

13 عاك واأعنا0 ع007052» معط عزمطوزد مام 21١‏ :ع5ؤوالل. 


انع م1 . تطأطمط0'ااع0 ووءه أ اع0 51900قه ١|‏ 3|!02 أمامء نا .00 3أوناط 03 0مه33 0 ا 


عاأطافقع م010 دنا أل 358100 أ لا]. 


66 


5١ 


157 


1317 


1 


. 6 


,62 


.١ا/‎ 


1 


اده 


0 


0 


0 


علع قمص مها أل عقوم 7300101 13 113 !0لاوع؟5 انا مازع غ م0أوع010. 
0101050ء1مع15/! || ,مداععءع" غ عاموواد من ١|‏ 8أأزع/ا 10! 

مأواع/ قط ألطمم أعل عنمموواك اأعطء قء مععناماجل غ مودع 8ألاعلا الى 
عاعلع] مغ أم5 ه| 0ود5ع زمه 0د5ع50 6 , 

3101101 طانا أ1055 لا اعد ]3 ,ول ع املك ألاك 

2 |امدء 3363 3لاو”ا اا ذا 

أطاعنامة أأوعل عالنألته؟ عااعم هع وأو ع . 

عاع153 أل أأواعا أعل أأمعأم53 ١‏ مموعدمممءلة 0| عء مه| اعم مروع؟ دان غ ملل م 
00131360 انا 30 مغأناع/اأ 0لرأووع/ا3 10 ع5, 

مكأنالع» مإعططع/3 ألا مط ,مها مأهأاعع: عووع/31 10 [تأ5علا0 ©. 

تأمعلع كام أعل عزمناه اعم عن قنتامع ممطودعء 53 11١ 131 1000 ١6‏ : 
00101050 35500 |أ مغأوأ/ا )31 أل 3لطأام 0ددع مأ 0طصة1علع0 ممم قا 


26010310 ع0 ع5 عاك 523 ,و5 ألالام امم أ"ااج مها قاع وصناأو عطء. 


. ؟. والاطأ نا 0كدع002» 5318 )) :3|103 0ططة أأما”‎ ١“ 
عالقنأأع31 مومناوم/ا عله 0و1أدقه 050ل أ "ع2‎ .٠٠.٠ 
أططة ععم ع(زع000 أل ها ولطأودع0ع002» ع5 رعكك ألع/ مرملاا,‎ .”١ 


ع0٠.‏ نك 010| ع5د5ع0نا أو 01لأنا0 © 


اع طامط مصمانا؟ أنه أ0, 


/ا5. 


08 


4 


لخرك 


11١ 


51 


.517 


.11 


16 


.,512 


.51/ 


.51 


116 


فق 


17١ 


77 


إبضفة 


نففة 


. 16 


0001050 مضصقط علك اعناون مها عططعععء/0101 املا 

301011011 مأنالاج ع5وو5ع/31 عطاء 123ع5 0 لاع 00لا ادال 8ه تطناددعلما 
نأدناأوطاأً 300 3أ5 ممم أه0لا غاء - معدو تامرعباماج جا عراء. 

ع 0ع 1310 مصصقط"! عطء اأملاقأل أ مده5 رملا: 

110نال0!م] مأنأ0م مأعطاع/١3‏ عالاممعم ع ,00| ع30016 أدك ممم مدوع غلاء)], 
مامع03||'35 أذنااءعدع 5000 منزع/امأ غاعأم0م. 

أ صصقل أ قن أأدع 53 غجاء , قأمألاأل تغات' صب طذالخة 30 عمرع اود عنقعممامأ مملاا. 
أخاع 5 ناأم أتأمع32م أمناا أج مأعطناصضصطة"! عمدهما 

لاع أ عطكء تأمعلع أ رمه وأملاعومعط أأى ع . 

عغ13 عء واأعناو 50دوع56001 8أأزع/ا مل :"أل 103اج مممءؤ5ألع015060 1 أمم ع5 )». 
0150 نع 5 /ا اعم ,وواعععع 'ااعم 0503م الى 

032100" أعم] ١2ا3‏ أ 500ق3بان علع/ نأ علاء), 

6310 أو عطاك 0100© 3غ تأداعط]أ/ا0ا أملة أ زع0ع/72 ع. 

ع0052 © 356018 مانا عطء ألاامن غ أاأوع 6أأمزعلا 10. 

[أ31/01أل أ 0م00معع5 1ا3نان أناد 010أ0ء ناد نمطاءامأامأ آ/ا2 

06623117050 ]لاع أاوه ناد 200170ع56. 

13101لناط 0م50 مغو أل ع31م 0300101 13 قم ,مأطععع ٠"‏ مولع | . 
00ل» || عطء 1أ3آ/ا 3 أ 50170 ,تأع0م 31 300لا ع ... 


ةل 0001 مأ مصوقاء عدم ألعلا مرملاا, 


2؟؟. مططة؟ ممص عطء ع05» مومع أل ع2 


؟. أ5 عطاك ء ,ذأقاامط 200300 50د5عم؟ ع عرعط أ 1010م017»© ,مضملعىك عطء مزوامه مأاعمعع 
أ مأدع1م صضعط 0نصقةذلع/ تأكناأوما 61١‏ .5213لا أوطأ"'طنا أل ع0 نألا 0ممه5 3000بان ممملمع 01 
0 ةلالا أ5 31لا |أ موزعلا ملاتادع0. 


قرجمه روسى 

010 مع106[ ااا , 8010 الاكع10زااالاا ج)احارحرظم ولدلىر 50! 
.١‏ لمالا لاللات 13. 

*. أ ع9 اا لا )ا واانرع3031 807 


؟. 077010 69ع»6 2311010 ط[الامل 0108] اط رط1اط6 ج0266 إلى 


7مالامع8 عنم /زنز0 410 


ع. الإولا6 ؟الا اا اط8 اا ,ع1/ا 30301 63عن © <«ايان 3ل لزعمرع138اد اط ألا , لزع 13رع)702<6 اطألاا ا/ادرعع 
اط لإ ]م8 10] لز لان ترع10]. 


ه. 7010 663 ,ع080ه م0روناممعع0ر رالا 07 ع رصخ "30ت نم0 انان لزان »1 17/ا8 )امم علا 
طعا/ا1[لإلام 078 عن معن 01 001/1 اط706ل. 


*. طن ا/ا! »2190116 01/1 الااع1 291 ,111 0 11/1 )52 لظ ايان ٠>‏ لالم ا/ام]١ ١‏ 0 رماط)! 210 /اار نم0 /01. 


7 . «ا/اكاقع8 لاعن 3ن ا/ااز/ا37م0113م7 اطالا 0)اط01)ا ,لاارلزاع3 3م 97نم1ملهه عنم لزبره ع38هم 
م3 غااط! 8 0م 262130 


7علإمع8 ع ااا 0ق ل الاللاط601 0ل رع1/ نا 303101 - 370101 قم رع الى الان1 ]! 

4. الااط 3م 117106 , ا/ااط 8 213 ,عل 101/1611 ,7801 067108 | طقرعق8 كا 

- الا,‎ 807 80338311 7801/1 ١ 0671081 لإالاع بلا 3م71 الهم 3ل »ا مامالا" بععلإا/! »ا‎ .٠ 
"0 6097لا عن /1 0 3386م ,3لال/اج'م/ا© لإمرمم 3ن‎ 1١ 

,0 0163332: "! 067708 1/, 9 الا باع)<ر دنع81 لتنامع /ا 01 710لا 6010 طقع8‎ .١١ 
لإلالام7)3 »ا 6< /االللا10! | .1اط93 9ع33822667م عل أ رط ملام نمكم ىع ررزناععى اا!‎ ١ 
تلعز 7مزطملا /1 01 70لا رطاع6010 9 اا ب/اعم] ا/أ0 نلا 33 طاعع الزن لا"‎ ١ع‎ 


ذا . لاعم/ا6 الالات8 ع اطاألاا ,الوا نا 30381 االاا/اللا13 © الاع8880 ع1ااماا بكهع لط" :0133321 0 
ط31للالاا6. 


.١2‏ 08م اال 06757083 | /لكاا/ا 013 - اط |/!" :لإلزع ع7 6/1 دق»اك اا لإنالاق"'م اا عر مح عراامايا. 
١‏ قرالا" تمع اا 08 اطء الالال ء الاااللان! |" 


1 0613832169 اط[ اا ,)ا ناع6عم 36ل الامعم© 6ع 8011/1311 عن إطالا 03386" :1ر033 بز 
/1 3/< لاع 780 اط8 0 36ل الإلرع0, 


4 ا/ااط لم 662131083 - اط اا ,1زا/اللامع08© 06 070)») ,عا ناوع3 780 [زالاللامع08» //ز0" 


0 01633321: "5 ©2086 ع2 ايا لنا8 3362719/2683 16713/اك 13/ا 9 اا ,»7314 0ع 1زالاللام‎ ٠ 


"١‏ آنا ط[ع820/إلا /101! 067108 | ع1 83008371 آنا , 609719لا 0183 ,ع83 07 و (رولاع6لا ألا 


*اط ١10113‏ 10019ل/النا اما لاع11 0/16/11911. 


١؟.‏ كلاع1 طلناع1061)3]الا اط1 /07001») رط1ع1110/اكا 353 الا, - 


3 3مع ا 08 لاط 11/ا1 003607 اط1 101/410 8". 
7. 1008ل 0617108 1 6< 0مز للم" : بلاج 'م 1/1 00133311" 


ع؟. 8 اطتاعمع5لا اط8 الاالعع , ا/اكط اانا /[إ)اا01 470 ,1010 اا ا/الزلزع3 اا عع6عل 067085 |" :00 013332 
ع ب ايك ا/ا". 


ه". ©367للالإاك عن اطق 63386" :01/1 الإم»ا 70 لزع بز0 001333121" 
2؟. 011408 كلااط8م 12 كالاللاة8 061108 | الا للاة8 06710835 |" :01233327 01". 
”. اااط الا ا/ا)!(م 08 ,8311 ٠>‏ 10130 الااطم070»! ,لناة8 1/116 10013 ,عن لاع و1 |" :01633321 بن" 


8 اط8 الاازععء ,ل/الاا/انا لإىم»لا01 470 ,7010 آلا 335383 ثلا 80670163 طمولء0 "١‏ :013332 0 
ع7جع331/16م". 


5 .7698 3(0ارع0 5 ,رللاع0 0014م ,6013 ع66ع6 83971 اط15 لاارعع" :0633321 0 
ال اط نإباع م111 33". 


"00 016331: اطاط 8 9 لزع نا_ع0») © 7260 )ا لإلرانام 1 و ااارعع م"‎ ٠ 

"0 اط1؟ الاازعء ,370 6/< ا/امع8 الام| |" :33321)اك‎ 103 88/8 "١ 

9823 38162 807-310 أ ,1زم3ع)/< لم8 0 [زالا0م6 الا. 

ع لاما لملام 1107© بقعم 3ر6 023 - 8017 أا , »الام مزمقك 0 [الإنزاط8 ألا. 

ع" ا/اا/المنا0! 303 ا/اع1300/8 - 370 , نانع نكا" :معن 011 الام»ا 30371 0 1233321! 


ه.اط8 266 20لا .1»01180878011 11/ا80© ااازلاع3 الاعللاة8 13 836 الالع1386 كتعوارع) 0 
يت 2ل * راكنا 


ع" 16»08الملام 0208310660 0 ا/ااالنا10؟ اا ب318م6 معع از لإلاع 0م07" :614333111 0101/1 
ا لم383 3ا/[0218» 4010اقع8 ع6ع7 اللوع8 نامر طععلاا [|". 


كلام 0و ببمع1رعمعم011 /016م > اط نا /إم01»! اط نك 3م06 الالراط6 ألا 


4" اطق أ/ااز طن ا/ا1 3م06" :1لا مما 01633311 أ/|0" 


لع . لعالإ016326 1م010 ااالعع ,لالاتلا/ام071»ا 33 الاعلالمع021 اطلط ,طااط6 7ع)<0ل/ا 
لا ارزع ر ااورع 0506" 


١؟.‏ 0لاطازع7ا/ا78/اع8 311ل انار تعملاط" :لإنالاج'م اا 21633311 01/1 , ا/اع8 0م13 داع ا/اازا/ا 98 0183>»ا 
لآلا سارع] امع 706 قمع امنع)0163<26 اطانا ا/اآزعء , 383م30مه" 


"ع لاط ل ناع11/26ز1/16م1] 13زع1/ان 13/ا 69/87 اط8 70183 اا ,13" :01233317 01 ". 
*ع. 6006367 اط8 710لا ,70 ع7طع0م5" :3ع لال لز درج33)ان!" 


عع ايا اط6631/< الا ا/اكاقاعمع8 ا/ا0ق» 01/1 ا/ا(ز/اع و م6 آا 


الاالع1 نم7106 ,0 نانع 0» , اطالا 3 الإ 'م الا مز اياك ا/اكرع8 10 ]" : ا/ادرة01633!" 

دع. ا/اازالاا اط/131/ا 1126/1850 011/1 10لا ,70 70260311 0 - 807 اا ,1ر3ع)/2 ا/امقه 3ع/إ/ا ارلاعوم6 آلا 
عع. ااانا اط اا /[م01»! الالزاط6 اط[ل/إن[مع208 ألا 

/. 08م انالا 067083 | 811/8 0معقلا اطألط" :ا/ا1: 016333 /1نا0) - 

مع. 13 الإم23 الا اطع /[/| 067083 |!" 


دع . ,0 :8310 [[لاللاعم33م 9 الاعن ع8)<©م7 ,مرع1ا 8 /08371مع8قلا اط8 863386" :013332 
/إ4اع076 و .3367ل اط8 ألا , لا 178ع071808»! 836 [زا/ا نال 3 الااطم070»! , اا لاللام73© للاة8 , 0باباع بم 
“اع860 836 /[361110م اا تععم»316 له لون اا ا/اكالام نزخ 8" 


١ن‏ /[8 06710 ! لإلاع للا قل »ا تع1ا/ا 06031 اطالا , قمرع6 ع1" :/اة0133 1/1ا0. 


١ن.‏ - اطالا 10لا ,70 33 الالاعم! ا/النات!ا للاةك 061108 1 31/1 11/ا7ع00م11 اط706ل ,لزعم)<2)3< طمقع8 اذطالاا 
“ا/اللا0838مع 8لا 13/ا عاطقمع1]". 


“د . 6/847 اط8 طلقمع8 ,لاطلا0ن الا 36م ثاثزل/ا0/ا > الاإمتااط8" :عع/[/8! ا/اازلاللالا8 اطللا آا 
اطالاع لإمرعازععم1]". 


*ة. 1408 /الملام660 008311 70 نال/اق'م1/ا© أرقائع70 الا: 

عن "وق بعلن ا ت10,ر813 3)انالإ»ا - 310 طمرع8, 

ذة. /م11ْ 3318م 36م 01/1 طؤرع8 الا, 

عه. اطلاطازع17/ام1107ع/إمرعم] ععع881 اطلا 3". 

/ان. 11608/ 10700 اما , 63/808 13ا ءالا اط ألا الاازع قاط8 الا, 

04 لاا ناع)<0210] 81010 0م 62,1310 اا ,لللاا/لا 8 01)00» الا 

4. 3لا" 3معاما للخ لطاطه 3216861780 8 370 اطألا /ا1رة8 0م83 ألا !»31 ١‏ . 


2 لام ل0 لمان 01/33 م811 0مع1تع720 ألا 


١‏ . راطالا" :اطعلإلا! #الملاا/ام 7083 6163331111 ,3للالام660© 063 3الإمم الإمم الاارعم3لا قم مك ا 
اط /[] ك3( , 0بربع بم" 


اع . هارم 70 ونمع81 [عمع708 0 رطمق710ع0 | /ا10 الأمدلا 60 طقعة8 ,جعط" :0233321 0 


"1/11 


*2. اا ,00 03386321065 أ - ,"0م10 50 226321011 لزا/ا780 طم ققلا" بعع/ا/ا اطالاا ا/ازلالنالالز8 آا 
3 1314 ,بط1361 3<2)839) 113اط6. 


عه ع«ايا لاحم 070101 اطأ/ا اااراما 3 ا/اار6 امار اا 
ذء. “اع80 - ,لز ا/ا نا ع اراط6 0كها بعاع7 اا لالزلا اطالا ا/اارعقك الا 
عع. ااا الامم اطألاا ا/ااا/ا11 7070 0ر10 |. 


/اء. عإ/نرع1 33 - 370131 م رع ل اكع الا0! أ 


اا/الملا0 لم82 0لراط6 عن عاا/ا 2780 ل ال/اللاط1 60 0نا!! 


0 


4 


8 


الا 


د 


ف 


الى 


./6 


8 


/الا. 


0 


./4 


0 


ا3/ 


0 


ل" 


بن" 


/6 


2 


الأ اط قم 1210 !/ا , ا/اا/ا»ا ا/اارع8 - 011 ,07108 7801/1 عن الك زه آا! 

ع1 اا 3م16/ا 06 طاعع8 زايا )!2 /اجا/اك0م] !١‏ 

طاعع7 7016210196 اطق لإثرع لا" : /لإمرمم 3ن اا لإ071 لإلاع 080 01 21633321 2807" 

الاألا نلاع 1017 8 الاع83 اط عم !] انالا ا/ان! فرعم اا 11 0113مراا ماوع ون 00 أطألة" : ا/ادرة01633 0111" 
©8367 اط13/ام1؟ اط8 0183»! ,836 0101 37للااطان 63386" :01633321 00 

مقعم 8 اااناا 8 011013107 الالرا/ا 0" 

7/13107 10 1316 اطلا07 الالنا3ق 710ل , ا/ااالنا 3 اطألطا بجعلا" :ا/ادرة01633 011" 

طع 1101010967 اط8 لإلاعب , /[0103؟ )ا اط8 ا/ااز طعا/ا1زع1611070/ام للم" :020 01)33321, 

اطلا01 ع1/انا 708 الاللاة8 ألا اط28 

8 انا ا/ا»ااط82138 ©0011»)| ,ع1 /311م8 - 0/1 طلرلع8, 

الالال هم 0 كعمقع8 وعم 0 اا ,انهم03 ودع الااطم 70 0), 

01/7 اا كلام 0 عامع81 ا/ااط م70 0), 

7/اناع1ر رمع81 ب ,ماع336021 9 10183 3, 

8197 1/ا »0 0701/1 3 ,كعهارقللامع لزلا ودع الااطم070, 

3 طناع8 8 عا/اناء للاعم عم 210 ع نلا [زالاكع 0م 00 اط706ل ,/إم)<2)3< و - ا/ااطم 4070 الا 
111 8 38م 1] ٠>‏ ع8 ايان اماقم 160/ام1] انا رطكع 0م لاز عنالنا اقم , 101/1 00108 أ 
م101 قمعم اطم8 1103 /1)01اط93 ومع21 الاوارعق الار 

/71 0 ث/ا3م "الا ملام /امع1ر36ن عدعكم الاحارعق الا, 


اللا 336219/8 1613/ان 13 الاط6 014 طمع5 ,لإل071 لإإالزع10 الاكع 0م الا, 


لال 


// 


,/4 


4 


4١ 


67 


0 


ع4 


6 


اطلاعللاع8061)0 الإم/إ6 /انا0 40183 رطلاع8 8 وناع1 م7030 عل الا, 

اط لاط الا 601371780 701107667 عل 01/83»! رطناع8 1017 قا 

لاع ممع لاط 6667100 © لإا تلظ ٠)‏ 7ع128لام] 670 ,لاع علرمم)!" 

لاط ب برع 6070602930 ٠>‏ ث/اهم نرععل< ا در6 ام ط آ/ا! 

1112 للا8 ا/ا6ه 0163330 38 أما! 

طء ا/ا1 101010 اط8 لإلزع ب ,0 عم |" زلزار تيك الأ, 

6ع الاق 7011013107 لالزلا 8310 7011013107 /1ناه 0338 7 2)3ح رورم 10 ا/ 0م" 


عا لنام/(33621 أ /انزن ععن 8 اطناع)<مع88 ألا, 


ع86 - قع رالا مققى نالام8! 

ع5. كل[ <3م8 ,01/7311 7م080 ]: 

/اة. "ارا ا/ا ناع33621/268 98011 8 0)اط101 الااراط6 اطالا ,01« 3 رارم قعارع دنار 

8. 1/1008 0670801 أ 6 ع83 الاار 38م 3م01»ا! 

61/4 ايا ا لناعم] 0)اط 701 الاق > ا/اازالامه عقن الا, 

٠٠١‏ 08لا ك1 لتع33 32نم لأجعن اا 

٠١‏ مرعن دعم )اناا 3الإرزم اا 

٠١١‏ . الا ا/الملا0الامع8 اطا"ا اط6 طع 01633311 اا ,8038037 0083101 83 ازاط6 3101 اط6 الادعع!" 
٠٠١‏ 7علإمع8 عل عاليا 137 339للاط601 0ن رعا/نا 30311 - 370101 قم رع الى الا10 |! 
ع١٠.‏ الااط ل ممع 10 ااال , ااا بارع - 7801/1 0671085 | ,عل الك زه آ/ا! 

. عااط 0 10613] [رعل© الا تباع)!<ار »امنا ممم 13 . 

2807 601633311 طعع1/7 7060 عل اطق 63386" :ابلا ,الا 35م6 لال‎ 5013 .٠١2 
اك‎ - ٠> 8311 الااط نم8‎ 1013/16 

. ع للا طعع 7 اا /[ ل ل/ا 708 اا 13)3زار4 ع6 طاعع10601/7 !! 


9 067083 | لا 7015160 5109 383م31 ل ,ع لالاكء 101 :اط34م31 310 33 832 لا لإلناممم عنم ىر 
8م ااانا 


"١| 1060 ع الا طعع 7 ا/ا/إلن!ا/ا 08 اا 133زارم ع)ل( ططاعع1/7‎ ٠ 
"201/1 ©314/1ا/ان! /م11 710216808 /70601 33 33م , 7669 8 الاع لامع قلا اطالز ©6338" : إ/زدر ج1233‎ ١ 
.02 ااا 3ائع8 0101/1 170 ,70101 0 ولا 3 م3 فمعمم بجعلا" :1ر033‎ ١ 


*11. 3031/1 310 اط8 اط6 الاازعع ,0م10 0657083 ١‏ لإ 0)اطارم جعب 36م <«اما! 


.١١©‏ ا/الملا0الإمع8 375لع لإبنرقى عن ىم 

١١‏ . طارع837ع للاع 8ل ا/ااط 8 0)اط701 - 1؟". 

."0 اا“ 1 3» الزاط1ا/ا 106 اط طلناع 69/8 ,“لإا ا , عط للا ا/ا)!(م 22لا عل اط1 اباارعع" :014333110 من‎ . ١١ 
!0 06233321: "| 067085 1017 , ك1 80 ولع راان ا/ا 068 30028 /101ا‎ .١/ 


.13 010لطلا 0 50 باع ا مم51 1م630 آنا الامملاإء الوه لإملاع1مة ع6 اام للءع3م 
“ا/الملام لامع 8!" 


1 ع املاع 0 ل ناع»)<لام 3 8 ,لز ا/انا © آراط6 10لا رباع از مع اطالا ا/اارع 3ك أا. 
٠‏ كع ا/اللا 06138 عللاء اأطالاا /ز1 “07011 01ر10 |. 
١‏ 07الام ع8 عل اليا 80ك ل الا للاط601 0ل ,ع1 30301 - 3701/1 قم ,عن ىلا10 |! 


1801/7 0671085 | ,ع ص اكع ا/ا0 آا 


- ا/ااط نمم عع110/!/ا , ا/اا/ا»! بارع 8! 

.١*‏ عاط 1ن 110213 اك 3 باع)!<ر مانام اطكاراكبل 

ع١١.‏ 5013 طعع70601/7 عل اط8 3386" :م/ل)ا ,الا 37م6 لاا 1)33311© 2807 
. 1لا 1013 الااطنامع8 811 ٠>‏ - اك 

ع١1.‏ ع لاز حاعع7 ا/ا/ا ل /ا8 10 اا 13)3زال3 ع2 ططاعع12601/7 !! 


7 . 0671083 ! لا 640اط7011 383م231 8109 ,عل الاكتع 0/1 زاط38م2031 310 33 832 لإ لإللا0م7 عن إلى 
08] ال 


ط 33638192 ,80 اا8 الأ1ع0 تناع لنااط 8038 /1»3<26)801 23 ع01/17م7© احاق الالرعع(لاع1]. 
الاإنااط لالاع8 اط8 0163266760 ,ط1اط6 1102667 - راط لام الما اط8 83676 ا 3م عل ألا! 
“١‏ ا 3م71 عرع/ز8 عمل اط8 8113 ,ع 1علا8 [ععل ا8213/8 اط8 1)»0183 ل 

!! ع لالز طعع 7 اا /[ ل ل/ا 708 اا 13)3زار3 ع6 طاعع10601/7‎ ١ 

+1. 38367 اط8 الاعن ,8310 1010101 110 ,7010 طعع 0601/7 آلا! 

ع1 إياكاز ق بلاطك اا 83117383101 01101 001, 

ع1 اكز وطن الام لا /6383/1. 

ه١.‏ 010غالاارع8 ونام 3163331019 836 وام طع600 9". 


1 . طللاع8لإ6 عل ارما ط837عللاعقلا اط1 طلناعقلا6 ,36ت قائم 0م8ققوم ع86" :لارة601633 0ن 
ايا لملا3!0 لاع 8 لا. 


.١/‏ اط 8م ©] عا ناعم 780 0)اط701 - 370 ,عن اع الا10 أ 
١‏ . اط31633311ل الاعم/ا6 عن اطالز ا/ز". 


١4‏ . 0ل رع1/ نا 303131 - 37011 8 ,عل اكع الا0! | .عااا اطأ/ا /اازا/ا 01/6 اا ,لا باع)!<1ر مع 0 ارده آلا 
07الامع8 عب اليا مقى ل ا/اللاط6011! 


١٠‏ . لالط نا ممع 10ر ااال , ا/ضا/ا »ا بارع - 7801/1 011085 | ,عل الك زور آ/ا! 

. اط1 ارك لإا 3ع اما“ا 3 باع12 1ق اانه‎ 013/1108 ١١ 

١؟1.‏ 013ط طعع1/7 7060 عل اط8 83386" :)ارق ) ,لاثما 35م6 لالا 01633311 2807 
#«ع ١‏ ليا 2013 ا/ااط نم86 811 ٠>‏ - لك 

عع 1 ع لماز طاعع7 اا /انا/ا 108 اا ج)ا13زال3 ع2 ططاعع12601/7 !! 


ه١١‏ . 0607083 ! ل 0)اط701 1105 383م]3 نم ,عن اكع 0/1 :ا38م03 310 33 832 لإ لإلناممم عن و اا 
8م ااانا 


12. ا/اإلااط 663011311 رطع 3/86 710لا ,71010 الامعم2 اطناع067381 ع1ع8ل/إ6 اط8 ع3386م2 
.١/‏ 11608/ 107001 ايا , 63808 الالرع0, 

م1١‏ اطلا لاع ل عاطم 010»! اط12108] ,الااط131] الا ر808ع106] الا 

٠9‏ . طع143ا» ,80113 3م0] 8 اط8 ع6367اع0اط8 ألا. 

١ن‏ . ع للا طعع 7 ا/ا/[ ل ل/ا 108 اا 13)3زار43 م26 طاعع10601/7 !! 


.1 6 


اط !0311/1 1133311/ام1] طعع ا /إن ا/اقمم عل الا, 

"16070 عل اا عرلاع3 جنم /إنام10] 0670309107م3611م عاطم‎ 780097 621313 .١ 0١ 

.١‏ اط 4ل 0143083 3اا 0»اط7011 3م86 اط 1" :016333111 /01ا0. 

." | 18/اقم8 1103 أط7 الاازعع ,ع1 ف 30331 2/< الإلرع8 الام 1 راطالا اا »431 ,»اع 12108 0)اط7011 - اط‎ ١ 


ذذا . طلاع8 8 ع16اا؟ 836 والم انا ,عط1الام ععن لالم ز3لالام62!0م86 - 370" :06332 0 
الااط تناع ارعمرعم011. 


ء6١‏ . عنام 23163330116 10[ االالع70 عل ع83 اط7106 ,321011 20 لاعن )ا طعع7/ا1633لام5 عن آنا 
مع ادرع8". 


/اذ١.‏ اكع ا/اا"!ا/النا8 3616439م ط0163332116 3[/700ن الا عه /م1ز7081)010] لزنه ولا. 


للا 180ل ا/الناط601 0ل ,عار نا30311 - 31011 8 ,عن اك 101/1 :3163330116 عاليا ور الاجعوص آلا 
1مالامعق عن 


اط نمم ع 10ر ارا ا/ , ا/ضا/ا »ا بارع - 7801/1 0171085 | ,عل الك زه آ/ا! 

2 كااط 1061301 الات باع)12ر ازعبه 3رلإ! ل 08م13ا. 

2807 ©1)33311 طعع1/7 7060 عل اط8 3386" :كلإ| [ ,ب37م6 <ثا لزلا‎ 5013 .٠2١ 
لك‎ - ٠) 8311 الااط لم8‎ 1013/16 ١127 

“1 ع لاز حاعع 7 ا/ا/[نل/ا 108 اا 13)3زالى ع26 ططاعع1/7 1260 !! 


ع12. 067083 ! لا 0)اظ1021 383م31 8109 رعل لاع 01 :ا38م03 310 33 832 لا لاللامم8 عنم 8 
8م ااانا 


نه .١‏ 08م ااا “اع85 13 01ج ل ان( لإا »ا 1/17 0امام1؟ اطق الاارع زياع[ 


3008.122 اط8 ,13/ 2/6237 كاالاللاة8 8 0671085 | للاة8 8311 2038311 10لا ,70 عرعوارق ج00 اا 
الااط ١‏ لإلععم ى!" 


/ا2 ١‏ 13134 طالناع 8لا 6 اط1 ,1 لإ1 ل عط للا ا/ا)!(م 80386 عل اط االرعع" :01633311 01" 


. /إ6/(ا/ا8 3 لاع عللاق8 عا لاععم 9" :0123331 1ز0. 

4 82213107 011/1 4710 ,7010 07 ماطالاعع 81010 اا وناع1 /ا1136» ,/101! مق 10اء0 "١|‏ 
١‏ . لاع80 - مإطالاعن مراع انا مع اطالا ا/اارعق كك الا, 

.)00116 #ال/النا8 07613 أنامع00 الالالام3©‎ .١/١ 

لما لاوم اناا 01/6 لزمدو 1‏ 

١17“‏ م11 3للاع8لا 164010 رلاع7 كام طق) 802 لنمع2236لإ الا رطق)<80 عاأام قل اكز اا رمم ل اا 
ع/1١.‏ 7مالإامع8 عن علا 2780ل اا للاط601 0ل ,ع1 301381 - 3101/1 8 رعل اكع الا0! .١‏ 


ذ/١.‏ الااط نمم عع 10ر ااال , اغا بارع - 7801/1 0171085 | ,عل الك زه آ/ا! 


. 011/1 اماك ا/ا/-321 الاازع061/1737 1608 لاك 7013 ا/سضناجباع12‎ .١072 
2807 01633311 طعع1/17 7060 عن اطق 83386" :3/6 'لإللا “الا‎ 5013 ١ 
9 - الااطنامع8 83 قالع‎ 1013/16 

ع للا طاعع7 ا/ا/انا/ا 108 اا 13)3زالى ع2 ططاعع1/7 1260 !! 


067083 | لا 60اط101 30383 1109 رع لاالاكع 101 :اط4 3م031 310 33 832 لا لإلناممم عنم ىر 
8مم ااانا 


© الالملا83!0 ا/ام 8011 13لع1اك 13 ع تطهلا6 عن اا لامعا ملط1ع 10ر10 ع006710831/71. 
87 . الالاهعع8 انز اط نامع8 83107 اللا 838 ألا, 


8 . 36110061031025م ,ع171اع3 70 ع11ا 08 عل آنا , الاعبناء8 <ثا لااعممار 071 3للاط ناعللا عن انا 
عالاععبع نا 


ىم 1. اط70008] عاط8م ع اا 836 2038311 170 ,7010 طعع1/7 1060 ."١‏ 

ذم ا. عااط 1ل 01430083 1613/ان 13/ا 7011140 طقع8 اط 1" :21633311 0101/1 

12. لبماع)11<2 0)اط7011 اط1 10لا ,لاع 13 الام اطانا آلا راطالا اا 316»)! ر>اع108رعل 0)اط1ر70 - اط | . 
/1. /[8,8 3م11 طلنا/ا م080 اط1 الاالعع , 63عل © 014ع/إ» عق قل ع2 اراك !0" 

. 82213676 اط8 10لا ,30367 عللان/إار 101/1 0677083 |" :01633321 0" 


4 ,101/1611 :10120083 طلاع38 8 01/16 1316333 لاما 10ل الاكت10] اا ,لام باع)7<ار مع الاارنام» انز آا 
010 ناازع8 ونمم لزع 3163330 10راط6 310! 


01الإامع8 عن عاا/ا 2780ل ا/اللاط601 0ن ,ع1 301301 - 301/1 8 ,عل اع الاو |. 
1 اط ل ممعع10ر ااا , ا/ض/ا »ا بارع - /7801 0171085 | ,عل الك زور أ/ا! 
7 08 مالا 06171083 | 1ن 1013 - 310 ,عل الاك الا10 ايا 


*147. الااط تامع8 <الزلم لز ا/ان ح 10113001 


ع14. ؟ا/الملا3!0للاع8 ل 16213/اك 13/ا ©7766 0163337529 اط706ل ,عباممع» 7806 قلا, 
92011 ,1»01/1ع36م3 166اط93 3ل. 
ع15١.‏ لاط م 12] 6ى لان 1/163 8 ,باع نمع ,بره طوع8 أ/ا! 


17 . 08لاط© 13 عاطلإعبالا مراع 3803107 10لا ,70 لزع نم3038 عا/انا كالم طع0رل/ا98 عبر ع38وم 
2/1 


408 1 نك نع زع1 01 ناا 13/ا طم/ا16/انا-010» 3 0ع ا11 13ل 0ع انان اط ألا اط6 الاازعع لل 
4 008311ع8/إ عن ماعل 8 اط6 001 ,الا 0 ]ع اط6 1/7311 00م 01 اا. 
٠‏ 11608 اللاعم! 3بلاممع»© 8 0]ع 8808/11 اطألاا »31 [! 


١‏ 1مالإمعقلا عم 


0 لاط [رع1 ا نإل 1316333011 قم لاقلا عن 10143 رمعع م8 /انا0. 
7 38031071 عن اا /1 01 0,3 33ع لمق ارد عا مزه تع ملام الا 

٠.‏ 4/1 0م07 1ق انار حعم/ا6 عا" رده علإمبججعك ا/[0" 

7١‏ 70301197 لان 0 لااع 1316233301 “ا/الناة1" © الاترععجباع21 

ذ١؟.‏ 17 010ولالا عط 102153083] لزانا ا/االقم8 اطألا اط6 ا/اازعع 410 رط لنا الاق الا8 عل اط 23386, 
ع١٠.‏ 340 للاع06 10راط6 ااا 10لا ,10 لز ا/ان! »ا 10اللا الام !] الاع331 3, 

”. ©1/ 102153083 8 8300 10راط6 710ل ,70 كالا اط6 0زل/ا 13638 26 


0لراط6 عل مرعن ل اط706 7010 663 ,ل اإناعارع706 لم0 اانا ا/اازا/ا 501/6 عنم اذالا 
ا/اع1رع3للاع 8لا 


4 الاك 3م71 اط ألا ا/ااراط6 عن ألا . عاك 301/03 دايع 
٠١‏ اط 2373 1ض اانا ع أ/اا اما ميته ابم عب ايا 

- ا/ا 01 8101/1 عن اا ,“ايان عايم 0 ع1 ا/ا08] عل اا‎ 01١ 
كان 83 ا/اللالاانكالام!] 07 اطناع 3م0761 001/1 طلرع8.‎ ١1١ 


30 . الالرعم© قعط0123337 ع اط706ا ,6013 010الامم )ارال © 6< /831اط3لام5 علا 
لاط الا 131633183 . 


51١‏ 10نمق0م 0الإننا/ا 61/1263 18010 ا/اجمع بلاع 8لا ألا 
١‏ ". ؟الالملا0الام©8 13 /70601 33 7ع /إمرع21 70©ا ,لاع نعم قطاراطم)ا الامقء ا/إع ملعك آلا 


5١2‏ .اط8 410 ,7010 07 لمع8 8060© 5" :/ا)(01)3 70 ,7269 10129 3للالااع0 اناه ع6< عع 
عرع ورعما" 


17 010 لمم عع 0(ر ااال ,0و8و1 ون نع لات 13رمر الا, 


طلنلاع8613 اط1 0183 , 69ع7 7اامالا8 الااطام0170), 


.11 


0 


17١ 


7 


إبففة 


قف 


10 


2 


.171/ 


2ع مالملا 70110 لم60 قعطللاع3بلاةم06 >31»! الا. 

الما لم01 313 , ااا لملا3 لنااطان) - 00 طازرع8! 

اطا 6373 1620897/ان 00> 3 ,801 عسدالطا ا/احر ابن 6006 216 

1 للاعم]! ,قباع1126 16010قع8 3م م0 97م0)0 ا اا. 

اطباع212 لاما 12780 ا/اللاط6021 0 ,ع3040للالاانع 108 3107]مع138 /0101. 
عا لنام/336719 07الإمعان0 لالز لان 33 - اط7037] ألا 

7م م6 3ن ا/ا1ز80 لاع86 0 01/1 10لا ,طلنا الاق ا/ا8 عن اط1 3386م 
3107,ع8 عن مععب ,70 7م2080 /001 10ل الا, 


/ا 86213 عاطم 806 ااازا/ام780 اا /م1ة08مع8ل عاطم 4070 ,لاع علرمم»ا 


لااناط6 ©6316 ,7010 ع1لع0] ط710110104 /ان01 ا/اازا/ان/[1ر0 آ/ا .1010 3< ارصم لكرج الام 
ىع لإنامع06 01/1 108007010 »ا 3») , الاارع قمع نالا 303107ل اما , اطا نامجع ب ]الا! 


ترجمه تركى استانبولى 

عا/هأ30 طوالخ أطت عن محصطقها. 

. 18 511 0111-١ 

؟- أاعاأعلاق مطهغكا م/إ »|36 ]ةط عاكاعبمعو 301اطناةظ. 
8غأع30 علإأل 131ملإمصقما مكاهعق/ها عمألمع»ا. 


ع -رألمعلمعهء معقا هط لم5 ,وا طناطه ,33اصه >األ ءالما اأاعل علط معغ4اون األلإعدوعازما 
0 ءاةاةاق). 


ه- قله عع ام أمألاع؟ عنالا معماعط ,ألم ألصا اأعلزاة علط أمعلا 'صةقة "نكا بمدلمغأها محصطهها. 


ءع- >اقع3]8؟ ملاعو أمعانعطقط مالع أمعلاناء لزقاق 203اةلا 3 ,30132اصداهلا ع0 مع4اعوع0 
0113. 


01303 اعغأ] اع ]1ج )| أل اط 31 أقطعط مناتاع ناو ععام ,عصنا دنا لمعلا مم زواج 3مكاحظة. 

- ع0 عمع0 32مطاصوما لامب علا عاعطاع 2د/ اأاعل ءأط 3ل0لاناةظ. 

ه- لاطت , نا0لصن نا كنا عتاعطاء ,مأططجه لكا كاملا عامن عل/. 

٠١‏ ا أمناء قلغم علإأل تطاناآنااناامم] زعامطااة غأأو , هلا ة5ناا/ا! ,مأططهظه أمقط كا مجمقح 0 حك 
١ك‏ اع كاعععلزع مم كاعب مم قاقط ,عصتماناقكا من 'طنا/اق ع2 

١7‏ انا 0لإلاكا 01> علإأل 131 3اصواهلا أمعط عل مع اعويعن ,أ عل متططجها ,056 الا. 

8 0101 ممقلا معد ,2 صمطاع3 مط أل ,عات ة0 611/١‏ 

ع١-‏ أطعط نع نا نال! ممق اءم»ا ,3لا ماناوناد 31ا 313ازه عل ]أط علا. 


ذا - الاع نعط ,#الإعاماداد ,2أط كا كاملا عطامنا ,مألأو عاءاممفمعا|اثاع0 ,ع0 عامكاا ,ألع0 الاقط ,مجه 
1-2 إلا0. 


ع١‏ -طأصاططهه مامعاصعاة كا كاملا عطمن ,ععاألع0 اط عل ععاألاعو9 505م2 دب"منلاومط 
2 لاع العط م3 ولإعم. 


١١‏ ف علطا عامماعاط معخ|اناماأة5. 


1 لاألا معام لانامناءم علا أمم مالع تأعلا منالانالاناط ع120صاوا معاكاناه0» ,ألع0 ع5 ,صنالاةراا 
أما مألعمنأعع0 231300203 


5 لاأكطع 03111620 ,معد علا مامهلا ع0 ١١‏ مامهلا 0 ع/. 
٠١‏ لطع لطع |أأطقء غأكاج/ ه ,ألع0 مماة مامهلا ١ ١‏ 0 ,56نالا. 


"١‏ القعلا >اأتعطمموولاعم دمقط لطأأططهظ معاءعل ,معل 52 منغعةا معمعط هل مملصطنا لامكا 
30 عصأدع اناج ععاءعطمرم3ولاعم ,أمعط عن 


7 03 لاط 303 للا015/|ة»! 3م 03 تأأعصطام مأألءعلا,. ف دعلم!المالء الما عمأالمععا منخااراماأة5 


أللاء غأط معاعو 03 03لإع. 
5 ألعل كا معل عم أططهها ممعامعاة ,حنالاقماط. 


ع؟ -ملائلط ععالاز ,ألع0 ,أططهظ واءع|لاة0لم5ة3 ملتمأوكلا علا صنامنادنا لمعلا ع/ا مأمعاكاو ,08053 
2 3. 


- ألع0 22ئا7الاكناطما أولإأ أ رعرع1ل 03 1قناء ,رحنالاتأنا. 
ع؟- أطط3ا 03 20م3]8|136 معوعو ماعو ععم دعل 512 ,ألعل أل اص ططق ع0 ماعاد , 1058ا. 
7 أأع0 3 3اأنام ,امعطم وولزعم معا ضرعمو ع2أ5 ,ألع0 ع0 مع اعواع0 ,نالا أا. 


- منتامنا نال 03 ام 3طنااباط 3635003 أ5أءااً ع/ا 03 ممأقط ,ألع0 ألأطط3؟ 03 لاناطاناًه0 ,01053 
02 اا3. 


4 - 2100303 ا 3اغأناط أمعد معواعلءع اناطقها أناطقم ألط ها 2ط معلموعط ,ألعل عع ,ضنالاه مط 
ملاع لعكم قط ,مفقأقا! 33ا مطااة. 


لاع 5 ]ازع 5و أأاعل غأطءا؟3م3 ,ألع0 5303 هل ,1056, 
"١‏ ناطه اع وو ,ألع0 الفط عدمعلرعامعلزعالاد نم00 ,طنالاتا. 
010 قطعع لزع لط جعمكا معمناو )ا36م3 معماعط 3م50 ,3 م5تم50 ,056 الا. 


ع اه غزأ6 2تلإعطممع5 زقلإ3213م انقم قم 363امقاةط أقطاع0 ,10قا 30لطناطلام>ا أمااع 
0101010. 


ع"- ناعلالإناط اط اأأواأط كاعم وباط ,ألع0 ع0 معأ اعومعن ,عع امعاعو أمع| 16 صمقلا بضنالات اا 
ه- 10701 02ا7انا5 ]نا ل الإلاط ©( , 01لإأغ5ا 131031 7120310نال ]نالا عالإنا5نالإنا0 ,25121 


ع" - ملإقاممغ أمعاناءنالاناط ,عمعاءلطع علا معاألع0 معلا أعاانام ممق ألط عما ع0 قا ع/ا ومن 
3 3اأمل/ا 3م303 >اعمع)تأع0. 


ل زع امأىاتاع0 ق0مم3] أزعاناءنالاناط اناغأناط أاأوائاط الك ة 603 


- 00 3امم] زعاناءعنالاناط 3لطصقمم تق لط دم علإلإخناما منامناو غأط معلإلإدناالا. 


5 لا( اناكنامط 01/إ30امم] عل 51 نكا ألاتمعل 03 22116 

٠ع-‏ 12 3لإنا عاعاناءنالإناط ع0 2آط عديع! ىاع 5ن كا 1312لا. 

80-١‏ 7/31 6131>انامم علط عجأط رعع|ألع0 كاع5ىزاعو غأونا ج'منالاوراع ععوذاعو معاناءنالاناط معانع2]0 
7 2لا17لا5]نا|0 213111031 | 3لا 23031 0 517 ,ألع0 غأعلاء ,انالا اأنا. 

عع ألع0 مغاق أمعالاء 336352 ,313اه ,056 الا. 


عع- فغكنا عتاعماع أط ,ععاألع0 موا كاكاقط ااأععنالا مبا"منالاوءاع علا نناغاج معواهمه؟ أماأععام 
02 


دع- 303للإع07 منا نال امه معوطعط ,3م50 ,3 5م50 03 81058 معازوعما 


١30‏ 3ط ملإةمطغنالا أمعالاء أل أاع0. 

عع 300131م3)! علإع0عع5 اقطاع0ل , اعاناءلالاناة. 
ع رع| لع عالمقما عمتططق] مامعامعام. 

مع- عومأططجا حصب 'مصوءقط علا 11056. 


دع- الإ نالإناط , 2ئاانانالإناط ماداد ,0 أكا كاملا عامنا ,ألع0 قط 2ض0ط وما معلعطصمع/ا مادا ع2أد ,منالاو رط 
ع/ا لاأععع ناوعا 132/311م3 13102اق/إ3 ,أعامامعااء 6ا3اأنام ,عاد 02م35اصة ألمماأ زع512 تتأعميه 
مج353 عل أ2أمامعط. 


١ه-‏ 1/313632 ع12ماأطط3ا منامل ,عاط أكا كاملا عطامنا ,عع ألع0 كاملا 22131. 
١ه-‏ ف31931ل 2]6|31202ط 2أمطاأطط 3 أكا 0312انا مأعأ 2ناماناًنا10ه 303 امخم وص عاا. 


كه - علؤأل معكاعععاع90 36052030 كا كاملا عامنا ,قا 3املا مالإعاعععو مطاءذاابما , هل81058 ع/ا 
كاأأاع لإا تلا. 


؟ن- 0113لا 3030131 قلا داممغ عاد عع اءااء رحنالاةأا. 

عه - >أناأنااممغ ؤأط ءاا32 كاملا علامنا عاط ,1 ةالاناظ. 

ده- 0303131 ليا أدأط ع0 عمعو كا كاملا عطامنا عاط علا. 

عه 07011 اع لنعطخط علإأل نان انااممغ غأط الأعنالان»ا علا عامولإنا ,)تا عملفقع معوامه ع25ز8. 
/اد- 3101© منا ناد 13031كاةملزقها بمعلععاعجط3ط عقاده مععاءزعما. 

مه >اتااع معلععاءعلا ممأاععناو ع/ معلمعإعملمع0 علا 

4ه- 0131313 ع/ ع1 | عا/ا8 ف>ا0 كا >35]آمط 31 |ااناماأة!5. 

٠ع‏ 000173 17نا0 ,اهلان ه'منالاق ماع ف 1ع1نا نال همع ناءة صم خ|اناماأة5. 


١ء-‏ ف عل ع12أ0 6اناأاا :لكا م,عاألع0 ١36‏ 31203 مم 'ودنالا ععصناءو أمأءاطءأط 03 >اباناممغ ا 
أعاكاع60. 


؟ع- >اععع7ع]05 املا 303ص مأأطط جه كا كاملا عطامنا ,ألعل الإجط ,056 الا. 


عع علا 10نقلا معممعط عامعل معصناننالا .>اتتاعلاطه/ا علإأل انالا ع2أمع0 مم50 ,هل11058 معاوعما 
0601 033 ١أط‏ جع0)»ا ,3635م اعم. 


ع0- ضكا10] 3113لا 3/ا3اناط أمامعاءناط. 

دء- 3101 ناكا أماكدمعط ةامةطنانط ععطورعط حاأصنامه علا ب"1058ا. 
عع >الشاع! 03 33اناك أملءعاءناط 501712. 

/اء- ق 1831010332 نأمع طكااقط غ132 ٠/3,‏ اأاعل لط 03صناط كا ءاملا عرامنا. 
مع لاطت , نال ناأكنا عخاعطاء ,مأططجع كا كاملا عامن ع/ا. 

دع- باكاه 001313 ف أماعطقط غأة ع'مطاطةئط. 

أن الماع 2لا اناد 01لام3] علإع7 رعصامالاق>ا علا م335 أمقولا. 


١ا-‏ مألع كانااانكا 313امه علا ععاألع0 2ن ملام8] 33نم 


303[/2نا0. 

ام 01131لإلالإنال ,أمع0 غكات/ا 23102 

عا ل 131نملإأاع/ 23131 أأط ,مع ق/ 13/031316 غأ0 م512 أناطق/ا2 

ع7 1قامه بال ملام قلا عالاط بكأنالاناط عالاط 112 ,اع األع0 الإجاا. 

هلا - ق2لا7الا015لإأ0ع كنا |اباكا ملاعم ,ألع0 نام 010002 ألا 

ع/ا- 3181312 معوعع0 مأاعو ععم 0363 »01١‏ ع/ا 512. 

ا 31م نأل 03ظقط ,غقامه ها هط معلل وأطط جا ماععاممعاة ,كلامج كا كاملا عامنا ءألا. 
3031-0 1ع ]م05 ناملا نم00 00101 ع/ 1 3130ل أمعط أكا الاأناط قم غأط عالز ,أططجك مأمعامرعا. 
3011 دلإناك ع/ انا آنال00 أمعط أءا الاأناط قم غلط عالاعلا. 

303 لزعل 118 0 هصق 0ذلم356213ط ع/. 

اح انأل 03 همه , غناءنال| أمعط لما الأناطقم علط عالاعلا. 

47- 1931لا 03 136810 ,3110 انا ع0لانامناو أعممقنها كا الأناطقم ءلط عالاعلا. 

عم غأقعا عنع ١|‏ نكا اطع تمعط ملاوعلا ءا تعطم 3ولإعم قوط ,ماتططقها. 

ع6 أمعط 3001 3لكانااناءً3,00م3ط نع/ 3050 أأط اع2ناو 03 5503ة36 ععامعاعو وانه5. 
د - أع 0030 3|؟35 ]آم صتصغأعمصمع مطأولةا أمعطة. 

66 - 113030 م53 ,0 كاملا علامنا ,3193لا 03 مزاح 

ا ع0 اناو أاعاكاععع! أل معقاصدكما تمعط قصلم خ]نا. 

مح أقالاء عم ,رصناو 0 لمعن هللإج1؟ اهم عم كا علمناو 0. 

4 13/031311 معاعن اناو أأط لمطقعة معلع طمن ع/ا معماءا ,بج 'طوالظ عاجعحمم 


١ك‏ اا ماما تلاتلا عع امعصكاع» ,نذاو 0 ,أعصمع علا. 


4١‏ كا ماقا 303للإعطم أمطافعغ05 3200133 ,معممعطع علا. 
؟ى- كأ أمطاتمعل عتماءعلكاتاع ءاباااب>ها علعمعم ,هعذامه علا 


*و- ]اأط عوائع| لمعا كاملا ,ع 32 ملإألع ملقلا 512 ,313ا00 عناملا0ل:0لام13 03 معكاقاط 'طداام 
م 131ملإنامنااناط 2!/30003 


عو- 03 31أمقام 03,3 3013م 3038| ماج عممعممعطعع 3 3 هط ,عم ن دنا أأطعاط ,عل أومعلا. 
ده- علاف 3 ناكلال]0 (اناغأناط مأ "دااط. 

عه كا معارزعل كاععىع ماعب عالإوعاءأطءاط 0:303. 

> أل /إع0أب لكام 53 أأط >اب3م3 ,2أط عل مع اعوعع0ن موا >اكاقط طداام 


5121-8 


نال انان أن غأط عالإأططج ممعاماعاة. 
4- 10م 53 لعا لمطاأءعنامط 303120 ,أداط. 
٠‏ ع2طآط 1ق/ أوأ دقع غأط معلعع أو أه3ء عم عام 


-٠‏ لاأ005 طقء أأط علا 


حا 


52: 


٠‏ >أل/ا53اه 303 امقمقما ع0 األلزع5اأطعمل هلزةلإم نال 363ل عمع؟! ءأط بال ؟ناأه علا. 


٠‏ ق 031032 نام ككااقط غ2ات] ٠/3,‏ اأاعل ءأط 03ضناط كا ءامل عزامنا. 


يح 


١٠١‏ - لطا طق ,0001نت كنا عخاعطاء ,مأططجه كا كاملا عامن عل/ا. 


1 


٠‏ 30أمقاقلا أمعاءعطم وولإعم عل أمطاناتا طنالا. 


-٠‏ أ اددع لمطاصكاعب مم 815ل :لكا نا أمطعل 5قامه ,طقلا أمعا علهها ,أمونام 


<4 


- 


٠‏ ق اأاعط 30 ولإعم أأط متلمطع ع2أ5 ,معط كا كاملا ع1امنا. 
3طقط مالع غ821 عا متماكاعع مهخ“طدااط 31 


٠4‏ ->اقعمة ,مأةقةانامط متامعط ,معل 2د بمعممعغذا غةقانام علط علا 2ج>ا عمم]أاطعغ ,معم ع/ا 
غ81 عمأططجه مأمعاماعاة. 


3:1 3طقط صلألع غ82 عا متماكاعب مه“طدااط‎ 1٠ 

١‏ 533 33|50ما لمم عل علط بامالزنا معط أكا »اآج 2 ,3م53 :لا زعا ألع2]0 
ألعل كاملا مطأوائط علط ءأقل همع 3لكاأم هل معهامه مصتمعط ,طفلا. 
11 35302اصق عع اناق عمأططقه عاهعم3ق طوؤدعط مغنقام0. 

11 ةماقا 1 3امقمصقصا ,معط علا. 

- ال الإناعلا ناكا 01> أأط >ا©36م3 ,30631 لاع8. 


1١‏ 32 8 اغنام أمع5 لاع25ع0موع3290/ مع أ ناط راع ألع0 لدانلا بإح. 


١7‏ أطعط 130130 3لا ,ساملاق>ا ع0 معاعونعو ,ألع0 ماتططقها. 


1 - عا لطأاصعط 030 3امةمقطا ,ةنا ع0 أمعط علا أعمعاناط 3630003 ماتمعط ذالءنقامه ,معد 
3 31اأمختطنااناط ععمق)عء6. 


48- 03 131 3طاناأناط ؛اعط8زعط 13 اناده ,301]]ناكا عالإأماعو بأ00م00 0 3ل ناذه معءاءعما. 
٠‏ اماع93 3 3الاد 3|30131>ا :ع0 3ا 3 0013030 03 501113. 

١‏ ق031032أ نامع ككااقخط غات , ٠/3:‏ اأاعل ءأط 03ضناط كا ءاملا ع(امنا. 

7 أل قاطت , نال مناأكنا عتاعطاء ,مأططجظ لكا كاملا عامن ع/. 

07-17 3امقاقلا أمعاءعطم خولإعم ع0 أمالاق>ا 0. 

٠‏ #امأكجعصطصكاءب مم 1518 :لكا ا أمحعل 2دامه ,لنت أمعا عل مقا , أموتم2 


-١ ١‏ ق لاأاعط 30 ولإعم أأط ملمع ع12أ5 ,معط كا كاملا ع1امنا. 


؟١-‏ قطقط مالع غ821 عا متماكاعع مهخ“طدااط 3:1 


١‏ -ا3ع36 ,لنأة1قةاناط متمعط ,صعل 12د مسعمعأذا غ6قانام ألط عاا ,كا عممأتاطعغ ,معط ع/ا 
أأة عمأططجه ماع المعاة. 


- 2لا الاكلاطا آنا آنال مأمع]ء 3131 ناكا مهلا ؟أط ق/!3مطاه جاع ةلإأغطأ ,علعمع] عاعك انالا عط , 2512 
4- 731512انا مط 5آ31323)! ألعاء 03 3502م 3ل زعاعاقها ,,3ام هلا مقا 253 

3135لا م 3503ع31طاع» 31313052لإ ملاأناآ 2 

1 هقطقط مالع غ821 عا متماكاعب مه“طدااط ]3 

اع2زو أغخأع ملقلا >كاعوعمع/ أزع ا اع ملام عام ألائط كا موغناطقم ه صتماكاع. 

سم كإعمزعاع/ ةلاع ع/ا 1 وامهن/الإاجط ع2 أ أخأاءع مل 3لا. 

عمد كإعمعل»ء مؤكطأ ,3اكاهملاق»ا ع/امعاعوط قط ع/. 

ه١١‏ - ق انا !0لإناكا01)| 0603 ,ا 333 مذاعو ع512 3230 مانامناو >انالإتاط كاعم 0 ,معط أكا »املا عنامنا. 
ع١‏ 03طأه معلععامعقع/ نامع داعاوا ,ع2اط معلا اناطع داعاودا رععاألعل ١أم‏ ع20ا8. 

د اأعل لع عاط جا 0 1031310310ناللانا مأزعامعوعو مأاعو ع00 لا6. 

١‏ - 3637/إ303 |3 نا 32803 ,012 ع/. 


و١‏ - >اتااع عاأقاعط ذامه عل 12 ,130131ام3اهلا نامه معءاءعما. ىق :ق/ أأاع0 ءأط 03صناط أكا كاملا عامنا 
2اةم| لآم حااخط غأهاج]. 


١٠‏ لط أطت , 0001 نا كنا عخاعطاء ,مأططجع لكا كاملا عامن عل/ا. 

1١‏ 30أمقاهلا عا عطم وولاعم عل أمطلاقكا 0ناماء5. 

"ع١‏ ا لاأكدع ص صكاعب مم 1818 :لكا ا أماعل 6قامه ,طتاوك لمعا ع0 قا ,أموتام 
لع 1ح ق 11 اع 3 ولإعم الط صلمع ع512 رمعط كا »املا ©1امنا. 


ع١‏ هقطقط مالع غ821 عا متماكاعب مه“طدااط 31 


ه١١‏ -كاقع30 ,لأةاةاناط ممطامعط ,صعل2اد معممعاذا غ6ةانام لط عاا 2,هكا عم اأاطعة ,معط ع/ا 
أأة عمأططجه ماع اممعاة. 


غ١‏ كما >كاقع13كا 3ط ع10قط لط متلمع 303نا28 

8313103, ملا ق>ا‎ 113103 -١/ 

١‏ - 03 ططقلا 131 || 3 ناطناط كا لمانالا ,بأ 3ط 32كأناءناطامأ ,بعل0م كوا نعاماكاع. 
و١1-‏ 01103035112ملا )عالاء 0313103 13١||تغكنا‏ ,13لكاج ءأط ءانالإنامط ع/. 

ذ١-‏ 03قط مالع غ82 عا متماكاعب مه“طدااط 3:1 

١‏ لال[ قلالانا عمأغصاء مأععامعل1و الى 


؟ذ١-‏ قاد ع0 عع انعلع ءانا اناعطناو502 عل0صنا دنا لضعلا أكا عامعل9010 0231 


ععاجعمطاء. 
-١ 0‏ لاأكطعل20ع!| أكا أماصع| نالإناط >اهعمق ,ععاألع0 معد. 


عه - اأاعل علط معدمعلمعامعلإعالاد با00] .معد مأواأعل عل لاع علط كا 2ط 0030 كما علط أطأو ممادا8 
ع2 /ع]05. 


ده - كاكاقط 0و1 ناد ع0 ناو أأط 0نانا| ةم ,ضطناطه متناو طأط بكاكاخط عماوا باد زع/اعل أأط ١‏ أل ,ألع0 نا 
5120 


ءه١-‏ أ2أد زأعلع >اقاعط ,328 مناصناو ؟أط >عانالإناط كاعم 50013 ,مالا خمطلكا0ل عاكاناانا»ا دده ع/. 
7ن 131نا010 0أل3ط 3ل نامه عع1نالئ نالا مأدعءا مداءاح/لة. 


مه - ألطعلاألع كاأقاعط قامه ,مججة. قنام صااقط غات ,قلا أأاع0 غأط 03ضناط كا كاملا عامنا 
2 ]| 


- 313001 , 01ا001ناأكنا عخاعطاء ,مأططجه كا كاملا عامن ع/ا. 

3امقاهلا أعاءعط م وولإعم عل أمالاقا أنا. 

لع #اطاأكجع ص صطكاءب مم 1318 :لكا نا أماعل 3قامه ,انا لمعا عقا ,أمولتا2 
-١ 2‏ قا أاع 37 ولإعم الط صلمع ع512 رمعط كا »املا ©1امنا. 

١#‏ 303ص قالع غ162 علا متأمكاعبه مو“ طدالم غ3 


١١‏ ->اقعمة بمأةأقةانامط متصعط ,معل 2د بمعمعغذا غ13قانام عأط >اا 2,ج>ا عمم]أاطعغ ,معم علا 
خأ عمأططتها ملءعامرعاة. 


م -١‏ 03 أملا كاقلا عععكاعااء 013030 ةدا ,2أد. 


ع١‏ - غأط مع 3 53001 ,أو ,لاجلا 27لا اناكنامط 01لكاةاط أعامامعا ع3هلا مأوا ماعاد ,مأعامأططجه 
2لا >انااناام0]. 


ل 112 تكب ماعل أماقغطء 6ا3اغأنام أمعد مع25ع207وع320/ معأ أ لاط بزعا ألع0 ألا لإح. 


١4‏ - ق23آ/[63173031)| ناه ,مأألزع 0ع ماع أعأعم 2030 مام هل ماداد ,معط ,ألعل عامل عنامنا. 


١4‏ عل اماع أأق ,1قأننكا 0تلططة32 م[ أ 31لكلأم هلا معهامه عل أمعط ,متططهها. 

١7‏ عل أوأدعااق من عناط ,ال ناكا 03 ناه دع ازعما. 

1 أللإعل موا معقاصقاقا امعو ,نقتكاقءم»ا “أمطعادعدحمل 

١7‏ >اتتاع لاطهم أءعالكااوعط منمد. 

7 اناما ةلا مل نام ةان لاما 0010 ع0 ع0 ,لكا الهلا نامقل علط عمأوعالز عماءعا5. 
ع/1ا- ق311032ا نأمج طكااقط غ312 , ٠/3:‏ اأاعل ءأط 03ضناط كا ءاملا ع(امنا. 

ها - أل طأطت؟ ,0001 نا كنا عخاعطاء ,مأططجظ كا »املا عامن عل/ا. 

ع/ا١-‏ 0قأضقاهلا أمعاءعطم وولازعم عل ع الع -مطقطكظ 


زقلا قطلذناء 


2أمأكجعصصكاءه مم اقل :لكا نا لمعل 68دامه2 
ق للاأاعط مت 3ولإعم أأط متلمع ع2أ5 ,معط كا كاملا علامنا. 
-١‏ 3مقط صألع غ821 ع/ا متماكاعب مه "طدااط 31 


٠١‏ - |3063 ,لنأة اق انام ملطلمصعط ,معلل 2د مصعمعاذا غ6]ةانام ألط علا ,كا عممأتاطع ,معط ع/ا 
غ81 عمأططجه مأمعاماعاة. 


ض (ال[11031أ0 داع ل0معامعوا >ازكاء ,دناوا 310 أعوا. 

“ما ماق عالإادقع] نامما. 

17 - ف (7الإ0[113 ناع2انا 5020 ع50ناج العلا علا مالإع ما أكاع ألاء اأطعاط مقلم 3اكاقط معذاص3تك. 
عمد اعل اع اأع امنا أكاععم ا موهلا عل أداد أكا مهأناطقم 0 مأمكاع. 

ذم -١‏ لاأكصعل2ع!| أكا أماصع|نالإناط >كاهعمخق ,ععاألع0 معد. 


عن -١‏ 3030اع130هلا | 3اأنام أمع؟د عاط علا معد مأوااع0 عل لاع ءأط ها 3ط 03م كما أطأو ممأدتط ع/ا 
5313031/2. 


ا لاع كطعلنع امعلزعالاد ناءاً0ل ,عع ع12نا ما ناغكنا انا نال ,3213م معلطناءنالا»ا0. 
حلا - لالط الأ جط3ل الإع مامهلا ,ألعل ممأططقه. 


4 0 ,لاط كا كاملا علامنا :امه تناع >اقاعط 328 دمنادناو >اأمقعق»ا 03 :3013ام3اهلا نامه معءازعما 
0لإ3236 ؟أط >انالإناط كاعم 7اناننا0. 


- ق 18311032 نامع ككااقط غ132 , ٠/3:‏ اأاعل لط 03ضناط كا ءاملا ع(امنا. 

011 أطت , نال مانا كنا عتاعطاء ,مأططجه كا كاملا عامن عل/ا. 

157 اا اا الصا م03م 33 أططج؟ا مارعاممعاة ,مق بها أكا كاملا عطمنا عزأطا علا. 
-١917*‏ لاطه انا أماءألصما ماصاع-انا-انه. 


ع؟١-‏ علإأل م0135 136030 هنانك »ا ,عدناامو متمعد. 


هه - 3الإجبم43 »36م 

ع5١-‏ 31/ 03 303ام2ألا أكاععم عناعماع ,ععامناكاناط 0 كا كاملا علامنا علا. 

17 لا0, ف 313اطه أللزأمم أأعل اتاعل علط عل أكعصائط متماءعامنوائط ممعح|أراماأة25 

مذ١-‏ عل >|أللاع5 ألما عمأواءاط معلمعامع/إعممائط 2وم483 ,ةل 3امهلإاخماه موث 'مة'ناكا. 
4- 311321310طأ عمع0 ل0لإ53بناكاه 001313. 


٠‏ >اتاع| ١‏ ,30> عمءع| انامو مأمعامماءعنام ,'مقة "لكا عمععالاط ,2اة. 


حا 


-٠‏ قله 321316 لطامتما 010 3260 المعاع غهكاجط. 

٠١‏ عأاأط 32136منقاصة غقامه علا قخقامه 1قأتب مأاعو مدكحطة. 
٠٠‏ 36363 ألم طاأائع/ا غأعاطنام عداظ :ما وعارع0]م 

ع. كك عارعاوا أمم أمأدع ماعو >ادعباطتهب مد اط 323 20515 


ه١٠-‏ و32 ]الا لكا مااع لإزنا 


ع0 01 المأعع0 ك3 قلا قامه. 

ع١٠-‏ أ0اع9 م323 دغ ألع330/ 313امه 501113. 

7" أكا أمط طاااأطهعوعنها عااع نك غأط أومقطءعط خامه ,أنعاعم ماوع ملإج هلا 70 

٠‏ ع0 اع باع ماع00 9ع لاعن ناكا 0»ا , 013[/8 كا > ألعصاع ءاقاعط أقطع (مأطعاط ع/ا. 
٠4‏ ضّعلط 2الإعمغاعمطانج عاط علا ععامأدوعممع/ أنا. 

لم0 علا ق ألعمط نالصا تام والاء. 

١‏ 2ع اعلا عل أنعاوناو طنط أطأ 030 اهلا 313امه ,لاط ع/ا. 

1" ق 3101| لمأتت 2313لا 0330 الال الاطت/ ,3قامه كا كاملا 1امنا. 


5١‏ -3130131030نا 3283 3كاملا ,03ت نالتاطقم ها 3ط غأط ععمقععط ذا'طداامط كاوك 
مالا أاناا0. 


ع5 ناكما مل قاصاكط ككادلا مع علا. 

-١ ١‏ فأ قلاع نام ,ألما ملدمقها ؛3ا 33أمذلإنا 3م53 ةل 3اصقطقة0ا. 

51 كا عل عل عداعنزعلء صمقلاوأ 5303: ق230لا 1315203اأم هل مأداد ,معط كا عامل ©(امنا. 
7 003طقمط أطت ع/ منتكأدنا مجل/اجل ع/. 

ض ]0 أمع؟5 03 3م23 مأكااق»ا 0300323 كا غناطقم عمأدعال. 

لفك ]0 ع0 أمأألع علعع5 03مدقم3 ععامعلء علععم5 ع/ا. 

'-"٠‏ ق ]أأأط , ة3لإنال الإع نعط ,0 كا كاملا ©0امنا. 

5١‏ زعم عمم لكا بعج زد أما مط الاعوع/ا وعط قلا ق3ام قالاع2 

57 زعلاعمأ 3 3انا اعولاد ع/ا 3130ل (اناأناط ,31ام0. 


+7 03 خامه علا قع/ا زع ارازع/ا ءا 3اناكا 1313م قلاع ق01ع13 هلا 53لإناً0© 6 3ام هالاع. 


ع7 1قلإنا 131اقكامهلااج ع/ ,3اداكاج عل عمعاءأق علا 
ه؟- 131 انا نال م 0013 عع ماع واع5 ع3010/ عط ,أقامه ,كاملا عطامنا عاط لكا متكامط 2ع6110. 
ع؟- ععازعالاد معالاء 073016131ام 3ل ,قامه كا كاملا علامنا عاط ع/ا. 


77 - 3013آنا عمطاباج علا ؛وامممة كاوه 'طوالق عا ,داموصنااباط علعع| ١‏ الزا ع/ا م وامحمكما »وعدم 
أاعااقط ءألمعلكاعععائط دلصاهلا بءععامعلعمص]اناج علا قمدعأكنام قامذناه نقطعقط 03ل 3لا ه50 
أعاكاعع »0106 ممقلا علإعزعم علا كاجع33/ا ملاعلا 


ترجمه آذربايجانى 

3 301 حاط خقالم أطت ,ااأدمسهطءد الا 

!1 3, أ ألا ,لاد‎ [0 .١ 

؟. 1أ310ادلإ3 طاطقالكا مال/اة-3610 (أزدامكاةط ,أ دات2ناء "6م ,صق ءالج 31030 ١ 03001١‏ خاناظ. 


*. (10نا62 ,11ج ,هلزع 131 كادع 0339/3 مممما تلكا ونام اكات !إماناأنادوج8 3لا 


0ك ادع المكاوادط نامن22) !ل مدكولع أجاهط2) 


ع. (535512-5310115[12) 03 03 31اه 0600321 (أأاه0) دلق ءأط 00133 مول/إ98 ,1 ةد ه52 ,9303 
نال مالإج الالإا60. 


د. 031032 (3631031110» غ3[ أ5كد0-لنالاة أأط داع جم3قلط3ااخ مذاأه ألصطة) مقلمقصطدك؟ منقام0ن 
دهمت لم6 2ن مولحه ,كا 


ء. 3113| أأجناطا اطق" نا) طأم ندا ءالع 23طعغذا مامقام0 .داألاء مودعط مناهلا رمق" نام) خقام0 
ناتلا ,نانا9 غ019/31031) .63363001 33ادمه طأادو أنأداءةطج< كا دلمأوه3ط 236 عأوعداأأمرء/7 
0363013 ولبال' 23 ١انا‏ أنام5ناط 5003نالإة0 6301). 


. (ناهنبالإاعم د 36الك01) 9623١‏ /اقمدطل/اةم 0303 طالاقةط 05نا2 “علا 6دامه ,دودلا 
مدل تاصقو اعتمم ااال 1لونمع/ا2 


م .طاطقاام دتاون 6دامدلء طأجاها أندطمودوؤلاء دلا ام3"انا0) 03طلاط ,كا 3512اطنك 
أنأولإل1 )كات طاقامه دأكاقا .301لا غ031:قاد ألط (ضولء 031313 0001203 ,دناه ل/الإامةلطد/ 
3311 لولاا 


4. ,3131 0310م ت1130تكا) أل أطاط53 غآ03دط تم ,غأهن/الانا0 32مااأامعلا مأططجا ,مهأدوأودن 
/ه 30113 أمأةاتلمةط مولع وط/اة) 


.٠‏ ( 0 اع" :لال0؟ئناا!لالاناط داع 3/إ3كنا/! لأططج!ا نقممق2 أأط ,كا ,931 30103/ (المانااباوج] قلا 
3لا اطق آلإ مانا - 


.١‏ ,0310| 3تطااء غ3031ط1 0390313103 طبالإ00 أصدالا ,كا ع0 ناه 0/3 تاطقل ماماكة ]لاج مم"ملع 
نم0 3031م (مصدل ا دممع/ غأه/الزادد خطاءقال3اناة ازجمر2[5" 


.١١‏ (31ظنا»001 539/36301311503 ١313لا‏ أمطدمم طاءقام0 اممتططهع بع" :ألع0 (خدباك"ا!! 


١١‏ . أالهنطهم) اعلا نونحط ممدؤلزعم) 03 دمبءواط دقو فطناظ .المطاعة 05 مللاال ,ناهد مماألاهئنا 
أ© 35ت غ3/ال/اناطنام طأنه0600 3م0)!) 


ع٠١.‏ (.]قلا 03 5آ03ناو غأط 703الاملا0ط 031515103 لالاقاصمه (هاة9 05انالإنا610010 أمتأطأون 8١‏ 
011 1311031 ج6103 أطدما لانتاعنا اناالا" 


ه. (13>أمأردات>نء'6م عاصكاا ,دلا 2دصطائط هنالاة 3ا5ه أصدد مو"راع) إللزعءا" :0 انالائاط (طجاام 
(أمالإألع0 هط طاصاكق ]لإ مم'ماع) د0»!أاءاط دامتداد و0 812 ,لكا 50613512 .مألع0 (قطاضقلا منامم"راط) 
> الدع 03 1وع! 


ع١.‏ >األاأداءططمدولإزعم صأمتأططهها ماعمدامصواح دز" :مالعل داعط طألعو ونامقلا منامم"ماعا! 
١‏ لاع هلإلا 3236-2 3263 امم "دصقو هدك دل اتاءأط دامطاداط احمامدااناقه ١أج:15)‏ 


((طالإاطق] امه هراط 50013 مهلعل أندا2ة58 باط 6ألع0 13م قل منامو"مأع خاصلء3لا د5نالا 
ألع0: 


"1203لاضقلا هااا موك *1]أ230غنالاةط الاق 7123ااضةلز 6هان3كنا 5م62 أمدد 82 
انط 3م203 


4 531 أطلأط طانا01 |23 دك .(0ن 61000 طباانالا اماأطأن غأ) مألداء دل أماألاألداء جرم" 


(كلاوط غئززدط مم قلاعم داهط همد1ا) .لطألا مدل دالأاطقء مع ائدلع امه مد1ةا" :ألع0 (ددبالا 
0131210 032 غقكلاة 1 ,كام دمماألع). 


١‏ الا دطمردؤلءم) أدمعااط وموم مطأططهظ منمهك .30الع03 دانا»ا001 5120530 05 90615 وطناظ 
ألأع ه13 دط مم دقؤلزعم 0130 اطاط جك غ15 ج؟ أمدم ج/ نال انالاناط مجكطاع. 


؟؟ . اطاطقااناقه ١أتء5آ‏ (طالاةءناط غ53]635 أمدم) 03 غخدم'ع0 ناط طاناقنال/!00 أدمصامط وماناطلام8 
مناج قماصقلز 2ة أمدمم ,قلاقط مالزتلغء داقا املدالاة اتوركل .عألهءقو دمالزتلغء اناو (دمنادة) 
10 111 قمط 3ط نادانالإن0]نالإة00)" 


؟؟. األلاع؟ اناه 3ل) 030162 أططهها ماد اصحدالم" :ألعل مم"مزعم)" 


ع؟. (36351503 أقامه هلا مازعلا ,مأندالاة0 ,0 (لكا مأاتط) ,3363051521253طأ مأوهلا )دو5" ( :حورلا 
ألاع/ 6ق/اقع دلوعل - "1 الأططجا نات لاناغناط) ماقام قا0. 


ه؟. (7الناؤلإنا 3|103لا5 031110 اطقلاقع طاط3كنا!/!) . ألع0 - "2 لماص أ لئاوع" :1313| 03د رمومزعط 
23 أكلكه هلا 1[أهلالإأالاعا ,أ دلإلإلطقمط صتصأططهها وءدا مداق صولمه مداللاا .تلصاوو 
اعلا 3/ا3© 53001503 0211311ت ,أنداأت511 ننا0 0313 153 310,0 ألاولا!50. 


ء؟. ( أل أطط ها 03 (لاعاصاءة|3]8 وأمجععا) طاداط303|31ط بااأنا ,02 مأداد 0" :لم0 (دكن لل" 


/؛. (- "!3030ل ,لكا 2أكهطاطناك ,دطممردقلاعم وأمأا د لمة9 5125" ( :133| 36د مممزط 
ألع0. 


8" (هلا مأط دن ,مادو ,0 (كا مالإاخامة) ,د25 امأوماالط دمناونال (١أ5و63١|اا8ج)‏ :302" :ألع0 (ددنالا 
أل أططجا ممخقامقا0 ت0طاكق هق متمأكاكاا مصقامه!" 


49 (- "!ا ةلإجع03» 015530 30اغأناما أات5 ,ندكاء اناط03 13011 63903 0ت0 نمدم عدو5" (:مم'ماع 
ألع0. 


٠‏ (لاط 3610-3532 ©ادعدلع أنا٠طناك‏ ناطناق0ا010 نا و00 طت مدل[ لع0) دمدك ,دو3" :1لع0 (ددنالا 


2 للادك )تاه (أأاهل) لزع09" 
"١‏ (أععل - "031011 نادمه أل ,52مد5] ألإع0 ناءنقه0 عدو" رمم"زنا. 
"**. (لا010 3(0363 ؟أط 3610-3531 |0313 0 ,أماتكا غ3 (داع/) 353501 (3كلاالا. 


“*. 03301313 ,0 17)3131-1)31032؟ (170311لالال! 00 نالا ,311031 انا اناقن|00) أصااج هدزهمك 


ألاأدةتا كناط غأط 3131م نالدناءة90 030مم363). 
ع" (32011طغطع؟5 أأط أل! اط »امك راط ,أكا >351آطناك" :001 3311503161313 رمم"مأحا! 


ه". 3[) 0022انا5 انا لالإناط 3[ .الإهأكا 1<310330© 01017020311 الال (طنالنا»ا001) 512١‏ 13[ أألاع5 62 0 
060316)" 


عم تام قوال/) 3030131 05 5د دطد؟ هلا غدا12و 03031 ألط اما03035 5/ا نام" :زدأألع0 قام 
كا 06031, 


ام أد 031 قلاضقلا متمدك (طالاقامم) مواعقطغطع؟ (اأوامقء03) ألكازاتط منتان8" 


". 00110113 ناانا0 0قكلإ63) ٠/3103‏ ل دلإلإدناطما انامناو لط لابا'دم 31ا32طعاع؟ ,أدلإحطدلةا 
لوالا (6301. 


4 (اماحاطاك1اأاؤالا د0 12ك" :ألا أ/زع0 (0(3353طاقك ندلط ادها اداو دملا منامو'مزعم 
٠ع.‏ 013110 136 001313 03 2]آط ,أكا 001130 ,03153131 (اناأونا (ت/إ3كنالا) 32|3,6طغطاع5 زدونه," 


١ء.‏ 23آأط ,لكا مأ0دلإ ,ا ت5ات9 3|165 (3/إ3كنا/ا) 2أط ,دو2" :2داألع0 قصمراط أمكا مداهو 32132ط اعد 
أمطاألاع0 داع بكادعدااءع/ا 313 انام ) 0جنامم لم0" 


؟؟. (01363051112 30310131 طاعاقل (دهمةم) زد > أاهاكن ه/ا أله" :لعل رمم'راعر" 
“اع 31117 ,3363051112 5م رومعلا مدل امد اداج عطعك)" :ألع0 3غقامه و5ن الا" 


ع5 . لانادا0 300 (00001313) دأنأت>ا/اة؟-930 لانامم"لأط" :36 واعلز 3101ة|353 ه/ا أممدام! خقام0 
لع - "كا الاهع0313 (اناأكنا 2[ ,أكا. 


وء. امه (طبااه 3(033 6أ6) أقط:03 (553) .3501 (داع/) ١ا5ة35‏ 03 3كناللا أمه5 30لرانا8 
001ب أ دالإع؟ الإأ0غ000731 00036321013 


ءع. 31101131م3 9/3إ53603 (ألمككا مدءق0 ناطناط) 32ا32طغاع5. 
/اع. 3لاأططجك؟ا مادا مدا لدو مهمأ ع8" :2داألع0 د/ا 


مع. ولأططجظا مناطناء3ا هلا طاطم ةتكن" 


وع. (,0 أكالانا؟ ,2اط 03101 قضقمطا خنه أ5 أدلالات 0150310 ةمطئعلا مادا 5123 مدلا" :ألع0 (رممماع 
3 (اامطااط323 .انالكاملا أطلاء عع1) .020101نالإنالاقط 0130 وامأهكلزة عطع5 5123 5010303 
مقط طن أل5ة»! 32م31؟ ١2اماق3/إ31-3‏ 30 نالا .012 أكادع د|أط ,كا 5825102 (ناطناقنا010 
هلجع تلات" 


ة. (ماطخقالم) غهعه ح2تمتططده 2ة لط ,عناملا مم2" :لعل مقا وطعطعد كأم ماهو مصوماآ 
»| 0603621 (3اناننا2ناطا! 


ذة. ااا همأل الإألغء ق1أطها امه هلا ه/إ3كناا/! 503كب1 أأطد 231303 0باعةل ,مناه ع30] دمد5ى) ع8 
ممما 


كأ أل 010انا 1/3638103إ361913ط ١م2331‏ مادام أططج 06:5 123ل انا قنال01 ,دامهةتأدو!" 


”ه. (.كااج 3املا وعع0 (طألع عازه أءأوألا!) 023 لالط قاماءقاانا0" >األاء لإطاهنا داع ق/إ3دنالا 50137 
3212| أل» "2 (0310 2ع نادنا010 نانامطه']أ2ا) ,كا 03512ا6ناك ,512" 


*ه. 3101ل طق خنامقوالا (30و5ة) معدا ردطدو مه" ا. 
عه لق ]لاغ علط انوا (1لدالاة انج:5آ) 6قاصناط ,لكا ددح ططن؟" ( :ألىألاعل داعط ,0 


ذة. .131|وأم 032361301 أجاط (3لا ماعن طناق أءأوالا ,دادم ناأة0 أعاماءدالاع؟ عاوه652) 2قام0 
لاط 0323 03151 25أط غقامه هعقو هام المع غ+هلإ/اأ2ج “امج 3103 |اناؤه 15:3١‏ :3/إ 0/2). 


ء0. 631033110 أأط اط أأمماجا ,0الإةج0-5الإ3 340لا ,115 3ا 5113 ١5ا3/)‏ أ1أه/الانا0 55 812" 

/اذ. 97231010 30130310اناط ه/ا 030131030 (اماكة]لإ3 ١/5‏ نامه"ىأع) اقامه 82 رأخه/إ قط داةا. 

مة. كاألغع 1قمها مدلاعلا (لااه0 غ2ات63) |0623 33100316١‏ اال هلا مدل د1دما2)32 

الأ 315لا 0631313 مازخ |اناؤه انة:15 دا الغ اب دع داعط (نقامه مدلنداءعلا 0. 

٠ع‏ (31|نالئنال 3035123 (طاطا3|اناقه |(5:2آ) مامخاده 00600003 وددناو (أنداءدو5ة هنامه"مز. 


اء. (ألغلط الول" :ألع0 203361ق» طاموكناكا مخماخح 031511390161 دزأ أأط-ءأط (ح]لإج) 55د 1 
300 للم" 


؟ء. (أ10 0652132 امل 033 30 اغنام ,0 .30 ماامممط متططهم] ,علاعءا" :لع (د5ل لل" 


“ع . (31آلالا 0310123 353511 53لا) "إآنالا 030123 3أم553" باألعع لأطدنا داع ملإتكنالا 0003 
3 (نالانااةقط ملإدكاط اا مه 01330 3610/اناما ومنالاهك طاطم ق|ااناقه انهكل) امهل اخطعدل ه (تممتكا 
لال01 أمكتكا 036 ؟أط (جعل) >انالاة0 دوداط غدما. 


عء. 3010ام0 نض اط 53 12أم03) 01010؟3امالاقل 03 03 (أمتاطه صمماع) مدا ءام 0). 
وء. >األأء 35 الااكاطاقط طاناقام 013 03 أاءأط تاضناده هلا 3كناالا. 
عء. »الأ 0310 3لإلاد 153 (الااكة]/ا3] طو"ماع) أداأءاط 0. 


لاع . لله" أعا) لااقاصه طكاقا .301لا غأداطأ علط (003أدلاق>اعط باط نمام 3كبالا) 03الاط ,أكا 5012013512 


مقطا أ أدلإلإ دكات (مأصاءدتلكاءوناصط ءاتلا 0لاةلا ,ماملدتاقطه مأوتلا 030130 ,طاضاكة]لإج] 
30 لأ05. 


مء. (1ألأطأط53 036تط 3م ,أهنالانا0 032 ااأأمعلا لأططجا تامدك ,مهدأاح15010 (لانا اياوح قلا 
,3131 لاتو نأمطا مدل د 31كا) 


/ه 638113 أمأداتلمةط مولع)) 
دء. (دالزةك أماأ هلاق كاعط متمستطوءط1 هوام0 ررمساندجع هلا! 
١‏ 5112 ]الع غ303ط1 ه/اتلاا" :1ل215اع0 35153]لإ3] 2/ا 3635103 02 0 ,أكا 2320310 00" 


ا . 6قلاهه دلزع0 - "أله 031/310 73003اقطام3آ 33امه هلا أألء 6غ303ط1 مداعأنا6" :خدام0 
01ماعلا 


١‏ (أممداء لايع أ2أد مهماخح تم الإألغأء 3ن0) 2اطاقالءاق3 1ذام0" :ألوتمعل (متطةءط21 
“7 دا أاتط وزع/ا 23221 قلا ه/ا وألاعغا ,زط 5123 لناعاج/01" 


ع7. ولأعل - "6انال:06 أضأنداءاألاء 3036ط) داع معام ءةاة3 52 لط 30عمق ,األاععا" :1قام0ن 
لماعل 0ج/ا63. 


ها (نام نام ناك ناءرة08 أعامالاللغء غ02هط1 دلادم ألم1" :ألكأممعل رممتطوءط21- 

ع/. لاداط363|31ط ناانا هلا مادلكم 

ا 0151311101 لاتأصممم جام داعغناط مأداى) قاحه ,3013مناه قمكانذأ أططها مادا ودام 
الا00 توقلا املا نا ق00 أمصهم دلا 3303ل أمدالا! 

الال00 03 أو ,03 مدل العلا أمدالا! 

2052 أأاع/ 9313 ,0 12أةلا 03113 لالطا23 مطاأ/اأ00 تا‎ ١ 

1 1لال0 ادع011103 تل أمع/) 3نده؟ بعاد دز نالأة أمدالا. 

7 الال0 023 م[ الإألاء لأمانا جطا38ع1/3إ361513ط الاقاح؟ نامناو غأدم لاا ١/5‏ 


ىم . 12301 تطأمة5) أمدم 5لا غه ولانط (مناء ب اأامةطممدولزعم) غأدطمائط دمدالا إمأططهمه بط 
الا 50ئا/١001‏ (01213513ا2 51!31»<ا0/3) دا داطع|3؟5 (واا0323! 


عى. 312153 أطخم 1داأأكدط 0313621) ١داء‏ غ031:ؤذأ0 30 ائاقلا 7313 36351503 903130131 501013 
اط كات 03113طانزة7ا 301101 مالانأنا 322 امنأ 3< ,دامأكاء 30/إ) 


1 أع تلمتكا ةل مأمكداأدصصي سمادلا أمدالل! 
ع6 لال01 32301303 (نااملا 6300 ,0 ,كا 3512آطنا !3ا19ا03 الا جما 


لم (اأادج أمدم (تادناو غدممدلات) مناو الإدءدلاءأل (طنانلءة»ع مدلماءداءأطهنو ممخامدكم] 
دمااء («/إ3/ا5نا؟)! 


4 هزعلا 13/03 6أط 30ال/اة 03 03 ,غأدا/اة31-0مط دص ,كا ناو 0 


4 (0ق/إ3مأأه اعلا 1303م هلا هكاءاد ,2]ناكا ,دلإدططناك ءات دلأالا03 ,2أامطه) مروا538 ومدعمظ 
23 3030 مأمط'ةم) 53030م كا دات0 تلناءنادناط منطحالثم داطاهن غأط" 


.0 (011131؟113ا3/ا 31313 كات 1|303 مات وام طبا»ا001 50310آ3اام تممه ناو‎ ١ 
33اماق32 02 لطندممهطه.‎ 085211131 ١ 


؟. )داز هلزع داعط 33امه ه/ا: 


"03011 مقط (عداغناط) عأصاءداكازله غخه21030 


4 . لاقلا “01د داأط ولع علدصةا 5125 1قام0 .«22ام دا ءاالأء غ305ط06) 3903 30ل5قاام 
لاتغت أنتلءكادمسةها لط دماءدا002" 


عو. 313131 (03ادممدطه) 3/إ03 (دأكنا- ادن نا الإ020100)) قاماقع3 د/ (ندلءاأءونام) 1قامن! 
ده. 131 3ماا53 طتصداكاناءناد 063) دل أءداءدودد منغنط مأدااط]). 

عو. 31[ دلإع0 طباه 55-0832 (13أ 1داواه؟ ه/ا أناح|أناط 62) 0303 0131 0: 

/ان. "3212719010 1ال/إ3610-3 (01030ل/ا 60300) اط ,كا مباكاه 300 قطذااما 

0-0 ااانا 631331 13 أططهها مادام داق (أمداعغناط 512 أداد عاط كادانات. 

3201101 1131ق اط ةناو 2اضاهل ١2ا8.‏ 

٠‏ #أماءدادكمطكا مدلء غ135هو هط 360 الال 

١‏ 31ل 2لا اناأ005 مقطأ ءطعم لط ول 5لاا! 

013010 مدل دامام'قم ب اا للإداأط جمةل (تل/إق/إ0) 03 لط 5ق" 


٠٠‏ . معقاصه أانطاو .لقا غوعطز علط (دلمن هلز اعط باط صاتمطتطةءط]) 003ناط ,مادوأودنا 
0301 ممطاا أأدلإلإودكات 107 3م353 30اناو 3138/اط3 ناط 0نا»اقلا ,اتام تا مالاقن ممتطورط1). 


ع٠‏ . 03 ت2111كا) نالأطأط53 غأتصمطدط 0ت ,غأهن/الانان 052اأأامعلا مأططها طاصد5 ,مهأدو اوجن 
1/ا3|؟361ط أمأت|ت00 3ط مولء وطلاة ,وا لمحدو ادا 


د١٠‏ .6أ8 .130اللاة5 6ض3اهلا نالطبلا 36ام0) .ألأء طلعاه أنداندطمردولزعم ١5هآلاجا‏ طنلا 
لكا دمماعل عادصاء لماه ندا دطمردولزعم ونتغانط كلهصاء مناه أدط مم دقلاعم). 


ع٠‏ .(063 23أ,لالإقصغء 66نكا) :115032" :أ0ع0 3غ3امه طبللا 031035|3 ,كا 30ممة2 0 
الاك نا »2001 


. !ةط لمدقلاعم لط (351|ام3ا036 اع6) ١كوصنااه‏ “؛3طا'ء دتاعنا مأداد مهم ,كا 03512اطناك 
03 3لإتا 3031312 ,1032 1131 دم أل'"3/١)!)‏ 


4 لأألع 1831 ددم دلا مباك00 تلط مالم وما 


4 (310/32) 20نالط لط ععط 51200 02م||أطدونام (مالإدصاء واالطهأ دا د5أء ,أمأل) ضباصيط مردالق 
300 ولأططجعا مأنداممداة 30630 لات قانام مصتمدالا .ممعترهاكا! 


٠‏ أل 331] 0313 هل مانا»1 00 503 الم 40م" 


11١‏ 5303 612 ,لات اونالطكاه ع136 3030136 (الاكلاملا ,5211 221١‏ مه وموك" :ام 
لع - "2 »| الاجهه0313. 


١١‏ . (للتاأصطااط (لمامخقاونالاه اناه دص حدال»ا03) أممدلاالاأء دم مصخامه مدال" :ألعل رطانللا! 


903, 353 اط3دع-300ط طارزقامه0 (أكا مأاأط) ,50011253 انا5نا0ل‎ .١١* 


(612أقل 1030131 03-ط1أت90 نمطا 31030غنا ,لاقلال01 أأأكاة0 0نالاهلا ,متطة2 طامامةا مقطا 
لاط 12أط23 30630 صدل/!) 31001 دمأططجا) 


ع١١.‏ للت|الإع0 03 001/30 1دامة 03 ممممطا مهم ه/ا! 


هاا .ك]أط 001030 3610-35 (3 اط323 طلطخقالم 30|ئ]قكاط03ناو9) #اماهقلا مدالا 
مله عط رد قلإعم!" 


ع١١.‏ أ (ضة0ادصاء عأمطها أعاماءداعناط هلا مد620دا562 «الإزلع0) ,5303 طبلا بع" عدا ألع0 خام0 
متكات 3| أله 03903130 0داغنام ,مدكدمكاته)!" 


. (ألاء كاد ادم لاناما/ا06 ,متأ دودلا اممأططجع. بع" :ألعل (انالاا. 


.013 03اأاءاط والماصدطم دلا أمهم رمعلا محاقط مهد 3351503 غخقامه دامصأصهم ونام 
نان (3236030 ناط) ألداصتم"ةما! 


5. الع 01313111135 9300103 نالكانالا 03 أانأط نادمه ج/ (ناانالاا) باازه >أ8 03 9612 3الا8. 
0لال508 03ناك انمقامة|03 دل0معلا هأمه5! 


506113512 الالال طاقاضه أكاناطاقا .301لا غ21ئطأ غأط (51503/إقكاعآ! ناط ذاناانالاا) 03اناط ,أكا‎ 1١ 
اقمناا أ هلإال )كات 35301310 30انان دأ دلإجكاع لاط 300ل ,ااماكة]لا.‎ 031301 


17 31301كا) أل أطأط 53 غأ3لتط 3م ,أطأط53 غهلال/انان 32مااتأمعلا مأططهها مامد ,مهخأدو انحن 
31/ا3|؟361ط أمأت|ت00 3ط صولء دوطلاة ,وا لمحذو لاما 


؟١.‏ أماء اناه دا دمحم دقلاعم 03 ١35ل/إ3‏ 20 


ع1 هط ماد قلعم ,دعام الإهصاء 66ناكا) :دودلا" :ألع0 مندامه باط |0303 ,كا متمم23 0 
2 ا نا »001 (32310310 طاطخ الم 0612 301123مالا53 2/3131 


.. 3031310 قلاعم أط (3613011351ط اع6) ١35ناناا0‏ 1تطت'ء لاناعنا مأداد مهم ,كا 63512نا5! 
2؟1. مالع غ133 دودمم دلا »00 مذتلط3ااما 


7 . (31/32) 20نامط الط ععط 0دل512 دل0ص|اأطدذونام (مالإدصاء واالطهأ أد|د5أء ,أمأل) ضناصيط مردالق 
3001 ولأططجعا مادا مدا 30630 لات قانام مصتمدالا . ممعترهاكا! 


353193 11زدامدلع0311-0) ااانا دم ق3اح) >اوق»ا ؛أط 202مه] ندط 512 املاط 009:03 
2 ام الاج 700/330 


عاقلا ,0313131) 21داد2/ا76 ناد (أاقاع/) دلإع0 031363051012 36301 (0009/303) كام ةك 
مأك لا مداءكهدو! 


٠‏ . طنالاة0 53أ1625؟31/ا الام 0) !12مادا/ا3|3)ا3لا أمكأكا 32اممااوج 03 3:<31301003لا (أمءأط) 5/ا 
2ن 0 610) 


.١3١‏ لطألء غآ1]83 ددم دلا مباك 00 تلط قالم وما 


؟٠.‏ أوالاع؟ 12ل الإ لاأط طالإقام3 ,كا ه250 0 حانا»ا001) 


(أمأء 38 دجزه رادا أدماعم! 

*"1. 30ولا-الاق0 ,]303 /الإعط 5123, 

ع"1. ألاع/ دا همروع» ه7٠‏ 31ا838! 

.١‏ 311 أآنا»001 32311032 12دع2123/ 02 5123 اانا نا0 أ3203/إأ0) انا دنا >انالاةط مدالا" 


ع١‏ . األأطلاء (اناونا 0[أاط ,03 2تكدطاءع/ا ,03 ضدواع/ا أدطأددم-لنلاة 8125" :زداألع0 خام0 
كأ ذا ألإاع0 همقل صدل > ماص أ0)). 


. اأألاالإع0 لعو ]لط 63903 (0دل داو 1تاكانل:9086) 3055050 15دالوااه/اماج (مول612) نا 
ألا أ/زاع0 لإع؟ ؤزأط 53503 1031311503103 ناللإنا 1 دام الهو 6دا552 ناط مالإألع0 3غ 0نكاة/1)!) 


"١/5 012 32363 03 00631 اه‎ 1803!9/363610 . 


الالنالا) 03الاط ,أكا 90613512 .>األأع /لاطأهمط الأقامه 03 812 .53/011312 13061قلا (لالنات) نام 
03130 قلطا انأ دلإلا دكات ماءقامه أكاناطاقاط .01ل 3/ا غأداطأ لط (03منأدلاقكاعط باط 


٠٠‏ . 1ت111!30كا) !الأطأط53 غأتلمطادط 0ت ,غأهن/الانان 052 اأأامعلا مأططهظ طاصد5 ,مهأدو اوجن 
1/ا3|؟361ط أمأت|ت00 3ط مولء دطلاة ,وا مدو غأدما) 


.٠١‏ ألأء طأكاها ندا هط مره قلاعم 03 51ة]لا3] 0ناللدد. 


1 . ادا هط مردقلإعم ,دعام الإللأعء كنك ,دودلا" :الع0 تزقاصه طعاجك 03035|31 ,كا ج/ا 0 
2 انا »001 (323615031 طلطقالم 08:2 25أ الماع طودعط اعم2/3|3 


1# . موقط ممدولاعم لط (351|ام3ا36ط اع6) اكقصنااه ؛)قطا'ء صتاعنا مأداد مهم ,كا 03512اطنك 
03 3لإدا 3003103135 ,11032 1131 دم أل'"3/١)!)‏ 


ع؟١.‏ أل غ83]أ ددم دلا مك00 متلطقالم وما 


هء١.‏ أطاععط ه5120 د0ص|اأطدونام (مالادصاء زؤ[أطه] 1غأداد5دك ,أممدامكاقط مطوالم) صناصبط مولع 
3100 ولأططتةا مادا ممداة 30630 لاتق انام نامدالا .مدعا مرهاذا (21/32) 20ناماا! 


ء١.‏ 031363051012 3ألاأطالاة» 32 دل موا مماقامه 303الناط داء 2أ5 ,201303 


,830131 لمعا داه مروع» ه/ا‎ .١/ 


1١‏ . أناماة 03 )ا أامادء 0١»‏ دلصموا 3أواأةمءناكا (اأدبالاعم 06231) الكادهوك ١315‏ د/ا عدامكاهة 
20122 


و٠‏ . 3ل 2/) 312113ط دم (6200123 ,هلإع0 36305112/إ3593ل/إ 36301 303/إ0نال أكام53) 03013030 
231032112 طناوملا ,داناء (دا6ناط0هة)|ه]2 


أله آ83]أ ددم دلا مطبا»001 تلط قالخم وما 
١‏ ( أل[ الات مالالمط 001313) طمالإخمناه عطق ومأءممة مطخقاص393 5001ط (دلادصاء طدجمنات)! 


|3 3031131031 00031 ,.0ة30اوا 5أم) هلا 163031 103-55530 503نا2ن ععلا ,كا عداوةها 0 
مكاج 


2|3تصماء طقاذا (تماءدادة! 


١0‏ . 7303111 أمآا) !1513030531 م3 لاناك/ا0 (١|أ35‏ |031ة) دك ,نهأد1أو0دط" :داألع0 ذخام 
م010 دطمردقلاعم 2030قط مدك إمددأءأا2) 


١6‏ . [63010) 030130130305353 00311 3031 !30530كمأ أأط ز30 30630 أمككا ممأداط 05 مجك 
أد0 25ناء'قم لط (مقلطقال8) 23آط ,ردكمد5 هط مردقلإعم!" 


دن .١‏ (أ261/35 ترجا ناك .031/3011 ؟أط (3/إ[03©) أوأ0 (0130 أ5ه2ناء'606 طلطواا4) ,نا8" :ألع0 (طاعاجك 
-كأ8 .لماجا 512 03 ناو ؟أط ,مأكوا ناد ,0 0303وع اناو 1أ8) !2011 أ2أ5 اناو أأط رانامه اناو ألم 
مالا خمطاه عصمهم دوعتم ءتط) 


١6‏ . [2أ5 اط323 (0نا0نا0 ]3003/إ01) (انامناو >انالاةط 3كلاملا ,مالإادصاء >الاكام لط ععط وم0 
1/131" 


17 01010131 لا ق(تاوعم (13أ نادنا»ا001 2236) 03 501713 ,3501131 انان (أحضة/ات0) عأقادمه قمطاحملئ. 


. لاط طأطعا53) 03اناط ,كا 9063512 .010107 /ا31ل؟ اكامطقط) ١3<31301لا‏ أقامه 3236 0م 
021130 ممما أ دلإ/ دكات مطقامه أكاناطاق .301ل غأهططأ آم ردل0متاه/اقاع. 


4 . 1113031كا) ألأطأط53 غ3لاتط متم ,غهنالانا0 052 اأمعلا مأططهها طاصمد5 ,مهأدو اوجن 
1/ا3|؟361ط أمأت|ت050 3ط مولء وطلاة ,وا لدو أدما) 


٠2‏ ألاء طأعكاها أنداءدطمردقلإعم 03 ١35آلإ3]‏ ألاا. 


0 ةقلعم ,23امالإللاء 6كنكا) 2,دو115" :1لع0 35اطه اننا 03035|311 .كا 3م23‎ 1311 . ١ 
2/3/1301 2لاك انا 0011 (0310طاط323 لاط قأام 06:2 01810123/إ53‎ 


2 . الطقاةطلمادقلاعم لط (351|ام3ا036 اع6) ا١كقصنااه‏ ؛قطا'ء صنتاعنا مأداد مدم ,كا 512د0اط نك 
303ل/إتا 300313132 ,1032اا؟ 1131 دم أل'"3/١)!)‏ 


١2‏ أل 331]أ ممم دلا لطنا» 00 طتلطقالم وما 


عم .١‏ أط ععط ه5120 دل0ص|اأطدونام (مالادصاء زو[أطه] 1غأداددك ,أممدامكاقط مطوالم) صناصيط مدلق 
3100 تلأططتا مادا ممداة 30630 لاتق انام نامدالا .مدا مرهاذا (21/32) 20ناماا! 


دع .١‏ 2أمأكىأألء واأماعاةلا 13دلكاواءء ماهلا 301503الاة ,تودط 512 03101 7]000 


ع2 .١1‏ (3كاةمطاء طنقدناو) 512 *2أمأكذألع كانه ادام 030113 0191ل]3قل مناعنا مأداد مأعامأططجه ده/ا 
12 ألط م353 5001" 


/ا2١‏ . 62) ,273531الا00 507 (030130303 ١2اآط‏ ,دماءداج58 باط) 99032 إأبنا لاع" :2داألع0 وام 
0 انالا0 30 اغنام (مق0 نان نالا" 


١‏ . ]آم 0123| | 03ت طأداكد خلا ,ب مهأد1301" :ألع0 تنلا 


مطخطدل ١‏ حامدلءع! 


4 . أ تلات 530 15 3قام0) 5050 (5أم) نالإنا96:0 طالاقاضباط ألاداأج ه/ا أمدالا إطأطمجا بط 
نا 22235150310" 


. >أألغء 35اأكا (32360310) أأدد||3 (اناأثاط دلا لاألاا 10م 
١١‏ . 01503013 3اذ دأ (نأهؤ/اة 003111 لالاأناا) 301 ؟أط م0313 05 21ع0 0دعمما 
.١ 7‏ 1 أل5ت! نامناكاة»ا مألع /اطهمم أىداأءاط 0 03 50013. 


0 لالط خالخم صدلط هه ,دطمردؤلازء6) .3601ل 3815ل 1أط (035903 31م]جاو) دلناأكنا متقخام‎ ١7 
3031لا 03 اوا3/إ 1301311نالن»:00 (داأ اطاج2د!‎ 2011 


ع/3 . طلاقاضه لاناطاقلا ١/301.‏ غأ3ئط1 أ (503أدلاقكاعط باط (الاتأننا) 03لاط ,كا 5012013512 
021130 ممما أ لإا تكات. 


م١‏ . ت211130كا) !الأطأط53 غأت تحط 3 ,غأهن/الانان 52م اأأامعلا مأططهظ طاصد5 ,مهأدو اوجن 
1/ا3|؟361ط أمأت|ت00 3ط مولء وطلاة ,وا لمحدو اما 


.١72‏ ألأء مناه مدا دط مم دقلاعم هل أاأطج والإة. 


. 131قل 1ت ةطامم قلاعم ,23امالاألغء نك :دود81" :ألع0 3ذامه الإعناك ,كا 3م235 0 
0112 (323615031 طاطقاام 06:2 10123ق1للإ253 


. اللو1ةطمندولاعم ؟أط (351|ام3013٠‏ اع6) ا5تطنااه :3طل"ء (اناونا مأدأد 30م ,كا 0013512اك 
1 03 3لإتا 30031312 ,1032 1131 مم أل'3/١)!)‏ 


أل 331 مط دلا »001 تلط قالخى نما 


. اأأط ععط ه5120 د0ص|اأطدونام (مالإدصاء زو[أطه] 1غأدا ددن ,أممدامكاقط مطوالم) صناصيط مدلق 
3100 تنأططتا مادا ممداة 30630 لاتق انام نامدالا .ردأ مرهاذا (21/32) 20ناماا! 


الإ 3م01 35110301303 (نام0) ,ثاناا0 0102 9003!! 
7 لطاأكاته ١15‏ |1232 0002آ! 


١‏ . ,0301153 اووقط صتمكتكا .مالإدصط كاده نمناهم مأ33ملقع) امالإخمة 323 املووقط ماقام ك1 


161313 1103-5530 503نا2نا اعلا (إمامع/ا 03 نامه! 
18 لانا»ا 00 330300310لإ 03 11د اأكدمة أكااهلالات 512030 ,03 5121 ه/١ر"‏ 


ذم . نط3 أما) !19130305311 ام ةالناك/ا0 (١أ635-أاأدماة)‏ دك ,مهأادلأودط" :داألع0 ١خام0‏ 
3ط ةط ماد قلعم ,13قط موك امد أءأاط2) 


142 و5أطلاط لااطاعط313لا متك ,كا ,أأهو داع 8123 امتكط3كما ءأط 301 أمككا ماعط 03 موذ! 


ا . 3135م أ لانالإا06 ,(03153653 قلاعم 1أ3010) 053 03015301303053 نااق00 ,30351 
المع 00123انا ون" 


م ا. (أالط اى)اقلا 033 لأأططهها أدامالإالاء ,دادم ماداك" :لعل (مالإعن5," 


لال0 ,أد/إقطدلا 


(03لإعم 501713 0903590317 012031) 017ا0نا0 باألنااناط 03 9662 3اناط ج/ا 1داألغء اكات (امالإعنك 
323١‏ (انامنا9 ؟أط (5أ20010) >انالاةط ,0 ,1301320 .3231301/إ 001311 اط323 (1انالنااناط 0313 0130 
10 


00|1311 أكاباطاقلا .301لا غأ2ئطأ لط (01503هل/إق6اع! باط لأالإعن0؟) 03الاط ,كا 501013512 
03130 ممما أ لإا دكات. 


١‏ . 1113031ك) !اأالأطأط53 غأتتماتط ةط ,أهنالانا0 032 أأمعلا مأططت؟ا طاصد5 ,مهأدوأودن 
1/ا3|؟361ط أمأت|ت00 3ط مولء وطلاة ,وا لذو امأ 


5 1ألؤأط] أله 53211 123115030 أططهحا دام د|3 (مج"1ن0) نام ,لكا 500113512! 
١3‏ لطع (لأماد لاطبا 3ه با0: 


15 (3130310 307 قلاعم (2ولع 0»363:032 00221030 (3اا 32361 صنطوالىم ١1نزواءقةاط3دنا0‏ 
ألأء 1أ2هم) ولأطات0 مأمدك ,هلإع0 م0[1353), 


هه . 1037| أل طم)د دماللإج-3610 03 1ا2. 


ع5 . مااةطمردؤلازعط زمدامكواقط دلا اكهط'دط ,أألةط2< 0136381 !03211 طاطخ" نا0) 0 ,مهعادو501لا 
اال باء قلط نعط اطقلا (مامداءدطمردؤلعم وأمطععا) مأ دالكااه/اماج ,(أأددلا. 


7 . 031 دؤلزعم أوأودط صاصدد رطوغلا أطذاا صلصة"ن) متمعدامتات الدالاة أأت15 عدودلز 
أمطاالاع0 باطناد) اأاهل غأط دناونا (زداء!؟3>ا ناط) نقامه أزدادصطااط (ناطناق 2010 


أ3أ232 (53أواج"63) دطأناأط (36030امدلإدمناأط وعطنواه) 30136030ل/إ3ماه طواة بامه 32و90 
0لا وكاع, 


4 . 3135 9375 لا0) ,01/إ3كناكا0 (3111313! ٠/2‏ 33تاكا ونام ©اكات/ا) 00133 (1مق"1نا0) 0 ١/5‏ 
3 (دلإع0 1الطالإق 6123 01731 301763 تانام0 ,30مناه ع86] 62 هنزح ]لاعن , ؟أطااط ائكاةلا أمأاأل 
0232011 لولاا 


812 داع تلأطادو مم13 قاط 3 صناو (1و !103013 ,نا ]ناك)‎ 5313110 ٠ 
.00131 9510023111 3231 98 (1'303نام)) 030316ت/اتم‎ 31132131 ١ 


(03|131 03030أء دكاط 03 11ت|ج6 ,ره تا031 3خامه (3236. 


7 31اأةم 23أط (لاناعنا 931111316 ةما ,كا دلطاء وطلاة) ,قخطوع3" :عدازدلزء0 قاده موممقح 0 
أمككادعد]لمع0م" 


ع.؟. وام الاهاذدا أمأكدماوو أمادعغ (جوامه 303لإم00) ماحاصاط 323 (مواءقةكاط3دناو) ألمآة 


((0100-0002330) أدمط'عط دع دزأ تدا ة) 33امه 82 3031 ,ألماطد5نا 00 !لاناانادج قلا 
>15316ع/, 


ع0٠.‏ 53وأأعل 001313 (ط323) ١01311با0نانااه‏ (010طه) 0'ه/ا 01113ك, 


. لزعو أأط بع1) .32(طالط ولع 035 30ل قادمه (ادامطاط3ق2ة0) دا أدم'عم صذاه جأمائعن/ا هعقام0 
أماع0 32361 >ادعداأمئع/ا 2قامه 


3 0383 أمأمةاأه/[ ةلاه ,مالقا طةلناو لامقامه أدم'عم7 امط ,أدلادط مقل/ات] ,دمأكاه .2دممالم 
111ة). 


كال دصطاء لاطممط د30 مءدلمقو نوطمردؤلإعم 3غه أأهاداصحم انط ععط 2ز8! 

4 ازا ألإعل ملاوع عا .11 لدلدمة90) صناعنا كادملاع/ أدطأاددم-لنالزة (أءرداءدطمردقناءم 

٠‏ (301لطأألمع قامقالاء9 3ا5د (ام3' ألا0. 

١‏ 032131]اأط 03 036313 عع (لاطناط) 31ام0 .ألا أللع0 والاقا 33امه ناظا! 

١١‏ ؟. األواص]األء 0303630 (350030 30اناو دمأأدططة5 مم دلءادادم ب ءادصتااوع لإطد/ة مندجامه عامل 


5١‏ . /00063 32363 053لا ,7073© 103031 لم3 أ 6٠3903‏ اكوةطقلا 3اطقالم ,مكاك د5أ داع 
03530 مدل 2 داصداألع! 


ع١1؟.‏ »0011 31 أماناط00 دنااجوكاقلا مد ج/١!‏ 


١0‏ ؟. 732312113 ,مقكل/ا03 0930الال 3113ام20) !أ3 تلاق 030301 أندامتم'قطم مداه عط دروك 
21> 103 دلكادمة»ا رأء نأهأأت!) 


ع١؟.‏ ,أكا 50613512" :ع0 داع 001313 ,653131 03151 53103 (أ3513 , !| اناط00 ذالاقة/) ,903 
ةن مدلعاماءدالهمصة ماداد صهما!" 


1" أت اناكاكات/ات] 531103 3031تط 3ت , تلأطاط 53 غأه/الانان 52مماتمعل ه/ا! 

1 )9 03 3003لال 3723طلطاقط أطدك ,لكا دااذة 0, 

9 03 001303603 دل0صموأ ,دامدلء 55605. 

.”٠‏ 1لا00 0ذآأط رمولاوع (الاعي دط) ,متأ150103ا! 

.”١‏ (المامأوع/ا 1قطد<ا 5123 11 تأ 0100 اأدقم دكا ممخاموالزء؟ جمدلا ونام بلعم 
7 013131 |أ2قط 313ا 3ن ,3ةلإاجم1|3قلإ تلط عط 3قام0. 


*7”,. (أواه مندامه أداجة5 (003لط-3003) داوع (بءق0-ننائا06 مدل دلءادادم ذدامهالاء؟9 
نأ ولإل1 )كات اقام0 .353130 30انان 0313103 ناللانا ماقام قالاعو داصماطقها 0نالاةل) .:داندلء 


اقلا 
ع؟؟. ةللا 31امطاق32 2اضاقلا 313امه ,وعم ادو هعداءأج؟ )تا دلا ءاأرون|/ا! 


. عدل) 9321-001351137 53103030 ١/3003‏ أأط قط 2ذامه0 ,كا أماصدئنامءةو ,دودلا 
ءالع عوط واعل 3035 55أ أمأ1ةو01 ,0ت 132030 3/إ تمقاط ,ءألع الإعم هوأهره) 


ءع؟؟. 3131ل هلإلل دكات مأماندا كا الع ماقام 0) عداء باعل مدالاع؟ 1ن دلءاال هماع خامه 5/ا) 


7 . 13010031نا 3مناناج دلا مولع عاج ام اطأخالم ,موءقو ءداوأ اجلاةلا طأ“تاأتو نوما 0دعمم 
3 اكطاقط (50213 32032ا6) د5ا داصدلع مأانى ١!3503ط‏ 35ل320ام3ا3 امام توما هغأمهك 
ااو3ع013 دععط طأاماردا أ دطأن3 ,ام قا03630الإ03 تعنقط) أماداكادعدومة0, 


532 0داعغنام 5315١1363031‏ 3اطقاأوما اكطقتطا! 
ترجمه اردو 


شروع خدا كا نام ألا كر جو بلاا ملاربان ذللايت رحم والا لالا 


لا 


.١‏ طسم 


رتنا كنات تروش كن 1لا تنا 

". (1ل] بيغمبر) شايد تم اس (رنج) سلا كلا يلا لوكك ايمان ذلايلا لاتلا ايئلا تئيلا لللاك كردو 15] 

. اكر للم جالايلا تو ان ير آسمان سلا نشانى أتار ديلا0] يلآر ان كى كردنيلا اس 5(] 051] جلاكك جائيلا 
فاون ا كلاس 1321 حكن كن طلا كرض مدت :011 ات سكز يلا اين نكا ونلا وكير نيا تين 
#. سو يلا تو جلا0آلا جكلا اب ان كو اس جيز كى حقيقت معلوم لل وكى جس كى لأنسى 07105 :لآل 

. كيا اذللولا ذلا زمين كى طرف نلايلا ديكلا كلا للم ذلا اس ميلا لآر قسم كى كتنى نفيس جيز يلا أكائى [آيل 
كيد شكف نتلينا كلا اس هيلا (قدرت خذا كى) تغاتى 10 فكر يلا أكثر ابماق لأنلا وائنا نين تيم 

3. اور تملاارا يرورد كار غالب (اور) ملاربان لآلا 

.٠‏ اور جب تملاار لا يرورد كار ذلا موس كو يكارا كلا ظالم لوكو 1 135 يافن حاق 

١‏ (يعنى) قوم فرعون 5لا ياسء كيا يل لآر ةل نلايل] 

35 انلكرك :ذا كلكا كلا قير لا بوره كا هيك تارن) و0 “6 يا يل لكر 1 سكل 

3. اور ميرا دل تنكك لآوتا لآلا اور ميرى زبان ركتى []ل] تو لآارون كو حكم بلليج كلا مير لا ساتلا جليلا 


نوو ار كر 0 6 براك ناتس قط #تاعرة عا دعر )تان تا بو معنا بنا رلا كوف :نا “جما 2 
مار لأى اليل] 


0. فرمايا لاركز نلآيلالا تم دونول] 


لامارى نشانيالا للا كر جاؤ لام تملاار لا ساتلا سنذلا واللا لأيلا 
8'. تو دونولا فرعون كلا ياس جاؤ اور كلاو كلا لام تمام جلاان كلا مالك كلا بلايجلا لاوئنا لايلا 
.١‏ (اور اس لتلا آثلا لايلا») كلا آب بنى اسرائيل كو لامار لا ساتلا جانلا كى اجازت ديلا 


(:لايلا) كى 


9 اور تم ذلا ولا كام كيا تلاا جو كيا اور تم ناشكر ل| معلوم لأوتلا لأو 
.٠٠‏ (موسلِا نلا) 0١105‏ (010]) ولا حركت مجلا سلا نا كلاالا سرزد لاوئى تلاى اور ميلا خطا كارو ل] ميلا تلا 


.١‏ تو جب مجلآل] تم سلا لآر لكا تو تم ميلا سلا بللاكك كيالا يلآر خدا نلا مجلا كو نبوت وعلم بخشا اور مجلالا ييغمبرو ل ميلا 
سلا كنا 


1 اور (كيا) يلالى احسان [الا جو آب مجلا ير ركلاتلا لايلا كلا آب ذلا بنى اسرائيل كو غلام بنا ركلا! [ال] 

“1. فرعون ذلا كلاا كلا تمام جلاان مالك كيا 

"”. كلاا كلا آسمانو لا اور زمين اور جو كحلا ان دونو لا ميلا لالا سب كا مالك [| بشرطيكلا تم لوكو لا كو يقين لاو 
0". فرعون ذلا ايذلا اللالى موالى سلا كلا كلا كيا تم سنتلا ذلايلا 

18. (موسلا نلا) كلا كلا تملاارا اور تملاار لا يللالا باب دادا كا مالكك 

1”. (فرعون ذلا) كلاا كلا (يلا) ييغمبر جو تملاارى طرف بلايجا كيا لآلا باؤلا لآلا 


8 موسلا نلا كلاا كلا مشرق اور مغرب اور جو كج لأ ان دونول] ميلا لآلا سب كا مالك, بشرطيكلا تم كو سمجلا لآو 


4 (فرعون ذلا) كلاا كلا اكر تم ذلا ميرلا سوا كسى اور كو معبود بنايا تو ميلا تملايلا قيد كردول| كا 
(موسطط نلا كلا خوالاميلا آنت كلا باس روشنخ حير [0133ا لبعد معتهزلا) 

.”١‏ فرعون ذلا كلاا اكر سجلا لاو تو اسلا لا (دكلااؤ) 

”". يس اذلاو لا ذلا اينى لالالاى لاالى تو ولا اسى وقت صريح ارد لاا بن كئى 

“". اور اينا لآاتلا نكالا تو اسى دم ديكلانلا والولا كلا لئلا سفيد (براق نظر آنلا لكا) 

ع. فرعون ذلا ايذلا كرد كلا سردارو لا سلا كلاا كلا يلا تو كامل فن جادو كر لآلا 

ه". جالاتا لآلا كلا تم كو اينلا جادو (كلا زور) سلا تملاارلا ملك سلا نكال دلا تو تملاارى كيا رائلا لالا؟ 
2 انلاولا ذلا كلاا كلا اسلا اور اس كلا بلاائى (كلا بارلا) ميلا كجلا توقف كيجيئلا اور شلارو لا ميلا لل ركار ل| بلايج ديجيئلا 
/. كلا سب مالار جادو كرولا كو (جمع كر كلا) آب كلا ياس إلا آثيلا 

8 نو جادوكر ايكك مقررلا دن كى ميعاد ير جمع لاو كثلا 

9 اور لوكول| سلا كلالا ديا كا كلا تم (سب) كو اكلالالا لاو كر جانا جالايئلا 


.٠‏ تاكلا اكر جادو كر غالب رلايلا تو لام ان كلا ييرو لاوجائيلا 


م 
١؟.‏ جب جادوكر ١‏ كدْلا تو فرعون سلا كلاذلا لكل اكر للم غالب ر لالا تو لاميلا صللا بللى عطا لأوكا؟ 
”. فرعون ذلا كلاا لاالا اور تم مقربولا ميلا بللى داخل كرلئلا جاؤ 5/] 


*اع. موسلا نلا ان سلا كلا كلا جو جيز لاالنى جا0:]00 للوء الو 


5# تو انلأولا ذلا اينى رسيالا اور لا0ا0ايال اليا اور لاذلا ل15] كلا فرعون 5لا اقبال كى قسم لآم ضرور 


غالب رلايلا 05] 

فلار موسلا :لابق لالالاى الى 3 ونان جردو كو جو جادو كرولا :ذا بنائى :للبلا يكايكف نكلئلا لكى 
عع. تب جاد و كر سجدلا ميلا كر يلالا 

/ا؟. (اور) كلانلا ل05] كلا لام تمام جلاان كلا مالكك ير ايمان ألا آ:0] 

8ع. جو موسلا اور لآارون كا مالكك [1][] 


4*. فرعون ذلا كلاا كيا اس سلا يللللا كلا ميلا تم كو اجازت دول تم اس ير ايمان للا آثلاء بيشكك يلا تمللارا بلاا الا جس نلا تم 
كو جادو سكللايا لالالا سو عنقريب تم (اس كا انجام) معلوم كرلو 5 كلا ميلا تمللار لا للاتلا اور ياؤلا اطراف مخالف سل] 
كللوا دولا كا اور تم سب كو سولى ير جلالاوا دولا كا 


٠ه.‏ انلاولا ذلا كلما كلا كجلا نقصان (كى بات) ايلا لآم ايلا يرورد كار كى طرف لو] جانلا واللا ليلا 


.١‏ لاميلا اميد لآلا كلا لامارا يرورد كار لآمارلا كنالا بخش دلا كالا اس لئلا كلا للم اول ايمان لاذلا والولا ميلا لايل 


”ه. اور للم ذلا موسلِ كى طرف وحى بلايجى 5لا لآمارلا بندولا كو رات كو للا نكلو كلا (فرعونيولا كى طرف سلا) تمللارا 
تعاقب كيا جائلا كا 


”. تو فرعون ذلا شللرولا ميلا نقيب راونلا كثلا 

*ه. (اور كلاا) كلا يلا لوكك تللولاى سى جماعت []ل] 

0ه. اور يلا لاميلا غصلا دلا رلالا لايلا 

ه. اور للم سب باسازو سامان لايل 

ه. تو لام ذلا ان كو باغولا اور جشمول| سلا نكال ديا 

. اور خزانولا اور نفيس مكانات سلا 

4. (ان كلا ساتلا لام نلا) اس طرح (كيا) اور ان جيزولا كا وارث بنى اسرائيل كو كر ديا 


3# 


02 


0 


و 


جب دونول] جماعتيلا آمنلا سامنلا لوئيلا تو موس كلا ساتلأى كلا:لا ل05] 5لا للم تو يكلا لئلا كذلا 
موطل :لا كلا ار كن البلا هيا بور كار فلا01 08 0 سنن رمد اننا كا 


اس وقت لام ذلا موس كى طرف وحى بلآيجى كلا اينى لا-لاللى دريا بر مارولا تو دريا يلالا كيالا اور لآر ايكك 51لا 


(يولا) للوكيا (كلا) كويا بلا يلالا (010ا) 


ع8 


60 


4 


الا 


ف 


اا 


الى 


./6 


د 


/اا. 


اور دوسرولا كو و لاالا للم ذلا قريب كرديا 
اور موسلا اور ان 5لا ساتلا والولا كو تو بجا ليا 


يلار دوسر ولا كو لابو ديا 


. بيشكك اس (قصلا) ميلا نشانى لالالا ليكن يلا اكثر ايمان لاذلا واللا نلايلا 
7 اور تملاارا يرورد كار تو غالب (اور) ملاربان لالا 


جب اذلأو لا نلا اينلا باب اور اينى قوم كلا لوكو لا سلا كلاا كلا تم كس جيز كو يوجتلا لاو 
ولا كلانلا لكلا كلا للم بتولا كو يوجتلا لآلا اور ان كى يوجا ير قائم لآيل] 


ابر الار 


يم ذلا كلاا كلا جب تم ان كو يكارتلا لاو تو كيا ولا تملاارى آواز كو سنتلا لايلا؟ 


يا تملايلا كجلا فائد[] دلا سكتلا يا نقصان يلانجا سكتلا لايلا؟ 
انللولا ذلا كللا (نلايلا) بلكلا للم ذلا ايذلا باب دادا كو اسى طرح كرتلا ديكلا! لآلا 


ابر الا 


يم ذلا كلاا كيا تم ذلا ديكلا كلا جن كو تم يوجتلا ر لال لأو 


بللى اور تملاار لا اكالا باب دادا بلاى 


ولا ميرلا دشمن لايلالا مكر خدائلا 


0/1 


./4 


/, 


0 


ل 


بن" 


/6 


2 


ال 


0 


ع4 


جس ذلا مجلالا بيدا كيا لآلا اور ولاى مجلالا رستلا د كلااتا لآلا 

اور ولا جو مجلالا كلالاتا اور يلاتا لآلا 

اور جب ميلا بيمار يلاتا لأولا تو مجلالا شفا بخشتا (]0] 

اور جو مجلالا مارلا كا اور يللر زندلا كر لا كا 

اور ولا جس سلا ميلا اميد ركلاتا لاولا كلا قيامت كلا دن ميرلا كنال بخشلا كا 

الا يرورد كار مجلالا علم ودانش عطا فرما اور نيك وكارو لا ميلا شامل كر 

اور يجلاالا لو كو لا ميلا ميرا ذكر نيكك (جارى) كر 

اور مجلالا نعمت كى بلاشت كلا وارثو لا ميلا كر 

اور ميرلا باب كو بخش دلا كلا ولا كم رالا ولا ميلا سلا لآلا 

اور جس دن لوك الالكا كلالالا كئلا جائيلا 05] مجلالا رسوا نلا كيجيو 

. جس دن ذلا مال لالى كجلا فائد لا دلا سكا كا اور ذلا بيلالا 

للالا جو شخص خدا كلا ياس ياكك دل للا كر آيا (ول] بج جائلا كا) 

أوو بلاشحدير لابن كارو[ كلاقزيب كيذ عبانلا كي 

. اور دوزخ كمرالاولا كلا سامئلا لائى جائلا كى 

. اور ان سلا كلاا جائلا كا كلا جن كو تم يوجتلا تلالا ولا 5ل]انا لايلا؟ 

يعنى جن كو خدا كلا سوا (يوجتلا تلالا) كيا ولا تملاارى مدد كرسكتا لايلا يا خود بدالا الا سكتلا لايلا 
تو ولا اور كمرالا (يعنى بت اور بت يرست) اوند لآلا منلا دوزخ ميلا لاال ديئلا جائيلا 5ل] 
. اور شيطان كلا لشكر سب كلا سب (داخل جلانم ناولا 005) 


. (و0االا) ولا آيس ميلا جلا لايلا 05 اور كلايلا 5ل] 


/اى. كلا خدا 


كى قسم لام تو صريح كمرالاى ميلا تلالا 

. جب كلا تملايلا (خدائلا) رب العالمين كلا برابر لالالاراتنا تالا 
9.اور لآم كو ان كنلاكارو لا لاى ذلا كمرالا كيا :لاا 

٠.تو(آج)‏ نلا كوئى لامارا سفارش كر نلا والا لآلا 

١‏ اور ذلا كرم جوش دوست 

. كاش لأميلا (دنيا ميلا) يللر جانا لأو تم للم مومنو لا ميلا لاوجائيلا 
.٠١*‏ بيشكك اس ميلا نشانى [الا اور ان ميلا اكثر ايمان لاذلا واللا نلايلا 
٠5‏ اور تمللارا يرورد كار تو غالب اور ملاربان لآلا 

٠0‏ . قوم نوح ذلا بلاى ييغمبرولا كو جلالالايا 

٠8‏ . جب ان سلا ان كلا بلاائى نوح ذلا كلاا كلا تم لارتلا كيو ل ذلايلا 
. ميلا تو تملاارا امانت دار لأول] 

. تو خدا سلا لارو اور ميرا كلاأا مانو 

4 اور اس كام كا تم سلا كجلا صللا ذلايلا مانكتالا ميرا صالا تو خدائلا رب العالمين لأى ير []ل] 
٠‏ . تو خدا سلا لارو اور ميرلا كلانلا ير جلو 


1١١ 


حا 


. ولا بوالا كلا كيا لآم تم كو مان ليلا اور تملاارلا بيرو تو رذيل لوكك لكوتلا لايل 


1١ 


حا 


. نوح ذلا كلا كلا مجلالا كيا معلوم كلا ولا كيا كرتلا لايل 
. ان كا حساب (اعمال) ميرلا يرورد كار 5لا ذمل لالا كاش تم سمجلاو 


1١ 


حا 


:“ون مهفيو نا كر تكان 5ين6 والا زنابنا لون 
11 عرف لزن كللزل كذ تسم كردا وال ار 


١ 


تت 


. انلاولا نلا كلا كلا نوح اكر تم باز نلا او 05 تو ستكسار كرديئلا جاو 5] 


.. سو تو ميرلا اور ان كلا درميان ايكك 


اقيم كود تلاو 0 وز عجو سيساتلا لنناات ك0 


18 


.1 17 


١7١ 


.7 7 


عله 


7/ 


حا 


١17 


7١ 


ضنة 


وف 


نض 


6 


ع 


حا 


7 


حا 


يس لام ذلا ان كو اور جو ان كلا ساتلا كشتى ميلا سوار تلالاء ان كو بجا ليا 
يلار اس كلا بعد باقى لو كوا كو لابو ديا 

بيشكك اس ميلا نشانى [الا اور ان ميلا اكثر ايمان لاذلا واللا ذلايلا تلالا 

اور تملاارا يرورد كار تو غالب (اور) ملاربان لآلا 


عاد ذلا بلاى بيغمبرولا كو جلالالايا 


الغا اك س0 إن 86 بللا كلوه :ها كما كا 0ر2 بين 
. تو خدا سلا لارو اور ميرا كلأا مانو 


. اور ميلا اس كا تم سلا كجلا بدالا نلايلا مانكتالا ميرا بدالا (خدائلا) رب العالمين 5لا ذملا (][] 


بلالا تم لآر اونجى جكلا ير نشان تعمير كرتلا لو 


“او وعف لكش كو بكلائنا توك عانما :0:50 الل 


تو خدا سلا لارو اور ميرى اطاعت كرو 

331 أت يجيي تاق كاذ جور 3 تداك يكل كراكم اف ور 1 لازن 
0 

اور باغولا اور جشمولا سلا 


كل كو كبلار لاننار 10 :11لا (مضت) 3 كل مداق كأحوف: ازا 


ولا كتائنا لكا >0 لاجم خو0ا تسيئحت كرو :0 كزو طمازا اننا يكبا نان 


تقر اكلرة ان 05 طويق 0ن 


. اور للم ير كوئى عذاب نلايلا آثلا كا 


لام ذلا ان كو لاللاك كر لالالا بيشكك اس ميلا نشانى لالالا اور ان ميلا اكثر ايمان لاذلا واللا ذلايلا تلالا 
. اور تملاارا يرورد كار تو غالب اور ملاربان لآلا 


نض 


حا 


. (اور) قوم ثمود ذلا بلاى ييغمبرولا كو جلالالا ديا 

؟؟١.‏ جب ان سلا ان كلا بللائى صالح ذلا كلاا كلا تم لآرتلا كيو ل] ذلايلا؟ 

167. ميلا تو تملاارا امانت دار لأول] 

ع*18. تو نخدا سلا لارو اور ميرا كلاا مانو 

0؟؟. اور ميلا اس كا تم سلا بدألا ذلايلا مانكتالا ميرا بدالا (خدا) رب العالمين 5لا ذملا لآلا 
*16. كيا ولا جيزيلا (تملايلا يلالا ميسر) لايلا ان ميلا تم بيخوف جلاو لا ديئلا جاؤ 5ل 
.١153/‏ (يعنى) باغ اور جشملا 


نا 


حا 


. اور كلايتيالا اور كلاجوريلا جن كلا خوشلا لطيف ونازك لأوتلا لايل 
18 ون كلف سلا بللالاو0 :فيلا تراش رامن كر كلكر فنالا للو 

. تو خدا سلا لارو اور ميرلا كلاؤلا ير جلو 

١.اور‏ حد سلا تجاوز كرنلا والولا كى بات ذلا مانو 

؟5١.‏ جو ملك ميلا فساد كرتلا لآيلا اور اصلاح نلايلا كرتلا 


وله 


حا 


. ولا كلانلا لكلا كلا تم تو جادو زدل] لآو 


ذه 


حا 


. تم اور كجلا نلايلا لامارى طرح آدمى لأو لا اكر سجلا لاو تو كوئى نشانى بيش كرو 


66 


حا 


. صالح ذلا كلاا (ديكلاو) يلا اونلانى لالا (ايكك دن) اس كى يانى بيذلا كى بارى للا اور ايكك معين روز تملاارى بارى 


6 


حا 


. اوراس كو كوئى تكليف ذلا دينا (نلايلا تو) تم كو سخت عذاب 1 يكلالا كا 


لام 


حا 


. تو الأول ذلا اس كى كونجيلا كان] اليل يلآر نادم لآوئل 


6/ 


حا 


. سو ان كو عذاب ذلا آن يكلاالا بيشكك اس 


ميلا نشانى [الالا اور ان ميلا اكثر ايمان لاذلا واللا ذلايلا تلان 
9. اور تملآارا يرورد كار تو غالب (اور) ملاربان لآلا 


31 


حا 


. (اور قوم) لوط ذلا بلاى بيغمبرولا كو جلالالايا 

١‏ . جب ان سلا ان كلا بلاائى لوط ذلا كلاا كلا تم كيولا نلايلا لارةلا؟ 
؟8٠.‏ ميلا تو تملاارا امانت دار ييغمير لأولا 

ع تر عدا بسلا لازو اوزدها كللانهاتن 


4 


حا 


. اور ميلا تم سلا اس (كام) كا بدألا نلآيلا مانكتالا ميرا بدالا (خدائلا) رب العالمين 5لا ذملا (][] 


غ4 


حا 


. كيا تم الكل عالم ميلا سلا للآكول] بر مائل لأوةلا لأو 


حد سلا نكل جانلا واللا لأو 


2 . ولا كلانلا ل05] كلا لوط اكر تم باز ذلا آؤْ كلا تو شلار بدر كرديئلا جاؤ 5/] 

8 . لوط ذلا كلاا كلا ميلا تملاارلا كام كا سخت دشمن لأول] 

69 . الا ميرلا يرورد كار مجلا كو اور ميرلا كلار والولا كو ان كلا كامول] (كلا وبال) سلا نجات دل] 
. سو لآم ذلا ان كو اور ان كلا كللر والولا كو سب كو نجات دى 

.١‏ مكر ايكك بلالايا كلا بيجلالا رلا كَئى 

7 . يلكر للم ذلا اورول] كو لآلاكك كرديا 


رف 


حا 


. اور ان ير ميلالا برسايالا سو جو مينلالا ان (لو كو []) ير (برسا) جو لآرائلا كثلا برا تلكا 
.١776‏ بيشكك اس ميلا نشانى لالالا اور ان ميلا اكثر ايمان لاذلا واللا ذلايلا تلالا 


2,7 


حا 


.اور تملاارا يرورد كار تو غالب (اور) ملاربان لالالا 


2,7 


حا 


ارون كل لابن وارلا انا رللى قمر كز 


جلا للايا 


.١ا/ا/‎ 


.١ 7 


4 


/٠ 


حا 


/, 


حا 


,م 


حا 


م 


حا 


. 


44 


حا 


.١/ا/‎ 


. 8/4 


/4 


حا 


4١ 


حا 


43 


حا 


197 


10 


حا 


عب ان :02 شعيب :نا كلا كناك ارم كيوك ضيه 


تو خدا سلا لارو اور ميرا كلأا مانو 


الاين كار كا نمه ب تدده تق اناك مرا بدانهاق و عدانةا ري العاننين 067 اذم 00 
. (ديكلاو) ييماذلا يورا بلارا كرو اور نقصان ذلا كيا كرو 
. اور ترازو سيدلاى ركلا كر تولا كرو 


. اور لوكولا كو ان كى جيزيلا كم ذلا ديا كرو اور ملكك ميلا فساد ذلا كرتلا يللرو 


اوراس سلا لارو جس ذلا تم كو اور يلالمى خلقت كو بيدا كيا 


. ولا كلائلا لكل كلا تم جادو زدل] لآو 


. اور تم اور كجل| نلآيلا للم للى جيسلا آدمى لآو لا اور لآمارا خيال 010 كلا تم جلاو[]0] لاو 


م للى 


اوراكر سجلا لاو تو للم ير آسمان سلا ايكك لاكلاا لا كر كراؤ 


. توان لوكو لا ذلا ان كو جلالالاياء يس سائبان كلا عذاب زلا ان كو 1 يكلاالا بيشك ولا بلالا (اسخت) دن كا عذاب تلا 
شاعنا نقاق 008 لوو ]اث 2ل اك انان لخن اتنا تيم 0ن 
.اور تملاارا يرورد كار تو غالب (اور) ملاربان لالا 


. اور يلا قرآن (خدائلا) يرورد كار عالم كا أتارا لأوا (][] 


اس كو امنانت.دان فرشت للا كر أترا 0آ0 


لق ابر :0 لاليزا (انقا كنا 0انا اكلا (لى ك1 كر تصميفة كرقل لاق 


.اور (القا بلأى) فصيح عربى 


زبان ميلا (كيا (08) 
4. كيا ان >ل] لئلا يلا سند ذلايل] (]0] كلا علمائلا بنى اسرائيل اس (بات) كو جانةل] 1,10 


1/8 


حا 


. اوراكر للم اس كو كسى غير الال زبان ير اتارتلا 


14 


حا 


317 زلا اهلا ان (لو كو 0 كو) 0 كراسيانا فق يدا اعلا (كتللى :1لا م31 
٠‏ اسى طرح للم ذلا انكار كو كئلاكارو[] كلا دلولا ميلا داخل كرديا 

1١‏ ولا جب تكك درد ديذلا والا عذاب ذلا ديكلا ليلا كلاه اس كو زلايلا مانيلا كل] 
0 ولا ان ير ناكلاالا آ واقع لأو كا اور انلايلا خبر بلاى ذلا لا وكَى 

*00. اس وقت كلايلا كلا كيا لاميلا مالات مالا كَى؟ 

.٠0©‏ تو كيا يلا لامارلا عذاب كو جلدى طلب كر ر لال لايل 

٠0‏ بلالا ديكلاو تو اكر للم ان كو برسول| فائد1] ديتلا ر لال] 

٠8‏ يلار ان ير ولا (عذاب) 1 واقع لآو جس كا تم سلا وعد لا كيا جاتا لآلا 

,. تو جو فائد[] يلا الالااتلا رلالا ان كلا كس كام آثيلا 15] 

ااور للم نلا كوئى بستى لآلاك نلايلا كى مككر اس 5لا لئلا نصيحت كرنلا واللا (يللالا بلليج ديتلا) تلالا 
9 (تاكلا) نصيحت كرديلا اور للم ظالم ذلايلا لأيلا 

.اوراس (قرآن) كو شيطان [لا كر نازل ذلايلا لاوئلا 

.١‏ يلا كام ذلا تو ان كو سزاوار لآلا اور ذلا ولا اس كى طاقت ركلاةلا لايل 

. ولا (آسمانى باتو لا) كلا سنئلا (كلا مقامات) سلا الك كر ديئلا 0:5 لايل 


م 


حا 


؟. تو خدا كلا سوا كسى اور معبود كو مت يكارناء ورنلا تم 


كو عذاب ديا جائلا كا 

#األناوز اذلاقريت كلا رشتنا ذازو 0 كو لا سنا دو 

اور جو مومن تملاار لا يبرو لأ و كلا لليلا ان سلا متواضع يبش آؤ 

8 . يللر اكر لوكك تملاارى نافرمانى كريلا تو كلالا دو كلا ميلا تملاار لا اعمال سلا بيتعلق لأو!] 


1/ 


يحل 


. اور (خدائلا) غالب: اور مللربان بر بللروسا ركللق 

17ل عدو كم كر جنب انم (تلاجد) 5لا وقت 02010 لآو ديكلاتا ]0] 

49 اور نمازيو لا ميلا تملاار لا يللرذلا كو بللى 

لاا شك و سم ابروا وال 811 

١‏ (اجلك) ميلا تميلا بتاؤلا كلا شيطان كس ير أترتلا لآيل] 

الا لطر 88 كتكاوير اتربظ 88 

31؟. جو سنى لآوئى بات (اس 5] كام ميلا) لا لالتلا لآيلا اور و[] اكثر جلو 010 (يل] 
7؟. اور شاعرولا كى بيروى كمرالا لوكك كيا كرتلا لآيلا 

10 كيا تم ذلا نلايلا ديكلا كلا و[ لآر وادى ميلا سر مارلا يلكر تلا لايل] 

8؟؟. اور 5ل]2ل و0 لآيلا جو كر :لا نلايل] 


. مككر جو لوكك ايمان لا-ئلا اور نيكك كام كثلا اور خدا كو بللت ياد كرتلا ر لالا اور اينلا اوير ظلم لونلا كلا بعد انتقام ليا 
اور ظالم عنقريب جان ليلا كلا كلا كون سى جك لولا كر جاتلا لايل 
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ترجمه كردى 


.١‏ مول2علا لإعط أ؟ /لاعط أز ملقم مونلا ج5ئ8) .| 1.5 وألاواأما 6 مقن/او|أم 6مول20ع/ قناهم أ8 
01230). 


؟. عم اأاتلخنادعط انكام مقأجيعط دولك 1أ35١‏ أ6. 
*. لالع اع طاط عنلاكا نا ناكا ع 06211 ,مأكاقم ععلقاقط مذلتاء ناكا )ع0 أل 


ع. 101 ,تألقصالطالط جع2مطنع0) مقاوععط 03 مولا عع !|١‏ 03 مقو سمدء أز 6 عم ,هنالط عم ماعنا 
قم لاط ععنلاد0 قمقئلاع) ولإناطاط عع نلم< لاع خاوط) حطوط أز6 محللا 6لإنأأد). 


ه. 6لا أز لإعط طوم3لناء ,عطأأقط نام رقاعأمىع0) مقن/او!أل (6مول2علا أ0 3 صمقلا دممط أز 103 
ع مأ لص ةاتاع؟ نء دناه هأورعء0). 


ء. 062116 أل علا ,م ألم 63ل لاعمعل ع030 (آز دكناللا ,عم ألصقاتاع] نه مقأخواعط مدلكا أز 3؟) !لهك أ 
2 (06]]لكاق) 6لا أط آز مقلناء (عمداأل انأازتم 6للا آز م0015 لكا ]2م93 08/6 حم ]كاج 03 
عمنط ل أ0, 


عاعنلا 13 ةللا 201013 آل 


. ماأكقط 03 لألطعح أل لمن عممحع ووو عم ها ,متكاهه ععجقم هل واممعح أهط ذا مولتاء لإعون 8/3 
ع/ؤم كام 


.قلا 6أم أ[ 13 ألا أط ,عمعط ربعم 3 662 مقغوععط (03 محمكءكا مأجقط مهلا أ0) 55ت 8 
لمم ععامع لاه 


ف. © مأ/ا10 أل 6أ2طهلااع؟5 ع 6/إ2ل0نالا أ35! أط 03م ا. 
٠‏ 31 للاعه 3|6مم»ا 03١‏ عنعط 3للاء ناكا 60 أز ,نط كا ج05" 90321 ع1 6/إ03لا 03 أكاع9317 أنا. 
.١‏ (للكاهم 31121م03نا» آز زقط (مقلناع) .نط مع تمزع 6اومما (جأجمممها هتقاط 


011053 (3للاء ناكا ,بأد أل 2ع 351 أ إماممط 6/إ03لا" :غ900 (0 03 ع1 3[/6ل0لكا هلاأواعط قط‎ .١١ 
" لط ةل لاع ع0 عمألأط عتمم (ألا 6اهمطم»ا ,متع تمزع‎ 6 


.١‏ "هط 1) 531 أط آز متص 6 وعلط قمنءقلا بذ آل ,عطعمعل مام 6قممصاج 0 عطأل ومع ملم 6ومأك 
عماواط (03 مقنلنا " 


.١٠‏ "آز عللكا 3ام) مولئاء نكا مطأك أل 2ع 101 ,علاعط بواعام) عأعطعممو ملم عع | 3 مقللا مط أل 
مازناكاتط صلم دجملل الطا ملم" 


ذا ل 1017 .(مأكاتط عط لط تأول نط مأعقكاتم مدلع) ,3لا" :عللثامو دن عنزدل 36 11053 ولازوئء0) 03ل 
ملأل مقللا 0010319/3 3 علا أط ماع خمناها ,(مقنكا اجط عمععط) هلا عم مقأويعط أط رممء ولا 0ن" 


.١2‏ "ماع 351 أ" :مأزةقط رقطة 15 ملتاعنرأعا أزكانالئعط صقط) 101 مع تمزع اهط عمععط عانالئعط مولا 
عم 0006 ع0 6ل لبالا مة6لإاج5 (اأزعال0معط). " 


" "(الأواط جم عم أط مولإناطك م236 (نذ نكا ,عمتأهط ممع‎ .١ 


. 3637 طقنلا ولاأداعط مالحاع” زعا ,بعم 00 ه 6ز عللالا ربغملامو ,ملحرعنم أ أهط عوتاقط مقلثاء جماعما 
لكا عم مأدعم 1م23 أط 03 ع/ا 031/3 أل نذا عم لإعن 113 !1052" :ع/أأ0و (ن علإج20 


ألا ناكا أ( 90103 قل ب 3() 31مط م3ا53 أ 03 عم هلاوط أل 1 0)" 


"(لة (1053]) ثأدقء أط نا .ع/أكا عنحن< مما زع 11053 ,3ل عم مالأعمعن موبار6رعطممعط أم 
6301 اممو أذ" 


01053 (زقط رنط ملكا (مازةط أل صناط بها ,مأو مدلناء ملم ه/اهى" :ع/ؤ3أ90 (هط3 3 مدنلا دممط أز‎ ٠ 
ماناط جمع)|03اناننا 6 (0ا 06220 ) [[ 2ه."‎ 


.١‏ 232193 13 نأمط 3طهط أز طامط 6/إ03باا 101 ,مم ولإالاع؟ علا هلاهط آز 2ع ,لم15 علا أ[ 2ع ه/ا03 
ة/ز31؟ أز عمم دكا 2ع ن عل/اجل اكااع»," 


١؟.‏ "صلم عع 3ل ب/اعطعع؟ (الادأل بذ آز مغل ع لمكا مام لط عا (بمحعمماع) بما ,مةلعمعنو مقحط 
ملم أطعغ همنرها) علمعط ألااط مدلزناطكء معق 3ج (نن ناكا دممط أز 6 ,عنلزتاكا عم متم حصمط أزع) بعمعط 
عضا " 


؟؟. اناا آز هلا ع) عل > 006ل2ع0 6/إ72303 1053 3)" :غ00 (تطة ,أؤكأم 1053 أ منعمزع 
عند ماع70" 


ع؟. (مقأونا نا ماع نا موممطجيع 03[/6بكا" :ع/39أ00 (0 ,علإجل /اأواع 363 ١3‏ مقللا دممط أز 053" 
35 أ قناط) ما زاممماط ثأكت أط مقط ماعل .ع ععاعنل< أم هتداع بعلاعط ,الإعط 03 مقلنلا هلاجم أل 
© غ35 الما 00103 نكا ,بمتلمة2اط) " 


ه؟. (ع(156أل هك هلاء 2>) مقطأط أل مقط" :ع/90003 (جطة) 3غ عنلكا 0013 (6مقللا همهط أز مانلاعتزع) 0 ” 
ء؟. (أز علا علا 2216| نا /ا03 6/و033ناا نا علا علا 03[/6ناا 3للاء زرقع)" بع/ؤ1أ00 رقط3 ١3‏ مهللا أز 053الا. 


/”. (3 لاع إعلزعط ,6م ألصخ؟ علإثاجط 3ل علا |02 | الإأج5 تأده [8" :ع/ؤ0أ0و (قط3 ١3‏ نقلنا أز ملحاعمزع 
عطع!0 3مه1." 


(0 غ3اأطزهء 3/6 03نا»ا :ملأل أ ملإواط 3531 أط مقط عاع ل" ,ع ز106ل رجطق ن عل1ل /اأواعط 053لا 


ع إعطاع/ أط (3نلاع) علإدعط 03 0شقللا 31/3م أل 15]6 0 2031/3 " 


4 (عللالا مط أز ملم 6506م أز بذ عكاعط (11052)" :علإأثا دمو رهط3 3 1053 دممط أآز منناعمزع 
عمتأدقط 03 مقم3لط2 اقط ذا لها 6 مهلكا أزّ عم اط عأ 6 عع بلمهك أط ,أنأواط الاجم كاعطدا١ ١‏ 
6منا6/اح. " 


(60م3وا7 13 عا أز رعنللا نادت دممط أن 2ع ماع" :ع/0003 (خط3 13 منلاعن ماع حممط أز 01053 
لالط عنئع< لاعنلا 6 با 0152) مطتصماط آز تأنه نقادبط0). " 


” (6ا مرع) عولط (6مووام) 6لناء ها ,أمدز6طو5ة: أز لام عاعة" :علإثادمو (ت 11053 أز ملحاعمزع 
مكاتم ع62م)." 


ا علإمم أولزن»ا ا خط علزثط (أهم0و) قناع كاوام ,علإثا6/اح عللعا 16هم0و أللاء 101. 


ع (3ونانلا آنا قأدع0 ه/لق لاوا 101 (علزثأداعمع0) ع/ؤضألم3جككا (عنللا 3ومعجوأم أ علذالا 6أوع0 (52ن/ا 
6 أو عأهط أل ولإأأمأد أز مدنا 6لات؟) مأءلكاأل 62م 16 ,قمهلاء زعلزهمم أمأد). 


عم (لام كاعنعاومة قمقط قلاء 351 أ8" :ع/أ3أ900 (هط3 13 عللالا 3 ,00 قمقللا قوط أز (منعمزع 
علا 2303" 


هك" "مازةط أل أب معط 101 جكا .عامع0 علدا 2]6داع/ىا آز عنلا عللاكا 306 قل أط بها ,6/أل هلطم" 


ء". أ0 آنا 6لإجطأط 0 أللاء 1" :ع900 (ن عمقل ج36 ألا ولالواعط منحرع زع جعول 6أهمصما) مذتقط 
آم ا/اأعاط (مقلتاء بكا 0ط أ عصاواط (03 غأداعنةا أل موطعمرولزعم) نط ,عءائط انازامم ادوع عر " 


"مأصاط همع از جموع غأم ق6ععاعمة امعط مذتلاء مز8. " 


مع قل قلزمم قن أل تغط عقاعمة (نطثمقل مقتنا قمالمقنقك قصمط أز مرعتزع بك) عمقل أذ أل 101 
عطق /ؤا/ا6. 


و" (األال6 03 101 آز منتنا" :00006 16 (هط3) 3 نازع قوط أ[ 037 0/6 6لا 00" 


بع "زعو أط نلقاعط3عاعط ,ملكا أل 031 اناو لاع 3مام ا 


قلا 6ائاع الإعم عواطاط أز 6 ماع ماءعنلا ج/." 


دع. أز نعط عم هلز مقع وباج" بعمتلامو رقطة) م1 ملحع مزع قصممط أز بعمتاقط عكاعصة 0310/8 101 
عا 3كنالنا ,علإعط عاة كا ةم عمط همهمط2" 


؟ء. (آز عم أطأل 101 صنط رزقط ,علزعط عننا وبصكا مقع" بعلإثامو دن علإهل قط مدننا ولالئزعط مللاعمزع 
مام 6 6211م 6مقنلنا" 


عع. (أاعو) منت" :ع/09ا90 (قطق 3 130ةا؟36) مقللا حمهط أز 1053 (دمنط ع530 3 أمطعط 0310/3 
مازة/اةط مازة/اقل أو (رمةواعمق. " 


عع . مالفاع زعا ولإقمأجعم 8" بعملامو رقطة 0 (6ئ6) عمتا6اج عنينا 6اوم90 3 مها مدلك 101 
مأععطع/لكا أط مع 2قألرعء5. " 


دء. (عصنطقت كا 6 (ضوجام أ6) صقلثاء 89]8 (21م00) 101 ,ع/زا6/ج عللما 316م900 11055 (6ووهم 
/13001لا030. 


ءء. 06ع56 عوتب قلاع اوام (متأأل لك موءق )!م3 031/3) 101. 
لاع (علؤلكا علاط قموطك 6/إتل0باكا زط عا" :عمتامو رحطم " 
مع. "رعم ممء 3لا نا ج5نلا 6/و02ل»ا (جنحط " 


دع. (علا 03 عم انغأدع0 3غ علا قوط أآز ملم ز6ل" :ع/ؤثام0و رجط3 3 م3013 مهلكا آز مللاعمزع 
أ (1/1053) هتلط إعلزعط ع/ؤنلكا مقط عم3 13 علا هط أز ناما , أل علنا 6مأدعمم نط .ع لكا معنلاوط آنا أ 
أط عبر قم 0 أوعل 6جه ززعرىر 6زعد عملماط و 6ه ما مأرموداط ل >اأععم أل عولط 101 .ع ععمع مر 
مطلكاتط 0303 مق >اوتمعط علدا 26ع نا ممكاتط 6[ أمعه 15م " 


١ه.‏ |03 ذا قمع 23535 أط همناها ,ععاهم هونأ ع0“ :عماأ0ق0 (ن عم3ل قطن منلع وزع ولالوزء6) متبلط 
مأألاداط 03 عنلما /إج0 لا " 


١ه‏ "6023 أز عم 03[/6باا ناكا لة/األ ماع ,ع لكا تعلناقط حل مرأعداعلا هته أل عم نكا ءعط أز ثأدت أ8 
ع1أوأ»ا 3ط عم عمممطعا كنم تم عم" 


؟ن. عم مقلع ل0دمعط با 537ن/!)" :علزألموونه رقط3) 03 81053 اجط زا ع8 


مأطععا علا بإاعم ١١‏ 6/ىا 35 أط مها ,6 ععيمعل حل قناع؟ أل." 


عة. أضاعنةا أل ,مألم3ه قم هلزعم ولإأررعط عم عن بولزوعط مولزقطك ولاعم أط ,ملحعمزع) هلاحو 101 
مألمق/اك مععاوع) 03. 


عه. (صماعاتلصتط عاهممها (مولإناطاء مم2 23) مو/ط" :(علإثامو هط3 3 مقللا خطوط أز منلاعن زع " 
ده. "ماما عم ودذط ثأدت؛ أط محم قلط " 

عة. '"(أط اذأ 3م أل عم أز علخلا دعا وعط نكا ,مآ مدكنانكا عكاعمم»ا مع 23513 ز8. " 

ان "أو كلمعل لولثصقا ذ 2ه (ولاقم) أزمقتلاء أزعمر 101 

مأو أكمعء0) أعمنتنه أط م6 ىق /لام نو 0 مجم أ2ع» (هلاجم) أز نا). 


4. 13 0قللا 3مهط أز مولزناطكء مدع ع1 .لا آنا (6الهصمءا ن محعتماع قعع؟ أ) الإحللاج آلا أط ع8 
ان ع/إنأداكا. 


١ع.‏ ألا تنما 0 11053) لاعم عمقل (3/ا عنلللا قمرما 3 ملحرعتزع) غم ارعل زم هاون 101). 


١ء.‏ © زاطعو 3ل/ ثأدت أ8" :0010 (3ط0) 11053 6اوناعط ,مال بال ناعط مهمهها بال عط 031/3 
عم" 


اء. 357 أط 3منها (عم عمزقطأو030 صوللاء زمأد)تاعم منت" ,ع/أ3أ90 (قطج ١3‏ حمقلا أز 53نالا 
صلم 6محووام علأط لاعللع» 6لا ربعلا جه ملم أط متم قاحللا " 


عم "عا 6/إوبمعل ذا علدنا 16م00 1 1053" بعل/ألمقوأه رقطة) 3ل 1053 اقط زا أز عم 101 
لاعن علإناط كاع5 معط ,علاط 155 لاعط آز ولاع0 ©وأكا قلإو/لضع0 ذا عللاكا 316م900 11053 031/3) 
عمنطع/ا عم طع03020) علزهمم كاع/اهلاأو). 


عء. عمأم لكا هكنانها 062116 (أز الحا 6 جناعط نا ملحرع راع عالا. 
دء. عمءلكا عأدعنع] >اوأماعط ,الاعط ,3 آنا أم 6وع»! 0 1052 عالا. 
عء. عم ألم 53ناع؟] (03 31/6 أ0) الاجم 306لثاء عمم 2356 


لا طأكاقط اعنلاقط طقلذا 6غأم ا .عمعط رع2وطععل) مقأورعط (03 موععلناط) 30ل أما. 


مء. 6أهطولااع5 ع1 6/إ103 أ35] 81 


ع 1/ه0110. 
وع. (عصنعااط متطةءط] دبصمط03 562 3 قلخا رقممط أز 1 العمامعطناكا. 


“. أب قمدمط أز منت" تعلزثاهو رقطة) ذء علللا قاوممما 0 لاخط قممط أز (متطوءطل 3ل تاع/اوو أم 
ملأل الأدعنعم 23 00510" 


ا مع 107 مالل موغنيم عأعماط ولإتادع يعم مع" ,عمامو رن عمول قطة مأأطوءطا ملزونهء0) موتك 
عم عأوع /لالإعم آز مدنلا ولإثادوع0عم دممط آذ" 


١‏ (مقلنا 3217و صقط رولاقو 6 بملائط تأدععم م صقلها أز مقط بقع" بعزقطال روم مقنلا أز ممتطوءط1 
مقطعط أل عننا 6ومع0ل صولناء عن ,مكازل20" 


ع7 "ملأل عنلا همهلا 0 جا ع0 مقلثاء 1( 2/3 


ع7 وق مع 6ا (مكاهم أز تاولا نط عن ,3لا" :عملامو (0 عمدهل متطوءط] ملزواعط قط0) مخمقتنط 
لكأل مهلكا كاعنةا آز مع مم اال مانانكا متاحط عنحل< 16ح ن /ات0). " 


د (مأكاأل تأدع2عم م موغأوا أ مقط ها ,متماطال مقط ع0 101" :علإثامو رمطة م ذقنا أز ملتطوءط 21" 
ع7 "از 6اعط معلا عننا مع/اح0 نا من لام" 

بد "ع صلم 6ؤ5ده0) ممطق 6لزق 0ن 6ا ممت 6نولاعم (مقانام) مدتحي "ثأدت2 أط 101])." 

ىا "مام 6م ووأه علط كته هلزع قللاء 101 رعلا ملك 6/إ03لكا هنلاع) عمرألمة31 عع أرط " 
4 علا 6مقطك 6/ه00103 قلاع ,طلم عل01 ماج نظاكاع/ 0 1ق نالا ناكا ,6نلاط). " 

١ح‏ "011 تلع طامط ج6مقطك 0»0039/6 قلثاء ,مأطع ءالط جعللالاعم 2ع ه/اج. " 

١م‏ "عل 6م قطك 0031/6 3للاء زعا أل علماج صلم أز 3556م 0 عمعتم أل متم قحمط). " 


١م‏ "13 طامط قضوط أز صلم عمصصصطع أ ادنم 03 موأداءء ن غأداع<< هلاه أل :اال مدصاناو 2ع نكا ,قلط 
علا 6مقطك 6/ه103ل0 3للاء عرأى<قطأط). " 


م "39013130 علأطأواط متم بط ن علطط املاع 3مأم23 3 ملم هموط أز نا ملم قلإجل10لا " 


عم “نكا عمقلا قموط أن () 


(03 صلم 36م أ0) صهلكا 6م3مطاج بذ (مألائط ألمك لط عنحعا 6ممصاج عع؟ | ملم صتأحامأل 03 هم 
مام 33م لالط معود2ع0) 0 غوق." 


حم "30مأء ةلا مأوأطئط اقم علاط ملم بط لا" 

عم "ملاع ارعءل أوم ولزة؛ أز دقاء ادق أط خمه! ,عطلىئعاةطاط ممم قلاوط بغ نا" 
لم "عاعم لاوم 03 قمأياك ج مألم جد دلام؟ أل مام نط نا" 

حم "لمأكاوط ااألاخط ب ع0 1603 231 0 أجما ناكا ربعم دكنالكا ععاع لام ونلاط. " 

دم "2030م 031 عط هط ال الانلا أكاع1 أل أط ناكا ,6د5ععا ألا 6 إتآأو6م [١‏ " 

5٠‏ ©طأل !أ 062 31530م03ناكا قممط أزغوتطاط (3ل علزم عننا أل) لا. 

١ة.‏ عطأل ولزن»ا ثاعارع0 0 31/3 أز ناكا ,عمقلا قممط أز أز زمل ل). 


؟و. أأدع عم 13 مقللا قوط أز علا ناكا مأو موللاء ممعّمصها" :6متامو 16 رجط0) 13 مذلذا دممط أز نا 
مك20" 


*و. "ع0 1[ عنلاكا 3113/2 آز هلز ,مالل 36121 3 عللا وممط أز مذللاء ماع60 .مول2علا 6516م أل 
ملكازل2" 


عو. 03 ؟أوة أقط ذا لاعط لزعم [| (ل لزه علا أل) عماعاءعل ثء ولاج ناكا 306/لا ر6لاع] أط ذا مذللاء 101 
3/66 عمقا. 


ذه. أ لأاعم ق8رعاوع| نامرع لا. 

عة. عملا طأ0و01 رقطة 03 ناعط أ ملكا أل مأومكاعغ هم ناعط أط جل 00[6 أل مهتنحط " 

/ا. "لطأ 03 3لإناكا عكاع من ط03انانكنا ١6‏ أل 01أ35 أط ماع ,مولعل ز8" 

حه. "6م قطك 6ل 03لا 3[/6م ماعط عمضاأغأدءاأل (مهانام أأعو) صناط عم 2355 أط هممما." 
4 "داعم ع0 غ235 هئ/ز6] أز ماع كاعدوع)ا نا ,متا طعمملاو 6اتأوةم أ" 


" "علا عطنط أز عع لطعم بأ ع0 قن عم قوط [ز101‎ ٠١ 


" علا الا أز مة/اذأ ةم 6أوع0 لذ لا‎ ١ 


٠.١‏ "13 عم وموط أز هدمعالا 


اط مع لاوط قلعم 101 .(هلإقطعط »اعم تل م ممالا حل قمقطك اذط ذ) أزقمال فاعرق. " 

٠١‏ طأكاقم نأعنلاقط طقلكا أزقغأم 16 ربعمعط جعجمطعع0) م6أوععط (3ل صومعلناط) مهل“ أل ١35101‏ أ8. 
ع٠٠.‏ ع لأ/ا0|أل 6أقطه/اع5 ع1 6/وإ2ل0ناا أ5 أ8. 

6مألم ةلاع نعل عمقل عننلا 5319/6 أز طنلا 16جمام»ا. 


ع٠.3112م03لاكا‏ عو مناطا" :ناطأ00 (363) 3 ضقنلا مط أز طؤلة 6 مدنلا 6لإجءأط 03 كاع/ا03 آما 
ملكاهمم" 


"عم عالق كاعلإاج5 هج عننا مط أ[ 2ه 35131 [8. " 
١‏ "طأكااط ملم صمو نط ن مكائط ,127 دم 03ناءا مقط 101 " 


1ك "6/إ3ل0باكا مع | بإعط صلمم ملكا بمطادة لاوم علا أز كاع لمكا نا ع0 (مهاع؟!9 0/30 دموط زز 2ع 
عم مقط " 


" 101 "صلكائط متم مصغمو نط مقط ن مكائط تووم مولعلا مقط‎ ٠ 


١‏ . قماء 101 ا عم قللاور تأمطعط ع مؤبنععلزء0" بعوتامو رن عمهل قطة طقنلا ولازواعء) مذحط 
مأكااط ععلماحقط عغ] أ 003" 


1 (قللا قمأم لكا (6لالطناط أط) طامط قلاصحج نا 1" :ع/0003 عل/زجل /اأواعط هط3 13 مقللا دممط أز طاولا 
طاطم 13ل الإةلإناكءا 6 مدنا متكا أمط 2ع قمع] أط 6) علا عمب). " 


""الإعط طقلا رقمامك) 2نتمطزئط بها (مأمددأل مقط ماعط (مهنلا أ0) علا دماموج 23أو ماعنا 
عملا عام ملم 6/لج0نا " 


ع1 "مأكامعل موععوعع نخاقط مانملاه از ععماع نع أم 2ع" 
ذل . "عم ولإناءا لماع تا تلاواط لإعط (3ت مودعءا همهط أز جع" 


.١١‏ 00106 نا مامكا مهلا أزنن عاع لا طاولا" ,عمنط نامو (ن عمقل آنا ولاأواعط رطؤلةا 6اجمعكا) ألحمط 
مقن أز أطاط 6 ب 53ت أط ,امأو همعم عنلاكا رع عر " 


1١‏ (أ8 إملم 6/و03لا" :ع/9ؤ0أ0و (ن ع/ز كا هادا 33 2003 آز ,علإناط مدماناو 6ط طقنلا أ طقلا 3/ا03 
66ل عع عمرقل عع ,صلم قاهممم»ا أدج " 


101" 11 


(0 طلم بط ,عالط 6متأع30 «الالإالاجنلاعععط أ0) 03 1/3030 نا طامط قل/اهط أل بنذ (إصام ملإجل0لك“ا 
عاأط عأوعنع] ( ةق الإللاعء 16 نمم »ا 0/1 إل إعمعط هه ملم لط معلا عومع لاوط 6م د بلاء. " 


4 مأءأكا عأدعرع؟ هل أزاا هاعاع»! أل 22 آنا أم قمقنداء 0 (طؤلة) أزعم 56هط. 

نط3 وطاصعع صاصق أوع؟ 3ل 31/6 أل الاجم 6مقللاء 03 35م ع11). 

1١‏ طأكاقم تعلتاقط مدننا 6زأم 6| ,بعمعط رع مطععل) مقأورعط (جل موععلإن0) مدنا آل اادج أ6. 
.١ 7١‏ ع لأ/ا0|أل 6أ2طهلاع5 ع 6/إ02لاا أ35١‏ أ8. 

.١*‏ 6م لص 063 لاع ع0 عمقل علخلا مة/إأج5 1[ 0لل' (16دمامها. 


؟١.‏ -(0»003 > هط أآز منلن" :900 3 مقنلا 03هط أز (قط0) 200 6 مدنلا 6/إ3أ0 لكا ,031/3 أما 
مأكادم 21ل م2" 


ذى. "عم عالقع كاعلإاج5 ج علنلا مط زز 2ه 35135 [8. " 
ء؟١.‏ مأكائط صلم قصاغمو أط ن متكائط 127 ةمم203ع/ا منل 107" 


١‏ "6/إ03بكا ,ع5 ذ|ا لإعط طامط ولللكا .مادق نخادم 61لا بذ ع0 علا أز (مهأع!5 مدنا لإزط 2ع 
عم مقط " 


م" . "الإجهلعمرعط 6غو1 أط زماءاأل 6 صق اامم (مولألللة؛ همءكادكةو قممط أ صهللةً أمعط ععد ا مون 
مأطأل انازام 23" 


9ل "23 علللا قممط أز مقط ,متمتصمتط ععط رحل قموطكق أ قمقط يما ,مالل موماناو حلط نا 
ملكا أل 31/6 أععمأط ملزعو6م رقع ووتط). " 


1 "لوأل موكامءععصاط كاع نلا مهلل مقط جمتطتواط قمم لاحم 53 قصوط أن قاعلا هلاحو دلط نا" 
"صلعائط ملم مصغمو أط ن مكائط أدأووم مولعلا مقط 101 " 
. "مأكااط ألا ه/ا31123م صنانا إعلزعط علا ع/[3ل ,ماصوجأل قم صناط 1/6 03نكمعط نا اهمد نكا 6رحط. " 
سل "عمللا 62ط أط ضقاط صقنناكا نا 3115 أط (00036 ألحط. " 


عسى. "عماعءنا قط أط مقط أز دلؤثمهها ن 2م أط نا)." 


ه؟١.‏ "مطأكى نأل 2ه 51ج أظ, 


عاعنلا 03 علا أم مأاجعمط قلا 0 ]3م93 نكا " 


١2‏ . 306لا آز أطعم عن آز هل ,كالط مواع؟!ك نذا (لنلن)" :عمنامو (هطة ,عم03 لق ولاأواء6) مذنلط 
ع “اعلا عم اوط أارعوكالاء 1و " 


ب "ع لاوط 6 مونلا علإناءا بإعط رع 6منأ0و نا مم0 مو/ط. " 
"مألا 2م53 عمؤلزهم ممع نا" 


سر قا أل أأدمم أ8 .مءكا عاعووعغ مونلك أز عم 0 عمألمومةللعرعل عمول (لنن) مويله 101 
مكاقم ععللاقط مهلها 6ندام 6ا بعمعط رعد2مطءعع0) مقغوععط رول عمعلإنا0). 


.٠٠‏ علا عا 6/و03 لكا مأ/اه أل 6أهطهناطع؟ لاعط 01أ35 أ8. 
١١‏ 6 ألم 063 لاع مع ع030 531 أ[ لناماعك 16دمامها. 


؟1. 31121م-(0103 أ> هط أزمنلا" :9000 3 0قلثا 3ه أز(3623) طتاهك 6 مقا 36أط ناكا ,931/3 أما 
مأكاةهمم" 


«ع٠١.‏ '06ألص 3و عمادتاقط 03 علا اجط () عم عالناء 53110 3غ عللا دممط أز 2ه تأوج أ8). " 
عع "مائط ملم ممصمو نط ن مكائط تووم مولدعلا مقط 101 " 


ودع "معو [| لإعط صلم ملكا جلها ,لطأدهنللاهم 61لا بذ علا أز ع0 (موغعأيى مدنلا دممط أز 2ع 
عل ق6مقطك 6/وج0 ناا " 


عع .١‏ "6 مأغواط عمةط تأعانله أط 03 قموطك أل قمقط بها (ملكاأل مخصاناو) حفط لإع(20" 
.٠8/‏ "03 صولزامة؟ا 0 2ع هلاوط أما." 


٠٠‏ "0 3للاة )عط م ملإالاء0 أز مدنلا قمطاناكا 3 032 0116© لكا ,06هوذالاعم نا مألم3ع 031/3 آما 
م0 ".لماعم 


وع١.‏ "مامالل مولاتمح» 20خ0بكمءط أط 03 مولك رمةرتييع» أ0) مط نا" 
١ه‏ "ملائط أدأمدممقل2ع/ ,مكائط متم مصغمو نط مقط 101 " 


ذه "مكاعم 6أرونام) مق اعارووع؟ جمتامو أط مقط نا " 


؟ن. "مأ كام نجع مولحط إعمعط مأكادم 353 نا ملأل أمول/اع] 03 لأطععح أل قمونحط. " 


"ذا . عمأغأقط لمك قمقلناء (رطتاهك 55ت [8" :عما90 (0 عمدول فطق طلتلوهك هلاأواء6) مهم ةبلط 
لا] إعمعط قمءكاعصمة 


دقنلا أ" 


ع16. "3 عم أز ا ,1 أ35؟ 03 عللكا 0023 01 نذا عاعط آ10 ,آلا عم كاعننا لاع لمعم لإعط أ لال 
علاط جع2وطععل) عاعأوعع6 " 


دن . (عللا قوط أز مقط (الأناو) ه/اع0 ها" :ع/ؤ3أ90 (0 ع/إ03 ؛دلإواط 32 3 30لا مط أز طتاهك 
أ1[كاعلاه0؟ ,عم هج 6لا 3مهط أز مأ ةنلالاع/ لاج 03 11ت/أل عاعلاه أما .(علا ع2مطععل عاع د وعع0) ها 
ع0 3 علا ممص " 


ء6١.‏ "8م93 6لا (مأكاتط 6لاعل 6لا لإنا هزد مط ععكادع؟) .مأطعم ق/اعل قلحا 062116 لنأه اد أط منلنا 
عاأواط عننا أط مأدعم ول م2" 


/اذ١.‏ انط 3مومم (6لاع0 مطأء |6 ع5 أ طولاء 101 ,مم كا6ز 6/اعل قنعو موللاء اام 


مذ . 6ا ,بعمعط رع مطعع0) مقأومعط (3ل صوععلانط) مهلا أل اكت أ8 .مامأو مذللاء 2166م93 56هطم 
مأكاقم ععنلاقط مقللا 16أم. 


4 © 15/ه0 أل 6غ]2ط لاع 1ز معنلا أ ع 6/إ03ناا أ35١‏ أ8. 
ألم 063 اع ع0 م30 531 أزغأنا 16همام»ا. 


٠١‏ . 031121-(0103 انط أ؟ 50 11" :9010 (363) 3 30/لا 003 أ[ غ0 ا 6 مهلها 6/إ؟أط ناكا ,931/3 آما 
مأكاهمم" 


ع١‏ "6م93 عمتاقط 3ل علا أقط أ) عم عانلة كاعلإاج5 م علا دممط أز عع تاوت أ8). " 
عع "مائط أدأمدمم3ل0جع/ ,مكائط متم ممصمو نط مقط 101 " 


عع "معو | لإعط متم ونضكا خممه! ,منتاد هللادم عللر أز مالا بذ عن (موغعء(و مدنا دممط أز جه نا 
عل ق6مقطك 6و جنا " 


وء١.‏ "مأطأل موعقم 056 3 طنط ,03 6مقطك أمزام" 


عع1١.‏ "بع/3]13001 (آأوع/001 اولاز مهلكا أز .3 علا هط أز علا 6/إ03لا ناكا ربعم عللا مقماز مدحط 
أز صناط زصلم دكنانها كاعاهمصما مط كت أ8 .(إعمام علا لاعلل) #مألالقعط مدلا أز أدعل تيه مقط 
عم هط عننكا 06 " 


ا ١‏ لاط 


(01ع5 علنلاكا (عللاكا 06006 نا وكا صمقلا أز نط عاعل! اأنا" :عمم9و (0 عمول وطح غأنا ولازوعط 
قل أز أطاط 6 ب ,03 36م" 


مع .١‏ (6] علا ملكا مدل أزصام 6اا نادت أ8" :ع/إ0أ90 (0 ع/إ03 2ط3 مهللا 63 3لإواط أن ا " 
دع. "علاط عأوعنع] صقلا 6قمأءلكا أمتصم م6لإأاهم نا ملم با! إملم قلإجل0لا " 

ملكا عأدعرع؟ معط ألا مةلثاهم 0 أن أزعم 101. 

١/١‏ كاعم عغأوعرع] عم) قمعأ أط عاع نام (عمهم 03 316م93 أ0) 6 مقللا 031/3 أل لاع ا). 
١‏ ماعتكا عاعووع] أزهمم موللا عمر 56م 101. 


عىى. عم أز هم ثا نط) قمعم لائهبلوتط عماقط قموعط عللألموئقط عاعموءقط قل مونها عه زا عمم نا 
عم ومقءقط 6 أاأد (3 مقللا قموط أن 107 إعمعط ندم ولزة عمتاقط. 


ع/0١.‏ مأكاهم ععلقاقط مقنكا 6عأم 6 بعمعط جبع2وطعع0) مقأويعط (03 ممععلإناط) 0ل أل أدج أ6. 
هى؛. ع لأ/ا0 أل 6أتطهلااع؟5 أز نعاع/لالا أ ع 6/إ02لاا أ35 أ8. 


ع/١.‏ 6 ألم 63ل لاع نعل عمقل 531 أز قاع الع ماهم أط 6غداعنها ذا 6اهمطما) 0 لاع لا. 


كا 3ص 31121م-(0003 ضتاط أ 50 1" :0طأ00 (363) مالع 'با؟ 6 مهلكا 6ل/إ3؟أط ناكا ,031/3 0م" 
"6مألمق؟ عممتاقط 3ل عننا أحط أ عم عاللع 5211 ج عنلا هحممط أز عه 51ت [8). " 
وى "مكائط أدأوقمم لدعلا .ملكائط متم مصغمو نط مقط 101" 


ىد "نعو أا لإعط ملم ونضككا قمه! بمطأدة الاقم علها أز لمكا نذأ عن (موغع رز مدنا خوط أز جه نا 
عل ق6مقطك 6/وج0نا»ا " 


١‏ "لطا عنللا 03قلام باكا) 306لا أز عماطعم صتاط ,ماماط عاقم علللا هموللام ملم 6اع0) منت 
اعومة ا اهم 06شقنكا آزّ عمأط أل رم لكأل أدباءأل عم علنح< 6اهم نا ,ملكاأل. " 


عمد "قوق8)| ملم قاعو) مقط نا 


متصاط علقم غدت دوق6ا أ (أاع»اءعل 66) عنلمر " 


عى. "أز 03 ممع أل مقط ,مكاعم حل موتح جغ6أقم ن أخم أل) مولعم موللا ملم قاعو) مقط نا 
مأمعوعم قمول/اع وممط. " 


عم "ملعائط ألا مرج دامهم بعبرعط ع/ؤ1لم 63ج قرعط دولم 3 مقط ءا ,قيلاء ملم قاعو) صقط ن)." 


حما. عمتاقط لمم نكا 36لثاء ((مالزع'با؟) 351 81" :000 (0 30ل الزع'باك هلاأواعط هط3) مذنلاط 
3" أ[ الإناط با! إعمعط قممكاعوم3. " 


عىذ. "ماعنألا 306لا أ[ آز نذا ناكا ,ملكا أل 031لاو داع 2353 أط رالا عم كاعنها ماع ازعم لعل از نا" 


لام "اع5 | مقط3مادء أزن 101 )ا 1 غ351 03 علثلا 0023 أ0) الإ35600 1/306 آز لذ تادوج أط ماعلا 
36 ع<«اط (03163) م ولإثاةء 03 عمم. " 


14 . (عم 0123 أأأقب علدا ملكا أط ملم 6لإهل0بكا" :غخمو وطق مالإع'ن5." 


4 . 3م93 (356م) قمألموءة0/اع ع0 عمقل (طلزع 'ناو) مقلئاء (و5أل رأز مداع زو مدنا تأوام أ 101 
أط 3ماه! ,نأو مهلكا أ ,رطأو (نعط عصناط 3/6 عللاكا مجماءعو أز 03 6لا 6للا أل مقلتاء بكا) هلا 0 
علإناط مأدعم عاعلام 3م93 3للاء 351 ). 


. أعللاقط قلا 16أم آز 23 آلا أط ,بعمعط رع صمطعع0) مقأوععط (03 مواعلانط) مدنلا أل أدج 8١‏ 
كاكلا 


١‏ © لآأ/او أل 6غ]2طهلتاع؟ أز أعطع/لل< أ ع 6/إ03لا»ا أ35١‏ أ8. 


حا 


علا 306طك 6 03لا تمأ نقصاط (هم1"3نا0)) ذللاء 3511 أ8. 

.١ 9‏ علإثا خصاط دللاء (اأونطن) عالاع 806 

ع5١.‏ علإنا خصاط حل عغ عاأل عع || (6ملالاج' 001 ذللاء [21أطن) مق/لاولاواط 306لا أز أطأط بن ناكا 80 ال 
0 . 1ق لثاداط الإأطععع' كاعم و مراع أ8. 


ع15. علإناطعط 6لا 6عااج5 1[ 03 قنعط 16ن نام قلا أل (الإ لاق آ/ا أ 306" نا خط خطلط) نأ5ة١‏ [8). 


4/ 


حا 


. م 3لإناطاكء م236 م2[/6م23 , 3لمأصقع لاعن 13 


6ع 3غ ضقلكا قضهط أآز (6مان3طاط علإتاهط 6قموطك 6/إ03لكا أز الإهثثات آلا لاط مح "1نا0) نكا 
عام ع2مطءعل20 


3لإناط تار ةصاط 03 موطععع' 6 موللاط 6كاعصدتط عع؟ ذ! رمج "نا0)) ذللاء عمم عاع1لا. 


1306© أ) مقطععع' ,ولصقنكاط (موطعئع" قصمط أز 1013037 ©) قللاء (الإملزةلزثط) غاحت 101 
لكأل عم علاط 


٠٠‏ ع لكا طك أط 03 ةقاط دصمو 0116 أل 6م "0 أط ولاع/اةط ع0) عم الإجنلاح آلا أ8. 
١‏ طأكاهم عع نلا قط (6صم 3" ]نال)) 6لا أط ,مأصاطعم 011502 8غ3م3؟ ملإاعط (مذاأا؟) مدللاط. 
٠١١‏ عطق0 (316م 93 أ( مقللا دَزقط 16,06 03 طذقنذا أط 3/ا6)اوام 53نالالا (3161م93) 101. 


031/3 ((عن ماعو 3غ عمط ماع11 3ط قممط 1[) '" :ماز6ط 01 313 ,صمتصاط أل ,6غأهم3؟9 هلاق اكام م3للاء‎ .٠.0 
2] 6/زجم غخع5‎ 02/6 


083 .أآز لط عاع" :مأزةطزما) *+مكاآل عا عم 3م93 دماغأقط أط (موا؟) مقللاء زقط لإعون‎ ٠٠ 
" عاعنلا 2ع1 3 عم هضوط أز 2م93 3ط ,أ مولإ235]00).‎ 


ه١؟.‏ لالط 031بكمعط م5313 أط مقلذاء عمم مكاعر ,الأطال لا . 
ع0٠.‏ 3لإنا هط 03 زقلا أ :30306مالزعم علإثاط 23 مدنلا 3م60 أز ناكا (313م53) قاثاء 0356 


07”. أز 0311519/3) للا 0 ,13 0قللا 3مهط أز (عمناطقم 1603 مدا مذلتاء ناكا) 0319/2نكءماعء6 قنلط 
3 ع 3310م 53. 


0”. علإناطعط عاع03 2 3لإواط (3؟ 1أداع/ا آنا دملط از لاعط رعطءكا عاعووعغ “اعأواعنا همه عالا. 


684 . أز لاع 355 أط 3صنها ,عمصتطاءلاتل 6 ولإولط 7داعنلا آلا م6لطواصتاء ,6031 هلاواط) أرط 
ملطام مه ها لاعع. 


٠‏ عأ نقصاط عم رهمخ "نا قللاع) مولاء2. 


١‏ 3لاعم) طقلناء نا مأمسأصةقطاط رقمج"ل0) قنداء بحا علاه غأع6جط (آز متلاعم) دصمط أز هنللاو5 
ملم تمقطاط) أز ممهكاتم (هنلالااو). 


1 6م0015 عماغأهط 6م غأكاطاط زز 51ت أط (م3ل(اعم) صقلثاء 3زم ا. 


*0"؟. ل عاعط خمماما .عاعم الإقم مقطق|ا لذ دلزةثادوععم 3 مول2ع/ أ 1 العم امعطنلكا 
دلإنأوعزعم) 


مقللا أز أطأل بذ! إعمعط قمأم لكاو عمنامط قمقلنء (لكائط أبزهم مها 
على مام كاءهلاواط علاط )لقم أ عنقل< رملقمدوام) مقبصتا ردل معاعلا هنم أ0) ناه لا. 


د . 6نعطمصمعط أل عالط باأوام هم ععواع لاوط علا عنلالا م6للاع الاعم وممط أز علحلا عومع؟ بذ نا 
عط لأ/ا0ا أل نا كاأعمانا؟ 03 مهلاللا. 


ع أز 2ه ثأدقم أ8" :عزقط (قط3 3 مذنكا قموط أ لذ 3556م ,مكاتط عأ وملامو عط مذللاء عاعط 101 
م”أ مقصاناو 6ط ,ملأل مقط با ,بمقاأو مدنلا" 


11 لمأ/اه الل 6 أقطه/معد 20306عل رع 5 | عن6مواط عنثالا ناا ل). 

عل تنلاع (لأقطهنااع5 20306ع/) إعلزعط علاطال ع ,1طأ130 لأ 931/3 6للاط. 

9. عط أل أز أنلاء م03-د2ع/) إعلإاعط 03 مق أطعل0ع56 لاوم أل ملاع همعو دللاط). 
.”٠‏ علا 2303 كأم 6أدقطاط ءأم عطع/لا»ا أ هللاء 0أ35 أط 003 ا. 

١؟؟.‏ عاأماطال مهصدورزكا معو ذا لتاعم ها :لمازةط م عنلا هممط آز 2ع2 

١؟؟.‏ (ماعاصتطال عو كاطعممو مماعءأ/ا األصعط عع؟ ذا (لااعم. 


؟؟,. علكالز ةماع أوط [) ءأ/ا رمق أو آز مهلها 6غأم ,ملكاأل (مولأاعم) 603/6م00 (مماعءأ/) مذتط 
مأزة031 23). 


ع؟؟. (طأكا أل 03/21 ,مة/اأاعمم لإعط هللا والإأنلاع الإلاعم" ,(عمقطة أز م ملالا ج02 واقاممع 1" 
ه؟؟. مأزةط أل نا متم ادال ناعط ذا 03 نذا هتفاعم اماعط أل (02303< مقتلاع) ناا ,أطوم نذا لإعن 28/3 
؟؟. ماز6ط أل صاكاقم 8غأو (0)02303 طقلاء 351 أط جام ا. 


؟. عللاكا 3غآأط ءأم مولدعل/ا ن عمءكا تأكج 36> نا عمأءكا ,علخاوط با (م6م0023 مدنلا 6516م أل 
(مأطاءكا أجطعغ< عنلكا تمنأجطولاع5 قصوط أ رمملا لاع عطتامط مدننا ا كا تأوام أآز ن عصاصة 
16أ/لاة موركا ادط ذا 6ننا ها متم 3اط ةللا إعمعط عمءاكاد اللاعه ق6م3لثاء 03 1أ2ع0 أما .مأطلط 132مرع5 
مانأ/ا اط 03. 


ترجمه اندونزى 


ةاام 3103 أناطع لامع 030اء0ا 


30ل/إتللمع2 قطقلا! أوةا طتئناصطعط قطتللا ودتل. 
).ل ]الا مأزد ه3ط1) 
> 300ل 1ق 1نا0 الم غأ3لإج -أ3لإ3 13 أا[]) 


11031 تامع 3مع1قا! ,لامطاأن أل 2قتكاةكة0أطصاعم طقكاق (030المقطنالا) ناصقتا 301( طعام8 
).ل ةمطاءعءط) 


أوط3| 0311 غ23ألكانام قكاع2ع 303مع)ا! مقكادنا نامع ألطلككا ولإهعذام لا تةلصضعطعءا أممرككا اال 
ع.3/ه3030مع)! لتاب قتاع ع0 >انالنكا ->انا0ناكا 211353 3ع5 11316) 


70 317انا! 031 اق 503]310أاعم لاأ3لاد 3كاع:ع0 303مع)! 03300 80312 ااا -ااقكاء5 030 
01 ولاألتماعط بااأواع5 هاعنعم مق امأداعم ,طوبامعط جطوالا) 


3 03300 متاق >عأواععا 2313 ,00307 ا4) 30ا3]أ5نالمع7 اداع هاعنعم (اباوواناك 
.010131 ا0ام0عم قاعنع7 بااداء5 ومقلا هغأأءعط -تأءعط 031 متهأ3لامعا) وكاعععمم) 


أملقكا 3لإكاولامةط ط3ا3م13ع5 ,ألالاط للقاأةطعمطعم ©8031 واعءعم لطأقاةم3 دنا 
300ل لاط اناا -لاناط اناا 2036310 3031ط)عط نأ أماناط أل لقا طناط طان) 


0 ااءع»ا 13003 ل1أ3لا5 أ0303ع1 أقمطعط -زقناعط با تأ“ أماع0 09قلا 303م ملالا نا790لاكع5 
ططاءعط 8031١‏ مكاععم مهاه لإمقطع! مدنا .طقاام) 


3 أوتذا 5دوائء2 1363 وصوقلا ذ3ا3أما “قومعط -نقنرع0 نمام 3لانا] 3لإالانا090الا5ع5 0310 
4 ةلامع ط) 


3309113 ":(تلإلاا عمومطئءا؟ موومع0) ذكبالا نانعلامعمم لامطاضقطنا! هالعا 3 أ3ومأ) مدما 
)رلا مادا ومخلا ماناق!) 


)"ةلكا اماعط 1031١‏ وكاع ع7 تمدودع1! .لماناق1 اا ماناتا (لنأأج/إ) 


مقكات 6اع0ع 3نثثاطقط أناكاةآأ لكاة 3ل/إلالا90الا5ع5 ,لكام3لانا1 قلا ":3دبالا 68هاءء8 
كا ةا 5]3لالدمع) 


(اأتطأل) طاقاكننانا 50313 نكاط03! :3023| 031١‏ 030 |0303 3 أأمماع؟5 (ولإمتمع36>) دنا 
).3 303مع))) 


)10310 "ناكا ثانا لاط ماعطا طاقكاة قاع 2ع أناكا 3 ناكاة 7313 , تكاءع 01 م03 قطئع] 10053ءط نكا‎ .)١٠ 


013 ,(لال اانا لاط طتاعطم 3م03 طضقاة 10312 ماع20 أنكاةا مقوصم13 ":م ةمعط لوقاام 
1236ألاناما -]23ألكانام) أللقكا غأهلزإج -غ3ل/إ3 0/3 3طلاعمط 32ومع0 3نالع5 بالطقكا طخقاأوئعم 
.(ةا3]3)ا اع واقلا 3م3 -3م3) 77070931320 نم1 ة(لاة15ع6 أللقكا 3ل/إالانا00الادع5 


0) 


كد56 ":لاماطعاأه طقاصةقا ]ةا 030 طناةءاط 303مع)! قنالئعط باطقا تاوم0363 ادل 
)3|310 قأدعراع5 ضقان 1 انا5كة؟ا 30313 ألطقتا) 


01 "أملقكا وأمعدعط (أوععم) اع1523 أمق طذقاصمةاد3مع1) 


بأملقكا (303لااع) 301313 أل لالاأنا5ك3ة29ع7 طاذاع] أطقكا طأقكاصمةابا86 ":36/ثاةزمعمط طناتما 
3031| 1أ235 لاا3كا لاا جالا- 


لالانا 0311 تالاط3] 3م3ئعطعط ألطقكا 3م 53ئاعط |0003 ناطق ا مقل عكاقدمةقا) 


لاماقكا 03 بنأا مقاناكاةا ناماة>ا داع 300لا 3]30باطاعم للأ3لاد أ3باطاعط ناعأ باطقا 030 
0365 135 3طططاعم! 11031 3100ل 013100 -01300 00105930 اناك ةططاع]) 


-0130 >عألاكة7لااع] نأا لنأكاة/ا أ0 لكات 0300م ,3لإممقاناكا ةاعم طاذاعغ] بكلثة ":3دبالا 2أهاءءع8 
لطا ومقلا ومة0) 


ناكام 3انا!1 30ألبالاعءعا ,لنام3032مع)! غأنكاقا لكاة قاتاع! باطقا )|| 0003أدعم ذا بكات بااها 
-اناكة! 3015313 أ0 5601300 5313 نكاطةأ02[30ع0 3أما وطاع؟ ناما نكا ةل3معا موامئعط مصعم 
١0).الا35)‏ 


لقاع باطقا (320اطقطع015) 303135 لا 41اة30معا صضقاط3ممأأًا لامتكا قلا ألنا8 
"اع153 أصوظ8 1 03ناطععم لاعم) 


8 "لأ 10وا3 13أ5ع0ع5 نوطنا ! 3م513 ": تلم قامعط اناق 1أ) 


3 أ 300لا 3م3 -3م3 0305 ألاناط 030 3091| وأماعمعط قبا ":36/ثا3 رمعم د3كدالا 
."3 لإلاا-أق/[ 1م7717 (01300 -01320) 30أاقاء5 باماق>ا 3اأز ,(ناما3لانا! طذال]) . 3لإمقبالعا 
ع0 


»1031 لاطقكا طقكاةمم4 '":3لإموص]اأاعءاع5ك 01300 -01300 303معا لالاةنأط 653هاءءع8 
ه» "متا 3 ومعل0د؟7). 


9 لالماقا 300لإ0ل! >اأعمعم عاعضع0 ضولانا! 030 باطقا نقابا! ":<3انام) 653ازء5 دكدالا 
ع6. "لاأناط03) 


-231مع5 1305اأة6اء5 باماقكا 303مع! كنا ةنأل 300ل لالنأنا35] ولإاانا90الادء5 ":318 انعط اناة1 أ 
7 '"'13أو ومقنه عأقمء06) 


83 أل 303 00قلا 3م3 0307 غ3131ط 030 الالاأا /772011353 300ل مقطانا! ":3653اءء5 دكنالا 
."311 113130لا0 !17110 نالاقةكا ]1[ (نامطاط3لانا! طانال!): ةلم قبالع)ا) 


ناكا 31اعط -نقرعط ,نكا مأقاء5 نتلانا! قطلمعلامعط! باحقكا قكاأز انا ووصناك ":653اءعط ماناة أ 
49 "3313 زلاعم01 3090لا 0م503 5313 باطقا مة 301 زمعم مهكاج) 


انا زاناا ناكا الام 20311ع! (لنأأ تالكا ةاعم ضقاة نامطقا) طقا3ةم3 ضودا ":8أقازعء دكدالا 
."31م 310ل (360317ع1)61) لأ 3لادع5 نام1ة30مع))) 


31 نالاقها 3اأز ,لاا 9/33 300لا (30ومق3معأع)1) لاأقتلبادع5 31امة03]8001] ":2أوائعط ماناة أ 
"١‏ 1قمعط5 قلا 0م03 -ومقة01 >الاكةلطا(اع]) 


9 ا3الا ((2717[30) بانأا 0016م 63 -63 قلا ,3/إ0غأ3أاوممغ مقا 3م ماعاعم ددنالا جكاجل/ا 
١‏ 


(اتأنام 301[ نأ 130031 3ط -163 2312 ,(3لإلاناز3ط 031310 0311) ملإ3093آ أ 3معم 13 30ما 
3/3[ اعم ممقلا ومقئه -ومةه0 أوقط (نومأواع0)) 


3 3ت اءعط دباة انا 


-031اعط أمأ 3كناالا 3لإادانا00الادع5 :3لإموص!اأاعكاء5 01 303:ع5 ومقل ؛تكعطماعم -نودعط داعم 
ع"), 3003م ووقلاز عأطأد أألطة وموئمع؟5 عومعء0) 


لأا قتصعئق! 31م زهلإم نأطاد 3و0مع0 أ1نألمع؟5 لامأقاعوع2 0311 ناطقكا 'أدلاومعط! >312ل0معط 13 
م "0ق انازم3 لاماق>ا 060خلا ا 3م3) 


عا طاتاصمقكامط كا 030 3ل/إ5310003130 032 013 (530ناانا) 03131طلنا! ":6قلثاة زمعم هماعععلا 
ع ",لط 5 أأطة) قا انام طم اناوطع7 3|320 300لا 01300 -0300 أاعوع7 دالا أنااع5) 


30311مع1! 3031م 300ل اأطأد أاط3 3لاوماع5 مقاوم033دمعم مها واعءعم تلزجءع5ام) 


اناك 203 وضقلا 311 ط أل مقكام هغأع01 300ل نأكاةللا 303م الطأد أأطج -تاطة طقاصمقاانامطان "اال بااها 
)0 


).132ص قاع؟ باطقا ط3ااناممانكائع5 "تلام قط وم03 303مع)ا! وات 013 030) 


"72173107 300ل 01300 -01309 303135 قاعنع قكااز ؟أطأد ألطة حتاطة تألهازومعم كا 3و0ممرمع5 
0 


قا طوكاحمق4 ":ميق ‏ غأعا 303مع)! ولإمقائعط واعنعم ,ومة03 الطاد أاطج حلاطةج هاو لاج هاج 
9 013 -01360 30313 أطقكا 3اأز ,3د5عط واقلا 31ملا 77036036 7أنا90انا5 -آألا7901لا5 
اع) "و قطعطم)) 


أةوعط نوعط 130اأق6اء5 ناماقا ولإملانا90نادع5 ,30لاأممع0 باقاق>ا ,6لا ":طقلخاق زمعممر اناتأ 
”ع '"(لاك|ة30مع)) صما أ0اع010 وضخلا وم0:3 301 زمعم مككاح) 


لامطقكا >ا3ل0ضعط و0قلا 3م3 طقامقاء3ةمصطعا ":6اععم 303معا دكنالا طناةأوهاءء8 
عع). "3310م لاع ا) 


":363اءع5 030 قاعنع0 أقكاومم -أقاومم 30ل القمععأ ألها متا 3ممعاعم قماعنعم بااها 
عع). "023170 طقاة أتومعط -نقوعط لقا دلإمابلا790نادكع5 ,ثاناة اتا 35331لكاع)| أماعما) 


3 -2003عط تنقاعمعم 13 63 -قط 31 ملإاأةاوممغ متا 3م ممعاعم ددبالا 50أ0بامدطعءا 
دع).نأا 630ا|303 -303 قامعا 00قل ناداةم) 


ع3(.)6|ام 303م6)) 0ن زنائاع6 الطصلمخة؟ أاأطأد ألطة حااطة طقاءنكاوصناكاع] ا 1/3) 


/ا), 3131 قأدع7اع5 قطنا ! 303معءا متصطءعط تلمقكا ":2أماءعط واعوعم) 
(مع). "منا3لا 030 3كنال/ا تالآ (لأأج/) 


أأعط لاع نكا لالااعطع5 دكبالا 303مع)ا مقممطائعط ض3أاوكاء5 باطقا طأوكاحمم ":2غأماءعط ورباة أ 
اأطأك 750331130 30لا لآم مأ اعم أقوعط -نقمعط 013 3لإمطاناو0انادء5 لا30310م6) ادا 
3|631) ألاطةأع0طع7 طهوات 'ا3قمعط -نقمعط 35م ةط لالطتكا 3ا3ط بام3031معا 
لامكا تا 031 13031111 77050110 2قا3 لكات 3لإاداأنا00الادع5 :(لام1ا3]أ3لاط زعم 
وع). '' 17/3 3لامطاع5 لاللاط ا ةلامع مقا نكاة 030 593 ق3اأئاء06) 


»|1103 ":3غ1هاءعط مهاعرء/ا 


بأملقكا مقطانا! 303مع)»ا القتطومععا مقا أملقكا 09/3ادانا700انادع5 :17م اق>ا 63601 033530لاماع؟ا 303 


4 


ألانام1 506293 قا3 ألطقكا قطنا 3للاطقط تاد أومأوضع27 غأمماة أحقتكا 3لإططاناو9انادع5 
١ن).‏ لا تمطاأءعط5 3لاق -81073 اعم 300لا 0309 -01300 303135 أطقكا قمع قا ,صقا مخط313د5ع)]) 


0 لاناقط لتقاقم أل طواأومعء ":3دبالا 303مع)ا (ضقاطةأمئعم) اق انالاط ةللا أملقكا دنا 
اع لالاقكا 3لإلالانا000لا5©5 03ع6 قا ,(اع1513 أ830) لكا -قطصاقط -قطصاقط 3للاختطصسعم 


؟0). '"|ألادلادأ0 ا3>ا3) 


-0]3)| © (قلإام3ت مع اتا انام نط7 3090ل 01300 طقكامطأءأوصعم طبنلوراط 30أ0بامطعا 


)1)01]3 .)0 


(راأعع»ا مقوم0ا00 نقمعط نوعط (اعق15 أمة8) واعنع7 ولإماناووطلاكع5 ":(2أقازعط لاناة رأ 


ع0 

ذة), 13لا 303131 اق اناط ماصع ومقلا اقط حاقط أ3باططاعم واع 2ع 3لإمانا00الا5ع5 0310]) 
ع303".0[-303([عط باأقاع5 300ل 00105931 نقومعط -نزقمعط 53لا 3لإالانا790لا5©5 0310]) 

!|3 0313 031 تلاق - 1803 0311 تلإاصاباق>ا 030 داناةطاطا قار 3نااعا أمرقكا جا 3حا) 
ة), 3أأناما 300ل 310>انا0لالع)! 031 03313320 معطاعم (0311) 030ا) 

12 8301 303مع)ا (لاأأ) 3/إةنالماع5 طقكاط3اعولا32 املقكا 030 ولإصاحط طقامقل ا أمع0) 


أأطاع] أقط7363 ننكاقنكا أل تاعنع7 أالادلالااع7 ]3م03 3ل/إ6330أمع] 313ط 030 طباةذأط 3اج/ا 


4 


أناكاأومعم -ألكاأوصعم آقا3غأواءعط ,أتطتاعم وطلزاة5 لذأ 9000259030 نالعا ذداعأاء5 وهاتلا 
١ع‏ "الادلاداع] 30ةا3 تنعط -نأقنعط 8لا 3لإلالانا00طلادع5 ":53لاالا) 


لاك 3اع5ع6 لاا 1311أنا! 9/3إ0ثأنا700لاكع5 رانادلاداع] |3 8031 أاأتكا -أاقكاع5 ":1/36اة[مع 3كناالا 
؟ع). "ناكا 303مع)ا كان زطانااعم عط لمعم مقكاة 3أما >اداععا) 


."لاأ 10013 30ومع0 نانأأ 0قاناةا ا قاانكاناط ":3كنالا 303مع! داق انالا ةللا أملقكا ناأها 
«ع).531ع 30لا 110170نا0 أأاعم56 303131 مقطا ذ3اع6 م3 -م3 03100 بنأأ مدأناذا طواطواعطءع]) 


ع2).مأةا 300ل 90010593 مقا قاع أممقكا 3| 3م53 0١1‏ 0جنا) 
دع).3/إ ا ةلاماع؟ ولاق أاع5ع5 300لا 01300 -01360 030 3كنالا 1ا ]03 3اع؟5 أماق>ا 03100]) 
ع6).لأ 0أ3| ومخلا 00105931 قا ممقاعوومع أمرق>ا ماج0ا) 


0 13003 لاأ3لاد 3|31ملائأع7 اأقوعط -اةوعط با 30أ“اأماعء0 وهل 303م ملالا نا90لاكع5 
/اء). لاتمطأءعط 1031 تكاع نعم قا تل 3ت6ع)| 303131 أمهغاع] 30ل 23 لكانام) 3,2دء6) 


33 أوقذا 3دوائء2 1363 وصوقلا آ3ا3أما “قومعط -نقنع0 الام 3ناناا 3لإاانا090الا5ع5 030 
.1/310 3لامعط) 


24). لالط قنط1 طتكاكا هكاعئعم 303مع)»ا طداحصةا 0363 030]) 


٠‏ "1 3طلمع؟ لاماق>ا 300ل 3م38 ": 3لإاتاباق»! 030 3/إ0 كا 3م03 303مع)»ا! ةارع 15 جكاتاع؟ا) 


ماناكاعا 1353 أض3مع؟5 ألطقكا 030 3اأقطععط -تاقطئعط طقطممع لمعم ألحقكا ":طقللاة زمعم واععء الا 
١‏ . ' الإمطقطاماع لمعم 


لاماقكا لكاةلثاء5 ناما (003) 31ومعل00ع7 بذنأا تاقطاعط -نالقطئعط طمعادمم ":طتطةط[ هأهاءء8 
30320!/3مع)!) 2003ع6) 


7# '03131لال عط ع7 لاةأ3 ئام1ة30مع)ا أ30133م اأأعططاعم واعععم رطق اهم 03) باهغ4) 


709 عاعمع7 311م03ئاع7 ألطهقكا ولام تمعطع؟ (بنا تمعع قا مقكانا8) ":360/لا3 رمعم واععء الا 
ع/). "ةلامعل غأونطيعط أمحقا) 


لاماقا باأةاع5 00قلا 3م3 لق اأةطئعم ممعم طواعأ باصتقا طوكاةم3 هماتلا ":2أواءعط طاطةنط] 
0 , 3ط لراع5) 


0/2 ,نا أناط03 300ل ناماةا ومخلامم كاعمعم مهل نامطقا) 


انا! ااتلاعع؟ا ,ناكا الاكلاط 30313 ننا لأةطتاع5 باماقا 300لا 3م3 3لإاانا90الادع5 قمع قا 
//), لقا وخأدعررع5) 


(0/8,لاك|3 أكانازاناطاع7 309لا 3|3أما 0313 ,نكاة 3|310 أمأعمعم طأناعغ] ومق/ (30دانا ! أأت/) 

4 ناكا 303مع)ا الاطامط 03 لتاقم أنعط لمع ذأما ومق/ ,لكا 3لأنا! 0310]) 

لكأت 31 لاناط ضتمع لامع ومقل 1313م ,»|53 نكاة 13أ6ط3م3 030) 

را ةطماع)]) ناكاة متام ناوطع مقا 30ألناماعءا ,بناكاة قكاتاأ ممعم حقكاق وصقلا 030) 
3031لا 1ق 303م لكام قط3|13د5ع! الانام1 03 لطع 3|310 17تكاد أوطاناءا ماق وملا 030) 


( لاكاة أقامة>اكانا5ة 03 لاقصمتااط بكاة30مع)! ناصمق اائعط ,بكامقطانا! هلا ":(2003عط طأطةنط[1 
أع|53 3050لا 01300 -01360 001009310 منضقا3ل عا) 


31 0باماععا (0368300 300/) 06300 -013620 301 طأ03 وناقلا الاأنا أ3لاط اكات أقاصمة301[ 030 
4 


تألالاعم 300لا 193لا5 أ3|)3كلاااع7 30ل 0130 -01360 >الاكقططاع] لاكاة طاقامةا|301[ م03 


هي م3 3م اامعا) 


-013170 0010590317 كالاكة0طاع] 30313 13 3ل/إانا00الادع5 3اع36>ا ,اكاك ةم63 آ3| ناملا 030 
553,2 00قلا 01300) 


1 01300161 قاعقعم قط 303م نكا تكاقطاط باة>كاومع 0303093013) 

(4ى), ةطلاواع6 50312 اا -أاكاةا »م3 |3023 030 وأماقط قط أ0) بنأأج/ا) 

أ15ع5 300ل أأقط 6تومع0 طأقااى م00303ع7 009ق3لا 0م063 -ومق6ه ااتلمع))) 
|53 300ل 01360 -01360 303مع)! 3واناد أقاصمقاأةاءع010) بأ قط أل (030) 

,)١‏ "6531 300لا 01300 -01300 303مع! لمطأط13 6كاقاع7 داع[ متومع0 هوا خط اعم أل مو0) 


لاماقا ناأناط03 309لا تاقطئعط -تاقطءعط طأقكاةم3م أما ":تكاععم 303مع)ا مقا 01363 م03 


7 3/ا) اأقطماع لمعم بااوجاع5) 
و "المع ماعنع نأل 12701000 3210 ماقا ودهاممعم ماعنعم تا 2م03 طدااث مأواع5) 


-153103ع5 316ئع7 330ا03 عا مقا كاوطنازأل (لناا مقط ةطمرعد مقط قطمطعى واعععم هاجلا 
9), 5653 300ل 01310 -01300 53103 


.0 3ناماع؟ ذلاطا قجنقغأمعغ1 0313 030) 

)|71 0313130 أل 1قكاومعنمعط واعععم ووولع؟5 5غأوائعط هاعءء/ا) 

" /3,)91] لإ 309ل 30غ3دع5ع! 031310 (013نال أ0) ناأناط 03 153لا حأناووطناك :طخأالم أمطعل) 
8ة). "3131 56172513 ةلالا 1 30ودع0 لامتكا 3310م 3داعمطعمط 65لا دمع ق)ا) 

49 2 300ل 01310 -01300 اا3لاءع)! متكا تا 2دع لامع ومخلا 130313 03100]) 
٠‏ ,اام 5601300 5!/353315 اع ط اعم | 3لإلانام ماعط |03 أمطلقكا 1313/ا) 

)03 1031 300لا لالاع] أ ةلإانام ماعط 3انام‎ ١ 


-0130 (أ30 ضع أملقكا تلإتءذاط (3أنال ع أ30| ألقكاءع5 القطممعءا 2م03 ألا ممت كاء5 امم 
"٠‏ اقطأاءعط ومقلز وم03) 


3 -83003آ غ]3م003ع1 “اقصمعط نوعط بنأا 30ل اأماع0 ومقلا 303م «لإمطانا90لادع5 
١“‏ ).ماعط 8031١‏ تكاعئنعم ضو>اةلام 3اع)»ا أمهغاعغ ,ذالم 35330لماعءا)) 


33 أوتذا 3د5وائء2 1363 ووقلا آ3ا3أما “قمعط -نقنع0 امام 3لانا] 3لإالانا90الا5ع5 030 
).30 ةلامعط) 


.لاكة 0313 )اكلا لطعم طواعغ] طبالا ماناتكا) 


»11031 نالاةقا 3م3ومع1! ":قاععم 303معا 5غأماءعط (طبلال قكاعنعم 5300033 قواتاع»ا 
ع٠‏ قللكاخااء0) 


)»ا (5ناأناأ0 300/) 331لإ3ع1عمع)! انا5ة؟ 560130 30313 ناكا3 3/إ(ادأنا1700لا5ع5) 


ع 13313 30ل طذاام 303مع! نانثا ةمعط 6اةم) 


80316 ناكا 3لا :لاا 33130 -3(3130 3535 /30311مع! 31ملنا 3أطاما 8031 ١أاتكا‏ -أاق>اء5 باكاج 03100 
0 3أدع27ع5 31انا 1 0311 طذناةلإاصقط ذأذا) 


."| 303»)! 133131 030 حالم 303مع)ا 3|3/خكا تانعط 6 31/ا) 


نأناكاأ0طع77 300لا |3033م ,ناماة30معا مقمطئعط صهقاة أصقها طهعادمم ":هأماءعط واععءالا 
5 "لط قلا و0630 -وصمق6ه 1313 ناماةا) 


اةاع»ا تكاع زعم طأداعغ 300لا 3م3 الااهأاع0 دعم بكاة 5303353103 ":36/لا3 زمعم طابالا) 


لا3|3)ا ,ناكا 3انا! 303مع! أنأةلإصقط مأذا 10316 و6اعئقع7 (ضه]أ3باطاعم ١3لاة)‏ 30تولان لطعم 
.30311 لمعم لامطقا) 


).ماعط 309لا 01309 -01300 ؟أكلناوطع7 2قا3 031 ااا -أاتكاء5 باكا3 03100]) 
.)١ 1‏ "530 3اع رطعم 300ل 03210و مأئعم الأعطماعم مهام اداعم ماقا »| 103) اما (بكام) 


أ أناوومناك ":613ازع واععء1/ا 


>ألاكة7لااع] 3|325 لاللةكا أقصضعط -اةقعط دلزقعكام ,لابالاا أقط الأمعطاعط (ناقم) |6803 باطقا 
1).'" 01331 300ل 0360 -وم03) 


1 لكات 31ا|5]3نال عم طاذاع] ناكا ماناة>ا 3لإالانا790الاكع5 ,ناكام ةقانا !1 3/ ":13اءعط ابالا) 


0 ,ت3اع1ع5 301533 036 ك2ا3215313 30ؤلاألامع>ا لاأ3لادك 30313013 لا 6اتل/ا 
1 "ناكا أزع5ع5 اأمكاباما 3009لا 013009 -01300 030 ناكاة طقام قا 3 مطاواء5) 


0 31م3! 03130 01 لإ قامع5ع5 اقلا 063009 -وم3ة06 30ل بلطا متام واع؟5 أمطككا اجا 
اط لاألامعم) 


0 ل 0130 -01360 قا ما3اعوو0رعغ] أمدقكا با طتلبادع5 30ألبامطعءا) 


0 كاءع)) 13003 6آ3م03ع1 اقومعط -ن3ومعط لذأ 30أكاأماع0 وضوقلا 303م #لإماطانا90لادع5 
).لا طأءعط 101 هاعنعم حدقا تلم تاع)»! أمهغاع ,(طواام) 


ةلامع 3ط13/ا! 301ا 53ةااع2 133 300ل 13131ما ,نالا 3 انا ! 3/إثاأنا790لا5©5 0310]) 
؟١١).ألاكة؟‏ 31م 310ا3]كنالطعمط طداع] 480 ماناة>ا) 


»8031 ناطلةكا 3م3ومع!ا ":6اععم 303مع)ا 858واءعط لبالط واععمط 5300033 واتاعا 
).ةلكا هازء0) 


16 )»> (5ناأناأ0 9/300) 331/إ3ع1عمع)! اأنا5ة؟ 560130 30313 ناكا3 3/إ(تأنا1700لا5ع5) 
١١).لاك|‏ 303مع» 13313 30ل ااام 303مع! طقاق/خكا ةمعط 316م) 


0أ| 50316 كاط3منا زلنأا 33130 3535 1ا303101مع)! تملا تغأمام |8103 بكاة أاتكا -أاقكاء5 جنا 
312 ق6ذأدعتاع5 مقلانا! 032 طناةلإصقط) 


اق لأةصطاعط >الكدانا 030نا30ط أ15909 3031 م13 -م3 303م مقا ألصعم باطقا مجكاحمم 


1 


.(013نال أ0) أقكاععا باماقكا 3/إ3ملاك 3|١00‏ 02031 وصمعامعط -ودع امعط غأ3باطلاعم باطق>ا مول 
)0 


0 (315زع)| 01300 -01300 أ|6303ع5 53> االاصمعم باماقكا 03163 ,53> الامعمم باملطقكا 3(13م3 جنا 


“02060 
).لكا ة30مع)ا 1331/31 030 اذالم 303مع)ا ا3|3/خكاهاءعط 31/ا) 


9اقلا 3م3 لاما303مع)ا مقكاط3ع0لام3وطعم طاناع] وصدلا طأوالم 303مع)ا طواة/1ها ةنعط دنا 
.ألاط3غاع! نامطقا) 


»م3 -اة30 030 ,>كاقطاع] 309]أ03اط -وط03]3اط بام 1ة30مع! مق كاطةع0لا30ومعم طأواعغ دأنا 


ش44 
ع1), 311 0368م مول ضناطعءا -مبطعءا| م03) 
١0‏ ). '"'531ع5 300ل قط 323 0181003 3|310 لاماق>ا أناكا 3 ناكاة 3/إأنا700الادع5) 


735131 أأعطلاع7 باطقا 6[1ا3م3 ,أطقا 5301 53[3 3م53 60313 ":طتقلذاق زمعم هماععء1/ا 
1), ]0353 أأعطمصاعم 1031 لاهأج) 


(17١),لاأناط03‏ 01300 3533100أطع)! 3031 تا تلإمطخط مأذا 1031 أمأ «أصةكا 3031003) 


ألهكاءع5 أماة>ا 030- 


"3236 "أل مكهكاج |80 أاجكا) 


3 تلإمالا790نادع5 .قتاع71 62ا353أط ألاقكا باادا ,لبالا 30ا3]أ5نالصعم واععم جاح 
كاة/ا 3ع أمهغاعغ] ,(طادالم 35330نكاع>) 13003 36م203ع1 أقومعط -نزقومعط بنأأ موأ“ أماع0 وصمجلا 
١9‏ ). لتمطاءعط 8031١‏ مكاعرعم) 


ةلامع 1133 [30ا دااع 1133 7/300 13131مآ ,نا1 3 انا ! 3ل/إاثانا190لا5©5 0310]) 
).لاد -الا5ك3ة! 5]3130لالطع7 اوناع 0للاما53 1 لالاةكا) 


»8031 لاماقكا 3م3وم»ع11! ":تاءزع2 303مع! 5غأواءعط ,طعا|53 ,قاءعنع 530033 واتاع»ا 
).لكا قااء0) 


110,01١‏ 303مع)) (5لنا انا أل 300/) 331لإ3ع'اعمع)1! انا5ة؟ 560130 303/3 “|3 3/إ(ادأنا00لا5ع5) 
ع٠).لاك|303مع)!‏ 133131 030 طذاام 303مع)! ناكا ةمعط 316م) 


أ 2031 ناكا ا3منا ,لنأا 331310 385 /30311مع! 3ملا 3غأطامط 8031 أأتكا -أاقكاء5 بكاة 030ا 
د 3131.0 ت8أدع7اع5 مقطانا! 0321 طذاةلإصمقط) 


2؟١),‏ 37311 2931ع0 (أمأ باطقا أنعوع2 أ0) أمأك أ0 00031 متا:ةأطأل مقاة ناطق>ا لطا 803) 
[1,1١‏ 0363 قأزع؟ اناطعا -ضناطعءا مقا03 01) 
.)١168‏ ألا ططاع! 203[/301/3 300ل 1103لا لن0طامم -ممطمم 30ل لقمطقط8 -مطقمةآ م03) 


تالا -آ3الا 0130131 >التألانا 0179انا0 -000الا0 0311 630130ع5 3036م لاملاةا 03100ا 
)از مجومعء0) 


1١‏ )»> 13313 030 طقالى 303مع)ا طناق/ثكاجاءعط 316ا) 
١‏ 3نثاع |7 3009لا 01300 -0320 أقأمائعم 311 3معما بامطقكا 3093013[ 030) 
.)١0١‏ "ةا 3طغعم 20303160ع2 1031١‏ 030 ألاناط قكانامم أل صقا 3كناءعا لاط لطعلا ومة/) 


009لا 0130 -01300 0311 560300 53131 30313 لاماقكا ولإاانا0والادع5 '":3]3اءعط واععء1/ا 
)١ 6‏ رأأطلد جمعءا) 


أقام و0335 قاقم زتلصقها أأاعمع5 3أوناط3 50ق1مع5 لق امأقاعم ملها 1031١‏ ناماما 
).1 عط 300ل 01310 -01300 كاناك 1111 717310 لالاة>ا 1231,[113لكاناما لأ 3لادع5) 


11 >الانألانا !|01 أ3لإ١‏ الام ماع27 3آ ,03اتاعط 3طابا أمكاعع5 أم1 ":36/لا3 زمعم طعاودك 
.للأمعااع] ووقل أأقط أل 5أ3 1250303110 >اننأانا 3انام قا أو أ3لإانام لاع لامطقكا 30ل ,أأج 


ه0)) 


89 ,3530آ6([3)ا لاأ3لادع5 06650310 للا 3ناتاء 3]الا (التاصع5 بامطتقكا 3003013[ نا 
).2531 300ل أأاقط 3230 اع01 3م(ما أل مواق ناطةا مةكاطداع/امعمم) 


/ان١),‏ أ تكع لداع أ30زمعم قاعنعم ناذا ,ةلإمطناطناط اعم ماعنعم م3 أ0باطععا) 


ةنعط بأ تا أماع0 309ل 303م 3لإانا00الا5كع5 .3230 3م0أ أل جكاع زعم 0316- 


).ةمعط 8031١‏ مكاع ع مقكاةلإام3اع»ا 3031/3 جما .0/33 قلا تأكاناط غخ23م203ع1 1تجدراء0) 


33 أو3ذا 3دوائء2 قط13ا ووقلا ذ3ا3أما “قمعط -نقنرع0 امام 3لانا] 3لإالانا090الا5ع5 030 
.3/310 لامعط) 


2),ألاكة! -الا5ة! 5]3|310لا20ع7 طأذاع] ناا ماناة>ا) 


»11031 لالطلقكا 3م3ومع!! ":واعع7 303معا 15أقائاع5 ,ألا ,قكاعنعم 530033 هو اتاعا 
)"اكات اءء6) 


031,١27‏ 3مع)») (5لاأناأ0 300/) 331لإ3عاعمع)! انا5ة؟ 560130 30313 |3 3/إ(ادأنا700لا5ع5) 
*8١).لاكا‏ 303مع)! 33/31 30ل طاقاام 303مع! طناق/خكا امعط 316م) 


اا 5031 كا ا3منا زلنأًا 33130 3535 1ا303101مع)! تهنا تغأمام |03 أأقكا -ذاحكاء5 كاج 0300ا 
3131.02 تأكع7اع5 قطنا ! 032 طذناةلإصقط) 


هء١),‏ 513لا 032لا 3018313 أل كاتاع| دأصضع( أ035300ع7 لاملقكا 3م3ومءلا) 


لاا 3>ا 031 ,لامكال ثانا ااانا طعا0 طق اأ01(30 ومقلا ناذا ناذا ماق)ا| 05003 باطقا م03 
ع3]35".)2ط أناقم م 3اع وقلا و0630 -وصق6ه 30313) 


أقضعط -اقضعط ,تلأمعطيعط 0312 باطقا أ( 3/إثانا00الاكع5 ,اناا 831 ":36/لا3 زمعمم هاععء1/ا 
)١ 2‏ '"' 1أكناأ0 30ل 01310 -01360 >الاكدتطاع] ناماقها) 


301010 3لاطاعم 303مع)) أعومعط 5300316 ناكاة 3/إلانا060الادع5 ":363ا1 ع0 ألانا) 


(3طلا3) 0301 كاة3:0ناعءا وئعدع5 بكات أقاحمة]3(ناةاء5 بكامةطناا ها ":20037ع2 ألا 
).قا عا تكاع ع7 لمقلا 0اةأةناطرعم) 


اماع 1030/3 3نااع»ا جأاع5ع 6‏ 13 30 3203اع5 ألاتكا نااها) 


989 00100303 0313133 عالا735ااعآ 300ل ,(3لإمأ 051 3لا 30لاملاع0عم وضقامع؟ أااأتلععا 
011 


). 13 وط قل ماق»| 353 اط أمطقكا م3أ0باطععا) 


0 (ا3رزئاط ط3كاعاع( غ32031 03163 «لأة0) 30زئاط طلقوصع0 قواعع7 أم3رزلاط أملاقكا تنا 


*1107).لاا 33 لماعم نعط أل طداعغ ومخلا 0300 -وم3ة0 3ملمأمعم) 


33لزل 3006لا أأكاناط انام 36م203ع1 أقوعط -نزقوعط بنأا موأ أماع0 و0خلا 303م 3لإاطانا790لاكع5 
).ل تططاءعط 8031 جاعءعم مقا تلام 3طع! 30313 0300]) 


3 اوتا 53واءء2 3ط13! وصضقلا ذ3ا3أنا نأقوعط -ن3قنعط ,لامطاطمةطانا! ولإمطاناو0الادع5 30ئا 
١/0‏ ). 30/30 لامعط) 


)١072‏ رأنا35ة؟ -الا5كة؟ 5]8|)30نالطع( طأواعغ] طقتائاخم >انالبالمءعط) 

)لكا قاع 031١‏ باماق>ا 3م3تومء/! ":تاعع 303مع)ا 3غ0ائعء5 مأقبالاك قاأنأع)]) 
1 003مع)» (5ناأناأ0 300/) 331ل/إ3ع1عمع)! أنا5ة؟ 560130 30313 |3 3/إ(ااأنا700لا5ع5) 
:لاا 303مع»! 13313 030 ذالم 303مع)ا طناة/ثكاج امعط 6ا3) 


لأا 33130 3535 /30311مع)! 31ملنا تغأطامط |03 أأت>ا -أاتكاء5 بكاة 0310, 


5177258 31لأبا ! 0311 131 3لإصقط مأ جا 0316 ناكا ةمنا) 


89 013800 -01360 عالاكةططاع] لالاةقكا 3003013( 036 ا طأقامة)ا 3 نام لاعدك 
).قا أوباءعمم) 


).اانا 300ل 00931 قطمطاتا متومعل طأناوصةطمما م03) 


لاماقكا 3603013[ 030 تلإكاقط عاقط 303م تأكناطةط لق اأوباءعط! لاماق>ا 30903013[ دنا 
).3101| 3كنااع>ا تلاط لماع 1تومع0 ألاناط قتكانامط أل 3اء31ز3عم) 


0لا 731انا -أ73انا 03 لاملقكا ق|3أمأعمعط طواعغ ومدلاز طداام 303معا! طناقنككاتاءعءط م03 
38). "لاأاناط03) 


9لا 0130 -01300 0311 5601300 53131 30313 لاماقكا 3لإماانا0والادع5 '":3]3اءعط هاععء1/ا 
ذ1), اأطأد همعا) 


3 لا00ل5©5 030 ,أمطقكا أاعمع5 3أكلاطةط وطقامع5 طق امأقاعم مأقا 8031 نالطقكا م03 
513.)1لا ع5 300ل 01310 -01300 >اناك ةمالع أقمعط -نزقوعط بامطقها 3للاطقط لاهلا أمطقها) 


9 -0130 >الاكةطلاع] لالطاقكا ]أ[ ,غأأوم3| 0311 3130م نالاو ألطقها 385 نامو اطان3ز جكاحل/ا 
1 أقمعط ومة/) 


4 . "330 ناععا ناماق>ا 309ل 3م3 الاطقاعوومعم طأطع| بما -مقطانا! ":8أماءعط 6أدبالاك) 


اعم أناقط 5303م 3236 ' 3مل]نأل ماعنعم ناذا ,طأدنالاك مكلمع هماعععم م5أ0نامطععا 
1 300لا قط 3230 ' 303131 نأ 3236 ' 3لإطلاناو00نادع5 .31/30 أودانا ةط أ0) 


0 كاءع)) 13003 5آ3م03ع1 أقوعط -ن3قومعط لذأ 30أ“اأماع0 ودقلا 303م #لإماانا90لادع5 
١1‏ ممع 8031 جاع نعم صقا تل 3تاع))| أمهغاع] ,(طواام) 


33 أوتذا 3د5وائء2 1363 وصووقلا ذ3ا3أما “قمعط -نقنرع0 نمام 3لاناا 3لإالانا090الا5ع5 030 
0١‏ /3لإمعط) 


1ةا3 8أدع7اع5 طقطانا! طعاه طق امناء نأ “معط نوعط أما متنا أثم 3لإلاطانا5960لاد5ع5 0310ا 
0005 


9 ١).(األطأل)‏ متحصم اخ طناظ 3 طعا0 دان اناا 16/3 ةط 01 013) 


-0130 301313 أ0 50قئمع5 53135 أ30زطع7 لامتكا 3031 (30للاممطقطنا/ا) لامتأاقط ممذاول عا 
).331 لمعم أاعط لمعم ومقلا ومة0) 


6 300لا 48:36 3353ط 003100ع0) 


9 36نكا -36لكا 031300 ناطع5اع]) اأقومعط -أنقمعط بنأأ 00130 اخ 3لإادانا709ل0ا5©51 0310 
ع15).لاأناط03 300/) 


اع15:3 8301 303انا 33م 3لثاطاقط ,قكاع:ع2 0301 تأكاناط 301زضمع0 ملكاناه 8031 313م3 30نا 
.)١1/‏ 3لإاأناط هغأء ومعممم) 


انام 00105931 0311 560300 53135 303مع)ا انألا أماتكا نأا متنا اث ناواة»ا 0310ا 
١4‏ ),ط813م) 


315 0300 -وم03) قاعءع 303مع)ا تلإممقكاقء ملاعم 13 بااتا) , 


4 /3031مع»ا متممطائعط مواق 8031 هكاعنعم دلزجء5ام) 
00١‏ 300لا 01300 -01300 أأقط 3|310 عا مقئنا0 ام قا كاناكة أمطقكا أ جا م13 أماع0) 
.للع وصقلا 32360 ' أوطتاعم ماعنعمم وووطاط , هلام 3ل30مع)؟! محمساءعط 60216 ماعرع81) 


»8031 6اع2ع7 وضقلع5 03031معم ضوومعل هواععم 303مع! 3230 طأواومة03 ماخمط 
/إم أ 303 لإمعمم) 


*0). '"1لا3000] أاع015 ]3م03 أصقا ةاحمم ":3غأواءعط واءعنزع باأذا) 
ع١٠).أملقكا‏ 3236 01501330 3ل/إ3ملاد قأمأمصعم مكاعئعم طوكاةم3 316/ا) 


منالأط 3630ل اامععا ماعءعم 3ل30معا موائعط أححقكا 6اأز نام أ3م203عم قصدممأ303ط وهاتلا 
١‏ .ناطق -صناطقاءء6) 


,قاع 1ع 303مع! مقا ماقع0130 اداع ومقلا 37360 6كاع:ع 303مع)ا 0363060 0130 بامطععا) 
).3/3 لمعم بااأواع5 وكاعنع7 و0خلا م3 تاءع :ع7 0301 وطاناو2ع5 10312 تلإ01503) 


23093 303 31للادع5 تاقاط أ اع ,الام أاع7©»0 لا أ3لادع5 353130 أططاعم 8031١2‏ أماككا 3100نا 
1 اعم أنعط لاع ومقلا 0360 -وم03) 


0 بكاتاءع 031 أاقكا -أااقكاع5 أماقكا 1030 .93130م1أاعم 301 زدمعم >الاانا) 
٠‏ --3أع5 ع0 لالا انا 11/3 ةط01 اطق اناط نأا 30نا0 أ 03100]) 


0متكاة 031 انام 3كاع71 0310 ,لاا تنا ام لاناألاا 0/3 ةط لاع قكاع ع7 غأناأ3م أآ3ا»| 103 0310ا 
ا 


لا نا ام 2031ع250ع7 303م0361 لق اطناة[01 “قمعط نوعط هواعنع ولإماانا90لاكع5 


0) 


300لا ,أقاام 09أم5320 أل مأ3ا ومقلا مقخطنط (طقخطممعلامعم) باءعلإامعمم بامطقتكا طادا م3093[ ج>كاح/ا 
23.1 300لا 01300 -01300 >الاكةططائاع] نامطةا مقةكاطخاع/امعمم) 


1),أ3>اع0 ع1 300ل لامأ قط قمعا -أ2363ع)! 303مع)ا 330 وماءعم ذطأواااعط دمجنا) 


-01310 لاقلا ,لامكا ناكا ع7 3050ل 01360 -01360 م03 3طاعغ لكأل طقاصواط3ل0معء مدنا 
"). اقمطأئعط وطقلز وم03) 


»58031 لكات 3ل9إ(الاناووطلادع5 ":32اصةا3]3ا 316 لامأأقةكاقط]نلالصعغعصط بواععم اال 
51 ]"30ا3(ز»)| لامتكا 3060لا 3م3 م303قطئع] 311/36( 100ل2630001ع6) 


07 3لاةلامع قط13ظ أوذ3ا 3دواءء2 قط13ا ومقل (طصدالة) 303مع)ا 13اةا نلا اع 03100]) 
3/1 ططتاع؟ >النأطنا) أأألاعط بامطقكها تااأععا باطقا أتطأاعم وصقل/") 

01 300ل 013170 -0130 31313 01 63031011 2ا3زع0 مقط 3ةطبااعم (3الام غ3 طأاءع0) 030]) 
).لاط قغاءومع!ا قط3ل/ا (30|ا ‏ توصمعلدعء1ا 133 وملا 30313 3أما ةلإلاانا00النادع5) 

١/1١‏ نالا لأا 30أع5 -1310أ©5 3م513 303مع)! ,ناا ة30معا مق ات ]انعط باكاث قتا ةا 3ةم8) 


اعمء لا 


7 0053 30/312 300لا ١301‏ 3غأ5لال2معم م83 -م83 303مع)! الا أناأ) 


لمق الاص63ع! 030 ,لطأ (مهاع5 3503م ممندومعلمعم مهام 303 اومعم مإعمعمم 
.58لا 00عم 01809 -و80ة06 و|803) 


5531.7 300لا 0130 -01360 عا اغألا نأل نذأ ,أ تلامعم -أ3لإمعم 030]) 
",لا ةطممع) م83 -م183 01 13 قطلاعومعم تاعنعمم ملام 3ك قنخاطقط غ3 طأاعم باقعا طقكاءا 10 1) 


58031 أأألضع5 واع501 قلا 3م3 60ا3]3لمعط قوابادك 6اع250©1 3/إ3530/ثاط3ط 030 
ع3(,)7/ا0) وكات ع ومعم) 


لم63 30ل طاعا3؟5 أتمطقاعط 30ل نقممطائعط وضقلا (أةلإمعم -زأولإصمعم) 06300 -وصقهه0 ااأجلمعا 
30 .١لاةمملاةاععا‏ 13 زعل0مع طاق3لبادء5 36503100مدعماععا غ31م3لمعم مول طذاام أنامع نامع 
كات قتاع771 20303 أ3مماع] عا الااهاعومعط وصقاق >اداعا لذأ طتاقا وضقلا ومقنه -وصضوه 
7”). أأقطممعءا) 


ترجمه ماليزيايى 

أمطقطأك3وصع!ا قط1!3! أ30| ,طاقعنامطعط قط3ا ومقل ,طقاام 303ةد 30و(اء0ا 
)١‏ .أ /! ,مالك ,133) 

؟) .3]3لإ 135اع( 3009لا (10ت لا 0-اذ) 50]نكا غ26/إ3-]3/إ3 1313 101) 


0 لامأ أل |7353 أط لاع ,(1130لاقطانالا [|3ط3/») باقكاودء الام 2309030-300310ل 
؟) .ماعط وضقلا 01300-01309 (أ30 زصعم |8003 وكاعنعم وتطقاع»ا ,)انال وداناووط3دمع) 


031 غ23ألاناما مأ53 قتاع12ع0 303مع! 1ق ااانا مقا ألطتقكا ا دالنامع] ولاطقمط أطهكا باداها 
ع) .30309/3مع)ا >كانالطنة تكاع عم حمق ]30 زاع وطقل ,غأأومقا) 


031 03311 300ل 203[3131عم 5113 30أ3وطلاعم هتاع:ع 303مع)! 03300 80312 جنا 
ه .لقا ومأوصعم! وملتاقمععط مماعغ ماعنعم مقاماقاعم بمقصطقخ- كم رطحالق)) 


0 5ةا3 لأداع 3ل0لاد 3اقطما ,ةلا -ام 30)ات]أكنالصعط لقاع واععم ووومعءا ع0 
).لأ كا زع اعزء ماع ونقلا 3123 اعم أتمعومعم (3230) 65أأمع3-6أأمعط ماع زعم 303مع)]) 


أملقكا 30/31 3م3ئع6 ,ألاباط طقكانأ 3ط عم صعم 031 مل اأوع0عط واعععم طقاطأاد جا 
20353312 0/3 قط أناعط طاعما 3009لا 130310317 وأطع(3031طاعط 0321 3/إ3030م داق>ااناط ا انا) 


ا كاناط لاع 0/300 13003 5311 315م03ع1 بذأا 30ل اأطع0 ودوقلا 303م #لإاانا90لادع5 
مقأةلام3ع)! ,(لنأأا 303م (0ز3ا03) 32ل :(طقالظط 330أطالاودعم أقصطة١؛‏ 030 35330لماعا 
.اقمطاقعط 3ولاز 8031 وكاعععم) 


,353لكا 1133 ودقلا 5363[3 3! 013 (312071030لانا/ا 1/331 لاطامةلانا! 3لإلاطنا5960لادع5 0310ا 
) .أمقطأكوومعء!ا حط13ا أوذا) 


لاماطةطانا! قكاتاع»ا (قللاتأداءعم طأقاصمقة>اأ503) دنا 


٠‏ ,|23 3009ل ماناق>ا |203]30»ع7 باقكاومء 3لا تلمع" :3كبالا 31لا نامع لإمعم) 
"1 "* للكاط 33> ناماعا 030 أل أتلخا ةلطعم باطتطا تكاعئعم طتكاك| 103 زحانات1 ةا ماناق>ا 110 13) 


ناكا لكات 3ل/9إ0اثانا790لا5ع5 ,لكا 3انا! أقطقللا" :8غأواءعط 2وموع0 بالإجاعم ددبالا أطجلةا 
)١١‏ .لاك|03 30ا3آ5لا20ع0 مقكاة م6اعععم تناخ ط03) 


"3اذةاكنانأنا للا طعاه :إناكاطة0! /)قعمذا 80312 ع5 03031601 الام أأمصلاع5 5قكاج جنا 
1١‏ .(لاكانا 0173 13 3/إ3مناكى) مناء3لط 303مع)! با لاط قأوماءعم) 


"لا طأع01 زنكام303طاع1 ا تلإ3دع[ز 30لانالبطل 531 31اقةاناماءعو0طع2 303 ه6اعئعم أو3ا دما 
١‏ . "ناكا ناطناط طاعمم صقكاة وكاعنعم أنكاج] ناكاج) 


1ه ناقاودء 300ل 3م3 بكاقائعط صضقاة) لكا 1300310 امقوصة1" :مقمعقعط طداام 
0 أطللاقكا ]23ألاناما-ا23ألكاناط 3للاةططاع 3نال0عط باطقا طأذاأواعم للا طعا0 (لناا 
:لاماقكا 1533-5303© 303 اللقكا 3ل/إانا00الادع5 :(لاماقكا طقغ3معءطع)ا مقا اناطصسعمم 
) .31ومعل0معما) 


":3/إ3030م6! لأقاصةاةغأة)ا 0والناطعا ,اناتأ 303معا باطمطقكا طاداأوععم 6اتلا 
).31310 130اقاء5 310أنا! 310كنانأنا 303/3 اللتقكا 3/إادانا7009لاد5ع5) 


"1 . "طلقا أنكاأوطع7! 151 أمة8 ماناق>ا اك ةطعط لاع لمانا نالامء/3) 


أملقكا 32وم1|3ةا 031300 نالطة 3ط األعصعمط ط6واعغ أصضقا طماصمقكانا" :3/30 زمعم لناورأط 
5003١ 3110‏ أواعغ باقكاومعء قطمع؟ ,غأطذا بقطةط ووقل كاقمة)»ا->|303)ا باقكاومء 353(مء5 
لاا لالانا 0311 ناطق 3مننءطعط أحطقا مذوم3|ة1) 


"طقاعغأ ووقلز (ضاقل/إ3مع0 3]30لاطاعم للأ53 لقانلكاةاعم اداع باقكاومء (طأقكامقاناط) دنا 
610 |1103 300لا 0130-0130 0311 لاقاأومء (لنأا 30ومع0) 030 صضقوانكاتا ناقكاومء 
9 "010لاط) 


لأا كاتأعا ناكا 0300ع5 نأا أماع0 ومقل ماتأةناطاعم مقانكا ةاعم بكام" :3غ60اءعط ددربالا أطجلىا 
٠‏ .كأناز اناعم 31م203ع لانااعط 30لا 0360-0130 0311) 


"131لنالاععا :ماقا 303مع)»! أناكاةأ 1353ع7! ناكاة اأنأع»ا ,نامطقا 03101 نأل مقا:3اعم! نكا نااها 
لاكا[03 72230132 030 ,0313لا قلاط 3أع00عم نامناا كا 0 اقا3آاط الاوطع نكال 3 انا 


١‏ . 3لإلااانا5ك3] 013009ع5) 


"تمضقاع! 30313 ننأ ضمت كاوم3طغلاوم3ط اقاومء وضقلا لاق 3 طأاعمع باطالناط مدنا 
0١‏ .|1531 أم3ت8 لاناقك>ا )| ةطلمقخطءعم ممعم تل صمتنئعط طذاعغ باقكاومع) 


ع5 "لأ 10قا3 ضؤ3أاقاء5 نقلانا! 013 3م3 نما" :(119/3 و5010 3قومع0) 8أماءعط رباقذأ2) 


ق/ثاة زمع 3كدناالا أمط3لا. 


"أل 303 زقلا 3ا03ه5 5خنع؟5 ألالاط 030 6أوم3ا مقا أطل3تأمعم مقل ل“ااانصعم ومولا جا دآما 
معط ضقونمع0 نتمكاةلاع! 177036036 ناطقطا لامطقا طذاناةاق»ا - , ةلإ30بالع»ا 301313 
ع" ."ولإصمق|ا3][ اام 


لاماقكا 1تكاكا1103" :3لإضوص|اأاعءاء5 أ0 303 قلا 0300-0300 303مع)ا 5أماءعط لناةا 
ه» "*3(2لإمطعأه مق ا 0133 ومخلا 3م3) 1تومعء0) 


ل ناماق>ا 313 أأعمطعم 30ل ألا أاأصاعم وصهقلز مخطنا! ذا وأما" :أو3ا مقاددوعدع2 ددكداالا أمطجلنا 
ع5 ".ناا داع ومخلا بامدقكا كأعمع7 كاب03 نم3دانا 1) 


3 17ت اكنا نا أ0 300ل انا5ك 23 19/3 3 ماع56" :(01360-013001[/3 303مع»0 53أماءعط ماناة اط 
7 "01132 أنا0 اناك رأما ناماقةا) 


(30ومع0 #لإلاامة353بكاعءا م03 ذالم 330د5عع)! وضقوغمعغ] أوذا مقاومق3ئعمع) ددباكا أطجلةا 
3 اقلا 560313 5118 غ63136 030 الالمالا /353لاوطع مخل أ“اأاتنصعم وصهلا ذا وأما" :3أوهاءء0 
"!ةلإلاأ م قمعم طانالبطامعغ اق انعط 00قلا 01300-01300 باماق>ا /ا3اة>ا :3/إ30بالع)! 301313 أل 
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ةا وقلا ضقطانا! طقطلاعلامعم باقكاومعء 116( !3لإمطاناوو5نادع5 ألاعنا" :3غأواءعط دباورأط 
989 01360-01300 03 لاقكاومء 2ةأ30زمعم قات لكات لامعأ ط03ناد ,لكا ة30م0321 
9 .")|33 [معم0) 


تلام 0ا3|3للا (03ئاز 0311 313|32[طعتطاعم قا ئاق>اودع) 80316" :6شنلاةزمع دكداللا أطجلا 
"2 3]3لال 135اع( 300ل تأكاناط لأ 3لادكع5 /303101مع! قللاخط لاع ناكاج) 


0130-89 0311 ناقكاودعء النأعط ]أ[ نأ تأكاناط 31/3131 ,30ل لمعل باقاتكا" :3غأواءعط ومباةأ 
وم "ل جومعط وماج/ا) 


|7730 بأ 3/إ001310م2 863-63 21313 ,3/إ0أ13وطمغ تكلا 3م تا3قءمع7 الام 3كنالا أطجلىا 
”0 .3]3لام 35اع( 3600لا انا 06كاعع5) 


-131أ15ع6) (اأتأنام 71130 3ل/إ1309300 3-63ط1 20313 ,3003/3 مقا 3بااع ومع 13 0310ا 
ع . لاق طأاعم ومقلا وم03-وم03 1أ30ط (1ترا5) 


لا الادع5" :3لإاوط[اأاع أل 303 وناقلا لماناقكا 3لاععا- تبائأعا 303مع! 8غأماءعط اناتأ 
ع .اقم ومقلا اأطأد أاطج ومقئنمع5 3ا3أ (3كنالا) آمآا ومة0) 


"7313 ,ةلم عطاك 2030ع0 باطقا أزعوع5 0311 نامطقا تا 3تبااعومعم 2اتلموعط نقنازلائء5 13 
وم "قا ملا5 باماق>ا 300لا 3م3) 


3لإمم303طاع] (30 |03 63209ق6ع5) ناالاط03 طأقاصقاطل 132001" :88أهاءعط هماععء1/ا 
-01360 (لأوعال/ا أزعوع6) 031ص3ط-03مقط عا طأقاصق 3 مقط قطاع؟ , تلإم530033 م303طاع] 
0لا 01300 


ع*) ,(الطاك الطه-تاطة) صق اانام ل اناومع2) 
"بم . '"الأطقم وصقلا أطأد أاطج 3أ03ع؟5 نام303مع)ا قللاخط اعم هماع زع قل/إ3ملاك) 


قط 303م ,لاق التاأمع01 300ل 0353 531 0303م لنأأ اأطأد أأطة-تاط3 طقاصقاانام انا أل بااها 
م .انلكا ةماع وطاقلا (3310/إ3ع0)) 


29 .9/37 3لالاع5 لاماقكا انام ص انكاءع8" :ةماق 0م03 303مع)ا 0131330 03100]) 


"-013060 طأقاقاعنع7 ولإمة كا نأ 'أطأد أاطة-تاط3 (00303) ألا أوصعم (مجغأع) 5لا 003مرعدك 
٠ع‏ ."لطع طقلا 0م03) 


طق كانتمع8" :ونلوناط 303معا قاععم طأناتأواءعط ,و0385 بذأأ الطأد الطه-تاطة واتاع»ا هكاحلا 
١ع)‏ "1272173109 39لا 01300-0130 1 خ3اأطقا تلإم ةلكا طاقمن طعامئعط مواق امدق ا) 


لاماةكا 9/3إ0أنا700لا5ع5 030 (109/3أ3م3ل0طع وا لاماق>ا) ,قمع" :طقللاق زمعم اناتأ 
"© ."ناكا ة30مع)ا! أ3اع0 300ل 01360-013100 0311 301[مع مقا نأ مجومع0) 


>5031» لاماق>ا 300ل 3م3 ناالاط03 طأقاصضقاكاةمصق" :ماعععم 303مع)»ا 3أواءعط ددباكلا اطقلا 
عع . "رقا 3م ماقع) 


:»52 اأطلم3د قاعنعم غقاودمغ-غقاومم مهل أأتأا- نات متكاءا تم طاقعمعم واعنعء7 بااها 
300لا 0130-0130 أ 3اأماة»ا مهغأعغ 03ناك 3ل/إالانا90الادكع5 ,لاناة! "ا 3533لاكاعءا أمرعم]" 
عع) ."و قمعم) 


لا 3/و1000130 263-163 ,ت/إغ0013م ااا 3م77»26300 3الام 3كلالا أ6قلا 30أ0بامطعا 
دع) .(قكاعنزعم ؟أطأد 093ع0) 30ا|303 3أالام-3ةأالام 3كاع :ع0 00قلا 3م3 3اأعمعم) 


أل مقكاطقطعنعم ونعوع؟5 نذا أطأد ألطة-ااطة رصقا أ30 زمعم دكنلا أطقلظا موص 3معمعءا) مكاحلا 
عع ,0لا زلاد) 


ا ,3131 36أاقكاء5 منتطانا! 303مع))! محصطاءعط أمطككا" :3غأواءعط اأطحر3ك5ك) 
"مع ."بم3لا اطقلا م03 دتكبالا أطجلةا مودانا 1) 


«لامطقكا لطقكادأدا بكاة «(الااعطع5 دلإم303معا موممطائعط باطقا طو ابوط" :8خأمائعط وبتك 
ناآ طعاه رأطأد نامنااً ناماقكا /7©503[31 300لا لامطاةكا 3لذأع»ا (3كبالا) 3| 013 3لإاانا90لادع5 


221010110 3312 ناكاة , 3/إاأنا700الادع5 أماعما .(19/3أ3طلا3) عاناعءا أناط قاع ومعم مقا نامطتا 
لاماق>ا 031360اع77 طقاة نكاة 30اللبامطععا 0ض3|أأداعط 30وم2ع0 باطقا كاقكا 030 30030 
وع) ."0/3 3لالماع5) 


»031 ألاقكا تلإاطانا90النادع5 إأقط 1أ30زطع 1031613 (نناا ناما قاناونا)" :طقنذاة رمعم ماععء1/ا 
٠‏ .أملقكا 3لإمأاةطلمععا اناتصة)ا مقطانا! 303مع)ا قمومع)ا ,منوغامع0) 


" 0053-0053 31 0نام7210311 ألاقكا 30انا! 3ل/إ3مناد م3أقطاعط غ303 ألممقكا دلإاانا790الا5ع5 
مقطلءعط ذانام-3اناما ومقلا 01300-وضق6ءه طقاأصقها تموععءا ,أصها 


ر(كة) ."امأ هللانأكائعم مقا03) 


(لاقةكاوصء آ3ا تلمع" :3كنالا أطقلظا 303مع! لضو ابالإط ةللا ألمككا تنما :(مخمءقععط طواامط 
13 لا000لادع5 :031310 لاة3للا 303م أقنااععا (لاماماناة») لكاةطصقط-ةقطصقط قللاختطصسعم 
؟) ."ةلقاع امع 30ل طناوأ طعام) وزع ]أل موا نامطتا) 


(ع! (9/3و01350-01301) 5لاأنا5020 لالاقاأطا 23163 (لأأ 30330ع)! الااقأعومدعم لذأناعغأاءع5 
*ن) ,2/30 قاع أمع]) لاق» ]انام ناوطع >اناأطنا ,مادعا أزعوع0) 300316ط-63003) 


(30313 بأ (3كنالا) 01300-01300 3لإاطاناووطلادع5" :(3كاعع 303مع)ا 8غواءع0 اأطرودك 
ع0 رامعا موووماموعء5) 


"نه .زط 33م 5غكا متكاطخطع لمعم وضقلاز قاعم مقاناك| ةاعم قكاع ع7 لاطا نا 5507909 0310]) 
"ع0 ."303(-27(303ع5 030 أ03طأنع5 353لأمع؟ ,نضؤوأأقكاء5 3لا 3لإالانا90لا5©5 0310]) 


اةلااععا (ولإمةعامعآ 030 لالاةئأط) واعع7 دضقا30( أطقتكا 0316 نأا طقطعء5 0وومع(ا 
/اه) ,031311 30ل لاناطعءا-صباطعءا حمق || ةو ومأامصعم) 


8 .3أانامطا 300ل 850031 غأ3ملاع] قغأازع5 330/إق4اع»! 31م1323ا|-132303| 103[ 030آ) 


0 اناتأ 2150903|130عم تلالاع5 302( ألطككا 036 :تلإمطم63033! دام ق "| ماعنا 
5 . 53|3لام أ303ع؟5 |أت5] أصوظ ءاتاتمط ولإمووعأمع]) 


ع .لطاع ااقطهاتم واتاعءا هكاع ع 31زع29ع7 انام تلام ةع امع 30ل داناة2أط 1316/ا) 


0130-0 3]3133ازعء5 ,ثضأ3ا 53103 5311 73127031 لآ الام تالكا 03ا13-01ا0ع)! طأواعأاءع5 
١ع‏ ."0131/31 3م03 قا 13ا 3لإااناو09نادع5" :3كبالا أط3لا) 


ا(ةا ع0 وضقلا بكماداءعط صضهاة) كا 130030 110314" :طتقلثاة رمعم ذكباللاا أطجلح 
31330 الالماعم 2030ع0) لكامقانا! طعاه أقغمع015 8353مع5 بناكاة 3لإاانا00الا5ع5 
*ع) ."لكا 303م6! 3130[ كانا زاناطاعم قا 13 ,(3لإلااه3وممامطمعم) 


."105013 060030 لأا ناا طشالكاناط" :3كبالا أطقلظا 303معا اق ابالاطق/لا ألمطكقكا بااها 
نااةا ,(3630130ط 3م5663 303م6) با آناةا ط3اطداعطاعآ ماقم «ابكانامال طداعغء5) 
0لا 0179الا0 أأاعم56 غ3ا0ضقاع] بنأا طاواعطئع] ووقلا 63630130 م3ن-م83 غأت 30113 زمعم 


عع . ]قوع6) 
ع©) .لاأأد عا نأا مادا 300لا 90100930 صقا ةاع0 اماخت>ا 0310]) 


60319 5153203 300ل 0130-0130 ع5 دبالا أطقلظا قا ةمنقاء5 ألطقكا جنا 
دع) . 0/3 3لالماع5) 


عع) .(20(3[/3ع7 0/300 مأقا 3060لا 0010093 مقا مةاعوومع] أمنهكا 013 بامطع>ا) 


13003 ل1أ53 3]6م03ع1 ,30ل اأطع0 300لا 3للاأدااعم 303م ‏ 1لإمالانا90الادع5 
لأا 303م 03|300) 030 :(طقوالم 3533نكاع)! مق اتأ“اناططاع, 


لاع .لل لطأاعط باطاقما 3وناز )|03 مكاعععم متكاكاةلاصم3مع)]) 


,353لكا 133 ومقلا 5313[3 آ3ا 013آ ,(30ماماةطناكا 31ط1/3) لا31لانا! 3/إاثأنا001الاد5ع5 0310ا 
مع) .أمقطاكدوومعكلا جطوالا أودا) 


24) .لاأطةئطط] أطقلا أقطائعم واعءعم 303مع)ا جابام أقادمة»اة03 030]) 
٠‏ '"17312ع؟ لالاقا 00خقلا مم" :3/إالاناة>ا 0310 3/إ31م63 303مع)»! 2غأةاءعط 15 ج>اتاع)ا) 


033 قاقصط ,تاقطئعط-3اقطعط ططتطممعلامعص أصعكا" :36ن/خا3زمعصط تباعععللا 
١‏ ."3لإمطةطممعلاإمعم مواوكاعائعط أصقها (جلإاصصقا 3 |االامصعم) 


لاماقكا 353تطاع؟5 لاماقها 2031ع250ع7 لأا تأإقطئع6-تاقطاععط طق ا803" : تلإمقائعط متطةنط[ أطولةا 
32 لإلانااع لإاعمط) 


"ناماةقةا 303مع6ا 3/ه0أ 0310133 303 300لا لاأ3لادع5 طقاأاعطلاعم 3م03 واعع اام 
7 "0313/32 با أ3لادع5 3631م 7اأطع (الاملاة]أ3) 


أ3لاطاعط ألمتقكا كأعمع7 031 ]3م03 ألمنقكا طاتكاط3ة (!لاناملأ53 ")1103|١‏ :طقلخاق زمعم ماععء1/ا 
عم . "ولا تماع0) 


-2503ع5 3/إ 31لاو 31م320ل 3ووططاطع5 لاأ؟ئعط باملقكا طوكاط03بك" :8أماءعط لمطتطةئط1 أطولة 
- دلأ أ قطلاع؟ باطقا وهلا 0مءط) 


"(2/) #ناأناط03 3009ل لامتكا كأعمع7 كال03 30ل باطقا (طعاه طقطممعذأ0 تمدقا موأكاع5 وم3/") 


"( ,ناكا ناكلا 313 نذا داجطءع6- ن3اقطئعط ولإماطاناووطنادع5 تمقمع)؟ا! (مولاأمطعل ملإموامعط بكام 
31310 م3أاواء5 قبا ! طدالم متكامأقاعم (طقطممعلإصعم 1031 نكاج)) 


" 309لا ذا 013 3163 ,(303 303مع! 8303 030) نكاة0 لمقاةأمءمعم وهلا 30لانا1 
:إلاك|303مع)ا >اناز اناعم أأاعط اعم طقل متممستصعم) 


"8/1 ,ل اطاط عط لطاع 30ل كقكاةما بكاأ عط لاع 3باز ذا 3أما 300ل 131أنا 1 10310]) 
"8 زناكا كا ةلامعم لقا طناط ضع لضعم ومقلا ذا 3أما 131 ,»|53 لكات 3036113 030]) 


"1 :لكا 03 317ام 7201100 13 130لناماعءا ,لكا 03 17قا1أ3 لطاع ومقل (ط3ا 3أما) 30ئا) 


"قط 303م |0053 1|)31الام11©50311 3/إ03لا5 31ام6313-م313آ ناكا 300ل (31ا 013]) نا 
:أ3مطاةا) 


" ناك|03 10131013الاطناط 031 ,0373لا قلاط 3أءعو2معم نامناا كاة0 طأقاصقة انعط ,ناكاصةطانا! أقطدللا 
م زطع501 309ل 0300-0309 مقجومع0) 


"31369307 031300 (لالااقط 300لا 03203 كاأةط وضقلا نقأبامء5 بكاأوةط أقواحمة301( دنا 
عم :30أ0باماععا 033090 300لا 0م03-وم03) 


"نم 1303-03 03طالالاك أ5أ31/ا272 300ل 01300-01317009 0311 |03 030[3013013) 


"13 3/إلأن7001الادع5 2303ع»! ,ناكا ةم 3 أ30ط قا ق»! انام ما3 03100ا 


6 :]5653 300لا 01300-01300 0311 30313) 


"منالاط توم 163ل عانااطكاة ما اناطكاقم قط 303م با03 مقاقصاط باقةكاودء 3093013[ 30نا 
17 - 3الاللاع5) 


"ضقاأ عط اعمط 3م03 )8031 عاأقدأم>ا303 030 3ل0معءم هقط 3لإ3030م و0قلا 30لا 
1الام3م3 لاأ3لاوع5 0030هاماماعم) 


"37الم م0»290303 035300 300ل 01360-01300 كاأقنأم اقم3 035 3ل0معط 0325 أالجلامعا 
:كا أ 3 نام لكا ةلإصعم قل عامالاد أ031) قاعغ]3 ع5 أ3ماذتاع5 ومقلا أتأقط مخومع0) 


"5) ,3/ا 521130 300ل 01370-01300 30[1ط 03طلالاك 3]131>اع010 (لنأ قط 0303) 0310]) 
)9١"‏ :]5653 300لا 01300-01300 303مع)! 3]3لام داع( انعط قاط أاءعم 0 0ج0ا) 


"طاقطماع5 ناطقا ومقلا 03مع3-6لمعط 015 3م3طماا ' :هاععم 303مع! مواةغةاأل ع5 
7 - لاأناط03) 


7 أألمع؟ ملإمأءأل ودهاممع 310 باطقا ومهامصعم واع عم طو اهم 03 #طادااث 03 متأجاع5 
)0 


"301017 ألأ3ز ,م313اع1 30ومع0 3اأةئاع0 (نقا03 عا مقامةط0اناطأل 6اعنعم بااأقا 
ع؟) ,515303 56531 30ل 01300-013170 030 قاع - ,300انا-ومةاناءء0) 


'"40) . 3/إى 3ناماع؟ ؤأاطا هنعاأمع] 313 3وناز >انادةططلاء [) 


"2و :711 031310 أاألمع؟ ومنودع؟ 1قكاوصعغاعط الطصمخ53 ,3غأواءعط مهاععىء/ا) 


03130 أل 303135 (نااناط03 3أننال 01 353ماعء5 أطقكا ولإمضطناووصنادء5 إطذااكث أمحرعما 
/91) ,3153ل 135ع[ 300لا 30غ531ه1)65) 


6ة) :|3 مؤ3ألهاء5 منذطانا! موومعل ناطقكا مما كم ةلامعمم تأطقكا جمواع)1) 


).5620053 300لا 00105930 ضقامأداعم أصصقكا مما ددع لاإمعم ومهلز 30313 مج0]) 


 "‏ ,05036ه0امغنعم أأعطلاعم ومقلا نام 3م 3أدع5 طاعامععط أضقكا 30313 ,نذا طجطع؟5 مرجومعما 
)0 


)]030 130313 وطةطمطتائعط ومهل طأ قا 53326 3وناز‎ 1353.06١  " 


" (01قكا 3لإ3ملناد ,أ30! (اهكاء5 3أضنال ع! غ3م03 أصوا ناداتكا دلإمكاادوط طكحكاومواج 316 
" .لومطأقعط طقلا وم01300-03 0311 301 زمعمم) 


13003 531 365م203ع1 بن 32أاأماع0 زقلا 3/لاأدأازعم 303م 3لإالانا00لادع5 
11 /ل 3ع ,لاا 303م 03130 030 :(3لإلاام3533بكداعءا 030 ذالم مجود5عع)ا متا كاناطصسعد 
)0٠١*‏ . لاقططااءعط باطقممط 3ولاز 8031 وكاعععمم) 


130لا 1/331 لاا 3لأنا | 3لإمادانا109لادكع5 031]), 


)]1013 ,353ناكا 3ط13! 3060لا 533[3 ذا‎ ١|301 أ[2035ع7 قط113‎ 31.0١ 


(303مع! ك5ناأناأ0 9/309 أناد5ة]-انا35] 3|31]كنالطع اداع طبالا أطجلظا ماباقة>ا (03ئاز 130 ماعنا 
٠١‏ (.قكاعوعم) 


لاماقكا تلإما ةلمعل " :6اععم 303معا 3أتائعط ,طبالا أمولا - واععم 5300323 واتاع»ا 
٠١‏ . 3لإلاام 3363| أطناة مصعم 030 ذالم متلاناءناك أالأةمطعم) 


" 303معا! (طأقاام ذاع01 كناةناأل 0/3009 ,303031 اقلا أبا35ةكا 1313 أمأ باكاة 3لإاانا790الا5ع5 
0 .لامطقا) 


)٠١4 "‏ .لكا ة30مع)ا 33/316 30ل ,أ قااخم 3307 اناماع>) وكا لاماقت>ا 3اتأنكاةا ,نأ طعا 0) 


"ناكا 3070لا 3م3 72570903 آ3منا 6313020ع5 باطقا 303مع! تأمأمصعم 80312 بكاجة دنا 
أاةاء؟ ناقطانا! ذالم 303مع)! طأنعع5اع1 13 دلإمقط كا 031353 :(ناكام3انا! أ031) مقأ 3م5301 
9 .31ا3) 


"1331317 030 ,طقاام (30قااناماع») طلقا لامتكا ذا أأنكاة] ,30ل اتطع0 ونهلا مدومعل هاجلا 
."لكا 303م6)) 


-17353ع5 /ئاةق201ه 0300ع5 ,0ا30310مع! 3لإدعاعم ألاقكا أوااأنلةوظ" :6قلخاقزمعم هماععء1ل/ا 
"309/إ336عاعم قطالط 30ل ملإمأتكاوم3م) طأقلموعة؟ وضقلا 0300-ومق06 طاعاه أبهاأأل اهم 
0001١‏ 


(030 6غ030013) 0930ع0 نكامةباطمأءع00عم ملإام313)| 303 3135م3 متها" :أو اءعط طبالا أطجلىا 
١‏ 69 اأعنعم مقولمعاعم) 


" ناماق>ا 3انا3ة|3ا زنكام3انا! 303معا طأوعع5اع] ولإصمقط تكاعئعم |3ما3 030انلاط ولإمنخمع06ع56 
01 .32لا أمطع0 وغأقاءرعط 031١‏ نامطتها) 3لامأمقخطةصعم مهل أنتلعلامعم) 


"انام تاقعاعط 303م031) لاقططاءاعط وطقلا 0300-0300 نامقاقطوصدعم ذضقكاق 11031 ناكاة 030ا 
0١١‏ .(لاكام 06003 ألاة0) 


"- 3باماء5 303مع1) قلات 35اع( 3009ل 303131 أأعطلاعم الا835ا 2300م0ع5 آنا هلإمقتط أمأ ناكام 
01 ."(13أنامط قصلط 3لا | 03]) 


3 الأمعطياعط باطقم 80312 باوكاومدء وال" :3غ31ازء5 (30و7مع0 ألاوناومعم) هماععء1/ا 
-0130 031 (أ30زاع7 لقا ناقكاوطء لامع 3ل0ناك ,انالاا 331لا (ننأأ نام ةمون تا ةالامعمم 
01 "زوزع أل ومقلا ومة0) 


ماع بكاماناةكا 09/3اثأنا700لادع5 !لاكاا3انا! أقطقل/لا" :3غواءعءعط مومعل 03ل20عط لادلا أطجلة 
117 .لاكا03 قا 3أ5نالدمع) 


"'3650/) 035ع12 317لاناكاناط 0609030 ,3اع 1ع 0032ع0 نكاة 3081 قاضو امانكاناط ,لا طعا 0 
لاكا03 آ3اطاة]303اع5 تطمع؟5 ,(ط53|13 309ل مقكام 3لإمعاع77 030 عقمعط ودهلز متكاكاجوعمعم 
"لاك| 060030 5303-53103اعط 300لا لاةمطأاعط وطاقلا 0300-0139 0310) 


>3 طانقاء؟ أحدة>ا جكاحل/ا 


لاأناصطضعم 9ضمقلا 3ئعغ31ط 031300 3/إ 06050300 153203-53203ع5 300لا 01300-01300 030 015 
49 .كانااطكاقمط أ303طاعط 0مجومع0) غ53131) 


نألا »1031) 5850031١‏ 300لا (31)) 00105931 5قتكامت3اع290ع] أماقكا ,نذا 303م0321 30أ0لامطع»ا 
٠‏ .(13ع31ط م0313 ق5مرطوواء06) 


13003 ل1أ53 36م03ع1 ,30ل اأطع0 300لا 3للاأدااعم 303م 1لإاانا90لادع5 
3 ا|103 3كاء:0 30ةا3/إ63ع))! ,لناا 303م 031300 30ل :(طقالم 35330بداععا مقا اناطصسعمد 
1١‏ 0.لاقطائعط باطقم) 


,353لكا 133 ومقلا 5313[3 آ3ا 013آ ,(30ماتماةطناكا 1/331 نالا 3لانا! 3/إاثأنا001الاد5ع5 0310ا 
١١١‏ .أمقطأوكوومع81ا طقلا أوذا) 


(303مع! 5لا أنااأل 0/360 ألاكة]-الا35ةآ (3|3]ك5نالطع لأواعأ 830 (مالاق>ا (93لاز 1300| أماءعنا 
0 .(وكاعوعمم) 


لاماقكا 9/3>ا ةلمع" :6اعع2 303م»! 85غأوائعط ,لبلا أطهلا - هاعنعم 5300033 واتاع»ا 
ع١١)‏ . 3لإلاام 3363| أطناةرصعمط م03 طوالم طمأصاءعم أطاباتمعم) 


" 303مع)»ا! (أقاام ذاع901 كن ةناأ0 0/3009 ,31731031 300ل أنا5ة؟! 0130ع5 أذأأ ناكا 3/إالانا790الا5كع5 
.لاماقا) 


'"2؟01) .ناكا ة30مع)ا 331]/31 130 ,طق اام (330)»! اناماع؟) قا لاماق>ا تا اناا ة] ,لنأا طعا 0) 


"ناكا 300لا 3م3 757031 1آ3منا 6313009ع5 باطقا 303مع! تأمأمصعم 80312 بكاجة تنا 
ةأاةاع5 ناقطانا! ذالم 303مع)! طأنعع5اع1 13 دلإمقط كا 031353 :(ناكام3انا! أ031) ماقا 3م5301 
)١1/‏ .للقاة) 


"7 0300101130-63170101131 25003 300لا أ3مماع] م3-م13 303م طق اأء لضعم باطقا طو 36م 
.0311 350ل 311لا زلا لالأ3نادع5 0600317 9/3 3لا ططاعل 031 باطقا 030331 ,للوماع5اع] واذلا 


1 


"0ع أمعط0-ومع دمع 030 303ذا-5303ا مقا ءألمعم لقلقم طذكناداعط انام ناماةقةكا 30نا 
49 9/32 3ما3|-3مناقاع؟ مبالاط اتكاععا »| 2لمعط 30م33قط ومع طالكانكا 30/) 


"ةا “اماع00 وطقلز مقانكاةاع5 باماقكا ,3كاعلامع7 381 أناكاناماء7 بامطاتقكا 36113م3 نا 


#وألومعط مطنوزعءا مجومع0) 
"0 .لاا ة30مع! 1331131 030 آقااخم (330)»! اناماع؟») قا لاماق>ا تا تالكا ةا ,لنأا طعا 0) 


"معط اعم 0030مع0 باطقا ورماممدعم لقاع ومدلا طداامط 303مع)ا ناطقها داتأكاةطعط مدنا 
1) . 3لإلألاطةأعومع 3ألع5 نامطقكا ومقل تلإلااأةمماتم ااام 


"0/309 عالقوام اقم قلمع5 ©ا3أط وضقن/ل عأوصواع] وضقغأةصأط-وم3]3ماأط باطقا ولإماءعطازنا 
ع 3() ,(31ماة) 


"ع () .| 203ع7 لمقلا 331-361 قانع (أتماءعم تلطأ ومق/ م3طاق-30 لاق متنا) 


"3|631 ناماق>ا (63311/3) ,أناكا 13 لكات 3/إانا700لا5ع5 


."109/37 313ا-ناءناط) أقدعط وضقل قط تكاء5 32360 3مماناأ0) 


أ3طأكقط لاعء5 باقكاومدء 303 53603 ,ألطاقكا 5301 3(3آ53 5303" :6قنللاةزمصعط هماععء1/ا 
035131 أاأعطتلاع 300لا 01300-01300 0311 301زدمع 10312 ناقكاواء 331١‏ ,.0ة003[36اءعم 
ع1 .003[3131ع0) 


"0130-0130 353327اطع! 30315 3الاصمقط ,ألما (30ا3]3)ا ئاقكاومء 00قل) 3م3 560313 
/) ,313)ا-نااناط03) 


"ىن ."قكاء015 قا 81031 3انام أماق>ا 10310]) 


0 لاكع5 .3كاع721 353|31أط ألاقكا ناادا ,لنأا أبنا35ة؟]ا 3)ا5]3نالمعم قاعنعم ولزم ناكام 
0 كاعا قلاط داع2 0/300 13003 لخأ53 غأ3م03ع1 ,30 ءالمعل وطقل قنثانأدواءعم 303م 
. اتطااءعط باطقما 80310093 جكاع ع0 مقا ةلم 3ع ,نأ 303م 20قا 03 مقل :(طواام) 


,353لكا 133 ومقلا 5313[3 آ3! 013آ ,(30ماماةطاناكا 1/331 لا31لانا! 3/إاثأنا001الادع5 0310ا 
)١‏ .أمقطأكوومعء1ا حط3ت1ا أوذا) 


(303مع! 5لا أناأل 9/300 ألاد5ة-انا35! 5]3|30لال2ع تناع 0لاطقط 1 لاناق>ا (003از 30أ | ماعنا 
0١‏ ,رلواعنعم) 


لاماقكا لإا ةلمع" :6اعع 303مع)ا! 8غأواءعط ,طعاه5 أمولا - هاعئنعم 5300033 واتاع»ا 
*1) . 3لإلاام33093| أطباة رمعم 030 طواام طاماأماءعم أابأاتمعم) 


".لاماةق>ا 303مع)! (طاوالم اعا0 كناةأناأ0 0/300 30303 300ل أبا835ا ألما ناكا 3ل/إالانا790الا5ع5 
ع0 


"ع8٠)‏ .ناكا ة30مع)ا 33]131 130 ,طق الم (330)» اناماع؟ا) قا لاماق>ا تا تالكا ةا ,لنأا طعا 0) 


"ناكا 300لا 3م3 757931 آ3منا 6313020ع5 بالاقكا 303مع! تأمأمصعم 80312 بكاجة جنا 
أاةاع؟ نابا طأخوالم 303مع)ا طنمع5نع 319/313 0٠313531‏ ,(لككام3لانا! 031) 0ق] 3م531 
و١ )٠‏ .لملواة) 


"3650-56230مع15ع5 353اأضع5 لق 3أطأل قا لاطقكا قللاقطةط ,كا باطقا طق 4031 
ع١‏ - 2أمأ 3أطبال أ0 303 وطقلا أتمكاتة اقمكائتمه مقا 03) 


".(أا ةلطعم وصهن 6أ2أمما- اقم طول ,(أجمطئعم طقلطأ وطق متممطةغ-متممطقا جنال أما 
/ا0) 


"قلاط 300ل (3طالك) 131031 001م-100آ0م 3لاع5 32030ةط3آ لالاطعءا-صباطعءا دنا 
م٠)‏ #ألاططاع!| كبااقط 3لإوطة/إ013) 


"- |5003 أ3م(لاعغ] (6303»ع5 100-030300لا0 0311 لاقأوقطقطعء5 6آ2033اع لاملةا 3100نا 
د 72ألا0001لاك-(آلا5001لا5داعط 030 2ا3[أط جومع0) 


)0 :ناكا ة30مع)! 23113 30ل ,طقال 33> اناماع؟) قا لامتكا تاتأنكاة ,ننا طعا‎ )16١" 
)]030[3093013 ألاةم30اع7 300ل 01300-0130 تالماعم 13311 لامطقكا‎ 63135, - )01١" 


13)" 


.30|أ3اع)»ا أ3لاط داعم 8031 030 ألماناط أل 30ا2053ع)ا مقتكاناك| ةا 300لا 01300-01300) 


0 03 50300 53135 3/313 أمأ باق اوداع ولإاالاو9(الادع5" :3181/30 زمعممط هاععء1/ا 
)١ 0‏ !اأطأد قمعا ومة/) 


"30037 لاأ53 أقاصمةا3/3ة0 ,لناا طعاه زتلصقكا تأاعمع5 3أكنامةقطما وصقزمع5 تا هلإصمقط باقكاومع 
ع6 . "31طعط 3050ل 01300-01300 0321 ناقكاومعء الاعط ق]أز 1230 لانام)) 


ولإام لال 6313-2313© 3015313 أ0) ,3لتأءع0 هاصبا مكاعهء5 30313 أمآ" :5غأواءعط طعاهك أطجلة 
لاماقا 0353013 030 ,أأقطع5 3/إالالاصامط 30130طقط (30 زمعم طقلا تلمعط باصتكا ءأت (طدادا 
هذ ) .لاألاع اع 09 قلا 10ت || أ ألا أناطعما ,ألتقطع5) 


" باطقا 03 :لاما كا ةلطاع 309ل نأ 3لادع5 تلع 3ل/إلا نامع لإمعما باطقا 031013930131 
30 قط 53كاء5 3236 طاعاه ضقا0353أطأل مقا ناقتا 3لإمغأ3طكات ماهم (ملزم كا لمعم 
ء6١)‏ ."(3لإم33ا-ناءناط) أووعط) 


طقاعغأء5) أاندعلامعمط قاعع 36ألباطعا ,لأا قأ0نا تأقمط صق اتمعغعم واعععم #ملإمتكام 
/ذ١)‏ .(323ع0معط 6313 مقوم03]3ع)»! أتطأاعم) 


9 3لاتأوااعم 3ل9(الأنا500لا5©5 .71353131اع7 300لا 3230 3م0أ أل واع2ع7 نااقا 
110 030 :(طخقالم 35330نكاعا 0ق>انكاناط اع 309/ 3003 531 أ0انا0ل3ومعط طقل اأمع0 
.ماعط ناطةمط 3وناز 8031 وكاعنعم موكاة/ا0 3ع ,لناا 0303) 


,353لكا 133 ومقلا 5313[3 آ3ا 013آ ,(30ماتماةطاناكا 1/331 1010 3لانا! 3/إالأنا001الادع5 030ا 
.أطقطأك دومعلا دط113 1و3ا) 


(303مع! 5ن أناأل 9/300 الاكة-الاكة2 31ا3]أكنالطع7 اداع أللا أ36لا ماناق>»ا (03لاز 30أ | ماعنا 
2 .(ق>كاعرعمم) 


لاماقةكا 3لإكا ةلمع" :6اعءعم 303مع)ا 5أواءع6 ,ألا أطولظا - هاعنعم 530033 واتاع»ا 
. 3لإلاام33093| أطلاة رمعم 030 طواام طاداأماءعم أطابأاتمعم) 


".ناماق>ا 303مع)! (طحنالم لم01 كناةأناأ0 0/300 ,310303 300ل األا35ة8ا ألما ناكا 3لإالانا790الا5ع5 
)2 


"+02 .لكا ة30مع! ]1833 30ل ,طخقالخم 3307 ناناماعء) مقا باطقا داتأنكاةا ,لأ طعا 0) 


"ناكا 300لا 3م3 7570931 آ3منا 63130209ع5 باطقا 303مع! تأمأمصعم 80312 بكاجة 30نا 
ةأاةاء5 ناقطانا! ذالم 303مع)! طأنعع5اع 13هلإمقط 0313531 :(ناكام3انا! أ031) مقأ 3م531 
ع8 )٠‏ .للواة) 


",3أ5لا273 3136930 0310 كاأداعا 30ومع0 ذأادعز 930الاطباط طقوكانكا ةاعم باطقا لأةا ألم 
دع 


"ناماق>ا مقطنا! طعاه مواتغام 016 و0خل 3م3 0ق؟ا| 80093 ناماقا 30نا 


لاماقكا) *لامطقكا أاعغأدا-ااعغذا 3030ط 0311 (أنقاقط 300ل 9310الاطلناط ةقانا تاع07)) باماق>ا >الناطنا 
5 ألا3م0130 3050ل لالاة>ا 30313 باطقا مقاط3ةط (ط13ا3دئئعط 00قلا 0300-0300 
ع2 "!لم قلاط محكا ولام قطع)| مجمأوصاع»])) 


383 أنلاا أ3طةلا تأمعطئعط 80312 باوكاودء از 3لإلااأناووطلادع5" :طقلذاق زمعمم هماععء1/ا 
27 ) "!ا 3بااعع| ؛أوناأ0 3|310 ئاة20|6» 3[/3ع5ع0 ,(أمطقا موكاط قا 3لإصمعم مدقل أموعمومعمم) 


ةلطاع 2ق اأعمعط 309لا 01300-01300 0311 لكات 3لإانا000لادع5" :3]8ائع0 أبنلا أطجلةا 
م2١0‏ ."لأ أزععا قلا ناماةا) 


(8نع5 3:03باععا 030 1كاة0 أقاطة]3(ن3اء5 ,نكامةطناا أقطقل/لا" :<2003ع5 ألا أطقلة 
".لأ 09/309313 00100930 طعا01 تاقكاب»ا 013 00قل 3م3 03121 نكا ألا أومعم-أن "ا أودمعم) 


3/3 لماع - 3لإ ناكا أ ومعم بوطعم ع5 0309/3 3لبااع؟ا 030 013 قا 3 مناذقاع؟5 أحلقكا 3اج1/ا 


408 
7١‏ .لاا 32360 جلاعا 300ل 001059310 03130 |1003ع] تنا 30نام لماع عم وطقمع؟ اأقباعع؟»ا) 
؟") .(أناا 1أ36لا 31009 أطاعطع7 300/ طأقا 30ل طق >ا أناعصقط أملقكا 0130 بامطععا) 


353130١: 2316 331‏ أطتاع0 300ل 3230) (اةزلاط 030مع0 قاعنع أمة_زباط أملقكا 30نا 
17 .3031310 أاعط1ل طأناع] خلا ماناق>ا 3م لماعم 309ل 3236 6ق _زناط 3لإمكانا أناط) 


0 183003 لاأ53 5203101001 ,30لاأمطع0 300ل 3/لانأدااعم ‏ 3لإالانا90الادع5 
3 ا103 3كاء:0 30ا3/إ63ع)! ,لاا 303م 031300 30ل :(طقالى 35330بداعءا متا اناطصسعد 
ع107) .لاقمطائعط باطقم) 


,53كا 1133 300لا 5333 3! 13م ,(1071730ةلانالا |3آ1/3) ةقانا 3لإلادانا00الادع5 0310ا 
) .أمقطأكوومعء!ا حط3ت1ا أوذا) 


(5لاأنااأل 0/3660 الا5ة]-الاكة 32ا5]3نالطع لقاع "طق اام" انا0نال2عم (3ولناز 30لا أ ماعنا 
ع) .(وكاعزعمم 303معا) 


ملاعم اانا 3طاع! بامطقكا ولإمكا تلمع" :6اعع 303مع)ا 3غأازعط 6أدبالاد أطقلا واتاع»ا 
. 3لإلااصقوم3ة3| أأباةزمعم مهل طداام) 


".ناماةق>ا 303مع)! (طدوالم ع0 كناةأناأ0 0/300 ,30303 300ل اأنا35ةا ألما ناكا 3ل/إالانا790الا5ع5 


)2 
)١07"‏ .ناكا ة30مع)ا! 331]/31 030 ,طق اام (330)»! اناماع؟ا) قا لاماق>ا تا اناا ةا ,لنأا طعا 0) 


"ناكا 300لا 3م3 7257931 1آ3منا 6313009ع5 باطقا 303مع! تأمأمصعم 80312 بكاة 30نا 
مااع ناقطانا! ذالم 303مع)! طأنعع5اع1 13 دلإمقط 0313531 :(ناكام3انا! أ031) ماقأ 3م531 
) .للقاة) 


30301317[ 0310 ,31-030830مناه 30غ3 اناك 3|310 أنام لماع لطع لامطقها تلا لمعلا 


.أ3ا وضقغه مقا أوناءع ومخلا 00100930 301 رمعم لامطقا) 
"8 .109/3 393 طلا انااعط ومقلا 2ع3ئع0 مقومع0 أذناونمةط مانا 0310]) 


"ناملق!ا 3003013[ 030 ,أقمطة؟ وضقنه عاقط>اقط ١أ320]لاوطعء‏ ناحطتقكا 3003013[ نا 
*14) .املاط أل 15قا53منععا تالكا ةاعم 3اع13[31قطةماءء0) 


"ثانا 031 ناماقكا متكاقام أعمعم طاذاعغ ومذلا طداامط 303مع)ا داتأ“كاخطععط (دلام]أاةمع5) جنا 
08 ."نااقا طجاع] ومخلا أ3انا) 


0139 53133 13 تلاصمقط (طأ3بالاك 631) أمأ ناقكاواء 3لإااناووملادع5" :6قنخاقزمعمم هاععء1/ا 
ذ) . اأطاد جمع؟ا ومثقلا 9001009310 0311) 


"لكا أمدقكا 3لإالاأنا700الادكع5 030 زأملقكا أأاعمع5 513لا73 0300ع5 136 نلاصضةط باق>اودء 30نا 
166) .01553 300لا 01300-01300 0311 أمأ باة>كاومع) 


,3011| 0311 (30ا353لأطططاعطم ونقنلل الاععا-ابطاععا أرقا 3635 طأنوامةا ناولاو ,لأا طعا0 
1 "31معط قل 0300-03 0311 ناقكاومعء الداءط) 


ى) ."مقكاناكاةا ناماقكا 300لا 3م3 اةقا3 الااقهأاع ودع طأطع| بكاصمقطنا! " :اماعط 5أدبالاك 1أ36لةا) 


ةللا أاقط 3كاع5 3236 3م0110 قاع 71 لا|3| ,19/3ة)|5]3لا0 72 93ئاز مداع هكاعنعم 6اج/ا 
3036 309ل أقط 53كاء5 3230 3|30منلااع7 30313 لذأ 30130 زع ولإمانا00انادع5 زولانالمعا 
3131[/3(.5-لاالاط) - 1 53وع6) 


3 183003 لأ53 5203101001 ,30لاأمطع0 300ل 3ا/لاأدااعم ‏ 3لإالانا90الادع5 
3 ا103 3كاء:0 30ا3/إ63ع)! ,لناا 303م 031300 30ل :(طقالم 35330بداعءا مقا كاناطصسعد 
.ماعط باطةمم) 


,53كا 1133 300لا 533[3 3! 13م ,(1071730ةطانالا 313/1 ناماةتطانا! 3لإلالانا00الادع5 030ا 
١‏ .أمطقطأووومعة1ا حط3ت1ا أوذا) 


313 (اباطعداع] 0نقلا 531أكا- 53لا هلإمأدأ 301313 1أ0 0/300 130نا0-ام 3لإالانا790الا5©5 0311 
.313123 30أاقكاء5 مقطانا! طقالم طعاه مق انان 0) 


).32030317 300ل انط 3136م طاعا0 نابل 0131/3 13) 


اعم 0311 560309 1أ30زلطع7 (311730طنالا! 1/331 لاقاودمء 3[/3مناك ,نا مماتاقط منطقا03 عا 
19) .(513لا 13 031انا 303مع»0) 3203131 030 3330 أأعطمرعم) 


(0090 .33لا وطقاع] قغأزع5 1351 3009ل 433 3353 لداع (0قا انا ناأ0 13) 


031 30130ط63ع5 030 #ولإماقطمعم 03( ألاطع5اع) 0قلا0-ام 3لإالا5001لا5©5 030 
ناأةا جاع 309ل 01300-013060 0303لا 36غ]1>ا-36]كا 031300 01 (003[3130-02003[3319/3اعم 


0) 


(مق3ل0ع5 أ الاكنامم صمقلا هكاعئعم طوكاءا 103 1 


3 قاع ع7 303مع! 30030ع1أع! 531 301 [معم طوكاكا 5803 030 «(لذأأا مقعدمعمعا 
) 2لا 130نا0-ام 3130دع6ع)| مةا3 الااخأءع ومع أت ذا 83 0303لا 0018عم-0153اع0) 


,630 لقاناط 300لا 01310 25031ع5]ه5 303مع6! 30نا0-ام قا اناالا أملقكا دلإمقءأكاء5 جنا 
4) ,ط3غ3 3ع 3طلاعما ناطق 81031١‏ وماج/ا) 


اع ,قاعع2 303مع! تلإضضة|33طلمع 3م03 ضقطانا! مقاةأصط الا أل) 13 130 0نامدطعا 
4 .311آنا ! 0311303 بانأأ 536330 20ةا3/ا اعم ناطةم 1031 93لا[ م3غأع]) 


0130-89 أأقط 0نةا03 عا نأ (تكاأوطا اناآألكا) 135331عم 1تكلكاناكةطا أملقكا تام 13 »| ماعنا 
.لام 30ا3لإ3ع)عم 8031 - 0053 لاقكاناكا 3ا ع0 009ة/) 


»11031 00قلا 3230 أتطلتاعم قماعع 3ووطاطع5 صنل 0-اثم 303مع! مقتمطاءعط 80312 واععءل/ا 
١‏ ,3لإمكاة5 أمعممع]) 


اع 8031 0030ع0 ,ألنازع20ع2 323عع5 قاع 01 3ملأأمعم 03300 دنا 3230 نااأقا 
لإ تلع لإمعمم) 


وا 3م03" :(اتدع لمعم 30ومع0) 55أواءعط حموكات 6اع:© (لذا 5331 0303) 1313 
ع.ى "فطامم لمعا أمعطال أرقا 


(مقاةعونه05 وأمأطعم ماعفعم طأق 3م تاقمط (واعءعم 30330ع))! مقل“ا ماعل طحدابواتا 
ع٠‏ *أماق>ا 3236) 


أ3مكهاتمعم ماععم مقائعط أمصكمكا 16ل *(30ماصصقطناكا أقطةئ/له لامتصة كا تمدمأح830 
,ناطناط نعط توص 3معوع)]) 


ع0 ,قكاع 1ع 303مع! مو اأز01(30 وضقلا 53كاء5 32360 01033001 تاعع م3ألبامطعءا) 


(غ31م03 1031 بلا لالاطةغ-صناطقعط أتمكاتم 6اعنعم وضقلا م3ومصومعوعا (ادابلامع[ 
.لماعم وضقنقاع؟5 ماعئعم مككامعط ممعم 


١لا‏ 3كا5353أطأل طأقاع] طقلا أنزع5»0 7303-0303 310ا353أطلمعمم أملهقكا 830313 جنا 
.373131 أأعط اعم الاكة)-الا35»ا ,نألا 03 طأأطعا جلإم303مع)ا 5ن نا أل طأناعغء5 مق اماقاعم) 


.|23 نكاقاءعط أأقها-أاهاع5 |03 أمطقكا 030 زمكاععم صق ا 3 وماءعمممءل3) 


.5/3180 ع0 لاناانااً 01311/3 أاأق>ا-أاقكاء5 10316 3انام نأا 1310لا0-اث 0300]) 


»11031 03از اع 1ع 030 ,30لا أماع0 غأ3باطاعط بنأا 30غ]31/إ3130-5/ا5 أ630 غاهلاةا 0316 30نا 
١‏ .تلإطضطق اناا قاع غ3م03 ضقكاخ) 


و3 لالإاقللا 20031ع20ع 303م031 أاأقكاء5 53303 31300طأل امع ولإماداناو90الادع5 
1 .131331 طعاه قللاخطأل) 


-153203ة5 5أقا ونقلا مقطنن طأقطصمعلاصعم (30لمامسقطنالا أقط01/3 ناقكاومء 3ام3وم3]ز اتا 
5ق ا3مع01 300لا 00102931 03 301زضع77 طضقكاة باقكاودء 3ل/إ0غ]3طلكا3 ,ضذاامط 53003 
5.3 


سحفة 
01 .1أ3اع0 300لا نامأ ةط قمع)! ماباة»ا 3303م 3103130 113ع5 330 وطاءعم طأواااعط اجنا) 


0130-19 0311 نالتتتأناكا أومعم ألا أومعم 303مع))! نأل طتلمعععم باقكاوودء 3لا ةل0معط جما 
1 .لاقمطاءعط ومج/ا) 


ك5" :31ادة|3]3)ا 1313 ,نام ة30مع)ا أقكاوطأ بكاتاءعط هاعئنعم قااز 30أ0بامطع»ا 
ع1 "اقكانكاة| ناماةا 300ل 3م3213 نأل ددمعاءعط بكاج) 


)]0310 ,353ناكا 3طة/ا وددلا طذالىم 303معءا طاناطقمء5ع‎ ١301 ,رأطقطأك3ومع!ا قط13ظ‎ "1١17 
ةلط 3ط لماعك لطق |3 زع لطعم ) أألنعط باقكاوداء 353تاع؟ لامتأقط أاعم وصقل/")‎ 000 

49 .0لا زنا5 30ل 01300-013100 30813 أل لامطاأءعو اقاعء9 أتطأاء2) 030ا) 

٠‏ .ألاط3أعو0ع1! قط113 301 ١,‏ 3ومصعلمع1ا! 1133 300ل 3ناز جا 3أ0ا 3/إناانا00الادع5) 


لااجاع5 ناآ 31]30ل/إك-3130لإ5 3م513 303مع)ا ,نامطقكا 303مع)! مقا ةطقطكا ناكام ,طاقكاناط13/ا 
١‏ 2 الاكلاا) 


,5610053 300ل 553/ا20عم م3-م13 303مع)؟ا تالااناا ناأجاء5 قكاعرء/ا) 


11 5/3185 م01 31]32م01530 300لا 3م3) آألا590لاك-انا500لا15ع 516500031 وومقلا 
07 .0153 303131 3لإمطق انعط مقاق/لإ30طع! 0300م5 ,(لأأ) 


ةاقط لاقلامعأع انعط 80312 - أ53ع5 300لا 00105031 (اعا0 ألا انأل ,نأ أدلاد أأطة-ذاطظة حدما 
20 


»5031 065030 ناقلإةخ-لاةلإ 2013 6اع1ع5 قللاقطةط غ]3طلاعم تاقكاوصءع طهاءا 1103 
»١‏ 0500(9!| 30030-30030 030 أتلزقطكا) طتطممعا م3ا-م83 نال ذاقط مولنأمعغعاءء0) 


ع0 2 3لإمضقاناكا ةاعم 8031١‏ تكاع :ع0 ومقلا 3م3 ة| )اعم سعم ماع نع قلخاقط 3 03100]) 


]أ ةلإلاعم- ]| لماعم 130320 0311) طاعا50 اتمنقئعط 30ل لنتططاءعط ومقلا ومة0-وضقهه أاقلامع)ا 
أل 3اعطصعم ماعنعم وننع؟5 ,اولإم3ط ا تلامقط اذالم 1أ3ونأومع7 انام قاع 030 ,(لناأ 
610 (اقاناكا ةا 300لا 01360-013100 ,(0503]/3) قدا .3/إ3أم013 قاعع 35ل0نادعء5 


917" .االقطناععا مقكاة تكاع1 27 ,2303 غأ3مماعع] عا ,داعا الااهاعومعم حمكاة ,مهمطااةجع))) 
ترجمه سواحيلى 

لاماعطع ]نكا علإمع نقاالا! , تجمعطع؟ قنلا أوم أنقاالا ,لاوطناللا أدععلامع نحللا جا جمازة نكا 

. 1 لالإالاا مالك 33ثالا‎ .١ 

؟. 3لأوأطأ03 ملاعقصمكا ناطهأنكا 23 تنلث أم 1120 ا. 

*. اناقل اللا ةلاق لاطقط53 3ك 310لا 03151 3303117123آنا 03رعناطا. 


ع . عللااج 230 0ل0للطد 23 ,23ازنانال!ا أمالاوضأطمط امنا 3أطدصاعع]3/ثاع ونا 03معمع00الا1 
3ملة نألا عللاع2. 


د . 3لا أولأللالا ناوطناالا أدععلإمع/ثاالا 3/خكا 30امغنا 3لإصلط وأكناطصانكانا كا ةنتاناقط 313/لا 
3 جممعطع: 


030 ألقطم قودع] زناا. 


ء. عاقلا 23 36311طكا 23/311113 أالاطأائق>»ا ملاأط 3لثاكا ,3أكأاطأط30اعم6ق3نكا اكاقط 1/3كا 8351 
3ت 3/ل ةنا تنناناكاملا!!3نلا. 


/. ألا 3م03 13لا 3لا 00اناط 3طأدع]7210انانا أم 1093م تع7اأما ,أطل 3 تنم نكا /لاخط ,ع2 
ألاأملقنكا علإمع نلا أ5 30لالا أومعنلا أمكاذ! ,ألا ةل ما ملإقط انا3>»ا |52 داأ8. 

ه. لالللعطاعناكا علإاع نالا , لالاناوط علإمع نالا علإألم علزعلا كاهتنا دجاملا تكاكاقط 3لا 

٠٠١‏ نالأ 7303 3لا 3/لاكا 203ع1 :303/خكا , 3كناالا ]لثامم أاج 0كاقنثا 1013 3لا. 

.١‏ أم 3/3000 ,اناقطاط 3لا لاج لام 

.١١‏ 3وأطأط130 1/380 قاثالا>ا 3م3000 ألطامم 3كاكاقط إناوطة/كا 11013 زجماع5ة)ام. 


1١‏ . الام 35 ,3لاعلإ/ا أكاماقأناقط ناوطقللا ألمالانا ةم ,.قالكااط30صكا ,لاوصقطء 3با1 كا جلا 
ملا 13ا ع7[الازنا. 


./30 1/3310 |)053, 3/ثاناألاناكا ([01//351) 530003 أ35ط لا00ة/ثاكا (535[1»ا)‎ .١ 
135113الاا ,ا/1ة0 370(3م ناا أدأد 3|013 ,لنأعل 23أزناال/ا جم أصع0رع2 أ5قط ,ملأد :تماع5ة)ام‎ . ١١ 


ع١‏ . 3ثلا 1013 خلثا عمان[الاا أم أكلد قالكاقط قنلكا :امع أطماق قاط 3ط طلناقت اا أمععلمعثامط |85 
ع0 لالع نام ]ا جنلا. 


.! (أاع1563 3/لا 1/3103 أ 35 300[3م عاعاعم3ثثانا 3203/لاكا ل (0/3ا اناالا‎ .١ 


. (3ا|3أما لأع/انكا 33ا3كانا 03 00]0 (3نثاناكا مم |أأنا) أ5أك 3عالكاناكاناأ83 ,ع1 :3(لماع35ا3 (مناة انا 
31لا مانا قلا (أوطام) 2 


4" لا أناكانالا35105ثلا 10/3 109011 3لثلاقكانا 03 3/إ73أ0طءذانا لكا مكاقطء ملمع ءا تلام ج]انا 3لا. 
٠‏ (3للاعاع3510/لا ثلا 3نثاما 070011أما 3ثثاناكا مم |أاتط 0م هجط7ا ,ملإقط هلام ]ألا :جماع5ةا3 (دكناالا. 


85١ لالاناكالاطً 3م321 لاوطةللا 11013 3م أضعم0وملكا مملاته أمعأطصمكانكاق اام‎ 63. ١ 
انلا قلخامم أمموصمام 33113 زأمواة.‎ 


7" 3لا 3103/ا 1/311 النأنا 3]13نتاعانا علثاعنلا (03) 3أأناط ناكا ملكا قلا 3ماعع7 ملإألم ملزلط 3لا 
أاع21513 


؟؟. عآ0/ل اوناع لامأ أاقننا 3لا 1013 أمقم 3لا زجماع35]ا3 مباة 2 


ع". (الإمالام تلكا عاقلا ا ماملإلا أاأ/ا جم أط30 03 لاوطاطلم 3ثلا 3لاناناللا :خماع3|)35 (53ن الا 
أملكاهلز ع لامع نلا ألاء 


ن؟. (ألكاأدم 3 ,ع1 :3اناونانا 02 او3|1/لا 13أط0 331/331 (الاة !2 


ء؟. (373/لاكا 3ثلا لامع72 3ط3ط ثثثا 1013 خط نامعلةا 1013 : جمطع35>اة (تكنا لا 


/”. (لالاا32للا 03 اع ناما آلا نامع ناكا 3لثال اناا علإأا3 نامعنلا ع مالالا يكاقط5 13أ8 :تماع35ا3 (الا تا ا, 


8 (رععاقلا اتا 0لاملإن/اثاأ/ا قم اطق ط30م قم نكاأقطك3ط قلثا جاهال/ا رأم علزعل) : تممعدقاق (تد5نالا 
لاماقط 3 3طمط قلثااكاا. 


4 (1ا300لا 30313 ع5 أو أنثاما لاولاناما 3انكا 3لثثاناكا 13الااطككانا 03اقكا :03مع35ا3 (لاناة1أا 
لاما ألط0 وهام ماع نثاناكا ]آم 3لذاحةا. 


٠‏ 321للا 0داءأااكا ننألكا جعأعاناكاةأأ 3/ثانا »|1300 ,ع1 : تمطع5ة)ام2 

"١‏ أأعلخكا 730اع35/لا لاما أنهو طصاطط آم قلتاأكانا عأعالكا :تمرعكق ام 

أاأطقطل ق6كاملام قلثاة ا 3132م عاقلا 0طماأ؟ 3مل6أأ3|)3 أ835. 

#”. 313231730/ا 1/3اكا عملاع لاما 3/لاقكانا 313طط 03 ,عا ةللا معام 3303 3لا. 


عم. (اللاخطاعطا أل بالإناط 3اأكاخط 3/كا : 13نا170لا3110172/لا باناكا|ت/ا 33113 /ثالاكا :3/3523 (اناة1 اا 
3 3ا[3. 


ه*. 031 اانا ةط5 قداما أ35ط ,عا3ث/ثا الناتاعنا 3نلكا نامعل أاعم قكاتأق»ا أمعمأبكانك»ا امم 


ع". 30/إ530لاكا|3لثا أزلما 3ا30)ا 17لأ3ثثانا 23 عل/إلا0لا0ل2 03 علإعلا 3لبامط عمللا :35ممعدكق.اج/لا 
لأ ةللا)). 


عل/إ3لازة 3لثاطنكام اللاخطاعم 13كا جعغأعانكا جاح /الا. 

8 لالانا| 033 ناكاأد 3لا 5353 1أ3|3/ا 3/ئاكا اللا تداع 3 نلا 3للالإ30 5نا !ذا ناا 8351 
4*. 3>ا ا /38كنكاناكا 3ادأنتاكاع ما :ةللا 3/ثاأط 1/3133 2/3 

٠ع.‏ 3]3130511703/ا 5010 3الانكاة/ا أ/1 1/361 311313 ةنا 03اعنا1ا. 


8235| أ5أ5 3/لاكانااً 2031100 0353 3أناا ,ع1 :لاناة اط 3أطلاةنخاممقا3/ ,اللاقطع3لا ]أ 01م[احنلا‎ . ١ 
20010 كان‎ 


؟ع. لاطأناقت>ا 3نلكاع/01|| 3لا 3لا قلثاما ألل0 طامط قلثالاكا ةما 3أم 03 ,010لا :تماعكقام 


“ع 73لا الاناكا 1031/9/0153163ا ألاعمنا !1 :3أطما1/33ا3>ا3 3كناالا. 


عع. 3للاكا ,لاناقة ألا 23 لالالاوط 3/لاكا :11/313513 3 ,230 2060أ؟ 03 230 3103| 3م01أ3| 1/3 8351 
3صطكنها علامعلننا مألط أوأد قالكاجلا. 


ذع. 13كلنا2أ/ا0لإ/ا اللا 7623أ/ا قا 7313 03/0 ,]31لا 00مناأ؟ 3ملن3>ا3 3كنالا 3ادتكا. 
ع؟. لالنا زناكلاكا 3لثاطدأطم231أ3)ا3نلا اللاخحاء 3 ثلا 0مأللا. 

لاع عآ0/لا اوناع لخام]أاتنةا قللا 1013 اماما نخام تنا ! :3ماع5ق )اح /الا. 

مع. ل قلط قط تكناكا خنثا 3ا0الا. 


دع. (أم ملاعلا 313ط5 8113 7 ألالاكلاطنا؟0/3ا51[3 3اطق)ا أمأماةلتاصطصاعمطم ,ع( :تمطعدواق ناقتا 
ةما أاناط قا الإطالإم 3كالكاةط أ35قط ,اللاةاعبا ألطعط ذا 0 انا ناكاع30 علإقخطماق لامعلا قللاطبكاما 
لااعلا نانا0أا 03 لنااعل 0امكاام 36]8اأ تام تلتادقا 


]0لا ألاناطناأناكلناكا 013 503أ3! 3م خطذأ|أ30طبناكا 3/لكا. 
١‏ لاعلا 013لا قننكا جع زع اناا (عأ50) أ5أد 6الا ةط ,نا كناط1310ا : تمراعكق.اق/الا. 


١‏ . ,بللأعلا 031053 363153171 لاأعلكا 11013 3طممق/لكا 3ل 01731اأ3الا أ5أدك 51313 13ز8 
أمأممةنها علإمعنلا جلثلا 323/لاكا للا 3للاناكاع اناا أ5أ5 73313 


”ه. 3اأط ,ناكا أدنا 1/3 1أ3|63/ا /31101/ا /1أ3/لا 03 203ع75 3طمطق/لكا , 3كناالا الإطق/انا جع اعاعم صاب جلا 
م 316ا5. 


“ن. أزآامط 3113ا ةللا 5319/30لا “ا 3لا 31310/31017013 دالاة!ا ا 8351 

عه. 0090لا أ5م الا ثم قلخاقط قالكا1. 

ده. 3ا5!أ35>اناأ3030/لا 5010 0قط |53 3اأط 3لا. 

ءه. 3031ل 3ل“ اناطعن»ا علإاع نلا أومعنكا أم أكأد 3الكاقط 3لا. 

/اه. 617217717117 03 11 قأكناط 03 6انأ3»ا 0/3603ا3اللا 8351. 

8. ألا 32م 73313 قط تمأجة اقم (ق>اتاأةا) 3لا. 

ذن. أاع153 3لا 3103لا 3أكاط]1/3ا اننا 03 ,ملإ/األط ولإ/ازاا. 

*. 3لاز 0]013م]||| 31/311313)| 3لا 3دلكا. 

١ء.‏ 01303أ ةمعان لكا :0(3ماع3135/لا 3كنالا! 3/ثا ةللا , ااألناخم أطادع3م 00303مم||١3لإ‏ 8351 


”©. (3ا583 3اأط ,211 3703م لال لاوم3للا 11013 6الكاةط 1/3كا .خا :3ماع635ا3 (53نالا 
003 


*2. 123 ,29323ع]3ا 11313 .اقلا مطمناا؟ قنخنكا 3)1ط03 ووئط2 :3كناللا ألإطق/الا جعاعاعمماتانة 132لا 
لكام 3ط0ا ةلثام تمطقكها 3نثاقاأ لالمطعطع؟5 15لكا. 


عء. عرأووع/لا باط 3>ا اقم هغأع31/ثاقة اناا 3لا. 


دء. 01لا ع/[03 03170(3 3اثاناكا0!| ةللا ع|3ثثا 03 53ناال/ا 103مناماق>الاا 3لا. 


ع 


. لأوصعننا قطكا | :303/ثاق اننا 3طكلكا. 


. أأملةنكا علامعنلا أ5 30ثلا أومع نلا أمأكاقا ,00أ503أدقمط قصم ملزقط قكاتاأق»ا اكات ا. 


لاماعطع ناكا ملاع /لاا/! , لالاناوط علإمعنلاالا علإألم ماتلا اهلا جا كاخط قنثكا 3لا. 
لامطاطةئضط] 3 أاةطقكطكا عع0ه350/كا 3لا. 


أطاط بالباط33م]1ا :31ل باماناق>ا 3م 31لا 033 3أطمماق نخامرمم ام 


. 1313 3لإباكا 13 3170أناا أ35 ,17353113110 لالناط33ثانا! :3مطاع5ق)اق/الا. 
. 313/إ00 3ل ألاعأء|أدناكا 30لا ,ع1 : جلمع35) م0 


. أحانا نا 0لا 303لا لاق أمع 3 آلا 303لا نام 


لالط ألاأط تلم ت؟1| 3لا نااأع2 0303 تأناكاة نلاع انان أمكاقا :3ماعدكق.اق /الا. 


لالناط31013الا 003 لاع مام ,ع1 :تممع5قة>ام2 
. 113ان1 3103لا نامع 363ط قط الإما/إلاام 


. ل1 230 30103 أم 0قط 5316 813 


لاوناع ناما ةللا 3ننا 11013 خنثاناا0مذا. 

303110170023 ع/[03 , 3طلاباأصمعممق علإقطملم 

3أكع/لالإم أ نكا قط 3لاذااأمع/اتمق علإألم علإجلا. 

100119/3 303 علإعل [35ط , 0013م 3اأط 3لا. 

١‏ 3أوالاطاط3]3 قطكتكا اذأ أم3]3 علإقطممق 3لا. 

7 0م1|ا3مط 3ل ناكاأد 301لا 03|053 عطاع0 3 ك اانا أ تمان ماع لإقمام علإللم 3لا. 

3 7103 7030ع]1/3ا 3 3170[3م ع0الاأم 03 ناماناكاناط عمألاا إناوطم ةلكا 013لا. 

عم ع/[3303ط 3ثلا لأ ةللا 3انأ3>ا ماعنلا 3/ئكا 0/3از2]أنا“ا 1[3311انا 3لا. 

ذم. 3(اع75 23 أاقأكلاة 3لا أطخأ 3لا 3اأأج»ا 1ا33[زآمنا 3لا. 

6ى. 3عآ0م3110// 3نثام 011 وام أم ملعل جكاخط5 3اأط باوم3لا 3603ط عطاع5317(انا 3لا. 
4 3ثلا انا آنا 0/إ3]3|3/لا باكازد عطكع اع الع نأدنا 313لالا. 

3]0]0/لا 313لا 1أتم 1313133 ملإ3طما3 لكاأد. 

4 5311 170/0 03 ناوطنا لطا أدععلإمع لال قننكا 3زنكا علإاع لاما 3لثاناكا0م151. 

6 لا0انا/! 3نلاع3ئ/ا 3/اكا لاطأ )3>ا 3/ثا3500©2] ممعط 3لا 

١‏ أ335/لا 3/لاكا لثا دأ اط أط80] منخصصخط13 3لا. 

؟4. لاللاط33/ثاأكاطما 3ثثاناكا0 اما أمخنلا 0>اج/الا :3“ثاأطم 1/333 3لا. 

؟ة. ع لاع لإلاع نلا 531013 زنكا 03 أمع3101كنكانا»كا 30311/623/ا رع[ ,لاوطناللا أدعع لامع بلالا هلا 02830313 
ع4. ©0أ1//2170) 1/335 3 30لا 0لالاط 3/لاملاأ3]3/ا 86351). 

ذه. ع]أ0/لا دأاط1 قلا الادكع[3 3لا. 


ع4. 0لاناطا 3103ط 3000لا أاقط 3لا :خماء3]35 /الا. 


32ل أ32/لا لالا0أ0منا 3013 3نثاناه“ا انأ اط 3نثكا ,أطذااحلانا. 

]0لا نالوداع نامأ أ| نذا قلا 73انانالا 03 531/3 أاع/إ0 تنا" أكاننا 3ثثاناك| مم ألا ! . 
4. لال/ا30/لا ©|3/لا 13 0123لا أناكاة/ثاقط 3/ا. 

.8351 130103 أ30172ثالا‎ ٠ 


. تأقطل ملكا الاج 13جلالنا. 


حا 
5 
حا 


ادا 
:52 


٠٠١‏ انا ةللا 3للاطما 111090111 3/لاناكاع70اناأ 0ع(ع031 23 3للانا “| أاع00الأ 203ق>ا أ835. 


يم 


٠١‏ الام ناكا علإلاعنلا أ5 30لا أومعللا أحملكاةا ,321503110 قطم ملإقط 6انأق>»ا 5312 3اأ8. 


سا 
ب 


.٠‏ لالاأعطع]نكا علإمع/ةاا! , بالاناوط علامع نثلالا علإالم ماقننا 3ا10ا اتاد 3اأط 3لا. 


٠٠‏ انلا تطكاطأط30اة3/ثاأاة/ةا ناانالاا جلث لاج /الا. 


سا 
وى 


سا 
60 


٠‏ لا0لانا/ا أحأع انام ةط رع :ناطنالاا 30لا ناونال7 3أطما33نلامم ام 


. لا ]آنا اماق نثاطا ع لمانالا آم نامعنتكا أمطام كاج‎ ٠٠ 


- 


ح 


.٠‏ ألأتألط 3ط ناوصطناكا! أدعع لمع لكا أمعاعم أوق8. 


سا 
صر 


. 0م0311 ,ماقم عاقلا ناناز أمعطممهبهازد جلا 


1/01 لاوناع ناما 1/3 جثلا 11013 خنثكا ١13‏ 0م3لزقط ناودا3لا. 
٠‏ ألاأتألط قط لاوصطناكا! أدعع لامع نحللا أمعاعم أوه8. 


١‏ 3]3با ناكا 33لا 5010 ع0[9/070 3لا أأخط علقاعنلا ضما لكان ,ع1 : تماعكق>اق الام 


حا 


7 1/3 ت31/إ>ا ةللا 3للاناكام/إذ|3/اا 13/310136 : تممع5ة1م0 


حا 


.١١‏ 3لاط 291310 13161 ,نان نا 30لا 1013 3خكا 13 0كاأخط 30ل ناطجدم1]. 


.١١‏ ألأماناقللا 23 لكالا 3 “ثالاكا ةللا أ5 أمطامطا 313/الا. 


حا 


16 


حا 


. أاأطقطل أزةلإلامنام أم 13 عأملزعل زد أمللالا. 
.١١2‏ 231/6 3/اوام 3لا 56313 3اأط باطابالاا عللاء 363 قلاط 3لطرق>ا :3ماع35 )اق /الا. 


3و اطاط 8/3030 301ل لاماناة»ا 56313 3اأط إلاوم3لثا 1013 :تلمع5ةام 


حا 


. 0أ3للا 03 أمالمط ع60اواقنا 03 (أكنا02) لال اناكاناط ,30/لا 23 لا30لا 31053 نالالكالاط أ835 
امام 3103لا ,أمطقط 3003م 


. ألاعطعطا5 0لإز|أ 3321( 3ا30>ا ع/ا03 3100([3م 3ثثاناكا3|!0/ثا 3م ملاعلا 03أوباماة كان ملؤلط هنلكا. 


كا ةط 15اق/ثا ع/330339ط تدأ 0/301311ا الا 03ادلكا. 


ادا 
يه 
. 


. ةلكا علإلاع نلا 3نثاناكا 31/3 30ثلا أودعنلا أملكاقا ,300 ومأدقمط قصصم ملإقط قكاتاق»ا ق اكات‎ ١ 


حا 


.. لالاإلعطع ]ناكا علاماع/18! , بالاناوط علامع نثلالا علإالم ماتلا 1013 | 3ط5 3اأط 3لا. 


حا 


١7‏ انالا حطدواط اط 30)اق/ثازات/ةا 4301 تمكا. 


حا 


ع؟١.‏ ناوطاناا/ا لاع ةل ,ع1 :أ0ناتا ,30ل اوبلط 3أطمم 33 لثامم م2 


.١ ١‏ نا ]أ أماة لثامم عمان/ا آم ناطمعنتكما أمطامط مكاخطك 3از8. 


حا 


1 


حا 


. ألأتاته قط ناوصباكا أدعع لمع نحللا أمعاعم أوه8. 


. 3لا 11013 3ئاكا 13 6اقلاقط ناوضقلا ممأاةم ,مملاقمط عاقلا باباز أمعطمممنكااك 313/لا 
لاواع نثام ]ا جنلا. 


. أجلاناملا 13الإ30]ناكا 3ا 70أكناط ناكا الال ةلال 6113| 3ل لاناز 717361703 ,21 


حا 


4 . عأاعاتم عمكام ألأ عممموه وعومع _رزأزوصطم قلا 


حا 


٠‏ [اناعز قللكا 3أاناطد3تآ35لالط 3أالاطمطقط5مم 3ل0اطا 3لا. 


حا 


١‏ . ألأألم 03 ناوطنالا! أدععلزمع لكا امعاعم أوق8. 


حا 


13ز3/إ0/إ3ما قلإقط أاعمبكاعم 3 علإخطممق أمعطعط 3لا 


حا 


*1. 3311لا 3010لا 03 03 ةلاقنلا أمعم بكاع مم3 
ع1,. ماع لطاع صسعطك 03 أمتأكباط قم 3لا 
0 . قاثاطناكا ناكاأد 3ل لاط3013 أمصع 0 لكابكاقخطام كاج ا. 


ع1 . 3لا 2210500171 3لثاناكا م0 ناكا نات 0731/3103 3جلنأكانا لنأع/ككا 3زمصطقط أآلظا :تملمعكقاحق/لا 
113 3030/لا. 


. 31 3/لا 31لا 23 13013 أم 13 عأماءع70لك أ5 ولاج .١‏ 


. 1 


3“ااط أ ط330نأتط أ5أد 313/الا. 


4 . قطط ملإقط كا 13ةط5 3اأط ,53اواءااأطة/ثاةكال قط ,قطدأطآاط0ة)اماة>ا3/لا 835١‏ 
أاأماةنكا علإمعنلا تنثالاكا 311/3 1/30 أوممعنلا أكاقا ,10أ03اا732]. 


.٠‏ لالاأعطاع نكا علإمع/ثاا/! , بالاناوط علإمعنلاالا! علإألم ماقننا حاولا جا كاخط قنثكا 3لا. 
.١٠١‏ ناتلا جطداطتط30ا3نثاأاد/اا النامقط 1 تللكا. 

17 لا0انا/ا اع مانام ةا عزطع531 30ل لا0لا20 33013 /ثامم 1م02 

عرع 1 8# 1) .لا مم3 لام عابطنالا ثم بامعنهها تصلم ككاهط5 3ا1ز8) 

عع١.‏ ألاأتألم قط ناوصباكا أدعع لمع نحللا أمعاعم أوهط8. 


و١٠‏ . قلثا 11013 3/كا 113 6اقلاقط لاوخلا ممأاقم ,عاقلا باباز 0مأأقمط أمعطمممنكااك 313/لا 
لاواع نثام ]ا جنلا. 


ء؟٠.‏ 3م53 0مملإأاقلا تلإقط 3016| 531303 قلثالاء3 713 ,عل 
/ا١.‏ للع لأعلطعكاك قط أمقأدناطةمط واتات»ا. 


؟١.‏ 3/اأملإأاقلا اماقم علإمعل علمعألم هم تعمطام قلا 


حا 


.٠9‏ 2331153 3/لكا 3طلاناز3لط أمقمطلاتم قوصمطعقصط قلا 


حا 


٠ذ.‏ ألاأتألم قط لاوطناكا أدعع لمع نحللا أمعاعم أوه8. 


حا 


١‏ [|335ططل ©ا3للا 23 اماق أأأتكطط 13قللنا. 


7 31/316012 313لا أل 3 اتا نا لاطأ قطنا تلو 3033لا 30قطملام. 


حا 


.١0*‏ 11010011/3 3لا لثامم ألم وممامم أم عللاع نلا قاأكاج لا : تماعكق.>اق /الا. 


حا 


١0‏ . قلاط أ1027901طم أل قثثالكاا 23أزناناالا عأه| [035 ,أوأد 3للقا ننأم أم 13 عأمطعمط أو عنناع/انا 
أأعخكا 30ماع35نلا. 


دن . 03 عللاناما الالالال 23 ,3/“الإاناكا قل 31ل ناماةج 3ط عللاق 1( 2931013 بالإنالا :3مطاع5ق>ام 


لكالا 733 لاكاأد 31113 3/"الإناناكا 3ل نااعل لاللكاة2. 
ع١٠. )١102‏ .3للاطناكا ناكاآد 3ل ناط303 أحمعءاأطكبكاة!١‏ ع5 3/إ3طنا 3/ئكا ع5لاوطمطأكطا 313/الا) 
اذ . 3أنا زناكا علإاعننا 3/اة|3/ا 03 3لالامأأ| 3لا 30لا أمأكاقا. 


8ن .. 30للا أولاع نلا أمكاقا ,0321503110 قط ملإقط اتا 531 3اأط ,قالط5ة/8اقاأ ناط3ط30 أ835 
أمأممقنها علإمع نلا جنخالاك| 3لا تا. 


4. لالاعطع ناكا علااع/لاا/! , لالالاوط علإمعنلاالا علإألم كاقلا جأهل/ا جا أكاخط 3لا. 
2 . 7انا/! 3طكاطاط30ا3/ثا زا ةنا اتأناا 3لثا 31 لالا. 

لا0(انا/! انعط لاط 13 ,ع1 :أنأنا ,30ل لا0ا20 33013 /ثامم 1م02 

١7‏ . لا الأ ماقام ع مانالا أم نامعنككا أصام تالكالا 

.١ 2‏ اتام 03 ناوصبالا! أدعع رمع لكا امعطاعم أده8. 


ع12١.‏ 3/لاكا 13 13[/310آ 3001لا 0م3|1م ,عا3لإ لالازٌ 0مأاتم أمعطصرهبا"اا5 313للا 


لاومع نثام] اقنلا حنلا 3أ0الا. 
د .١‏ عطماباألا 3013)! لات 3للا 13|أو انثا ة ام ,عل 


.١22‏ ةللا الإمالام أأعنتكا #بامعج عا3للا اتا نامعنكا 3ا10/ا أمعأطصانابكامأاة 3اع33نلتاقخصط 3لا 
مام قال 1301الا. 


7 . 3للاطا 2210500111 3للالاكاةأنا 303أ32| ,ألألنا علاثاعللا 3طع03مأكنا 3لطلقكا :3ممع5قاق/لا 
لا 3301نلا. 


08 لالاعلا 200ع2036 5303 3أكالالاءع 3030لا عاقلا قكاتأقا ثم أطتلم واكاقط قنحكا :تمرعكقام 


4 9/3319/3إ0/إ33/ 31ل 3112)ا 1/3101 3لا 03 أمالمط اطاط إناوط 3لا 3أ0الا. 


حا 


ع0 31/لا ةللا 03 علإعل 03ا0لاماق>الاا أ835. 


حا 


١‏ . 73الالام 33امذاق/لا 31> عناوم مالا 3نثاناك|0م151. 


حا 


. عأ لمعلا 1/330310123ا الا 3اكلكا. 


“1377 لال 3100لا قلا قلالاما 3[/3ط0 أم [أ35ط ,3لالامم تعطدع/إمق/لاق>ال 3لا. 

ع07١.‏ ألاأمةنكا علإمعلنلا قلثاناكاة/31آ 30ثلا أومعنلا أمأاكاةا ,3110 ومأدقط قصم ملإقط هكاتاأق»ا اكات . 
١‏ . لاللاعطع؟ناكا علإمع/ثاا/ا , بالاناوط علامعنلاالا علإألم مكاقننا 3أ10/ا جاأكاخط 3لا. 

١/2‏ ع انزلا جطاكواطتط3130/ثاأ احلا لان لاما 3لا 310 لالا. 


ناوطنالا! أطاعط ناطقلا ,ع1 :نمالقباطك 3أطصماققنلامم ام 


]1ن ماق نثاطما ع مانالا آم نامعنتكا أمطلم 6الكاج. 


حا 


الأتالم 03 لاوطبالا! أدعع رمع لكا امعاعم أوه8. 


حمسا 


٠‏ . 3لا 11013 3/كا 113 16قل/ا3ط لاوخلا ممأاقم ,عاقلا بابازٌ 0مأأقم أمعطمممنكااك 313/لا 
لاواع نثام ]| جنلا. 


١‏ 0011230الام3 للا لاا 01010011 علثاأدطما 313/لا 531/3 531/3 0لنأملءا أاع32 [لكا. 


7 3للاة5 ملإأاا أمةدامط قنككا أمعمرام 3لا 

“1 51 ؟أكام أط360 تانأ3>ا ععطتاع ]أو 313/ةا ,30لإ/ا نألا نانأجنلا 216لا ولانام 3/لاأكما 313 ل/الا. 
4 1. 19/0]36010113ا3/ا 0312113 03 الإمالام أمعطصصبابكاعلإثاق أمعطعم قلا 

ذى. 3003لا لثاما أمموصممامم أم علقاع نكا قاأكاجلا : تماعكق.اق /الا. 


12 للاطا 109011 أط 0113لاكا ال ا كاقط 3/لكا 03 ,أكأد 03اق>ا ناما أم 13 3للاناكاناط علثاع نلا جلا 
00 نالا. 


/اىا. أأع لكا 30تاع35ئلا قلثاما ال01وطه0 اما أم ناكا باوطأطم ته ع0 3مكا 1 3005لا أ835. 
. 703ع]3/إ0113[/0 53103 30313 لاوط 3لا 3ا10ظ : تلمع دق 


4. وملإأط 51313 813 .أأنالاأكا 3ل ناكاأد 3لإ 301310 31/353 0351 ,3اذأطأط60 ماقا 3نثا أمكاها 
3ن ءا ناكاأ5 3لإ لاط303 3ثثانا“|أ|أ. 


0 3للاناك| 31/3 30ثلا أواع نلا أملكاقا ,3110ومأدقم قصم ملإقط قانأق>ا هاكاجن 


اونما علإمعنها. 
.١‏ لالااعطع]ناكا علإلاع/اا/! , لالاناوط علإمعنخلاالا علإألم 6اقننا اهلا جا كاخط قنثكا 3لا. 


05لا لاولاع لاما ةللا نذا 1013 قنثا ماكطاع 1ع أم رطخ "؟نام) ألط اقط5 3اأط 3لا. 


.١9*‏ لا اامتمنقخكم «انطأل مطمها قتطاكصع ع اع مم 

ع1 أ(3017[/3/ا 3لا 011 وما عثلانا أأأ ,30لا 6/ا0لا 3ل لالاك 

0ه أ37// 321لا ناط313لكا 3ثلا أماأابا تنلكا. 

ء15. |3 3لإل/ا ناطةئةأ/ا ةا 0م1قلا ملإقط 6اكاقط 3/ثكا 3لا. 

/. أع1513 3/لا 31013/ا 3/ا | أولاط )1/3113 1013ز3/إ303/لا 3103/لاكا 2130| 31303 3اثثالناكا 13 ,21 
. لاط3313/ا 1/3510 3/ا 7170(3 3ل لاناز 3لادصاعع]أاع0اناا لاةا 3لا. 


14 


حا 


. أمأممقنكا علإاع نلا جنثانا »| أاع35150/لا ,350103/ثاق>ات 3لا. 


يحل 


٠٠‏ لا/ا30/لا 23 ملإملما 3113| (ناء أناكا) 123 0ط أأملإ/ا ألا ملإلاأ0ط ملإ/ازاا. 


١‏ 0ل/إ173 اناا ناط3013 ع300/لا 31م أأم131 33لا ا. 


يحل 
5 
يح 


. آنا 3]3نثاقط أألقط 3113ط0 3ئنلكا 311113/لا3]١‏ 6351 


0 03لا17 3للاعم تنا أ5اد ,ع1 :073اع1/3]35ا 21/3 


يحل 
4 


28351 لنأعل ناط 3013 23أمطاأط 303لا ,ع(‎ .”٠ 


يحل 
م02 


٠‏ 2131 3لنكا تطاكعطع35]831/ثاأكانأ 3ماق>ا 0303[6نا. 


يحل 
نك< 


١‏ الى قنثالاكام/إز| 3لا 3ل11؟3/ثاةا3لا 13ادلكا. 


3للاع ادع اع 05]31/إ|3/ةا 31ل أمأم 10/3593 2/313 


يحل 
حم 


٠‏ أ(3/إ300/الا 03 3ثثانا كا ثانا 13 عغأ0/لام/لا أزما 35930123ل“الااأقط 313/الا. 


4 (لناماأ |7303 3نثانا كان 3ط 1/313 , 0 لأكناط تناناكأنا أم (3ثثانا»ا. 


٠‏ ملزقم قاماعفع ]با قط أمتأعطكةم 13حلالا. 
١‏ أ2عللاةللاقط قورع 03 أكتم 3لثااخط 313ل/الا. 
١١‏ ؟. 13 أكناكا 3/لاا|أناج302/لا 30/لا 513163 13أ8. 


51 111090111 3/ا انا ناوطناا/ا أدععلإمع /لاا/! 03 3100[3م عر أوط لثامم لال لاناطط ع0177نا اكلا 835 
نط أ 33030 نلا قثلاما. 


ع١؟.‏ لاطأ )1/3103 2310 3033[ ع/إ301/ثانا 3لا. 

١‏ ؟. امام 3103لا عاقلا 3اتاأة»ا 32لا أنكاع/ا303 عابالا 3/خكا 10ةا 3/ا3ط ع ادام 3 لأنا3لا. 
١؟.‏ 3131[/3/إ0113[/0 ملإقط 03 أأقطمط أط أمطتللا :تمع أدقط ,أ5 3لا كاة/لا 3ماق>ا3لا. 
1" وللاعطع؟ علإرع/ الا , بالاناوط علإمع خالا ععمرعوع رابا 3لا 

05173173م3الا 0103ل | 303 علإقطمامل 

لالنازنا30305/ثا 31لا 3113| اقلا 0>اناع30١0‏ 3لا. 

٠‏ 3لا زناكا علإلاع نالا , 3أكاأدن>ا علإمعنلاا/ا علإألم ملاعلا قا كاج ا. 

01, كماع ع031/3 3لا أمقخأع 35 30ط ممق أمع أططم قناكاام‎ 13 "١ 

77 ؟. أطمطقطل علإمعنقامم , 3للاطناكاما أأكنادطط 13لا 3ل بائاز كأمطعع36مق/الا. 


؟؟؟. 3أ5ق/إ0/إ303/ا اهلا جعاعاعممناوم ثلا 


30100 آلا 30نلا أوطعنلا 03 

©؟5. 331/311353 للا 010 لا/01أ00م3ثلا آم ,أ 0735 أ(01793أ3/ا 3لا. 
ه؟؟. ع020ط 13لا 3>انأة»!ا 30331003113/لا 30لا 3103/لك| املاط ,عل 
ءع؟؟. 2703ع]3/إ0/إأ35/لا 3356113/لا 1/30 3ط30/لاكا 2/3 


/؟؟. 3للاكا ناونانا/ا أجععلإلاع لاا 3[3آ11اناكا 03 ,أأنادأل/ا 00طعئأ/ا 33/3 نكا 03 أاأم 3103لا عاحنلا 113 
ألم 03از3]2/ا 03اأناطل 30/إ3]320/ أناط أرقا ١13‏ .8/3اأماناأنا00م303للا 3عغأع3|3[1للا 03 ,أو”اأنلا 
انا 0 11/315310 0311 0310113 3لا 0>كاناع19. 


تفسير سوره 

تفسير الميزان 

صفحه ى 760 

)١8(‏ سوره شعراء مكى است و7717 آيه دارد 

[سوره الشعراء (38): آيات ١‏ تا 9] 

ترجمه آيات به نام خداى رحمان و رحيم. 

.)١( طسم.‎ 

اين آيه هائ كتاب روشن است (5). 

كويامى خواهى خويشدة راتلق كتى برا ابتكه آنان ابمات نمى آوزند (0). 

اكر مى خواستيم از آسمان آيه اى به ايشان نازل مى كرديم كه كردنهايشان در مقابل آن خاضع شود مى توانستيم (6). 
ينك ثازه اى اق خداى رحمان به سوى آنان نيامد مكر اينكه از آن روى كردان شدند (8). 

به تكذيب يرداخته اند» به زودى خبرهاى جيزى كه آن را استهزا مى كرده اند به ايشان خواهد رسيد (2). 


جر اسسمة (مسسيق تمي لك نيسيك كتييه التبوواع. كافنيساق عسوي هن انارو اسل ستو 190 
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كه در اين عبرتى هست ولى بيشترشان مؤمن نيستند (6). 
همانا يرورد كارت نيرومند و رحيم است (4). 
بيان آيات [بيان غرض سوره مباركه شعراء و مكى بودن آن 


غرض از اين سوره» تسليت خاطر رسول خدا (ص) است از اينكه قومش او را و قرآن نازل بر او را تكذيب كرده بودند واو 
آزرده شده بود و همين معنا از اولين آبه آن كه مى فرمايد:" تلك آياتٌ الكتاب الْمَبِينِ" بر مى آيد. آرى كفار قريش يكك 
باراورا مجنون خواندند؛ بار ديكر شاعره و اين آيات علاوه بر تسليت خاطر آن جناب» مشركين را تهديد مى كند به 


5 


سرنوشت 


اقوام كذشته و به اين منظور جند داستان از اقوام انبياى كذشته يعنى موسى و ابراهيم و نوح و هود و صالح و لوط و شعيب (ع) 
و سرنوشتى كه با آن روبرو شدند و كيفرى كه در برابر تكذيب خود ديدند نقل كرده است تا آن جناب از تكذيب قوم خود 


وا اتن شورة: ازاشوارة فاق مشي مكئن امنتك:» تعش از انهناى :افك كد :دن اؤايل بعت نازول شدهبة.شهادت 51" ا 
عَشِيرَتَكك الأفْرَينَ " 01١‏ كه مى دانيم مشتمل بر ماموريت آن جناب در اول بعثت است و در اين سوره واقع است و جه بسا از 
قرار كرفتن آيه مزبور در اين سوره و آيه" فَاضْدَعٌ بما تَوْمَوُ" 25 در سوره حجر و مقايسه مضمون آن دو با يكديكر تخمين 


زده شود كه اين سوره جلوتر از سوره حجر نازل شده است. 


مى آيد كه تمام آن مكى استء ليكن بعضى 30 از مفسرين ينج آيه آخر 
آن راو بعضى »١‏ ديكر تنها آيه "1ن كو نك أن انق الجاتقي شرافل' 'را استثنا كرده و كفته اند كه اينها در 


مدينه نازل شده است» كه به زودى در اد ين باره بحث خواهيم كرد. 


مطلب ديكر أبتكة؛ از سياق همه آيات اين سوره بر 


" طسم تلك آياتٌ الْكتاب الْمَبِين" لفظ " تلكك- آن" اشاره است به آيات كتاب كه قبلا نازل كن | فحه وا ا رول اده 


نازل مى شود واكر با لفظى اشاره آورد كه مخصوص اأشاره به دور استء براى اين ٠‏ است 


000 


و بترسان خويشان نزديكك خود را. سوره شعراء» آيه .5١5‏ 
(؟) يس تو با صداى بلند (به مردم برسان) آنجه را كه مامورى. سوره حجرء آيه 45. 


ف وع” روح المع ص يي أي حك ص 08. 
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كه بر علو قدر آيات و رفعت مكانت آن دلالت كند و كلمه" مبين" اسم فاعل از باب إفعال است كه ماضى آن" ابان"- به 


معنى ظاهر و جلوه كر شد- مى باشد. 


0 


القائات شيطانى» بار ديكر آن را نوعى شعر خوانده اند. 


"لمكاناك انوك إل وكوثرا فييك "لني" باخع " از" بخوع " كرفته شده و معناى آيه اين است كه: از وضع تو جنين بر 
مى آيد كه مى خواهى خود رااز غصه هلاكك كنى كه جرا به آيات اين كتاب كه بر تو نازل شده ايمان نمى آورند. 


و معلوم است كه منظور از اين تعبير» انكار بر رسول خدا (ص) است (كه اين غصه خوردن تو صحيح نيست) و مى خواهد با 
اين بيان آن جناب را تسليت دهد. 


ل اع عا لد 


" إن تَمَانّلْ عَلَتِهمْ مِنَ السّماءِ آي فَطَلْتْ أَعْنافهُْ لها خاضة عِينَ " درا ين جمله متعلق مشيت حذف شده. جون جزاى شرط بر 
آن دلالت دارد (در فارسى نيز اين حذف معمول است. مثلا مى كوييم اككر مى خواستم فلان كار را مى كردم كه تقديرش 
اين است كه اككر مى خواستم فلان كار را بكنم مى كردم) كلمه" فظلت" از" ظل " است كه يكى 


از افعال ناقصه است كه اسم و خبر مى كيرد و در اينجا اسمش كلمه" اعناقهم " و خبرش " خاضعين " مى باشد. و اكر فرمود: 
كردنهايشان خاضع مى شود و نسبت خضوع را به كردنهاى مشركين داده با ايتكه خضوع وصف خود ايشان است از اين باب 


يس اين نسبت از باب مجاز عقلى است. 


و معناى آيه اين است كه: اكر مى خواستيم آيه اى بر ايشان نازل كنيم كه ايشان را خاضع نمايد و مجبور به قبول دعوتت : 
و ناكزير از ايمان آوردن شوند نازل مى كرديم و بناجار خاضع مى شدند» خضوعى روشن كه انحناى كردنهايشان از آن خبر 


دهد. 
بعضى ١١‏ از مفسرين كفته اند: مراد از اعناق» جماعتها است (جون عنق به معناى 


صفحه ى 55 


جماعت نيز آمده). بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: مراد رؤسا و يبشتازان مشركين است. بعضى 07١‏ ديكر كفته اند: در اينجا مضافى 
حذف شده و تقدير كلام" فظلت اصحاب اعناقهم خاضعين- يس كردن داران ايشان خاضع شوند" بوده» كه اين قول اخير از 


همه بى معناتر است. 


" و ما يَأتِيهمْ مِنْ كر مِنَ الرّخمن مُحْدَتْ إِلَا كانُوا عَنْهُ مُعْرضةينَ " اين آيه شريفه ادامه مش ركين بر شركك و تكذيب آيات نخدا 
زااشاق تموذه وى رمائد كهابح كرؤة ديكز هدايت شدي تلسشد: عون اعراض: از با دا در ذلهايشاق آن حتان :جا كرفته 
كه هر جه آيات از ناحيه خداى رحمان تازه نازل شود و به سوى آن دعوت شوندء باز هم اعراض مى كنند و زير بار نمى 


روك. 


يس» غرض 


افاده اين معنااست كه مشركين از هر ذكرى كريزان و روى كردانندء نه اينكه بخواهد بفرمايد: از ذكرهاى جديد روى 
كردانند و از قديم آن روى كردان تتشعكة. و اكزية جاى " ذا" كلمه" رحماق '" زا'ية كان بردةة اشاره به ابن ذكثه ست كه 


منشا اينكه خداى تعالى ذكر را براى بشر فرستاده صفت رحمت عام او است كه صلاح دنيا و آخرت بشر را تامين مى كند. 
ما در اول سوره انبياء كفتارى بيرامون معناى " ذكر محدث" كذرانديم, به آنجا مراجعه شود. 


"قَقَدْ كَذَّبُوا قيأتيهع أَنْوُا ما كاثُوا به يَسْمَهِْؤْنَ " اين جمله تفريع بر مطالب قبل» يعنى مساله ادامه دادن مشركين بر اعراض 
الكوعية ب ..."اهم تفريع دومى است بر تفريع اول و كلمه" انبؤا" جمع نبا است كه به معناى خبر مهم است. و 
معناى جمله اين است كه: جون مش ركين از هر ذكرى اعراض مى كنند بناجار اين حكم عليه ايشان صادر شد كه ايشان جزء 
تكذيب كنند كان شدند و جون ثابت شد كه جزء تكذيب كنند كانند» يس به زودى خبرهاى مهم و خطرناكى به ايشان خواهد 
رسيدء خبر اعراض و استهزايشان نسبت به آيات خدا و آن خبرهايى كه همان عقوبتهاى دنيايى و آخرتى است كه به زودى 


"أوَلمْ يَرَوْا إلى الأزض كم أنْبثنا فيها مِنْ كل زَوْجٍ كريم" اين استفهام؛ استفهام انكارى و توبيخى استء و جمله مورد بحث 


1١)‏ و (١‏ مجم مع اللي اك ةج لل ص م 
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خود ادامه داده و اصرار 


ورزيدند وهم جنان آيات خداى را تكذيب كردند و هيج نكاهى به اين نباتات كه از زمين رويانديم» نباتاتى كه جفت هايى 


بنا بر اين» رؤيت در اين جمله متضمن معناى نظر و تفكر استء و به همين جهت با حرف" الى " متعدى شده. (جون اكر همان 
معناى لغوى خود؛ يعنى ديدن را مى داشت ديكر اين حرف را لازم نداشت. يكك بار مى كوييم فلان جيز را ديدم, بار ديكر 


مى كُوييم به فلان جيز نظر كردم؛ در اولى حرف با را به كار نمى بريم» و در دومى مى بريم). 


و مراد از" زوج كريم "- بطورى كه كفته اند- به معناى زوج نيكو استء آن نباتاتى است كه خداى سبحان نر و ماده شان 
خلق كرده. بعضى )١١‏ از مفسرين كفته اند: مراد از آن» همه موجودات روييدنى استء جه نبات و جه حيوان, و جه انسان. به 


دليل اينكه در جاى ديكر در خصوص انسان يوم الله أنبتكم من الوقن كك 79 


1! 


" إنَّ فى ذلك لَآيَهَ وَ ما كان أَكثرْهُمْ مُؤْمِنِينَ '' كلمه" ذلكك" اشاره است به داستان روياندن هر جفتى كريم» كه در آيه قبلى 
بود وازاين جهت آيت است كه هر يكك از اين جفتها را ايجاد كرده و نواقص هر يكك از دو طرف زوج را با ديكرى بر طرف 
نموده است وهر دو طرف را به سوى آن غايتى كه بدان منظور ايجاد شده اند سوق داده و به سوى آن هدف هدايت نموده 
است. خدايى كه جنين سنتى در همه كائنات دارد» جطور ممكن است امر انسانها را مهمل بككذارد و به سوى سعادتش و آن 


راهى كه خير دنيا و آخرتش در 


آن است هدايت نكند؟ اين آن حقيقتى است كه آيت روييدنيها بدان دلالت دارد. 
[معناى جمله:" وَ ما كان أكتَرْهُمْ مُؤْمِنِينَ " و مفاد تعبير به" ما كان"] 


ودر جمله" و ما كان أكتَرَهُمْ مُؤْمِنِينَ- بيشترشان ايمان آور نبوده اند" به اين نكته اشاره نمود كه: اكثر مشر كين به خاطر اينكه 
اعراض از ياد خدا ملكه ايشان شده و استعداد ايمان در آنان باطل شده. انتظار نمى رود كه ايمان بياورند» يس ظاهر آيه 
قريقه نظبر ظاهز أيه" فما كانوا فز مكو با عدي ]بداو قبل "رز اهنك بود» واين نكته» يعنى عليت رسوخ ملكات رذيله و 


استحكام فساد در سريره براى كفر و فسوق (نكته اى است كه) در بسيارى از آيات قرآنى آمده است. 


.185 مجمع البيان» ج لا ص‎ )١( 
./ (؟) خدا شما را از زمين رويانيد. سوره نوحء آيه‎ 


() به خططر تكذيبى كه قبلال كردند ايمان نخواهئند اأورد. سوره يونسء»آيه ا 
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از همين جا معلوم مى شود اينكه بعضى ١١‏ از مفسرين در معناى آيه كفته اند كه: منظور از تعبير به" ما كان" افاده اين نكته 
است كه از ازل خدا مى دانسته كه اينان ايمان نمى آورند صحيح نيستء زيرا علاوه بر اينكه خلاف آن جيزى است كه از آيه 
تبادر مى شود مطلبى است كه هيج دليلى در آيه نيست كه مراد از الفاظ آيه جنين معنايى باشدء بلكه دليل بر خلااف آن 


هست و آن دلالتى است كه در جمله قبل بود و مى رسانيد كه ملكه اعراض همواره در نفوسشان راسخ بوده است. 


واز سيبويه نقل شده كه كفته است: كلمه" كان" در جمله" وَ ما كانّ أَكَتَرُهُمْ مؤهنيق " ايده واضزفا يزاى فاتك 


دو طرف خويش است و كرنه معنا همان" و ما اكثرهم مؤمنين" است. 
ليكن به نظر ما هر جند كه اين سخن در جاى خود صحيح استء ولى مقام آيه با معنايى كه كذشت مناسبتر است. 


"و إِنَّ ربك لَهَوَ الْعَزيرُ الوَحِيِمُ" يس خداى تعالى به خاطر اينكه عزيز و مقتدرى است شكست نايذير» روى كردانان از 
ذكرش و مكذبين آياتش و استهزاء كننده به آيات خود را مى كيرد و با عقوبتهاى دنيايى و آخرتى جزا مى دهد. و به خاطر 


بحثى عقلى ييرامون علم [(نقد و رد سخن جبريون كه براى اثبات جبر به تعلق علم خدا به افعال بندكان استناد كرده اند)] 


ضاهب'تفسي ر روخ المع أد لديل آيه "و ما كان أككاهة مُوْمِنِينَ" ا نعظين ثقل كرذه كه كفته اند معناى آيه. انين انث كه 
دزاغك عد ااتطيق جيزى شودة وجؤة ازارخ سند عليت را فهمنده اندي وال اعد اف كرد اند كعك عدا عدم اسان 
نياوردن كفار نمى شود. زيرا علم تابع معلوم است نه اينكه معلوم تابع علم باشد تا جنانجه هدايت و ايمان بعضى ها در علم 
تاناهد عل شود كه اناق أنمان تباوركد, 


آن كاه خود روح المعانى اعتراض را ياسخ داده كه: معناى تابع بودن علم خدا براى معلوم اين است كه علم خداى سبحان در 


00 دفت المععح جح هانق »ع لحك ص "ثم. 


صفحه ى "0١‏ 


به اين معنا كه خصوصيت اين علم و امتيازش از ساير علوم به همين اعتبار است كه علم به 


اين ماهيت است و اما وجود ماهيت در لا يزال تابع علم ازلى خداى تعالى به ماهيت آن است به اين معنا كه جون خداى تعالى 
اين ماهيت را در ازل با اين خصوصيت دانسته؛ لازم است كه در وجود هم به همين خصوصيت موجود شود. بنا براين مركك 
كفار به حالت كفر و ايمان نياوردنشان متبوع علم ازلى خدا است ولى وجود آن تابع علم اوست .)١١‏ 


اين طرز استدلال در كلام جبرى مذهبان و مخصوصا فخر رازى در تفسيرش بسيار آمده و با اين دليل» جبر را اثبات» و اختيار 
را نفى مى كنند و خلاصه اين دليل اين است كه: 


حوادث عالم كه اعمال انسانها هم يكى از آنها است همه از ازل براى حداى سبحان معلوم بوده و به همين جهت وقوع آنها 
ضرورى و غير قابل تخلف است جون اككر تخلف كند لازم مى آيد علم او جهل شود.- و خدا از جهل منزه است- يس هر 
انسانى نسبت به هر عملى كه مى كند مجبور است و هيج اختيارى از خود ندارد و جون به ايشان اعتراض مى شود كه آخر 
تابع ماهيت معلوم؛ نه وجود آن و وجود معلوم تابع علم است. 


واين حجت و دليلء علاوه بر اينكه از مقدماتى فاسد تشكيل شده و در نتيجه بنا و مبناى آن فاسد استء مغالطه روشنى نيز در 
آن شده است كه اينكك اشكالات آن از نظر خواننده مى كذرد: 


اول اينكه: اين حرف وقتى صحيح است كه ماهيت داراى اصالت باشد و 


در ازل و قبل از آنكه وجود به خود بككيرد وهستى بيذيرد» داراى تحقق و ثبوتى باشد تا علم به آن تعلق كيرد» و ماهيت جنين 


اصالت و تقدمى بر وجود ندارد. 


دوم اينكه: مبناى حجت و همجنين اعتراضى كه به آن شده و ياسخى كه از اعتراض مى دهند همه بر اين است كه: علم خداى 
تعالى به موجودات. علمى حصولى نظير علم ما به معلوماتمان باشد كه همواره به مفاهيم متعلق مى شود و در جاى خود برهان 
قاطع بر بطلا-ن اين معنا قائم شده و ثابت كشته كه موجودات براى خداى تعالى معلوم به علم حضورى اند نه حصولى و نيز 
ثابت شده كه علم حضورى حق تعالى به موجودات دو قسم استء يكى علم به اشياء قبل از ايجاد آنها- كه اين علم عين ذات 
او است- ديكرى علم به اشياء؛ بعد از ايجاد آنها- كه اين علم عين وجود اشياء است-. و تفصيلش را بايد در محل خودش 


جستجو كرد. 


00 دمت المععح جح سانئ »ع لحك ص "ثم,. 


صفحه ى 7م" 


سوم اينكه: علم ازلى خداى تعالى به معلومات لا يزالى» يعنى معلوماتى كه تالا يزال موجود مى شوند اكر به تمامى قيود و 
مشخصات و خصوصيات وجودى آن جيز كه يكى از آنها حركات و سكنات اختيارى آن جيز است تعلق كيرد» علم به تمام 
معنا و به حقيقت معناى كلمه است» خداى تعالى در ازل عالم است به اينكه فلان فرد انسانى مثلا دو قسم حركت دارد» يكى 
حركات اضطرارىء از قبيل رشد و نمو و زشتى و زيبايى صورت و امثال آن و ديكرى هم حركات اختيارى» از قبيل نشستن و 


امثال آن. و اكر صرف تعلق علم خدا به خصوصيات وجودى اين فرد از انسان ضرورتى در او يديد آرد واين ضرورت صفت 


خاص او شودء باز صفت خاص اختيارى او مى شود. 


به عبارت ساده تر باعث مى شود كه به ضرورت و وجوب. فلان عمل اختيارا از او سر بزند, نه اينكه باعث شود كه فلان عمل 
ازاو سر بزند جه با اختيار و جه بى اختيار» زيرا اككر در جنين فرضى فلان عمل بدون اختيار از او سر بزند» در اينصورت است 
كه علم خدا جهل مى شود» جون علم خدا به صدور فعل از او و به اختيار او تعلق كرفته بود و ما فرض كرديم كه بدون اختيار 
ازاو سر زد» يس علم خداى تعالى تخلف يذيرفت و در حقيقت علم نبوده» بلكه جهل بوده و خدا از جهل منزه است. 


يسء مغالطه اى كه در اين حجت شده اين است كه در مقدمه حجت فعل خاصى.»- يعنى فعل اختيارى- مورد بحث بوده؛ آن 


وقت در نتيجه اى كه از حجت كرفته اند فعل مطلق و بدون قيد اختيار آمده است. 


ازاينجا روشن مى شود اينكه ايمان نياوردن كفار را تعليل كرده اند به اينكه جون علم ازلى خدا به جنين جيزى تعلق كرفته» 
حرف صحيحى نيستء زيرا- كفتيم- تعلق كرفتن علم ازلى خدا به هر جيز باعث مى شود كه آن جيز بطور وجوب و ضرورت 
با همه اوصاف و مشخصاتى كه علم بدان تعلق كرفته بود موجود شود, اككر علم خدا تعلق كرفته بود به اينكه فلا-ن عمل از 
فلان شخص بطور اختيارى سر بزندء بايد بطور اختيارى سر بزند و اكر تعلق كرفته بود به اينكه 


فللان خصوصيت يا فلان عمل بطور اضطرارى و بى اختيار از فلان شخص سر بزند» بايد همين طور سر بزند. 


علاوه براين اكر جمله" وَّ ما كان أكنْرُهُمْ مُؤْمِنِينَ " مى خواست بفرمايد: ايمان آوردن كفار محال استء جون علم ازلى به 
عدم آن تعلق كرفته استء خود كفار همين آيه را مدركك براى خود قرار مى دادند و به ضرر رسول خدا (ص) و به نفع خود 
احتجاج مى كردند ومى كفتند: تواز ما جهمى خواهى؟ مكر نمى دانى كه دا ماراازازل كافر ديد 


صفحه ى 87" 
هم جنان كه بعضى از جبرى مسلكان همين كار را كرده اند. 


بو ع اين 


بحث روايتى [(روابت ويل ان ' إن نَمَأْ نز عَلَبهِمْ ...) 


01 


در تفسير قمى در ذيل آيه' ' إن تمأ تولْ عَلَِهِمْ من ال لسّماءِ آيهَ َظَلْتْ أَعْناقهعْ لها خاضةعِينَ ' 3000 بدرم از ابن ابى عمير از 
امام صادق (ع) روايت كرد كه فرمود: 


كردنهايشان- يعنى كردنهاى بنى اميه- با آمدن صيحه اى آسمانى به نام صاحب الامرء نرم و خاضع مى شود .)١١‏ 


مؤلف: اين معنا را كلينى نيز در روضه كافى 22١‏ و صدوق در كمال الدين و مفيد در ارشاد 20 و شيخ در غيبت 29. روايت 
كرده اند. و ظاهرا اين روايات همه از باب جرى و تطبيق مصداق بر كلى استء نه از باب تفسيرء جون سياق آيات با تفسير 


بودن آنها نمى سازد. 


.1١18 تفسير قمى» ج 7 ص‎ )١1( 

() روضه كافى, ج لل ص 23٠١‏ ح 5/7. 

() ارشاد مفيدء ص 509. 

(©) الغيبه ص 7581. صفحه ى 00" 

ترجمه آيات و جون يروردكارت به موسى ندا داد كه سوى كروه ستمكاران برو (220. 
كرو فوعوة كه جز تبن ترسدد 010 


(موسى) كفت يروردكارا من بيم آن دارم كه 


دروغكويم شمارند .)1١(‏ 
صفحه ى 708 
و حوصله ام سر آيد در نتيجه زبانم روان نشود يس هارون را نيز ييغمبرى ببخش (119). 
فرعونيان خونى به كردن من دارند و بيم دارم كه مرا بكشند (19). 
فرمود هركز! شما هر دو آيات ما را ببريد كه ما همراه شما شنواييم (10). 
نزد فرعون رويد و بكوييد كه ما فرستاده يرورد كار جهانيانيم (19). 
بايد كه بنى اسرائيل را با ما بفرستى .)١7(‏ 
(فرعون) كفت: مكر وقتى نوزاد بودى تو را نزد خويش يرورش نداديم و سالها از عمرت را ميان ما به سر نبردى؟ .)١18(‏ 
و (سر انجام) آن كارت را (كه نمى بايست انجام مى دادى) انجام دادى و تو از ناسياسان بودى (19). 
(موسى) كفت: آن كار را هنككامى كردم كه از راه بيرون بودم (0). 


و جون از شما بيم داشتم از دستتان كريختم و يروردكارم به من فرزانكى و دانش بخشيد و از ييغمبرانم كرد .)١(‏ 


نااك تسق ابتك كديفت :]1ن :1 ب امن نه كد ران ع اسراف مزاا و كن كر ا 4 
فرعون كفت: يرورد كار جهانيان جيست؟ (37). 

كفك ورد كان [اسماتها وازفين :ند يان قدو انتع وا كر اا رسن 06 

(فرعون) به اطرافيان خود كفت هيج مى شنويد جه مى كويد؟ (20). 

كفك برورد كان شما و برورد كار تنا كاثتان (8) 

كفت: بيخميرى كدابة: سوق شما فرستاده شده ذنواته.است (/097). 

كفت (او) يروردكار مشرق و مغرب و هر جه ميان آن دو است اككر فهم داريد (8). 


كفت: اكر خدايى غير از من بككيرى زندانيت مى كنم (18). 


كفت: و حتى اككر براى تو معجزه اى روشن آورده باشم؟ (0:0. 


كفت كوايز اسك مين كزين ارا او ا 
موسى عصاى خود را بينداخت و در دم ازدهايى هويدا كشت (025. 


ودست خويش را 


بيرون آورد همه ديدند كه سفيد و روشن بود (077. 
(فرعون به بز ركان اطراف خود كفت: عجب جادو كر ماهرى است (). 


صفحه ى 7017 
كفتند: وى را با برادرش نككهدار و به تمام شهرها مامورين جمع آورى بفرست (8"). 
تا همه جاد و كران ماهر را ييش تو آورند (/9"). 
يس جادو كران را به موعد روزى معين» جمع كرد (02. 
و به مردم كفتند شما نيز جمع شويد (029. 
تا اكر ساحران غالب آمدند ما نيز آنها را ييروى كنيم (60). 
يس جادو كران آمدند و به فرعون كفتند: اكر ما غالب آمديم آيا مزدى خواهيم داشت؟ .)6١(‏ 
كفت: آرى و در اين صورت از مقربان خواهيد بود (؟56). 
(موسى) به ايشان كفت: هر جه افكندنى هست بيفكنيد (67). 
يس ريسمانها و عصاهاى خويش را افكندند و كفتند: به عزت فرعون سوكند كه ما غلبه يافتكانيم (66). 
سيس موسى عصاى خويش را بيفكند و آنجه را ساخته بودند بلعيد (68). 
جاد و كران سجده كنان خاكسار شدند (68). 
كفتند: به يرورد كار جهانيان ايمان آورديم (690, 
كه يرورد كار موسى و هارون نيز هست (68). 


(فرعون) كفت: جرا بيش از آنكه اجازه تان دهم به او ايمان آورديد؟ يس حتما او بزركك شما است كه جادو تعليمتان داده 


استء به زودى خواهيد دانست كه دستها و ياهايتان را به عكس يكديكر قطع مى كنم و همه شما را بر دار مى آويزم (68). 
كفتند: مهم نيست» جون به سوى يروردكارمان مى رويم (080). 


ما طمع داريم كه يرورد كارمان كناهانمان را بيامرزد به همين جهت اولين كسى هستيم كه ايمان آورديم .)01١(‏ 


و به موسى وحى كرديم كه بندكان ما را شبانكاه حركت بده كه آنها شما را 


تحقيب مين" كنيل (817), 

و فرعون مامورين جمع آورى را به شهرها فرستاد (87). 

كه اينان كروهى اند كند (88). 

كه موجب خشم ما شده اند (00). 

وكا همك آماده كارزاريم (02). 

ولى آنها (فرعونيان) را از باغستانها و جشمه سارها بيرون كرديم (07). 


لصحي 1ه لاتحم ل فز سمح لوو تمسح كت نذا 


صفحه ى /70 
و آن را به بنى اسرائيل داديم (05). 
يس هنكام آفتاب از بى آنها شدند (60). 
وجون دو جماعت يكديكر را بديدند» ياران موسى كفتند: اى واى! ما را كرفتند (21). 
(موسى) كفت: هركز! يرورد كار من با من است و رهبريم خواهد كرد (67). 
به موسى وحى كرديم كه عصاى خويش را به دريا بزن» يس بشكافت و هر بخشى جون كوهى بزركك بود (97). 
ديكران را بدانجا نزديكك كرديم (66). 
و موسى را با همراهانش جملككى نجات داديم (60). 
سيس ديكران را غرق كرديم (68). 
كه در اين عبرتى است ولى بيشترشان ايمان آور نبودند (/51). 
و يروردكارت نيرومند و فرزانه است (68). 
بيان آيات [غرض اين آيات: مقايسه قوم خاتم الانبياء (صلَى الله عليه وآله وسلّم) با قوم موسى و هارونء ابراهيم؛ نوح و ...] 


دراين آيات به داستانهايى از اقوام انبياى كذشته شروع كرده تا روشن شود كه قوم خاتم الانبياء (ص) نيز همان راهى رامى 


روند كه قوم موسى و هارون و ابراهيم و نوح و هود و صالح و لوط و شعيب رفقته بودند و به زودى راه اينان نيز به همان 


سرنوشتى منتهى مى شود كه آن اقوام ديكر بدان مبتلا- شدندء يعنى بيشترشان ايمان نمى آورند و خدا ايشان را به عقوبت 


دنيايى و آخرتى مى كيرد. 


دليل بر اينكه آيات در مقام به دست دادن جنين نتيجه اى است اين است كه در آخر هر 


داستانى مى فرمايد:" وَ ما كانّ أَكتَرْهُمْ مُؤْمِنِينَ وَ إِنَّ رَبك لَهُوَ الْعَزِيرٌ الرَحِيمُ "» هم جنان كه در داستان خاتم الأنبياء (ص) بعد 
از ختم كلام وحكايت اعراض قفزمكن :در اغاز سوره فرمودة" وما كان ...'"”» يس معلوم مى شود كه آيات در مقام تطبيق 
داشقات براداستان دركر اسة: 


و همه براى اين است كه خاطر رسول خدا (ص) تسليت يافته» حوصله اش از تكذيب قومش سر نرود و بداند كه تكذيب قوم 
او امرى نو ظهور و تازه نيست بلكه همه اقوام انبياى كذشته نيز همين رفتار را داشتند و از قوم خود انتظارى جز آنجه امتهاى 
كذشته در مقابل انبياى خحود داشتند نداشته باشد. ودر ضمنء قوم آن جناب راهم تهديد 


صفحه ى 7509 
داستان ابراهيم (ع) فرمود:" وَ اثْل عَلَتهِمْ تبأ إثراهيم- داستان ابراهيم را بر ايشان بخوان". 
"كاف نكم توس يج | لا لقوق" ست ماه آر زفاق ازا كومووره كارك نونته واتذاندن داقو آويوا م وسالة بسو 


فرعون مبعوث فرمودء تا بنى اسرائيل را از جنكك وى برهاند (به تفصيلى كه در سوره طه و غير آن كذشت). 


جمله" أَنِ انْتِ الْمَوْمَ الظَالِمِينَ " نوعى تفسير است براى ندا و مى رساند كه آن ندا جه بوده واكر نخست فرمود:" اينكه نزد 
قوم ستمكار بروى" و سيس آن قوم را به قوم فرعون تفسير كردء براى اين بود كه به حكمت اين ماموريت كه شركك ايشان و 


. 


روس اشع كه عنم اشن ون سوردظة ز] نه" أذ نا إلى لقوق نذا طفق جر فا مئاق فقولا نا رشو لد ريك ذا ما اهنا بي 


ال 9 لا تَعَذَيْهُةِ" 3 امناهت إشارة كت 


وحومله ١‏ لك دو كيف اي توص كن كراهن توم كي لتمعرويض اررض قا داف ال او اقاة كرده وي 
اين توبيخ در روز انعقاد رسالت موسى واقع شده. اين معنا را مى دهد كه اى موسى به ايشان بكو: يرورد كار من شما را توبيخ 


ج11 


من كتلد ره اردكه رامتقوفر تركف كوه لديو من كنا يذ" ]لا رفون . 


" قال رَبٌ إِنّى أخاف أَنْ يك ذَبُونِ وَ ْدق صَدْرى و لا يَنْطلِقّ سان فَأَرْسِلٌ إلى هارُونَ" در مجمع البيان كفته: كلمه" خوف" 
به معناى آن حالت ناراحتى و اضطراب درونى است كه در هنكام توقع و احتمال ضرر به آدمى دست مى دهد و نقيض آن 
حالت»" امن" است كه به معناى آرامش و سكون نفس است نسبت به اينكه نفعش خالص و آميخته با ضرر نيست و ضرر آن 
را تهديد نمى كند )©١‏ و بيشتر موارد اطلالق خوف در مورد احساس شر استء. مواردى كه آدمى را وادار مى كند به اينكه 
برخيزد و براى جل وكيرى از آن شرء ابتكارى كندء هر جند كه در دل اضطرابى ييدا نشودء به خلا.ف" خشيت" كه آن 


مخصوص مواردى است 


)١(‏ برويد به سوى فرعون كه او به راه كفر و طغيان شتافته است ... هر دو به جانب فرعون رفته بككوييد كه ما دو رسول 


يرورد كار توايم يس بنى اسرائيل را با ما بفرست و آنها را عذاب منما. سوره طهء آيه 7- /ا8. 


ص 182. صفحه ى "8٠‏ 
كه نفس آدمى از احساس شرء دجار اضطراب و تشويش كردد و به همين جهت است كه خداى تعالى خشيت از غير خود را 
ا اتكا كي نف كرددو لامؤده اسيك ل هون الله 00لاو لمك تقوم د كو عد 6 | كوف كد ارقن وحه بسنا 
خوف را اثبات هم كرده باشد. جون فرموده:" و إِمّا تَحْافنَ مِنْ قَوْم خيائة " .7١‏ 


د 7 
ا 0 


ان 5 ون كدرو ب سر قور ا 
بى ,سعاقت :ان ياحد بول بع :من ,مى برسيج: قوم افرعوال السيينا دروع ند'من بداهك. 


دمن 


اال ‏ اوازة 5 ا 7 إل : لك م عن إل 1 0 ف الس 80 إل 5 5 
وَيَضديق ص درى وَ لا يَنطلق لسانى - دو فعل يضيق و ينطلق هر دو مرفوعند. جون معطوفند به اخاف در نتيجه عذدرى 
كه موسى آورد سه جيز بوده» اول ترس از اينكه تكذيبش كنند» دوم اينكه حوصله اش سر آيد و تاب مقاومت نداشته باشدء 


سوم اينكه بيانش از اداى دعوت خود قاصر باشد. 


ولى در قرائت يعقوب و غير او دو فعل يضيق و ينطلق به نصب قرائت شده. تا عطف بر" يكذبون" باشد و اين قرائت با طبع 
معنا سا زكارتر است بنا بر اين» عذر موسى (ع) تنها همان عذر اولى استء يعنى ترس از تكذيبء و دو تاى ديكر نتيجه عذر 
اولى است. به عبارت روشن تر» عذر تنها تكذيب مردم است, كه به سر مدن حوصله و كندى زبان مى آورد واين معناء 
علاوه بر سازكارى اش با طبع قضيهء با آيات ديكر اين داستان- كه در سوره هاى ديكر خواهيم خواند- سا زكارتر است» جون 
در آنها يكك عذر آمده كه همان ترس از تكذيب است. 


زياة ابتك هيل" فأرسل إلى هارُونَ" در كفتكوى موسى (عليه السلام) با خداى سبحان» حاكى از تعلل و شانه 


خالى كردن از مسئوليت نيست 


"رتل إلى هارُونَ"- يعنى ملك وحى خود را نزد هارون هم بفرست نا او ياور من در تبليغ رسالت باشدء و اين تعبير» 
تعبيرى است شايع» وقتى كسى دجار بلابى شده باشدء و يا امرى بر او مشكل شده باشدء اطرافيان به وى مى كويند بفرست نزد 
فلانى» يعنى از او كمكك بطلب و او را ياور خود بكير. 


يس جمله مورد بحث جمله اى است متفرع بر جمله " من مى ترسم " و در حقيقت جمله" من مى ترسم " و فروعاتى كه بر آن 
متفرع شده از قبيل دلتنكى و كير كردن زبان» مقدمه بوده براى همين كه در جمله مورد بحث رسالت را براى هارون 
درخواست كند, تا در كار رسالتش شريكك و ياور باشد. آرى منظور از اين مقدمه اين بوده كه رسالت و ماموريتش با تصديق 


000 (اين سلسله جليله) از غير خدا خشيتى ندارنك. سوره احزاب» ابه اخضرة 


(0) وهر وق تازايان توستصحيد فى كتحنة بخن "كح تاك : ستححتحصورة اتفححتال. اكه 604 


صفحه ى ”8١‏ 


در تفسير روح المعانى كفته: يكى از ادله اى كه بر اين معنا دلالت مى كند اين است كه: جمله " فارسل "» بين سه جمله اول و 
جمله جهارم يعنى" وَ لَهُمْ عَلَىَ ذَنْبٌ " قرار كرفته جون اين قرار داشتن اعلا-م مى كند كه با جمله جهارم ارتباطى دارد و اكّر 
سخنان موسى از باب تعلل و شانه خالى كردن بود» مى بايستى جمله:" فارسل " آخر همه جملات در آيدء نه ما قبل آخر )١١‏ 
59" واين دليلى كه روح المعانى 


3 1 5 وال ل شرح يل التو لاون قن قر ازا ا اافافواي ا لوت لط واو ل ل قر وى ماهر ور و 8ك 
اورده دليل خوبى استء. ولى از أن روشتتر أيه قال رَبَ إنى قتلت مِنْهُمْ نفسا فاخاف أن يقتلونٍ وَ اخى هارون هو افصّح منى 


5 
2# 


سانا فَأَرْلهُ مَعى رِذءا يْصَِ دّقنَى إِنّى أخاف أَنْ يك دَبُونِ" «* مى باشد كه به صراحت مى فهماند: منظور موسى (ع) از اين 
سخنان تعلل نبوده» بلكه مى خواسته كار دعوتش صحيح تر و راهش به هدف نزديكك تر شود. 

[معباى" ذلك" و مواد اذ اكه موسي (علية السلام) فرمود:" وَ لَهُمْ عَلَىّ 0 

"و لَهُمْ عَلَىَ ذَنْبٌ فَأخاف أنْ يَقَتّلونَ" راغب در مفردات مى كويد: كلمه" ذنب" در اصل به معناى كرفتن دنباله جيزى است» 
مثلا- كفته مى شود:" ذنبته "» يعنى رسيدم به دم آن و آن را كرفتم. ولى در هر عملى كه دنباله وخيمى دارد نيز استعمال مى 


شودء به اين اعتبار كه عمل مذكور نيز دم و دنباله اى دارد 9". 


ودر آيه شريفه اشاره است به داستان قتل موسى و اكر فرمود: براى ايشان كناهى است به كردن منء براى اين است كه موسى 
خود را كناهكار نمى دانست,ء بلكه به اعتقاد فرعونيان كناهكار بود ويا آنكه اصلا ذنب در اينجا معناى كناه ندارد» بلكه به 
همان معناى 

00 روح المعانى» ج 469 ص 20. 

(؟) (و خلاصه ترجمه آيه بنا بر وجه اول كه مختار ما و روح المعانى استء اينست كه" موسى كفت: 


يروردكارا من مى ترسم تكذيبم كنند» و در نتيجه حوصله ام سر آيد و زبانم كند شود» يس بفرست نزد هارون» جون علاوه بر 


ترس از تكذيبء فرعونيان خونى از من طلب دارند و به زعم ايشان من قاتلم" و بنا بر اينكه؛ تعلل باشد اين مى شود' 


يرورد كارا من مى ترسم تكذيبم كنند و در نتيجه 


حوصله ام سر آيد و زبانم كناد شود و فرعونيان خونى از من طلب دارند و به زعم ايشان من قاتلم يس بفرست نزد هارون". 


مير م 


(9) كفت يرورد كارا من كسى رااز ايشان كشته ام» مى ترسم مرا بكشند و برادرم هارون از من زبانى فصيح تر دارد» يبس 
بفرست نزد او تا وزير من باشدء و مرا تصديق كندء جون من مى ترسم ايشان مرا تكذيب كنند. سوره قصصء آيه 37 و ©". 


1 
ا ا 








(6) مفردات راغ 


صفحه ى 87" 


لغوى خود استعمال شده؛ يعنى من كارى كرده ام كه از نظر آنها عاقبت وخيمى داردء و دليلى هم نداريم كه ذنب در اينجا به 


تشاع #افرهاتق دا انه و بسك مفضل ةك إن شاد اللهة دن سوره قفص حو اهن اعيد. 


" قال كنا قَاذْهَبا بآياتنا إِنَا مَعَكمْ من تَمعُونَ كل "ىله" ' (مانند حاشا) ردع و رد سخنى را مى رساند و در اينجا متعلق است به 
ل اين كلمه به موسى تامين مى دهد و اورا دلكرم مى كند, كه 
مطمئن باشد دست فرعونيان به او نمى رسدء و اما درخواست اينكه هارون را نيز رسول خود كندء و با او بفرستد در آيه جيزى 
لا ا لد اص ارو ا ا 


خواستش يذيرفته شده است. 


و جمله" فَاذْهَبا آياتنا" متفرع بر همان ردع استء (نه. جنين نيست يس آيات ما را ببريد)؛ و اين تفريع» كلام را جنين معنا مى 
1 


دهد كه:" آيات ما را نزد فرعون ببريد و نترسيد". آن كاه اين معنا را تعليل كرده به اينكه 


نا 


مَعَكمْ مُسْتَمِعُونَ- ما با شما هستيم و مى شنويم " و مراد از ضمير جمع " كم- شما" با اينكه مورد خطاب دو نفر بودند» موسى و 
هارون و قوم فرعون استء كه آن دو نزدشان مى روند. 


و اينكه بعضى 0١‏ از مفسرين كفته اند: مراد از ضمير جمعء تنها موسى و هارون استء جون كمترين عدد جمع دو نفر استء 
صحيح نيستء زيرا علاوه بر اينكه اصل دعوايش در خصوص مورد بحث باطل است با ضميرهاى تثنيه اى كه قبلا كذشت و 


در آبات بعد نرم ايد ساز كان نيست :]ين اشكال: زد يكراق نيزية مفسن: مذ كوز كرده انك: 


كلمه" استماع ' به معناى كوش دادن به كلام و كفتار است و اين تعبير كنايه از اين است كه خداى تعالى در كفتكوى آن دو 
باقوم فرعون حاضر است و كمال عنايت را به آنجه ميان آنان جريان مى يابد دارد» هم جنان كه در آيات اين داستان در 
سوره طه فرموده:" لا تّخافا إننِى مَعَكما أَسْمَعٌ وَ أرى .7١‏ 


وصخاضل كارف اسيك 45" رو حدر سك و قبن توانننا تن ونا 'يكيهك ون "توويك دك ]ناث و اناك مانو مر يد و عرسي كه 


.9" ص‎ ١1 الجامع لاحكام القرآن؛ ج‎ )١( 


(0) نترسسيد من باش ماهس تكممى ش كوم ومى سنم. سوره طله؛ آيه 8# 
صفحه ى 7897 


[كفتكوى موسى (عليه السلام) با فرعون 


"كايا عون فترلك ١١‏ وشول 9ك العاليية أن أقكل تعمااين شرا كل "ار جملةيناة دستورئ انلق كقور اتدل بدو 


يس بككوييد كه ما فرستاده رب العالمينيم " تفريع بر رفتن نزد فرعون است و اككر كلمه" رسول" را مفرد آوردء با اينكه دو نفر 
بوذئلة يا به اين اعتار'اسث كه هر.يكك از آنادورسول بوذنتةه» ويا اين اعمار كه وسالتفان يكن بوده:و أن ابن بوده اكه" 
أن أزيتل ...- بنى اسرائيل را با ما بفرستى" و يا به اين اعتبار كه كلمه رسول در اصل مصدر بوده و مصدر در مفرد و جمع 


يكسان مى آيد و تقدير كلام اين است كه: 
" ما دو نفر صاحب رسول رب العالمينيم " يعنى صاحب رسالت او هستيم. و اين احتمال آخرى را ديكران نيز آورده اند. 


وحدمله" اذ ا قنع القع نو إن" اشركك نوناك لما كه لخدن ل اسنامه من لياتسو الا 1 
اسرائيل را با ما بفرستى) اين است كه دست از آنان بردارى و آزادشان كنىء ولى جون مقصود اصلى اين بوده كه بنى اسرائيل 
رااز مصر به سرزمين مقدس منتقل كنند. سرزمينى كه خداى تعالى وعده اش را به ايشان داده بود به همانجايى كه موطن 
اصلى يدرانشان ابراهيم و اسحاق و يعقوب (ع) بود. به همين جهت نككفتند:" بنى اسرائيل را آزاد كن "“, بلكه كفتند:" با ما 
بفرست" يعنى با ما به سر زمين فلسطين بفرست. 

" قال أْلَعْ تربك فينا وَِيداً وَ لَبنْتَ فينا مِنْ حُمْ كك مزِينَ "اين جمله استفهام انكارى است و توبيخ و سرزنش را مى رسائد و 
كلمه " نربكك" صيغه مع الغير از مضارع تربيت است و كلمه" وليد" به معناى كودكك است. 


وقتى كه فرعون متوجه سخنان موسى و هارون مى شود و سخنان 


آن قوراف شتوف موسي زاامى ‏ شتاشة و لذ خظات ,] متوحة اوية شهاق مى كند ومى كويد" اناق تود كهاماء دن 
كودكى تو را تربيت كرديم" و مقصودش از اين سخن اعتراض بر موسى بود از جهت دعايى كه موسى كرد خلا.صه: 
منظورش اين است كه تو خيال كرده اى ما تو را نمى شناسيم؟ 


مكر تو همان نبودى كه ماء در آغوش خود بزركت كرديم در حالى كه كودك بودى و سالها ازعمرت را در ميان ما به سر 
بردى؟ ما اسم و رسم تو را مى شناسيم و هيج خاطره اى از تو و احوال تو رافراموش نكرده ايم» آن وقت جطور شد كه 
ناكهان رسول شدى, تو كجا و رسالت كجا؟ با اينكه اصل و فرعت را مى شناسيم. 


7 اح حي فد كك الك مسحب أ الح | لصي ار 7 





صفحه ى 7585 


كلمه ' فعله "- به فتح فاء صيغه مره از فعل است و يكك بار را مى رساند مثل اينكه مى كوييم " ضريبته ضربه" يعنى او را زدم 
يكك بار زدنء و علت اينكه فعله را توصيف كرد به جمله" الى فَعَلْتَ- آن يكك عملت كه انجام دادى" اين بود كه بفهماند آن 
يكك عملت جرم بسيار بزركك و رسوا بود و نظير اين تعبير در آيه" فَعَشِيهُمْ مِنَّ اليم ما عَشْيَهُم " 01١‏ است و منظور فرعونء از آن 
يك عملى كه موسى (ع) كرد همان داستان كشتن مرد قبطى بود. 


[مفاد جمله:" وَ أَنْتَ مِنَ الْكافرِينَ " كه در خطاب فرعون به موسى (عليه السلام) آمده است 


واانئكة كنك" 5 الاين الكافرنة كو كزان كافران :ردق "داز ظاهو ساقت تمطورض كدجعدانه ان اشاوة 


خواهيم كرد- بر مى آيد كه مراد فرعون از كفر موسىء كفران نعمت است و اينكه تو نمكك يرورده ما بودى ومع ذلك آن 
مرد قبطى ما را كشتىء و در سرزمين ما فساد انكيختى با اينكه سالها از نعمت ما برخوردار بودى وما تو را مانئد ساير مواليد 
بنى اسرائيل نكشتيم و در عوض در خانه خود تربيت كرديمء از اين همه بالاتر (البته به زعم فرعون) تو مانند ساير بنى اسرائيل 
برده ما بودى» جون بنى اسرائيل همه بندكان ما هستند و من به آنان نعمت مى دهمء آن وقت تو كه يكى از همين برد كان 
هستى مردى از قوم و فاميل مرا كشتى و از رسم عبوديت و شكر نعمت من سرباز زدى؟! يس» خلاصه اعتراض فرعون در اين 
دو آيه اين است كه تو همان كسى هستى كه ما در كودكى و خردسالى ات تو را تربيت كرديم و سالهايى جند از عمرت را 
نزد ما به سر بردى و با كشتن مردى از دودمان من كفران نعمت من كردى با اينكه تو عبدى از عبيد من» يعنى از بنى اسرائيل 
بودى آن وقت بااين سوابق سويى كه دارى» ادعاى رسالت هم مى كنى تو را جه به رسالت؟ اكر تو را نمى شناختيم باز 
مطلبى بود» ما كه تو را و نمكك نشناسى ها و فسادت را مى دانيم و كاملا تو را مى شناسيم. 


با اين بيان روشن مى شود اينكه بعضى «2") از مفسرين كلمه كفر را در مقابل ايمان كرفته و كفته اند: معناى آيه اين است كه 


تو به الوهيت من كافر بودى و يااين است كه تو به همان خدايى كه ادعاى رسالتش را 


مى كنى» كافرى و به آن خدا هم ايمان ندارى براى اينكه تو سالها نزد ما بودى و با ما معاشرت داشتى و در كيش ما و ملت ما 


بودى معناى درستى نيست. 
و همجنين آن مفسر ديكر كه كفته:" اين جمله تنها مى خواهد بكُويد تو كفران نعمت 
)١(‏ فرا كرفت از دريا ايشان را آنجه فرا كرفت. سوره طه؛ آيه 8/. 


(؟) مجمع البيان» ج لاه ص 1817. 


صفحه ى 580 


مرا كردى " تفسير خوبى نكرده استء براى اينكه آيه شريفه مى فرمايد" تو از كافرانى" و از ظاهر آن بر مى آيد كه مراد 
تنها نعمتهاى خاصه به موسى. 


[ياسخ موسى (عليه السلام) به سه اشكال و اعتراض فرعون بر آن حضرت 


" قال فَعَلتّها إذا وَ أن مِنَ الصالِينَ فَفَرَرْتٌ مِنْكم لما خفتّكم فَوَهَبَ لِى رَبّى كما وَ جَعَلِنِى مِنَ الْمَوْسَلِينَ وَ تلك نِعْمَهٌ تَمَنْها عَلىَ 
أنْ عَبَدْتٌ بَنِى إش.رائِيلٌ " ضمير در" فعلتها" به كلمه " فعله"- كه در آيه قبلى بود- برمى كردد و ظاهرا كلمه" اذا" مقطوع از 
جواب و جزاء استء و- بطورى كه كفته اند- معناى " حينئذ- در اين هنكام" را مى رساند و كلمه" عبدت" از تعبيد است و 


تعبيد و اعباد به معناى بنده كرفتن است. 


واين آيات سه كانه جوابى است كه موسى (ع) از اعتراض فرعون داده و از تطبيق اين جواب با اعتراضى كه فرعون كرد بر 
مى آيد كه موسى (ع) اعتراض فرعون را تجزيه و تحليل كرده و از آن سه تا اشكال فهميده و در نتيجه به هر سه ياسخ 


اول ابنكه فرعوك ازرسالت :وق استعاد كرده» كه جين حرق ممكن يست مكر ممكن اث كني كه ها سوابق اؤ را كاملا 
مى شناسيم و مى دانيم كه مردى است جنين و جنان» رسول خدا شود؟ كه جمله:" أ لَمْ تُرَبُكك فينا وَلِيداً و لَنْتَ فينا مِنْ مَك 


بشن " متضمق أن أسست. 

دوم اينكهء عمل او را زشت دانسته» و او را مفسد و مجرم خوانده» كه جمله: " فَعَلْتٌ فَفلئك الى فَعلْتٌ " متضمن آن است. 
سوم اينكه بر او منت نهاده كه تو يكى از بردكان مابى» كه جمله" و أَنْتّ مِنّ الْكافِرِينَ " اشاره به آن است. 

و طبع كلا-م اقتضاء مى كرده كه نخست از اشكال دوم ياسخ كويد سيس از اعتراض اولش و در آخر از اعتراض سومش و 
موسى (ع) همين طور ياسخ داد. 


[مقصود از ضلالت در سخن موسى (عليه السلام):" قال فَعَلنّها إذاً وَ نا مِنَّ الصَالِينَ ..."] يسء جمله" فَعَلتّها إذاً وَ نا مِنَ 
الصَالِيِىَ " جواب از اعتراض دوم او است كه موسى (ع) را مجرم دانست و جرمش را يزركك جلوه داد و به خاطر اينكه- به 
اصطلاح - احساسات عليه او تحريكك نشود نامى از كشتن نبرد تا قبطيان حاضر در جلسه متاثر نشوند. 


افك درمت ةرانا ومقالة اننا اعتراضر كرعوة الى معنا راض رسانه كد حيلة: 


" فَفَرَدْتٌ كم لَمَا فتك 20 از قتل باشد» تا حكم " نبوت" 


000 منهي-اااا- سج الص اه قين» مج 32 ص إفرفة 
صفحه ى 588 


در مقابل ضلال قرار كرفته باشد و در اين صورت به خوبى روشن مى شود كه مراد از ضلال» جهل در مقابل حكم استء زيرا 
حكم به معناى اصابه نظر و 


درك حقيقت هر امرى و متقن بودن نظريه در تطبيق عمل با نظريه است. 


در نتيجه معناى حكم؛ قضاوت به حق در خوبى و يا بدى يكك عملء و تطبيق عمل با آن قضاوت است و اين قضاوت به حق 
همان است كه به انبياء داده مى شودء هم جنان كه قرآن كريم درباره آنان فرمود:" وَ ما أَرْسِلْنا مِنْ رَسُولٍ إلا لطاع بِإِذْنٍ الله" 


.)١١ 


بنا بر اين» مراد موسى (ع) اين است كه اكر آن روز آن عمل را كردم؛ در حالى كردم كه به خاطر جهل كمراه بودم و 
مصلحت كار را نمى دانستم و نمى دانستم در اين عمل» حق جيست تا بيروى كنم. 


و خلااصه: حكم خدا را نمى دانستم» يكك نفر از بنى اسرائيل مرا به يارى خود خواند و من او را يارى كردم و هركز احتمال 
نمى دادم كه اين يارى او به كشته شدن مرد قبطى مى انجامد و عاقبت وخيمى به بار مى آورد وو مرا ناكزير مى كند كه از 


مصر بيرون شده به مدين بككريزم و سالها از وطن دور شوم. 

از اينجا روشن مى شود اينكه بعضى 237١‏ كفته اند: مراد از ضلالت»؛ جهل استء البته جهل به اين معنا كه آدمى بدون يروا اقدام 
به عملى كند و درباره عواقب آن نينديشد هم جنان كه در شعر شاعر آمده: 

الالا يجهلن احد علينا فنجهل فوق جهل الجاهلينا 09 و همجنين اينكه بعضى (؟) ديكر كفته اند: مراد از ضلالت» محبت است 
هم جنان كه كلام فرزندان يعقوب كه به بدرشان كفتند:" تَاللهِ نك لَفِى ف لالك الْقّدِيم" «0) به معناى محبت تفسير شدهء 


يعنى تو هم جنان بر محبت يوسف باقى هستى و در آيه مورد بحث 


دوستى با خداء اجازه نداد كه در عاقبت عمل خود بينديشم» 


.88 هيج رسولى نفرستاديم مككر براى اينكه به اذن خدا مطاع قرار كيرد. سوره نساءء آيه‎ )١( 

(1) روح المعانى» ج 19. ص 28. 

() اعلام مى كنم كه احدى با ما جهالت نكند و ما را وادار نسازد كه ما بالاترين جهالت ها را در باره او بكنيم. 
() روح المعانى» ج 19 ص 28. 


(8) سك سج لعافتيو مححو جتحا ود كمراف سكا ره هتحص بححورة وسكت ننه 4 
صفحه ى /81؟ 
معناى صحيحى نيست. 


اما وجه اول صحيح نيست براى اينكه در اين وجه موسى (ع) اعتراف به جرم و نافرمانى خدا كرده و حال آنكه آيات سوره 


قصص تصريح دارد بر اينكه خداى تعالى قبل از واقعه قتل مزبور هم به او حكم و علم داده بود و داشتن حكم و علم با ضلالت 
به اين معنا نمى سازد. 


واما وجه دوم صحيح نيست جون علا.وه براينكه با سياق نمى سازد از ادب قرآن به دور است كه محبت خداى را ضلالت 
بخواند. 

واما قول آن مفسر 0١١‏ ديكر كه كفته:" مراد از ضلالت؛ جهل به معناى عدم تعمد است و معنايش اين است كه من اين كار را 
عمدا نكردم " صحيح نيستء جون مى دانيم كه موسى (ع) اين كار را عمدا كرد جيزى كه هست منظورش تاديب او بود ولى 


غانا دهان ننفا اقب و كز قزل امقر دكن كه كد 


مراد از ضلالت فراموشى استء هم جنان كه در آيه" أن تَض ل المذاهما قد ك إكذاقما الأخرى به امن جمعنا سكو عاق اند 
مورد بحث اين است كه: من هنكّامى او را كشتم كه حرمت آدم كشى را فراموش كرده بودم و يا فراموش كرده بودم كه 


اينطور زدن عادتا به قتل او مى انجامد. 
همه اين اقوال وجوهى ه تنل كه ممك: است بازكشت يكك يكك آنها به همان وجهى باشد كه ما بيان داشتيم. 


لم 


ا 21 0 04 42 0 59 5 ان و 1 و 5 8 
جمله ففرَرْت مِنْكمْ لما خفتكم فَوَهَبَ لِى رَبّى كما متفرع است بر داستان قتل» و علت ترس موسى و فرار كردن وى همان 
انيق كود ا اال مو ووه قصيهن ١‏ كر كوه و افزمووة انمق" والساء رك فر انفد الفلا فقن قازرها موس إن الملا 
أتَمِرُونَ بك لتك فَاخرخ إِنّى لك مِنّ النَاصِحِينَ فَكَرَج مِنْها خائفاً َرَت" ."١‏ 


[مراد از حكمى كه بعد از كريختن موسى (عليه السلام) از مصر به او داده شده (فَوَهَبَ لِى رَبّى حكماً)] 
1١ 11‏ لس 7 5 .امه 

واما مراد از حكم - آن طور كه ما استظهار كرديم- اصابه نظرء و رسيدن به حقيقت 

.1817 مجمع البيان» ج لا ص‎ )١( 


(0) مردى از بالاى شهر دوان دوان آمد و كفت: اى موسى درباريان سركرم مشورتند كه تو را به قتل برسانند» هر جه زودتر 
بيرون شو كه من از خيرخواهان تو هستمء يس موسى ترسان و نكّران بيرون شد. سوره قصصء آيه ”3 و١53.‏ 


صفحه ى /55 


هر امر و اتقان رأى در عمل به آن نظريه است واكر بكويى آيه شريفه صريح است در اينكه موهبت 


حكمء بعد از داستان قتل به موسى (ع) داده شد ولى مفاد آيات سوره قصص اين است كه اين موهبت قبل از داستان قتل به 
موسى (ع) داده شده جون فرموده:" وَ لما بَلَعْ أَشْدَّهُ وَ اشتوى آتَيْناة كما و علما و كذلك نفو التشسكين وفخل المد" 


1" و بعد از آن داستان قتل و فرار كردن را ذكر مى كند بنا بر اين ميان اين دو آيه جكونه مى توان جمع نمود و رفع تناقض 


كرد؟ 


در جواب مى كوييم: كلمه حكم, هم در آيه مورد بحث وهم در آيه سوره قصص بطور نكره آمده و اين خود اشعار دارد بر 
اينكه اين دو حكم با هم فرق دارند و درباره خصوص تورات كه متضمن حكم بوده فرموده:" وَ عِنْدَهُمْ الَْراهٌ فيها حكمٌ الله" 


«؟) وما مى دانيم كه تورات بعد از غرق شدن فرعون و نجات دادن بنى اسرائيل نازل شده. 


يس مى توان كفت كه به موسى (ع) در جند نوبت مراتبى از حكم داده شده بود كه بعضى از مراتب آن ما فوق بعضى ديكر 
بوده حكمى قبل از كشتن قبطى و حكمى ديكر بعد از فرار و قبل از مراجعتش به مصرء و حكمى ديكر بعد از غرق شدن 


فرعون و در هر بار» مرتبه اى از حكم را به او داده بودند تا آنكه با نزول تورات حكمت را برايش تمام كردند. 


آن» همان سلامت فطرتى است كه در حال كودكى به آدمى مى دهد و مرحله بالاتر آن را در حال بزركى كه 


آدمى به خانه عقل مى نشيند ارزانى مى كند كه نامش را اعتدال در تعقل» وجودت در تدبير مى كذاريم و مرحله قوى تر آن 
را بعد از ممارست در اكتساب فضائل مى دهدء زيرا مرحله دوم» آدمى را وادار به كسب فضائل مى كند و جون اين كسب 


فضائل تكرار شد حالتى در آدمى يديد مى آيد به نام ملكه تقوى و اين سه حالت در حقيقت يكك جيز و يكك سنخ استء كه 


از آنجه كذشت معلوم شد اينكه بعضى ”3 از مفسرين حكم را به نبوت تفسير كرده اند صحيح نيست,ء جون از لفظ آيه و نيز 
از مقام آن دليلى بر كفته خود ندارند. 


)١(‏ و جون به حد رشد رسيد و جوان شد او را حكم و علم داديم و همه نيك وكاران را اينطور ياداش مى دهيم» سيس داخل 


شهر شد. سوره قصصر » آيه 1 وه1. 
(1) نزد ايشان تورات است كه در آن حكم خداست. سوره مائده» آيه 8. 


إفرة روح المع سانتى عج حلت ص 5 
صفحه ى 9ع 

علاسوه براين خداى تعالى در جند جا از كلام خود حكم و نبوت را با هم ذكر كرده و فهمانده كه اينها با هم فرق دارندء از 

آن جمله فرموده:" أَنْ يؤْيِه الله الكدات وَ الْتحكم وَ الوه" ٠١‏ و نيز فرموده:" أوليكك الَذِينَ آتَيناهُمُ الكتات و الْححكم وَ ابوه" 

"١‏ و نيز فرموده:" و لََدْ آتَينا بَنِى إشرائيل الْكتابَ وَ الْحكم و الوه" 3 و آياتى ديكر. 


[توضيح مفاد جمله:" وَ جَعَلَنِى مِنَ الْمَوْسِينَ " و" و يك نِعمَة تمتها عَلَىَ ..." كه در جواب موسى (عليه السلام) به فرعون 


آمده و 


وجوهى كه در اين باره كفته شده است 


جمله " وَ جَعَلَنى مِنَ الْموْسلِينَ " ياسخ از اعتراض اول فرعون استء كه از رسالت موسى (ع) تعجب و استبعاد مى كرد جون او 
ودرنازيانشن وى .زا مى شتاخستد».و.ناظر الحوال او'د نز انامئ كداتزييتقن م كردتد يوادتك وحاضل جوات اين 'است كه اسععاد 
ايشان از رسالت وى مربوط به سوابقى است كه از حال وى داشتند و اين استبعاد وقتى بجاست كه رسالتء امرى اكتسابى باشد 
وبه دست آمدنش با حصول مقدمات اختيارى اش ممكن و قابل حدس باشدء تا فرعون تعجب كند كه جطور ممكن است تو 
ييامبر شوى؟ لذا در ياسخش كفت خدا او را رسول كرده؛ و مساله رسالت اكتسابى نيست بلكه موهبتى است خدايى» هم جنان 


كه حكم نيز جنين است و خدا او را بدون هيج اكتسابى رسالت و حكم داده. اين آن معنايى است كه از سياق بر مى آيد. 


و اما اينكه بعضى 160 از مفسرين كفته اند:'" جمله" أ لَمْ تُرَبُكك فينا وَلِيداً ..."' از باب استبعاد نبوده» بلكه خواسته است بر موسى 
(ع) منت بككذارد" هر جند كه آيه شريفه فى نفسها با اين احتمال هم مى سازد ولى سياق مجموع جوابء مساعد با آن نيست و 
حمل آيه براين احتمال سياق را در هم مى ريزد» جون دراين صورت حتما بايد جمله" وَ تلك نِعْمَةٌ تَمُنّها عَلَىَ ..." را جواب 


از منت مذكور كرفت و حال آنكه اين جواب نمى تواند جواب آن باشد. 


(جون در خود جمله منت يادآور شده مى فرمايد تو بر من منت مى نهى كه بنى اسرائيل را برده خود كرده اى) و نيز بايد 
حئله" فعلدها 131" 


را جواب از اعتراض به قتل كرفت آن وقت جمله" وَ جَعَلّنى مِنَّ الْمُوْسَلِينَ " زايد مى شود و احتياجى بدان نيست. دقت فرماييد. 


حدله "و اكت زققة تفينا قلق :ان عند كا نتن اسراف "وات إن مقن اث كه فرفر وااو نواد ادوس سن اويو اكه 


خود خواندء برده اى كه كفران نعمت مولاى خود 


)١(‏ (هيج بشرى) كه خداوند به او رسالت و كتاب و حكمت بدهد (نرسد كه به مردم بككويد مرا بجاى خدا بيرستيد). سوره آل 


(؟) اينان كسانى بودند كه ما كتاب و حكم و نبوتشان داديم. سوره انعام؛ آيه 4 


(؟) ما به بنى اسرائيل كتاب و حكم و نبوت داديم. سوره جاثيه؛ آيه .١8‏ 


رع روح المع ججح حاتي »ج لحك ص 5. 


577١ صفحهى‎ 


كرده؛ و بيان جواب اين است كه: اين جيزى كه تو آن را نعمتى از خود بر من مى خوانى و مرا به كفران آن سرزنش مى كنى 
اين نعمت نبودء بلكه تسلط جابرانه اى بود كه نسبت به من و به همه بنى اسرائيل داشتى و برده كرفتن مردم به ظلم و زور 
كا 1د تحينعا ب ايو عل ميرة وك ستجيلة ف اندم السوفيافق كتديقاض الكار راسي رسافة ضفلة" قفنت ون 
إكتراق "لمعاف سات نااك معزي امكف اا باز قار نيع او باش من ال د وي سارت دي اي 1ك 
مِنّ الْكافِرِينَ " بدان اشاره كردى و منتى بر من نهادى؛ نعمتى كه من آن را كفران كردم و سياس ولى نعمت خود و ولى نعمت 


همه بنى اسرائيل را نككاه نداشتم» صحيح نيستء زيرا ولى نعمت بودن تو مستند به ظلم بود و 


تو با ظلم و زورء خود را ولى نعمت ما كردى و ولايتى هم كه با ظلم و زور درست شده باشد ظلم است و حاشا بر اينكه ولى 
نعمت مظلومان و زير دستان خود باشد و كرنه بايد برده كيرى هم نعمت باشد و حال آنكه نيست» يس در حقيقت در جمله" 
أنْ عَبَدْتٌ بَنِى إشرائيل" سببء در جاى مسبب به كار رفته (و به جاى اينكه فرموده باشد تو بر من منت مى كذارى كه ولى 


نعمتم بودىء فرموده تو بر من منت مى كذارى كه ما بنى اسرائيل را برده خود كرده اى؟). 


مفسزية»: كفثار فرعون» يعتى تجملة "أ ل رَبك " را به دو اعتراض تجزيه و تحليل كرده اند- كه قبلا هم بدان اشاره شد- يكى 
تعريض بر اينكه او را در كودكى تربيت كرده.؛ و ديكر اينكه او به جاى شك ركزارى» كفران نعمت كرده» و در زمين فساد 
انكيخته و مردى قبطى را كشته است. 


آن وقت از دو جهت به اشكال بر خورده اندء يكى- همانطور كه كفتيم- اينكه جمله" وَ جَعَلَنِى مِنَّ الْمُوْسَلِينَ " زيادى مى شود 
كه در سياق جواب هيج مورد حاجت قرار نمى كيرد دوم اينكه جمله " وَ تلك نِعْمَة تَمْنّها عَلَىَ أَنْ عَبَدْتٌ بَنِى إشرائيل" از 
ناحيه موسى (ع) جواب منت فرعون نمى شود جون فرعون در منت خود سخنى از بنى اسرائيل به ميان نياورده بود» او منت 


نهاده بود كه من تو را در كودكى ات در آغوش خود بزركك كرده ام» آن وقت ياسخ موسى (ع) جه ربطى به اين منت دارد. 
آن كاه در مقام توجيه كلام خود وجوهى ذكر كرده اند. 


اول اينكه: موسى (ع) منت فرعون را اقرار داشته لذا در ياسخ از آن 


حرفى نزدهء بلكه تنها اين جهت را انكار كرده كه برده نككرفتن او برايش نعمتى باشدء و همزه انكار در تقدير است» كويى كه 
فرموده:" او تلك نعمه تمنها على ان عبدت بنى اسرائيل و لم تعبدنى- آيا اين نعمت است كه بر من منت مى كذارى كه بنى 
اسرائيل را برده خود كردى ومرا 


صفحهى الال 
3 ل 
نكردى؟ . 
واين وجه صحيح نيستء زيرا تقدير بايد دليلى داشته باشد و در لفظ آيه هيج دليلى حتى اشاره اى به اين تقدير وجود ندارد. 


دوم اينكه: موسى (ع) خواسته با اين جواب خود بطور كلى نعمت فرعون بر خود را انكار كند, به خاطر اينكه خاندان او يعنى 
يق اسرائيل را برده كرفتة» كؤيا خواسعه اسث يفرمايد؟ دوست ات كه .مرا در اغوش غود يروو ندائ :ولى معنايت برده: كبرق 
بل أسرائيل أن قدي رز رك اميك كة ابن خوبيها يت راايافال كرد يسن يله" أن عيذت ...'"» در حقيقت در مقام تعليل انكار 


موسى (ع2 اعت 


واين وجه هر جند از وجه قبلى به ذهن نزديكتر استء ليكن باز معناى جواب تمام نيستء براى اينكه عمل زشت كسى عمل 


نيكش را زشت نمى كندء برده كرفتنش از بنى اسرائيل جه ربطى به تربيت موسى (ع) در دامان خود دارد. 


سوم اينكه: معناى آيه اين است كه اين نعمتى كه تو بر من مى نهىء, كه مرا در آغوش خود بزركك كرده اى» منشا و سببش جه 
بوفت كر كشعة فرزلدان بين اسرائيل. دو نين تنود تو اصلا مزاتنن ‏ شداعى متها اشنا شندتت ا مخ اين بود كه يستران بن 
اسرائيل را مى كشتى» و مادر من مضطرب شد كه مبادا مرا هم بكشىء ناكزير مرا در صندوقى 


نهاده به آب نهر سيرد و تو مرا از روى آب كرفتى و بزركك كردى و جون خدمتى كه به من كردى ناشى از آن ظلم و برده 


كر اك :از :كن ا اشرائيل نود لذا تم تان عمتسن تاميد: 
اين وجه هم در جاى خود بد نيستء و ليكن بحث در اين است كه آن را از كجاى آيه استفاده كنيم. 


جهارم اينكه: آيه مى خواهد بفرمايد آن كسى كه مرا تربيت كرد مادرم و بنى اسرائيل بودند كه تو مجبورشان كردى مرا 


تربيت كنند و جون اين تربيت به اجبار تو بود من آن را نعمت نمى دانم جون منشا آن ظلم و برده كيرى بود. 
واين وجه از وجه قبلى از ظاهر آيه دورتر است. 


ينجم اينكه: آيه اعترافى است از ناحيه موسى (ع) به حق نعمتى كه فرعون به كردن آن جناب دارد» و مى خواسته بفرمايد: بله 
اين كه تو همه كودكان بنى اسرائيل را كشتى و مرا نكشتى و برده نكرفتى ودر عوض در آغوش خود تربيتم كردى نعمتى 


و ليكن خواننده عزيز مى داند كه اين وجه محتاج به تقدير است (و تقدير آيه جنين مى شود:" ان عبدت بنى اسرائيل و تركت 
#باستتحخحخح حت اق واو بماجحح تح دوه اسح حت أو ةع تع ل اسح حت !| . 





صفحه ى 7/١‏ 
[اشاره به معتقدات بت يرستان در باره خداى سبحان و ارباب و آلهه و علت اينكه فرعون كفت:" رَبٌُ الْعَالَمِينَ جيست؟"] 


" قالَ فِوِعَوْنٌ وَ ما رَبٌ الْعالَمينَ ... مِنَ الْمشِيِجُونِينَ " بعد از آنكه فرعون درباره رسالت موسى (ع) سخن كفت و از رسالتش 


انتقاد كرد و موسى (ع) ياسخ او را داد» ناكزير اشكال را متوجه مرسل و فرستنده او كرد, كه جه 


كسى تو را فرستاده؟ موسى در ياسخ كفت: مرا رب العالمين فرستاده. فرعون دوباره بر مى كردد و ازاو توضيح مى خواهد كه 
رب العالمين جيست؟ كه اين استيضاح تا آخر آيه هفتم ادامه دارد. 


درباره مساله ربوبيت جه مى كويند. هر جند كه در خلال بحث هاى كذشته اين كتاب مكرر به اين معنا اشاره رفت» ولى اينجا 


نيز بدان اشاره اى مى شود. 


وثنيت- مانند ادبان توحيد- وجود تمامى موجودات را منتهى به يديد آورندهاى واحد مى داند و كسى رابا او در وجوب 
وجود شريكك ندانسته» وجود او را بزركتر از آن مى داند كه به احدى تحديد شود, و عظيم تراز آن مى داند كه فهم و دركك 


جايز نيست او را عبادت كنند» جون عبادت نوعى توجه به سوى معبود است و توجه هم نوعى ادراكك. 


و به همين دليل از يرستش خدا و تقرب به دركاه او عدول نموده؛ به اشياى ديكرى تقرب جستندء اشيايى از مخلوقات خدا كه 
وجودات شريف نورى ويا نارى دارند و خود از نزديكان دركاه خدا و فانى در او هستندء مانند ملائكه و جنء و قديسين از 
بشر كه از لوث و آلا-يش هاى مادى دور بوده وفانى در لاهوتند و به وسيله همان لاهوت باقى اند كه يكك طبقه از آنان 
يادشاهان بزركك و يا بعضى از ايشانند» كه البته قدماى وثنيت» اين 


طبقه اخير را معبود مى دانستند كه يكى از ايشان فرعون زمان موسى بوده است. 


و كوتاه سخن اينكه: وثنيت به منظور يرستش نامبرد كان؛ براى هر يكك بتى ساخته بودند تا آن بتها را بيرستند و معبودهاى 
نامبرده در ازاى عبادتى كه مى شوند» صاحبان عبادت را به دركاه خدا نزديكك نموده. برايشان شفاعت كنند» شفاعت در اينكه 
خيراتى: را كداز آن د ركاه مى كيرتتك سوى: انشات شيزازير كنند و براض عجلت اين خيرات ملائكه رامن بوستداتد ونيا انكة 





شرور بودنا)مى يرستيدن اداه آرى بلهزع موث ت كاره ا و تخت دير 


صفحه ى 73/7 


امور عالم هر قسمتش واككذار به يكك طبقه از معبودها بود» مثلا حب و بغضء و صلح و جنكك. و آسايش و امثال اينها هر يكك 
به يكك طبقه واكذار شده بود» بعضى ها هم معتقد بودند تدبير نواحى مختلف عالم هر قسمت به يكك طبقه از معبودين واكذار 
ده متاك ا سهان نه حضة يكن و وميه ست ديكرزق) و اسان دست يكى, و ساير انواع فوتفو ذا نه دسك :د ركز 
واكذار شده استء در نتيجه براى وثنى مسلكان يكك رب مطرح نبوده» بلكه ارباب متعدد و آلهه بسيارى قائل بودند كه هر 
بك عالمى :را كة نةاق واكذار بوؤد تدبير مى كزده الهن مدير امور زمين: و الهى“ديكر مدر اموز املماقةز الهى مهدابر امون جابى 


ديكر بود و همه اين آلهه. يعنى ملائكه و جن و قديسين از بشرء خود نيز الهى دارند كه او را مى يرستند واو خداى سبحان 


است كه اله الآ-لهه و رب الارباب است. حال كه اين معنا روشن شد معلوم شد كه در برابر يكك وثنى» كلمه رب العالمين 
كلامى بى معناست و با اصول مذهب آنان هيج معنايى ندارد» جون اكر مقصود از ا ين كلمه يكى از مقدسات مذكور باشد كه 
هيج يكك از آنها رب العالمين نيستء بلكه رب عالم خودش مى باشد كه مسئول تدبير و مباشر در تصرف همان عالم است» 
مانند عالم آسمان و عالم زمين و امثال آنء و اكر منظور ازا ين كلمه خداى سبحان باشد كه باز او رب العالمين نيست و اصلا 
با عالميان سر و كارى ندارد» زيرا كفتيم امور عالميان به زعم فرعونيان واكذار به ديكران شده است و خداى سبحان رب آنان 
و به عبارت ديككر رب الارباب و تنها اله عالم الهه است واكر غير اين دو طايفه منظور باشد. يعنى كسى منظور باشد كه نه رب 
واجب الوجود باشد و نه ارباب ممكن الوجود. كه جنين ربى مصداق خارجى و معقول ندارد. 

بس در جمله" قال فِرْعَرِوْنٌ وَ ما رَبّ الْعالَمِينَ " فرعون از موسى (ع) از حقيقت رب العالمين مى يرسدء جون فرعون وثنى 
مذهب بود و خود بت مى يرستيد و مع ذلك ادعاى الوهيت هم داشت. اما اينكه بت مى يرستيدء براى اينكه در سوره اعراف 
درباره اش فرموده: 

" يَذّرَكَ وَ آلِهَتَكَ" 0١‏ يس معلوم مى شود آلهه داشته و اما ادعاى الوهيتش از همان آيه و آيه" قال أن رَبُكمٌ الأغلى ١‏ 


استفاده مى شود. 


ودر اعتقاد وثنى ها منافاتى ميان رب و مربوب بودن يكك نفر نيست و ممكن است شخص واحدى مانند فرعونء مثلا از يكك 


سو خودش 


رب ساير مردم باشد و از سوى ديكّر 


.١77 (آيا موسى و قومش را رها مى كنى تا) تو و آلهه ات رارها كند؟. سوره اعراف» آيه‎ )١( 


(1اتس ف عسحصون) لكت وسجحصتق زر كتسصاويق رب شمايم. سوره نازغتبات» انتهسة تفة 


صفحه ى 7/6 


مربوب ربى ديكر بوده باشد» جون ربوبيت در نظر آنان به معناى استقلال در تدبير ناحيه اى از عالم است و با امكان و 
مربوبيت هيج منافات ندارد؛ بلكه اصولا همه رب هاى وثنى ها مربوب ربى ديكرند؛ كه او خداى سبحان است؛ كه رب 
الارباب است و ديككر هيج الهى ما فوق او نيست. او الهى ندارد. 


ودر اعتقاد وثنيت» يادشاهى عبارت است از ظهور و جلوه اى از لا-هوت در نفس بعضى از افراد بشر يعنى يادشاه» كه آن 
ظهور عبارت است از تسلط بر مردم و نفوذ حكم, و به همين جهت يادشاهان را مى يرستيدند» همانطور كه ارباب بتها را مى 
يرستيدند و نيز رؤساى خانواده ها را در خانه مى يرستيدند و فرعون يكى از همين وثنى ها بود كه آلهه اى مى يرستيد و جون 


خودش يادشاه قبطيان بود» قومش او را مانند ساير آلهه مى يرستيدند. 


واين فرعون با جنين وصفى وقتى از موسى و هارون شنيد كه مى كويند:" إِنَا رَسُولَ رَبّ الْعَالَمِينَ " تعجب كرد, جون معناى 
معقولى براى كفتار آنان به نظرش نرسيدء زيرا اكر منظورشان از رب عالميان خداى واجب الوجود است كه او رب عالميان 
نيست بلكه تنها رب يكك عالم است آن هم عالم ارباب» نه رب همه عالميان و اكر منظورشان بعضى از ممكنات شريف و قابل 
يرستش است. مانند بعضى از ملائكه و غير ايشان آن نيز رب يكك عالم از عوالم خلقت استء نه 


رب همه عالميان» يس معناى رب العالمين جيست؟ 


وعة حمر جوت برسبيد:" ونع الخالسة حسيتك؟" و ]زا ؤاتخقيقت كو مو فترت بةاضنفت رت العالنين اشت بوسس'تمود: 
خلاصه: منظورش از سؤال اين استء نه اينكه بخواهد از حقيقت خداى سبحان بيرسد» جون فرعون به خاطر اينكه وثنى مذهب 
بود» معتقد به خداى تعالى و مؤمن به او بود. جيزى كه هست مانند ساير وثنى ها معتقد بود كه هيج راهى به دركك و فهم 
ملق ف ندا كنات رين 5 ك معنا بدا رد او ال وتعرنه خلال و يمون كناد باالكد و ود غيدا اسان متك اوقا قت از 


[تفرير و توضيح جواب موسى عليه السلام) به سؤال فرعون كه در آن با استناد به وحدت تدبير در هستى» رب العالمين را 


عرف فجوف (قال تق التساواة وَالْأَرْض واهابينهها ..)] 


وجمله" قال رَتٌ التَماواتٍ وَ الأَرْض و ما بَيَنهُمَا إِنْ كنم مُوقِنِينَ " ياسخ موسى (ع) از سؤال اوست كه يرسيد" رب العالمين 
جيست؟ " و جمله» خبرى است از مبتدايى كه حذف شده و حاصل معنايش- بطورى كه از سياق مطابقت بين سؤال و جواب 
بر مى آيد- اين است كه: رب العالمين همان رب آسمانها و زمين و آنجه بين آن دو است مى باشد كه تدبير موجود در آنها 
به خاطر اينكه تدبيرى است متصل و واحد و مربوط به همء دلالت مى كند براينكه مدبر و ربش نيز واحد است و اين همان 
عقإت لدكدهاى|ا اسح ا لج جح | | ا 0 1 لق 


صفحه ى 0" 





وابه تغيير دكر'هزاة من از" عالمين ' > آسماتهاؤ زمين و.موجودات بين آن دو'اسةة كدنبا تدير واحدئ كدر آنها است 
دلالت مى كنند بر اينكه رب و مدبرى واحد دارند و مراد از" رب العالمين "» همان رب واحدى است كه تدبير واحد عالم بر 
او دلالت دارد واين دلالت يقينى استء كه و جدان اهل يقين آن را درك مى كندء اهل يقينى كه جز با برهان وو جدان سر 


وكارى ندارنك. 


حال اكر بِكُويى فرعون از موسى جز اين را نخواست كه رب العالمين را برايش معرفى كند كه حقيقت او جيست؟- جون در 
نظو او انك كلمتط بوهاف ستول الاشكت نون أوسيتابن حوامتة متاق اوم كلمد را اتهيوي كتلة .نا أن حال حنة معنا دازف كه 
موسى (ع) در ياسخش بفرمايد:" إِنْ كنم مُوقِنِينَ- اكر اهل يقين باشيد؟" جون يقين علم تصديقى استء كه تصورء هيج 
توقفى بر آن ندارد» و (حال آنكه) موسى (ع) در ياسخ خود» تصور رب العالمين را مشروط و موقوف بر يقين كرد. 


علاوه براين آن جناب در ياسخ فرعون مطلبى نفرمود, جز اينكه لفظ عالمين را برداشته (سماوات و الارض و ما بينهما) را به 
كايقل اليا ه احا كه العالمي كةافزعوق تفويستشنوة كيه" رن الما رات 3 لأسن وهنا بتيها "و خلاية لل" 
عالمين" را كه جمع بود تفسير كرد به اسماى مفردات آن جمع- مثل اينكه ما كلمه رجال را تفسير كنيم به زيد و عمروو 


بكر - و جنين تفسيرى هيج فايده اى به شنونده نمى دهد و شنونده به جز همان تصورى كه از 


شنيدن لفظ رجال داشتء تصور ديكّرى برايش دست نمى دهد و يقينى برايش حاصل نمى شود. 


شكى در آن نيستء و ليكن موسى (ع) به جاى اينكه در ياسخ همان لفظ رب العالمين را بياورد» لفظ " سماوات و الارض و ما 
بينهما" را آورد» تا بر ارتباط بعضى اجزاى عالم به بعضى ديكر و اتصال آنها دلالت كندء اتصالى كه از وحدت تدبير واقع در 
آنها و نظام جارى در آنها خبر دهدء آن كاه كلام خود را مقيد كرد به اينكه:" اكر اهل يقين باشيد", تا دلالت كند بر اينكه 


اهل يقين» از همين وحدت تدبير به وجود مدبرى واحد براى همه عالم. يقين بيدا مى كنند. 


هماناست كه مقصوداهل يقيناسته كهززراه ارتباطى كهدر تدبير عوالم سموات وارض 


صفحه ى 77/8 


و آنجه بين آن دو است استدلال مى كنند براينكه همه اين عوالم يكك مدبر و يكك رب دارند» كه در ربوبيت خود شريكى 
ندارد و جون قائل به وجود ربى واحد براى عالميان بوده اند ناجار از كلمه" رب العالمين" تصورى در ذهنشان مى آيد. جون 


معنا ندارد بدون تصور جيزى» تصديق به آن كنند. 


و به عبارت خلاصه تر اينكه: رب العالمين كسى است كه اهل يقين» وقتى به آسمانها و زمين و ما بين آن دو مى نككرند و نظام 


واحد را در آنها مى بينند به وى و به ربوبيتش نسبت به همه آنها يقين بيدا مى كنند. 


تحقق تصديق بر تحقق تصور قبل از آن» قوى ترين استدلالى است كه ممكن است اقامه شود بر اينكه خداى تعالى به وجهى 
قابل درك و به تصورى صحيح قابل تصور است هر جند كه به حقيقت و كنهش قابل دركك نيست و محال است احاطه علمى 


به وى يافت. 
يس با آنجه كفته شد دو نكته به خوبى روشن كرديد: 


اول اينكه: موسى (ع) در ياسخ به فرعون وى را در آنجه يرسيد به جيزى حواله داد كه اهل يقين مى توانند تصورش كنندء 
جون به وجودش يقين دارند (و خلاصه فرمود اكر مى خواهى رب العالمين را تصور كنى و بدانى كه كيستء بايد اهل يقين 


شوى). 


دوم اينكه: آن حجيت و برهانى كه در سخن خود بدان اشاره كردء برهانى بود بر توحيد ربوبيت» كه آن رااز وحدت تدبير 
كرفته بود» جون در قبال وثنى ها بايد همين مساله توحيد ربوبيت اثبات شودء زيرا وثنى ها- همانطور كه مكرر كفته شد- قائل 


به توحيد ذات هستند» و در ربوبيت خدا شريكك قائل شده اند. 


با اين بيان» فساد كفتار بعضى ١١‏ از مفسرين روشن مى شود كه كفته اند: از آنجايى كه علم به حقيقت ذات خدا ممتنع و 
محال بوده» موسى (ع) از تعريف حقيقت رب العالمين عدول كرده. متعرض تعريف او به صفاتش شده است و كفته رب 
العالمين همان رب آسمانها و زمين و ما بين آن دو است و با جمله' إِنْ كنْتّمْ مُوقِنِينَ " اشاره كرد به اينكه سراياى عالم, با 
حدوث خود دلاللت مى كند بر اينكه داراى محدث و يديد آورنده استء و يديد آورنده اش ذاتى است واحد و واجب 


الوجود كه هيج جيز در وجوب وجود شريكك 


وجه فساد اين كفتار همان است كه كفتيم وثنيت همه اين حرفها را قبول دارند» يعنى 


صفحهى //ا" 


به وجود خداى تعالى و به محال بودن دركك حقيقت ذات اوء و به اينكه يديد آورنده عالم» ذاتى است واجب الوجود و احدى 
در وجوب وجودء شريكك او نيست قائل هستند و آلهه اى را كه خيال كرده است هر يكك مدبر يكك ناحيه از عالمند همه را 


احتجاج و مخاصمه عليه وثنى ها ندارد. 


" قال لِمَنْ حَوْلَه ألا تَسْتَمِعُونَ "- يعنى آيا كوش نمى دهيد به اين موسى كه جه مى كويد؟ و اين استفهام براى تعجب استء و 
مورت أ ارك افيد نا ورين روث ود هكف وما تقو ان فحن كم كه حضاف رانك ال طر دوت العالمو م 


كند و جون مى يرسم رب العالمين جيست دوباره همان سخن اولش را اعاده مى كند و جيزى علاوه بر آن نمى كويد. 


واين عكس العملى كه فرعون بروز داد» نقشه اى بود كه بر روى حق يرده بيوشاند جون از كلام موسى (ع) حق برايش روشن 
شده بودء زيرا موسى كفت تمامى عالم دلالت دارد بر يكك تدبير» كه اهل يقين آن را مشاهده مى كنند و اين وحدت تدبير» 
دلالمت دارد بر اينكه رب و مدبرى واحد دارد» واين رب واحد,. همان رب العالمين است كه درباره او از من سؤال كردى» 


ولى فرعون كفتار موسى را اين طور تفسير كرد كه وى مى كويد: ما رسول رب العالمينيم» و جون ازاو 


مى يرسم رب العالمين جيست؟ جوابم مى دهد كه او رب العالمين است. 


از آنجه كذشت روشن كرديد اينكه بعضى )١١‏ از مفسرين در تفسير جمله" اذ تسمعون" كفته اند كه مرادش اين بوده كه: من 
ازذات رب العالمين مى يرسم و او از صفاتش خبر مى دهد تفسير صحيحى نيست» براى اينكه سؤال فرعون از ذات» ذات از 
حيث صفت بودء كه بيانش كذشتء تازه موسى (ع) در ياسخ» ذات را به وصف هم تفسير نكردء بلكه عبارت رب العالمين را 
قرف فواه ين كرت الفساواف 3 انا فقي" رودق قط مره رلك حوس : تجار كدو إرسن ونه حا المي كر 


عبارت اول آورد و كويا اشاره كرد به اين كه فرعون معناى كلمه عالمين را نمى فهمد. 
[جواب دوم موسى (عليه السلام) به سؤال فرعون از حقيقت رب العالمين:" قال رَبُكمْ وَ رَبُ آبائكم الْوَّلِينَ "] 


" قال رَبُكَمٍ وَ رَبٌ آبائكمُ الْأوَلِينَ "- اين جمله ياسخ دوم موسى (ع) از يرسش فرعون استء وقتى موسى ديد فرعون دارد 
مغلطه مى كند و امر را بر حاضرين مجلس 


صفحه ى //7 


مشتبه مى سازد لذا با اينكه كلمه عالمين را به تمامى عالم از آسمانها و زمين و ما بين آن دو- كه انسانها جزو آن است- تفسير 
كرده بود مع ذلكك براى اينكه نقشه فرعون را خنثى كرده باشد» صريح تر جواب داد و كفت: رب العالمين همان رب شما و 


رم لزان كلنعة شما اسح 


خوبء خواهى كفت: عالم انسانى كه جندين عالم نيستء بلكه يكك عالم است با اين حال جطور آن جناب كلمه عالمين را در 


ياسخ دومش به عالم انسانها تفسير كرد؟ در جواب مى كوييم: 


كلمه عالم به معناى جماعتى از مردم و يا موجوداتى ديكر استء يس عالمهاى انسان عبارت مى شود از جماعتهاى انسانء از 
جماعت حاضر در جلسه؛ و جماعت كذشته ايشان كه فرمود:" يرورد كار شما و يرورد كار يدران كذشته شما". 


توضيح بيشتر اين محاوره اينكه فرعون نمى خواست از حريم ارباب دفاع كند, بلكه در حقيقت مى خواست از ربوبيت خود 
دفاع كند واين حيله را به كار برد كه تعلق ربوبيت خدا نسبت به خود را باطل كند و بككويد اصلا دامنه ربوبيت خدا مرا نمى 
كيرد ولى اين معنا را اينطور بيان كرد كه: ربوبيت خدا به عالميان تعلق نمى كيرد و كرنه ربوبيت همه رب ها باطل مى شود 
كه يكى از آنها منم» هر جند فرعون خود را بزركترين رب ها مى دانستء كه خداى تعالى از وى حكايت فرموده كه كفت:" 
أن رك الأغلى )١9‏ ونيز حكايت قرموده "فال ا الْمََّما عَلِمتٌ لَكُمْ مِنْ إل غَثِرى " 071. 


يس كويا به موسى كفته است: اككر مقصودت از رب العالمين» خداى تعالى استء كه او رب العالمين نيستء بلكه رب ارباب 
است و بسء و اكر مقصودت الهى ديكر است كه آن هم باطل استء زيرا هيج الهى رب العالمين نيست بلكه هر الهى رب 
العالم خودش استء يس ديككر رب العالمين جه معنايى دارد؟ و موسى (ع) در ياسخ جوابى داده كه حاصلش اين مى شود كه 
در عالم هستى جز يكك رب وجود ندارد» در نتيجه رب العالمين رب شما هم هست و او مرا نزد شما فرستاده. 


موسى براى بار دوم به طور صريح فرمود: رب العالمين همان رب عالم انسانيت عصر حاضر و عالم انسانيت عصرهاى كذشته 
است و با اين بيان حيله و نقشه فرعون خنثى شد. 


00 سوره نازعات» ابه رةه 


(؟)اى بزركان قوم من براى شما هيج الهى غير از خودم سراغ ندارم. سوره قصصه آيه 58 
صفحه ى 5/4 


[فرعون به موسى (عليه السلام) بر جسب ديوانكى مى زند واو را تهديد به زندان مى كند] 


م م 


" قال إِنَّ رَسُولكمٌ الَذِى أَرْسِل إليكم لَمَجْنُونٌ - اين جمله» حكايت كلام دوم فرعون استء كه از در هوجى كرى و مسخره. 
رسالت او را به حاضرين نسبت داد و كفت رسولى كه نزد شما فرستاده شده» جون خواست بكويد شان من اجل است از اينكه 
رسولى نزد من فرستاده شودء در نهايت هم به او نسبت ديوانكى داد. كه جرا كفت: يرورد كار شما و يرورد كار شما و 


ترؤود كار حدراة كنضنه شما 


واكراين كفتار وى را تشريح كنيم جنين مى شود كه كويا خواسته است بككويد: اين مرد ديوانه استء براى اينكه سخنانش 
آشفته است و حكايت مى كند از اينكه نيروى تعقلش يريشان و آشفته شده؛ براى اينكه مى كويد: من رسول رب العالمينم و 
جون مى يبرسم رب العالمين جيست؟ دوباره همان رب العالمين را با عبارتى ديكر تكرار مى كند و وقتى از سخن او تعجب 
مى كنمء دوباره كفتار خود را تفسير كرده مى كويد: رب شما و يدران كذشته شما. 


"'قالَ رَبُ الْمَشْرِقٍ وَ الْمَغْبٍ وَ ما بَينَّهُما إِنْ كنم تَعْقَلُونَ "- از ظاهر سياق بر مى آيد كه مراد از" مشرق" آن طرفى است كه 
آفتاب و ساير ستا ركان آسمان, طلوع مى كنند و مراد از" مغراك "آن 


جين اسك كور تدفق عدب ظاهوى ماء دن اواطرف:غروت فى تدز وراد از مااييى ا ندذو .ماين مشورق وامخرت 
است كه شامل همه عالم محسوس شده. در نتيجه عبارت اخراى همان عبارت قبلى مى شود؛ كه فرمود:" رَبّ السّماواتٍ وَ 


الأذعن: و ما كرهها" . 


يس اين جوابء اعاده همان جواب اول استء و همان غرض را كه عبارت بود از اتصال تدبير و اتحاد آنء دنبال مى كندء البته 
به بيانى ديكر و آن اين است كه: هر طلوعى وقتى طلوع است كه غروبى هم در مقابلش باشد و وقتى هر طلوعى غروبى 
داشت» ناكزير هر مشرق و مغربى وقتى متصور است كه وسطى هم بين آن دو باشد» هم جنان كه در ياسخ اول» وقتى آسمان 
قابل تصور است كه زمينى در مقابلش باشد و وقتى آسمان و زمينى» متصور است كه واسطه اى هم بين آن دو باشد و وقتى 
مشرقى به مغربى مرتبط مى شود وهر دوى آنها به وسطى مرتبط مى كردند كه تنها يكك تدبير در آنها به كار رود. و خلاصه. 
اين قسم از ارتباط و اتحاد غير از يكك تدبير نمى يذيرد» هم جنان كه در عالم انسانيت نيز هر امت موجودى ارتباط وجودى به 
امتهاى كذشته دارد» ارتباط يدرء فرزندىء و همه انسانهاى كذشته و حاضر يكك نوعند و جون نوع يكى استء تدبير در آن نيز 
يكى استء يس مدبر هم يكى است. 


در آخر جواب اول كه كفت:" اكر اهل يقين باشيد"» و در آخر جواب مورد بحث كه فرموده:" اكر تعقل كنيد". خواسته 


ننه حا م تين نر و كز كسة: " تسج من شحنلتوؤيك ابسن مر جه من كويتهن؟” وذو اخ هحصو أوبرا 


صفحه ى 75/٠١‏ 


ديوانه معرفى كرد. به اين بيان كه با جمله" اكر نيروى تعقل مى داشتيد" اشاره كرد به اينكه تو و حاضرين در مجلست از 
نعمت تعقل محروميد و دركك و فهم نداريد» و كرنه» اكر فهم مى داشتيد ياسخ اول مرا مى فهميديد و مى فهميديد كه ياسخ 
من تكرار بدون فايده نبود و براى بى بردنتان به توحيد يروردكار كافى بود و متوجه مى شديد به اينكه آن كس كه قائم به 


تدبير همه عالميان از آسمانها و زمين و ما بين آن دو استء مدبر واحدى اسث و غير او مدبر وربى ديكر نيست. 


يس از آنجه كذشت روشن شد كه آيه شريفه؛ يعنى آيه" رَبّ الْمَشْرِقٍ ..." بيان ديكرى است بر همان ياسخ اولى كه فرمود:' 
ني الكماواك: 5 الأذكن قينا" “ودروهائن انلق و ود كه نون ايام وتضسو قف تدبو كوو قترت العالمي ارين 
كرده به اينكه رب العالمين آن مدبر واحدى است كه تدبير واحد تمامى عوالم بر وجودش دلالت مى كند» جيزى كه هست 


بيان در آيه مورد بحث» روشنتر استء» جون مشتمل بر معناى طلوع و غروب استء و تدبير آن دو براى همه روشن است. 


مفسرين كفته اند: برهانهايى كه در اين آيات مله برهان بر وحدانيت ذات واجب الوجود بالذات» و شريكك نداشتن در 
وجوب وجود استء كه بطلانش كذشت و كفتيم جنين برهانى در مقابل كسى اقامه مى شود كه وحدت ذات واجب الوجود 
بالذات را منكر باشد و وثنى ها منكر اين معنا نبودند. 


" قال لَئِن انَحَذَْتَ إلهَاً غبرى لأجعلكك 


مِنَ المَِجُونِينَ "- در اين آيه فرعون موسى را تهديد مى كند كه اككر بار ديكر از ربوبيت رب العالمين و رسالت خودش از 
طرف او سخن به ميان آوردء او را به زندان خواهد انداختء واين داب و روش همه جاهلان استء كه وقتى حرف حسابى 


نداشته باشند» متوسل به زور شده.ء تهديد مى كنند و وعيد مى دهند. 


بالك هر كفك كر الم قحسو كاف عاده اوصنا ون عد جللو لزن كزنين الب قر|وافو فال سا 
زبوية: وات العالمين انيت كد موسى فزعو زاية سور امن بكو امدو اواك كوه انرا كفت و كنابه ]ورد يراق اين باد 
كه حتى زبان خود را به كفتن آن نكرداند واسم رب العالمين را به زبان نياورد واكر نامى از ساير آلهه نياورد» براى اين بود 
كه خود را بزركترين آلهه مى دانست وعار داشت كه نامى از آنها ببرد و كُويا مجازات هر كس كه منكر الوهيت او مى شد 


زندان بوده كه كفته تو را از زندانيان قرار مى دهم. 


و ظاهرا الف و لام در" المسجونين" براى عهد است و جمله جنين معنا مى دهد كه: اككر بر اين سخنت يافشارى كنىء تو را در 
زمره هم اان كس اان قرار مى دهم ك افاهفى دانى در زن دان من جه 


صفحه ى 5/١‏ 


خال و زوزق دار توح شكتحه اها كد تدده اجون من عؤاسةادنايذ: نكات :اشازه كنن» كفت من السيجونين و 
نككفت " لاسجننكك " با اينكه تعبير دوم مختصرتر بود. 


[موسى (عليه السلام) ييشنهاد اظهار معجزه مى كند و معجزه عصا و يد بيضاء را نشان مى دهد و فرعون او را متهم به توطئه مى 


أُوَ لو جنك بدي ءٍ مين" كوينده اين جمله موسى (ع) است و مراد از" شى ء مبين" جيزى است كه ادعاى او را روشن كند 
استء از قبيل توحيد و معاد و متعلقات آن. براى اينكه بيانكر آن معارف. حجت و برهان است و سيره انبياء در دعوتشان بر 


همية ووش تفربان داشعه: كه در لد اول اين كتاف كنتارى ببرافون أن كدشت: 


و معناى جمله مورد بحث اين است كه موسى كفت: مرا از زندانيان مى كنى هر جند كه من جيزى ارائه دهم كه راستكويى و 
صدق ادعاى رسالتم را روشن سازد؟” قال كَأْتِ به إن كنْت مِنَ الصَّادِقِنَ" كوينده اين سخن فرعون است و سخن خود را 
متفرع بر سؤال موسى كرد. كه از سؤالش برمى آمد نزد او جيزى است كه روشتكر ادعاى او است و به همين جهت فرعون 
دستتور غنود را مقيد كزة .نه تله" اكرءراسة فى كوى "وحاصككن ابق'اسة كه يش حال ك كه :ادعناامن كن خيرى انكر 


صوق اذعائ تو استة أن راناوو ا كر زاست) مى كوي 


" فَأْلْقى عَصاهُ فإذا هى تُعْبانٌ مُبِينٌ وَ تَرّعَ رَدَهُ فإذا هى بَيِضاءٌ لِلنَاظِرِينَ " اين دو آيت,ء دو معجزه است كه خداى تعالى در شب 
طور به موسى داد و كلمه" ثعبان" به معناى مار بسيار بزركك است و اينكه فرمود:" تُعْبانٌ مُبِينٌ " منظور اين است كه در مار 


بودنش احدى شكك نمى كرد و مراد از" كندن دست" برون آوردن دست از كريبان است. بعد از فرو كردن دست در آن 


هم جنان كه در سوره نمل» آيه ١‏ ودر سوره قصصء. أيه "”" به آن تصريح كرده است. 


" قال لِلْملَ َولَهُ إنَّ هذا لَساحِرٌ عَلِيمٌ يُرِيدٌ أنْ يُخْرِجَكم مِنْ أرْضةكم بيتخره قما ذا تَأمُرُونَ" كوينده اين سخن نيز فرعون استء 
كه خودش دستور داد بياور آنجه را كه مى كويى بيانكر صدق ادعاى تو است» جيزى كه هست او به اين اميد كفت بياورء كه 
موسى (ع) جيزى بياورد كه براى او سوزه بهترى باشدء ولى وقتى آن دو معجزه را آورد و فرعون ديد هيج جاره اى ندارد؛ 


تأجار تومل أيه تيمك شن انرا ساجرئ ذانا خوائل: 
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بيرون كندء و با اين جمله خواست مردم را عليه او بشوراند و تحريكشان كند تا با وى همدست شده. او را به هر وسيله اى كه 
ممكن است از خود دفع كنند. 


" فما ذا تَأَمْوُونَ"- شايد مراد از امر كه كفت" يس جه امرى مى دهيد" اظهار نظر و راى باشد و از اين جهت اظهار نظر را امر 
خواند كه بالادخره وقتى اشخاص مى خواهند نظريه بدهند به لفظ امر (جنين و جنان كن) مى دهناد. بنا براين» معناى جمله 
مورد بحث اين مى شود كه: يس جه نظريه اى مى دهيد و من بااين شخص جه معامله اى بكنم, بككُوييد تا انجام دهم. خواهى 


قبطيان» و آنان را بندكان خود مى دانست و بااين حال مناسب نيست كه امر 


مذكور را به معناى فرمان بكيريم. 


مؤيد اين معنا اين است كه خداى تعالى در جاى ديكر از كلام مجيدش عين اين حرف را از حاضرين در مجلس فرعون 
حكايت كرده و فرموده:" قال الْمَلَاْ مِنْ قَوْم فرْعَوْنَ إِنَّ هذا لساجرٌ عَلِيمٌ يُرِيدٌ أَنْ بُخْرِجَكمْ مِنْ أزْضة كم ما ذا تَأمْرُونَ" 0١‏ واز 


ظاهر آن بر مى آيد كه مراد از امر ايشان» اين است كه به فرعون بككُويند جنين و جنان كن. 


بعضى 072١‏ از مفسرين كفته اند نيرو و قدرت معجزه موسىء او را مبهوت و دهشت زده كردء به طورى كه تعجب قبلى اش از 
رسالت موسى و نيز تكبر خود را فراموش كردهء آن جنان بيجاره و درمانده شد كه نفهميد جه بكويد و جكونه بكويد؟ 


" قالوا أَرْجِةُ وَ أخاةٌ وَ ابِعَثْ فِى الم دائْن حاشرِينَ يَأتُوك بكل حار عَلِيمِ " كويند كان اين سخنء همان بز ركان قبطى بودندء 
كه در مجلس فرعون حضور داشتئد و كلمه" ارجه "- به سكون" ها" بنا به قرائت معروف- به معناى تاخير و از ماذه ارجاء 
است و منظورشان اين بوده كه موسى و برادرش را مهلت بده و درباره آنان به سياست و شكنجه. عجله و شتاب مكن و 


كلمه" ارجه " به كسر" ها" و" ارجئه " با همزه و ضم" ها" قرائت شده و اين دو قرائت از قرائت معروف فصيح ترند» ولى بهر 
حال يكك معنا مى دهند. 


)١(‏ كروهى از قوم فرعون كفتند كه اين شخص ساحرى سخت ماهر و دانا است. اراده آن دارد كه شما را از سر زمين خود 


بيرون كند اكنون در كار او جه دستور 


مى فرماييد. سوره اعراف» آيه .١ 3٠‏ 


إفرة مه - اا.   __‏ تي الصس اه قين» مج 32 ص زفق 
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كلمه" مدائن '' جمع مدينه به معناى شهر است و كلمه" حاشر" از حشر» يعنى كوج دادن به مكانى ديكر به زور و قهر است. 


معناى آيه اين است كه بزركان قوم به فرعون كفتند: عده اى از نظاميان و از كارد مخصوص خود را بفرست به شهرستانها كه 
هر جه ساحر حاذق هست جمع نموده برايت بياورند» تا به وسيله آنان با موسى معارضه كنى. و اكر تعبير كردند به سحارء نه به 
ساخرة براق ايخ بؤة كه 'بة مفوسى كوشه ائ ؤده باشنك كه دن شهرستانها ساحرائى هستث كة .از وئ :داثاتز به'فنون سحر عسعيد» 


و بيشتر كار كرده اند. 


' فَجدَعُ السّحَرَهُ لميقاتٍ رَوْم مَعْلوم " منظور از اين روز معلوم» همان روز زينت است,ء كه موسى و فرعون بر سر آن اتفاق 
نموده» آن روز را براى مسابقه در سحرء معين كردند» كه در سوره طه به طور مفصل مده و در اينجا ايجاز و اختصار به كار 


وَ قبل للناس كول أنتَم مُجْتَمعُونَ لعَلنا تَتَّبعٌ السَحَرَةَ إِنْ كانوا هُمُ العالِبينَ " استفهام در اينجا براى تحريكك مردم و تشويق به جمع 


شدن در آن روزاست. 


امشترف دن كقاف ١9‏ درباره اين آيه كفتارى دارد كه حاصلش اين است كه: مراد از" اتباع و بيروى ساحران" ييروى از 
دين ايشان است» جون ساحران به طورى كه از سياق آيات بعدى بر مى آيد علنى فرعون را مى يرستيدند» و مرادشان اين بوده 
كة .موس وا اييرؤئ اتكتتل له ابدكة غلاقة مندا به يبرو ساحراق بود باشيد: جيرى كه حتت ضير كا تكفسد بيزوى مؤمني را 
نكنيد» بلكه به 


طور كنايه كفتند شايد ساحران را ييروى كنيدء تا به اين وسيله ساحران را در اهتمام و جديت در بردن مسابقه تشويق كرده 


باشند. 


َلَمَا جاءَ السَححرَهُ قالوا لِفِرْعَوْنَ أ إِنَّ لَنا لجرا إِنْ كنا نَحْنٌ الْالِيينَ قالَ نَعَمْ وَ إِنّكمْ إذاً لَمِنَ الْمَرَبينَ " يرسش ساحران از اينكه آيا 
ياداشى هم داريم» در متاق ظلى مزة:است واكن كفسدل: "ان كنا" وتكقتين:" اذا كنا تحن الغالبين '' ثراى انث :نود كانه 
فرعون قول قطعى بر غلبه ندهند, هم جنان كه در كلا-م بعديشان كفتند:" بِعِرَّهِ فرِعَِوْنَ إنَا لَنَحْنٌ الْغالِيُونَ- به عزت فرعون 
سوكند كه ما به طور قطع غلبه خواهيم كرد" ولى در اينجا قول قطعى ندادند» تا فرعون را در حال دو دلى و شكك بيفكنند, تا 


در دادن اجر حريص تر شود. 


(0) افير كس ننس فح جح 0 ص "١١‏ -15١ا"7,‏ 
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و اتفاقا هم مؤثر واقع شدء جون هم مزد برايشان قرار داد و هم اينكه وعده داد از مقربين خود قرارشان دهد. 
[(معارضه موسى (عليه السلام) با ساحران فرعونى و ايمان آوردن ساحران به رب العالمين و كفتكوى فرعون با ايشان 


"قال لَهُعْ مُوسى أَلْقُوا ما نَم مُلَقُونَ فَلَقَوا حبلَهُمْ وَ عِصَيِهُمْ وَ قالوا بِعِرَّهِ فِعَوْنَ إن لَنَنٌ الْالِبُونَ. فَألَقى مُوسى عَصاهُ فَإذا هى 
تلقف ما رَأْفِكونَ" كلمه" حبال" جمع حبل است كه به معناى طناب است و كلمه" عصى " جمع عصا است و" تلقف" از 
مصدر" لقف" است كه به معناى بلعيدن به سرعت است و" يافكون" از افكك است كه به معناى ب ركرداندن هر جيزى است از 


وجهه اصلى اشء و نشاندادن آن بر خلاف آنجه كه هست و اكر سحر 


و جون معناى آيات روشن است مى كذريم. 

" فَألْقََ السَحَرَهُ ساجدِينَ قالوا آنا بِرَبٌ الْعَالَمِينَ رَبّ مُوسى وَ هارُونَ" مى خواهد بفرمايد: همين كه ساحران از موسى 
معجزات روشنش را ديدند آنجه را كه ديدند» آن قدر دهشت زده و مبهوت شدندء كه نتوانستند خود را حفظ كنند بى اختيار 
به سجده افتادند و خداى سبحان را سجده كردند و اكر نفرمود" سجده كردند" بلكه فرمود:" به خاكك افتادند" براى همين 


است كه از بى اختيارى آنان خبر دهدء و بفهماند طورى سجده كردند كه كويى ديكران ايشان را (مانند يكك موجود بى جان) 


به زمين ريختند. 
توعيله "اوت العالية مقصود از ايمانء ايمان توحيد است, هم جنان كه قبلا هم كفتيم كه اعتراف به رب العالمين 


بودن خداء جز با توحيد و انكار الوهيت آلهه تمام نمى شود. 


وأذاز تجمله 5 نت فوسئ وهازون"' ' علاوه بر اقرار به توحيد» اعتراف به رسالت موسى و هارون نيز كرده اند. 

ل ل ل "كوينده ا ب سكع افرهون اسع وهرادتن اذ 
ايتكه كفت:" متم لَهُ قل أنْ نْ آذَنَ لَكه' 'اين است كه جرا بدون اجازه من به وى ايمان آورديدء و كلمه" قبل" در اينجا 
معناى خود را نمى دهل؛ هم - جنان كه در آبه" ' لنَفِدَ الْبخرُ قَبِلَ أَنْ ل )١١‏ نداده. 


زيرا اكر كلمه قبل را به معناى خودش بككيريم» آن وقت مفاد آيه اين مى شود كه 


)١(‏ دريا تمام مى شود بدون اينكه كلمات يروردكارم 


:7 انام شت يوت . تاسوه كهه بنش نيه تي يي سه ٠١4‏ 


ممكن بود فرعون به ساحران اجازه دهد كه به موسى ايمان بياورند و انتظارش مى رفتء ولى آنان قبل از اجازه فرعون ايمان 
آورند» (و نيز در آيه اى كه مثل زديم معنا اين مى شود كه كلمات يرورد كارم نيز ممكن است تمام شود ولى آب دريا قبل از 


آن تمام مى شد)» بعضى )١١‏ ديكر از مفسرين نيز كلمه قبل را به معناى " بدون" كرفته اند. 


فرعون در جمله" إِنَّهُ لكبي ركم الَذِى عَلْمَكمُ السّخْر"» بهتان ديكرى به موسى (ع) زده. تا دلها راو مخصوصا بزركان قوم رااز 
او ب ركرداند. 


1111 


ودر جمله فلسؤق: تَعلمون " ايشان را به طور مبهم تهديد نموده مى كويد: "به زودى خواهيد فهميد"' و بيان نكرده كه به جه 
عذابى شكنجه تان مى دهم تا دلالت كند بر اينكه احتياجى نيست كه من نام آن را ببرم» خودتان به زودى خواهيد فهميد. 


7 


"تمن نيع و أجلم بن جلاب و َم تح ين "-" قط از خلاف" به ابن معنا است كه دست راست و بلى جب 
كسى را قطع كنند- و يابه عكر ! 5 ااي ليح ارخ را ا 


" قالوا لاه ير إن إلى رَبنا متقليوق " كلمه " ضير" بنة مغنائ ضور اسنت (يغنى ايلكة تواما زا بة:ذان بياونزئ ضورق ندارة) و 
جمله" إِنّا إلى رَيّنا مُنْقَلِبُونَ " همان كفتار " لا ضير " را تعليل مى كند كه جرا ضرر نداردء براى اينكه ما در مقابل اين عذابى كه 
ماب ب دي كل قرع لق و ورد ار و اج رق اد ال ل ا 


2 


١‏ نَطمَعُ 


أَنْ يَغْفِرَ لّنا رَبّنا تحطايانا أَنْ كنا أَوَلَ الْمُؤْمنِينَ" اين جملهء تعليل آن مطلبى است كه از كلام سابقشان استفاده مى شد و آن اين 
است كه ما نه تنها از مركك و كشته شدن باكك نداريم» بلكه مشتاق آن نيز هستيم تا يرورد كار خود را ديدار كنيم» جرا كه با 
مردن و كشته شدن به سوى يرورد كار خود بر مى كرديم و لاقن ف كشن هم خوفى نداريم» براى اينكه ما اميدواريم 
يرورد كارمان خطاهاى ما را بيامرزد و براى اينكه ما اولين كسى هستيم كه به موسى و هارونء فرستاد كان يرورد كارمان ايمان 


آورديم. 


واين تعليل تعلبا است صحيح. براى اينكه فتح باب در هر امر خيرى اثرى از خيرات دارد كه هيج عقل سالمى در آن شكك 
نمى كند» يس اككر خداى سبحان بنا داشته باشد 


(0) لفسا سير روج المع ائىة جج حك ص فل. 
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مؤمنى را به علت اينكه به رحمت و مغفرت او ايمان دارد بيامرزد» قطعا رحمت و مغفرت او اولين كسى را كه فتح باب ايمان 


كرده و راه را براى ديكّران هموار ساخته وا نمى كذارد. 


ب 
ًَ 
ا 


وَ أَؤْحَينا إلى مُوسى أنْ أشر بعِبادى إلْكم مُتبعُونَ " از اينجا قسمت دوم داستان موسى (ع) و فرعون شروع مى شود و آن 
غبارت:اسنث از حكويكى انودق وعذات :فرغون به كيفز ابنكه دعوت موسى وهارون زارد كرد و قسمت اول أن غبارت:يوذ 


از رسالت موسى وهارون به سوى وى و دعوتش به دين توحيد. 


كلمة اشر افر ان اسرد استء كه به معناى سير دادن و كوج رذن وشت ست :و مواد ار '"خمادى للق امبرانا استت و ال 


تعبير نوعى احترام 


ازايشان است و جمله" إِنَكمْ مُتبَعُونَ" تعليل امر و دستور به اسراء است كه حاصل آن اين مى شود: بنى اسرائيل را شبانه 


حركت بده تا آل فرعون هم دنبال شما راه بيفتند. 


وازاين جمله به خوبى بر مى آيد كه خداى تعالى از اين فرمان خود منظورى دارد و دراين دستور فرج و كشايشى براى بنى 
اسرائيل هستء كه در آيه" قَأَسْرر بعِبادِى لَيِدا إنَكم متَبعونَ وَ انك الْبخر رَهْوا إِنهُغْ جَنْدٌ مُغْرَقَونَ" 3١‏ به اين منظور و نقشه 


تصربح شكة:اشنة: 


[قسمت ديكر داستان موسى (عليه السلام): كوج شبانه بنى اسرائيل از مصر و غرق و هلاكك فرعون و فرعونيان 


2 
ءم١‎ 


فَأَرْسَلَ فِوْعَوْنُ فى الم دائن حاش رين ... ثم أَعْرَُنَا الْآحَرِينَ '" داستان غرق شدن فرعونيان و نجات يافتن بنى اسرائيل به دست 
موسى (ع) را در طى جهارده آيه آورده؛ كه البته حرفهاى زيادى قصه و آنجه كه از سياق كلام استفاده مى شود و احتياجى به 
ذكرش نبوده حذف كرده است. از آن جمله است بيرون شدن شبانه موسى و بنى اسرائيل از مصرء كه همين جمله كذشته كه 


مق فرموة:” أن أشن تناد بن أن دلالت مى كرد و بر همين قياس ساير مطالب ريز داستان»ء حذدف شده أاسستة: 


" فَأَرْسَل فِرْعَوْنَ"- يعنى موسى (ع) بندكان مرا شبانه از مصر بيرون آورد و جون فرعون خبردار شد مردانى را به شهرهايى كه 
در تحت فرمان او بودند فرستاد" حاشرين" تا مردم را كوج دهند. و يكك جا جمع كنند و به مردم بككويند:" ان هؤلاء " يعنى 


ف السزاشل "التاونة تلوق العتسيق انبكقدة كللنه" دوؤيه " عله نحصو زا كر قداو شري الى ناندة اناو كر 


با اينكه خود كلمه اندكك بودن را مى رساند, مع ذلكك به لفظ قليل توصيف كرده. به منظور تاكيد قلت بوده؛ تا معناى " بسيار 
قليل" را بدهد." وَ إِنّهُمْ نا لَعَانِظونَ " كارهايى مى كنند كه ما را به غيظ در مى آورندء" و انا لجميع " و ما همكى بر اين 


)١(‏ شبانه بندكان مرا حركت ده. كه فرعونيان دنبالتان خواهند آمد و دريا را در حالى كه راه فراخى خواهد شد يشت سر 
كتكتتدذازة كحطة اتستتناق اللتست كرف :رق شو ند لالتستتم سحيو وه #تفمتتها نه ا بتكم 17 


صفحهى /7/1 


ضعيف و اندك استء منظور فرعونيان از اين حرف كه قطعا بيامى از خود فرعون بوده اين است كه مردم را بيشتر تحريكك 


" فَأْخْرَجْناهُمْ مِنْ جَنَّاتِ وَ عُيُونِ وَ كنُوز وَ مَقَام كريم "- با همي: تقشة فرغونياق را از ناغها و تحشمة سارها نشان: ال كنحنه هاؤ 


منزلكاههاى زيبايشان» از قصرهاى مشيد و خانه هاى رفيع كه داشتند بيرون كرديم. 


در اين جمله با اينكه فرعونيان به تحريكك فرعون از شهرهاى خود بيرون شدند» ولى خداى تعالى نسبت آن را به خودش داده 
و فرموده: ما بيرونشان كرديم و جهتش اين است كه بيرون شدنشان با نقشه اى الهى بود كه به كيفر استكبارى كه كردند آن 
نقشه را در حقشان عملى كرد" كذلكك" داستان از اين قرار بودء" وَ أَوْرَثُناها" و آن خانه ها وقصرها و نهرها و كتجينه هاو 


مقام كريم را به بنى اسرائيل ارث داديم جون فرعون و لشكريانش غرق شدند و بنى اسرائيل بعد از ايشان 


ناقى هائدتذ» :من توان كفت كهوارث آنان شدنك, 


" فَاتَعُوهُع "- فرعوئيان دنبال بنى اسرائيل را كرفتند" مشرقين ' و در صبحكاهى به ايشان رسيدندء" فَلَمَا تَّرَاءَا الْجْمْعَانِ'' همين 
كدؤو نت لكك كد رك نولوكي "فانط يحات وسعي اران عرست اندر راقن بجنا توش لود كف" ا نار و" 


دارند به ما مى رسند. 


"قال موسى كلا"- موسى كفت حاشا كه به ما برسند" إِنَّ مَعى رَبّى سَِيَهْدِينِ" خحدا با من است و به زودى مرا هدايت مى 
كندء و مراد از اين معيت حفظ و يارى خداستء همان يارى كه خداى تعالى در اول بعثتش و بعثت برادرش به آن دو وعده 
داده بود كه" إِنَّنَى مَعَكما "» نه معيت به معناى ايجاد و تدبير» جون معيت به اين معنا در موسى (ع) و فرعون به طور مساوى بود 
و اختصاص به موسى (ع) نداشت و معناى اينكه فرمود: به زودى مرا هدايت مى كندء اين است كه به زودى مرا دلالت مى 
كند به اينكه جككونه شما را از شر فرعون و فرعونيان نجات دهم. 


" تأوغها إلن توس أن قرت تساك اليكو كاتقلق "د كيه" اتفلاق" بهمعنايى يازه شد ة جيزى ود دق اجزاى اذ 
يكديكر استء" فَكانٌ كل فوق" يعنى هر قطعه جدا شده از آنء" كالطود" مانند ياره كوهى " العظيم " بزركك بود» يبس موسى 


داخل دريا شد و بنى اسرائيل هم با وى روانه شدند. 


"وَ أَزْلَفْنا نَم"- يعنى در آنجا" الآخرين" ديكران را هم نزديكك كرديمء كه منظور از ديكران فرعون و لشكريان اواستء" و 
تاحيص تسح 1 نْ مَءَ #المسححت ‏ "بعوجا اد ةا الوح سحت 





صفحه ى //7 


و ع2 
الوم 
م2 


داشتيم» تا موسى و همراهانش از آن كذشتند م أعْرَقنَا الْآخَرِينَ " و سيس فرعون و قومش را كه در وسط دو قطعه آبء قرار 
كرفته بودند با وصل كردن آبها به يكديكر غرق نموديم. 


" إنَّ فى ذلك لَآيَهَ وَ ما كانّ أكتَرْهُعْ مُؤْمِنِينَ وَ إِنَّ رَبك لَهُوَ الْعَزِيرٌ الرَحِيمُ " از ظاهر سياق آيه و همجنين سياق داستانهاى آينده 
بر مى آيد كه مورد اشاره در" ذلك " مجموع جزئياتى است كه قرآن كريم از داستان موسى (ع) از ابتداى بعثتش و دعوت 
فرعون و فرعونيان و نجات دادن بنى اسرائيل و غرق فرعون و لشكرش نقل كرده كه در همه اينها آيت و حجتى است كه بر 
توشيد خدائ تعالن و يكاكن آش قروتؤيت و صلاق رسالت موسي :دلالكامى كلد وهر كن كه ذوايم ابت فكر كتدا نه 


" وَ ما كان رقم رهن "خيفتى:ولى يشترابنان كه كاستانقان را آورديم ايمان آور نبودندء با اينكه آيت ما واضح الدلاله 
بود. 


بنا بر اين» اينكه بعد از ذكر هر يكك از داستانهايى كه در اين سوره آورده مى فرمايد: 


"وَ ما كان أكتَرُهُمْ مُؤْمِنِينَ " در حقيقت به منزله نتيجه كيرى و تطبيق شاهد بر مطلبى است كه برايش شاهد آورده؛ كويا بعد 
از هر يكك از داستانها كه ايراد كرده فرموده است: اين بود داستان اين قوم كه آيت خداى تعالى را متضمن بودء ولى بيشتر آن 


ايشان را مخورء زيرا بشر تا بوده اينجنين بوده است, هر امتى كه 


ما رسولى برايش فرستاديم تا به سوى توحيد ربوبيت دعوتشان كندء جنين بوده اند كه بيشترشان ايمان نمى آوردند. 


بعضى )١١‏ از مفسرين كفته اند:" ضمير در" اكثرهم " به قوم رسول خدا (ص) و مردم معاصرش بر مى كردد. و معناى آيه اين 


تنستتك, ولى ابن 'تفسين خالى ان:بعك نبستث ويه نظر مى.زرسد كه اذ معتائ آبة:دوز باشل . 


الل ل ل د ال الى الا و ملو ات 7 1 
وجمله وَإِنْ رَبك لهُوَ العزيز الرّحِيمُ تفسيرش در اول سوره كذشت. 


"90 مجمع البيان» ج لا ص 197. صفحه ى‎ )١( 

ترجمه آيات خبر ابراهيم را براى آنان بخوان (28). 

وقتى به يدر و قومش كفت: جه مى يرستيد؟ .0/١(‏ 

كفتند: بت هايى را مى يرستيم و ييوسته به عبادتشان قيام مى كنيم .0/١(‏ 
كفت: اباوقى انها رامن خوائيد صذاى كما زامى شبوئد؟ 0/000 

يا سودتان دهند يا زيان زنند؟! (0/9. 

كفتند: نهء بلكه يدران خويش را ديده ايم كه جنين مى كرده اند (076. 
كفت: آيا ديديد (مى دانيد) آنجه را كه شما عبادت مى كرديد؟ (0/0. 
شما و يدران يبيشين شما (0/8. 

(همه آنها) شمن متنك مكن روود كار جهانيان (/0/17). 

كسى كه مرا آفريده و او هدايتم مى كند (0/8. 

كسى كه هم او غذايم مى دهد و آبم مى دهد (0/84. 

كسى كه وقتى بيمار شدم شفايم مى دهد (60). 

و كسى كه مرا مى ميراند و دوباره زنده ام مى كند .)6١(‏ 


و كسى كه طمع دارم روز رستاخيز كناهم را بيامرزد (65). 


برورد كارا مرا فرزانكى بخش و قرين شايستكانم كن (67. 

و نزد آيندكان نيكنام كردان (66). 

از وارثان بهشت ير نعمتم كن (8. 

و يدرم را بيامرز كه وى كمراه بود (62. 

و روزى كه مردم بر انككيخته مى شوند مرا خوار مككردان 1. 


روزى 


كه مال و فرزندان سود ندهد (/6). 

مكر آنكه با قلب ياكك سوء خدا آمده باشد (64). 

و بهشت به نيك وكاران نزديكك كردد (40). 

و جهنم به كمراهان نمودار شود .)41١(‏ 

وبه آنها كفته شود آن جيزهايى كه غير خدا مى يرستيديد كجايند؟ (47). 


آياميودها غير از خلداش مارانص رت دهند ويا نصرت ,ابن د(48). 


صفحهاى "93١‏ 
كمراهان و كمراه شدكان به رو در جهنم انداخته شوند (8). 
و سياهيان ابليس عموما (40). 
در انجا با يكديكر مخاصمه كتند و كويند (عأة). 
قسم به خدا كه در ضلالتى آشكار بوديم (91). 
كه شما را با يروردكار جهانيان برابر مى كرفتيم (84). 
و جز تبهكاران ما را كمراه نكردند (44). 
و اكنون نه شفيعانى داريم .2230٠١(‏ 
ؤانه.دوستانى صمي 151 
كاش باز كشتى داشتيم و مؤمن مى شديم .)03١7(‏ 
كه در اين عبرتى هست و بيشترشان مؤمن نبودند .)1٠١7(‏ 
ويروردكارت نيرومند و رحيم است .)٠١8(‏ 


بيان آيات اين آيات بعد از يايان دادن به داستان موسى (ع) به مهمترين خبر مربوط به ابراهيم (ع) اشاره مى كندء كه با فطرت 
الع وباك خوهغلية:فومش كه همك به اتقاق كلمة بت م برستيد تله بحمايت الاين توحيد و برمنتون خداى تبان 


قيام نموده؛ از مردم وطنش بيزارى جست واز دين حق دفاع نمود و كذشت براو آنجه كه كذشتء كه همه آيت و معجزه 


بود» ولى بيشتر قوم او نيز ايمان نياوردند» كه در آخر آيات مورد بحث بدان اشاره مى فرمايد. 


"وَ اثْل عَلَتهمْ تبأ إُراهِيم " در اين جمله؛ سياق را از آنجه در اول داستان بود تغيبر داد» به اين معنا كه در اول داستان فرمود:" و 


إِذْ نادى رَبك مُوسى ...- به ياد آر آن روز 


را كه يروردكارت به موسى ندا كرد ..." و در اينجا ياى مردم معاصر ييغمبر اسلام را به ميان كشيده مى فرمايد داستان ابراهيم 
زاعواف اناف افوا وا برا 'ارن الست كدعي خواهة اين 'داستاة نه كوك عشر كين عر كعمد انان فريك است:و 
ابراهيم هم يدر بزركك قريش بود برسد تا بدانند كه آن جناب مانند يدر بزركشان به نشر دين توحيد و دين حق قيام نموده» 
آن رؤز اخندى كوينده" لا اله الا اله" نبوة:و مدا ابراهيم را يارى كردء جون ابزاهيم دين خذا را يازى كرد وادن تتيجة كلمه 
تو حجيد ثابت شد ودر سر زمين مقسس فلس طين ودر حجازاتشار يافت. 


صفحه ى 597 
واين همه نبود مكر به خاطر اينكه دين توحيد يكك داعى قوى از درون فطرت انسانها دارد» علاوه بر اينكه خدا هم حامى آن 


است و در همين خود آيتى است از خدا كه عبرت كيرند كان بايد از آن عبرت كيرند واز دين وثنيت بيزارى جويند هم جنان 


[سؤال و جواب و محاجه ابراهيم (عليه السلام) با يدر و قوم خود در باره يرستش بت ها] 


إِذْ قالَ لِأبيه وَ قَوْمِهِ ما تَعْبْدُونَ " اين جمله مخاصمه و مناظره آن جناب است با يدرش» غير آن مخاصمه اى كه با مردم عصر 
خود داشت» هم جنان كه خداى تعالى آن را در سوره انعام حكايت فرموده. ليكن در اينجا جون بنا بر اختصار بوده هر دو 
مخاصمه را يكك جا آورده و به يكك سبكك و روش حكايت 


فرموده» يعنى آن مقدار را كه قدر مشتركك ميان دو سبكك احتجاج است نقل كرده است. 


و جمله" ما تَعْبَدُونَ " يرسش از حقيقت استء در حقيقت خود را جاى كسى فرض كرده كه هيج اطلاعى از حقيقت آلهه آنان 
وساير شؤون آن ندارد» واين خود يكى از طرق مناظره است و مخصوص موردى است كه كسى بخواهد حقيقت و ساير 
شؤون مدعاى خصم را به خود او بفهماند» تا وقتى اعترافى از او شنيد همان را سوره و مدرك قرار داده بطلان مدعايش را 
اثبات كند. 


علاوه براين» وجه ديكر اين كونه يرسش از آن جناب اين است كه اين محاجه مربوط به اولين روزى است كه ابراهيم (ع) از 
بناهكاه خود در مده و داخل در مجتمع يدر و قوم خود شده است و قبل از اين جيزى در اين باره نديده بود و احتجاجى كه 
كرد از يكك فطرت ساده و ياكك كرد, كه تفصيلش در سوره انعام كذشت. 


"قالو! 80د اناما تنظ ايانها عقي "كر "كل" يدان" دام- ادامه يافت" مى باشد و كلمه" عكوف" به معناى ملازمت 
و ايستادن نزد جيزى استء و حرف لام در كلمه" لها" براى تعليل است و جمله را جنين معنا مى دهد:" كفتند ما بت هايى را 
مى يرستيم و دائما نزد آنها هستيم» براى خاطر خود آنها" كه از جمله" نزد آنها هستيم ..." تفريع بر ما قبل است. 


كلمه " صنم ' به معناى جثه و مجسمه اى است كه آن را فلز و يا جوب يا غير آن به شكل مخصوصى بسازندء تا به خيال بت 
يرستان صفاتى كه در معبود معينى هست در اين مجسمه كه نمايانكر آن 


معبود است نشان داده باشند. 
[توضيحى در باره حقيقت بت يرستى و اينكه بت به صورت قبله اى براى عبادت خداى سبحان نبوده است 


واين بت يرستان» ملائكه و جن را مى يرستيدند و آنها را موجوداتى روحانى و خارجى از عالم اجسام و منزه از خواص ماده و 
الحححؤان اوس « ا لجحح ة لتححد رم باتجحححة لي ونث لتم اسح 1 


صفحه ى 97" 


هر يكك مجسمه اى نمايانكر آن موجود روحانى بسازند و هنكام عبادت متوجه آن مجسمه شوند. 


در عبادت ستاره يرستان نيز مطلب از اين قرار بود» جون در كيش آنان نيز معبود اصلى روحانيات كواكب بود واز در ناجارى 
خود اجرام كواكب را صنم و نمايانكر آن روحانيات كرفته تا كواكب را ببرستند» ولى در اينجا از نظر اينكه ستا ركان طلوع و 
غروب دارند و روزها اصلا بيدا نيستند ناكزير شدند صنم ديكرى براى اين صنمها بسازند» تا قواى فعاله و آثارى كه ستاركان 
در عالم يايين دارند مجسم سازد, مثلاء" زهره" به زعم ايشان ايجاد طرب و سرور و نشاط مى كندء اين آثار را در صنم زهره 
نمايش مى دادند» يعنى صنم زهره را به شكل دخترى زيبا مى ساختند» و جون مريخ را منشا فتنه و خونريزى مى دانستند» صنم 
آن را به صورتى ديكرء وعطارد را كه سمبل علم و معرفت مى ينداشتند صنم آن را نمايانكر آثار و خواص آن مى ساختند و 


همعين صن كدعرائ بو ركان و قدسين اشر دوست مئ: كردتل بدن متوال بوده بنا رايخ ءانت: ها رانبة:طور كلئ يرا 


اين مى ساختند كه آينه اى براى رب خودش باشد كه يا فرشته است يا جن و ياانسان» جيزى كه هست به جاى اينكه خود 
رب را ببرستند همان بت را مى يرستيدند و در عبادت متوجه آن كشته بدان تقرب مى جستند و اكر خيلى به اصطلاح روشن 


فكر مى شدند» از بت تجاوز كرده خود رب را عبادت مى كردند» ولى از عبادت خداى سبحان هيج خبرى نبود. 


واين تحقيق ادعاى بعضى بت يرستان را كه مى كويند:" ما خدا را مى يرستيم و بت تنها براى ما قبله ما استء تا عبادتمان را 
بدان طرف انجام دهيم و كرنه مقصود اصلى از عبادت بت نيستء هم جنان كه مسلمين خدا را مى يرستند» ولى عبادت خود 
را رو به كعبه انجام مى دهند" تكذيب مى كند. 


براى اينكه قبله عبارت از محلى است كه در حال عبادت رو به آن مى ايستندء نه اينكه به عبادت رو به آن بايستند ولى بت 
برستان هم در عبادت وهم به عبادت رو به بت مى ايستند و به عبارت ديكر: توجه به سوى قبله است ولى عبادت براى 
يرورد كار قبله است و او خدا (عز اسمه) است و اما در بت هم به سوى بت متوجه مى شوند و هم براى او عبادت مى كنندء نه 
براى رب بتء و بر فرض هم كه بعضى روشنفكران ايشان عبادت را براى رب بت كه كفتيم يكى از روحانيات است انجام 


دهند» باز خداى سبحان را عبادت نمى كنند» يس در كيش بت يرستى» خداى تعالى به هيج وجه و در هيج حالى عبادت نمى 


شود. صفحه ى 598 


و كوتاه سخن اينكه: از سؤال ابراهيم (ع) كه جه مى يرستيد؟ ياسخ دادند به اينكه" تَْبْدُ أصناماً- 


بغي ر ند» و براى غير عبادت مى شوند. 


ابراهيم بر كلمه صنم تكيه نكرد بلكه كلمه" نعبد" را سوه بحث خود قرار داد و با آن به مخاصمه با ايشان يرداخت» جون 
معبود مستقل بودن صنمء با صنم بودن منافات دارد» زيرا صنم نمايانكر غير است يس نبايد خودش يرستش شود و اكر يرستش 
شود بايد مشتمل بر جيزى كه مردم به خاطر آن جيزى را مى يرستند» يعنى جلب منفعت و دفع ضرر باشدء تا مردم آنها را 
سعد وزاق انها حاحث يخؤاهتك در حالى كه عواحين الى تذارتة:و از شواسيفة و صاجت برستيد كان اطلاعن تدارددء نا 
مضطر و بيجاره اى را اجابت نموده. منافعى به او برسانند ويا ضررى را از او دور كنند و به همين جهت ابراهيم (ع) برسيد:" 


و 


هَل يَسْمَعُوتَكمْ- آيا بتها صداى شما را مى شنوند؟". 


"قال كل يش موتكم إذ تَدْعُونَ أؤ يَْمَعُونَكمْ أَوْ يَف رُونَ" اين جمله اعتراض ابراهيم (ع) بر صنم يرستى ايشان است از دو 


4. 


جهت: 


اول اينكه: عبادت» عبارت است از كارى كه حالت تذلل عابد و كدايى او را براى معبود مجسم سازد و اين بدون دعا نمى 
شودء بايد عابد معبود را بخواند. خواندن هم وقتى صحيح و معقول است كه معبود صداى عابد را بشنود و اصنام» جماداتى 


فسئنة. كه كوكن تدازنك و ندا اتمى شتوتك» بسن فقن انها متعنا تارف 


دوم اينكه: ازاين جهت كه مردم هر اله را كه مى يرستندء يا به طمع خير او است و يااز ترس شر او در صورتى كه اصنام 


جماداتى هستند كه قدرت 


صورت استفهام اداء كرد براى اب ين است كه طرف مقابل را مجبور به اعتراف كند. 


"الوا اننا انا كإتلك تعره "امنا م اقتضاء داشت در ياسخ از سؤال آن جناب بكويند:' ' نه بتها صداى ما را نمى 

0 " ولى اين طور جواب ندادند» بلكه كفتند:' ' ما بدران خود را يافتيم كه جنين مى كردند" 
واين بدان جهت بوده كه فكر كرده اند اكر به مقتضاى مقام جواب بدهندء بر خلاف كيش خود نتيجه كرفته اند لذا از آن 
عدول كرده بذيل تقليد از يدران متمسكك شدند و صريحا اقرار كردند كه ما در بت يرستى به غير از تقليد از يدران هيج دليلى 


. 
ار 


وَحِدُنا آباءنا 5 ذلك يَفْعَلُونَ "- يعنى عين آن كارى را انجام مى دهيم كه يدران ما مى كردند» و بت ها را همانطور كه 
آنان مى يرستيدند مى يرستيم» خلاصه مى خواهيم بككوييم در اينجا به دو نحو مى توانستند ياسخ دهند: يكى همين ياسخى كه 
داده اند و ديكرى اينكه بككويند" ما يدران خود را يافتيم كه بت مى يرستيدند"» ولى اين طور نكفتند بلكه كفتند: 


" يافتيم كه جنين مى كردند "2 تا در افاده تقليد صريحتر باشدء به طورى كه كويا خود آنان هيج معنايى براى بت يرستى نمى 
فهمند» تنها مى دانند كه كارشان نظير كار يدرانشان است و همان شكل و قيافه را دارد و اما اينكه فايده اين كار جيست؟ هيج 
اطلاعى ندارند. 


2 


رَبّ الْعالّمِينَ " بعد از آنكه محاجه ابراهيم با يدر و قومش به اينجا انجاميد كه هيج حجت و دليلى به غير تقليد از يدران بر بت 
ئًَ 


برستى نياوردند» شروع كرد به بيزارى جستن از خدايان ايشان و نيز از خود ايشان و يدران بت يرستشان و فرمود:" أ فْرَ 


كم تَعِدُونَ أنتُمْ وَ آباؤكم الأَقدَمُونَ". 


ُمْ ما 


فاء" بر سر كلمه" | فرأيتم "© تفريع بر جيزى است كه از كفتكوى قبلى روشن مى شد و آن دليل نداشتن ايشان براى عمل 
بت يرستيشان بود و اينكه در اين عمل تنها تقليد مى كنند و يا بطلان عملشان از اصل بودء و جمله را جنين معنا مى دهد كه: 
وقتى عمل شما باطل است و هيج حجتى بر آن نداريد به غير تقليد از يدران» يس بدانيد كه اين بتها كه مى بينيد (يعنى عين 
اين بتها كه شما و يدران كذشته تان آن رامى يرستيد دشمن منند)» زيرا يرستش آنها مضر به دين من و مهلكك من است» يس 


واكر در عبارت خود نام يدران كذشته ايشان را برد براى اين بود كه بفهماند او هيج ارزشى براى تقليد از يدران كذشته آنان 
قائل نيست و عهد كذشته و سبقت زمانى در ابطال حق يا احقاق باطل هيج اثرى ندارد» و اكر در جمله" فَإِنَّهُمْ عَدُوٌّ لى ...- 
ايشان دشمن منند ..."» ضمير عقلاء را به بتها بركردانيد, به خاطر اين بود كه طرف مقابل نسبت عبادت به آنها مى دادند و 


عبادت هر جيزى مستلزم آن است كه داراى شعور و عقل باشد و در قرآن كريم در بسيارى موارد اين كونه تعبير آمده كه 


ضمير عقلاء را به بتها ب ركردانده است. 


و جمله" إِلَا رب الْعَالّمِينَ " استثناء منقطع است و جمله" فَإِنّهُمْ عَدُوٌّ لى" مستثنا منه آن است و معنايش اين است كه" ليكن رب 
العالمين جنين نيست". 


صفحه ى 48" 
[ابراهيم (عليه السلام) رب العالمين را با وصف خلق و هدايت (تدبير) معرفى و توصيف مى كند (الَذِى حَلَمَنى فهو يَفْدِينِ ...)] 


" الى حَلَقَبى فَهُوَ يَْدِين ... يوْمَ الدِّينِ" بعد از آنكه رب العالمين را استثناء كرد او را به اوصافى ستود كه با آن اوصاف 
حجت و دليلش بر مدعايش (او دشمن من نيست بلكه ربى است رحيم و داراى لطف و عنايت به حال من و منعم من است به 
كتامح تعبا ها وادافة هافق فرون) تمام بس شوو أن وساف از ليت "الذي غلنق يد آن تك كديرا عق كروب " 
و .اها إتدكه يعض كفته اند كه« عمل " الى لفق :.. تطله اي است اتتتيدافق» كه كلوه برا "الس شوخ كرده«سقتى أنك كه 


نبايد بدان اعتناء كرد. 


بس اينكه كفت:" اذى عَلَقَبى فَهُوَ يَهْدِين " سر آغاز هر نعمت مساله خلقت را ذكر كرده جون مطلوبء بيان استناد تدبير امر 
او است به خود اوء اين از باب حكم كردن به تعبيرى است كه دليلش نيز همراهش باشدء جون برهان اينكه تدبير عالم قائم به 
خود خداى تعالى است» همين است كه خلقت عالم و ايجاد آن قائم به او تنهايى استء زيرا ير واضح است كه خلقت از تدبير 
منفكك نمى شود و معقول نيست كه در اين موجودات جسمانى و تدريجى الوجود كه هستيش به تدريج تكميل مى شود 
خلقت قائم به كسىء و تدبير قائم به كسى 


ديكر باشدء و از آنجا كه مى دانيم خلقت عالم قائم به خداى سبحان استء يس ناكزير بايد بدانيم كه تدبيرش نيز قائم به 


اوست. 


و به همين عنايت بود كه هدايت را با فاء تفريع» بر خلقت عطف كرد و فهمانيد كه خداى تعالى بدين جهت هادى است كه 
خالق است. 


و ظاهر جمله" فَهُوَ يَوْدِين "- كه به هدايت قيدى نزده- اين است كه مراد از آن مطلق هدايت استء جه هدايت به سوى منافع 
دنيوى و جه اخروى و تعبير به لفظ مضارع (هدايت مى كند) به منظور افاده استمرار است». يس معنا جنين است كه: خداى 
تعالى كسى است كه مرا آفريد و مدام مرا هدايت مى كند و همواره واز روزى كه مرا خلق كرده و به سوى سعادت زندكى 
ام راه نمايى كرده و مى كند. 


در نتيجه آيه شريفه از نظر معنا نظير كلامى است كه خداى سبحان از موسى (ع) حكايت فرموده؛ كه به فرعون كفت:" رَبُنَا 
الى أغطى كل شَئْ ءٍ خَلْقَهُ نّم هَدى ١١‏ يعنى به سوى منافعش هدايت كرد, كه منظور از هدايت» هدايت عامه است. 


واين همان معنايى است كه در اول سوره بدان اشاره نموده و فرمود: 


(0) ترؤؤة كصان متا حاتت كس ة هر حزق راى افرمهة محكدامة هسه كرد اسحصورطننة ابحه 6 


صفحه ى /91؟ 
"أْوَلّمْ يَرَوا إلى الأَرْض كم أَنْبتنا فيها مِنْ كل رَوْجٍ كريم إِنَّ فى ذلك لَآيَه" كه تقرير و بيان حجتى كه در آن است كذدشت. 


يس بنا بر اين» جمله" وَ الَذِى هُوَ يُطعِمّنى" و جملات بعديش كه به زودى مى آيد در حقيقت از باب ذكر خاص بعد از عام 


است» جون همه اين 


جملاءت مصداقهايى از هدايت عامه الهى را بيان مى كندء كه بعضى از آنها مربوط به هدايت به سوى منافع دنيوى است و 


بعضى ديكرش راجع به هدايت به سوى منافعى است كه به زندكى آخرت مربوط مى شود. 


واكر مراد از هدايت» در جمله مورد بحث را تنها هدايت دينى بكيريم» در نتيجه صفاتى كه در جملاءت بعد از آن آمده 
ارتباطى به مساله هدايت نداشته و هر يكك تنها معناى خود را مى دهد و اككر بعد از نعمت خلقت» خصوص نعمت هدايت را 
آورد و آن را بر ساير نعمتها مقدم داشتء براى اين است كه نعمت هدايت بعد از نعمت هستى از هر نعمت ديكر بهتر و مهمتر 
احيت: "و الدق :فو تطمعي :وبق فيل :3 إذا مرحت فهو يطعن الاين تعبيرنبةامؤاله كنابة"انست ازا سكن 'تتمتبائ عاد © 
خداى تعالى آنها را به منظور تتميم نواقص و رفع حوائج دنيايى به آن جناب داده و اكر از ميان همه نعمتها تنها مساله طعام و 


شراب و بهبودى از مرض را ذكر كرد. براى اين بود كه اينها مهمتر از ساير نعمتها است. 


واز همين جا معلوم مى شود كه جمله" و جون مريض شوم" مقدمه است براى ذكر شفاءء؛ و كرنه كافى بود بفرمايد" طعام و 
شراب و شفايم مى دهد" به همين جهت مريض شدن را به خودش نسبت دادء جون اكر به خدا نسبت مى داد با منظورش كه 


ذكر نعمتها بوده نمى ساخت» جون مريض كردن سلب نعمت است نه نعمتء و اما اينكه بعضى )١١‏ كفته اند: 


" مرض را با اينكه آن هم از خداست به خودش نسبت داد تا رعايت ادب 


را كرده باشد '"' صحيح نيست. 


و اما اينكه جرا كلمه" الذى" را تكرار كرد با اينكه ممكن بود بفرمايد:" و هو يطعمنى و يسقين ..." براى اين بود كه دلالت 
كند كه يكك يكك اين صفات به تنهايى در اثبات ربوبيت خداى تعالى و تدبير امر آدمى و اينكه او قائم بر نفس آدمى و اجابت 


كننده دعاى او است كافى اس 


د 1ه اوسن ا وت ةا ا 2 5 ل 
وَ الذى يُمِيتنى ثم يخيين - منظورش از ميراندن مركّى است كه أن را براى هر 


00 فت المع ج جب حاتي »ع لحك ص 18. 


صفحه ى /595 


كدي قور كردة و دولنود" كل تنس ةذائفة القوك 30177 ان مركك به انعدام و فنا نيستء بلكه به نقل دادن آدميان از خانه 
اى به خانه اى ديككر استء و اين خود يكى از تدابير عام است كه در عالم جارى است. و مراد از زنده كردن, افاضه حيات بعد 


[وجه اينكه ابراهيم (عليه السلام) فرمود به مغفرت خدا طمع دارم؛ و مراد از خطيئه اى كه به خود نسبت داد] 


"و الى أَطْمَعٌ أنْ بَْفِرَ ِى حَطِيئتى يوم الدّين"-" يوم الدين" يعنى روز جزاء كه همان روز قيامت استء و مساله آمرزش را 
مثل ساير نعمتهاى مذكور به طور قطعى ذكر نكرد و نككفت:" و كسى كه مرا مى آمرزد" بلكه ككفت:" و كسى كه اميدوارم 
مرا بيامرزد"» دليلش اين است كه مساله آمرزش به استحقاق نيستء تااكر كسى خود را مستحق آن بداند قطع به آن يبدا 
كندء بلكه فضلى است از ناحيه خدا و بطور كلى هيج كس از خدا هيج جيز طلبكار نيستء بلكه جيزى كه هست اين خداى 
سبحان است كه بر خود واجب كرده 


كه خلق را هدايت كند و رزق دهد و بميراند و زنده كند» ولى بر خود واجب نكرده كه هر كنه كارى را بيامرزد. 


دوا رموزق فزموقه:"” قووت الصماء 3 الأوضن إله لفق ولاق درنازه مر كف فرعوقه 


عه 


" كل نَفْس ذائِقَهُ الّمَوْتِ" 0 و درباره احياء بعد از مركك فرموده:" إلَيِهِ مَوْجِعُكمْ سجمِيعاً وَعْدَ الله حَمًا" 60) ولى درباره مغفرت 
نفرموده:" يغف ركم جميعا- همه شما را مى آمرزد "' بلكه فرموده: 


5 5 
3 0 1 


" إن الله لا يَعْفِرٌ أَنْ يُشْرَك به وَ يَغْفْرُ ما دُونَ ذلكك لِمَنْ يشاءٌ" «). 


در جمله مورد بحث ابراهيم (ع) به خود نسبت خطا و كناه داده با اينكه آن جناب از كناه معصوم بود و اين خود دليل بر آن 
است كه مرادش از خطيئه» مخالفت اوامر مولوى الهى نبوده» جون خطيئه و كناه مراتبى دارد و هر كس به حسب مرتبه اى كه 
از عبوديت خخدا دارد» در همان مرتبه خطيئه اى دارد. هم جنان كه فرموده اند:" حسنات الأ-برار سيئات المقربين- خوبيهاى 
نيكان براى مقربين دركاه حق» بدى و كناه بشمار مى رود" و به همين جهت است كه خداى تعالى به رسول كرامى خود 


(ص) دستور مى ون" وَاسْتَعْفْدٍ كدي 20 


)هن نفس هر كك راان الحكيدة سوونة ابيا به 

(للايسن يه توورذ كان اسسمان و رسن سو كند كه ورق حق استه سؤوه ذاوياته 1 
(*) سوره انبياءء آيه 0" 

(؟) همه به سوى او بازمى كرديد وعده خدا حق است. سوره يونسء آيه ؟. 


(0) خدا اين جرم را كه به وى شركك بورزند نمى آمرزدء ولى يائين تراز شركك رااز هر كس كه بخواهد مى آمرزد. سوره 
نساءء آيه /6. 


(ع)ابراى كتاغت طلب امورش كن.سوزه يوسق» آبه 9 


صفحه ى 94و" 


آرى خطيئه از مثل ابراهيم (ع) عبارت است از اينكه به خاطر ضروريات زندكى از قبيل خواب و خوراكك و آب و امثال آن 
نتواند در تمامى دقائق زندكى به ياد خدا باشد هر جند كه همين خواب و خوراك و ساير ضروريات زندكى اطاعتى است و 
جكونه ممكق است “تغطينة غير اين وحاارارة اند اواك شدي تعالل عدر كرد ره اياي نوات مكلمع 
خداست و غير خدا احدى از آن جناب سهم ندارد و شريكك نيست و دراب بن باره فرموده: " إنَا أَخْلَضْناهُمْ بَالِصَهٍ ذكرَى الدَّارٍ" 
.١١‏ و مادر آخر جزء ششم اين كتاب و نيز در جلد هفتم آن در ذيل داستانهاى ابراهيم بحثى كذرانديم كه با اين مقام نيز 
ارتباط دارد. 


[مقصود از" حكم" و الحاق به صالحين كه ابراهيم (عليه السلام) از بروردكار خود تقاضا كرد (رَبِّ هَبْ لِى كما وَ َلْحِقْنى 
بِالصَّالِحِينَ)] 


"رك ف لى كما و الحتى بالصَالحِينَ" بعد از آنكه ابزاغيم (ع) تعمتهاى مسعمره :و متوالى :و متراكم خداى تعالى زا تنيت 
به خود ياد آور شد كه از روزى كه خلق شده تا بى نهايت به وى ارزانى داشت و با ذكر اين نعمت ها و تصور لطف و 
مرحمت الهى حالتى به او دست دادء آميخته از جاذبه رحمت و فقر عبوديت واين حالتء او را واداشت تا به دركاه خدا اظهار 
حاجت نموده؛ باب سؤال را مفتوح دارد؛ ناكزير سياق سخن خود را كه تا اينجا سياق غيبت بود (و مى فرمود: رب العالمين 
كسى است كه مرا خلق كرده و هدايت مى كند ...) به سياق خطاب بركرداند و 


روى سخن به خداى تعالى نموده» عرض حاجت كند. 


يس در جمله" رب- يروردكار من" كلمه" رب" را به ضمير" ياء" يعنى به خودش نسبت داد, بعد از آنكه در جند جمله رب 
را به عنوان رب العالمين ستود و اين بدان جهت بود كه خواست رحمت الهى را بر انككيخته و عنايت ربانى را براى اجابت دعا 


ودر خواستش به هيجان در آأورد. 


واخان تمل" 00 منظورش از "حكم'. همان است كه در كلام كذشته موسى (ع) كه فرمود:" فَوَهَبَ لِى رَبّى 
كم" 07٠‏ كفتيم كه حكم به معناى اصابه نظر و داشتن رأى مصاب در مسائل كلى اعتقادى و عملى است و نيز در تطبيق 
عمل بر أن مغارف كلق اسك هو بان هذاه " و ما أَرْمَلُنا مِنْ فيلك مِنْ رَسُولٍ إِنَا نُوحى إِلَيه أَنّهُ لا إل لهَ إنَا نا 


- 0000 1 
انا فاع دون «(”") 


إ 


درباره معارف اعتقادى و عملى است كه جامع همه آنها توحيد و تقوى استء و 


.62 ما ايشان را با ياد آخرت خالص كرديم. سوره صء آيه‎ )١( 


(؟) همانا خداى من به من علم و حكمت عطا فرمود. سوره شعراء؛ آيه ١؟.‏ 


() هيج رسولى قبل از تو نفرستاديم مكر آنكه به وى وحى كرديم كه هيج معبودى جز من نيست» يس تنها مرا عبادت كنيد. 
سوره انبياء» آيه 0. 


+٠١ صفحهدى‎ 


عه 


ل وَ أَوْحبنا إلنِهمْ فِعلَ الْحِراتِ وَ إِقامَ مَ الصََّلاهِ وَإيتا ءَ الزَّكاءِ و كانُوا لَنا عابدِينَ' ' ٠١‏ كه مربوط به يافتن راه سداد و هدايت 


م 


ل ل ا ل 1 لوو المي 


واهميت آن اشاره كرده باشد. 


"و الحنين بالصَّالِحِينَ "- كلمه" صلاح "- به طورى «7) كه راغب كفته- در مقابل فساد است و" فساد" عبارت است از تغيير 
دادن هر جيزى از آنجه طبع اصلى آن اقتضاء دارد» در نتيجه" متاواح ".ب امعناق باقى 20000 بو عن د ليق 57 
مقتضاى طبع اصليشء تا آنجه خير و فايده در خور آن است بر آن مترتب كردد» بدوناينكه به خاطر فسادش جيزى از آثار 
نيكك آن تباه كردد. 


و جون كلمه" صالحين " در آيه مورد بحث مقيد به صالحين در عمل ويا (اخلاق ويا) امثال آن نشده. قهرا مراد از آن تنها 
صالحين در ذات خواهد بود هر جند كه صلاح در ذات از صلاح در عمل منفكك نمى شود» هم جنان كه خداى تعالى 
زفوة:'' و العلد العقت يحرج نَباثهُ بإذْنٍ رَيه'" 8"0. 

يكى از شؤون اين تماميت همين است كه داراى اين صلاح باشدء و اعتقاد باطل يا عمل باطلى هم كه مايه فساد آن است 
نداشته باشدء از اينجا روشن مى كردد كه صلاح ذاتى از لوازم موهبت حكم است- البته حكم به آن معنايى كه كذشت- هر 


يس همين كه آن جناب از يرورد كار متعالش درخواست كرد كه به صالحينش ملحق سازد خود از لوازم درخواست موهبت 
حكم واز فروعى است كه بر حكم مترتب مى شود؛ در نتيجه معناى كلام آن جناب اين 


وها دزديل يه" وَ إِنَّه فى الّْآخْرَه لَمنّ الصَالِحِينَ " «©. در جلد اول اين كتاب بيانى كذرانديم كه با اين مقام ارتباط دارد. 


7 وعمل به نيكيها و اقامه نماز و دادن زكات را به ايشان وحى كرديمء و ايشان ما را عبادت مى كردند. سوره انبياء» آيه‎ )١( 


(1) مفردات راغبء ماده" صلح ". 
(*) روبيدنيهاى سرزمين ياكك به اذن يرورد كارش بيرون مى آيد. سوره اعراف» آيه 88. 


زع سوره بقره. ابه 7 


صفحه ى 50١‏ 
[مراد از" لسان صدق در آخرين" در دعاى ابراهيم (عليه السلام):" وَ المعل لى لِسانَ صِدّقٍ فى الْآخِرِينَ"] 


"وَ الكل لِى سان مِدَدْقٍ فِى الْآخِرِينَ " اضافه" لسان" بر كلمه" صدق" اضافه لامى است كه اختصاص را مى رساند» يعنى 
زمانى كه جز به راستى تكلم نمى كندء و ظاهر اينكه لسان صدق را برايش قرار دهد اين است كه خداى تعالى در قرون آخر 
فرزندى به او دهد كه زبان صدق او باشدء يعنى لسانى باشد مانند لسان خودشء كه منويات او را بككويد» همانطور كه زبان 
خوة اوالمتوباتش سكن فى كويد يسن ركشت معنا به ابق اث كه خداوتد در فرون اخ الزمان كسى .را مبغوت كتدة كه 
به دعوت وى قيام نمايد» مردم را به كيش و ملت او كه همان دين توحيد است دعوت كند. بنا براين» آيه مورد بحث در 
معناى آيه سوره صافات است كه بعد از ذكر ابراهيم (ع) مى فرمايد:" وَ ترَكنا عَلَئِهِ فى الْآخِرِينَ " 1١‏ و اين جمله بعد از ذكر 


جمعى از انبياء 


(ع) نيز آمدهء مانند: نوح» موسىء هارون و الياس» و همجنين در سوره مريم بعد از ذكر زكريا و يحيى و عيسى و ابراهيم و 


موسى و هارون فرموده:" وَ جَعَلنا لَهُمْ لِسانَ د قِ قغكًا" 17١‏ نابر انث مقصود اين استث كة دعوت أبن بز ركواران بعد ان 


رفتنشان نيز باقى بماند و خدا رسولانى مانند خود ايشان به اين منظور مبعوث فرمايد. 


بعضى 0370 از مفسرين كفته اند: مراد از" لسان صدق در آخرين "» بعثت خاتم الانبياء (ص) است از خود آن جناب هم روايت 
شده كه فرمود: من دعاى يدرم ابراهيم هستم. مؤيد اين قول اين است كه در جند جاى قرآن دين آن جناب را ملت ابراهيم 
د وار ل و ا ا م ل 
كعبه شكنادتك كرد كه كفعقد:" وكاو وَ الجعلنا مس لِمَئِر لكوي د مه قوالية لكن.. “ركلا وااتقث فون وشولا منهه تلو 


عليه نامك لمق الكاتار الدكنه وبر كي "0 


بعضى «©) ديكر كفته انذ:" مراد از لسان صدق در آخرين اين است كه خداى تعالى ذكر جميل و ستايش نيكوى او را ثا 


قيامت باقى بكذارد و خدا هم اين دعايش را مستجاب كرده. اهل ايمان همواره او را ثنا مى كويند و به خير ياد مى كنند" : 


.٠١8 و ثناى او را بر آيندكان واكذارديم. سوره صافات» آيه‎ )١( 
6 و براى آنها نام و مقام مقبول و برجسته قرار داديم. سوره مريم؛ آيه‎ )( 
.18 إفرة روح المعانى» ج 869 ص‎ 


صفحه ى 507 


وليكن لسان صدق 


به معتاى :3 كز تحفب ل و ثنا'نودن خيلى روشق نست و نيز ا نقول دركر كدامىئ كفت وعاى موود بحت بدامتائ همان دعادي 
است كه در سوره بقره از آن جناب نقل شده درست به نظر نمى رسدء جون يكى بودن آن دعا واين دعا نيز خيلى روشن 


سست. 


ال ا ٠‏ لكر لكر اكه 3 : 000 2 ' ص 2 2 ا ا 0 112 
والحكاقوي و وال اليم در اينكه وارث جنت نعيم شدن جه معنا دارد؟ كفتارى در تفسير آيه أولئِك هُمُ الوارثونَ 
)١١‏ كذشت. 


"و اغْفْْ للأبى إِنَّهُ كان مِنّ الضَالَينَ " اين جمله حكايت شقان 31 نات السك رراق لوقن ور سبي وعدنه الى كب ارد 


يدرش داده و فرموده بود:" سلامٌ عَلَيِك سَأْسْتَغْفِرُ لك رَبّى " 037 و هيج بعيد نيست كه از آيه" وَ ما كانّ اس يِعْفَارٌ إبْراهِيم لأبيه 


0 


2 2 
عم را مي ع 


إِنَا عن مَوحَدَه وَعَدَها إَاةُ فلما تكن له أله عَدَوٌ لله كيه أ ينه" 1 استفافة شود كه دعائ ان عتنات دن جملة موزد بحث هنكام 


0-6 


بوده كه هنوز يدرش زنده بوده است. 
بنا بر اين معناى آيه جنين مى شود كه: يدرم مدتى قبل از اين دعا از كمراهان بود. 


ان وح شاي اوور د رودت "ايها براه ها ا مت ا " الل " : 57 

وَ لا تخزنى يَوْمَ ينَثون يَوْمَ لا يَنْفْعٌ مال و لا بَنُونَ إلا مَنْ أتى الله بقلب سيم كلمه حرى - به كسر خاء و سكون زا- به 
معناى يارى نكردن كسى است كه از طرفء اميد يارى دارد» و ضمير در كلمه" يبعثون- مبعوث شوند" به" ناس- مردم" بر 
مى كرددء خواهى كفت: كفتكويى از مردم به ميان نيامده و كلمه ناس قبلا ذكر نشده بود تا ضمير به آن ب ركردد» مى كُوييم 


بلى حق با شماست و ليكن همين كه از خارج بدانيم كه مرجع ضمير جيست كافى 


سرا. 


وازاينكه آن جناب از يرورد كار خود مسألت نمود كه او را در روز قيامت" خزى " نكند, فهميده مى شود كه در آن روز هر 
شوك تذازد مكر انكه هذا اويرا ارق و عابين كثد. 


كلمه" يوم" در جمله" يَوْمَ لا يَنْقَمٌ مال وَ لا بَنُونَ '" ظرفى است كه به عنوان بدل از يوم در جمله '' يَوْمَ يُتِعَُونَ '" آمده. 


(أسووه تر اه ا وا 
(؟) سلام بر تو به زودى از يروردكارم برايت طلب مغفرت مى كنم. سوره مريمء آيه 89. 


(*) استغفار ابراهيم براى يدرش نبود مككر ناشى از قرارى كه به وى وعده داده بود» بس همين كه معلومش شد كه وى دشمن 








كلسسمسمسششسدك! ١‏ ت» از او بيزارى - متهي وو اانه التتستحة 116 


صفحه ى 55 
[بيان اينكه سود نداشتن مال و فرزندان در قيامت نتيجه انحلال اجتماع مدنى و بطلان اسباب اعتبارى در آن روز است 


يس اينكه بعضى )١١‏ از مفسرين كفته اند:" كفتار ابراهيم در جمله" يبعثون" تمام مى شود و از جمله" يَوْمَ لا يَنْمَمُ " تا يانزده 


در اين جمله سود داشتن مال و فرزندان در روز قيامت بكلى نفى شده؛ و اين بدان جهت است كه رابطه مال و فرزندان كه در 
دنيا مناط در يارى و مساعدت طرفينى استء رابطه اى است و همى و خيالى» كه تنها در نظام اجتماعى بشر معتبر شمرده مى 
شود و در خارج از ظرف اجتماع مدنى هيج اثرى ندارد» (مال كه يا كاغذى است به نام اسكناس 


ويا فلزى است به نام طلا و امثال آن و نيز يكك انسان به نام فرزند كه موجودى است مستقل» جه ارتباطى به زندكى من كه نيز 
انسانى هستم مستقل مى تواند داشته باشد؟) و روز قيامت كه روز انكشاف حقايق و جدا شدن آنها از موهومات است و روزى 
انثا كد ركز اسباب ومؤثرات اغتبارئء 'السنيت من افتد مال يه ماليقن و فررتدية غتواة فزوند تكن بو خويشاوتد به عنؤان 
قرابتش نيز از اعتبار مى افتدء هم جنان كه قرآن كريم مى فرمايد:" وَ لَمَدْ جُّمُونا ُرادى كما خَلَفْنَاكمْ أَوَلَ مره وَ تَرَكتّمْ ما 
واكم وَراءَ ظهو ركع" و نيز فرموده:" فَإذا فح فى الصُورٍ قلا أنْساب بَينهمْ يَوْمَيِذٍ وَ لا يَساءَلُونَ " 8 


يس مراد از سود نداشتن مال و فرزندان در روز قيامتء اين است كه در قيامت آن طور كه در دنيا ودر اجتماع بشرى معتبر 
بود اعتبار ندارد» آرى در دنيا در مجتمع بشرى مال بهترين سبب و وسيله است براى رسيدن به مقاصد زندكى و همجنين 
فرزندان بهترين وسيله اند براى رسيدن به شوكت و نيرو و غلبه» يس مال و فرزندان» عمده جيزى است كه آدمى در دنيا به آن 
ركون و اعتماد مى كند و دل بدان مى بندد» در نتيجه سود نداشتن اين دو در قيامت كنايه مى شود از سود نداشتن هيج سببى 
از اسباب اعتبارى و قراردادى دنياء كه در دنيا براى جلب منافع مادى بدان تمسكك مى شدء از قبيل علم و صنعت و جمال و 
ابغال آنه 


وبه عبارت ديكر نفي فايده از مال و فرزندان در آخرت در معناى اين است كه از بطلان اجتماع مدئى واسباب 
4 عد بجر ابعى 5د ص 2 ين : اع “ملا ا 


اعتبارى و روابط قراردادى آن خبر دهد, هم جنان كه در آيه" ما لَكمْ لا تَناص رُونَ بَل هّمُ الْيَوْمَ مُسْنَّشِلِمُونَ- جرا 21000 


يارى نمى كنيد آرى ايشان امروز 


00 روح المعانى» ج 69 ص 0606 


(0) امروز تكك تكك نزد ما آمديد» درست همانطور كه در بار اول تكك تكك خلقتان كرديم و به دنيا قدم نهاديد و آنجه به شما 


داده بوديم يشت سر نهاديد و آمديد. سوره انعام» آبه 45. 


(*) روزى كه در صور دميده شود ديككر انساب و ارتباط خويشاوندى در بينشان نيست و آن روزاز احوال يكديكر نمى 





ا ل 1 1111 .٠١١‏ 


صفحه ى 5058 
قمليدتة ".وذاث اشاوه مى :فرما بن 
[وجوه مختلف در باره مفاد و نوع استثناى" إِلَا مَنْ أَنَى الله بِقَْب سَلِيم " در آيه:" يَوْمَ لا يَنْقعُ 0 


"إلاقن أي الله بقلب سيم "- راغب مى كويد: كلمه" سلم" و" سلامت" به معناى فور بود ان آفاك ظاهرى ووناطى :اسث 


.)١١ 


خود درخواست كرده كه اولا در روزى كه مال واولاد وساير آنجه در دنيا سود مى دهد سودى نمى بخشدء او را يارى كند» 
و بيجاره نسازد. كه مقتضاى اين مقدمه جينى اين است كه مطلوب واقعى از جمله" إِلَا مَنْ أنَى الله بقلب سيم" بيان جيزى 


باشد كه در آن روز نافع است. 


بنا بر اين» استثناء منقطع و كلمه" الا" به معناى ليكن استء يعنى در آن روز مال و اولاد سودى نمى دهد و ليكن هر كس با 
قلب سليم نزد خدا آيد از سلامت قلب سود 


مى برد. 


و خلا-صه مفاد كلام اين مى شود كه مدار سعادت در آن روز بر سلامت قلب استء جه اينكه صاحب آن قلب سالم در دنيا 


كال فر تدقع « القت قدو باافددا عدا فك 


بعضى 1١‏ از مفسرين استثنا را متصل و مستثنى منه را مفعول" ينفع " و محذوف دانسته و كفته اند كه: تقدير آيه جنين است:" 
يوم لا ينفع مال و لا بنون احدا الا من اتى الله بقلب سليم- روزى كه مال و فرزندان به احدى سود نمى دهدء مكر كسى را كه 
باقلب سليم نزد خدا آيد"” (ولى بنا براين تفسير مفاد آيه اين مى شود كه هر كس با قلب سليم آيد مال و اولاد او را سود 


دهد و حال آنكه آيه نمى خواهد اين را برساند). 


بعضى 03 ديكر كفته اند: استثناى متصل استء» جيزى كه هست مضافى از آن حذف شده و تقديرش جنين است:" يوم لا ينفع 
دالب للا طوة الاكقال زنكو من اي الله كرت وؤرف كه مال فوقس ودف نتن نقد مك رسال درو كدان كبحي كدراقك 


سليم آمده ا 


بعضى 20" ديكر كفته اند: مال و بنون در معناى بى نيازى است و استثناء از بى نيازى شده. اما به حذف مضافى از نوع آن و 
نيازى كسى كه با قلب سليم آمده باشد" و قلب سليم هم خود نوعى از غنا است» يس استثناى متصل ادعايى است نه حقيقى. 


)١(‏ مفردات راغبء ماده" سلم 


(ك'و”و ع كه المعانى» ج حك 


ص .٠٠١‏ صفحه ى 500 


بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: استثناى منقطع است و در اين ميان مضافى حذف شده و تقدير جنين است:" يوم لا ينفع مال و لا 


نرق الا خال من اق ىت رورزئى كداهال وافرز تدان اسودئ ثم :دحل مكر خال كب كدي 


وازمياناين جند قول سه قول اول همانطور كه اشاره شد مفاد آيه را مخصوص مى كند به كسانى كه مال و اولاد دارند و 
آنان را دو طائفه مى كند يكى صاحبان مال و اولاد كه با قلب سليم آمده باشند و دوم صاحبان مال و اولادى كه با جنين قلبى 
نيامده باشند و اين مال و اولاد تنها به دسته اول سود مى دهد و اما كسانى كه در دنيا مال و اولاد نداشته اند آيه از وضع آنان 
ساكت استء و حال آنكه مى دانيم سياق آيه نمى خواهد اين را بفرمايد» قول جهارم هم كلمه" حال" را تقدير كرفته كه هيج 


حاجتى به آن نبوده است. 

و آيه شريفه از نظر معنا قريب به آيه" الْمالَ وَ الَْنُونَ زيئه الْحَاء الذَّنْيا وَ اْباقِياتٌ الصَالِحاتٌ حيرُ عِنْدَ ربك تواباً وَ حَِرْ أمَنا" ١‏ 
است جيزى كه هست در آيه مورد بحث نفع را به قلب سليم نسبت داده» كه آن قلبى است كه از ننكك ظلم و تاريكى شرك و 
كناه سالم باشدء هم جنان كه در وصف آن روز فرموده:" وَعَنّتِ الْوّجُوةٌ لِلْحَيٌ الْقَيُوم وَقَدُ خاب مَنْ حَمَلَ ظَلْماً" 9 و در آيه 
جهل و شش كهف نفع و ثواب را به باقيات الصالحات نسبت داده است. 


بعضى «©) از مفسرين كفته اند: اين دو آيه اين احتمال را تاييد مى كند 


است مثل ابراهيم كسى براى شخصى كه كافر مرده و مى داند كه طلب مغفرت سودى به حال او ندارد طلب مغفرت كندء 


باشدء ولى ما در داستان آن جناب در سوره انعام فساد اين مطلب را روشن ساخته و كفتيم كه آيات بر خلاف آن تصريح 


دارد. 


(1) ته تعسير كشاف» ج "7 ص أخدرة 
(؟) مال و فرزندان زينت زندكى دنيايند و باقيات الصالحات نزد يرورد كار تو ثواب بهترى دارند و سود بيشترى از آنها اميد 


مى رود. سوره كهفء. آيه عع 
() رويها براى حى قيوم خاضع شد و نوميد كشت كسى كه ظلمى مرتكب شد. سوره طهء آيه .١١١‏ 
6 أله 
صفحه ى 508 


وانناكي ملفل ورسهد كاين عقف ين" لق ل رلك لات له اب ميف اا ورا 
"١‏ دليل براين مى شود كه استغفار آن جناب قبل از مركك يدر بوده»ء واين خود روشن است. 


"و أَزْلِفَتِ الْجَنَهُ ِلْمتَقِينَ وَ بُرَرَتِ الْجَحِيمُ للغاوينَ " كلمه" ازلفت" از مصدر إزلا.فء به معناى نزديكك كردن است و كلمه" 
برزت" از تبريز مصدر باب تفعيل به معناى اظهار است و در اينجا ميان متقين و غاوين مقابله انداخت و از بين صفات دو 


طائفه.» دو صفت تقوى و غوايت را نام 


برد» تا اشاره كند به آن دو قضايى كه خداى تعالى در روز راندن ابليس به خاطر امتناعش از سجلده بر آدم نمود» و در سوره 
ا .0 5 51 5 ل ا ل ف ا ل 2 0 ا 
حجر آن دو قضاء را نام برده فرمود: إن عِبادِى لئس لسك عَلئِهمْ سّلمطان إلا مَنِ انك مِنّ الغاوِينَ وَ إِنَ جَهَنْمَ لمَؤْعِدَهُمْ 


لات م ا لل لم أ و 
اجْمَعِينَ ... إن المتقِينَ فى جنات وَ عون .)١‏ 


"وَقِي لَهُمْ أيْنَ ما تم تَعْبَدُونَ مِنْ دون الله هَل يَنْضوُوتَكم أَوْ يَنْتَصَرُونَ " يعنى به ايشان كفته مى شود: كجايند آن جيزهايى 
كه شما به جاى خمدا آنها را مى يرستيديد آيا شقاوت و عذاب را از شما ويا از خودشان دفع مى كنند؟ و حاصل معنا اين 


است كه آن روز برايشان روشن مى شود كه در بت يرستيشان كمراه بوده اند. 
[فرجام بد مشركان و جنود ابليس در قيامت 


"نككرا فيا مم و الناؤوة والجثوة إليس أجتعفون "وق كنعه من هه " دافا تكن" مايق اين اسك كه اويرا بااروى ابه 
زمين افكند و معناى" كبكبه" اين است كه او را جند بار يشت سر هم با رو به زمين افكند. بنا برراين» اين وزن تكرار كب را 
افاده مى كند, هم جنان كه هر ماده اى به اين وزن در آيد تكرار را مى رساند, مانند:" دب و دبدب» ذب و ذبذبء زل و 
زلزل» دكك ودكدك". 


و ضمير جمعى كه در" فكبكبوا فيها هُمْ" است به اصنام بر مى كرددء به دليل آيه" إِنّكم وَ ما تَعْمدُونَ مِنْ دُونٍ الله حصب 


جَهَنّم '" 3*0 كه بت يرستان و بتهاى ايشان را هيزم جهنم خوانده است و اينان يكى از سه طايفه اى هستند كه آيه شريفه درباره 


آنان فرموده كه به 


رو در جهنم مى افتدء طايفه دوم آنان» غاوون هستند كه كفتيم در سوره حجر آيه 68 درباره شان 
)١(‏ شفاعت نمى كنند مكر براى كسى كه او بيسندد. سوره انبياء» آيه 18. 


(0) يعنى تو بر بندكان من تسلط نمى يابى مككر كسانى كه خود از كمراهانند و تو را ييروى مى كنند؛ كه جهنم موعد همه 


سوره حجرء آيه فرك دن 


(9) شاو انج ه به جاى خلا مى يرستيد هيزم جهنسيد. سور انبياءءآيه48. 


صفحه ى 5017 


صحبت كرد و طايفه سوم جنود ابليسند كه همان قرباى شيطان اند كه قرآن كريم درباره شان مى فرمايد: هيج وقت از اهل 
مرك دا تناكل يدر وهار كي 'وَمَنْ يش عَنْ ذكر الرحمن تُمَيِض لَهُ شَّيطااً فهُوَ لَه قَرِينٌ . ا 
اليم إذْ طَلَعت َلَمُْمْ نكم فى الْعَذَاب لذت ركو "0 


" قالوا وَ هُمْ فيها بَحْتَصِمُونَ .. إَِا الْمُجْرِمُونَ" ظاهرا كويندكان اين سخن همان غاوون هستند و منظور از اختصام به طورى كه 
از جند جاى قرآن بر مى آيد جدالى است كه ميان خود آنان و شيطانها واقع مى شود. 


و 


" مَالله إن كنا لَفَى ف لال رين ' '- دراب دوا نيطتله به كترالق حيو اعلا حى قط وساي وسيل" ١.‏ لد ورك يرك 
لْعَالَمِينَ " به آلهه و بتهايشان استء كه با خود آنان در آتش قرار مى كيرند» ممكن هم هست خطاب به شيطانها و يا بهر دو 
باشد و نيز احتمال دارد خطاب به رؤساى كمراهان باشد. كه عوام از ايشان ييروى مى كردندء ولى وجه اول از همه بهتر است. 


- 


وَ ما 


2 
إن ما أضَلنا 


إِلَا الْمُجْرِمُو نَ' '- ظاهراء هم صاحبان آن سخن وهم | ين 


سخن هر دو منظورشان از مجرمين غير خودشان است,ء يعنى آن ييشواى ضلالت كه اينان در دنيا او را ييروى كردند ونيز 
داعى به سوى ضلالت و شرككء كه ايشان رابه سوى شرك دعوت كردند و همجنين يدرانشان كه ايشان از آنان تقليد 
نمودند» و دوستانى كه اينان را شبيه خود نمودند همه اينها مجرمينند و مجرمين به طورى كه از آيات قيامت برمى آيد عبارتند 
از كسانى كه قلم قضاء بر مجرميت آنان و به دوزخ درآمدنشان رفته استء و خداى تعالى درباره آنان فرموده:" و امْتازُوا الْيَوْمَ 
ئها ال 079 


" فما لنا مِنْ شافعِينَ وَ لا ص ديق حمِيم " كلمه" حميم " به طورى كه راغب مى كويد به معناى خويشاوندى است كه نسبت به 


2 


آدمى مشفق باشد .)١‏ 


واين سخن را اهل دوزخ به عنوان حسرت مى كويند» حسرت از اينكه نه رفيق دلسوزى دارند» كه ايشان را شفاعت كند و نه 


دوستى كه به دادشان برسد واينكه فرمود:" مااز 


)١(‏ و كسى كه از ياد رحمان شب كور شود ما برايش شيطانى برمى انككيزيم كه قرين وى باشد ... امروز سودى به شما نمى 


دهد جون ستم كرديد و امروز همه در عذاب شريكيد. سوره زخرفء آيات 7#- 9". 
(090) اموق آذ تكان قاصلة يكوية اى مجرميةمورة فى آنه 604 
٠‏ 11 


() مفردات را 8ت ا لكشتت 2 1 


صفحه ى 508 





شافعان هيج كس نداريم ' اشاره است به اينكه در آن روز شافعانى هستند و كرنه» هيج نكته اى در كار نبود كه اقتضاء كند 


شافع را به لفظ جمع بياورد بلكه جا داشت بفرمايد: ما شافع نداريم و در روايت هم آمده كه اين سخن را وقتى از در حسرت 


مق كوريتك كداامن بينتد ملائكه او انبباءو بعقى انمؤمين ديكزان راشفاعت مى كتتد. 


"كلق أن لنا كقة شكرة وق الفر مي " در ادن حسله تقر كين أرزو م كلق كدااى كاك دقان ك نه و تسريف اينما 


به آن سعادتى كه مؤمنين رسيدند ايشان نيز برسند. 


" إن فى ذلكك ليه ... لَهُوَ العزيزٌ الرّحِيمُ " يعنى در اين داستان كه ما از ابراهيم (ع) نقل كرديم» كه وى بر طبق فطرت ساده 
خود. راه توحيد را بيش كرفته» روى دل به سوى رب العالمين كرده. از بتها بيزارى جست و عليه بت يرستان و وثنى ها 
احتجاج نمود» آيتى است براى هر كس كه در اين داستان تفكر كند. علاوه بر اينكه در ساير داستانها و كرفتاريها و ابتلااتى 
كه در اينجا ذكر نشده؛ نيز آيت هايى است براى صاحبان خردء مانند در آتش افتادنش و آمدن ملائكه به ميهمانيش و هجرت 


دادن يكانه فرزندش اسماعيل و مادر او هاجر را در ته دره مكه و ساختن كعبه اش و ذبح اسماعيلش. 
"وما كان أَكتْرْهُمْ مُؤْمِنِينَ "- يعنى ببشتر قوم ابراهيم ايمان نياوردند» و بقيه الفاظ آيه روشن است. 
بحث روايتى [(رواياتى در باره" سان صِدْقٍ فى الْآخِرِينَ ". استغفار ابراهيم (عليه السلام) براى يدر» قلب سليم» شفاعت و ...)] 


در تفسير قمى در ذيل آيه" وَ المجعل لى لِسانّ ص دق فى الْآخِرينَ " نقل كرده كه فرمودند: مقصود از اين لسان صدق در آخر 


مؤلف: در اين روايت دو احتمال استء يكى اينكه تفسير آيه باشدء يعنى غير از على بن ابى طالب (ع) كسى منظور نباشدء 
دوم اينكه جرى و تطبيق باشد» يعنى على 


ع( يكى از مصاديق لسان صدق باشد. 


ودر كافى به سند خود از يحيى از امام صادق (ع) روايت كرده كه فرمود: 


.137 تفمسستن- تير قمى» ج ل ص‎ )١( 


صفحه ى 5094 


امام امير المؤمنين (ع) فرمود اينكه خداى تعالى براى كسى لسان صدقى قرار دهد كه بعد از خودش در مردم باقى باشد, بهتر 
است از اينكه مالى به او بدهد كه آن را بخورد و به ارث به ديكران دهد ... .)١١‏ 


ودر الدن المنثور.در ذيل جمله" وَ اغْفْوِ لأبى " آمذه كه عبد بن حميد و ابن منذر وابن ابى خاتمء أن قتاده روايت كرده اند كه 
در تفسير " وَ لا تَحْزِنِى يَوْمَ يُتِعَنُونَ " كفته: براى ما نقل كردند كه رسول خدا فرموده: در روز قيامت مردى مؤمن را مى آورند» 
در حالى كه دست يدر مشركك خود را به دست دارد» تش ميان آن دو جدايى مى افكند» فرزند اميد دارد كه بتواند او را به 
بهشت ببرد» ولى منادى به وى ندا مى دهد: هيج مشركى داخل بهشت نمى شود. فرزند مى كويد: يروردكارا يدرم را درياب» 
مكر به من وعده ندادى كه بيجاره ام نككذارى, و او هم جنان يافشارى مى كند و يدر را از آتش دوزخ يناه مى دهدء تا آنكه 
خداى تعالى يدر را با صورتى زشت و بويى متعفن وبه شكل كفتارها درمى آورد و يسر از او متنفر شده رهايش مى كند كه 


تو يدر من نيستى. و ما به نظرمان رسيد كه منظور قتاده ابراهيم استء ولى آن روز نامى از ابراهيم نبود .)5١‏ 


ودرهمان كتاب است كه بخارى و نسايى از ابو هريره از رسول خدا روايت كرده اند كه فرمود: روز قيامت 


آزر ابراهيم را مى بيند و ابراهيم او را يريشان و غبار لود مشاهده مى كندء مى يرسد مككر به تو نكّفتم كه نافرمانى من مكن؟ 


يدرش مى كويد: امروز ديكر نافرمانيت نمى كنم. 


ابراهيم مى كويد: يروردكارا مرا وعده دادى كه در روز قيامت بيجاره ام نككذارىء جه بيجا ركى بالاتر از اينكه يدرم از همه 
مردم از من دورتر است؟ خداى تعالى مى فرمايد: من بهشت را بر كافران حرام كردمء آن كاه خطاب مى رسد اى ابراهيم زير 
نانك نوا كاه كن مخ عيشت ؟ 


خون مى تكزة ين وى زاابة شكل. كفتارى الودة مى تبندة يس نباف أن واف كيزلد ويه تشقن فى افكنتد و املف اندو 
خبر از اخبارى است كه ابراهيم (ع) را فرزند صلبى آزر مى داند» ولى در داستانهاى ابراهيم (ع) در سوره انعام كذشت كه اين 
اخبار به خاطر اينكه مخالف با صريح قرآن كريم است از حيز اعتبار ساقط است. 


ودر كافى به سند خود از سفيان بن عيينه روايت كرده كه كفت: از امام 
)١(‏ اصول كافى» ج ”ا ص 165 ح 19 
0 الدر المنثور» ج ص 4/,. 


إفرة | كسح سس 1 1 المتش سس ووه ج له ص ا 


صفحه ى 5٠١‏ 


(ع) از معناى آيه" إِلَا مَنْ أنَى اللَهَ بِقَلبِ سيم" يرسيدم؛ فرمود: سليم قلب» آن كسى است كه يرورد كار خود را ملاقات كند و 
در آن جز خدا جيز ديكرى نباشد وهر قلبى كه در آن شركك يا شكك باشد آن قلب ساقط است و اكر اين همه سفارش به 


زهد كرده اند براى همين است كه در دنيا دلها براى ياد آخرت فارغ باشك .)١(‏ 


و در مجمع البيان آمده كه از امام صادق (ع) روايت شده كه فرمود: قلب سليم آن 


قلبى است كه از محبت دنيا سالم باشد. مؤيد اين روايت» كفتار رسول خدا است كه فرموده محبت دنيا ريشه همه كناهان 


است (5). 


ونيز در كافى به سند خود از محمد بن سالم از امام ابى جعفر (ع) روايت كرده كه در ضمن حديثى فرمود: جنود ابليس 
عبارتند از شيطانهاى ديكر كه از ذريه او هستند. 


ركذو سا كبله "وتنا ملا إلانالتك فون" ومو تو وها واحسواء عرد عورف كرتنو ابن كيات كشا دك قموان تفال 
ايك :دن سكا يت كمتكوق اهل دوزخ فرموده: 
" قالث أَخْرامُم لِأُولامُمْ رَبَنا هؤُلاءٍ أضَ ونا قَآتَهمْ ع ذَاباً ضد فا مِنَّ النَّار- يك طايفه به ديكرى مى كويد: يرورد كارا اينها ما را 


و 
ه عرفى رع هااعه 
3500086 ا 


كمراه كردندء بس به ايشان عذابى از آتش بده دو برابر عذاب ما" و نيز در همين باره فرموده:" كلّما دَحَلَتْ أمَ ختّها 
ختن ذاذر كوا قينا خيجما تشرافق كديع سد امسر دو انان القن مركن الفح عن كد جا ادكه مكدر ا 
يكديكر را ببينند" كه از يكديكر بيزارى مى جويند و بعضى بعضى ديككر را لعنت مى كنند آن روز هر يكك مى خواهد تقصير 
را به كردن ديكرى بيندازدء بلكه خود از مخمصه رهايى يابد ولى اين جاره جويى ها سودى نمى دهدء جون ديككر آن روز 


روز آزمايش و امتحان و روز قبول عذر و روز نجات نيست 379. 


ودر كافى به دو سند ازابى بصير از ابى جعفر و امام صادق (ع) روايت كرده كه در ذيل آيه" فكبكبوا فيها هُمْ وَ الْعَاوُونَ" 
فرموده اند: ايشان مردمى هستند كه به زبان» دم از عدالت مى زنند» ولى در عمل بر خلاف آن عمل 


مى كنند (08. 

قمى 10 نيز در تفسير خود و همجنين برقى در محاسن خودء اين معنا را از امام صادق 
)١(‏ اصول كافىء ج 7 ص 18. 

(؟) مجمع البيان» ج لا ص 195. 

() كافى» ج 7 ص ١‏ ح .١‏ 

(6) كافى؛ ج اء ص ٠0‏ ح 5 (عن ابن عبد اللّه) وج ١‏ ص /؟, ح 5 (عن ابى بصير). 


2. 


0 قمى» ج 1 !11 


صفحه ى 5١١‏ 


(ع) نقل كرده اند» ولى ظاهرا اين روايت در ذيل آيه" وَ الشعراء يَتَعُهُمْ الْغاوونَ " وارد اكد هشه لحوة تال ا نفرموةه 37 
أنّهُمْ يَقَولُونَ ما لا يَفْعَلونَ- جون اينان مى كويند جيزهايى را كه خود عمل نمى كنند" وهر كس خوب دقت كند مى فهمد 


كه روايت» به غاوون در سوره شعراء مربوط است نه به غاوون در آيه" فكبكبوا فيها". 


و در مجمع كفته است: در خبرى كه از جابر بن عبد الله رسيده آمده كه كفت: از رسول خحدا شنيدم مى فرمود: كسى كه 
داخل بهشت مى شود مى يرسد رفيقم جه كرد؟ در حالى كه رفيقش در دوزخ استء خداى تعالى دستور مى دهد رفيقش را 
ازدوزخ در آوريد و برايش ببريد آن كاه اهل دوزخ جون اين را مى بينند مى كويند:" فُما لَنا مِنْ شافعِينَ وَ لاصَدِيقٍ حميم- 
ما كسى را نداشتيم شفاعتمان كند و رفيق دلسوزى نداريم' .0١١‏ ْ 


ونيز به سند خود از حمران بن اعين از امام صادق (ع) روايت كرده كه فرمود: به خدا سوكند سه نوبت شيعيان خود را 


شفاعت مى كنيم, تا آنجا كه مردم بككويند: 


" فما لنا مِنْ شافِعِينَ وَ لا صَدِيقٍ ميم ... فنكونّ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ " و در روايتى ديكر امام (ع) فرمود: 


تااتنجا كه كشميان ما كر يك 111 


وخر عير ف دربارة نه" نل أن لحا كرة تكون اه العريقية "الزمرده "عق الموقديك:” براغ النكة ورور نا اقزار بعرة 
دبكر داراى ايمان لازم شده اند 070. 


مؤلف: مراد امام (ع) اين است كه آن روز ايمان مى آورندء ايمان ايقان و ليكن اين را نيز مى فهمند كه ايمان در آن روز هيج 
سودى به حالشان ندارد و ايمان نافع» آن ايمانى است كه در دنيا مى داشتند» لذا آرزو مى كنند اى كاش به دنيا بر مى كشتند 
تا ايمانشان ايمان راه يافتكّان مى بودء يعنى ايمان مؤمنين حقيقى كه با ايمان خود راه زندكى دنيا و آخرت خود را يافتند و 
اين معنايى است لطيف كه آيه" وَ لَوْ تَرى إِذ الْمجْرِمُونَ ناكشوا رُؤْسَهمْ عِنْدَ رَبهمْ رَبّنا أبْصَ ونا وَ سَمِعْنا فَارْجغْنا َعْمَلْ صالحاً إن 
0 «*" به آن اشاره دارد جون در اين آيه نككفتند: ما را بركردان تا ايمان آوريم و عمل صالح كنيم, بلكه مى كويند 
بركردان تا عمل صالح كنيم» دقت بفرمائيد. 


.195 مجمع البيان» ج لاء ص‎ )١( 
.198 (؟) مجمع البيان» ج لاء ص‎ 
1176 تفسيرفمنيح لاط‎ )0( 


() اكر (قيامت بيا مى شد) مى ديدى كه مجرمين نزد بروردكار خود سرها- از شرم- به زير افكنده» مى كويند: يروردكارا 
حالا ديديم و شنيديم؛ يس ما را بركردان تا عمل صالح كنيم؛ كه ديكر يقين بيدا كرديم. سوره سجده. آيه 1١7‏ 


ترجمه آيات قوم نوح نيز بيغمبران را دروغكو شمردند .)1١8(‏ 
وقتى كه برادرشان نوح به آنها كفت: جرا از خدا نمى ترسيد .223١2(‏ 
كه من بيغمبرى خيرخواه شمايم .03١17(‏ 
از خدا بترسيد و اطاعتم كنيد .21١(‏ 
صفحه ى 581١7١‏ 


براى بيغمبرى خود از شما مزدى نمى خواهم 


كه مزد من جز به عهده يرورد كار جهانيان نيست .20١9(‏ 

از خدا بترسيد و اطاعتم كنيد .)11١(‏ 

كفتند: جكونه به تو ايمان بياوريم در حالى كه فرومايكان بيرويت كرده اند .)1١1١(‏ 
كفت: من جه دانم كه جه مى كرده اند .)1١7(‏ 

كه اكر فهم داريد حسابشان جز به عهده يرورد كار من نيست (11). 

و من اين مؤمنان را دور نخواهم كرد .)1١5(‏ 

كه من جز بيم رسانى آشكار نيستم .)١1١185(‏ 

كفتند اى نوح اكر بس نكنى سنكسار مى شوى .)1١8(‏ 

كفت: يروردكارا قوم من دروغكويم مى شمارند (117). 

بين من و آنها حكم كن و مرا با مؤمنانى كه همراه منند نجات بخش .)١١8(‏ 
يس او و همراهانش را در كشتى ير (از جمعيت و حيوانات) نجات داديم (115). 
سيس باقى ماند كان را غرق كرديم .)17١(‏ 

كه در اين عبرتى است و بيشترشان ايمان آور نبودند .)17١(‏ 


ويرورد كارت نيرومند و فرزانه است .)١77(‏ 


بيان آيات اين آيات بعد از داستان موسى و ابراهيم كه دو نفر از ييامبران اولو العزم بودند» شروع مى كند به داستان نوح كه 
اولين بيامبر اولو العزم و از بزركان انبياء است و اجمال آنجه بين آن جناب و قومش كذشته. نقل مى كند كه در آخر به نجات 


نوح و همراهانش و غرق اكثر مردم انجاميده است. 


الأ كر ام ىم ف 11 
كذيّت قوم نوح المُوْسَلِينَ . 


در مفردات كفته: كلمه" قوم '' در اصل به معناى جماعتى از مردان استء. نه زنان و به همي" جع ت فرموده:" لا يشِْحْوْ قَوْمٌ مِنْ 


قَؤْم ... وَ لا نساءٌ مِنْ نساءِ" و شاعر نيز كفته" ا قوم آل حصن ام نساء- آيا آل حصن قومند ويا زنانئد" و ليكن در قرآن كريم 


هر جا آمده اعم از زن و مرد را شامل است .)١١‏ 


ا ا ا ل ات 0ت 1 


صفحه ى 51١5‏ 


و لفظ قوم به قول بعضى "١١‏ از علماء مذكر است و اكر كاهى ضمير مؤنث به آن بر مى كردانند به اعتبار جماعت مى باشد. 
بعضى ١3١‏ ديكر كفته اند: مؤنث است. و در مصباح كفته 1*9 هم در مؤنث به كار مى رود وهم در مذكر. 


[وجه اينكه قوم نوح (عليه السلام) را مكذب همه مرسلين خوانده و فرموده امت 7 6 قَوْمُ توح الل | 


واكر در جمله مورد بحث قوم نوح را تكذيب كننده همه مرسلين خوانده. با اينكه ايشان به غير از نوح بيغمبر ديكرى را 
تكذيب نكردندء ازاين باب بوده كه دعوت انبياء و مرسلين يكى است و همه در دعوت به توحيد متفقند» يس اكر مردمى 
يكى از ايشان را تكذيب كند در حقيقت همه را تكذيب كرده و به همين جهت خداى سبحان ايمان به بعضى از ايشان بدون 
بعض ديكر را كفر به همه آنان خوانده و فرموده:" إِنَّ الّذِينَ يَكَمْرُونَ بالل وَ رُسِْهِ وَيُرِبِدُونَ أَنْ يُقَرْقُوا بين الل وَ رُسلهِ و 


مه 


الاقف ف وو الع ل لم ١‏ رن و ع 6 و انا عر حوس ا ا 11 
يَقولونَ نؤْمِنُ ببَغض و تكفرٌ ببغض و يُرِيدُونَ أَنْ يَنَخِذُوا بَيْنَ ذلك سَبيلا أولئك هم الكافِرُونَ قا «6). 


بعضى «04) از مفسرين در ياسخ از اشكال بالا كفته اند: اين از قبيل تعبير معروفى است كه مى كويند فلانى جاريايان سوار مى 
شود و لباسهاى برد مى يوشد» در حالى كه مى دانيم او سوار بيش از يكك جاريا نشده و بيش از يكك برد نيوشيده است» جيزى 
كه هست مى خواهند كنايه بياورند از اينكه او جنس جاريا سوار مى شودء نه همه جاريايان را. ولى توجيه اولى بهتر استء و 
عين اشكال بالا و.دو تونجيه آن در آيه بعدى كه مى فرمايد:" كُذَيْتْ 


عاك القوسل لوقن انوا د ل قود سس ناكد 1و كاه د 1 


2 
لل 


" إِذْ قال لَهُمْ أَحُومُعْ توح ألا تَتقَونَ". 


كه مى كويند: اخو تميم و اخو كليب» يعنى خويشاوند قبيله بنى تميم و بنى كليبء و استفهام در جمله» استفهام توبيخى است و 


معنايش اين است كه جرا تقوا ييشه نمى كنيد؟ 


00 و2 المعانى» ج 69 ص .,٠١‏ 


(0) ته تعسير كشاف» ج 3 ص ١‏ 


() مصباح المنيره ص 7١8‏ 


(ع) كسانى كه به خدا و فرستاد كان او كفر مى ورزند» و مى خواهند بين خدا و فرستاد كانش جدايى بيندازند» و مى كويند ما 


به بعضى ايمان مى آوريم؛ و به بعضى كفر مى ورزيمء و مى خواهند بين اين دوء راهى جداكانه بككيرند» ايشان نيز در حقيقت 
كافرند. سوره نساء أيه هاو .16١‏ 


(6) روح المع ساتى ؛ج ماه ص .1١8‏ 
صفحهى 6١؟‏ 


2 


" إنى لكم رَسُولَ أَمِينٌ " يعنى من براى شما رسولى از ناحيه يرورد كارتان و امينى بر رسالت او هستمء به شما ابلاغ نمى كنم 
مكر آنجه كه يروردكارم مامورم كرده واز شما خواسته استء و به همين جهت جمله" فَانّقُوا الله وَ أَطِيعُونٍ" را بر آن متفرع 
كرد آن كاه دستورشان داد تا اطاعتش كنند» جون اطاعت او اطاعت خدا است" وَ ما أشكَلْكم عَلَيِهِ مِنْ أجر إِنْ أخرى إِنَا عَلى 
رب الْعَالّمِينَ " اين جمله در سياق اين است كه بفهماند من به مزد دنيوى طمع ندارم؛ ولى به اين عبارت فرموده كه" از شما 


7 00 ين 35 4 
مزدى در خواست نمى كنم وبااين تعبير فهمانده كه به جز 


خيرخواهى منظورى ندارد و آنجه كه ايشان را بدان دعوت مى كند به خير خود ايشان است و در آن خيانت و نيرنكى هم 
بذ اك حورت رانس درن اسك نكن ذن الجن درشا ط'بين كتين لاعس دوو ساني داضم ة يله" فاهوا 


الله وَ أَطِيعُونِ" را بر آن متفرع نمود. 


واكر در جمله" إِنْ أخرى إِلَا عَلى رَبّ الْعالَمِينَ " به جاى نام جلالله" الله" نام رب العالمين را آورد» براى اين است كه بر 
مساله توحيد صريحتر دلالت كندء جون مشركين خداى تعالى را معبود عالم آلهه مى دانستند و معتقد بودند كه براى هر 


خداى تعالى رب همه عوالم است و غير از خداى تعالى هيج اله ديكرى نيست. 


"فاتفو] اللقق لقوق "تر سافيوضه كران لصيل كنلكتة نابر اناتوحة دو هرك يس نى فيهانة: كدر يكتة ان إمانت 


و نخواستن مزد» سببى جداكانه و مستقل است براى وجوب اطاعت آن جناب بر مردم. 
[در كفتكوى نوح (عليه السلام) با قوم خودء آنان ايمان آوردن افراد بى مال و مكنت به او را براو خرده مى كيرند] 


"قالرا أ نوو لكن وال كد الْأَرْدَلُونَ " كلمه" ارذلون" جمع مصحح" أرذل" است و ارذل اسم تفضيل از رذالت است. و 
رذالت به معناى يستى و دنائت است. مقصود مردم از اينكه به نوح (ع) كفتند: 


نتروا :1ه أقزاق امشعدة لد جوةه ككتدا متو كاوضائ كحك وازتدة ولذا 1ق قاب اممان داد به ايك وها علمئن 


بما كابُوا يَعْمَلُونَ ". 


و ظاهرا قوم نوح (ع) ملاكك شرافت و احترام را اموال و فرزندان و بيروان بيشتر مى دانستند» هم جنان كه از دعاى نوح (ع) كه 


عرضه داشت" رَبٌ إِنَهْمْ عَصَ وْنِى وَ الّبَعوا منْ لَمْ يَرْدْهُ ماله وَ وَلَدّهُ إلا خسار" »1١‏ اين معنا به خوبى بر مى آيدء يعنى 


)يروو كاز اناناسن او فزمان من يزتافكيدة و كسن وا نيروف كزوتك كه ريادف مال قرز تدالقن حزان عسرانقن المى افزايك. 
سوره نوح»ءآيه "١‏ 


صفحه ى 5١8‏ 


استفاذة ى كنود كة:مرادشان ال ]ارذلين: برد كان واققراء ونا حجان مشاغل بست و خلاضه كساتى است كه اشراف واغبانشان 


ايشان را سفله و فرومايه مى خواندند و از مجالست و معاشرت با آنان ننكك داشتند. 
" قال وَ ما عِلّمِى بما كانُوا يَعْمَلُونٌ " ضمي ر” قال" به نوح بر مى كردد و كلمه" ما" استفهامى است. و بعضى )١١‏ كفته اند: 


نافيه است. و بنا بر اين قول» خبر ماى نافيه حذف شده.؛ جون سياق بر آن دلالت داشته و به هر حال مقصود از اين جمله اين 
است كه بفرمايد:" به اعمالى كه ايشان قبل از ايمان آوردن به وى داشته اند علمى ندارد" واين را كه كفتيم قبل از ايمان 
آوردن به وى» الإقناءت "ينا كاأوا تعفرو تضدمه الها كتوعد من د اند" استفاده كرديم. 


1 ه 


إِنْ حِسَابْهمْ إِنَا عَلى رَبّى لَئ تَْعْرُونَ" مقصود از" ربى " همان رب العالمين است» جون تنها فردى كه از بين جمعيت به 
دعوت به سوى رب العالمين اختصاص داشت آن جناب بود و كلمه" لو" كه بايد عمل كند و فعل شرط و جزاء شرط را جزم 
دهدء در اينجا عمل نكرده ودر 


نتيجه معناى جمله جنين مى شود كه: 
"اكرشعوري ف داععد “بغي 7١‏ كته اتن حراى وتدن تقدير اسلة »ود مشايكن ابن الست كة: 


وازنظر حصرى كه در صدر آيه بود معناى جمله مورد بحث جنين مى شود: من اطلاعى از اعمال سابق ايشان ندارم و 
حسابشان هم بر من نيست»ء تا به آن خاطر تجسس كنم كه تا كنون جه مى كرده اند زيرا حسابشان تنها و تنها بر يروردكار من 


اشةاة ا كر شعووى داه بامبسامر عبوز عست اعدالشان ععاواتشان من كد 


" وَ ما نا بطارد الْمُؤْمِنِينَ إنْ أنَا إِنَا نَذِيرٌ مُبِينٌ " جمله دومى به منزله تعليل جمله اولى است و هر دو جمله متمم بيان سابق است 
و معنايش اين است كه: من هيج يست و ماموريتى ندارم مكّر انذار و دعوت,ء در نتيجه كسى را كه رو به من بياورد و دعوتم 
را بيذيرد هركز طردش نمى كنم و نيزاز اعمال كذشته اش تجسس نمى نمايم» تابه حساب كرده هايشان برسمء جون 


حسابشان بر يرورد كار من استء كه يرورد كار همه عالم استء نه بر من. 


)10 و رق المعااا ‏ سس آل مج حك ص .٠١7‏ 


صفحه ى 511 


المون) ل له وى عم و يس عد ]اريم لاس تي ا ح... ا الاج 1 1 0 لل 

قالوا ليْنْ لم تَنْنَهِ يا نوح لتكوننٌ مِنَ المَوْجُومِينَ' مقصود از اينكه قوم نوح كفتند: اكر اى نوح منتهى نشوى" اين است كه 
اكر دعوتت را ترك نكنى مرجوم خواهى شد. و مرجوم از رجم است كه به معناى سنككسار كردن كسى استء بعضى )١١‏ 
ديكر كفته اند:" به معناى ناسزا است". ولى بعيد است و اين سخن را در اواخر دعوت نوح كفتند و او را تهديدى قطعى 


كردند» جون 


كلام خود را به جند وجه تاكيد نمودند» (يكى لام در لئن» دوم لام در لتكونن» و سوم نون تاكيدى كه در آخر لتكونن است). 
[نوح (عليه السلام) از خداوند مى خواهد بين او و قومش قضاى خود را براند] 
" قال رَبّ إِنَّ قَؤِْى كَدَبُونِ فافخ بَينى وَ بَيَنَهُمْ فنْحاً وَ نَجَنِى وَ مَنْ مَعِى مِنَ الْمَؤْمِنِينَ ..." 


اين جمله آغاز كلام نوح (ع) است و جمله" رَبّ إِنَ قؤمى كذَبُونٍ " جلوتر ذكر شده تا مقدمه باشد براى مطالب بعد و اين معنا 
ايمان در آنان نمانده. هم جنان كه در آيه" رَبّ مدن على لض مِنَ الكافرين ارا إن إِنْ تَدَرْهُمْ 0 عبادك وَ لا 
َِدُوا إلا فاجراً كمّارً" 3١‏ به اين نكته تصريح شده است. 


و جمله " فَافرَح بَتِنى و يَتِنَهُعْ َنْحاً" كنايه است از راندن قضاء ميان آن جناب و قومشء هم جنان كه درباره اين قضاء به طور 


كلى فرموده:" وَ لكل أَمّهِ رَسُولَ فَإذا جاء رَسُولَهُمْ قَضِى بَينَهُمْ بالِْشْط وَ هُمْ لا يُظْلَمَُونَ " 70. 

واصل اين استعمال از باب استعاره به كنايه استء كويا نوح و ييروانش و كفار از قومشء در يكك جا جمع شله و بهم در 
آميخته اند به طووى كه أن يكديكر تشخيصن دادة نمى شولك نا كرزير از يرورد كار خود درخواست كرده كه فتح وقضاى 
اسبياري ارا جا وا اوار الاي روط رق ازور وداوا» ين كنايه است از نزول عذاب كه قهرا جز كفار و 


و وقتى كرفت» ييروان او متمايز مى شوند. جون ديككّر كافر و فاسقى باقى نمى ماند. دليل بر اين استعاره جمله" وَ نَجَنِى وَ مَنْ 
مَعِىَ مِنّ الْمُؤْمِنِينَ " است كه خودش و مؤمنين را در آميخته و در هم با كفار فرض كرده؛ كه اكر نجات خدايى نباشد عذاب 


مورد 


00 روح المعانى» ج 46 ص .1٠١8‏ 


(؟) يروردكارا! بر روى زمين احدى از كفار را باقى مكذارء جون اكر بككذارى بندكانت را كمراه مى كنند و جز فاجر و كافر 


نمى زايند. سوره توح أيه 2" ولا؟. 


() براى هر امتى رسولى است»ء همين كه رسولشان آمدء در ميان آنان به عدالت قضاء رانده مى شودء بدون اينكه ستم شوند. 
سوره يونس» آيه ا 


صفحه ى 5١8‏ 

درخواستش خود ايشان را هم مى كيرد و لذا درخواست نجات مى كند. 

بعضى ١1١‏ از مفسرين كفته اند: فتح» به معناى حكم و قضاء است كه از فتاحت به معناى حكومت كرفته شده. 

"لجنيا ون عفانو المدكد امنتصي "يم ارو طهر لقاشن :واف رستكة ان مشيصة بف ار" آذ شاف وا هر اق 
يكك جفت نجات داديم» كه داستان آن در سوره هود آمده افيت. 

ا عْرَُنا بَعْدٌ الْباقِينَ " يعنى بعد از نجات دادن ايشان بقيه قوم او را غرق كرديم. 


- 
2 
0 ٠ الي‎ 


درك ا عر رع درام 1 فيه 


ا 
بحث روايتى [(جند روايت در باره نوح (عليه السلام) و قوم او)| 


در كتاب كمال الدين )"١‏ و نيز در روضه كافى «” با ذكر سند از ابو حمزه. از امام باقر (ع) روايت آورده كه در ضمن حديثى 


فرمود: نوح هزار سال مكر ينجاه سال در بين مردم بود» در حالى 


كه احدى غير او در كار نبوت با وى شركت نداشت و ليكن آن جناب بر مردمى رو آورد كه به طور كلى مساله نبوت را منكر 
بودند و انبياى قبل از نوح تا زمان آدم را نيز قبول نداشتندء و به همين مطلب اشاره دارد اين قول خداى متعال:" وَ إِنَّ رتك لَهُوَ 
4 ل 0" 


يعنى بين نوح و آدم (ع) ده يدر فاصله بودء كه همه از ييامبران بودند. 
ووو قي :تن نان كيل عفدف" ] فكد اناد لوق "وساف اذل رمك انك م قا 


ونيز در همان كتاب ودر روايت ابى الجارود؛ از امام باقر (ع) آمده كه در ذيل دل " النرك المتكرى" ترمودند: يسن 


مجهز, كه همه كارهايش تمام شده بود و ديكر هيج كارى نداشت, جز اينكه روى آب بيفتد «8). 


.٠١9 روح المعانى» ج 219 ص‎ )١( 
.7 ص *71, ح‎ ١ كمال الدين» ج‎ )5( 
.47 ح‎ 18-1١١ كافى؛ ج لى ص‎ )"( 
.177 تفسير قمى» ج ؟2 ص‎ )6( 
.١178 تفسير قمى» ج 7 ص‎ )0( 
.)177( ترجمه آيات قوم عاد نيز بيغمبران را دروغككو شمردند‎ 
.)178( وقتى برادرشان هود به ايشان كفت جرا از خدا نمى ترسيد؟‎ 
.)1١0( كه من بيغمبرى خيرخواه شمايم‎ 
.)178( از خدا بترسيد و اطاعتم كنيد‎ 
5٠١ صفحه ى‎ 
.)177( براى ييغمبرى خودء مزدى نمى خواهم جون مزد من جز به عهده يرورد كار جهانيان نيست‎ 
.)178( جرا در هر مكانى به بيهوده نشانى بنا مى كنيد؟‎ 


و قصرها مى سازيد؟ مككر جاودانه زنده خواهيد بود؟ .)١1719(‏ 


از خدا بترسيد و اطاعتم كنيد (171). 
از آن كسى كه آنجه مى دانيد كمكتان داده است بترسيد (1797). 


با جهاريايان و فرزندان ياريتان كرده (177). 


ناغستائها وتجشمه سارها (ع17). 

كه من بر شمااز عذاب روزى بزركك مى ترسم (00118). 

كفعد: جه ما'ز] يتن دهى. نا از يند كويان نباشى برا ما يكساة الست زع 

اين (بث يرستى) رفتار كذشتكان است (/18). 

و ماهركز مجازات نخواهيم شد (178). 

و(آنها هود را) دروغكو شمردند و ما هلاكشان كرديم كه در اين عبرتى هست و بيشترشان مؤمن نبودند (119). 
و همانا يرورد كارت نيرومند و رحيم است (150). 

بيان آيات اين آيات به داستان هود (ع) و قومش كه همان قوم عاد بودند اشاره مى كند. 


5 
2. 
. 1 


بَتْ عادٌ الْمُوْسَلِينَ " قوم عاد مردمى از عرب بسيار قديم و عرب اوائل (يعنى اوائل يبدايش اين نزاد) بودند» كه در احقاف 
از جزيره العرب زندكى مى كردند و داراى تمدنى مترقى و سرزمينهايى خرم و ديارى معمور بودندء به جرم اينكه ييامبران را 
تكذيب كرده. به نعمتهاى الهى كفران ورزيده و طغيان كردند» خداى تعالى به وسيله بادى عقيم هلاكشان ساخته و ديارشان 


را ويران و دودمانشان را خراب كرد. 


و به طورى كه مى كويند عاد اسم يدر بزركك ايشان بوده واكر خود آنان را عاد خوانده اندء از قبيل تسميه قوم به اسم يدر 
بر ركه أسسة هم عجان كةى تسم وى كرو بق تفلي هرا تيم و بكر و تغلسي:مى امنسدد: 


صفحه ى 57١‏ 


در سابق در آيه اى كه نظير اين آيه در داستان نوح بود كفتيم كه: جرا قوم نوح را تكذيب كننده همه انبياء خوانده. با اينكه 


بيش از يكك ييامبر را تكذيب نكرده بودند. 
" إِنّى لَكغ رَسُولَ أُمِينٌ ... رَبّ الْعالَمِينَ " بيان معناى اين آيه در ذيل آيه نظير آن در داستان نوح (ع) كذشت. 


بعضى )١١‏ از مفسرين كفته اند كه: 


اكر داستان اين ينج نفر از انبياء را با ذكر مساله امانت رسولان و مزد نخواستن آنان و دستورشان به تقوا و اطاعت آغاز كرده 
براى اين بوده كه بفهماند مبناى مساله بعثت همانا دعوت به معرفت حق و اطاعت دستوراتى است كه اكر مردم در آن 
دستورات بيغمبر خود را اطاعت كنند به ثواب نزديكك و از عقاب دور مى شوند و انبياء همكى بر اين معنا متفقند» هر جند كه 
از نظر بعضى از فروع دين آن هم به خاطر اختلافى كه در اعصار هست مختلف بوده باشند» و همككى يكك هدف را دنبال مى 
كنند و همككى از طمع مال دنياى مردم منزهند. 


ونظيراين سخن را در تفسير آيه اى كه در خاتمه همه داستانهاى هشتكانه اين سوره آمده؛ يعنى آيه " إِنَّ فى ذلك لَآيَهَ و ما 
كات أَكتَرَهُْ مُؤْمِِينَ وَ إن ربك لَهُوَ الْعزِيرٌ الوَحِيم ' ' زده اندء كه اين آيه دلالمت مى كند بر اينكه بيشتر امتها و اقوام؛ از آيات 
خدا روى كردان بوده اند» و خداى سبحان به خاطر همين جرم اينهاء و به ملاكك اينكه خودش عزيز است مجازاتشان كرده و 
مى كند و به خاطر اينكه نسبت به مؤمنين رحيم استء نجاتشان مى دهد. ما نيز در آنجا كه غرض سوره را ذكر مى كرديم به 


اين معنا اشاره نموديم. 


[توبيخ قوم هود (عليه السلام) به خاطر اسراف در شهوت (ساختن بناهاى كاخ مانند براى تفاخر و تفريح) و افراط در غضب 


عو 


خرارك لي اي تَعْبَثونَ "ل" ريع " به معناى نقطه بلندى است از زمين» و كلمه" انك" نهامحتتاق علانمت و تشائة 


2 018 


اليك :و كلمه ”فيك ار هه 


نتيجه و غايتى بر آن مترتب نمى شود. كويا قوم هود (ع) در بالاى كوه ها و نقاط بلند» ساختمانهايى مى ساختندء آن هم به 
بلندى كوه تا براى كردش و تفريح بدانجا روند» بدون اينكه غرض ديككرى در كار داشته باشند» بلكه صرفا به منظور فخر 


نمودن به ديكران و يبروى هوى و هوسء كه دراين آيه ايشان را براين كارشان توبيخ مى كند. 


البته درباره اين آيه معانى ديكرى ذكر كرده اند كه جون هيج دليلى از لفظ آيه واز سازش سياق نداشتء لذا از نقل آنها 


خوددارى كرديم. 


() روح المع انى »ج35 ص .٠١9‏ 


صفحه ى 577١‏ 


.2م ال[ 
٠.‏ َ 


د مَصَانعٌ لَعَلكمْ تَخْلْدُونَ كلمه '" مصانع "- به طورى كه كفته اند 01- به معناى قلعه هاى محكم و قصرهاى استوار 


و ساختمانهاى عالى استء كه مفرد آن مصنع مى باشد. 


و اينكه فرمود:" لَعَلّكُمْ تَخْلدُونَ" در مقام تعليل مطلب قبل است» يعنى شما اين قصرها را بدين جهت مى سازيد كه اميد داريد 
جاودانه زنده بمانيد. و الا اكر جنين اميدى نمى داشتيد هركز دست به جنين كارهايى نمى زديد» جون اين كارهايى كه مى 
كنيد و اين بناهايى كه مى سازيد طبعا سالهايى دراز باقى مى ماند. در حالى كه عمر طولانى ترين افراد بشر از عمر آنها كوتاه 


4. | 2 


بر اسبب. 
بعضى ديكر از مفسرين در معناى آيه و نيز در مفردات آنء وجوهى ديكر كفته اند» كه از نقل آنها صرف نظر مى كنيم. 


"وَ إذا بَطشْكُمْ بَطَشْكُمْ جَبَارِينَ " در مجمع البيان كفته كلمه" بطش ' به معناى كشتن با شمشير و زدن با تازيانه است و كلمه" 


جبار" به معناى كسى است كه بر ديكران علو و عظمت و سلطنت داشته باشد و اين خود يكى از صفات خداى سبحان 


است كه در خصوص ذات مقدس او مدح ودر غير او ذم شمرده مى شودء براى اينكه در غير خدا معنايش اين است كه بنده 


خدا جباريت را به خود بندد (75). 


و بنا به كفته وى معنايش جنين مى شود كه: شما وقتى مى خواهيد شدتى در عمل از خود نشان دهيد» آن قدر مبالغه و زياده 


و حاصل معناى آيات سه كانه مورد بحث اين است كه: در دو سوى شهوت و غضب از حد مى كذريد و اسراف مى كنيد و 


از حد اعتدال و از هيئت عبوديت خارج مى شويد. 


" فَانّهَوا الله وَ أطِيعُونِ" اين جمله بر مساله اسراف در دو سوى شهوت و غضب و خروجشان از رسم عبوديت تفريع شده» مى 
فرمايد: جون جنين هستيد» يس از خدا بترسيد و او را اطاعت كنيد و دستورات او را در خصوص تركك اسراف و استكبار به 


كار بنديد. 


" وَاتقوا الذِى أمَدَّكم بما تَعْلمُونَ 


كشيدن استء ولى در يارى هم 


)1١(‏ ته تعسير كشاف» ج رذ ص وخضرة 


إفرة مجسم ‏ + لل عع الي انه ج 34 ص .١11/‏ 
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استعمال مى شود. مى كويند:" امددت الجيش بمدد و الانسان بطعام- من لشكر را به مدد يارى كردم و فلانى را به اطعام مدد 
دادم ' و بيشتر موارد استعمال امداد در محبوب استء به خلاف كلمه" مد" كه بيشتر در مكروه استعمال مى شود هم جنان كه 
هر دو كلمه در قرآن كريم آمده؛ يكك جا فرموده:" و أَمْدَّدْناهُمْ بفاكهه- ايشان را با ميوه مدد داديم"» جاى ديكر مى فرمايد:" 


واشدلةين لدان قد يراق 


اواز عذاب دنباله اى كه خود مى دانيم درست مى كنيم" .)١١‏ 


جيه" والقوا الى أم دك .د "د و معتاق تعلق حك له:وضت أست» كدعوه عليت اوضق زامن رساند و معتايدن ابن 
است كه بيرهيزيد از خدايى كه شما را با نعمتهاى خود مدد مى دهدء جرا بيرهيزيد؟ براى همين كه شما را مدد مى دهد» يبس 
بر شما واجب است كه شكرش را به جاى آريد و نعمتهايش را در آنجا كه بايد مصرف كنيد» مصرف نماييد, نه اينكه به آن 
اتراف و استكبار بورزيد» جون كفران نعمت؛ غضب و عذاب خداى را به دنبال دارد» هم جنان كه فرمود:" لَيِنْ شَ كر 


لأزيدئكم وَ لَئِنْ كفَْتُمْ إِنَّ عَذابى لَشَدِيدٌ " .7١‏ 


و آن كاه الجمالي ان نعمت اها وا ذكر كرده؛ در اول فرموده:" أَمَدّكم بما تَعْلْمُونَ- شما را مدد داد به آنجه خودتان مى دانيد". 
آن كاه همان اجمال را تفصيل داده. بار دوم فرمود: 


در جمله اولى نكته ديكرى نيز هست و آن اينست كه خود شما مى دانيد كه اين نعمت ها از امداد خداى تعالى و صنع اوست 
و امع غير اوتهو ها نيا ونانر اد فين ها شر كف تدا فده ع كنا راسك كدو هنا وات أبنت تفرم ون دن 


و شكرش را به جاى آورده. او را بيرستيد» نه بتها و اصنام» يس در حقيقت كلامى است كه برهان خود را نيز متضمن است. 


ِ 
لل 7 


إِنَى أخاف عَلَتِكَمْ داب يَْم عَظِيم " اين جمله امر به تقوا را تعليل مى كند و معنايش اين است كه من كه شما را به تقوا 
دعوت مى كنم تا شكر او را به جاى 


آورده باشيدء بدين جهت است كه من بر شما مى ترسم عذاب روزى بزركك راء كه اككر كفران كنيد و شكر به جا نياوريد» 


بدان عذاب مبتلا شويد. و ظاهرا مراد از" روز عظيم" همان روز قيامت استء هر جند كه بعضى ممكن دانسته اند كه 


)١(‏ مفردات راغب ماده" مد". 


(1)اكر شكر كزاريد» نعمت را بر شما زياده مى كنم و اككر كفران كنيد» عذابى سخت دارم. 


سوره ابراهيم» آيه /. 


صفحه ى *87 

مراد از آن» روز استيصال و هلاكت باشد. 

[انكار و تكذيب قوم هود (عليه السلام) و هلاكك كرديدنشان 

"الوا قو هنيد | وكطت أذ لم ككؤا ون الو افيظن" لاو اين لسطلة ا قوم هر ديكا تدم قزرا مدعنا زا بها كلو ال 
دعوتش و تاثير كلامش و از ايمان خود مايوس كردند. 


بعضى )١١‏ كفته اند: اين تعبير خالى از مبالغه نيست» جون مقتضاى ترديد- جه موعظه كنى و يا از واعظان نباشى- اين بود كه 
كفته شود:" جه موعظه كنى و جه نكنى " ولى آن طور فرمود تا مبالغه را برساند و بفهماند كه ما به هيج وجه ايمان نخواهيم 


آورد. 


' إِنْ هذا إن لق الْوَِينَ " كلمه" خلق" به ضمه خاء ولام ويا سكون لام؛ خوانده مى شود راغب كفته:'" خلق و خلق "- به 
فتحه خاء و ضمه آن- در اصل يكى بوده؛ مانند شرب و شرب و صرم و صرم و ليكن خلق- به فتحه خاء- مختص به هيئت ها 
و اشكال و صور ديدنى است و خلق- به ضمه خاء- مختص به قوا و اخلاقياتى است كه با بصيرت دركك مى شود. نه با جشمء 
هم جنان كه در قرآن كريم آمده:" إِنْك لَعَلى 


تلق عَظِيم " و نيز بنا به قرائتى " إِنْ هذا إِلَّا لق الَولِينَ " 7". 

واشاره به كلمه" هذا" اشاره به معارفى است كه هود آورده و مردم آن را وعظ ناميدند و معنايش اين است كه اين دعوت به 
توحيد و موعظه كه تو بدان دست زده اى» جز همان عادت كذشتككان از اهل اساطير و خرافات جيز ديكرى نيست و اين سخن 
دانند هتاق فتن ايك قد امرك ران حكانت كردم وفزهرده انيت" انبهة لا أسناظة الأول" 

ممكن هم هست كه اشاره باشد به شرك و بت برستى؛ كه به تقليد از يدرانشان داشتند و مى كفتند:" وَجَدَنا آباءنا كذلك 
يَفعَلُونَ- يدران خود را يافتيم كه جنين مى كردند". 

عق 00 از مفسريق اعتسمال: اده ائل كه مراذ ابن باشد كه خواسته اند يكويئد؟ ايوق خلق كة:در-مااسث نيست مك همان خلق 


اولين» زنده مى شويم آن جنان كه آنها مى شدند و مى ميريم آن جنان كه آنان مردند و بس» ديكر بعث و حساب و عذابى 
در كار نيستء و ليكن اين احتمال از سياق آيه دور است. 


"وا لق لدو" درا ين جمله معاد را انكار كرده اند البته اين در صورتى است كه مراد هود 


)00 روح المعانى» ج 69 ص ١1١‏ 


(؟) مفردات راغب ماده" خلق ". 


إفرة مجلمبطمب عع ال ةج 34 ص ١1‏ 
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" فَكَذَّبُوءٌ فَأهْلَكناهُمْ إِنَّ فى ذلك نَايَهَ ... الرَحِيمٌ " معناى اين آيات روشن است. 


| و 


بحث روايتى [روايتى در باره دعوت هود (عليه السلام) و روايتى در ذيل عمل | تبون بعل ريع آي 


-ه و 
.. 


َعْبنُونَ "] 


در كتاب كمال الدين و روضه كافىء با ذكر سند روايتى از ابو حمزه ثمالى از 


ابى جعفر محمد بن على باقر (ع) آورده» كه در ضمن آن فرموده: نوح (ع) خبر داده بود كه خداى تعالى ييامبرى مبعوث مى 
فرمايد به نام هود و او قوم خود را به سوى خداى عز و جل مى خواند و مردم او را تكذيب مى كنند» و خداى تعالى ايشان را 
به وسيله باد هلاكك مى كند» يس زنهار كه هر يكك از شما او را دركك كرد از تكذيبش بيرهيزد وو به وى ايمان آورد و حتما 


زوفن كد حون وا تقال اوارا ا عدات اد دعاك مرو ده 


نوح (ع) به فرزندش " سام" سفارش كرد كه با اين وصيت در رأس هر سالى تجديد عهد كند, سام اين كار را مى كرد؛ و آن 


روز را در هر سال عيد مى كرفتند و آن روز رادرانتظار روزى كه هود مبعوث شود به سر مى بردند. 


همين كه خداى تبارك و تعالى هود را مبعوث فرمود, به علم و ايمان و ميراث علمى كذشتكان و نيز به اسم اكبر و آثار علم 
نبوت» كه نزدشان بود نككريستند و ديدند كه هود بيغمبر است و يدر بزركشان نوح (ع) به آمدن وى بشارتشان داده؛ يس به 
وى ايمان آورده و تصديقش نموده ييرويش كردند و از عذاب باد نجات يافتند» اينجاست كه خداى تعالى مى فرمايد:" وَ إلى 


عادٍ أخامُمْ هُوداً" و نيز مى فرمايد:" كَدذَّبَتُ عادٌ الْمَوْسَلِينَ إِذْ قال لَّهُمْ أَحُوَهُمْ هُودٌ أ لا تَتَقَونَ" .01١‏ 
[هر ساختمانى كه بنا كردد در روز قيامت وبال صاحب بنا است مككر به مقدارى كه جاره اى از آن نيست 


ودر مجمع البيان در ذيل جمله '" آيَهُ تَعْبنُونَ " كفته است: يعنى جيزهايى كه به آن 


احتياج نداريد و نمى خواهيد در آن منزل كنيد بلكه تنها عبث و لهو و لعب شما را به ساختن آن وادار كرده. و كويا ساختن 
بنايى را كه از آن بى نيازند عبث خوانده- اين را عطاء از تفسير ابن عباس روايت كرده- مؤيد آن خبرى است كه از انس بن 


بالك رتسيدة كه كنتت ووز رسؤل عند (صوانووة شقدو دز وا قبدائ :دنه برستية ادن عيشت ؟ امسيعابئن 


(4 كمال الدينء ج ١‏ ص 1١7١‏ اح 5. وروضه ك افىء ج لل ص ١١١"‏ -ه1اكل اح 17 
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عرضه داشتند كاخى است از انصار» حضرت مقدارى ايستاد تا صاحب قبه آمد و سلام كرد رسول خدا در حضور همه مردم از 
او روى كردانيد مرد (به خيال اينكه آن جناب متوجه نشده) جند بار سلام خود را تكرار كرد و حضرت روى كردانيد» تا مرد 
به خوبى فهميد كه آن جناب از وى خشمكين و روى كردان شده استء قضيه را به اصحاب آن جناب كفتء كه به خدا 


سوكند نظر رسول خدا از من بركشته و نمى دانم جه خلافى از من سر زده و جه شده است؟ 


ص 


كفتند رسول خدا قبه تو را ديد وازما يرسيد اين مال كيست؟ ما كفتيم كه مال فلانى استء يس مرد به قبه اش بركشته آن را 
نا ميخ نكساق كرد زوزئ يكز زسول مدا ان انحا عتون كرد واقبه:اى 'تديذة ترسيد قبلاائ كه'در ايتجا يوداحة شد؟ كفميل 
صاحبش از اعراض تو نزد ما شكوه كردء ما سبب اعراضت را به وى كفتيم» رفت و قبه را خراب كردء» حضرت فرمود: هر 


جيزى كه 


ساخته شود روز قيامت و بال صاحبش مى باشدء» مكر آن مقدارى كه جاره اى از آن نيست .)١١‏ 


ودر تفسير قمى در ذيل آيه" وَ إذا بَطَشْمُمْ بَطشْكُمْ جَبَارِينَ " آمده كه يكديكر را به خاطر غضب و بدون هيج كناه مى كشيد 


.)19 


.١198 مجمع البيان» ج ف ص‎ )١( 
.177 تفسير قمى» ج 07 ص‎ )0( 
1 ركه ناك تمودياة 3 مز اندو دوو فكو نهدن‎ 
.)187( برادرشان صالح به ايشان كفت: جرا نمى ترسيد؟‎ 
.)1517( كه من بيغمبرى خيرخواه شمايم‎ 
57 صفحه ى‎ 
.)18( از خدا بترسيد و اطاعتم كنيد‎ 
.)158( براى ييغمبرى از شما مزدى نمى خواهم كه مزد من جز به عهده يرورد كار جهانيان نيست‎ 
.)١188( آيا شما تصور مى كنيد هميشه در نهايت امنيت» در نعمتهايى كه اينجاست مى مانيد؟‎ 
.)189( در باغستانها و جشمه سارها‎ 
.)١188( و كشتزارها و نخلستانهايى كه كل لطيف دارد‎ 
.)159( كه در كوه ها با مهارت خانه ها مى تراشيد و در آن به عيش و نوش مى يردازيد‎ 
.)180( از خدا بترسيد و اطاعتم كنيد‎ 
.)181( و فرمان اسراف كاران را اطاعت مكنيد‎ 
.)185( كه در اين سر زمين فساد مى كنند و اصلاح نمى كنند‎ 


كفتند: حقا تو جاد و كر شده اى .)١187(‏ 


تو جز بشرى مانند ما نيستى اكر راست مى كُويى معجزه اى بياور .)١18(‏ 
كفت: اين شترى است براى سهمى او (از آب) است و براى شما نيز سهم روز معينى (160). 
آزاوئ:نه 1ن توساتية كش عدات رؤزف بو كن تبه شنا مو ارين (32ا): 

آن را كشتند و يشيمان شدند .)١181/(‏ 

و دجار عذاب شدند كه در اين عبرتى هست و بيشترشان مؤمن نبودند .)١188(‏ 

و يبرورد كارت نيرومند و رحيم است (189). 


بيان آيات اين آيات به اجمال به داستان صالح (ع) و قومش اشاره مى كندء و صالح نيز يكى از انبياى عرب استء كه قرآن 


كريم تاريخ او را بعد 


از هود مى داند. 
"كروك ترك لسوسلة رو قلق تالالد "معنا ادن نكيت ددر كل قه رو توتقةا: 


" أ تتركونَ فى ما هاهُنا آمِنِينَ " ظاهرا استفهام در آيهء استفهام انكار است و كلمه" ما" موصوله مى باشد و مراد از آن نعمت 
هايى است كه بعدا يعنى از جمله" فى جَنَّاتٍ وَ عُيُون" به بعد آن را تفصيل مى دهد و كلمه" هاهنا" اشاره است به مكان 
حاضر و نزديكك, كه مراد از آن در آيه همان سرزمين ثمود اسك و كلجة" ادع "هال كام فاعل " عت كرون" اسك 


صفحه ى 579 


و معناى آيه اين است كه شما در اين نعمت هايى كه در سرزمينتان احاطه تان كرده مطلق العنان رها نمى شويد و جنين نيست 


كه از آنجه مى كنيد بازخواست نككرديد واز هر مؤاخذه الهى ايمن باشيد. 


" فى جَنَّاتِ وَ عُْيُونِ وَ زُرُوع وَ نَخْلٍ طَلْعُها هَض يم" اين جمله همان بيان تفصيلى است كه كفتيم براى جمله" فى ما هاهنا" ذكر 
اين درخت دارد و كلمه ' طلع '" در نخل به منزله كرد كل در ساير درختان است و كلمه" هضيم "- به طورى كه كفته اند -0١١‏ 


به معناى درختان تو در هم و سر بهم كشيده است. 


'وَ تَنْحُونَ مِنَ الْجبالٍ بُيُوتاً فارهِينَ " راغب در مفردات كفته: كلمه" فره" به فتحه فاء و كسره راء- صفت مشبهه و به معناى 
شهوت يرست است و آيه" وَ تَنْحمُونَ مِنَّ الْجبالٍ بوتا فارهِينَ " يعنى حاذقين (استادانه). و بعضى ديكر كفته اند: فارهين يعنى 


شهوت يرستان .)25١‏ 


و بنا به نظريه او 


اين آيه شريفه در مقام بيان نعمت خواهد بود و بنا به آن معناى ديكر در مقام انكار شهوت رانى و طغيان و سرمستى و عياشى 


آنان است. و به هر حال جه به آن معنا و جه به اين معنا آيه شريفه در سياق استفهام است. 
" فَانَقُوا الله وَ أطِيعُونِ" اين جمله تفريع بر انكار قبلى استء كه كفتيم در معناى نفى است. 


"ولا تُطِيعُوا أمرَ الْمْثِرفِينَ الْذِينَ يت دُونَ فى الْأرْض وَ لا يْضْ لِحُونَ " ظاهرا مراد از" امر مسرفان" امر در مقابل نهى استء به 
قرينه اينكه از اطاعت آن نهى فرموده. هر جند بعضى از مفسرين احتمال داده اند كه به معناى شان باشد. بنا بر اين مراد از 
اظاعت امن 'آثان تقليد عاميانه: و ييزوئ كور كوراتة ابشان: دن اعمال و روش زند كى است» ان ووشئ :كه ]نان سحلو كشا 


دوست مى دارند. 


و مراد از مسرفين جه اينكه كلمه آمر به آن معنا باشد و جه به اين معناء اشراف و بز ركانى هستند كه ديكران آنان را ييروى 


مى كنند خطابى هم كه در آيه است (اطاعت مكنيد) به عموم تابعين ايشان است كه آنها هستند كه صالح (ع) اميد داشت از 


000 روح المعانى» ج 69 ص ١1١7‏ 


(1") مفردات راغب » ماده فره : 


صفحه ى 57١‏ 
ييروى بزركان دست بردارند» و لذا خطاب را متوجه ايشان كردء نه اشراف» جون از ايمان آوردن اشراف مايوس بود. 


ممكن هم هست خطاب را متوجه هر دو دسته بدانيم» و بككوييم اشراف هم به نوبه خود مقلد يدران كذشته خود بودند وامر 


آنان 


را اطاعت مى كردند» هم جنان كه به صالح كفتند" أ نهنا أَنْ َعِْدَ ما يَعْيِدُ آباؤنا" 01١‏ يس به اين اعتبار همه آنان از اشراف و 


واما مسرفين جه كسانى بوده اند؟ آيه بعدى ايشان را عبارت دانسته از كسانى كه از مرز حق تجاوز نموده» از حد اعتدال 
مرو شد اندسو صقان فرمردسيه" الوتن يدوق فى الأؤضن لآ تشلكوة "واه عوة شار نعلت حقيقى حكم است 


و معلوم است كه با افساد. هيج ايمنى از عذاب الهى نيست و از سوى ديككر او عزيز و انتقام كيرنده است. 
[توضيح اينكه نتيجه انحراف انسان از فطرت, فساد و افساد در زمين و بالمال عذاب و هلاكك است 


توضيح اينكه عالم هستى در عين تضاد و تزاحمى كه بين اجزايش هست به نحو خاصى به هم مرتبط و ييوسته است و آن رشته 
ارتباط خاصء اجزاى عالم را هم آغوش و هماهنكك يكديكر كرده ودر اثراين هم آغوشى و هماهنكى هر موجودى را به 
نتيجه و اثر رسانده استء عينا مانند دو كفه ترازوء كه در عين ناساز كارى با هم و اختلاف شديدى كه با هم دارند» به طورى 
كه هر يكك به هر قدر به طرفى متمايل شود آن ديكرى به همان قدر به طرف مخالف آن متمايل مى شود؛ در عين حال هر دو 


در تعيين وزن كالا متوافقند و منظور از ترازو 


هع اهميق اسةء عالع:انشناتى هم ةجر ان عتالع كون الك انن يتين است؛ ينكك فرد انساتئ با 1ن كوا واادوات مخطلق و 
متضادى كه دارد؛ اين فطرت را دارد كه افعال و اعمال خود را تعديل كندء به طورى كه هر يكك از قوايش به حظ و بهره اى 


كه دارد برسد» و عقلى دارد كه با آن ميان خير و شر تميز داده» حق هر صاحب حقى را به آن برساند. 


براى همان نتايج خلق شده. و باز اين عالم هستى كه مجموعش به سوى يكك هدف در حركت استء هر يكك از اجزايش 


راهى جداكانه دارد غير از آن راهى كه ساير اجزاء دارند» راهى كه آن جزء با اعمال مخصوص به خودش آن راه را طى 


() آيامارانهى مى كنى از اينكه بيرستيم جيزهايى را كه يدرانمان مى يرستيدند. سوره هودء آيه 0 


صفحه ى 57١‏ 


مى كندء بدون اينكه از وسط راه به سوى حب و راست آن متمايل كشته» يا به خاطر افراط و تفريط بكلى از آن منحرف شود 
جون اكر (متمايل ويا منحرف) بشود در نظام طرح شده خللى روى مى دهد و به دنبال آن غايت خود آن جزء وغايت همه 
عالم رو به تباهى مى كذارد. 


واين هم ضرورى و واضح استء كه بيرون شدن يكك جزء از آن خطى كه برايش ترسيم شده و تباهى آن نظمى كه براى آن 


وغير آن لازم بوده» باعث مى شود ساير اجزاء با آن 


مماهكن تكسد و در عوهن نا آن ستيزنتده اكر تواشتقك أن واية واه وانحتين برام كرداتتد ودية وسظ راة :و تعن اعتدال 
بكشانند كه هيجء و اكر نتوانستند» نابودش نموده آثارش را هم محو مى كنندء تا صلاح خود را حفظ نموده وعالم هستى را 
بر قوام خود باقى بككذارند و از انهدام و تباهى نككه بدارند. 


انسانها نيز كه جزئى از اجزاى عالم هستى هستندء از اين كليت مستثنى نيستندء اكر بر طبق آنجه كه فطرتشان به سوى آن 
هدايتشان مى كند رفتار كردند, به آن سعادتى كه بر ايشان مقدر شده مى رسند و اككر از حدود فطرت خود تجاوز نمودند» 
يعنى در زمين فساد راه انداختند» خداى سبحان به قحط و كرفتارى» و انواع عذابها و نقمت ها كرفتارشان مى كندء تا شايد به 
سوى صلاح و سداد بكرايند» هم جنان كه فرمود:" طَهَرَالْمَسادُ فى الْرَوَ لخر يما كَمَدبَث أَئدى النّاسِ لم دِيفَهُع بَعْض الّذِى 
عَمِلُوا لَعَلّهُمْ يَوْجِعُونٌ " .01١‏ 

واككر هم جنان بر انحراف و فساد خود بمانند و به خاطر اينكه فساد در دلهايشان ريشه دوانيده از آن دل بر نكنند» آن وقت به 
عذاب استيصال كرفتارشان مى كند و زمين رااز لوث وجودشان ياك مى سازدء هع داق كه موف" ولو أذ أَهْلَ الْقَرى 
آمنُوا وَ الَو متنا عَلِهمْ بَركاتٍ مِنَ السّماء وَ الَدْض وَ لككن كَذَّبُا فَأحَذْناهُمْ بما كانُوا كمون" 0 و نيز فرموده:" وَ ما كان 
رَبك ليفك الْقُرى بِظُلْم وَ أَهْلّها مُصْلِحَونَ" 0". 


واق كوموفف "اننا فر نبا شاد ف لقم لكر 0" وو الس ندان عقي اميف كدو 


)١(‏ فساد در دريا و خشكى عالم هويدا كشتء به خاطر 


كارهايى كه مردم به دست خود كردند واتا آنكه خدا بعضى از آثار عملهايشان را به ايشان بجشاند» باشد كه ب ركردند. سوره 


روم» ابه 5 


اما تكذيب كردندء يس ما نيز آنان را به آنجه كه مى كردند كرفتيم. سوره اعراف» آيه 98 


(؟) يرورد كار تو هيج كاه اهل يكك قريه را به خاطر يكك ظلمء با اينكه همه در بى اصلاحند هلاكك نمى كرد. سوره هودء آيه 
/1. 


(9) زميدنق را ندكان صالح من ب هارث مى برتندك. سووره ني اهءءآيه ١‏ 


صفحه ى 577 


صالح باشند» قهرا عملشان هم صالح مى شود. و جون عمل صالح شد. با نظام عام عالمى موافق مى شود و با اين اعمال صالح. 


زمين براى زندكى صالح مى شود. 
يس 'از آنبهه كذشت روشن كرديد كة: 


اولا اينكه: حقيقت دعوت انبياء همانا اصلاح حيات زمينى انسانيت است, كه خداى تعالى از شعيب حكايت كرده كه كفت:" 
إِنْ أريدٌ إِنَا الإصلاح مَا اسْتطغتٌ" .01١‏ 


وثانبا اييكه جيله" ولأد تطبقوا أمد التشرفين الذيق تفيتدون :"دن عين ابنكه بياى اسك ساده» دز عين حال حجنى است 


برهانى. 


وكان دو امكشيعة ان تكله "الو فك دو قفن الأذمة "سحا الؤمرةه "و لاتق لكفورن"" اشارة ناشتل وساريكة ان اانه له 
خاطر اينكه بشر و داراى فطرت انسانيتند انتظار مى رود كه زمين را اصلاح كنند و ليكن بر خلا.ف توقع» از فطرت خود 
منحرف كشته؛ به جاى اصلاح افساد كردند. 


[تكذيب و نافرمانى قوم تمؤد و كرزفتار شدثفان بهعدات الهى 


ول لا كاين المترين ' بس نور 


كسانى هستى كه نه يكك بار و دو بار» بلكه بى در بى جادو مى شوند و تو را آن قدر جادو كرده اند كه ديكر عقلى برايت 
نمانده. 


و ب ا ور ا ووو لب ا ا 
شيعه مسطف كو ١‏ نه كنايه فق ١‏ للثولة 11 ا ندكه كو انين ماتدك ها شرف عسق م جفوو ف او مين رحني رايا روا ادو عله 'ما أَنْتَ إن 
كارن "ما فيد سيان للكا سن موه 


بعضيئ :80 ذيكر كقته اند مستحرابة معناق كسئ "أشنت كه .ذاراق سك يبع زية باشدة آن:وقت معنا جدين امن شود كه تو نيز 
مانند ما نفس مى كشى. 
اي ل لو جاه عَدذَابُ يم عَظِيم' "كربو" رت ديد كرت روات داه عراف سي ار اه انيت رقي القاط ١‏ د 


روشن است و تفصيل داستان اسان قن سووة هود كت 


" فَعَقَرُوها فَأَضّْه_بَُوا نادمينَ " كشتن ناقه را به همه قوم نسبت داده. با اينكه مباشر در آن بيش از يكك نفر نبود و اين 


.18 من جز اصلاح به قدر تواناييم جيز ديكرى نمى خواهم. سوره هود آيه‎ )١( 


فر روخ المخصب جح ححناتن عج حك ص ؟17١١.‏ 


صفحه ى ”577 


بدان جهت است كه بقيه قوم نيز مقصر بودند» جون به عمل آن يكك نفر رضايت داشتند. و امير المؤمنين (ع) در نهج البلاغه 
فرموده: اى مردم دو جيز همه مردم را در يكك عمل خير و يكك عمل زشت جمع مى كندء به طورى كه يكك عملء عمل همه 
محسوب مى شود. اول رضايت. و دوم نارضايى» هم جنان كه ناقه صالح را 


از يكك نفر بى نكردء ولى خداى تعالى عذاب را بر همه قوم نازل كردء جون همه به عمل آن يكك نفر راضى بودند. 


واينكه فرمود:" فَأْصْبَحُوا نادمِينَ " شايد ندامتشان هنكامى بوده كه آثار عذاب را مشاهده كردند و كر نه بعد از كشتن ناقه تازه 


از در تعجيز و استهزاء به صالح مى كفتند:" يا صَالِحٌ اننا بما تَعِدّنا إِنْ كنْتٌ مِنَ الْمُوْسَلِينَ " .01١‏ 


"فَأَحَدَهُمُ الى فين العرا الرَّحِيم " لام" العذاب", لام عهد استء يعنى آن عذاب موعود, ايشان را كرفت» جون از آيات 


سوره هود بر مى آيد كه صالح (ع) ايشان را وعده نزول عذابى داده بود» كه بعد از سه روز مى رسد. و بقيه الفاظ آيه روشن 


5 


است. 


)١(‏ اى صالح! اكر از مرسلين هستىء بياور آن عذابى را كه ما را بدان تهديد مى كردى. سوره اعرافء آيه /لا. 
ترجمه آيات قوم لوط نيز بيامبران را دروغكو شمردند .)١19:0(‏ 
هنكافى ' كه براذوشان لوطابه شان كفت: آبااخدا ترس و يرهيز كار نم شويد؟ (021. 
من ييغمبرى خيرخواه براى شمايم (185). 
از خدا بترسيد و اطاعتم كنيد (188). 
من از شما براى يبغمبريم مزدى نمى خواهم كه مزد من جز به عهده يرورد كار جهانيان نيست (1288). 
صفحه ى 570 
جرا به مردان زمانه رو مى كنيد .)١128(‏ 
و همسرانتان را كه يروردكارتان براى شما آفريده وا مى كذاريد راستى كه شما كروهى متجاوزيد (188). 
كتجدة اي لوط كرمي تك تسد من شرع (/01): 
كفت: من عمل شما را دشمن مى دارم (188). 
يرورد كارا من و كسانم را از (شئامت) اعمالى كه اينان مى كنند نجات بخش (188). 
كشن ان و كسانف ندرا جملكي تتحابك داديم .0107١(‏ 


مكر بير زنى كه جزو باقى ماندكان بود (11/1). 


سيس ديكران را هلاكك كرديم (107). 


و بارانى عجيب بر آنان 


بارانديم و باران بيم يافتكان جه بد بود (107). 

ودراين عبرتى هست ولى بيشترشان ايمان آور نبودند .)١7(‏ 

و برورد كارت نيرومند و رحيم است (0178). 

بيان آيات اين آيات به داستان لوط بيغمبر (ع) كه بعد از صالح (ع) مى زيسته اشاره مى كند. 
كرك قَوْمُ لول الكو سد هدرت الفالمرة "" مشريو ابن طن ١‏ ددن وابعانيات فل كلت 


" أ تَأَنُونَ الذكرانَ مِنَ الْعَالّمِينَ " استفهامى است انكارى كه توبيخ را مى رساند و كلمه" ذكران- نرها" جمع ذكر- نر در 
مقابل ماده- است و آمدن به نرها كنايه است از لواط با آنان و اين عمل زشت در ميان آن قوم شايع بوده» و كلمه" عالمين" 


وامااينكه كلمه عالمين مربوط به كجاست؟ ممكن است بككوييم مربوط به ضمير فاعل در" تاتون" استء كه در اين صورت 
معنا جنين مى شود كه: آيا شما در ميان عالميان اين عمل زشت را انجام مى دهيد؟ بنا بر اين» آيه شريفه در معناى آن آيه 
ديككر است كه مى فرمايد:" ما سَبَفَكمّ بها مِنْ أَحَدٍ مِنَ الْعالَّمِينَ " .01١‏ 


() احدى ازعالميان قبل از شما جنين نمى كردند. سوره اعراف» آيه 06ل سوره عنكبوت» آيه 70 
صفحه ى ع" 
هم جنان كه ممكن است متصل به مفعول» يعنى " ذكران" باشدء كه در اين صورت معنا جنين مى شود: آيا در بين عالميان با 


و 
و 


اين همه كثرت كه دارند و اين همه زنان در آنان هست تنها به سر وقت مردان مى رويد؟!" وَ تَذُوُونَ ما حَلقَ لكم ره ين 


اراك 5 


كلمة " تذرون "د فعناق" تتركون " اميت بعتى إثان زا زهامى كندة زان كلمه ماقي تذارة يعت ماده درو" ماضبي 


ساخته نشده 


سرا. 


اكر در خلقت انسان و انقسامش به دو قسم نر و ماده و نيز به جهازات و ادواتى كه هر يكك از اين دو صنف مجهز به آن 
هستند و همجنين به خلقت خاص هر يكك دقت كنيم؛ جاى هيج ترديد باقى نمى ماند كه غرض صنع و ايجاد. از اين 
صورتكرى مختلف و از اين غريزه شهوتى كه آن هم مختلف استء در يكك صنف از مقوله فعل و در ديكرى از مقوله انفعال 
استء اين است كه دو صنف را با هم جمع كند و بدين وسيله عمل تناسل كه حافظ بقاء نوع انسانى تا كنون بوده انجام يذيرد. 


يس يكك فرد از انسان نر كه او را مرد مى خوانيم» بدين جهت كه مرد خلق شده است براى يكك فرد ماده از اين نوع نه براى 
يكك فرد نر ديككر. و يكك فرد از انسان ماده كه او را زن مى ناميم براى نر از اين نوع خلق شده نه براى يكك فرد ماده ديكر, 
آنجه مرد را در خلقتش مرد كرده براى زن خلق شده و آنجه كه در زن است و در خلقت او را زن كرده براى مرد است و اين 


زوجيت طبيعى استء كه صنع و ايجاد عالم ميان مرد و زن يعنى نر و ماده آدمى بر قرار كرده واين جنبنده را زوج كرده است. 


از سوى ديكر اغراض و نتايجى كه اجتماع ويا دين در نظر دارد اين زوجيت را تحديد كرده و برايش مرزى ساخته به نام 
نكاح» كه يكث جفت كيرى اجتماعى و اعتبارى استء به اين معنا كه اجتماع ميان دو فرد- نر و ماده- از 


انسان كه با هم ازدواج كرده اند» نوعى اختصاص قائل شده. كه اين اختصاص مساله زوجيت طبيعى را تحديد مى كند» يعنى 
به ديككران اجازه نمى دهد كه در اين ازدواج شركت كنند. 


يس فطرت انسانى و خلقت مخصوص به اوء او را به سوى ازدواج با زنان هدايت مى كندء نه ازدواج با مردان. و نيز زنان را به 
سوى ازدواج با مردان هدايت مى كندء نه ازدواج با زنى مثل خود. و نيز فطرت انسانى حكم مى كند كه ازدواج مبنى برراصل 
تؤالدو تناسل استة نه اشتراكة در مطلق زنك كى: 


[توضيح" ما خلق لكم" كه در سخن لوط (عليه السلام) با قوم خود آمده. با بيان اينكه آميزش با همجنس بر خلاف نظام 
خلقت و فطرت انسان است 


ازايئجا روشن مى شود كدودر جمله" ماخَلْقَ لكخ" آنجه بهذهن تزديكتنث اسنتة ايق 


صفحه ى /5877 


است كه مراد از آن عضوى است از زنان كه با ازدواج براى مردان مباح مى شود؛ ولام در" لكم " لام ملكك استء آن هم 
ملكث طبيعى» و نيز كلمه '" من " در جمله" من ازواجكم " تبعيضى است و مراد ا يي زوجيت طبيعى است,» هر جند به 


وجهى كه ممكن است مراد از آن زوجيت اجتماعى و اعتبارى باشد. 


و اما اينكه بعضى )١١‏ از مفسرين احتمال داده اند كه مراد از لفظ " ما" زنان» و جمله" مِنْ أزواجكم " بيان آن باشدة اجتمالى 


"ل نتم قَوْمٌ عادُونَ "- يعنى بلكه شما مردمى متجاوز و خارج از آن حدى هستيد كه فطرت و خلقت برايتان ترسيم كرده. 


يس اين جمله در معناى آيه" أ إِنَّكمْ لَتََتُونَ الرَجَالَ وَ تَمَطَعُونَ السّبيل" 25١‏ مى باشد. 


كذشته روشن شد كه كلام خداى تعالى بر اساس حجتى برهانى است كه به آن حجت اشاره فرموده است. 


"'قالوا لَيْنْ لَ تنه با لوط لتكوئنٌ من الْمَحْرَجِينَ " يعنى اكر دست بر ندارئ» أز كسانى خواهى شد كه تبعيد مى شوند و از قريه 
نفى بلد مى كردند» هم جنان كه اين معنا را در جاى ديكر از قوم لوط نقل فرموده كه كفتند:" أخرجوا آل لوط مِنْ قويبكة" 
79 


" قال إِنّى لِعمَلِكمْ مِنّ الْقالِينَ" مراد از" عمل " ايشان به طورى كه از سياق بر مى آيد همان جمع شدن مردان با يكديكر و 
ترك زنان استء و كلمه" قالى " به معناى مبغض و دشمن است و مقابله تهديد قوم كه كفتند: تو را تبعيد مى كنيم به مثل 
جنين كلامى كه" من دشمن عمل شمايم " و اينكه اصلا متعرض جواب از تهديد ايشان نشدء معنا را جنين مى كند كه: من از 
تبعيد شما هيج بيم ندارم و ابدا در فكر و انديشه آن نيستمء بلكه همه غصه من در اين است كه جرا شما جنينيد» و عملتان را 
دشمن مى دارم و بسيار علاقه مند به نجات شما هستمء نجات از و بال اين عمل كه خواه ناخواه روزى كريبانتان را مى كيرد و 


د الراع وت رعو ماف 0 112 
به همين جهت دنبال أن فرمود: رَبْ نجنى وَ أهلى مما يَعْمَلون . 


0 تفسير شريف لاهيجى» ج 7 ص‎ )١( 
شما نزد مردان مى رويد و راه را قطع مى كنيد. سوره عنكبوتء آيه اج‎ )1( 


أل نوط راز قتهة تيم و انرون قسن ٠ت‏ موز ةكلبسوتة؛ اله أ 
صفحه ى /57 


رَبّ نَجَنِى وَ أَهْلى مما يَعْمَلونَ " يعنى يرورد كارا مرا و اهلم را از اينكه بيش رويم و بيخ كوشم لواط 


مى كنند و يا از اينكه و بال عملشان و عذابى كه خواه ناخواه به ايشان مى رسدء نجاتم بده. 


واكر در اينجا تنها خودش و اهلش را ذكر كردء براى اين بود كه كسى از اهالى قريه به وى ايمان نياورده بودء هم جنان كه 
خداقى قال قرناره آنا فرمود:" قم وخذنا فيها غيد سنن التشلفية "13 


- 
- 


فَنَجَيِناة وَ أَهْلَهُ أي جتن ا جوز فى الهايريئ ثم من رين " كلمه' 'غابر"- به طورى كه كفته اند (07- به معناى كسى 


است كه بعد از رفتن همراهانش در جاى خود بماند» و كلمه" تدمير " به معناى هلاكك كردن است. و بقيه الفاظ آيه روشن 


ا 


إن فى ذلك ايه ... لعزي الوسِيع " كد تفسيرش' كذقت: 


.”8 نيافتيم در آن قريه غير از يكك خانوار مسلمان. سوره ذاريات» آيه‎ )١( 

.١١7 روح المعانى» ج 19 ص‎ )١( 

() بارانديم برايشان سنكك ريزه اى جون كلوخ. سوره حجرء آيه /. صفحه ى 68٠‏ 

از شما براى ييغمبرى خود مزدى نمى خواهم كه مزد من به عهده يرورد كار جهانيان است (0180). 
ييمانه را تمام دهيد (و كم فروشى نكنيد) و مردم را به خسارت نيندازيد (181). 

وبا ترازوى درستء وزن كنيد (185). 

و جيزهاى مردم را كم ندهيد و دراين سرزمين به فساد مكوشيد (187). 

واز آنكه شما و مردم كذشته را آفريده است بترسيد (18). 

كفتند: حقا كه تو جادو زده اى (1848). 

تو جز بشرى مانند ما نيستى و ما ترا دروغككو مى ينداريم (182). 


ار راست مى كويى ياره اى از آسمان را روى ما بينداز /1417). 


كفت: يرورد كارم به اعمالى كه 


مى كنيد داناتر است (188). 

يس دروغكويش شمردند و به عذاب روز ابر (آتشبار) دجار شدند كه عذاب روزى بزركك بود (18). 
كه در اين عبرتى است ولى بيشترشان ايمان آور نبودند (190). 

و يرورد كارت نيرومند و رحيم است (191). 

بيان آيات [اشاره به اينكه اصحاب اينكه جه كسانى بوده اند] 


در اين آيات»ء اجمالى از داستان شعيب (ع) كه يكى از يبامبران عرب است ذكر كرده و اين داستان آخرى از هفت داستانى 


است كه دراين سوره آمده. 


نت مهناف كر العوق انتج ولق نداليه "كول" | نك "لامعا لوقه إلى رونت كسورها تراد رفني داقن 
بعضى )١١‏ كفته اند اين بيشه جنكلى بوده در نزديكيهاى مدين كه طايفه اى در آن زندكى مى كرده اند و از جمله ييامبرانى 
كه به سويشان مبعوث شده شعيب (ع) بوده» وى اهل آن محل نبوده است و با مردمش بيككانه بوده؛ به دليل اينكه در اين 
داستان مانند داستانهاى قبل» ييغمبر مورد بحث را برادر آن قوم نخوانده و نفرموده' اخوهم شعيب" به خلاف هود و صالح كه 
هم وطن با قوم خود بوده اند» و هم جنين لوط كه از راه مصاهره و سببى فاميل قوم خود بود و لذا درباره اين سه تن فرموده:" 


اخوهم هود" و" اخوهم صالح" و" اخوهم لوط" تفسير بقيه الفاظ آيه كذشت. 


(0 تفسصط لير شح ويف لاللل ل هيجى» ج ”0 ص ”797. 
صفحه ى 58١‏ 
!ونوا الْكئِلَ وَ لا تكوثُوا مِنَ الْمُخْيدَرِينَ وَ نُوا بِالْقَمِطاس الْمُيِمَقِيم " كلمه" كيل " به معناى مقياسى است كه متاع راز نظر 


حجم با آن مى سنجند و وفا كردن به كيل به اين معناست كه آن را كم نككيرند» و كلمه" قسطاس " به معناى ترازويى است كه 


متاع را از نظر وزن با آن مى سنجندء و' "اشغقاميت فسطامر' ' به اين است كه آن را عادلانه به كار يزنئد. واد بن دو آيه دستور 


مى دهد به اينكه كم فروشى نكنند و در دادن و كرفتن كالا كيل و ترازو را درست به كار ببرند. 


3200 


"و لا تَبِحَسُوا النّاسَ أَشَياءَهُمْ وَ لا تَغْتََا فى الَوْض مُفْددِينَ' ' كلمه" بخس " به معناى نقص در وزن و اندازه كيرى استء هم 
جنان كه كلمه" اخسار" به معناى نقص در راس المال است. 


وار لامر ابوس اند كاله ”رذاحتو اللدن اخبااقع > كالا وشاع عرد ركم زدقر "من عبله" و رنرا 
الس طاس الْمُسْتَقِيم" است» هم جنان كه جمله ا مِنّ الْمُخْسِرِينَ ' 0 " أؤنوا الكت "عمل" 1 


لا توا فى الَْوْض مُفْسدِينَ' ' تاكيد هر دو نهىء؛ يعنى نهى در' الاب" ونهى در "لاي تنخسوا " است واثر شوم كم فروشى 
را بيان مى كند. 


"ولا وا فى الْأَوْض مُفْي دِينَ "لكايه" تو" 0" عون " امرك كه نائقن "عت "يه معناي |فنشاذ اكه اكير امك كلم" 
مفسدين "لجال لست كد" تعثوا "وا تاكيةة من كنك دن داشتات شيعتيه ذن شور هوه و لاد كل فين انه" 'وَ زِنُوا بالِْشرطاس 
الْمُشْتَق ذلك حيد وَ أَحْمَنٌ تَأُوِيل 0٠١"‏ كفتارى يبرامون اينكه كم فروشى جه فسادهايى در اجتماع يديد مى آورد كذرانديم. 


به اام بحاي 


"وَ انّقُوا الْذِى حَلَفَكم وَ الْجبلَه الْأوَِينَ " در مجمع البيان فرموده كلمه" جبله" به معناى خلقى است كه هر موجودى بر آن خلق 
مفطور شده .)١5١‏ 


هن كرات اكلم ماتس از تسل اسك و سان ادا انث كد اذ 


خدايى كه شما و صاحبان جبلت كذشته را آفريده بترسيدء همان خدايى كه يدران كذشته شما و شما را بااين فطرت آفريده 


كه فساد را تقبيح نموده به شئامت آن اعتراف كنيد. 
و شايد اين نكته اى كه به آن اشاره كرديم باعث شده كه خصوص مساله جبلت در 1ب 
)١(‏ سوره اسرىء آيه إغارة 


(0) مجمب ل لسع الي لبن ؛) بج 34 ص .5١١‏ 
صفحه ى 587 


بيايد» به هر حال آيه شريفه به توحيد در عبادت دعوت مى كندء جون مشركين از خداى خالق كه رب العالمين است هيج 
فانرا خا لحن امد رين 2 وَإِنْ تنك لَمِنَ الكاذبينَ " تفسير صدر اين ع أيه كنشة :زو كلمه" ان" دو ديل آية عدر 
شيف إن للك" ينه ينه اك 


' فأشْقط عَلَيِنا كفا مِنّ السماء ..." 


كلمه " كسف "- به كسره كاف و فتحه سين» به طورى كه كفته اند -0١١‏ جمع كسفه استء يعنى قطعه و معناى آيه اين است 
كه قطعه اى از آسمان را بر سر ما بينداز» يعنى تو هيج كارى از دستت بر نمى آيد» هر جه مى خواهى بكن. 

قال رَبّى أَعلّمُ بما تَعْمَلُونَ " اين جمله ياسخى است كه شعيب به كفته آنان و بيشنهادى كه در خصوص آوردن عذاب كرده 
اند داده واد الات ررح ات لوو ره ا كردا ييار الل نان سن 


بنا بر اين آيه مورد بحث نظير ياسخى است كه هود به قومش داد و كفت:' م 


العلمُ عِنْدَ الله وَ أتلغكم ما أَرْسِلتٌ به" 5". 
اديوه َأَحَدَهُمْ عَذَابُ يوْم الظله ..." 


" يَوْم الظلهِ" همان روز عذاب قوم شعيب استء كه ابرى برايشان سايه افكند و تفصيل داستانشان در سوره هود كذشت. 


بحث روايتى [(دو روايت در باره رسالت شعيب (عليه السلام)] 
در كتاب جوامع الجامع در ذيل آيه" إِذْ قال لَهُمْ شَعَيِبٌ " كفته است: در حديث آمده 
000 تفسير كشاف» ج و3 ص الفرذرة 


(') علم نزد خداست و بس و من تنها رساننده رسالتى هستم كه مامور رساندن آن شده ام. سوره احقاف» آيه "5. 


صفحه ى 6817 
كه شعيب برادر اهل مدين بود و به عنوان رسول به سوى ايشان و نيز به سوى اصحاب ايكه فرستاده شده بود .)١١‏ 


قر متيي فمون ادر 3 ب بحقملة !"و انقو اذى حَلَفَكمْ وَ الجبلة الأَوَليْنَ '' مله 5 م7صا8 از" الْجبِلَه الوم "تقل اول اب و 
اينكه فرمود:" فكذبوه" يعنى قوم شعيب آن جناب را تكذيب كردند و مقصود از عذاب در جمله" فَأَحَدَهُمْ عَذَابُ يَؤْم الظلهِ" 


حرارت و بادهاى مسموم است (35). 


78 جوامع الجامع. ص‎ )١( 

(؟) تفسير قمى» ج !) ص 177- 175. صفحه ى 550 

ترجمه آيات اين قرآن كتابى است كه از ناحيه يرورد كار جهانيان نازل شده (197). 
و آن را روح الامين نازل كرده (195). 

به قلب تو تا از بيم دهند كان باشى (195). 

به زبان عربى واضح (198). 


ودر كتابهائ كذشتكان نت هست (092): 


آنا يواق ايقنان عمين. كانه كافى نبست. كه دالشوران نن اسراتل قرا لازا فى :شبامنتن؟ (/1817), 
اكر آن را به بعضى از عجم نازل كرده بوديم (198). 


و آن را براى ايشان مى خواند هركز بدان 


ايمان نمى آوردند (299). 

اينجنين انكار را در دل تبهكاران راه مى دهيم .220١(‏ 
كه بدان ايمان نياورند تا عذاب الم انككيز را ببينند (0501. 
و ناكهانى بر آنها در آيد و بى خبر باشئد (0707. 

و كويند آيا مهلتمان دهند؟ (*70). 

سن تعرا عدا ما راانشتانا في تعؤاهيد (07): 

مككر ندانى كه اكر سالها نعمتشان دهيم (208. 

آن كاه عذاب موعود به آنها رسد (008. 

نعمتى كه داشته اند كارى برايشان نمى سازد .)3١17(‏ 
هيج دهكده اى را هلاكك نكرديم مكر آنكه بيم رسان داشتند (308). 
تا متذكر شوندء و ما هركز ستمكر نبوده ايم (009. 
قرآن را شياطين نازل نكرده اند .)2١١(‏ 

نه حق ايشان بود و نه مى توانستند نازل كنند .)5١11(‏ 


زيرا ]ئها سللل- ها رش _ب_ب_ب_باا يكن وى ب ركنا رتت تت ب _ ب 0191017 


صفحه ى 5888 
با خداى يكتا خداى ديكر مخوان و كرنه جزو معذبين خواهى بود .)3١(‏ 
و خويشان نزديكت را بترسان .)2١5(‏ 
تزاف مؤفباتي كفا زيروييت كرده اند حية ملاويت كبر 187 
اكر نافرمانيت كردند بكو من از اعمالى كه مى كنيد بيزارم .)١18(‏ 


وبه خداى نيرومند و رحيم توكل كن .)1١7(‏ 


همان كسى كه وقتى قيام كنى تو را مى بيند .)7١18(‏ 

وتكنيتقى حر قاو كنس نوو دومياة تجن كنان (مى نيك )140 
كه او شنوا ودانا است .)7١(‏ 

آيا خبرتان دهم كه شيطانها به جه كسى نازل مى شوند؟ (2551). 

بر همه دروغسازان كنه يبشه نازل مى شوند (777). 

دعاك عويش و[ القاامى كتدناو امشكرهان كروك انك 6 
وأشاعران وا كمراهان شروى م كنند 07 

مكر نمى بينى كه آنان در هر وادى سركردانتد (7070). 

وجيزهاي من كو ينك كداحود عمل انمي كننن :2 


مكر آن كساتق كه ابمان اورده ؤ كارهاق شايستةه كرده اند خدارا سيان ياد كرده انك و از سن ان ستمهاي كه ديدند 
انتقام كرفته اندء زود باشد كسانى كه ستم كرده اند بدانند كه به كجا بازكشت مى كنند (07717. 


بيان آيات 


اين آيات به مطالبى اشاره مى كند كه به منزله نتيجه اى است كه از داستانهاى هفتكانه استخراج شود و هم توبيخ و تهديدى 


و نيز در اين آيات از نبوت رسول خدا (ص) دفاع شده و احتجاج شده به اينكه نام او در كتابهاى آسمانى كذشتكان برده شده 


و علماى بنى اسرائيل از آن ييشكوبيها اطلاع دارند و نيز از كتاب آسمانى آن جناب يعنى قرآن كريم دفاع شده به اينكه: 
"اين كتاب از القائات شيطانها و اقاويل شعراء نيست. 


"وَإِنَهُ ِل رَبّ الْعالّمِينَ" ضمير در" انه" به قرآن بر مى كردد و ازاين آيه به بعد به صدر سوره بركشت شده كه 
صفحه ى /5181 

فرمود:" تَلْكك آياتٌ الكتاب الْمّبين" و داستان كفر آن اقوام را دنبال مى كند» هم جنان كه بعدا نيز مى فرمايد:"' وَ ما يَأنِيهِمْ مِنْ 

ذكر مِنَ الحم مُحْدَتْ إِلَا كانوا عَنْهُ مُعْرضِينَ فَفَدَ كذَبُوا". 

معنا ” اثزال و" تتزيل و مواود استعمال آن دو در آيات قرآن كريم 

كلمه " تنزيل " و كلمه" انزال" هر دو به يكك معناست و آن فرود آوردن است,. جيزى كه هست غالبا انزال را در مورد فرود 


آوردن به يكك دفعه و تنزيل را در مورد فرود آوردن به تدريجء استعمال مى كنند و اصل نزول در اجسام به اين است كه 


جسمى از مكانى بلند به يايين آن مكان فرود آيد و در غير اجسام نيز به معنايى است كه مناسب با اين معنا باشد. 


و تنزيل خداى تعالى به اين است كه جيزى را كه نزدش مى باشد به موطن و عالم خلق و تقدير فرود آورد» جون همواره خود 


رادر مقامى 


بلند دانسته و به اوصافى جون على و عظيم و كبير و متعال و رفيع الدرجات و قاهر فوق بند كان ستوده. در نتيجه وقتى او 
موجودى را ايجاد مى كند و به عالم خلق و تقدير در مى آورد ويا به عبارت ديككر از عالم غيب به عالم شهادت مى آورد» در 


ابقل كفده بعلى أر دل بواو ادر فاضم يداف كاري الاعميي عايت دز انا بي يه كان ركف اللاو بدرياية لبا ترود 
نِى آدم قد أرما عَليكمْ لياساً يُوارى َوآبكُمْ' )١١'‏ ودر باره جاريايان فرموده: "و أَئََْ لكم بن الأنْعام نَمايية أزواج" 59 و 
درباره آهن فرموده: "' وَ أَنْوْلنَا الْحَدِيدَ فيه يَأ سَدِيدٌ' "و" وذريازه مطلق خير:فرموده:" راك ِنْ أَهْلٍ الكتاب 


المفركين أن يول عليكم مِنْ حي ون ويك " «©*» ودر مطلق موجودات فرموده: '"وَإِنْ مِنْ شَى ءٍ إلا عِنْدَنا ‏ خوائة وها 
ا مَعْلوم" «6). 


1: 


وَنَا 
تَرُلهُ إن 


إ 


از جمله آياتى كه براعتبار اين معنا در خصوص قرآن دلاللت مى كند آيه" إِنَا جَعَلِناهُ قؤآناً عَرَينًا لََلكم تَعْقِلُونَ وَ إِنَهُ فى 


الكتاب لَدَيْنا لعلِيّ كيم " است (2. 

واكر در آيه مورد بحث تنزيل را به رب العالمين نسبت داده؛ براى اين بود كه دلالت 

.18 اى آدم زادكانء ما لباسى بر شما نازل كرديم كه عيبتان را بيوشاند. سوره اعرافء آيه‎ )١( 
.8 واز جاريايان براى شما هشت جفت نازل كرديم. سوره زمره آيه‎ )( 

(0) اهن را نازل كرديم كه در آن قدرتى بسيار است. سوره حديدء آيه 0 


() كفار اهل كتاب و مشركين دوست نمى دارند كه جيزى از 


خير از ناحيه يرورد كارتان بر شما نازل شود. سوره بقرهء آيه .١٠١0‏ 


(0) هيج جيز نيست مكر آنكه خزينه هاى آن نزد ما است و ما آن را نازل نمى كنيم مككر به اندازه اى معين. سوره حجرء آيه 
"١‏ 


(*) ماين كتاب را خواندنى و به زبان عربى كرديمء تا شايد شما تعقل كنيد و كر نه اين كتاب در ام الكتاب بود» كه در نزد 
مامق لمى لل وفرزا“ههره. سور زخرف؛ آيه” وع. 


صفحه ى 55 


كند بر يكانككى رب تعالى» جون مكرر كفتيم كه مشركين خداى را قبول دارند» ولى او را رب العالمين نمى دانستند» بلكه مى 
كفتند عالميان هر ناحيه اش ربى دارد و خحدا رب آن ارباب استء نه رب العالمين» جون خودش به طور مستقيم در عالميان 


ربوبيت و تدبير ندارد. 


[توضيح و تفصيل معناى جمله:" تَرَلَ بهِ الوح الْأمِينٌ عَلى قَلبِك" و بيان مراد از قلبء و جكونكّى دريافت وحى به وسيله قلب 


" تَرَكَ به الروحٌ الْأمِينُ على لبك لتَكونَ مِنَ الْمُمْذِرِينَ بلسانٍ عَرَبِن مين" مراد از" روح الامين " جبرئيل (ع) استء كه فرشته 
وحن م باد به كليل انه " مَنْ كان عَدُوًا لجب ربل فَإنهُ ترَّلَهُ على قَلْبِك بإِذْنٍ اللا ' 0٠١‏ ودر جاى ديكر او را روح القدس 
خوانده. فرموده: "قَلَ تَزَلهُ رُوح الْقَدُسِ مِنْ رَبك بِالْحقَ' ' "2 كه ما در تفسير دو سوره نحل و اسراء بحثى بيرامون معناى روح 


كذرانديم. 


واكّر جبرئيل را امين خواند» براى اين بود كه دلالت كند بر اينكه او مورد اعتماد خداى تعالى و امين در رساندن رسالت او به 


ييامبر او استء نه جيزى از بيام او را تغيير مى دهد و نه جابجا 


و تحريف مى كندء نه عمدا ونه سهوا ونه دجار فراموشى مى كردد» هم جنان كه توصيف او در جاى ديكر به روح قدس نيز 


به اين معانى اشاره دارد. جون او را منزه از اين كونه منقصت ها معرفى مى كند. 


واكر فرمود:" نَزَّلَ به الرّوح " براى اين بود كه كلمه" نزل" را با حرف باء متعدى كندء نه اينكه به قول بعضى 0*0 باء را براى 
مصاحبت آورده باشدء تا معناى جمله اين باشد كه قرآن را با معيت جبرئيل نازل كرده؛ جون در اين مقام عنايت در اين نبوده 
كه با قرآن كسى هم آمده يا نه» بلكه عنايت تنها در نزول قرآن بوده. 


ضمير در" نزل به" به قرآن برمى كرددء بدان جهت كه كلامى است تركيب شده از الفاظىء و البته آن الفاظ هم داراى معانى 
حقه اى استء نه اينكه به قول بعضى «©» از مفسرين آنجه جبرئيل آورده تنها معانى قرآن بوده باشد و رسول خدا (ص) آن 
معانى را در قالب الفاظ ريخته باشدء البته الفاظى كه درست آن معانى را حكايت كند. 


زيرا همانطور كه معانى از ناحيه خدا نازل شده. الفاظ هم از آن ناحيه نازل شده استء به شهادت آيات زير كه به روشنى اين 


معنا را مى رسانند» از آن جمله فرموده: 


)١(‏ كسانى كه با جبرئيل دشمنى مى كنندء بايد بدانند كه او است كه اين قرآن راى به اذن خدا بر قلب تو نازل كرد. سوره 


بقره» ايه /اة. 
() بكو روح القدس آن راى از ناحيه يرورد كار بر من به حق نازل كرد. سوره نحلء آيه .٠١7‏ 
»0 ته المعانى» ج حك ص .1373١‏ 


رع رؤج المح حجان عج حك ص .١ 7١‏ 


صفحه ى 6594 


" فمإِذا قَرَأَناه ات قوْآتَه " 01١‏ و نيز فرموده:" تلك آياتٌ الله تتْلُوها عَلَيِك بالْححقَّ " "١‏ و نيز آياتى ديكر» وير واضح است كه 


الفاظ. خواندنى و تلاوت كردنى است نه معانى. 


(ص) بوده؛ كه آن را يكك مرحله از قلب آن جنابء كه نام آن مرحله روح الا-مين استء القاء كرده به مرحله ديكر نفس كه 


دهند» نه قلب صنوبرى شكلء كه در سمت جب سينه قرار كرفته است, و يكى از اعضاى رئيسه بدن آدمى استء به شهادت 
آياتى از قرآن كريم كه ذيلا خاطرنشان مى شود. 

در سوره احزاب قلب را عبارت دانسته از آن جيزى كه در هنكام مركك به كلوكاه مى رسد و مى فرمايد:" وَ بَلَعْتِ الْقَأُوبُ 
الْحَنَاجرَ" 0 كه معلوم است مراد از آن» جان آدمى است. و در سوره بقره آن را عبارت دانسته از جيزى كه متصف به كناه و 
ثواب مى شود. و فرموده:" فَإنَهُ آيِمُ قَلبهُ" 1 و معلوم است كه عضو صنوبرى شكل كناه نمى كندء يس مراد از آن همان جان 
ونفس آدمى است. 

و شايد وجه اينكه در جمله" نَرَلَ به الرُوحٌ الْأمِينٌ على قَلببكك" ياى قلب را به ميان آورد و نفرمود:" روح الا-مين آن را بر تو 


نازل كرد" اشاره به اين باشد كه: رسول خدا جككونه وحى و قرآن نازل را 


تلقى مى كرده؟ و از آن جناب آن جيزى كه وحى رااز روح مى كرفته نفس او بوده. نه مثلا دست اوء يا ساير حواس ظاهرى 


اش» كه در امور جزئى به كار بسته مى شود. 


يس رسول خدا (ص) در حينى كه به وى وحى مى شدء هم مى ديد و هم مى شنيدء اما بدون اينكه دو حس بينايى و شنوايى 
اش به كار بيفتد» هم جنان كه در روايت آمده؛ كه حالتى شبيه به بيهوشى به آن جناب دست مى داد. كه آن را به" رحاء 


الوحى " نام نهاده بودند. 


.18 جون آن را مى خوانيم تو نيز خواندنت تابع خواندن ما باشد. سوره قيامت» آيه‎ )١( 
.8 و سوره جاثيه آيه‎ ٠١8 اينها آيات خدايند كه ما به حق بر تو مى خوانيم. سوره آل عمران» آيه‎ )5( 
٠6 و قلبها مى رسد به حنجره ها. سوره احزاب» آيه‎ )( 


( اب سسحتت االتتتي للنثن يجمه كممتسحكةا لمجي سس ورة بقرى آبيده ”18 


صفحه ى 506٠‏ 


تدوز كه وى صاسديا ويد شتر ان ناناق خوو ارا حرق ماايدا كا كردا 


واككر رؤيت او و شنيدنش در حال وحى عين ديدن و شنيدن ما مى بودء بايستى آنجه مى ديده و مى شنيده ميان او و ساير 
تكذيب كرده و حالت وحى بسيارى از آن جناب سراغ داده كه در بين جمعيت به وى دست داده و جمعيتى كه ييرامونش 


بوده اند هيج جيزى احساس نمى كرده اند» نه صداى يايى» نه 


شخصى و نه صداى سخنى كه به وى القاء مى شده است. 


اين را هم نمى توانيم بككوييم كه ممكن است خداى تعالى در آن حال در حاسه جمعيت تصرف مى كرده و نمى كذاشته كه 
آنجه را او مى ديده ايشان ببينند و آنجه را او مى شنيده بشنوند و خلاصه امور غيبى همه ازاين جهت غيبند كه خدا در حواس 


ما تصرف كرده؛ كه نمى توانيم آنها را دركك كنيم. 


زيرا اككر جنين حرفى را بزنيم» به طور كلى بايد مانند سوفسطئيان بنيان هر تصديق علمى را درهم بكوبيم و نسبت به هيج 
تصديقى اطمينان بيدا نكنيم» جون اكر مثل جنين خطاى عظيمى از حواس ما كه كليد همه علوم ضرورى و تصديقات بديهى 
استء جائز باشدء ديكر جككونه مى توانيم به تصديق" دو دو تا جهارتا است" وثوق داشته باشيمء زيرا ممكن است احتمال 
دهيم كه حواس ما در دركك آن خطا رفته باشد و همجنين نسبت به بديهى ترين قضايا از قبيل سفيدى برف و سياهى زغال 


علاوه براين» اين سخن از كسى سر مى زند كه قائل به اصالت حس باشدء يعنى بككويد غير از محسوسات هيج جيزى موجود 
نيست و اين خطا از خطاى ديكّر فاحشتر است. زيرا در همين عالم شهود به بسيارى از جيزها علم و ايمان داريم» در حالى كه 
با هيج يكك از حواس خود احساسش نكرده ايم و اكر ما كسى باشيم كه وجود موجودى غير محسوس را ممكن بدانيم» ه ركز 
درباره فرشته وحى جنين حرفى نمى زنيم وما در تفسير سوره مريم كفتارى در معناى تمثل ملكك كذرانديم, كه به درد اين 


[وجوه متعدد و بى يايه اى كه راجع به انزال 


وحى بر قلب بيامبر (صلَى الله عليه وآله وسلّم) كفته شده است 


و بعضى )١١‏ در توجيه اينكه جرا فرمود:"' روح الامين آن را به قلب تو نازل مى كند" 


() روح المع انى عج حك ص .133١‏ 


صفحه ى 50١‏ 


كفته اند:" جون به طور كلى آلت درك و آن جيزى كه به خاطر آن انسان مكلف به تكاليف مى شود قلب استء نه بدن» هر 
جند كه قلب هم آنجه را درك مى كند به وسيله ادوات و اعضاى بدنء از جشم و كوش و غيره باشد" كه اشكال اين را در 


و بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: رسول خدا (ص) داراى دو جنبه بوده: 


يكى جنبه ملكى و ديكرى جنبه بشرىء به خاطر جنبه ملكى اش فيض را مى كرفت و به خاطر جنبه بشرى اش آن فيض را 
نمسي كك ورا ك رهن امد شرف فد ر لوعف واد قلت | اجطيي يه ل ناك سوق امنا قل ويه انف كن 
متصف بوده» صفاتى كه با آن صفات وحى رااز روح الامين مى كرفته و بدين جهت نفرمود:" نزل به عليكك روح اميق" 


اينكه اكر اين طور مى فرمود مختصرتر بود. 
واين نيز وقتى درست است كه بكنُوبيم حواس و قواى بدنى نيز در تلقى وحى شركت دارند و ايرادش در سابق كذشت. 


جمعى 07١‏ ديكر از مفسرين كفته اند: مراد از قلب همان عضو ممسخصوص بدن است و ادراكك و شعور هر جه باشد از خواص 


آن عضو است. 


جيزى كه هست بعضى ”3 از ايشان در تفسير آيه مورد بحث كفته اند:" اككر قلب را متعلق انزال قرار داده» از باب توسع و 
مجاز كويى بوده و كرنه" نزل عليكك '" هم 


صحيح بود 


توضيح اينكه خداى تعالى از راه خلق صوتء قرآن را به كوش جبرئيل مى رسانده و جبرئيل هم آن را براى رسول خدا (ص) 
مى خوانده و آن جناب وحى مذكور را فرا مى كرفته ودر قلب خود حفظ واز بر مى كرده» يس به اين اعتبار صحيح است 
كفته شود كه: 


قرآن را بر قلب او نازل كرد". 


بعضى 060 ديكر كفته اند:" تخصيص قلب به انزال» از اين باب است كه معانى روحانى نخست بر روح نازل مى شود و سيس 
از آنجا به قلب مى رسدء جون ميان روح و قلب ارتباط و تعلق است و آن كاه از قلب به دماغ (مغز) رسيده. در لوح خيال 


نعش مى بندد". 


بعضى 0١‏ ديكر كفته اند:" اختصاص دادن قلب به انزال براى اشاره به اين است كه تعقل آن جناب آن قدر كامل و قوى 


استء كه حواس ظاهرش از قبيل سمع و بصر و غيره» كه واسطه هاى تعقلند به هيج كرفته مى شوند". 


بعضى 0©) ديكر كفته اند: اين اختصاص براى اشاره به اين است كه قلب رسول نخدا 


)1 و" و" وع وه و #أزوت البعتس سس سسالى: 15 ص .17١‏ 


صفحه ى 7ل 


(ص) آن قدر صالح و مقدس است كه شايستككى يافته منزلى براى كلام خدا قرار بككيرد و معلوم است كه وقتى قلب كه عضو 
رئيس است اين قدر صلاحيت داشته باشد» ساير اجزاء و اعضايش نيز داراى صلاحيت خواهد بود. جون وقتى رئيس كشورى 
صالح بودء رعيت نيز صالح مى شود. 


بعضى )١١‏ ديكر كفته اند: اين اختصاص براى اين است كه خدا براى قلب رسولش كوش و جشمى مخصوص قرار داده بود 


كه با آنها مى ديد» مى شنيد و اين 


كوش و جشم قلب براى اين بود كه رسولش با ديكران فرق داشته باشدء هم جنان كه فرمود:" ما كذَّبِ الْوْادٌ ما رَأى .07١‏ 


اينها وجوهى بود كه براى آيه مورد بحث و اينكه جرا فرمود:" جبرئيل قرآن را به قلب آن جناب نازل كرد"» بيان كرده اندء 
كه بيشتر آنها كزافكويىء و بى دليل سخن كفتن استء اينها خواسته اند امور غيبى را با حوادث مادى مقايسه نموده؛ احكام 
حوادث مادى را در آن امور نيز جارى سازند و كار بيهوده كويى بعضى از آنان به جايى رسيده كه كفته است:'" معناى اينكه 
فرشته قرآن را نازل كند اين است كه: خداى تعالى كلام خود را به او الهام نموده» در همان آسمان قرائت آن را تعليم وى 
كند وآن كاه آن فرشته به زمين نازل شده.؛ كلا-م خداى را برساند و اين نيز دو راه دارد» يكى اينكه رسول خحدا (ص) از 
صورت بشرى خود در آمده؛ به شكل ملكك شود و ييام خداى رااز ملك بكيرد دوم اينكه ملكك از صورت فرشتكّى خود در 
آمدهء به شكل يكك انسان مجسم شود» تا رسول خدا (ص) ييام را از او دريافت كند و البته اولى مشكل تر است". 


واى كاش ما نزد او بوديم و مى يرسيديم مقصودت از در آمدن يكك انسان از جلد انسانيت و مجسم شدنش به صورت فرشته 
جيست؟ و جكونه جنين جيزى قابل تصور استء آن هم بعد از آنكه به صورت ملكك در آمدء دوباره بركردد انسان شود و نيز 


جكونه ممكن است تصور شود كه يكك فرشته به صورت انسان در آيد؟! و دوباره به شكل اول خود 


بركردد؟! با اينكه ما فرض كرده ايم كه اين دو مخلوق هر يكك هويتى دارند مغاير هويت آن ديككرى و هيج رابطه اى بين آن 
دو نيستء نه از نظر ذات و نه از نظر آثار» علاوه بر اشكالات ديكرى كه در كلام اين كوينده هستء كه خود خواننده با كمى 


دقت متوجه آن مى شود. 


البته اين بحث تتمه اى دارد كه اميد است خداى سبحان ما را توفيق دهد كفتار خود 


)00 روخ المعانى» ج 69 ص ١7١‏ 


)قل دس در ]تح هه 0 دروغ ست عن سس 'وره نجإدلو آيه 1١١‏ 


صفحه ى 587 
را در آن به طور مفصل ايراد كنيم» كفتارى جامع در يبرامون دو مطلب, يكى ملكك و ديكرى وحى. 


"فكو وو الفتذورق السريونق ا اكه إز داعيانا #امبوى عدا سنيخات بانس عود ونا دعاك ازدين دقى» اوس :عرو 
اصطلاح قرآن» مقصود از منذر مطلق دعوت كنند كان به سوى خداست. نه خصوص ييامبر و رسول» خداوند متعال درباره 
مؤمنين جن فرموده:" وَ إِذْ ص رَفْنا لكك تَفَراً منَ الْجنَّ يَِتَمعُونَ الْقُوآنَ قَلَمَا حص رُوهُ قالُوا أَنْصمُوا لما قضدَى وَلَّوْا إلى قَوْمِهْ 
مُنْذِرِينَ " »1١‏ و درباره دانش آموزان علوم دين» كه ايمان به خدا و دين دارند فرموده:" لِيتمََهُوا فى الدّين و لِيُنْذِرُوا قَومَهُمْ إذا 


1 1 
رَجَعَُوا إليهم .)١١‏ 


واككر در آيه مورد بحث انذار را غايت و هدف از نازل كردن قرآن معرفى كرده؛ نه نبوت و رسالت آن جناب راء براى اين 
بوده كه هر جند نبوت آن جناب نيز نتيجه انزال كتاب استء ولى جون سياق آيات» سياق تهديد استء لذا اين را نتيجه و 


هدف قرار داد. 


لل 11 ' ١‏ 
بلسانٍ عَرَبىٌ مُبين - يعنى به لسانى عربى كه در 


عربيتش ظاهر و آشكار است,. و يا مقاصد را با بيان تمام يان فى كلل وار و مكرور" لبان" متغلق اسيتابه كلمةه توك دن 


بعضى 03 از مفسرين احتمال داده اند كه متعلق باشد به كلمه" منذرين" كه در اين صورت معنا جنين مى شود: روح الامين 
آن را بر قلب تو نازل كرد» تا تو نيز در زمره منذرين از عرب باشىء مانند: هود و صالح و اسماعيل و شعيب (ع)»؛ ولى وجه اول 


[معناى اينكه فرمود قرآن در كتب انبياى كذشته آمده بوده (انه لفى ذبر الاولين)] 


"و إِنَهُ لَفِى زَبْر الْأوَلِينَ " ضمير" انه" به قرآن بر مى كردد و يا به نزول آن بر قلب رسول خدا (ص»). و كلمه" زبر" جمع زبور 
استء كدنبه معنا كناست» و معتاى آنه اخ است كهاخير امدن قران وياتزولكن :ير تو دار كنت كدشتكات :از الينام هذه 


بود. 


بعضى 00 ديكر كفته اند: ضمير به معانى قرآن و آن معارف كليه اى كه در قرآن است بر 


)١(‏ زمانى كه جند نفراز جن را روانه نزد تو كرديم تا قرآن را بشنوند» همين كه حضور به هم رسانيدند؛ به يكديكر سفارش 
كردند كه كوش فرا دهيد و سكوت كنيد و جون مجلس تمام شدء به سوى قوم خود بركشتند در حالى كه انذار مى كردند. 


سوره احقاف» ايه 8 
(1) تا در دين تعلم و تفقه كنند و جون بر مى ككردند قوم خود را انذار كنند. سوره برائت» آيه ”7 .١‏ 
إقرة 2 تعسير كشاف. ج ؟ء ص 337765. 


زع ١‏ اك ا تك ا 1 11 كاش ل نيسس له جج 17 ص إغارورة 


صفحه ى 5805 


ا 


و معنا اين است كه معارف قرآنى در كتب انبياى كذشته نيز بود. 
ولى دو اشكال بر اين وجه وارد است: 


اول اينكه: مشركين ايمانى به انبياى كذشته و كتب ايشان نداشتند» تا عليه ايشان احتجاج شود به اينكه معارف قرآن از توحيد 
و معاد وغيره در كتب انبياى ديكر نيز بوده» به خلاف معنايى كه ما كرديم؛ كه اين اشكال متوجه آن نمى شودء براى اينكه در 
اين صورت آيه شريفه به مش ركين خبرى غيبى مى دهد و مى فرمايد اكر در اين كتاب شكك داريد برويد واز اهل كتاب 
بيرسيد» جون خبر آمدن اين كتابء در كتب انبياى كذشته موجود است واين خود دلها را ناكزير مى كند به اينكه قرآن را 


بيذيرنك. 


دوم اينكه: اين توجيه با آيه بعدى نمى سازدء زيرا علماى بنى اسرائيل هيج آكاهى به معارف عاليه قرآن نداشتند. 


"وتيك 124 


تعتلمة غلماة بق إشرائيل "ضمي دو" يعلئة "د خير قرآن اخ ترول ]نين زول هذا دض )رفن 


كدشتة اهمده اتن نيشت نراق :مش ر كين بن يعت نيوت ث4 با ادكه هود هموارة نه ركد يكر به مدان ديق تو شازت دادو 
براى دشمنان» خط نشان مى كشيدند» كه اكر آخرين ييامبر ما آمد. جنين و جنان خواهيم كرد و انتقام خود راز شما خواهيم 
كرفت» هم جنان كه در تفسير آيه" وَ كانّوا مِنْ قبل يش تفي نَّ عَلَى الَذِينَ كَفَرُوا" 01١‏ به اين معنا تصريح فرموده و به همين 


جهت عذده 


زيادى از علماى يهود در عهد رسول خدا (ص) اسلام آورده؛ اعتراف كردند به اينكه اين همان ييامبرى است كه كتب قبل به 
آمدنش نويد داده بود واين سوره هم از سوره هاى اولى است كه در مكه و قبل از هجرت نازل شده و عداوت يهود با رسول 
خدا (ص) هنوز بر ملا نشده و شدت نيافته بود و اميد آن مى رفت كه اككر مشركين بروند و از ايشان شهادت بخواهند اقلا به 


ياره اى از معلومات خود كه در اين باره دارند اعتراف كنند» و حتى اكر شده بطور كلى او را تصديق نمايند. 


"وَ لَوْ تَرَََاهُ على بَغض الْأَعْجَمِينَ فَفَرَأهُعَلَيِهمْ ما كاثوا به مُؤْمِنِينَ "- راغب در مفردات كفته:" كلمه" عجمه " در مقابل" ابانه- 
اظهار" به معناى اخفاء است و" اعجام" معناى ابهام را مى دهدء- تا آنجا كه مى كويد- و عجم به معناى غير عرب است و 


عجمى كسى را 


() ويبش ازاين جريان به خ ود نويد فت حبر كافران مى دادند. سوره بقرهه آيه 89/. 


صفحه ى 500 


كويند كه به غير عرب منسوب باشد و اعجم كسى را كويند كه در زبانش لكنتى باشد. حال جه عرب باشد و جه غير عرب و 
ازاين باب» عرب الكن را اعجم مى كويند» كه او نيز مانند يكك فرد غير عرب خوب نمى تواند عربى سخن كويد واز همين 
نات لسك كه بهائو وا تن عحناة (زيان شسقه) فى امكل و شتخص امشوب به تهات را تير اع من خبراسك »هو اجنان كهبدر 


5 
1! 1 


قرآن كريم آمده:" وَ لَوْ تَرَلَنَاهُ على بَغض الْأَعْجَمِينَ " البته جند ياء از آن حذف شده زيرا اصلش اعجميين بوده .)1١‏ 


و مقتضاى 


كفتار او به طورى كه ملا-حظه مى كنيد اين است كه اصل اعجمين- همانطور كه كفتيم- اعجميين بوده و ياء نسبت از آن 
حذف شده است. بعضى 0١١‏ ديكر از علماء نيز به اين معنا تصريح كرده اند. و بعضى 3 از ايشان در توجيه آن كفته اند: جون 
كلمه" اعجم" مؤنئش عجماء مى شود, و به طور كلى وزن" افعل و فعلا-ء '' جمع سالم ندارد» ليكن نحوى هاى كوفه جايز 
دانسته اند كه به جمع سالم جمع بسته شود و ظاهر كلمه" اعجمين " نيز مؤيد كفته آنان است» يس ديككر اجبارى نيست بككوييم 


حيزى از آن خلاق شدة اث 


به هر حال ظاهر سياق مى رساند كه اين دو آيه متصل به جمله" يلسان عَرَبيٌ مين " است» يس در حقيقت اين دو آيه مى 
بدان ايمان آورند و ديكر تعلل نورزندء به اينكه ما آن را نمى فهميم واكر ما آن را به بعضى از افراد غير عرب نازل مى 


كرديمء اين بهانه برايشان باقى مى ماند و آن را رد نموده به بهانه اينكه نمى فهميم جه مقصودى داردء ايمان نمى آوردند. 
[توضيح مراد از اينكه فرمود اكر قرآن را بر برخى از اعجمين نازل مى كرديم و بر آنها مى خواند بدان ايمان نمى آوردند] 


- 


كه آيه" وَ لَوْ جَعَلناُ قوْآناً أَجميًا لَالُوا لّؤلا قُصّلَْتْ آيانهُ ء أَغجمِيٌ وَ عَرَبِيّ قل هُوَ لِلّذِينَ آمَنُوا مُدىَ وَ شِفاءٌ وَ الّذِينَ 


إن 


له مون فى آذانهم وَقرِِ وَهَوَ عَلَيهِ عَلِيِهِمْ 0 ©" در مقام افاده آن است. 


." مفردات راغبء ماده" عجم‎ )١( 
.707 (؟ و ") مجمع البيان» ج /؛ ص‎ 


(؟) واكر آن راقرآنى غير عربى مى كرديم» حتما مى كفتند: جرا آياتش روشن نيست؟ آيا براى ما اعراب» كلامى عجمى 

نازل.هى شوة؟ بكو أن براق كناتقى كه ايمان آوردقد هذانت وشيفاء اشسته و كناق كد ابمان لمى اوزتدادر كوشهايشان 

ستكينق و كرق امستححتث :و عتم بز شد كافثان كورى است. سوره حم سجدهة؛ |احححه 0 
صفحه ى 508 


بعضى )١١‏ كفته اند معنايش اين است كه اينان اين قدر عناد دارند كه حتى اكر ما اين قرآن عربى را با نظم خارق العاده اى 
كه دارد بر بعضى افراد غير عرب كه از تكلم به عربى ساده نيز عاجزند نازل مى كرديم و آن شخص غير عرب اين قرآن را 
براى اينان مى خواند» و صحيح و خارق العاده هم مى خواند باز هم به آن ايمان نمى آوردندء با اينكه هم صحيح خواندن او 


معجزه بود و هم خود قرآن معجزه است. 


اين مفسر سيس اضافه مى كند اينكه: بعضى كفته اند: معنايش اين است كه" اكر ما قرآن را به زبان غير عربى بر بعضى افراد 


مقام بيان شدت عناد و لجاجت آنان استء اين بود خلاصه كلام آن مفسر. 


ولى اين حرف صحيح نيسته براى اينكه اكر بنا باشد رعايت مناسبت مقام بشود. اتصال دو آيه مورد بحث به جمله" بلسانٍ 


عَرَبِىٌ مُبين " بيشتر بايد رعايت شودء تا اتصال آن دو به مساله عناد و لجاجت 


كفارء كه توضي ضحشثش كل 


اشكال ديكرى كه ممكن است بر وجه سابق كرده و با در نظر كرفتن آن كفت كه ضمير در" لو نزلناه" به طور قطع به همين 
قرآن عربى بر مى كردد. اينست كه معنا ندارد بفرمايد:" اكر اين قرآن عربى را غير عربى نازل مى كرديم جنين و جنان مى 


و 


ليكن اين ايراد وارد نيست براى اينكه اين تعبير از قبيل تعبير" نا جَعَلناهُ فُوْآنا عَرَيًا لعلْكمْ تَعْقِلونَ 07١"‏ استء كه منظور از آن 
" كذيك سر لكناة فى قُلُوب الْمُجْرمِينَ " اشاره كلمه" كذلكك" به آن حال و وصفى است كه قرآن در نظر مشركين داشته» كه 
در آيات سابق خاطر نشان شد و آن اين بود كه مشركين از آن اعراض داشتند و به آن ايمان نمى آوردند» هر جند كه تنزيلى 
الوه العالمين ياشكة وهر مرين و اشكار: اشعد رفير اعسيى :و تامقن دو كنتب استماق) كتشعة امندة باشى و علمائ نق 


كلمه " سلوكك " به معناى داخل كردن و عبور دادن از راه است. و مراد از" مجرمين". 


00 روح المعانى» ج 469 ص 1328. 


(؟) همانا ما قرآن را به زبان عربى قرار داديم تا شايد شما عقل و فكر خود را بكار بنديد. سوره زخرفء آيه ". 


صفحه ى /ال؟ 


كفار و مش ركين اند كه اكر به اين نامشان ناميد» براى اين بود كه به علت حكم اشاره كرده و فهمانده باشد كه ما قرآن را در 


دل مشركين بدين جهت 


داخل مى كنيم كه مجرم هستند و اين از باب مجازات استء نتيجه اين تعبير اين است كه هر مجرمى همين مجازات را دارد. 
[معناى آيه شريفه:" كذلِك سَلكناةٌ فى قلوب الْمُجْرِمِينَ اين جنين قرآن را در دلهاى مجرمان عبور مى دهيم 


و معناى آيه اين است كه ما قرآن را با اين حال» يعنى با اين وضع كه مورد نفرت و اعراض مشركين باشد و به او ايمان 
نياورند» داخل در قلوب اين مشركين نموده. از آن عبورش مى دهيم, تا كيفر جرم آنان باشد و با هر مجرم ديكرى اين معامله 


اي كد 


بعضى از مفسرين كفته اند:" اشاره" كذلكك" به اوصاف قرآن كريم است و معنايش اين است كه ما قرآن را داخل در 
داراى نظم معجزه آسا و خارج از طاقت بشرى استء و نيز مى فهمند كه اين همان كتابى است كه كتب آسمانى كذشته از 
آمذتقن 'خبن اده و علماق بتى 'اسرائيل أن :رامن شناستن» ثانا تماشت: حجت:بة آن ابماث تياؤرئد" . إلى انق تو جيه از سباق 


آيات بعيد است. 


بعضى )7١‏ ديكر كفته اند:" ضمير در" سلكناه" به تكذيب قرآن و كفر به آن بر مى كرددء تكذيب و كفرى كه از جمله" ما 
كانوا به مُؤْمِنِينَ " استفاده مى شود". اين وجه هم نزديكك به همان وجه اول است ولى وجه اول لطيف تر و دقيق تراست كه 


زمخشرى آن را در كشاف آورده. 


و معناى آيه 


اين است كه:" ما همانطور كه قرآن را در قلوب مشركين مكه سلوك داديم» در دل مجرمين ديكر نيز سلوكك مى دهيم". 


و شايد باعث اينكه مفسر نامبرده اين وجه را اختيار كرده؛ اين اشكال بوده كه بنا بر وجه اول مشبه و مشبه به يكك جيز مى شود 
(وسهال آنكة يارد جيزى وا شمه به حير دركر كندة تدده خودش): لذا مشاز اليه به إشارة" كذلك"' راء سلو كك در قلون 
مش ركين مكه كرفته» كه مشبه به در كلام است و سلوك در قلوب ساير مجرمين را مشبه كرفته است. 


ولى غفلت كرده از اينكه تشبيه كلى به بعضى از افراد كلىء لغو واز باب تشبيه جيزى به خود آن نيست بلكه براى افاده نكته 
اى است و آن اين است كه شنونده بفهمد حكم كلى در 
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صفحه ى 50/8 
همه افرادش جارى است و احدى از افراد آن كلى مستثنا نيست و اين خود طريقه معمولى است در سخن كفتن. 


ازاينجا روشن مى شود كه دراين آيه وجه ديكّرى نيز تصور مى شود و آن اين است كه مراد از مجرمين» عموم مش ركين از 
مكى و غير مكى باشدء يعنى حرف" لام" در" المجرمين " لام عهد نباشد, بلكه لام جنس باشد. ولى وجه اول به سياق آيات 


نزديكك تراست. 


"لا يَؤْمِئُونَ بِهِ حَتَّى يَرَوا اذا ... مُنْظَرُونَ" اين آيه تفسير و بيان جمله" كذلكك سَلكناة ..." استء البته اين در صورتى است 
كه وجه اول و سوم را در تفسير آيه قبل قبول كرده باشيم و اما بنا بر وجه دوم» جمله مورد بحث جمله اى است استينافى و غير 


مربوط 


به سياق. 


ومعتاق اكه فرموة:" على يووا عات الَْلِيمَ- تا آنكه عذاب دردناك را ببينند" اين است كه عذاب اليم را مشاهده كنند» و 
مجبور شوند ايمان بياورند» اما ايمان اضطرارى كه سودى به حالشان نداشته باشد» و ظاهرا مراد از آن عذاب دردناك» 


البته بعضى 0١١‏ از مفسرين اين احتمال را هم داده اند كه مراد از آن» عذابى است كه مشركين مكه در جنكك بدر ديدند و 
جمعى از ايشان كشته شدند. و ليكن عموميت آيه قبل كه هم مشركين مكه را مى كرفت و هم غير آنان راء با اين احتمال نمى 


سازد. 


2-0 


َدِأتِيَهُمْ بَغْتَهَ وَ هُمْ لا يَشْعْرُونَ "- اين جمله به منزله تفسيرى است براى جمله" عد نََّى يَرَوًا الَْدَابٍ اللي" جون اكر عذاب 


مذكور بغتتا و بى خبر نيايد» بلكه هنكام رسيدن آن را بدانند» ايمان اختيارى مى آورند, نه ايمان اضطرارى. 
خطله "فد اقل نه التتانون" كتكاى أبيت قدمش ركان اذ نانتتعسويت أن رامن كرد 

"أ فعذاننا ستعفيلوق" اين آيه توبيخ و تهديد ايان البت: 

" أَكْرَأَيتَ إِنْ متعْنَاهُمْ بِدَِينَ ... يُمَتعُونَ " اين جمله متصل است به جمله " فَِقُولُوا هَل نحن مُنْظَرُونَ "و حاصل معناى آن اين 


است كه آرزوى اينكه مهلت و رخصتى يابند» آرزويى است كه سودى به حالشان ندارد» هر 


() روح المع اسانتى عج حك ص .١1359‏ 


صفحه ى 509 


جند كه خدا آرزويشان را برآورد و مهلتشان هم بدهد دردى از ايشان دوا نمى شودء براى اينكه اكر هم مدتى كوتاه يا بلند از 
زندكى راحتى برخوردار شوند» عذاب ابدى را جه مى كنندء اين كه از بين رفتنى نيست» جون در حق آنان حكم آن داده 


شيكة اسبت: 


وآن حكمرا 


و !1 


بيان نموده و فرموده:" أ فَرَأَيْتَ إِنْ مَتَعناهُمْ انين اك جد سال معدود عمر و مهلتشان دهيم, عاقبت آنهم سبرى مى شود" 
ثم جاءَهّمْ ما كانُوا يُوعَدُونَ" و بالآخره آن عذابى كه از آن بيم داده شدند فرا مى رسد" ما أَغْنى عَنْهُمْ ما كانُوا يُمَتّعُونَ" و آن 
جلك زوق مهلت وبهره متدى از زند كن دردى أنايشان را دوا تمى كتثذ: 


- 


ار اس را واف الو ا لل 
وَ ما أهلكنا من قَريَه لا لها مُنذرُون ذكرى ... 


ماع 
_- 


تزه دككتوية :وعهق كهارها ذهو عن :وس أرق أست كداعكمله " لها ملدووق" احا تند 1" ريه" و كلننه" ذكرى "عال باهذ اذ 
ضمير جمع در" منذرون" ويا مفعول مطلق باشد براى" منذرون" و اكر بكُويى مفعول مطلق بايد از ماده عامل خود باشدء 
(مانند اكلته اكلا-) و كلمه منذرون ربطى به" ذكرى" ندارد» آن از ماده" نذر" واين از ماده" ذكر" است؟ در جواب مى 


كوييم: بله و ليكن منذرون نيز در معناى مذكرون است,ء و معناى آيه روشن است. 


بعضى از مفسرين در توجيه آيه وجوهى ديكر آورده اند كه جون نقل آنها و اطاله كلام با بحث از صحت و سقم آنها فايده 


اى در بر نداشتء از نقل آن صرف نظر كرديم. 


واكر در جمله" وَ ما كنا ظالِمِينَ- ما هركز ستمكر نبوده ايم" نفى را بر سر كون (بودن) در آورده نه بر سر ظلم و نفرمود:' و 
ما ظلمناهم- و ما ستمشان نكرديم" و از اين قبيل تعبيرها نياورد» براى اين بود كه بفهماند او اين كاره نيست و شان او جنين 


شانى نيستء يعنى جنين انتظارى از او نمى رود كه به ايشان ستم كند. 


واين جمله در مقام تعليل حصر سابق است و معنايش 


اين است كه:" ما هيج قريه اى را هلاكك نكرديم؛ مككر در حالى كه انذار شده بودند و تذكر يافته» حجت بر آنان تمام شده 
بود» براى اينكه اككر در غير اين حال» هلاكشان مى كرديم» نسبت به آنان ظلم كرده بوديم و شان ما اين نيست كه به كسى 


ظلم كنيم". بنا بر اين» آيه شريفه در معناى آيه"' وَ ما كنا مُعَذْيِينَ عتَّى َبِعَتَ رَسُولًا" 01١‏ مى باشد. 


(0) ماجنين نبودهايم كه عذاب كنيمء مكر بعداز آنكه رسولى مبعوث نمابييم. سورهاسرى» آيه 16 


صفحه ى 588٠‏ 
ظالم نبودن خدا به جه معنا است؟ 


از لوازم متساوى ظلم اين است كه ظالم كار و تصرفى بكند كه حق او نيست و مالكك جنين فعل و جنين تصرفى نمى باشد» در 
مقابل ظلم عدل استء كه لازمه مساوى آن اين است كه شخص عادل كسى باشد كه كار و تصرفى بكند كه مالكك آن باشد. 


از همين جا روشن مى كردد كه كارهايى كه فاعل هاى تكوينى انجام مى دهند (نمكك شورى و شكر شيرينى مى دهد)» از 
اين جهت كه اين آثار و افعال مملوكك تكوينى آنها استء ظلم در كار آنها مفروض نيستء براى اينكه فرض صدور فعل از 
فاعل تكوينى مساوى است با فرض مملوكيت آن فعل براى آن فاعلء به اين معنا كه وجود فعل قائم به وجود فاعل است و 
جداى از فاعل» وجود مستقلى ندارد. 


و خداى سبحان مالك عالم استء يعنى داراى ملكيتى است مطلق» كه بر تمامى موجودات عالم كسترده استء آن هم از 


جميع جهات وجودشان» براى اينكه وجود اشياء از جميع جهات قائم به خداى تعالى است واز وجود او بى نياز نبوده» جداى 


ظالمانه» يس خداى تعالى هر جه بخواهد مى تواند انجام دهد» و هر حكمى كه اراده كند مى تواند صادر نمايد» همه اينها بر 


توضيح اينكه: درست است كه غير خداى تعالى موجودات ديكر نيز افعال تكوينى دارند و هر فاعل تكوينى مالكك فعل خويش 
استء. اما اين مالكيت موهبتى است الهى» يس در حقيقت خداى تعالى داراى ملكى مطلق و بالذات است و غير خدا مالكيتش 
به غير است و ملكك او در طول ملكك خدا استء به اين معنا كه خدا مالكك خود او و آن ملكى است كه به او تمليكك كرده. و 
تمليك او مثل تمليكك ما نيست كه بعد از تمليكك به ديكرى, خودمان مالكك نباشيمء بلكه او بعد از آن هم كه جيزى را به 
خلق خود تمليك مى كندء باز مهيمن و مسلط بر آن است. 


يكى از آن فاعل هاى تكوين نوع بشر استء كه نسبت به افعال خود و مخصوصا آن افعالى كه ما آن رافعل اختيارى مى 
ناميم» و نيز نسبت به اختيارش كه با آن كارهاى خود را تعيين مى كند كه انجام دهم يا ندهم. مالكك استء ما در خود مى 
يابيم كه مالك و داراى 


2١ صفحهى‎ 


دهيم» مى توانيم تركك كنيم» 


و خلا-صه انجام و تركك آن هر دو براى ما ممكن استء يس ما در نفس خود درباره هر فعل و تركى كه فرض شود احساس 


آزادى وحريت نسبت به فعل و تركك آن مى كنيم, به اين معنا كه صدور هر يكك از آن دو را براى خود ممكن مى دانيم. 


جيزى كه هست ناجارى انسان به زندكّى اجتماعى و مدنىء عقل او را مجبور كرده به اينكه مقدارى از اين آزادى عمل خود 
جشم يوشيده؛ حريت خود را نسبت به بعضى كارها محدود كندء با اينكه خود را نسبت به آنها نيز آزاد مى دانست و آن 
دسته اول كه انجام آنها نظام را مختل مى سازد همان محرمات و كناهانى است كه قوانين مدنى يا سنن قومى يا احكام 


حكومتى رايج در مجتمعات» آن را تحريم كرده است. 


ونين ضرورت ايجاب كرده كه براى تحكيم اين قوانين و سننء نوعى كيفر براى متخلفين از قوانين معين كنند,- و البته اين 
كيفر را در حق متخلفى اجراء مى كنند كه حرمت آن افعال و كيفر آن به كوشش رسيده و حجت بر او تمام شده باشد-» حال 


يا اين كيفر صرف مذمت و توبيخ بوده ويا علاوه بر مذمتء عقاب هم در بى داشته است. 


و در عوض اينكه براى كسانى كه آن قوانين را احترام بككذارند» اجر و جايزه اى معين كنندء تا به اين وسيله مردم را به عمل به 


آن قوانين تشويق كرده باشند» كه آن اجر و جايزه يا صرف مدح بوده ويا ثواب هم در كار بوده. 


ناكزير لازم 


دانسته كه شخصى را براى اينكه قوانين جارى را در ميان مجتمع معمول بدارد و مو به مو اجراء كند انتخاب نمايد و او را به 
مقام امارت بر جامعه نصب كند و مسئول كارهايى كه به او محول كرده و مخصوصا اجراى احكام جزايى بداند» و ير واضح 
است كه اكر امير نامبرده باز هم اختيار خود را حفظ نمود» هر جا دلش خواست مجازات كند و اكر خواست مجازات نكند و 
يا نيك وكاران را دستكير نموده. بدكاران را آزادى عمل دهدء مساله قانون كذارى و احترام به سنت هاى اجتماعى بكلى لغو و 


بيهوده مى شود. 


اينها اصولى است عقلايى كه تا حدى در جوامع بشرى جريان داشته» و از اولين روزى كه اين نوع موجود. در روى زمين ياى 


بر جا كشتء به شكلى و تا حدى در جوامع خود اجراء نمود» جون از فطرت انسانيتش سر جشمه مى كرفته است. 


از سوى ذديكر براهين عقلى حكم مى كند كه بايداين قوانين از ناحيه خدا معين شودو 


صفحه ى 58787 


انبياء و رشولآن الهى تير كه يكى يسن ان.ذيكرى أن طرق خدائ تعالى آمدائد و همكى با قوانين اجتماعى و سنتتى براى زند كى 
آمدندء اين معنا را تاييد كرده اند كه بايد قوانين اجتماعى و سنن زندكّى از ناحيه خداى تعالى تشريع شود, تا احكام و 
وظائفى باشد كه فطرت بشرى نيز به سوى آن هدايت كند و در نتيجه سعادت حيات بشر را تضمين نموده» صلاح اجتماعى او 
زا تامين كئلة 


عقاب كه موطنش قيامت و 


و مقتضاى اينكه خود خداى تعالى اين شرايع آسمانى را تشريع كند و معتبر بشمارد» و خود را مجرى آنها بداند» اين است كه 
بر خود واجب كرده باشد- البته وجوب تشريعى نه تكوينى- كه بر ضد خواسته خود اقدامى ننموده و خودش در اثر اهمال و يا 
الغاء كيفر» قانون خود را نشكند, مثلاك عمل خلادفى را كه خودش براى آن كيفر تعيين نموده» بدون كيفر نككذارد و عمل 
صحيحى را كه مستحق كيفر نيست كيفر ندهدء به غافلى كه هيج اطلا-عى از حكم يا موضوع حكم ندارد» كيفر عالم عامد 
ندهدء و مظلوم را به كناه ظالم مؤاخذه نكند و كر نه ظلم كرده است و" تعالى الله عن ذلكك علوا كبيرا- او از جنين ظلمى منزه 


است . 


و شايد مقصود آنهايى هم كه كفته اند: خدا قادر بر ظلم است و ليكن به هيج وجه از او سر نمى زند- جون نقص كمال است 
و خدااز آن منزه است- همين معنا باشد» يس فرض اينكه خداى تعالى ظلم كند» فرض امرى است كه صدورش از او محال 
استء نه اينكه خود فرض محال باشد و از ظاهر آيه" وَ ما كنا ظَالِمِينَ " 1١‏ و نيز آيه" إِنَّ الله لا يَظْلِمٌ النّاسَ شَيئا'"070 


و 
3 7 


و آي" لتنا ييكونَ لِلنّاس عَلَّى اللِّ به بَدَ الرّسْلِ" 0 و آيه" وَ ما رَبُكك يلام للعَبِيدِ" 169 همين معنا استفاده مى شود. 


5 - 


آرى ظاهر اين آيات اين است كه ظلم نكردن خدا از باب سالبه به انتفاء موضوع نيستء بلكه از باب سالبه به انتفاء حكم 


استء به عبارت ساده تر اينكه: از اين باب نيست كه نخدا 


قادر بر ظلم نيست و" العياذ باللّهِ" خواسته است منت خشكك و خالى بر بندكانش 

.509 ما ستمكار نبوده ايم. سوره شعراءء آيه‎ )١( 

(؟) خدا به هيج وجه به مردم ظلم نمى كند. سوره يونسء آيه عع 

(") تا بعد از فرستادن رسولانء ديككر مردم عليه خدا بهانه اى نداشته باشند. سوره نساءء آيه 188. 


(5) ووه كححطتارة سحعححدةي كزين مكتتمد 315 اسحتما زه لمع حاف" متحت 317 





صفحه ى 887 


بكذارد» بلكه از اين باب است كه در عين اينكه قادر بر ظلم استء ظلم نمى كند. يس اينكه بعضى 0١١‏ آيه را معنا كرده اند به 
اينكه:" عملى را كه اكر ديكرى انجام بدهد ظلم است خداوند آن عمل را انجام نمى دهد" معناى خوبى نيست,ء جون تقريبا 


حال اكر بكويى اينكه كفتى " واجب است كه خداى تعالى شرايع خود را از نظر ثواب و عقاب اجراء كند و هر يكك از آن دو 
رابه مستحقش بدهدء نه بر عكس "» مخالف مطلب مسلم در نزد علماء است, كه كفته اند: ترك عقاب كنه كار براى خدا 
جايز استء براى اينكه عقاب كنه كار. حق او است و او مى تواند از حق خود صرف نظر كند به خلاف ثواب اطاعت كار كه 
حق اطاعت كار است و تضبيع حق غير» جايز نيست. علاوه بر اين» بعضى ها كفته اند: ثواب دادن خدا به مطيع از باب دادن 
حق غير نيست» تا بر خدا واجب باشدء بلكه از باب فضل استء جون بنده و عمل نيكك او همه اش ملكك مولا است» خودش 


در جواب مى كويِيم تركك عقاب عاصى تا حدى مسلم 


است و حرفى در آن نيست» جون فضلى است از ناحيه خداى تعالى و اما به طور كلى قبول نداريم» براى اينكه اين حكم كلى 
مستلزم آنست كه تشريع شرايع؛ و تعيين قوانين و ترتب جزاء بر عمل؛ باطل و لغو كردد. 

و اما اينكه كفتيد ثواب دادن خدا به اعمال صالحه از فضل خداست. نه استحقاق بندكان. جون عمل بنده مانند خود او ملكك 
خداست,ء در ياسخ مى كوييم: اين حرف صحيح استء اما مستلزم آن نيست كه از فضلى ديكر جلو كيرى كند و فضلى ديكر 
را به اعتبار عملش به عنوان مزد» ملكك او كند و قرآن كريم بر است از اجر بر اعمال صالحه از قبيل آيه" إِنَّ اله اشْتَرى مِنَّ 
المو متي أنْفْمَهُع 1 أَتوَالَهةٍ أن لَهُمْ الْجنّه'" .037١‏ 


[ياسخ خداى تعالى به اين افتراى مشركين كه مى كفتند محمد (صلَى الله عليه وآله وسلّم) جنى دارد كه قرآن را برايش مى 


آورد] 


"و ما تَزَّلَتْ بهِ الشَّياطِينٌ ...'" لَمَعْرُولُونَ" از اينجا ياسخ از سخن مش ركين شروع شده كه مى كفتند: محمد» جنى دارد كه اين 
كلام را برايش مى آورد و نيزاو شاعر است. و ياسخ اولى را مقدم داشته» نخست كلاد م را متوجه رسول خدا (ص) نموده 
فرمود كه قرآن از تنزيل شيطانها نيستء تا آن جناب خوشحال كردد و سيس روى سخن به مشركين كرده؛ مطلب را در خور 


فهم آنان 
00 روج المعانى» ج أحلثك ص 7 . 


(؟) خدااز مؤمنين» خودشان واموالشان را خريده بهاينكه بهشت بر ايشان باشك. سوره برائت» آيه .١1١١‏ 


صفحهى 68 
بيان فرمود. 


عن جيل '" وتنا در لكك ب الشباطط "ال عه لو الك ركنا ل لك اممك دص[ اكه 


جمله" وَ إِنَّه تتتريل رَبٌ الْعَالَّمِينَ " و همانطور كه كفتيم روى سخن بر رسول خدا (ص) استء به دليل اينكه به دنبالش مى 
فرمايد:" قلا تَدْحٌ مَعْ الله إلهاً آخر- يس با خدا خدايى ديكر مخوان" تا آخر خطابهايى كه مختص به آن جناب استء و متفرع 
مله" وما رلك يه ب" انيت كه بيادن بخواهك مد 


واكر روى سخن به آن جناب نمودء نه به مشركين» بدين جهت بود كه اين جمله با علتى تعليل شده؛ كه مشركين به خاطر 
كفرشان آن را قبول نداشتند و آن جمله" إِنَّهُمْ تن السَمع لَمَعْرُولُونَ- آنان از شنيدن اسرار آسمانى دوريك" نن باهذ كلمي 


شيطان" به معناى شرير است و جمع آن شياطين مى آيد و در اينجا مراد از آن اشرار جن هستند. 
و ضمير جمع در " ما يَنْبِغى لَهُمْ " به شياطين بر مى كردد» در مجمع البيان كفته: 


معناى اينكه عرب مى كويد:" ينبغى لكك ان تفعل كذا- سزاوار تو است كه جنين كنى" اين است كه از او مى خواهد اين كار 


رادر مقتضاى عقل انجام دهد و اصل اين كلمه از بغيه استء كه به معناى طلب مى باشد" .)١١‏ 


وبواجة اتكه دن ابه مورد حك فرموده: '" سزاؤان انقاة سبلت كه قراق :وا تازل كتتد"اابى است كه انشان خلق شريرى سعد 
و جز به شر و فساد وجلوه دادن باطل در صورت حق وازاين راه مردم را از راه خدا كمراه كردن» همتى ندارند و قرآن 
كريم» كلام سرايا حق است و باطل بدان راه ندارد يس طبيعت و جبلت آنها مناسبت ندارد كه قرآن را به كسى نازل كنند. 


و معناى اينكه فرمود:" وَ ما 


يس تَطِيعُونَ " اين است كه نمى توانند قرآن را نازل كنند» جون قرآن كلامى است آسمانىء كه ملائكه آن را از رب العزه مى 


سل" 


كي رند و به امر او و در حفظ و حراست او نازلش مى كنندء هم جنان كه خودش فرمود:" فَإنَهُ يشلك مِنْ يَئِن يَدَيْهِ وَ مِنْ حَلْفهِ 
00 و اه يك ا 2 5 حال بن 7 مه لم ٠‏ اث 
رَصَدا لَِعًا أن قد اثلغوا رسالات رَبْهِمْ وَ أحاط بما لَدَيِْهمْ «؟) جمله نهم عن | 6 نيز» به همين معنا اشاره مى كند. 


و معناى اينكه فرمود:" إِنَّهُمْ عَن الس لَمَعْرُولونَ " اين است كه شيطانها از شنيدن اخبار آسمانى و اطلاع از آنجه در ملأ اعلى 


مى كذرد. معزول و دورندء براى اينكه با 


.7١08 مجمع البيان» ج لا ص‎ )١( 


(؟)اوازييش رو وازيشت سر محافظى با آن روانه مى كند. تا بداند كه ييامهاى يرورد كار خود را رساندند و به آنجه كه 
نزد ايثنانست الطللططه دارد. بلاس ورة جع سشنء» ااتتحسييتحةه ”7 وم1ا. 


صفحه ى 580 
شهاب هاى ثاقب از نزديكى به آسمان و بككوش دادن, رانده مى شوند وواين معنا در جند جاى ديكر كلام مجيدش آمله. 


"قلا تَدْحٌ مَعَ الله إلها آحَرَ قتكونَ مِنَ الْمَعَدُبينَ " خطاب در اين آيه به رسول خدا (ص) استء او راز شرك به خدا نهى مى 
كند و اين نهى را نتيجه جمله" وَ ما تََزَّلَتْ به السَّياطِينٌ ..." مى كيرد و معناى مجموع آن اين مى شود: حالا كه معلوم شد اين 
قرآن تنزيلى است از رب العالمين و شيطانها در نازل كردن آن كمترين دخالتى ندارند واين قرآن هم از جمله معارفى كه بيان 


مى كندء از شركك نهى كرده؛» وعده عذاب به مشر كين مى دهد» يس به خدا شركك نور ز تا آن 


عذاب موعود به تو نرسد و داخل در زمره معذبين نشوى. 
[زندكى خاكى ملازم با تكليف است و عصمت انبياء (عليهم السلام) با مكلف بودن ايشان منافات ندارد] 


در اينجا ممكن است به ذهن خواننده برسد كه رسول خدا (ص) با داشتن عصمت الهى ديكر ممكن نيست كه معصيت ازاو 
امر و نهى به معصوم باطل شود و تكليف از او برداشته شود زيرا معصوم نيز بشرى است مختار در فعل و تركك؛ و طاعت و 
مكلف بودن انبياء (ع) دلالت تأر» بانج 7" و أن اشر كرا لع ماوع ما كاثوا يكطرن "ب كاز رباره ضوع رياد لبك از 
درباره خصوص ييامبر اسلام (ص) فرموده: "ل افر كك لفطل ملك ك" 237١‏ واين دو آيه هر جند انبياء رااز شرركك نهى 
نكرده و ليكن تعبيرى كه در آن ديديد» در معناى نهى است. 


واينكه بعضى از مفسرين كفته اند:" تكليف هايى كه خداى تعالى به بندكان خود مى كند براى اين است كه آنان را به حد 
كمال برساند و در نتيجه اكر بنده اى به حد كمال رسيدء ديكر تكليف از او برداشته مى شودء زيرا در آن صورت تكليف» 
تحصيل حاصل استء كه آن نيز عملى لغو است و به همين جهت انبياء مورد تكليف قرار نمى كيرند" صحيح نيستء براى 
اينكه اعمال صالح كه تكليف بدان تعلق مى كيرد» همانطور كه 


.88 اكر شركك مى ورزيدند» هر آينه ياداش اعمالشان حبط مى شد. سوره انعام» آيه‎ )١( 


510 تسح كينيو تمسح ا لا سح حل ادي تجح نا سجححتصو زنن اامتححتطة 0 


صفحه ى 5888 
آثار كمال را نداشته باشد. 


يس همانطور كه واجب است براى به كمال رساندن نفسء آثار كمال را كه همان اعمال صالح است بياوريم» و در آن تمرين 
و ممارست داشته؛ همواره با آن رياضت و جهاد با نفس كنيم؛ همجنين بعد از به كمال رسيدن نفس نيز بايد به آن آثار» 
مداومت داشته باشيم, تا دوباره نفس ما از كمال رو به نقص نككذارد. يس ما دامى كه انسان وابسته به زندكى زمينى است 
جاره اى ندارد جز اينكه زحمت تكليف را تحمل نمايد و ما در بعضى از ابحاث كذشته كلامى در اين باره كذرانديم. 


[اشاوة كه اتكههو دغرك د اسان وا تفيكن ره ذاو و أتدة عير تكب الافرية)] 


0 
1-0-8 


يت الْأفرَيينَ " در مجمع البيان كفته:" عشيره انسان"؛ قرابت و خويشان او است و اكر خويشاوندان آدمى را 


عشيره خوانده اندء از اين باب است كه با آدمى معاشرت دارند و آدمى با آنان معاشرت مى كند .)١١‏ 


واكر بعداز نهى رسول خدا (ص) از شرك و انذارش» در جمله مورد بحثء عشيره اقربين» يعنى خويشاوندان نزديكك تر را 
اختصاص به ذكر داد» براى افاده و اشاره به اين نكته است كه در دعوت دينى استثناء راه ندارد واين دعوت,» قوم و خويش 
نمى شناسد و فرقى ميان نزديكان و بيكانكان نمى كذارد و مداهنه و سهل انكارى در آن 


زاه نذارة وجهون سنق و قؤانيق شرق نبست» كداتتها دن يكانكان و ضغفاء اجراء شوةه بلكةه در ايق '"دغوث حقتى خوة رشول 
خدا (ص) نيز با امتش فرقى ندارد» تا جه رسد به اينكه ميان خويشاوندان ييغمبر با بيكَانكان فرق بكذارد» بلكه همه را بند كان 


خدا و خدا را مولاى همه مى داند. 


"وَ الفض جناحك لمن اتبَكك مِنَ الْمُؤْمِنِينَ " يعنى به مؤمنين به خودت ببرداز و آنان را دور خود جمع كن و ير و بال رأفت 
وارعمت ترانشان بكشران» ان جتان كه طور حوجه هائ خود را ريز بال مى كيرلده :و ان تعبين استتعاره نه كنا يه الست كه 


نظيرش در آيه" و اخفض جناحكك 7 59" كذشت. 


وغزاك ات مؤوع دوا نكا اطافق اسكوبهشتهادث ابل على كةدمى ماين" دعصو كه قعل إلى تر يتنا كموق "نا 


(1) سوره حجرء آيه //١‏ 


صفحه ى /88 


يس خلا-صه معناى دو آيه اين است: اكر به تو ايمان آوردند و يبرويت كردندء آنان را دور خود جمع كن و يرو بال رأفت 


بزانشان بكستراك ويه تربيتشان ببرداز:و اك ر اقرمائيت كردند :ال عملشان بيار جوئ. 


وَتَكل عَلّى الْعَرِيز الرّحِيم " يعنى از امر اطاعت و نافرمانيشان هيج جيز به دست تو نيست و تو به غير از آنجه كه ما تكليف 
كرديم وظيفه اى ندارىء غير از تكليف هر جه هست به دست خداست كه او عزيز و مقتدر استء و به زودى نافرمانان را 


عذابء, و مؤمنين ييروت رارحمت مى دهد. 


واككر در اين مقام دواسم" 


عزيز" و" رحيم" را اختصاص به ذكر داد» بدين جهت بود كه ذهن شنونده را به داستانهاى قبل» كه يكى يس از ديكرى با 


اين دو اسم ختم شد توجه دهد. 


يس اين تعبير در معناى اين است كه بفرمايد: تو در كار ييروان و نافرمانان هر دو طبقه به خدا توكل كنء كه او عزيز و رحيم 
است» همان عزيز و رحيمى كه با قوم نوح و هود و صالح وابراهيم و لوط و شعيب و قوم فرعونء آن رفتارها را كرد كه 
شنيدى و ما داستانهايشان را برايت كفتيم» يس سنت ما همواره اين بوده كه به عزت خود نافرمانان را بكيريم و به رحمت خود 


مؤمنين را نجات دهيم. 


" الّذِى يراك حِيِنَ قوم وَ تَقَتَكك فِى السَّاحِدِينَ " ظاهر اين دو آيه- بطورى كه به ذهن مى رسد- اين است كه مراد از" 
عدون" ساجدان دو تماق باشند كه يكن ان ايشا خرى رسول دا لعن )اسك وان فهرا :با قال حشاعت آن نات «منظيق 


در نتيجه معناى آن جنين مى شود:" آن خدايى كه- ويا آن عزيز و رحيمى كه- تو را در دو حال قيام و سجده مى بيند» كه با 


ساير ساجدان يايين و بالا مى شوى و با ايشان نماز مى خوانى". 


در معناى اين آيه رواياتى از دو طرق شيعه و سنى نيز وارد فك كحان هاء الله دن حسف رواش اعدف أن روايات رااز 


نظرتان مى كذ رانيم. 


" نه هُوَ السَمِيعٌ الْعَلِيمُ " اين جمله بيان و علت جمله" وَ تََكل عَلَى الْعزيز الرّحِيم" است و آيات شريفه به طورى 


كسمه مكحا بشن كسدلا شت )اذو مكحلاف اسحح كتت و خحساط تسححصول منحتحدا (ضي )وا 


صفحه ى /58 
تسليت داده و نيز مؤمنين را به نجات» بشارت دهد و كفار را به عذاب تهديد كند. 


" كل أتدُكم على مَنْ تَنرّل السَاطِينٌ ... كاذْبُونَ " اين آيه معرفى مى كند كه شيطانها بر جه كسى نازل مى شوند» و صفات 
خاصه آن كس را بيان مى كندء تا بدانند كه رسول خدا (ص) از آن كسان نبوده و قرآن هم از القائات شيطانها نيست و 


خطاب در آيه متوجه مشركين است. 


يس اينكه فرمود:" آيا شما را خبر دهم كه شيطانها بر جه كسى نازل مى شوند؟" در معناى اين است كه بفرمايد:" آيا به شما 
معرفى كنيم كسانى را كه شيطانهاى جنى اخبار را برايشان مى برند؟". 

[توضيح اينكه شياطين بر هر افاكك اثيم نازل مى شوند] 

صاحب مجمع البيان دو كل جمله" تل على كل أفاكة أب "كفا" أتتاكف "نه نان كذاب: أسية او اضل كليه إفكقن 
از طرف راستش به طرف دروغ بر مى كرداند. و كلمه" اثيم" به معناى كننده كار زشت استء وقتى مى كويند:" أثم- ياثم- 
إثما" كه فاعل عمل زشتى را مرتكب شده باشد و كلمه" تاثم " به معناى تركك اثم است 0١1١‏ (كه در فارسى هم مى كوييم" 


فلانى فلان عمل را زشت شمرد" يعنى از ارتكاب آن خوددارى كرد. مترجم). 


واما اينكه فرمود: شيطانها بر هر افاكى اثيم نازل مى شوند. جهتش اين است كه شيطانها هيج كارى جز جلوه دادن باطل به 


صورت حق و زينت دادن 


عمل زشتء كارى ندارند و معلوم است كه جز بر افاكك اثيم» هم نازل نمى شوند. 


ودر جمله" يُلْقُونَ السّمْمَ وَ أكِثَرَهُمْ كاذْبُونَ" ظاهر جنين مى نمايد كه دو ضمير جمع در" يلقون" و در" اكثرهم" هر دو به 
شياطين بر مى كردد و سمع مصدر استء ولى به معناى مسموع است و مراد از آن مسموعء اخبار آسمانى است كه شيطانها و 
لو به طور ناقص مى شنيدند» جون شهاب ثاقبء آنها را مى راندند و نمى كذاشتند اخبار آسمانى را به طور كامل كوش دهند 


و اينكه فرمود:" وَ أَكتَرَهُْ كاذْبُونَ" معنايش اين است كه بيشتر شيطانها دروغكويند و اصلا از راست خبر نمى دهند» اين در 
صورتى است كه مراد از اكثر را اكثر افراد بكيريم و 


(0) مججمب لمع لي ل ل لبي يسس سن نك سي 3 ص .75١7‏ 
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ممكن هم هست مراد از آن كثرت از حيث تنزل باشد» كه دراين صورت معنايش اين مى شود كه اكثر اخبار شيطانها دروغ 
سبيت 
و خلا-صه حجتى كه آيات سه كانه اقامه كرده اين است كه: شيطانها از آنجا كه جبلت و طبيعتشان شرارت استء نازل نمى 


و بر عكسء رسول خدا (ص) نه افاكك است و نه اثيم و نه آنجه به او وحى مى شود دروغ است و نه يراكنده» يس او از آن 
كسان نيست كه شيطانها بر آنان نازل مى شوند و نه آن كسى كه بر او نازل مى شود شيطان است و نه آن قرآانى 


كن وخاز لان وه نالعز ماتيا ادك 


خواندند] 


'وَ الشّعراك يك 000 الاو 1" اين آيه ياسخ از تهمتى است كه مشركين به رسول خدا (ص) مى زدند و او را شاعر 
مىّ وال : واين جواب از تهمت دوم ايشانست و اولى آنء اين بود كه مى كفتند او شيطانى دارد كه قرآن را به وى وحى 
مى كند. 


واين دو تهمت از تهمت هايى بود كه در مكه و قبل از هجرت همواره آنها را تكرار مى كردند و به اين وسيله مردم را از 
دعوت حقه او دور مى كردند و همين خود مؤيدى است براى اينكه بككوييم: اين آيات در مكه نازل شده؛ بر خلاف كسانى 


كه كفته اند: در مديئه نازل شده است. 


0 


علاموه براين» اين آيات مشتمل است بر آيه اى كه سوره با آن ختم مى شود و آنآ وَ ديعل الّذِينَ م لت 


2 


َه 


0 2 نَّ ا ا الو ا 
مدينه تكميل شود. و اما اينكه در آيات مورد بحثء شعراى با ايمان را از مذمت شعرا مستثنا دانسته» هيج دلالتى ندارد بر اينكه 


ا كدزاف نا احاق مد مقن عن ال مسر سس 


به هر حال كلمه '" غاوون" جمع اسم فاعل است و مفرد آن غاوى و مصدرش غى است و غى معنايى دارد كه خلاف معناى 
رشد است و رشد به معناى اصابه به واقع است و رشيد كسى را كويند كه اهتمام نمى ورزد مكر به آنجه كه 


حق و واقع باشد و در نتيجه غوى كسى است كه راه باطل را برود واز راه حق منحرف باشد و اين غوايت از مختصات صناعت 
شعر استء كه اساسش بر تخيل و تصوير غير حق و غير واقع است به صورت حق و واقع. و به همين جهت كسى به شعر و 


صفحه ى 57/١‏ 


تصويرهاى موهومى سرخوش بوده وازاينكه از حق به غير حق منحرف شوند واز رشد به سوى غوايت بركردند خوشحال 
شوند وازاين شعراء هم كسانى خوششان مى آيد وايشان را بيروى مى كنند كه خود نيز غاوى و كمراه باشند و جمله' و 


الشعراء يَتََعُهُمُ العاووق" علد سكا وام سان 


"لاق الله قن كا واف ايز 93 الج قفر ار ااي لسرن "د كرهه" بوويوة " "جاع ره 2 هيمالا" القن ارال 
معناى آنست كه كسى يبش روى خود را بككيرد و برود» و مراد از هيمان كفار در هر وادىء افسار كسيختكى آنان در سخن 
كفتن استء مى خواهد بفرمايد: اينها بند و بارى در حرف زدن ندارند» حد و مرزى در آن نمى شناسندء جه بسا كه باطل و 
مذموم را مدح كنند» عينا همانطورى كه حق و محمود را بايد ستايش كرد و بر عكس جه بسا زيبا و جميل را آن جنان مذمت 
مى كنند كه يكك امر قبيح و زشت بايد مذمت شود و جه بسا مردم را به سوى باطل دعوت نموده وازحق بر مى كردانند و 


اين روش خود انحراف از راه فطرت انسانى استء كه اساسش 


بر رشد است و رشد هم داعى به سوى حق است و نيز اينكه جيزهايى مى كويند كه خود عمل نمى كنند» عدول از راه فطرت 


است. 


خلاصه حجتى كه دراين آيات سه كانه اقامه شده. اين است كه رسول خدا (ص) شاعر نيستء براى اينكه شاعر كسى است 
كه كمرهان او را ييروى مى كنند»ء جون صناعت شعر اساسش بر غوايت و خلاف رشد استء ليكن مى بينيد كه آن افرادى كه 
اين رسول را بيروى مى كنند, به منظور رشد و رسيدن به واقع و به طلب حق ييروى مى كنند. جون مى بينند كه دعوت او و 
كلامى كه به نام قرآن نزد او استء. مشتمل است بر دعوت بر حق و رشدء نه باطل و غى. 

"إلا تليق امتواو عيروا لقا لساك و د كو الله كرا ب" 

اق اسسناف اسطناى عن ءائ ا :شهزا الست كهافوموهة يانه كارشان غوادتاو كمراهن اسكى اوعد عارسد اراشعرا كه 
ايمان دارند» جون ايمان و عمل صالح آدمى را طبعا از تركك حق و ييروى باطل» جلو كيرى مى كند و اينكه فرموده: خخدا را 
بسيار ذكر مى كنندء براى اينست كه ذكر كثير خداء آدمى را همواره به ياد خدا مى اندازد و او را به سوى حقء» آن حقى كه 
مايه رضايت اوست مى برد و از باطل كه او دوست نمى دارد بندكان به آن مشغول باشند بر مى كرداند» در نتيجه جنين كسان 


ذجار أن كمرافئ هاتثمى شود كة آن دسته ديكر دجارش مى باشتد. 


بااين بيان روشن مى شود كهجرا جمله استثناء را مقيد بهايمان وعمل صالح كرده. 


صفحهى 51/١‏ 
سن حملة "553و الله كنررا راون التغطت قوة: 


ال 
وَ انتَصَرٌوا 


مِنْ بَعْدِ ما ظَلِمُوا"- كلمه" انتصار"' به معناى انتقام است,. بعضى )١١‏ از مفسرين كفته اند: مراد از شعرايى كه بعد از مظلوميت 
انتقام مى كيرند» آن شعرايى مى باشند كه با اشعار خود. اشعارى را كه مشر كين سروده اند و در آن رسول خدا (ص) را هجو 
كرده يا در دين او طعن زده واز اسلام و مسلمين بدكويى كرده اند» ياسخ داده اند و رد كرده اند» و اين تفسير خوبى است 


"وله الخ لكو أىَّ مُنْقَب يَنْقَِيُونَ "- كلمه " منقلب" اسم مكان و يا مصدر ميمى از انقلااب است و معناى جمله اين 
است كه كسانى كه ستم كرده اند- بطورى كه از سياق بر مى آيد مراد مشركين هستند- به زودى خواهند فهميد كه به جه 
باز كشتكاهى برهي كردند و أن با زكشتكاء همان آاتقن آست و يااين است كابة ؤودئ شواهتد فهميد كدابة جه تحو يرفى 


كردند. 


در اين جمله مشركين را تهديد مى كند و در عين حال در اين جمله كه آخرين آيه سوره است به مضمون اول سوره باز كشت 


شدهء جون در اول سوره فرمود:" فَمَدُ كذّبُوا فَسِأتِيهمْ أَنْبوَا ما كانُوا به يَسْتَهْرِوْنَ ". 


در كافى به سند خود از حجال از شخصى كه نامش را برده از يكى از دو امام باقر و صادق (ع) روايت كرده كه كفت: از 


" بلسانٍ عَرَيٌ مُبين" فرمود: زبان عرب مى تواند مدلول ساير زبانها را روشن سازدء ولى ساير زبانها مداليل زبان عرب را 


روشن نمى كند .)3١‏ 


ودر تفسير قمى در ذيل آيه" وَ لَْ تَزَلْناهُ على بَغض الْأَعْجَمِينَ ..."' از امام صادق (ع) روايت كرده كه فرمود: يعنى اكر ما قرآن 
را بر عجم- غير عرب- نازل مى كرديم عرب به آن ايمان نمى آورد ولى بر عرب نازل كرديم و عجم ها به او ايمان آوردند و 
اين خود فضيلتى است براى عجم ."١‏ 


00 و المعانى» ج 69 ص /ا2١.‏ 
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ودر كافى به سند خود از على بن عيسى بن قماط از عمويش از امام صادق (ع) روايت كرده كه فرموده: رسول خدا (ص) در 
خواب بنى اميه را ديد كه بعد از رحلت آن جناب بر فراز منبرش بالا رفته» مردم را از راه راست به سوى عقب بر مى كردانند 


يس جبرئيل بر او نازل شد و عرضه داشت: يا رسول الله جرا اندوهناكت مى بينم؟ 


فرمود: اى جبرئيل سبب اين است كه من ديشب بنى اميه را در خواب ديدم كه بر منبرم بالا رفته اند و بعد از من مردم را 
كمراه نموده به قهقرا برمى كردانند» جبرئيل كفت: به آن خدايى سوكند كه تو را به حق به نبوت مبعوث فرموده؛ هيجكونه 
اطلاعى از اين جريان ندارم» يس به سوى آسمان صعود نموده» جيزى نككذشت كه دوباره بر آن جناب نازل شد و آياتى از 
قرآن آورد كه مايه تسليت خاطر آن حضرت بود و آن آيه" أ قَرأَيْتٌ إِنْ متْناهُمْ سَنِينَ ثم جاءَهُمْ ما كانُوا يُوعََدُونَ ما أغْنى 


ع ادي * | مركم 717 7 
عَنْهُمْ ما كانوا يُمَتَعُونْ و نيز اين 


آيات را ا 


3 
- 


نا أنْرَلناهُ فى لَيِلْه الْمَدْر وَ ما أذراك ما لَيلَهُ الْمَدْر لَيْلَهَ الْمَدْر حَيْرٌ مِنْ أل شَّهْر" كه در آن خداى تعالى شب 


قدر را براى رسولش بهتر از هزار ماه سلطنت بنى اميه قرار داد .)١١‏ 


ودر الدر المنثور است كه ابن ابى حاتم از ابى جهضم روايت كرده كه كفت: رسول خدا (ص) را ديدند كه كويا متحير به 


يس آيه" أقْرَأَئْتٌ إِنْ مَتَعْناهُمْ مَِنِينَ ثم جاءَهّمْ ما كانّوا يُوعََدُونَ ما أَغْنى عَنْهُمْ ما كانُوا يُمتّعُونَ" نازل كنا سول خندا (ض)» 


خوشحال كرديد 7١‏ 


مؤلف: در عبارت (عربى) حديثء؛ كلام رسول خدا (ص) در ياسخ سؤال كنند كان جنين آمده:" و لم و رايت- يعنى جرا با 
اينكه ديدم" و تقدير آن اين است كه:" جرا اندوهناك و متحير نباشم با ايتكه در خواب جنين و جنان ديدم ". 


ودر همان كتابست كه احمدء عبد بن حميد» بخارى» مسلمء ترمذىء ابن جريرء ابن منذرء ابن ابى حاتمء ابن مردويه و بيهقى 
ذوتكي الأسباة تر در كاب د كرش :ذلا نل اق الواهزيره روايظ كردوافد كه كلت وف اد" و اند ير كن الاي" 
نال شد ومؤل عدا لض )افركن را دعوت تود وذن دعرككن فرق هياة دووكرو #ديكتر تكذاشك يبن از أن فرموةة ان 


كروه قريش! خود را از آتش نجات دهيد» كه من مالكك نفع و 


000 كافى» ج 3 ص يح 1 
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ضررى براى شما نيستم» اى كروهى كه از 


دودمان كعب بن لوى هستيد! خود رااز آتش نجات دهيدء كه من مالكك نفع و ضررى براى شما نيستم» اى كروهى كه از 
دودمان قصى هستيد! خود را از آتش نجات دهيد, كه من مالكك نفع و ضررى براى شما نيستم» اى كروهى كه از دودمان عبد 
منافيد! خود رااز آتش نجات دهيد كه من مالكك نفع و ضررى براى شما نيستم» اى كروهى كه از دودمان عبد المطلب 
هستيد! خود رااز آتش نجات دهيد» كه من مالكك نفع و ضررى براى شما نيستم؛ اى فاطمه» اى دختر محمد! تو نيز خود رااز 
آتش نجات ده؛ كه من مالكك نفع و ضررى برايت نيستم و بدانيد كه شما ارحام منيد و من به زودى صله اى مناسب آن 


خواهم كرد .)١١‏ 


انل ذزاهمان كتات ابت كه عبلاوى ميد وابق مزذويةة از اتن عبان روات كزدند كه كفت: وفتى أيه "5 اندز عتيدنك 


الأفؤية " نازل شل :رسوق هذا (من) قله قيلة' انان وا :دعوت كر5 11 


بازدر همان كتاب آمده كه سعيد بن منصورء بخارىء ابن مردويه؛ ابن جريرء ابن منذر و ابن ابى حاتم از ابن عباس روايت 
كرده اند كه كفت: وقتى آيه" و انذر عشيرتكك الأقربين و رهطك منهم المخلصين" نازل شدء رسول خدا (ص) از خانه بيرون 
آمد و بالاى صفا رفت» ندا در داد كه: يا صباحاه؛ مردم كفتند: اين كيست كه صدا مى زند؟ يكى كفت: اين محمد استء 
يس دور او جمع شدند واكر هم كسى نتوانست خودش حاضر شود شخصى را فرستاد تا ببيند آن جناب جه مى كويد و قضيه 


از جه قرار 


سرا. 


ابو لهب و همه قريش نيز آمدندء رسول خدا (ص) فرمود: به من بككوييد ببينيم اكر من به شما زنهار دهم كه اينكك در وادى 
(يشت شهر مكه) لشكرى در كمين است كه بر شما شبيخون بزند تصديقم مى كنيد؟ كفتند: بله» ما در مدتى كه تو را تجربه 
كرده و آزموديم غير از راستى از تو نديديم؛ فرمود: اينكك شما را زنهار مى دهم كه در آينده تان عذابى شديد داريدء ابو 
لهب كفت:" تبا لكك- مركك بر تو" آيا به اين منظور ما را جمع كردى؟ و دراين جربان بود كه آيه" تَبْتْ دا أبى لهب و 


1م 5 
تب نازل شد 279. 


اودر آذ كات اهمده كسظررانو نو ابن مرقويةة نانج افامدةووانك كرده كه كفت وف اله" و لذ عجيرك الأقد يي" 


نازل شدء رسول خدا (ص) بنى هاشم را جمع كرده. بر در خانه نشانيد و دستور داد تازنان واهل خانه در خانه جمع 


.16 الدر المنثور» ج ه ص‎ ١ 


ف وا” ال هرو الم ئش د ا سسورة ج له ص 18. 
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شوندء آن كاه بر ايشان وارد شد و فرمود: اى بنى هاشم خود رااز آتش بخريد ودر آزادى خود بكوشيد و آن رااز خدا 


بخريد و در بهايش» خود را در اختيار او بككذاريد زيرا كه من نزد خدا مالكك جيزى براى شما نيستم. 


آن كاه رو به اهل بيت خود كرد و فرمود اى عايشه دختر ابو بكر و اى حفصه دختر عمر واى ام سلمه واى فاطمه دختر محمد 


واى ام زبير عمه رسول خدا! خود رااز خدا بخريد ودر 


آزادى خود بكوشيد» كه من نزد خدا مالكك جيزى براى شما نيستم و كارى نمى توانم برايتان بكنم ... .)١١‏ 


مؤلف: و در معناى اين روايات جند روايت ديكر نيز هست كه در بعضى از آنها آمده كه آن جناب دودمان عبد مناف را 


مخاطب قرار داد. تا هم شامل بنى اميه شود و هم بنى هاشم. 


انذار فرمود. در حالى كه آيه شريفه دستور داده بود عشيره نزديكك تر خود را انذار كندء كه يا مراد از آن بنى عبد مناف 
استء يا بنى هاشم و از اين سه روايت» دومى از آيه بعيدتر استء براى اينكه در آن آمده: آن جناب مردم را قبيله قبيله دعوت 


نمود. 


علاوه بر اين» ما در ذيل آيه كفتيم كه معنايش اين است كه خويشاوندى شما با رسول خدا (ص) به دردتان نمى خورد و در 
دركاه خدا اثرى برايتان ندارد» در روايات نيز اشاره اى به اين معنا شده و فرموده: من نزد خدا كارى نمى توانم برايتان بكنم» و 


اين معنا كه از آيه استفاده مى شود با دعوت همه قبائل در آن روز نمى سازد. 


م 
5 11س 


واماروايت جهارم؛ آن نيز مورد اشكال استهء براى اينكه آيه" وَ أَنْذِرْ عَثْديرتَك الأْْرَبِينَ آيه اى است مكى و در سوره اى 
مكىء و احدى نككفته كه اين آيه و اين سوره در مدينه نازل شده است و با اين حال ديكر وجود همسرى به نام عايشه و حفصه 


وام سلمه جه معنا دارد؟ با اينكه آن جناب در مدينه با اين جند تن ازدواج كرد. 


بنا 


بر اين» از بين روايات» آن روايتى كه مى شود به آن اعتماد كرد روايتى است كه مى فرمايد: رسول خدا (ص) در روز نزول 


آيه تنها بنى هاشم و يا بنى عبد المطلب را به انذار اختصاص داد. و از حرفهاى عجيبى كه در اين باب زده اند سخن آلوسى 


صفحه ى ٠/0‏ 


استء كه بعد از نقل همه روايات كفته: اكر بكُوييم همه اين روايات صحيح استء راه جمع ميان آنها اين است كه بكوييم 


انذار در جند دفعه صورت كرفته است .)١١‏ 
[بيمان برادرى و يارى بستن على (عليه السلام) با رسول الله (صلَى الله عليه وآله وسلم) بعد از انذار عشيره اقربين 
ودر مجمع البيان از تفسير ثعلبى به سند خود از براء بن عازب» نقل كرده كه كفت: 


وقتى اين آيه نازل شد رسول خدا (ص) بنى عبد المطلب را كه در آن روز جهل نفر بودند دعوت كردء واين جهل نفر 
كسانى بودند كه هر يكك نفرشان به تنهايى» يكك تغار مى خورد و يكك قدح بزركك مى نوشيد» رسول خدا (ص) به على (ع) 


دستور داد يكك ياى كوسفندى را يخته از آن خورش تهيه كندء آن كاه فرمود: 


نزديكك شويد و به نام خدا بخوريد» جمعيت ده نفر ده نفر نزديكك شدند و همككى به طور كامل سير شدند؛ سيس دستور داد 


ظرفى شير آوردء خودش يكك جرعه از آن نوشيد, و به ايشان فرمود: 


بنوشيد به نام خداء يس همككى از آن نوشيدندء تا سيراب شدند» يس ابو لهب بدون مقدمه رو به جمعيت كرده كفت: اين كه 


ديديد» سحرى بود كه اين مرد با شما كرد 


رسول خدا (ص) آن روز جيزى نفرمود و حرفى نزد. 


فرداى آن روز به همين منوال طعامى تهيه كردء و ايشان را دعوت فرمود و يس از صرف غذا انذارشان كرد و فرمود: اى بنى 
عبد المطلب! من خودم از ناحيه خداى عز و جل به عنوان نذير به سوى شما فرستاده شده ام» اسلام بياوريد و مرا اطاعت كنيدء 


تا هدايت شويد. 


آن كاه فرمود: هر كس با من برادرى كند و مرا يارى دهدء ولى و وصيم بعد از من و جانشينم در اهلم خواهد بود و قرض مرا 
مى دهدء مردم سكوت كردند و آن جناب سه بار سخن خود را تكرار كرد و در هر سه نوبت احدى سخن نككفت به جز على 
(ع) كه در هر نوبت برخاست و كفت: من حاضرم و رسول خدا (ص) بعد از بار سوم به آن جناب فرمود: تويى» يس مردم 


مرحوم طبرسى مى كويد: اين قصه از ابى رافع نيز نقل شده و در نقل او آمده كه آن جناب بنى عبد المطلب را در شعب- 
دره- جمع كرد و برايشان يكك ران كوسفند يختء همه از آن خوردند تا سير شدند و نيز قدحى آب به همه آنان نوشانيد و 


7 ا 2 
همه سيراب شدندء أن كاه فرمود: 


خداى تعالى مرا مامور فرموده تا عشيره خود و خويشاوندانم را انذار كنم و خداوند هيج بيغمبرى را مبعوث نفرمود» مكر آنكه 


برادر و وزير و وارث و وصى و خليفه اى در اهلش قرار دادء» حال 


00 روخ المعانى» ج 


9ص 1"80. 


(5)تفسحصير تحور اللفاستن اج 2 ص /# به نق لاز مجمم ع البيان» ج 3 ص .5١8‏ 
صفحه ى 51/8 


كداميك از شما برمى خيزد و با من براين معنا بيعت مى كندء كه برادرم و وارثم و وزيرم و وصيم باشد؟ واز من به منزله 
هارون باشد از موسى؟ على (ع) برخاست و عرضه داشت:" من ". فرمود: نزديكك من آىء يس دهان او را باز كرده از آب 
دهان خود در دهانش ريخت و نيز بين دو شانه او و دو يستانش را با آب دهان خود تر كردء ابو لهب كفت: آه كه جه جايزه 
بدى به يسر عمت دادىء كه دعوتت را يذيرفت» دهانش و رويش را يراز تف و آب دهان خود كردىء فرمود: يراز علم و 


حكمةئن كردم 09). 


مؤلف: سيوطى هم در الدر المنثور حديثى در معناى حديث براء بن عازب از ابن اسحاق و ابن جرير و ابن ابى حاتم و ابن 
مردويه و ابى نعيم و بيهقى (در كتاب دلائل) به سندهايى از على (رضى الله عنه) روايت كرده اندء كه در آن آمذه: رسول 
خدا (ص) فرمود: اى بنى عبد المطلب به خدا سوكند» من احدى را در عرب سراغ ندارم كه براى قوم خود جيزى آورده باشد. 
بهتر از آنجه من براى قومم آورده ام» جون من خير دنيا و آخرت را برايتان آورده ام و خداى تعالى مرا دستور داده شما را به 
سويش دعوت كنم» حال كداميكك از شما است كه مرا بر اين ماموريتم يارى كند؟ من كه در آن روز از همه كوجكتر بودم 
كفتم: او منم» يس حضار برخاستند» و خنده كنان 


بيرون شدند (5). 


ودر علل الشرائع به سند خود از عبد الله بن حارث بن نوفل؛ از على بن ابى طالب (ع) روايت كرده كه فرمود: وقتى آيه" و 
لذو عدي تكد الْأقْرَبِينَ " يعنى:" رهطكك المخلصية - هو يشاوندان خالضت" تازل شد رسول د (ض)فززندان .عبد المظلت 
را كه در آن موقع جهل و يا يكك نفر بيشتر و يا كمتر بودند» دعوت نموده» فرمود: 

كداميك از شما برادر و وارث و وزير و وصى بعد از من و خليفه من» در بين شما مى شود؟ و اين سخن را به يكك يكك آنان 
فرمود و همه بيشنهادش را رد كردند» تا روى سخن به من نمود» من عرضه داشتم: يا رسول الله من حاضرم. 

دراين هنكام رو به دودمان عبد المطلب كرد و فرمود: اى بنى عبد المطلب! اين وارث و وزير و خليفه من در شما است بعد از 


من يس مردم به يكديكر نيشخند زده برخاستند و به ابو طالب كفتند: تو را دستور مى دهد كه زير فرمان اين يسر بجه روى و 


اورا اطاعت كنى (2373. 


مؤلف: ممكن است از اينكه در اين روايت فرمود:" رهطكك المخلصين " استفاده كرد 


( الدر المنثور» ج [ه3 ص /اة. 


إفرة عالل-بل ‏ لل الشنل راع ج 3 ص 216 اج 3 


صفحه ى /الا؟ 


كه در آن رواياتى كه آيه را به صورت”" و أَنْذِرْ عَشِيرتَك الأْرِينَ و رهطكك منهم المخلصين " قرائت كرده اند و آن را به اهل 
بيت ونيز به ابى بن كعب نسبت داده اند منظور تفسير آيه بوده» يعنى جمله" و رهطكك منهم المخلصين " توضيح عشيره اقربين 
و تفسير آن استء نه اينكه آيه به 


اين صورت نازل شده و نيمى از آن در قرآنها ساقط شده باشد. 


4 


ودر مجمع در ذيل جمله" وَ تَقَلببك فِى السَاجِدِينَ " كفته: بعضى ها كفته اند: 


معناى آن اين است كه خدا تو را مى ديد كه از صلب يبغمبرى ساجدء به صلب بيغمبرى ديكر منتقل مى شدىء تا آنكه تو را 
در حالى كه خودت نيز ييغمبرى بيرونت كرد. وواين معنا را از ابن عباس نقل كرده اندء و ناقل از ابن عباس» عطاء و عكرمه 
استء از امام ابى جعفر و امام ابى عبد الله (ع) نيز روايت شده كه فرمودند: يعنى او را كه از صلب اين بيغمبر به صلب آن 


ييغمبر منتقل مى شد مى ديدء تا آنكه او را از زمان آدم تا زمان يدرش از صلب يدرش از راه نكاح نه زنا بيرون آورد .)١١‏ 


مؤلف: اين روايت را غير طبرسى ساير روات شيعه نيز نقل كرده اند و از غير شيعه سيوطى هم در الدر المنثور از ابن ابى حاتم 


وابن مردويه و ابى نعيم» و غير ايشان از ابن عباسء, و غير او روايت كرده است .)2١‏ 
باز در مجمع البيان است كه جابر از ابى جعفر (ع) روايت كرده كه فرمود: 


رسول خدا (ص) فرمود: قبل از من از ركوع و سجود برنخيزيد و به ركوع و سجود نرويدء زيرا من همانطور كه بيش روى 


خود را مى بينم» عقب سرم را نيز مى بينم» آن كاه اين آيه را تلاوت كرد 70. 


مؤلف: در عبارت روايت آمده كه قبل از من بلند نشويد و يايين نشويد و منظورش همان سر به سجده نهادن واز سجده 


برخاستن استء كه كفتيم. و اين روايت را الدر المنثور هم 


از ابن عباس و غير او نقل كرده است (#). 
اراق در باره شعر و شعراء و نزول آيه:" وَ الشْعراء يَتَبِعَهُمُ الْغاوُونَ 0 


و در الدر المنثور است كه ابن ابى شيبه و احمدء از ابى سعيد روايت كرده اند كه كفت: در حالى كه ما داشتيم با رسول خدا 


(ص) مى رفتيم؛ شاعرى بيدا شد و شروع كرد به سرودن اشعارء رسول خدا (ص) فرمود: اكر جوف 


00 مجمع البيان» ج لا ص .7١17‏ 
0 الدر المنثور» ج ه ص /. 
إفرة مجمع البيان» ج لا ص .3١17‏ 


(©) الاو الم سورج قن ص ٠٠١‏ 44 
صفحه ى //51 


يكى از شما ير از جركك شود بهتر از آن است كه ير از شعر كردد .)0١١‏ 

مؤلف: اين روايت از طرق شيعه نيز از امام صادق (ع) از رسول خدا (ص) روايت شده است .2"2١‏ 

ودرتثة تعسير قمى مى كويد: مردم را موعظه مى كنند و خود متعظ نمى شوند» نهى از منكر مى كنند و خود از آن دست بر نمى 
دارند» امر به معروف مى كنند و خود عمل نمى كنندء اينان همان كسانيند كه خداى عز و جل درباره شان فرمود:" أ لَمْ تر 


نَهُمْ فى كل واد يَهِيِمُونَ" يعنى در هر مذهب و راهى مى روند" و أُنَّهُمْ يَقَولونَ ما لا يَفْعَلونَ " و مى كويند جيزهايى را كه 
خود عمل نمى كنند و اينان همان كسانيند كه حق آل محمد (ص) را غصب كردند9”). 


7 
و لث ومو 


ودر اعتقادات صدوق املة كه شخصى از امام صادق (ع2 از آيه" 1 النعراة تََعْهُمُ 1 سؤال 5 0000 قِ اك 


فرمود: منظور شعراى داستان سرا هستند 229). 


مؤلف: داستان سرايان يكى از مصاديق اين كونه شعرايند و كر نه معناى جامع آيه همان بود كه ما در 


ودر الدر المنثور است كه ابن ابى شيبه؛ از ابن مسعود. از رسول خدا (ص) روايت كرده كه فرمود: بعضى از اشعار حكمت و 


ياره اى از بيانات» سحر است «©). 


مؤلف: جمله اولى از ابن ابى شيبه» از بريده. واز ابن عباس از رسول خدا (ص) نقل شده. و نيز از ابن مردويه؛ از ابو هريره از 
رسول خدا (ص) به اين عبارت روايت شده كه فرمود: بعضى از اشعار» حكمت است و شعر يسنديده آن شعرى است كه در 


آن از حق يارى شود و جنين شعرى مشمول آيه نيست «6). 


ودر مجمع البيان از زهرى روايت كرده كه ككفت: عبد الرحمن يسر كعب بن مالكك برايم حديث كرد كه يدرش كعب بن 
مالك از رسول خدا (ص) يرسيد: 


درباره شعراء جه مى فرمايى؟ فرمود: مؤمن تنها با شمشير جهاد نمى كندء زبان او نيز شمشير 


.441-٠١٠١ الدر المنثور» ج هه ص‎ )١( 
." (؟) وسائلء ج هء ص "كل ح‎ 
.1710 (؟) تفسير قمى» ج 7 ص‎ 
.٠١8١ اعتقادات صدوق. ص‎ )©( 
.٠٠١ -١١١ الدر المنثورء ج هه ص‎ )0( 


او الما اس ورة ج ل ص .,٠٠١‏ 


صفحه ى 51/94 
استء به آن خدايى كه جانم به دست اوستء مطمئنا بدانيد كه شما با اشعار خود جهادى مى كنيد كه كويا با تير بدنهايشان 
را خون آلود كرده باشيد. 
آن كاه مرحوم طبرسى اضافه مى كند كه:" رسول خدا (ص) به حسان بن ثابت (شاعر مخصوص خود) فرمود:" اهجهم" و يا 


فرمود:'" هاجهم و روح القدس معكك " كه معنايش- جه آن باشد و جه اين اين است كه كفار را هجو كنء كه روح القدس با 


توست و تورا مدد مى كند )١«‏ 


واين روايت را بخارى و مسلم ١١‏ در دو صحيح خود آورده اند. 


و در الدر المنثور است كه ابن شيبه و عبد بن حميد و ابو داود» (در كتاب ناسيخ خود) و ابن جرير و ابن منذر و ابن ابى حاتم و 
ابن مردويه. از ابى الحسن سالم براق (بزذه فوش )»روات عزف كه كقبع ومس ايه" و التعرافب:" كازل ده عبد اللهين 
روأسيو كع ين بالكفا و حجان بن ثادتة امدقم كريان بو ديت وول خدا لاضن ) رارف قد عرد ةد امشدديا وسول الله 
(ض) خداى تعالى كه ابن آبه را فرو فرستاده:من :داتد كه ما اق شعرابيع» آيا ما نيز هلاكك شلايم؟ دبال اين سوال اين مجمله 


فال قش "لالت عن انعم لضا تساف ول خا ل 21 يناف 33 ني ال كن كاف ا ندرا قات ع ددن 
ر إلا الدذين اموا و عم لحات .»)رسو ص باكر برد سو امن ايةارزا يراد حو 


مؤلف: اين روايت و روايات ديكرى كه به اين معنا رسيده بعضى را واداشته بكويند كه آيات ينج كانه آخر سوره در مدينه 


نازل شدهء كه خواننده عزيز به اشكال وارده بر كلام آنان در تفسير آيات مذكور توجه فرمود. 


ودر كافى به سند خود از ابى عبيده از امام صادق (ع) روايت كرده كه فرمود: از سخت ترين وظايفى كه خداى تعالى بر خلق 
خود واجب فرموده؛ ذكر كثير خداست» آن كاه فرمود: منظورم از ذكر بسيار خدا" سبحان الله و الحمد للَّهِ ولا اله الا الله و الله 
اكبر" نيستء هر جند كه اينها نيز ذكر خدا استء و ليكن ذكر خدا اين است كه انسان در هنكام برخورد به حرام خدا و حلال 


اوه به ياد خدا بيفتد» اكر طاعت 


اسث بدا عمل كتد و اكر ععضيت است تركك كويد 61 


.5١8 مجمع البيان» ج /ا. ص‎ )١( 

(؟) صحيح مسلم؛ ج 10 ص .١15‏ 

() الدر المنثور» ج هه ص 49. 

(6) اصول كافى؛ ج 7 ص 8٠١‏ 5. 

تفسير ذمونه 

سوره شعراء 

مقدمه 

تمامى آيات اين سوره (بجز جهار آيه آخر آن ) در مكه نازل شده » و عدد آيات آن/777 آيه است 

محتواى سوره شعراء 

معروف در ميان مفسران اين است كه تمام آيات 7 كانه اين سوره جز جهار آيه آخر آن » در مكه نازل شده است . <1> 


لحن آيات اين سوره نيز با ديكر سوره هاى مكى كاملا هماهنكك است . و مى دانيم در سوره هاى مكى كه در آغاز دعوت 
اسلام نازل كرديد بيشتر روى اصول اعتقادى » توحيد و معاد و دعوت بيامبران خدا و اهميت قرآن تكيه مى شدء و تقريبا تمام 


بحثهاى سوره شعراء بيرامون همين مسائل دور مى زند. 
در حقيقت مى توان محتواى اين سوره را در جند بخش خلاصه كرد: 


بخش اول طليعه سوره است كه از حروف مقطعه » و سيس عظمت مقام قرآن و تسلى خاطر ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلم 


) در برابر يافشارى و خيره سرى مشركان و اشاره اى به بعضى از نشانه هاى توحيد و صفات خدا سخن مى كويد. 


بخش دوم فرازهائى از سركذشت هفت بيامبر بزركك و مبارزات آنها را با قومشان » و لجاجتها و خيره سريهاى آنان را در برابر 


ابخ يبامبران با كو هى كتدء كه بعضى ماتتد داستان موسى وترعون مشر وسهره وبعضى 


ديكر مانند سر كذشت ابراهيم و نوح و هود و صالح و لوط و شعيب كوتاهتر است . 
مخصوصا در اين بخش .» اشاره به منطق ضعيف و تعصب آميز مش ركان در هر عصر 


و زمان در برابر ييامبران الهى شده است كه شباهت زيادى با منطق مشركان عصر بيامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) 
داشته و اين مايه تسلى خاطر براى بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و مؤ منان اندكك نخستين بود كه بداندد تاريخ از اين 


كونه افراد و منطقها بسيار به خاطر دارد و ضعف و فتورى به خود راه ندهند. 


و نيز مخصوصا روى عذاب دردناك اين اقوام و بلاهاى وحشتناكى كه بر آنها فرود آمد تكيه شده است كه خود تهديد مؤ 


بخش سوم كه در حقيقت جنبه نتيجه كيرى از بخشهاى كذشته دارد يبرامون بيامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) و 
عظمت قرآن و تكذيب مشركان و دستوراتى به آن حضرت در زمينه روش دعوت . و حِكُونكّى برخورد با مؤ منان سخن مى 
كويد» و سوره را با بشارت به مؤْ منان صالح و تهديد شديد ستمكران يايان مى دهد. 


ضمنا نام اين سوره از جند آيه آخر كه بيرامون شعراى بى هدف سخن مى كويد كرفته شده است . 


اين نكته نيز قايبل توجه است كه اين سوره از نظر تعداد آيات بعد از سوره بقره بر همه سوره هاى قرآن فزونى دارد» هر جند از 
نظر تعداد كلمات جنين نيست .» بلكه از بسيارى از آنان كوتاهتر است . 


فضيلت سوره شعراء 


در 


حديثى از بيامبر اسلام (صلى اللّه عليه و آله و سلّم ) در اهميت تلاوت اين سوره جنين مى خوانيم : من قرء سوره شعراء كان له 
من الاجر عشر حسنات . بعدد كل من صدق بنوح و كذب به و هود و شعيب و صالح و ابراهيم » و بعدد كل من كذب بعيسى 
و صدق بمحمد (صلى الله عليه و آله و سلم ): كسى كه سوره شعرا را بخواند به عدد هر كسى كه نوح را تصديق و يا 


تكذيب كرده است ده حسنه براى او خواهد بود» و همجنين هود شعيب » و صالح ابراهيم » و به عدد تمام كسانى كه تكذيب 
عيسى و تصديق محمد (صلى الله عليه و آله و سلّم ) كرده اند. <51> 


ناكفته روشن است كه اين همه اجر و ياداش تنها براى تلاوت منهاى انديشه و عمل نيست » بلكه قرائن متعددى در روايات 
فضائل سوره ها است كه نشان مى دهد منظور تلاوتى است كه مقدمه تفكر و سيس اراده و عمل باشد و در كذشته به آن 


اشاره كرده ايم . 


اتفاقا تعبيرى كه در حديث فوق آمده نيز مؤ يد همين مطلب است »ء زيرا استحقاق حسنات به تعداد تصديق كنند كان و 
تكذيب كنند كان انبياء بخاطر قرار كرفتن در خط تصديق كنند كان و بيكانكى با خط تكذيب كنند كان است . 

تفسير: 

آنها از هر تازه اى وحشت دارند! 


باز در آغاز اين سوره با نمونه ديكرى از حروف مقطعه قرآن روبرو مى شويم (طسم ). 


در تفسير اين حروف مقطعه و نظائر آن در آغاز سوره هاى بقره و آل عمران و اعراف بحثهاى مشروح و جداكانه 


اى داشته ايم كه نيازى به تكرار آن نمى بينيم . 


آنجه بايد در اينجا اضافه كنيم اين است كه روايات متعددى از بيامبر اكرم (صلى الله عليه و آله و سلّم ) يا بعضى از صحابه 
در تفسير طسم نقل شده كه همه نشان مى دهد اين حروف علامتهاى اختصارى از نامهاى خداء يا نامهاى قرآن » ويا مكانهاى 


اين روايات تفسيرى را كه در آغاز سوره اعراف جلد ششم در اين زمينه نقل كرديم تاييد مى كندء و در عين حال با آنجه در 
آغاز سوره بقره آورديم كه 


منظور بيان اعجاز و عظمت قرآن است كه اين كلام بزركك از حروف ساده و كوجكى تركيب شده است منافاتى ندارد. 
آيه بعد عظمت قرآن را اين جنين بيان مى كند: اينها آيات كتاب مبين است (تلكك آيات الكتاب المبين ). 


البته تلكك از نظر ادبيات عرب اشاره به دور است ء و به معنى آن يا آنها مى باشدء و همانكونه كه سابقا هم اشاره كرده ايم در 
كلا-م عرب و كاه در زبان فارسى براى بيان عظمت جيزى از اسم اشاره دور استفاده مى شود» يعنى موضوع به قدرى مهم و 


بلند مرتبه است كه كُوئى از دسترس ما بيرون و در اوج آسمانها قرار داد. 


قابل توجه اينكه اين آيه به همين صورت بى كم و كاست در آغاز سوره يوسف و قصص نيز آمده است » و در همه اين موارد 


بعد از حروف مقطعه واقع شده » كه نشان دهنده ارتباط اين حروف با عظمت قرآن است . 


توصيف قرآن به مبين كه 


در اصل از ماده بيان است اشاره به آشكار بودن عظمت و اعجاز آن مى باشد كه هر جه انسان در محتواى آن بيشتر دقت كند 


به معجزه بودنش آشناتر مى شود. 


ازاين كذشته قرآن بيان كننده حق از باطل و آشكار كننده راه سعادت و بيروزى و نجات از كمراهى است . 


سيس به دلدارى ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) برداخته » مى كويد: كوئى مى خواهى جان خود را به خاطر اينكه آنها 


ايمان نمى آورند از شدت اندوه بر باد دهى ! (لعلكك باخع نفسكك ان لا يكونوا مؤ منين ). 
باخع از ماده بخع (بر وزن بخش ) به معنى هلاكك كردن خويشتن 


از شدت غم و اندوه است . اين تعبير نشان مى دهد كه تا جه اندازه ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سم ) نسبت به مردم 
دلسوز و در انجام رسالت خويش اصرار و يافشارى داشت .» و از اينكه مى ديد تشنه كامانى در كنار جشمه آب زلال قرآن و 
اسلام ن* تشستة اند واناز از تسكن فزياةامن 'كقتل تاراحت نود 


ناراحت بود كه جرا انسان عاقل با داشتن اينهمه جراغ روشن باز از بيراهه مى رود؟ و در يرتكاه فرو مى غلطد و نابود مى شود؟ 
آرى همه ييامبران الهى اين جنين دلسوز بودند مخصوصا ييامبر اسلام كه اين تعبير كرارا در قرآن در مورد او آمده است . 


بعضى از مفسران جنين مى كويند كه سبب نزول آيه فوق اين بود كه ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) مرتبا اهل مكه را به 


توحيد دعوت مى كرد اما آنها ايمان 


نمى آوردند؛ بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) آنقدر ناراحت شده بود كه آثار آن در جهره اش آشكار بود آيه فوق نازل 


شد و يبامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) را دلدارى داد. <> 


مى كويد: اكر ما بخواهيم از آسمان آيه اى بر آنها نازل مى كنيم كه كردنهايشان در برابر آن خاضع كردد (ان نشا نتزل 
عليهم من السماء آيه فظلت اعناقهم لها خاضعين ). 


اشاره به اينكه ما اين قدرت را داريم كه معجزه خيره كننده » يا عذاب شديد و وحشتناكى بر آنها فرو بفرستيم كه همكى بى 
اختيار سر تعظيم در برابر آن فرود آورند و تسليم شوندء ولى اين ايمان اجبارى ارزشى ندارد» مهم آنست كه آنها از روى 


اراده و تصميم و دركك و انديشه در برابر حق خاضع كردند. 
ناكفته بيدا است كه منظور از خضوع كردن كردنهاء خضوع كردن صاحبان 


آنها است ء منتها كردن در فارسى ء و رقبه و عنق در عربى به خاطر اينكه عضو مهم بدن انسان است به صورت كنايه از خود 
الشآن ذكرمى شو فى التشل افراد باعي وا كردتكسن وافراد زو ركو زا كردن كلفت 6 :وافراد تاتوان زا كردن شكسته مق 
كويند! 


البته در تفسير اعناق در اينجا احتمالاءت ديكرى نيز داده اند: از جمله اينكه اعناق به معنى رؤ ساء يا به معنى كروهى از مردم 


مى باشد كه همه اين احتمالاات ضعيف است . 


سيبين: :نه 


موضع كيرى مشركان و كافران در برابر قرآن اشاره كرده » مى فرمايد: هر ذكر تازه اى از سوى خداوند رحمان براى آنها 
تعبير به ذكر اشاره به اين واقعيت است كه قرآن بيدار كننده و آكاه كننده است » در تمام آيات و سوره هايش . اما اين كروه 


از بيدارى و آكاهى فرار مى كنند!. 


و تعبير به الرحمنان اشارة بذااين است كه تزول:ابق اباتك ا شوق يرورذ كار'انّ وحمت عنامة اوسرجشمه مى. كيرد كه همه 
انسانها را بدون استثناء به سعادت و كمال دعوت مى كند. 


ونيز ممكن است براى تحريكك حس شك ركزارى مردم باشد كه اين سخنان از سوى خداوندى است كه نعمتهايش سر تا ياى 
شما رافرا كرفته » جككونه در برابر ولى نعمت خود اين جنين اعراض مى كنيد و اككر او در مجازات شما عجله نمى كند آنهم 


| مركديوفة اس 


تعبير به محدث (تازه و جديد) اشاره به اين است كه آيات قرآن يكى يس از ديكرى نازل مى كرددء و هر كدام محتواى تازه 
اى دارد» اما جه سود كه 

اينها با اين حقايق تازه ناسازكارند» كوئى با همان خرافات نياكان بيوند هميشكى بسته اند» و با هيج قيمتى حاضر نيستند با 
جهل و كمراهى و خرافات وداع كويند اصولا ‏ هميشه افراد نادان و متعصب و لجوج با تازه هاء هر جند موجب هدايت و 


آكاهى و نجات باشدء مخالفند. 


در آيه 28 سوره مو منون مى خوانيم | فلم يدبروا القول ام جائهم ما لم 


يات آبائهم الاولين : آيا آنها تدبر دراين سخن نكردند يا اينكه اين آيات جيز تازه اى است كه براى نياكانشان نيامده (و به 


بهانه تازه بودن با آن مبارزه مى كنند). 


سيس اضافه مى كند اينها تنها به اعراض قناعت نمى كنند بلكه به مرحله تكذيب واز آن بدتر استهزاء مى رسند» مى فرمايد: 
آنها تكذيب كردند اما به زودى اخبار آنجه را به استهزاء مى كرفتند به آنان مى رسد و از مجازات دردناكك كار خود با خبر 


انباء جمع نبا به معنى خبر مهم است » و منظور در اينجا كيفرهاى سختى است كه در اين جهان و جهان ديكر دامنكير آنها مى 
شود كر جه بعضى از مفسران مانند شيخ طوسى در تبيان اين كيفرها را منحصر به كيفر آخرت دانسته اند ولى غالب مفسران 
آن را مطلق و شامل هر دو نوع كيفر دانسته اند» و در واقع جنين است , جرا كه آيه اطلاق دارد وازاين كذشته كفر و انكار 
بازتاب وسيع و كسترده وحشتناكى در تمام زندكى انسان دارد» جككونه مى توان از آن صرف نظر كرد. 


بررسى اين آيه و آيه قبل نشان مى دهد كه انسان به هنكام قرار كرفتن در جاده هاى انحرافى به طور دائم التزايدى فاصله خود 
رااز حق بيشتر مى كند: 
نخست مرحله اعراض و روى كرداندن و بى اعتنائى نسبت به حق است . اما تدريجا به مرحله تكذيب و انكار مى رسدء بازاز 


اين مرحله فراتر مى رود و حق را به باد سخريه مى كيرد» و 


به دنبال آن مجازات الهى فرا مى رسد (نظير اين تعبير در آغاز سوره انعام آيه ؟ و 0 نيز آمده است ) 


١‏ - در يكى از خطبه هاى معروف نهج البلاغه على (عليه السلام ) به اين واقعيت اشاره فرموده كه خداوند ييامبران را آنجنان 
فرستاده است كه مردم بتوانند آزادانه براى ايمان آوردن تصميم كيرى كنند كه اكر غير آن وده اتمان الجشارى: مى شد و 


سودى نداشت » مى فرمايد: 


اكر خداوند مى خواست به هنكام مبعوث ساختن بيامبرانش » درهاى كنجها و معادن طلا و باغهاى خرم و سرسبز را به روى 
آنان بكفايدفن كقودييو اكر فى خواست يريك كان اسمان و خروانات وحن :رفن واهفراف ]نان كنيل #ذازى من داقية اانا 
اكراين كاوزا'مى كر افتحان اوسيان فى برقت او باداش و حزان الرنمن شك <> 

در كتاب كافى ذيل آيه مورد بحث جنين آمده كه : اككر خدا مى خواست از آسمان نشانه اى نازل مى كرد كه كردنهاى آنها 
در برابر آن خاضع كردد واكر جنين مى كرد آزمون از همه مردم ساقط مى شد. <> 

قابل توجه اينكه در كتب معروفى مانند ارشاد مفيد و روضه كافى و كمال الدين صدوق و تفسير قمى آ مده است كه امام 
صادق (عليه السلام ) در تفسير 

آيه ان نشا ننزل آيه من السماء ... فرمود: منظور طغيانكران بنى اميه هستند كه به هنكام قيام مهدى (عليه السلام ) آيه آسمانى 


روشن است كه منظور از اين روايات بيان مصداقى 


از مفهوم وسيع آيه است كه سرانجام به هنكام ظهور حضرت مهدى (عليه السلام ) رهبر حكومت جهانى » تمام حكومتهاى 
ظلم و جور كه خط بنى اميه را ادامه مى دهند به حكم اجبار در برابر قدرت مهدى و حمايتهاى الهى او سر تسليم فرود مى 


آورند. 


؟ - مى دانيم يكى از بحثهاى دامنه دار در قرون نخستين اسلام بحث ييرامون حادث بودن ويا قديم بودن كلام الله بود كه 
دامنه اين بحث به كتب تفسير نيز كشانده شده » و جمعى از مفسران به تعبيرى كه در آيات فوق آمده (محدث ) بر حادث 


بودن قرآن استدلال كرده اند. 


ولى جنانكه قبلا نيز اشاره كرده ايم اساس اين بحث به هيجوجه نمى تواند منطقى بوده باشدء و به نظر مى رسد كه زمامداران 
آن زمان از بنى اميه و بنى عباس در دامن زدن به اينككونه بحثهاى انحرافى كه افكار مسلمانان را از مسائل مهم و جدى منحرف 
مى ساخته دخالت داشته اند» آنها اين مسائل را به عنوان سر كرم ساختن علماى اسلام و ادامه حكومت خودكامه خود مى 


خواستند. 


زيرا اكر منظور از كلام الله همان محتواى قرآن است كه آن از ازل در علم خدا بوده و خدا از همه آن آكاهى داشته است» و 
اكر منظور نزول وحى است و كلمات و حروف قرآن مسلما حادث است » بنابراين در يكك صورت قديم بودن ودر يكك 
صورت حادث بودن قطعى است و جاى بحث و كفتكو نيست . جامغه اسلامى ممخصوصا علماء و دانشمندان بايد بيدار باشند و 
كرفتار بحثهاى انحرافى كه به دست جباران و دشمنان ايجاد شده 


افك تكر دق سو زه اشتغراد 

مقدمه 

تمامى آيات اين سوره (بجز جهار آيه آخر آن ) در مكه نازل شده » و عدد آيات آن/777 آيه است 

محتواى سوره شعراء 

معروف در ميان مفسران اين است كه تمام آيات 7717 كانه اين سوره جز جهار آيه آخر آن » در مكه نازل شده است . 


لحن آيات اين سوره نيز با ديككر سوره هاى مكى كاملا هماهنكك است . و مى دانيم در سوره هاى مكى كه در آغاز دعوت 
اسلام نازل كرديد بيشتر روى اصول اعتقادى » توحيد و معاد و دعوت بيامبران خدا و اهميت قرآن تكيه مى شدء و تقريبا تمام 


بحثهاى سوره شعراء بيرامون همين مسائل دور مى زند. 
در حقيقت مى توان محتواى اين سوره را در جند بخش خلاصه كرد: 


بخش اول طليعه سوره است كه از حروف مقطعه . و سيبس عظمت مقام قرآن و تسلى خاطر يبامبر (صلى اللّه عليه و آله و سلم 


) در برابر يافشارى و خيره سرى مشركان و اشاره اى به بعضى از نشانه هاى توحيد و صفات خدا سخن مى كويد. 


بخش دوم فرازهائى از سركذشت هفت بيامبر بزركك و مبارزات آنها را با قومشان » و لجاجتها و خيره سريهاى آنان را در برابر 
اين ييامبران بازكو مى كند, كه بعضى مانند داستان موسى و فرعون مشروحترء و بعضى ديكر مانند سركذشت ابراهيم و نوح و 
هود و صالح و لوط و شعيب كوتاهتر است . 


مخصوصا در اين بخش .» اشاره به منطق ضعيف و تعصب آميز مش ركان در هر عصر 


و زمان در برابر ييامبران الهى شده است كه شباهت زيادى با منطق مش ركان عصر ييامبر اسلام (صلى 


الله عليه و آله و سلّم ) داشته واين مايه تسلى خاطر براى بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و مؤ منان اندكك نخستين بود كه 


بدانند تاريخ از اين كونه افراد و منطقها بسيار به خاطر دارد و ضعف و فتورى به خود راه ندهند. 


و نيز مخصوصا روى عذاب دردناك اين اقوام و بلاهاى وحشتناكى كه بر آنها فرود آمد تكيه شده است كه خود تهديد مؤ 


بخش سوم كه در حقيقت جنبه نتيجه كيرى از بخشهاى كذشته دارد يبرامون ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) و 
عظمت قرآن و تكذيب مشركان و دستوراتى به آن حضرت در زمينه روش دعوت , و حِكُونكّى برخورد با مؤ منان سخن مى 


كويد» و سوره را با بشارت به مؤ منان صالح و تهديد شديد ستمكران يايان مى دهد. 
ضمنا نام اين سوره از جند آيه آخر كه بيرامون شعراى بى هدف سخن مى كويد كرفته شده است . 


اين نكته نيز قابل توجه است كه اين سوره از نظر تعداد آيات بعد از سوره بقره بر همه سوره هاى قرآن فزونى دارد» هر جند از 
نظر تعداد كلمات جنين نيست .» بلكه از بسيارى از آنان كوتاهتر است . 


فضيلت سوره شعراء 


در حديتى از ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) در اهميت تلاوت اين سوره جنين مى خوانيم : من قرء سوره شعراء 


كان له من الآجر عشر حسنات » بعدد كل من صدق بنوح و كذب به و هود و شعيب و صالح وابراهيم » 


و بعدد كل من كذب بعيسى و صدق بمحمد (صلى الله عليه و آله و سلم ): كسى كه سوره شعرا را بخواند به عدد هر كسى 


كه نوح را تصديق و يا 


تكذيب كرده است ده حسنه براى او خواهد بود» و همجنين هود شعيب » و صالح ابراهيم » و به عدد تمام كسانى كه تكذيب 


عيسى و تصديق محمد (صلى الله عليه و آله و سلّم ) كرده اند. 


ناكفته روشن است كه اين همه اجر و ياداش تنها براى تلاوت منهاى انديشه و عمل نيست » بلكه قرائن متعددى در روايات 
فضائل سوره ها است كه نشان مى دهد منظور تلاوتى است كه مقدمه تفكر و سيس اراده و عمل باشد و در كذشته به آن 


اشاره كرده ايم . 


اثفاقا تمويرى كددر جدية :قوق امده نبز مؤسد هميخ مظله اسث» زيرا استحفاق حسنات”ه تعداد تضديق كنند كان :و 
تكذيب كنند كان انبياء بخاطر قرار كرفتن در خط تصديق كنند كان و بيكانكى با خط تكذيب كنندكان اسث . 

تفسير: 

آنها از هر تازه اى وحشت دارند! 


باز در آغاز اين سوره با نمونه ديكرى از حروف مقطعه قرآن روبرو مى شويم (طسم ). 


در تفسير اين حروف مقطعه و نظائر آن در آغاز سوره هاى بقره و آل عمران و اعراف بحثهاى مشروح و جداكانه اى داشته 


ايم كه نيازى به تكرار آن نمى بينيم . 


آنجه بايد در اينجا اضافه كنيم اين است كه روايات متعددى از بيامبر اكرم (صلى الله عليه و آله و سلّم ) يا بعضى از صحابه 
در تفسير طسم نقل شده كه همه نشان مى دهد اين حروف علامتهاى اختصارى از 


نامهاى خداء يا نامهاى قرآن » ويا مكانهاى مقدس و يا بعضى از درختان بهشتى و مانند آن است . 


اين روايات تفسيرى را كه در آغاز سوره اعراف جلد ششم در اين زمينه نقل كرديم تاييد مى كندء و در عين حال با آنجه در 


آغاز سوره بقره آورديم كه 
منظور بيان اعجاز و عظمت قرآن است كه اين كلام بز ركك از حروف ساده و كوجكى تركيب شده است منافاتى ندارد. 
آيه بعد عظمت قرآن را اين جنين بيان مى كند: اينها آيات كتاب مبين است (تلكك آيات الكتاب المبين ). 


البته تلكك از نظر ادبيات عرب اشاره به دور است ء و به معنى آن يا آنها مى باشدء و همانكونه كه سابقا هم اشاره كرده ايم در 
كلا-م عرب و كاه در زبان فارسى براى بيان عظمت جيزى از اسم اشاره دور استفاده مى شود» يعنى موضوع به قدرى مهم و 


بلند مرتبه است كه كُوئى از دسترس ما بيرون و در اوج آسمانها قرار داد. 


قابل توجه اينكه اين آيه به همين صورت بى كم و كاست در آغاز سوره يوسف و قصص نيز آمده است » و در همه اين موارد 


بعد از حروف مقطعه واقع شده » كه نشان دهنده ارتباط اين حروف با عظمت قرآن است . 


توصيف قرآن به مبين كه در اصل از ماده بيان است اشاره به آشكار بودن عظمت و اعجاز آن مى باشد كه هر جه انسان در 


محتواى آن بيشتر دقت كند به معجزه بودنش آشناتر مى شود. 


ازاين كذشته قرآن بيان كننده حق از باطل و آشكار كننده راه سعادت و بيروزى و نجات از كمراهى 


سنا . 


سيس به دلدارى ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) برداخته » مى كويد: كوئى مى خواهى جان خود را به خاطر اينكه آنها 


ايمان نمى آورند از شدت اندوه بر باد دهى ! (لعلكك باخع نفسكك ان لا يكونوا مؤ منين ). 
باخع از ماده بخع (بر وزن بخش ) به معنى هلاكك كردن خويشتن 


از شدت غم و اندوه است . اين تعبير نشان مى دهد كه تا جه اندازه بيامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سم ) نسبت به مردم 
دلسوز و در انجام رسالت خويش اصرار و يافشارى داشت . و از اينكه مى ديد تشنه كامانى در كنار جشمه آب زلال قرآن و 
اسلام ن* تسق اتذيوجاز ان شك فرياة فى شيل ارات بو 


ناراحت بود كه جرا انسان عاقل با داشتن اينهمه جراغ روشن باز از بيراهه مى رود؟ و در يرتكاه فرو مى غلطد و نابود مى شود؟ 
آرى همه ييامبران الهى اين جنين دلسوز بودند مخصوصا ييامبر اسلام كه اين تعبير كرارا در قرآن در مورد او آمده است . 


بعضى از مفسران جنين مى كويند كه سبب نزول آيه فوق اين بود كه ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) مرتبا اهل مكه را به 
توحيد دعوت مى كرد اما آنها ايمان نمى آوردندء بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) آنقدر ناراحت شده بود كه آثار آن 


در جهره اش آشكار بودء آيه فوق نازل شد و ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) را دلدارى داد. 


يه بعد براى اثبات اين حقيقت كه خداوند بر هر جيز قادر 


است حتى مى تواند همه آنها را به اجبار وادار به ايمان كند جنين مى كويد: اكر ما بخواهيم از آسمان آيه اى بر آنها نازل مى 
كنيم كه كردنهايشان در برابر آن خاضع كردد (ان نشا ننزل عليهم من السماء آيه فظلت اعناقهم لها خاضعين ). 


اشاره به اينكه ما اين قدرت را داريم كه معجزه خيره كننده » يا عذاب شديد و وحشتناكى بر آنها فرو بفرستيم كه همكى بى 
اختيار سر تعظيم در برابر آن فرود آورند و تسليم شوندء ولى اين ايمان اجبارى ارزشى ندارد» مهم آنست كه آنها از روى 


اراده و تصميم و دركك و انديشه در برابر حق خاضع كردند. 
ناكفته بيدا است كه منظور از خضوع كردن كردنهاء خضوع كردن صاحبان 


آنها است ء منتها كردن در فارسى ء و رقبه و عنق در عربى به خاطر اينكه عضو مهم بدن انسان است به صورت كنايه از خود 
انسان ذكر مى شود.ء فى المثل افراد ياغى را كردنكش وافراد زوركو را كردن كلفت .» و افراد ناتوان را كردن شكسته مى 
كويند! 


البته در تفسير اعناق در اينجا احتمالاءت ديكرى نيز داده اند: از جمله اينكه اعناق به معنى رؤ ساء يا به معنى كروهى از مردم 


مى باشد كه همه اين احتمالاات ضعيف است . 


سيس به موضع كيرى مش ركان و كافران در برابر قرآن اشاره كرده » مى فرمايد: هر ذكر تازه اى از سوى خداوند رحمان براى 
آنها بيايد از آن اعراض مى كنند (و ما ياتيهم من ذكر من الرحمان محدث الا كانوا عنه معرضين ). 


تعبير به ذكر اشاره به اين واقعيت است كه قرآن بيدار كننده 


و آكاه كننده است » در تمام آيات و سوره هايش » اما اين كروه از بيدارى و آكاهى فرار مى كنند!. 


و تعبير به الرحمان اشاره به اين است كه نزول اين آيات از سوى يرورد كار از رحمت عامه او سرجشمه مى كيرد كه همه 
انسانها را بدون استثناء به سعادت و كمال دعوت مى كند. 


ونيز ممكن است براى تحريكك حس شك ركزارى مردم باشد كه اين سخنان از سوى خداوندى است كه نعمتهايش سر تا ياى 
شما را فرا كرفته » جككونه در برابر ولى نعمت خود اين جنين اعراض مى كنيد و اككر او در مجازات شما عجله نمى كند آنهم 


لوقيف اذ ابت 


تعبير به محدث (تازه و جديد) اشاره به اين است كه آيات قرآن يكى يس از ديكرى نازل مى كردد و هر كدام محتواى تازه 
اى دارد» اما جه سود كه 

اينها با اين حقايق تازه ناسازكارند» كوئى با همان خرافات نياكان بيوند هميشكى بسته اند» و با هيج قيمتى حاضر نيستند با 
جهل و كمراهى و خرافات وداع كويند اصولا هميشه افراد نادان و متعصب و لجوج با تازه هاء هر جند موجب هدايت و 


آكاهى و نجات باشد, مخالفند. 


در آيه 8 سوره مؤ منون مى خوانيم | فلم يدبروا القول ام جائهم ما لم يات آبائهم الاولين : آيا آنها تدبر در اين سخن نكردند 
باناتكذاين "رات عمرهانو اف انل كدوناى تا كانقاة اسه لو يانه كاده بودن ا اسان فس كندا. 


سيس اضافه مى كند اينها تنها به اعراض قناعت نمى كنند بلكه به مرحله تكذيب واز آن بدتر استهزاء مى 


دردناكك كار خود با خبر مى شوند (فقد كذبوا فسياتيهم انباء ما كانوا به يستهزئون ). 


انباء جمع نبا به معنى خبر مهم است » و منظور در اينجا كيفرهاى سختى است كه در اين جهان و جهان ديكر دامنكير آنها مى 
شود» كر جه بعضى از مفسران مانند شيخ طوسى در تبيان اين كيفرها را منحصر به كيفر آخرت دانسته اند» ولى غالب مفسران 
آن را مطلق و شامل هر دو نوع كيفر دانسته اند» و در واقع جنين است , جرا كه آيه اطلاق دارد وازاين كذشته كفر و انكار 
بازتاب وسيع و كسترده وحشتناكى در تمام زندكى انسان دارد» جككونه مى توان از آن صرف نظر كرد. 

بررسى اين آيه و آيه قبل نشان مى دهد كه انسان به هنكام قرار كرفتن در جاده هاى انحرافى به طور دائم التزايدى فاصله خود 
رااز حق بيشتر مى كند: 

نخست مرحله اعراض و روى كرداندن و بى اعتنائى نسبت به حق است . اما تدريجا به مرحله تكذيب و انكار مى رسدء بازاز 
اين مرحله فراتر مى رود و حق را به باد سخريه مى كيرد» و به دنبال آن مجازات الهى فرا مى رسد (نظير اين تعبير در آغاز 


سوره انعام آيه * و هنيز آمده است ) 


١‏ - در يكى از خطبه هاى معروف نهج البلاغه على (عليه السلام ) به اين واقعيت اشاره فرموده كه خداوند بيامبران را آنجنان 


فرستاده است كه مردم بتوانند آزادانه براى 


ايمان آوردن تصميم كيرى كنند كه اكر غير آن بودء ايمان اجبارى مى شد و سودى نداشت » مى فرمايد: 


اكر خداوند مى خواست به هنكام مبعوث ساختن ييامبرانش » درهاى كنجها و معادن طلا و باغهاى خرم و سرسبز را به روى 
آناق بكقا بان كشود ]| كر من خوانيك بنك كان أسماة و حؤانات وشو ار كرا هراد نان "كمي دارة مداقت انا 


اكراين كار را مى كرد امتحان از ميان مى رفت » و ياداش و جزا بى اثر مى شد. 
در كتاب كافى ذيل آيه مورد بحث جنين آمده كه : اككر خدا مى خواست از آسمان نشانه اى نازل مى كرد كه كردنهاى آنها 
در برابر آن خاضع كردد واكر جنين مى كرد آزمون از همه مردم ساقط مى شد. 


قابل توجه اينكه در كتب معروفى مانند ارشاد مفيد و روضه كافى و كمال الدين صدوق و تفسير قمى آ مده است كه امام 
صادق (عليه السلام ) در تفسير 


آيه ان نشا ننزل آيه من السماء ... فرمود: منظور طغيانكران بنى اميه هستند كه به هنكام قيام مهدى (عليه السلام ) آيه آسمانى 


مى بينند و در برابر آن ناجار به تسليم مى شوند. 


روشن است كه منظور از اين روايات بيان مصداقى از مفهوم وسيع آيه است كه سرانجام به هنكام ظهور حضرت مهدى (عليه 
السلام ) رهبر حكومت جهانى » تمام حكومتهاى ظلم و جور كه خط بنى اميه را ادامه مى دهند به حكم اجبار در برابر قدرت 
مهدى و حمايتهاى الهى او سر تسليم فرود مى آورند. 


"١‏ - مى دانيم يكى از ب بحثهاى دامنه دار در قرون نخستيز: 


اسلام بحث ييرامون حادث بودن ويا قديم بودن كلام الله بود كه دامنه اين بحث به كتب تفسير نيز كشانده شده » و جمعى از 


مفسران به تعبيرى كه در آيات فوق آمده (محدث ) بر حادث بودن قرآن استدلال كرده اند. 


ولى جنانكه قبلا نيز اشاره كرده ايم اساس اين بحث به هيجوجه نمى تواند منطقى بوده باشدء و به نظر مى رسد كه زمامداران 
آن زمان از بنى اميه و بنى عباس در دامن زدن به اينككونه بحثهاى انحرافى كه افكار مسلمانان را از مسائل مهم و جدى منحرف 
مى ساخته دخالت داشته اند» آنها اين مسائل را به عنوان سركرم ساختن علماى اسلام و ادامه حكومت خودكامه خود مى 


خواستند. 


زيرا اكر منظور از كلام الله همان محتواى قرآن است كه آن از ازل در علم خدا بوده و خدا از همه آن آكاهى داشته است » و 
اكر منظور نزول وحى است و كلمات و حروف قرآن مسلما حادث است » بنابراين در يكك صورت قديم بودن ودر يكك 
صورت حادث بودن قطعى است و جاى بحث و كفتكو نيست . جامعه اسلامى مخصوصا علماء و دانشمندان بايد بيدار باشند و 


كرفتار بحثهاى انحرافى كه به دست جباران و دشمنان ايجاد شده است نكردند. زوجيت در كياهان 


اق ناك كوي و نشانه اطاءع كد ادو ويه افر فقي افده انواكد شيا كوف حجان تعره راك تكن ناس زعلك اللعلتهدز 


آله و سلم ) مى 


بستند» بلكه جشمهاى خود را نيز از ديدن نشانه هاى حق در اطراف خود محروم مى ساختند. 


نخست مى كويد: آيا آنها به زمين نككاه نكردند جه بسيار كياهان از انواع مختلف ., نر و ماده » زيبا و جالب و يرفايده در آن 


آفريديم (اولم يروا الى الارض 
كم انبتنا فيها من كل زوج كريم ). 20> 


در اينجا تعبير به زوج در مورد كياهان قابل دقت است » كر جه غالب مفسران زوج را به معنى نوع و صنف ء وازواج را به 
معنى انواع و اصناف كرفته اند ولى جه مانعى دارد كه زوج را به معنى معروفش كه قبل از هر معنى ديكر به ذهن مى آيد 
بكيريم واشاره به زوجيت در جهان كياهان باشد؟! 


در كذشته انسانها كم و بيش فهميده بودند كه بعضى از كياهان داراى نوع نر و نوع ماده است » و براى بارور ساختن كياهان 
از طريق تلقيح استفاده مى كردند اين مساله در مورد درختان نخل كاملا شناخته شده بود. ولى نخستين بار لينه دانشمند و 
كياهشناس معروف سوئدى » در اواسط قرن 18 ميلا-دى » موفق به كشف اين واقعيت شد كه مساله زوجيت در دنياى كياهان 
تقريبا يكك قانون عمومى است و كياهان نيز همانند غالب حيوانات از طريق آميزش نطفه نر و ماده بارور مى شوند و سيس 


ميوه مى دهنك. 


ولى قرآن مجيد قرنها قبل ازاين دانشمند كرارا در آيات مختلف به زوجيت در جهان كياهان اشاره كرده (در آيات مورد 


بحث » و در سوره رعد آيه 8» و لقمان آيه ٠‏ وسوره ق آيه7) واين خود يكى 


وازه كريم در اصل به معنى هر جيز ير ارزش است »ء كاه در مورد انسان به كار مى رود و كاه كياهان » و كاهى حتى نامه 
توصيف به كريم مى شود مانند سخن ملكه سبا در مورد نامه سليمان : انى القى الى كتاب كريم (نمل - 25). 
و منظور از كياه كريم كياهان يرفايده است و البته هر كياهى داراى فوائدى است كه با ييشرفت علم اين حقيقت روز به روز 


ذلك لايه ) 


آرى توجه به اين واقعيت كه اين خاك ظاهرا بى ارزش با داشتن يكك تركيب معين مبدء يبدايش انواع كلهاى زيبا و درختان 
ير ثمر و ميوه هاى رنكارنكك با خواص كاملا متفاوت است بيانكر نهايت قدرت خدا است » اما اين كوردلان آنجنان غافل و 
بى خبرند كه اين كونه آيات الهى را مى بينند» باز هم در غفلتند» جرا كه كفر و لجاج در قلب آنها رسوخ كرده لذا در يايان 


آيه مى فرمايد: اكثر آنها هركز مؤ من نبوده اند (و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 


يعنى اين بى ايمانى همجون يكك صفت راسخ در آنها شده » و جه جاى تعجب كه از اين آيات بهره نكي ند زيرا قابليت محل 


نيز از شرائط اصلى تاثير است همانكونه كه در مورد قرآن مى خوانيم هدى للمتقين : مايه هدايت يرهي زكاران است (بقره - .)١‏ 


در آخرين آيه مورد بحث با تعبيرى كه هم نشانه تهديد است و 


هم تشويق » هم بيم است و هم اميد» مى فرمايد: يرورد كار تو عزيز و رحيم است (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم ). 


عزيز به معنى قدرتمندى است كه شكست نايذير است » هم توانائى بر ارائه آيات بزركك دارد» وهم در هم كوبنده تكذيب 


كنند كان است » ولى با اين حال رحيم است و رحمت واسعه اش همه جا را فرا كرفته » و بازكشت جدى 
به سوى او در يكك لحظه كوتاه كافى است كه تمام نظر لطف او را متوجه انسان سازد و بر كناهان كذشته اش قلم عفو كشد. 


ممكن است مقدم داشتن صفت عزيز بر رحيم در اينجا به خاطر اين باشد كه اككر رحيم را مقدم مى داشت ممكن بود از آن 
احساس ضعف شود اما عزيز را مقدم مى دارد تا روشن كردد كه در نهايت قدرت » بسيار مهربان است . آغاز رسالت موسى 


كفتيم در اين سوره سركذشت هفت تن از ييامبران بزركك به عنوان درس آموزنده اى براى عموم مسلمانان مخصوصا 


مساحاناق نخستين بيان شدة اسيت. 


نخست از موسى عليه السلام ) شروع مى كند و بخشهاى مختلفى از زندكى او و دركيريش را با فرعونيان تا هنكام غرق اين 


تاكنون در سوره هاى متعددى از قرآن (سوره بقره و مائده و اعراف و يونس و اسراء وطه ) سخن از بنى اسرائيل و موسى و 


فرعونيان به ميان آمده و در بعضى از سوره هاى بعد نيز در اين باره بحثهائى مى آيد. 


اين بحثها كر جه بظاهر مكرر است » اما دقت در آنها نشان 


مى دهد كه در هر مورد روى بخش خاصى از اين سر كذشت ير ماجراء و براى هدف مخصوصى » تكيه شده است . 


ف الكل باك هؤود بحت :سكامى تازل شد كه مسلمانان سفت دن اقلنت قرار «واشعتد و وشمتان ١‏ نها سيان قري و نوميد نه 
كونه اى كه هيجكونه موازنه قدرت در ميان آنها نبود» در اينجا لازم است خداوند سركذشتهاى مشابهى را از اقوام بيشين بيان 
كند تا بدانند اين قدرت عظيم دشمن و ضعف ظاهرى آنها هركز سبب شكست نخواهد شدء تا روحيه آنها قوى كردد و بر 
استقامت و يافشارى خود بيفزايند» و جالب اينكه : بعد از س ركذشت هر يكك از اين ييامبران هفتكانه جمله و ما كان اكثرهم مؤ 
منين و ان ربكك لهو العزيز الرحيم اكثر آنها ايمان نياوردند و يرورد كار تو توانا ورحيم است تكرار شده » درست همان 
عبارتى كه در آغاز همين سوره در مورد ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) خوانديم » اين هماهنكى شاهد زنده اى بر 
اين حقيقت است كه ذكزاين خش از داستاتهاى انبباء به خاطر شرائظط 


خاص روائى واجتماعى مسلمانان در آن مقطع خاص زمانى و مشابه آن بوده است . 


نخست مى كويد: به خاطر بياور هنكامى كه يرورد كارت موسى را ندا كرد كه به سراغ آن قوم ستمكر برو (و اذ نادى ربكك 


همان قوم فرعون » آيا آنها از ظلم و ستم و مخالفت فرمان يرورد كار برهيز نمى كنند (قوم فرعون الا يتقون ). 


اين نكته قابل توجه است كه تنها صفتى را از فرعونيان كه بر آن تكيه 


كرده ظلم است و مى دانيم ظلم معنى جامع و كسترده اى دارد كه شركك يكى از مصاديق بارز آن است » (ان الشرك لظلم 
عظيم - لقمان آيه 17) و استثمار و استعباد بنى اسرائيل با آنهمه زجر و شكنجه نيز مصداق ديكرى از آن مى باشدء از اين 
كذشته آنها با اعمال خلافشان قبل از هر كس بر خودشان ستم مى كردندء و به اين ترتيب مى توان هدف دعوت انبياء را در 
مبارزه با ظلم و ستم در تمام ابعاد خلاصه كرد!. 


در اين هنكام موسى مشكلات عظيم خود را به ييشكاه يرورد كار عرض مى كند و از او تقاضاى قوت و قدرت بيشتر براى 


عرض كرد يروردكارا! من از آن بيم دارم كه مرا تكذيب كنند (قال رب انى اخاف ان يكذبون ). 


ويبش از آنكه بتوانم رسالتم را به آخر برسانم با جار و جنجال و تكذيبهاى خود مرا از صحنه بيرون كنند» و اين بار به مقصد 


تزستك: 


بعلاوه سينه من براى انجام اين رسالت وسعت كافى ندارد (و يضيق صدرى ). 


ازاين كذشته زبان من به قدر كافى كويا نيست (و لا ينطلق لسانى ). به همين جهت تقاضاى من اين است به (برادرم ) هارون 


نيز رسالت بدهى تا به همراه من مامور اداى اين رسالت 


كردد (فارسل الى هارون ). <./> 

تا با معاضدت يكديكر بتوانيم اين فرمان بزركك را در برابر آن ستمكران خيره سر به اجرا در آوريم . 

از همه اينها كذشته آنها بر من (به اعتقاد خودشان ) كناهى دارند (و لهم على ذنب ). 

من يكى از اين فرعونيان ستمكر را به هنكامى كه با يكك مرد بنى اسرائيلى مظلوم دركير بوده با ضربه قاطع خود كشته ام . 
ازاين نظر مى ترسم به عنوان قصاص مرا به قتل برسانند و اين رسالت عظيم به يايان نرسد (فاخاف ان يقتلون ). 


در حقيقت موسى جهار مشكل بز رك بر سر راه اين ماموريت بزركك مى ديد واز خدا تقاضاى حل آنها را كرد (مشكل 
تكذيب - مشكل ضيق صدر - مشكل عدم فصاحت كافى - و مشكل قصاص ). 


ضمنا روشن شد كه موسى ترسى براى شخص خود نداشت بلكه ازاين بيم داشت كه قبل از رسيدن به مقصد از ياى درآيد. 


لذااز خداوند تقاضاى نيروى بيشتر براى اين مبارزه مى كند. 
نوع وسيله اى كه موسى در اين زمينه از خداوند تقاضا كرد» شاهد كوياى 


اين حقيقت است » او تقاضاى شرح صدر (روح وسيع و كشاده ) كرد و همجنين تقاضاى كُشوده شدن هر كونه عقده از 
زبانش » و ماموريت دادن به برادرش هارون براى شركت در اين كار بزركك » جنانكه در سوره طه به صورت مشروحتر آمده 
است » رب اشرح لى صدرى و يسر لى امرى و احلل عقده من لسانى يفقهوا قولى و اجعل لى وزيرا من اهلى هارون اخى اشدد 
به ازرى و اشركه فى امرى كى نسبحكك كثيرا و نذكركك 


كثيرا: يرورد كارا سينه ام را كشاده دار» و كار را بر من آسان كن » كره از زبانم بككشاى تا سخنم را درك كنندء و براى من 
وزيرى از خاندانم قرار ده برادرم هارون راء به وسيله او يشتم را محكم كن و در كار من شريكش كردان » تا تو را بسيار 
تسبيح كوئيم و تو را بسيار ياد كنيم (سوره طه آيه 70 تا . 


كند. واؤبانت كره فاشعه باشد و كويا نكردد (قال كلة). 


دعاى تو را در مورد برادرت نيز اجابت كردم و به او هم ماموريت دادم شما هر دو با آيات ما برويد (و فرعون و قوم كمراهش 
رابه سوى من دعوت كنيد) (فاذهيا باياتنا). 


وفكر نكنيد من از شما دورم و جريان امر شما بر ما مخفى است .ء بلكه ما با شما هستيم و به خوبى مطالب را مى شنويم (انا 


هركز شما را تنها نخواهم كذارد و در حوادث سخت ياريتان خواهم كرد با اطمينان خاطر بيش برويد و محكم در اين راه كام 


برداريد. 


و به اين ترتيب در ضمن سه جمله خداوند به موسى (عليه السلام ) اطمينان كافى داد و به درخواستش جامه عمل يوشانيده با 
تعبير كلا اطمينان داد كه قدرت بر قتل او بيدا نخواهند كرد و نيز از نظر ضيق صدر و عدم كشايش زبان » مشكلى در كار 


أو يندا تكواهد كاد وا تخبله :فذقا باناكا تراذوكن زاءنه كيك او افرسشتات و 


بالاخره با جمله انا معكم مستمعون به آنها وعده داد كه آنها را همه جا در زير جتر حمايت خود خواهد كرفت . 


قابل توجه اينكه در آخرين جمله ضمير» به صورت جمع آورده شده و فرموده انا معكم (ما با شما هستيم ) ممكن است اين 
تعبير اشاره به اين باشد كه در تمام جلسات و ميدانهائى كه شما با اين كروه جبار و طغيانكر روبرو هستيد ما حضور داريم و 


سخنان همه شما را مى شنويم » و شما دو برادر را يارى كرده بر آنها بيروز مى كنيم . 

واينكه بعضى كمان كرده اند جون كلمه مع دليل بر حمايت و مساعدت است و اين شامل فرعونيان نمى شود اشتباه است » 
بلكه اين كلمه به معنى حضور دائم يرورد كار در همه صحنه ها است او حتى با كنهكاران و حتى با موجودات بى جان همه جا 
بوده وهست و جائى از او خالى نيست . 

تعبير به استماع كه كوش دادن تواءم با توجه است » نيز تاكيدى است بر اين واقعيت . برخورد منطقى و قاطع با فرعون 

در آيات كذشته نخستين مرحله ماموريت موسى (عليه السلام ) يعنى دريافت وحى و رسالت و تقاضاى وسائل نيل به اين 


به دنبال آن در آيات مورد بحث مرحله دوم يعنى روبرو شدن با فرعون و كفتكوى سرنوشت سازى كه در آن ميان انجام 


كرفت مطرح شده . 


نخست به عنوان مقدمه مى فرمايد: اكنون كه همه جيز روبراه است به سراغ فرعون برويدء و به او بككوئيد ما رسول يرورد كار 
جهانيان هستيم (فاتيا فرعون فقولا انا رسول رب العالمين 


جمله فاتيا نشان مى دهد كه بايد به هر قيمتى هست با خود او تماس بكيريد؛ و تعبير به رسول به صورت مفرد - با اينكه هر دو 
ييامبر بودند - اشاره به يكَانككى و وحدت دعوت آنها است » كوئى آنها دو روحند در يكك بدن » با يكك برنامه » و يكك هدف 
. <1> 


وايه :دبال يبان رسالت خوةة آزادى بتى السرائيل را مطالية كتيد بو بكويتد ما ماموازيم اذا تو يواهيع كه بتى اسرائيل زا بها 


بديهى است منظور اين بوده كه زنجير اسارت و بردكى از آنها بردار تا آزاد شوندء و بتوانند با آنها بيايندء نه اينكه تقاضاى 


فرستادن آنها به وسيله فرعون شده باشد. 


در اينجا فرعون زبان به سخن كشود و با جمله هائى حساب شده » و در عين حال شيطنت آميزء براى نفى رسالت آنها كوشيد. 
نخست رو به موسى كرد و جنين كفت : آيا ما تو را در كودكى در دامان مهر خود يرورش نداديم ؟! (قال | لم نربكك فينا 
وليدا). 


تو رااز آن امواج خروشان و خشمكين نيل كه وجودت را به نابودى تهديد مى كرد كرفتيم » دايه ها برايت دعوت كرديم » و 


از قانون مجازات مركك فرزندان بنى اسرائيل معافت نموديم » در محيطى امن و امان در ناز و نعمت يرورش يافتى ! 
و بعد از آن نيز سالهاى متمادى از عمرت در ميان ما بودى ! (و لبثت فينا من عمركك سنين ). 


سيس به ايراد ديكرى نسبت به موسى برداخته و مى كويد: تو آن كار مهم (كشتن يكى 


از قبطيان و طرفداران فرعون ) را انجام دادى (و فعلت فعلتكك التى فعلت ). 

اشاره به اينكه تو جكونه مى توانى بيامبر باشى كه داراى جنين سابقه اى هستى . 

وازهمه اينها كذشته تو كفران نعمتهاى ما مى كنى (و انت من الكافرين ). 

سآلها بسر سفزه ما يودق:) تمكك عوردى و تمكدان زا شكسق: نا حتين كفران تنيت حكونه مى توا تبامين باش ؟ 
در حقيقت مى خواست با اين منطق و اين كونه يرونده سازى موسى را به يندار خود محكوم كند. 


منظور از داستان قتل همان است كه در سوره قصص آيه ١5‏ آمده است كه موسى (عليه السلام ) دو نفر را كه يكى از 
فرعونيان و ديكرى از بنى اسرائيل بود در حال جنكك و دعوا ديد؛ به حمايت مظلوم يعنى مرد بنى اسرائيلى برخاست و به ظالم 
حمله كرد» ضربه اى بر او فرود آورد كه با همان يكك ضربه از يا درآمد. 

دوم فرعون را مقدم شمرد (و يا اصولا ايراد اول را درخور ياسخ نمى دانست » جرا كه يرورش دادن كسى هركز دليل آن نمى 
شود كه اككر شخص يرورش دهنده كمراه بود او را به راه راست هدايت نكنند). 


به هر حال جنين كفت : من اين كار را انجام دادم در حالى كه از بيخبران بودم (قال فعلتها اذا و انا من الضالين ) 


در اينجا در مورد تعبير ضالين در ميان مفسران كفتكو بسيار شده است زيرا از يكسو مى دانيم 


را در افكار عمومى متزلزل مى كند و هدف بعثت ناقص و ناتمام مى ماند به همين دليل دامنه عصمت انبياء قبل از نبوت را نيز 


شامل مح شوم 
واز سوى ديكر بايد اين سخن ياسخى باشد كه فرعون نتواند در برابر آن سخنى بكويد. 


لذا جمعى از مفسران معتقدند كه منظور از ضال در اينجا خطاى در موضوع است » يعنى من ضربه اى را كه به آن مرد قطبى 
زدم به قصد قتل نبود بلكه به عنوان حمايت از مظلوم بود و نمى دانستم منجر به قل او مى شودء بنابراين ضال در اينجا به 


بعضى ديكر كفته اند منظور اين است كه خطائى در قتل آن مرد ظالم رخ نداده جرا كه او مستحق بوده است » بلكه منظور اين 
است كه من نمى دانستم عاقبت اين كار جنين خواهد بود كه من نتوانم در مصر بمانم و مدتى از وطن آواره شوم و برنامه 
هايم به تاخير افتد. 


ولى ظاهرا اين ياسخى نبوده است كه موسى بتواند به فرعون بكويد» مطلبى بوده كه مى توانسته براى دوستانش بيان كد نه 


ياسخى قابل قبول براى فرعون 


تفسير سومى كه شايد از جهاتى مناسبتر با مقام موسى (عليه السلام ) و عظمت كيان او باشد اين است كه موسى (عليه السلام ) 


در اينجا يكنوع توريه به كار برده است » سخنى كفته كه ظاهرش اين بوده من در 


آن زمان راه حق را يبدا نكرده بودم بعدا خداوند راه حق را به من نشان داد و مقام رسالت بخشيد, ولى در باطن مقصود 
ديكرى داشته و آن اينكه من نمى دانستم كه اين كار مايه اين همه درد سر مى شود و كرنه اصل كار حق بود و مطابق قانون 
عدالت (و يا اينكه من آن روز كه اين حادثه واقع شد راه را كم كرده بودم و به آنجا رسيدم كه اين حادثه رخ داد). 


ديكرى استفاده كند واين مخصوص مواردى است كه انسان در تنكنا قرار بكيرد كه مى خواهد دروغ نككويد و در عين حال» 
حفظ ظاهر نيز داشته باشد. >21١<‏ 


سيس موسى اضافه مى كند: من به دنبال اين حادثه هنكامى كه از شما ترسيدم فرار كردم » و خداوند به من علم و دانش 


در اينكه منظور از حكم در اين آيه جيست ؟ و آيا همان مقام نبوت است يا مقام علم و دانش و آكاهى ؟ در ميان مفسران 
كفتكو است ء اما با توجه به ذيل خود اين آيه كه مقام رسالت را در برابر مقام حكم قرار داده روشن مى شود جيزى غير از 


رسالت ونبوت است . 


شاهد ديكر اين موضوع آيه 74 سوره آل عمران است كه مى كويد: ما كان لبشر ان يؤ تيه الله الكتاب 


و الحكم و النبوه ثم يقول للناس كونوا عبادا لى من دون الله : براى هيج انسانى شايسته نيست كه خداوند به او كتاب و حكم و 


نبوت بخشدء سبس به مردم بككويد غير از خدا مرا يرستش كنيد و بندكان من باشيد. 


اصولا وازه حكم از نظر لغت در اصل به معنى منع كردن به منظور اصلاح است » و لذا به لكام حيوان حكمه (بر وزن صدقه ) 
كفته مى شود» سيس اين كلمه به بيان جيزى مطابق حكمت .ء اطلاق شده ‏ و همجنين به علم و عقل نيز با همين تناسب حكم 
كفته اند ممكن است كفته شود كه از آيه ١‏ سوره قصص برمى آيد كه موسى قبل از اين ماجرا به مقام حكم و علم رسيده 
بود» آنجا كه مى كويد: و لما بلغ اشده و استوى آتيناه حكما و علما: هنكامى كه موسى به حد رشد رسيد ما به او حكم و علم 


بخشيديم (سيس ماجراى در كيرى با مرد قبطى را در آيات بعد از آن ذكر مى كند). 


در ياسخ مى كوئيم : علم و حكمت داراى مراحل مختلف است » موسى يكك مرحله را قبلا يافته بود» و مرحله كاملترى را به 
هنكام نبوت و رسالت يبدا كرد. 


سيس موسى به ياسخ منتى كه فرعون در مورد يرورشش در دوران طفوليت و نوجوانى براو كذارد يرداخته » و با لحن قاطع و 
اغتراضن آفيزى من كونذة آنا اين متت ابت ك5" تو يرمع :مى كذارئ كه بنى اشترائيل :را مندة:وابرةه خوه ناخ ؟1 (و تلك 
نعمه تمنها على ان عبدت بنى اسرائيل ). 


در سثت ا ست 


كه دست حوادث مرا در كودكى به كاخ تو كشانيد و به ناجار در دامان تو يرورش يافتم و در اين امر قدرتنمائى خدا بود, اما 


آيا جز اين بود كه تو بنى اسرائيل را به زنجير اسارت كشيدى » تا آنجا كه به خود اجازه دادى نوزادان يسر را به قتل برسانى » 


وافكتران واوزاى كترق وخدمت زرده بكداوف 1 


اين ظلم بيحساب تو سبب شد كه مادرم براى حفظ جان نوزادش مرا در صندوق بككذارد و به امواج نيل بسبارد» و خواست 
الهى اين بود كه آن كشتى كوجكك در كنار كاخ تو لنككر بيندازد» آرى ظلم بى اندازه تو بود كه مرا رهين اين منت ساخت » 


و مرا از خانه ياكك يدرم محروم ساخت و در كاخ آلوده تو قرار داد! 


منظور موسى (عليه السلام ) اين بوده كه اكر برورش من نعمتى از ناحيه تو باشد در برابر آنهمه ظلم و ستمى كه به بنى اسرائيل 


كردى » قطره اى در برابر دريا است » اين جه نعمتى است كه تو بيان مى كنى در حالى كه آنهمه ظلم و ستم در كنار آنست ؟! 


تفسير سومى كه مى توان براى ياسخ موسى (عليه السلام ) از كفته فرعون بيان كرد اين است كه : اككر من در كاخ تو يرورش 
يافتم واز نعمتهاى رنكارنكك برخوردار 


شدم فراموش نكن سازند كان اصلى آن كاخ » برد كان قوم من بودند» و به وجود آورند كان آنهمه نعمت اسيران بنى اسرائيل 


بودند» جككونه به استفاده از دسترنج 
قوم من بر من منت مى نهى ؟! 


ضمنا تعبير به من المرسلين اشاره به اين حقيقت است كه من تنها رسول و فرستاده خدا نيستم » قبل از من نيز ييامبران بسيار 


آمده اند و من يكى از آنها هستم » و تو همه را فراموش كرده اى . تهمت جنون و تهديد به زندان 


هنكامى كه موسى با لحن قاطع و كوبنده اى سخنان فرعون را ياسخ كفت و فرعون از اين نظر در مانده شدء مسير كلام را 
تغيير داد و موسى را كه كفته بود من رسول و فرستاده رب العالمينم مورد سؤ ال قرار داد و كفت : يرورد كار عالميان جيست 
؟ (قال فرعون و ما رب العالمين ). 


بسيار بعيد است كه فرعون اين سخن را واقعا براى فهم مطلب كفته باشد بلكه بيشتر به نظر مى رسد كه براى تجاهل و تحقير» 


ولى به هر حال موسى همانند همه بحث كنند كان بيدار و آكاه راهى جز اين نداشت كه مطلب را جدى بككيرد و به ياسخ 
جدى بيردازد» واز آنجا كه ذات خدا از دسترس افكار انسانها بيرون است » دست به دامان آثار او در يهنه آفرينش زندء واز 


آيات آفاقى سخن به ميان آورد كفت او يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه در ميان اين 


دو قرار كرفته است مى باشدء اككر شما راه يقين مى يوئيد (قال رب السماوات و الارض و ما بينهما ان كنتم موقنين ). 


أسكاتها كا مطمق ءا زميق نا ان وسحك:و كسعرد كن وموحودات ولكاز كين كه كر و دشككاء نوكر يراب الاذرة 


ناجيرى بيش نينست 6 افرينشن 
يرورد كار من است » جنين آفريد كار و مدبر و نظم دهنده اى شايسته يرستش است نه موجود ضعيف و ناجيزى همجون تو! 


از نظامات يراكنده مى شمردند, اما سخن موسى (عليه السلام ) اشاره به اين حقيقت است كه اين نظام واحد كه بر مجموعه 


عالم هستى حكمفرما است دليل بر اين است كه رب واحدى دارد. 


جمله ان كنتم موقنين ممكن است اشاره به اين مطلب باشد كه موسى مى خواهد تلويحا به فرعون و يارانش بفهماند كه من 
استدلال كه كردم كافى است » كمى جشمتان را بككشائيد و ساعتى در اين آسمانهاى وسيع و زمين كسترده و آثارش بينديشيد 


تا دانستنيها را بدانيد و جهانبينى خود را تصحيح كنيد. 


اما فرعون با اين بيان محكم معلم بزركك آسمانى » از خواب غفلت بيدار نشده باز به استهزاء و سخريه ادامه داد و از روش 


ديرينه مستكبران مغرور بيروى كرد رو به اطرافيان خود كرده كفت : آيا نمى شنويد اين مرد جه مى كويد؟! (قال 


بيدا است اطراف فرعون را جه افرادى كرفته اندء اشخاصى از قماش خود او كروهى از صاحبان زر و زور و همكاران ظلم و 


00 

ابن عباس مى كويد: اطرافيان او در آنجا يانصد نفر بودند كه از خواص قوم او محسوب مى شدند. >1١<‏ 
هدفش اين بود كه اين سخن منطقى و دلنشين موسى در قلب تاريكك اين كروه 

كمترين اثرى نككذارد» و آن را يكك سخن بى محتوى كه مفهومش قابل دركك نيست معرفى كند. 


ولى باز موسى (عليه السلام ) به سخنان منطقى و حساب شده خود بدون هيجككونه ترس و واهمه ادامه داد و كفت : او 


يرورد كار شما و يدران نخستين شما است (قال ربكم و رب آبائكم الاولين ). 


در حقيقت موسى كه در مرحله نخست از آيات آفاقى شروع كرده بود در مرحله دوم به آيات انفسى اشاره كرد و به اسرار 
آفرينش در وجود خود انسانها و آثار يرورش الهى و ربوبيت يرورد كار در روح و جسم بشر يرداخت » تا اين مغروران بيخبر 


لااقل درباره خود بينديشند و كمى خود را بشناسند و به دنبال آن » خداى خود را. 


ولى فرعون به خيره سرى همجنان ادامه داد» و از مرحله استهزاء و سخريه يا را فراتر نهاده نسبت جنون و ديوانكى به موسى داد 
و كفت : ييامبرى كه به سوى شما آمده قطعا مجنون است ! (قال ان رسولكم الذى ارسل اليكم لمجنون ) 


همان نسبتى كه همه جباران تاريخ به مصلحان الهى مى دادند. 


جالب اينكه اين فريبكار مغرور حتى حاضر نبود بككويد فرستاده ما و به سوى ما بلكه مى كويد ييامبر 


شما كه به سوى شما فرستاده شده است » جرا كه حتى تعبير بيامبر شما جنبه سخريه داشت » سخريه اى توأ م با خود برتر بينى 
كه من بالا-تر از آنم كه بيامبرى , براى دعوتم بيايد» و هدفش از نسبت جنون به موسى (عليه السلام ) اين بود كه اثر منطق 


نيرومند او را در افكار حاضران خنثى كند. 


آفرينش » در آفاق و انفس . ادامه داد و كفت : او يرورد كار مشرق و مغرب و آنجه در ميان اين دو است مى باشد اكر شما 
عقل و انديشه خود را به كار مى كرفتيد (قال رب المشرق و المغرب و ما بينهما ان كنتم تعقلون ). 


اكر تو در محدوده كوجكى به نام مصرء يكك حكومت ظاهرى دارى » حكومت واقعى برورد كار من تمام شرق و غرب جهان 
وهر جه ميان آنها است در بر كرفته » و آثارش در همه جا در جبين موجودات مى درخشدء اصولا همين طلوع و غروب 
خورشيد در خاور و باختر؛ و نظامى كه بر آن حاكم است » خود نشانه اى از عظمت او است .» اما عيب كار اينجا است كه شما 
تعقل نمى كنيد و اصلا عادت به انديشيدن نداريد (توجه داشته باشيد كه جمله ان كنتم تعقلون اشاره به همين است كه شما 


اكر برنامه تعقل در كذشته و حال در زندكانيتان بود اين حقيقت را درك مى كرديد). 


در واقع موسى (عليه السلام ) نسبت جنون را 


همه نقش عجب كه بر در و ديوار وجود است هر كه فكرت نكند نقش بود بر ديوار! 


درست است كه موسى (عليه السلام ) نخستين بار اشاره به تدبير آسمانها و زمين كرد ولى از آنجا كه آسمان بسيار بالا است و 
زميق ستيان اشتراز ميو لذا در اخوين مرحله انكقت رو :نفطه اق كذاشت كه:هحكين: زا بازاى انكار ١فانست‏ : و انسان 
همه روز با آن سر و كار دارد» و آن نظام طلوع و غروب آفتاب و برنامه دقيقى كه در آن وجود دارد» و احدى نمى تواند ادعا 
كند من تنظيم كننده آنم . 


تعبيته ما 'ستهمنا ( انعد ميان اين دئ استث") اشارم هو جاتو ارقاط دن ميات شرق.وغرت است هماتكونة كاب تعبيرن در 


مورد آسمانها و زمين نيز جنين بود» ودر مورد ربكم ورب آبائكم الاولين نيز ارتباط و وحدت نسلها را 


اين منطق نيرومند و شكست نايذير» فرعون را سخت خشمكين ساخت و سرانجام به حربه اى متوسل شد كه همه زورمندان بى 
قرار خواهم داد (قال لثن اتخذت الها غيرى لاجعلنتك من المسجونين ). 


من اين سخنان تو را نمى فهمم » همين مى دانم كه يكك اله و معبود بزركك وجود دارد و آن منم !وهر 


بعضى از مفسران معتقدند كه الف و لام در المسجونين الف و لام عهد است . و اشاره به زندان مخصوصى است كه هر كس 


رابه آن مى افكندند» براى هميشه در آن مى ماند تا جنازه او رااز زندان بيرون آورند. >١17<‏ 


در واقع فرعون با اين سخن تند و تهديد ظالمانه مى خواست موسى (عليه السلام ) را خاموش كند جرا كه ادامه اين بحثها 
سبب بيدارى مردم مى شد. و براى جباران جيزى خطرناكتر از بيدارى و هشيارى مردم نيست !. كشور شما در خطر است به 


ياخيزيد! 


در آيات قبل ديديم كه جكونه موسى (عليه السلام ) برترى خود را از نظر منطق بر فرعون حفظ كردء و به حاضران نشان داد 
كه تا جه حد آئين او متكى به منطق و عقل اوست .» و ادعاى فرعون » سست و واهى است » كاهى مسخره كردن » كاه نسبت 


جنون دادن و سرانجام تكيه بر قدرت و تهديد به زندان و مركك نمودن . 


اينجا است كه صحنه برمى كردد و موسى (عليه السلام ) نيز بايد روش تازه اى در بيش كيرد كه فرعون در اين صحنه نيز 


ناتوان و درمانده شود. 


موسى نيز بايد تكيه بر قدرت كند قدرتى الهى كه از معجزه اى جشمكير سرجشمه مى كيرد» رو به سوى فرعون كرد و ككفت : 


آيا اكر من نشانه آشكارى براى رسالتم ارائه دهم باز مرا زندان خواهى كرد؟! (قال | و لو جنتكك بشى ء مبين ). 


فرعون در اينجا سخت در بن 


بست واقع شد جرا كه موسى (عليه السلام ) اشاره سر بسته اى به يكك برنامه فوق العاده كرده و فكر حاضران را متوجه خود 
ساخته است » اكر فرعون بخواهد سخن او را ناديده بككيرد همه بر او اعتراض مى كنندء و مى كويند بايد بكذارى موسى (عليه 
السلام ) كار مهمش را ارائه دهدء اكر توانائى داشته باشد كه معلوم مى شودء نمى توان بااو طرف شدء و الا كزافه كوئيش 
آشكار مى كردد» در هر حال نمى توان ازاين سخن موسى (عليه السلام ) به سادكى كذشت . 


ناجار كفت اكر راست مى كوئى آن را بياور! (قال فات به ان كنت من الصادقين ). 
دراين هنكام موسى (عليه السلام ) عصائى را كه به دست داشت افكند, و (به فرمان 
برورد كار) مار عظيم و آشكارى شد (فالقى عصاه فاذا هى ثعبان مبين ) 


سيس دست خود را در كريبان فرو برد و بيرون آورد ناككهان در برابر بينددكان سفيد و روشن بود! (و نزع يده فاذا هى بيضاء 


در حقيقت اين دو معجزه بزركك » يكى مظهر بيم بود و ديكرى مظهر اميد اولى مناسب مقام انذار است » و دومى بشارت » 


يكى بيانكر عذاب الهى است و ديكرى نور است و نشانه رحمت » حرا كه معجزه بايد هماهنكك با دعوت يبامبر باشد. 
عبان به معنى مار عظيم است كه از آن در فارسى تعبير به ادها مى شود. 


راغب در مفردات احتمال داده كه اين وازه از ماده ثعب به معنى جريان آب كرفته شده باشدء زيرا حركت اين حيوان به 


نهرهائى شباهت دارد كه به صورت مارييج حركت مى 


كك 


تعبير به مبين ممكن است اشاره به اين حقيقت باشد كه راستى عصا تبديل به مار عظيم شده بود و جشمبندى و تردستى و 


عملى همجون سحر ساحران در كار نبود. 


ذكر اين نكته نيز لازم است كه در اينجا تعبير به ثعبان شده » ودر آيه ٠١‏ سوره نمل و “١‏ قصص تعبير به جان (مارهاى 
كوحكى كه با سرعت و جابكى حركت مى كنند) و در سوره طه آيه ٠‏ تعبير به حيه (به معنى مار است و از ماده حيات 


كرفته شده ). 


اين تفاوت تعبيرها در بدو نظر سؤ ال انككيز است » ولى در واقع براى بيان يكى از دو مطلب است : ممكن است اشاره به حالات 
مختلف آن مار باشد كه در آغاز عصا به صورت مار كوجكك و باريكى در مى آمد و تدريجا بزركك مى شد و مبدل به 


اقعات ن كشت 


و يااينكه هر يكك از اين لغات سه كانه به يكى از خصائص آن مار اشاره مى كند ثعبان اشاره به عظمت آن » و جان اشاره به 


سرعت و جابكى » و حيه اشاره به زنده بودن آن مى باشد. 


فرعون از مشاهده اين صحنه سخت جا خورد ودر وحشت عميقى فرو رفت اما براى حفظ قدرت شيطانى خويش كه با ظهور 
موسى (عليه السلام )» سخت به خطر افتاده بود و همجنين براى حفظ اعتقاد اطرافيان و روحيه دادن به آنها در صدد توجيه 
معجزات موسى برآمد. نخست به اطرافيان خود جنين كفت : اين مرد ساحر آكّاه و ماهرى است ! (قال للملا حوله ان هذا 


لاخر عليه ) 
را 


كه تا جند لحظه قبل مجنونش مى خواند اكنون به عنوان عليم از او نام مى برد! و جنين است راه و رسم جباران كه كاه در 


يكك جلسه جندين بار جهره عوض مى كنند» و هر زمان براى رسيدن به مقصد خود به دستاويز تازه اى متشبث مى شوند. 


فرعون فكر مى كرد جون در آن زمان سحر رايج بود» اين اتهام و برجسب بهتر از هر جيز به موسى بعد از نشان دادن اين 


معجزات مى جسبد. 


(يريد ان يخرجكم من ارضكم بسحره ). 


اين همان فرعونى است كه قبلا تمام مصر را ملكك مسلم خود مى دانست » و مى كفت : اليس لى ملكك مصر: آيا حكومت و 
مالكيت اين سرزمين مصر از آن من نيست ؟ اكنون كه يايه هاى تخت خود را لرزان مى بيند» مالكيت مطلقه اين 


سرزمين را به كلى فراموش كرده , و آنرا ملكك مردم مى شمرد مى كويد: سرزمين شما به خطر افتاده » جاره اى بينديشيد! 


فرعونى كه تا يكساعت بيش از اين حاضر نبود كوش به سخن كسى بدهد و هميشه فرمان دهنده مطلق العنان بود و آمر بلا 
منازع » اكنون جنان درمانده شده است كه به اطرافيان مى كويد شما جه امر مى كنيد؟! مشورتى بسيار عاجزانه و از موضع 


ضعف !. 


از ابه سوره اعراف جنين برمى آيد كه اطرافيان نيز در ميان خود به مشورت يرداختند» و آنجنان 


دستباجه شده بودند كه قدرت تفكر را از دست داده و هر يكك رو به ديكرى مى كرد و مى كفت : تواجه دستور مى دهى ؟! 


همه را برد كان خويش »ء و جز منطق استبداد جيزى نمى فهمند. 


اما به هنكامى كه يايه هاى تخت بيداد كرى خود را لرزان و حكومت خويش را در خطر بينند موقتا از تخت استبداد يائين آمده 
دست به دامن مردم و آراء و افكار آنها مى شوند» مملكت را مملكت مردم » و آب و خاكك را از آنان دانسته » و آراء آنها را 


محترم مى شمرندء اما با فرو نشستن طوفان باز همان كاسه است و همان آش . 


در عصر و زمان خود نيز باز مانده سلاطين بيشين را ديديم كه جكونه زمانى كه دنيا به كامش مى كشت سراسر كشور را 
ملكك طلق خود مى دانست » و حتى به كسانى كه مايل نبودند در حزب او وارد شوند فرمان خروج از مملكت مى داد كه 
زمين خدا وسيع است و هر كجا مى خواهيد برويدء اينجا همين برنامه است كه من مى كويم ولا غير! اما ديديم به هنكام 
وزيدن طوفان انقلاب تا جه حد در بيشكاه مردم سر تعظيم فرود آورد و حتى از كناهان كذشته خويش توبه و تقاضاى عفو 


كردء ولى در برابر مردمى كه ساليان دراز او را به خوبى شناخته بودند» سودى نداد. 


بعد از مشورتها سرانجام اطرافيان به فرعون كفتند: موسى و برادرش 


را مهلتى ده و در كار آنها عجله مكن و به تمام شهرهاى مصر ماموران براى بسيج اعزام كن (قالوا ارجه و اخاه و ابعث فى 
المدائن حاشرين ). <11> 


آكاهانه تهمت او را به موسى يذيرا كشتندء و برنامه را جنين تنظيم كردند كه او ساحر است »ء و در مقابل ساحر بايد دست به 


دامان سحار يعنى ساحران ماهرترى زد! 


و كفتند خوشبختانه در كشور يهناور مصرء اساتيد فن سحر بسيارند» اكر موسى ساحر است ما سحار در برابر او قرار مى دهيم » 


حاشرين از ماده حشر به معنى بسيج كردن كروهى از مردم به سوى ميدان جنكك يا مانند آن است » و به اين ترتيب ماموران 
مى بايست ساحران را به هر قيمتى كه ممكن است براى مبارزه با موسى (عليه السلام ) بسيج كنند. ساحران از همه جا كرد 


آمدند 
در اين آيات صحنه ديكرى از اين داستان ير ماجرا نشان داده مى شود: 


به دنبال ييشنهاد اطرافيان فرعون جمعى از ماموران زبده به شهرهاى مختلف مصر روان شدند و در هر جا ساحران ماهر را 


جستجو كردند سرانجام جمعيت ساحران براى وعده كاه روز معين جمع آورى شدند (فجمع السحره لميقات يوم معلوم ). 
و به تعبير ديكر آنها را براى جنان روزى از قبل آماده كردند تا در موعد معين به ميدان مبارزه كسيل شوند. 


منظور از يوم معلوم 


آنجنان كه از آيات سوره اعراف استفاده مى شود يكى از روزهاى عيد معروف مصريان بوده كه موسى (عليه السلام ) آن را 
براى مبارزه تعيين كرد و هدفش اين بود كه مردم فرصت بيشترى براى حضور در صحنه داشته باشند زيرا اطمينان به ييروزى 
خؤة ذاشث» ومن خواست قدوت آبات الهى + و صبعق فرعون و:دسعارانئن بورهمكان اشكان كرة ونون انماك در دلهاى 


كروه بيشترى بد ر خشد. 


از مردم نيز براى حضور در اين ميدان مبارزه دعوت شد: و به مردم كفته شد آيا شما در اين صحنه اجتماع مى كنيد؟! (و قيل 
اين تعبير نشان مى دهد كه ماموران فرعون در اين زمينه بسيار حساب شده كار مى كردندء آنها مى دانستند اكر مردم را اجبار 


به حضور كنند» ممكن است واكنش منفى نشان دهند» جرا كه هر كس فطرتا از اجبار كريزان است » لذا كفتند جنانكه تمايل 
داشته باشيد در اين جلسه حضور بيدا كنيد و قطعا اين طرز بيان افراد زيادترى را به آن جلسه كشانيد. 


وبه مردم كفته شد هدف اين است كه اككر ساحران بيروز شوند كه بيروزى آنها بيروزى خدايان ما است ما از آنان بيروى 


كنيم » و آنجنان صحنه 
را كرم و داغ نمائيم كه دشمن خدايان ما براى هميشه از ميدان بيرون رود! (لعلنا نتبع السحره ان كانوا هم الغالبين ). 


روشن است كه وجود تماشاجيان بيشتر كه ارتباط و ييوند با يكك طرف مبارزه دارند هم مايه دلكرمى آنها است و به آنها 


روحيه مى دهد» وهم سبب مى شود كه آنان نهايت كوشش خود را به 


كار كيرند» و هم در موقع يبروزى توانائى دارند جنان جنجالى بر يا كنند كه حريف براى هميشه منزوى شود و هم مى توانند 
از آغاز مبارزه در طرف مقابل ايجاد وحشت كنند. 


خواست كه بتواند منظور خود را به عاليترين وجهى بياده كند. 


اينها همه از يكسوء از سوى ديكر هنكامى كه ساحران نزد فرعون آمدند واو را سخت در تتككنا ديدند به اين فكر افتادند كه 
برترين بهره كيرى را كرده و امتيازهاى مهمى از او بككيرند» به فرعون كفتند: آيا براى ما ياداش قابل ملاحظه اى خواهد بود 
اكر ييروز شويم (فلما جاء السحره قالوا لفرعون ءان لنا لاجرا ان كنا نحن الغالبين ). 


فرعون كه سخت دراين بن بست كرفتار و درمانده بود حاضر شد برترين امتيازها را به آنها بدهدء بلا فاصله كفت : آرى هر 


جه بخواهيد مى دهم » بعلاوه شما در اين صورت از مقربان دركاه من خواهيد بود! (قال نعم و انكم اذا لمن المقربين ). 
در واقع فرعون به آنها كفت شما جه مى خواهيد؟ يا مال است و يا مقام من هر دو را در اختيار شما مى كذارم ! 


اين تعبير نشان مى دهد كه قرب به فرعون تا جه حد در آن محيط و جامعه داراى اهميت بوده كه او به عنوان يكك ياداش 


بزركك از آن ياد مى كند. ودر حقيقت ياداشى از اين بالاتر نيست كه انسان به قدرت مطلوبش نزديكك كردد. 


اكر كمراهان قرب فرعون را برترين 


ياداش مى شمردند» خدا يرستان آكاه ياداشى را بالاتر از قرب يرورد كار نمى شمرند» حتى بهشت با تمام نعمتهايش را با يكك 
جلوه ذات ياكك اوء معامله نمى كنند. 


به همين دليل شهيدان راه الله كه بايد برترين ياداشها را در برابر آن ايثار بز ركشان دريافت دارند به كواهى قرآن ياداش قرب 


الهى را مى يابند» و تعبير عند ربهم شاهد كوياى اين واقعيت است . 


و نيز به همين دليل هر مؤ من ياكدل به هنككام انجام عبادت تنها جيزى را كه مى طلبد قربه الى الله است . نور ايمان در قلب 


ساحران درخشيدن كرفت 


هنكامى كه ساحران قول و قرارهاى خود را با فرعون كذاردند او وعده ياداش و تقرب به د ركاهش به آنان داد و آنها را 
دلكرم و مطمئن ساخت .ء به دنبال تهيه مقدمات كار رفتند» و در خلال مدتى كه فرصت داشتند» طنابها و عصاهاى بسيار فراهم 
ساختند كه ظاهرا درون آنها را خالى كرده و ماده شيميائى مخصوصى (همجون جيوه ) كه در برابر تابش آفتاب سبكك و فرار 


مى شود در آن ريختند. 


سرانجام يوم موعود فرا رسيدء و انبوه عظيمى از مردم در آن صحنه جمع شدند تا شاهد اين مبارزه تاريخى باشند» فرعون و 


اطرافيانش از يكسو و ساحران از سوى ديكر و موسى و برادرش هارون از سوى سوم » در آنجا حضور يافتند. 


اما همانكونه كه معمول قرآن است .» اين مقدمات را كه از لابلاى بحثهاى آينده روشن مى شود حذف كرده وارد اصل سخن 


مى كردد, در اينجا به ترسيم اين صحنه سرنوشت ساز يرداخته مى كويد: موسى رو به سوى ساحران كرد و كفت 


: آنجه را مى خواهيد بيفكنيد بيفكنيد و هر جه داريد به ميدان آوريد (قال لهم موسى القوا ما انتم ملقون ). 


از آيه ١١8‏ سوره اعراف استفاده مى شود اين سخن را موسى هنكامى كفت كه ساحران به او كفتند آيا تو ييشقدم مى شوى و 


مين افكت :با م9 


اين ييشنهاد موسى (عليه السلام ) كه از اطمينان خاطر او به ييروزى سرجشمه مى كرفت و دليل خونسردى او در برابر انبوه 


روانى خاصى بهره مند است و به جاى ديكرى دل بسته و يشتكرم است . 


ساحران كه غرق غرور و نخوت بودند و حداكثر توان خود را به كار كرفته و به ييروزى خود اميدوار بودند طنابها و عصاهاى 
خود را افكندند و كفتند: به عزت فرعون ما قطعا بيروزيم ! (فالقوا حبالهم و عصيهم و قالوا بعزه فرعون انا لنحن الغالبون ). 
>1١<‏ 


آرى آنها همانند همه متملقان جايلوس با نام فرعون شروع كردند و تكيه بر قدرت يوشالى او نمودند. 


در اين هنكام جنانكه قرآن در جائى ديكر بيان كرده » عصاها و طنابهاى مخصوص به صورت مارهاى كوجكك و بزركك به 


حركت در آمدند (سوره طه آيه 52 آنها مخصوصا بخشى از وسائل سحر خود رااز عصاها انتخاب كرده بودند 
تا به يندارشان با عصاى موسى رقابت كنند و طنابها را هم بر آن افزوده بودند كه برترى خود را به ثبوت رسانند! 


دراين هنكام غريو شادى از مردم برخاست و برق اميد در جشمان فرعون و اطرافيانش درخشيدن كرفت 


» به كونه اى كه از خوشحالى در يوست نمى كنجيدند واز مشاهده اين صحنه لذت بخش به وجد و سرور آمده بودند!. 


اما موسى جندان مهلت نداد كه اين وضع ادامه يابد» جلو آمد و عصاى خود را افكند ناكهان ثعبان و مار عظيمى شد و با 
سرعت شروع به بلعيدن وسائل دروغين ساحران كرد! و آنها را يكى بعد از ديكرى در كام خود فرو برد! (فالقى موسى عصاه 
فاذا هى تلقف ما يافكون ). <10> 


در اينجا نخست سكوت زود كذرى بر مردم حكم فرما شدء دهانها از تعجب بازماند جشمها از حركت ايستاد» كوئى در آنجا 
خشكك شده بودند» ولى به زودى جاى اين سكوت را فريادهاى وحشتناكك كرفت . كروهى يا به فرار كذاشتند» كروهى منتظر 


بودند يايان كار به كجا مى رسدء و جمعى بى هدف فرياد مى كشيدند و دهان ساحران از تعجب بازمانده بود. 


در اينجا همه جيز عوض شدء ساحران كه تا آن لحظه در خط شيطنت و همكارى با فرعون و مبارزه با موسى (عليه السلام ) 


قرار داشتند يكك مرتبه به خود آمدند و جون از تمام ريزه كاريها و فوت و فن سحر با خبر بودند» يقين يبدا كردند كه اين 
مساله قطعا سحر نيست » اين يكك معجزه بزركك الهى است ناكهان همه آنها به سجده افتادند (فالقى السحره ساجدين ). 


جالب اينكه قرآن تعبير به القى مى كند كه مفهومش افكنده شدند مى باشدء اشاره به اينكه آنجنان تحت تاثير جاذبه معجزه 


موسى (عليه السلام ) قرار كرفتند كه كوئى بى اختيار بر زمين افتاده و سجده كردند. 


وهمراه بااين عمل كه دليل 


روشن ايمان آنها بود با زبان نيز كفتند: ما به يرورد كار عالميان ايمان آورديم ! (قالوا آمنا برب العالمين ). 


و براى اينكه جاى هيج ابهام و ترديد باقى نماند و فرعون نتواند اين سخن را تفسير ديككرى كند, اضافه كردند به يرورد كار 


موسى و هارون (رب موسى وهارون ). 


واين نشان مى دهد كه برنامه افكندن عصا و كفتكوى با ساحران را هر جند موسى انجام داد اما برادرش هارون در كنار او 
ايستاده و آماده هر كونه يشتيبانى از برادر بود. 


اين دك ركونى عجيب كه در روحيه ساحران بيدا شدء و در يكك لحظه كوتاه از ظلمت مطلق به روشنائى خير كننده اى كام 
نهادند» و به تمام منافعى كه از فرعون انتظار داشتند يشت يا زدند - سهل است - جان خود را نيز به خطر افكندند» همه به 
خاطر اين بود كه آنها علم و دانشى داشتند» و در يرتو آن توانستند حق را از باطل بشناسند و دست به دامن حق زنند. 

آنها باقيمانده راه را با ياى عقل نمى بيمودند كه بر مركب راهوار عشق سوار شده بودند» و بوى كلشان آنجنان مست كرده 
بود كه دامن از دست داده بودند» و خواهيم ديد به همين دليل در برابر شديدترين تهديدهاى فرعون 

شجاعانه ترين استقامت را نشان دادند!. 


در حديثى از بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى خوانيم : ما من قلب الا بين اصبعين من اصابع الرحمان ان شاء اقامه و ان 


شاء ازاغه : هر دلى در ينجه قدرت خداوند رحمان است , اكر بخواهد آن را به راه راست مى دارد واككر اراده كند منحرف 


مى سازد >١28<‏ (بديهى است خواست نخدا در اين دو مرحله از آماد كيهاى افراد سرجشمه مى كيردء و اين توفيق و سلب 


در اين هنكام فرعون كه از يكسو روحيه خود را ياكك باخته بود» واز سوى ديكّر تمام قدرت و موجوديت خويش را در خطر 
مى ديد» و مخصوصا مى دانست ايمان آوردن ساحران جه تاثير عميقى در روحيه مردم خواهد كذارد و ممكن است كروه 
عظيمى به ييروى از ساحران به سجده بيفتندء به كمان خود دست به ابتكار تازه اى زد رو به ساحران كرد و كفت : آيا به او 
ايمان آورديد ييش از آنكه من به شما اجازه دهم (قال آمنتم له قبل ان آذن لكم ). </11> 


او كه ساليان دراز بر تخت استبداد تكيه كرده بود نه تنها انتظار داشت كه مردم بى اذن او عملى انجام ندهند بلكه انتظارش اين 


بود كه قلب و عقل و فكر مردم نيز به اختيار و اجازه او باشد تا او فرمان ندهد نينديشند!ء و تا اجازه ندهد تصميم نككيرند! 
و جنين است راه و رسم جباران . 


اين مغرور سر كش حاضر نبود حتى نام يرورد كار يا نام موسى را بر زبان جارى كندء بلكه تنها با ضمير له كه در اينجا به 


ولى فرعون به اين هم قناعت نكرد؛ و دو جمله ديكر كفت تا هم موقعيت خويش را به يندار خود تثبيت كندء وهم جلو افكار 


بيدار شده مردم را سد نمايد و بار ديكر به خواب فرو برد: نخست ساحران را 


متهم ساخت كه اين يكك تبانى و توطثه قبلى است كه ميان شما و موسى صورت كرفته » توطئه اى است بر ضد تمام مردم 
كفك #اونرر كفب سماد ها ادك كانه شما مك موه و عا شيك سكن ران مكت: ازافزا كرفكه بدا زانه 


لكبيركم الذى علمكم السحر). 


شما با قرار قبلى اين صحنه سازى را به وجود آورده ايد تا ملت بزركك مصر را كمراه سازيد و زير سيطره حكومت خود 


درآوريد!ء شما مى خواهيد صاحبان اصلى اين كشور رااز شهر و ديارشان آواره كنيد و برد كان را بجاى آن بنشانيد. 


اما من به شما اجازه نخواهم داد كه در اين توطئه بيروز شويدء من اين توطثه را در نطفه خفه مى كنم ! به زودى خواهيد 
دانست شما را جنان مجازاتى مى كنم كه درس عبرتى براى همكان كرددء دستها و ياهاى شما را به طور مختلف قطع مى كنم 
(دست راست و ياى جب يا دست جب و ياى راست ) و همككى را بدون استثناء به دار مى آويزم ! (فلسوف تعلمون لاقطعن 


ايديكم و ارجلكم من خلاف و لاصلبنكم اجمعين ). 


يعنى نه تنها همه شما را به قتل مى رسانم بلكه قتلى توأ م با زجر و شكنجه آنهم در ملا عام و بر فراز درختان بلند نخل » زيرا 


بريدن دست ويا به طور مخالف سبب مى شود كه احتمالا انسان ديرتر بميرد و زجر و شكنجه بيشتر شود. 


مردم مى كنند» ويس از استفاده از حربه تهمت » حربه شمشير را به كار مى برند» تا موقعيت حقطلبان و يشتوانه مردمى آنها 
نخست تضعيف شودء سيس آنها را از سر راه خود بردارند. 

اما فرعون در اينجا كور خوانده بود» زيرا ساحران يكك لحظه ييش . و مؤ منان اين لحظه . آنجنان قلبشان به نور ايمان روشن 
شده بود ودر آتش عشق خدا داغ كشته بودند كه اين تهديد فرعون را در حضور جمعيت به طرز بسيار قاطعى ياسخ كفتند و 


نقشه شيطانى او را نقش بر آب كردند. 


كفتند: هيج مانعى ندارد» و هيجكونه زيانى از اين كار به ما نخواهد رسيد هر كار مى خواهى بكن ما به سوى يروردكارمان 
باز مى كرديم (قالوا لا ضير انا الى ربنا منقلبون ). 


تو بااين كار نه تنها جيزى از ما كم نمى كنى » بلكه ما را به لقاى معشوق حقيقى و معبود واقعى مى رسانى » آن روز كه اين 
تهديدها در ما اثر مى كذاشت ما خويشتن را نمى شناختيم » با خداى خود آشنا نبوديم » و راه حق را كم كرده در بيابان 


زند كى سركردان بوديم » اما امروز كم شده خود را يافته ايم » هر كار مى توانى بككن ! 


سيس افزودند ما در كذشته كناهانى مرتكب شده ايم و در اين صحنه سردمدار مبارزه با ييامبر راستين خدا موسى (عليه السلام 


وواغطا نان ارد كنا وان ال 


اكر ترسى داشته باشيم تنها از كناهان كذشته خويش است و اميدواريم آن نيز در سايه ايمان و اميد به لطف حق بر طرف 


كردد. 


اين جه نيروئى است كه وقتى در قلب انسان بيدا مى شود بزركترين قدرتها در نظرش كوجكك .» و در برابر سخت ترين شكنجه 
ها مقاوم . و نسبت به ايثار جان سخاوتمند مى كردد؟ 


ابرق ليوو ضاق اسع 


اين شعله جراغ فروزان عشق است » كه شهد شهادت در راه خدا را در كام انسان شيرينتر از عسل مى كند؛ و وصال محبوب را 


اين همان نيروئى بود كه بيامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) از آن كمكك كرفت و مسلمانان نخستين را با آن يرورش 
داد و به سرعت ملتى عقب افتاده را به اوج افتخار رسانيد, مسلمانانى كه تاريخشان مايه اعجاب جهانيان شد. 


ولى به هر حال اين صحنه براى فرعون و دستكاهش بسيار كران تمام كشت هر جند طبق بعضى از روايات تهديداتش را 
عملى نمود و ساحران مؤ من را شهيد كردء اما اين كار نه تنها عواطف مردم را كه به نفع موسى (عليه السلام ) تحريكك شده 


بود خاموش نكرد. بلكه به آن دامن زد. 


آوردند كه بعضى از ياران 


نزديكك فرعون و حتى همسرش دراين صف قرار كرفتند. 

در اينجا سؤ الى مطرح است كه ساحران توبه كار و مؤ من جككونه خود را نخستين مؤ منان ناميدند؟ 
آيا منظورشان اين بوده كه نخستين مؤ مئان در آن صحنه بودند؟ 

يا نخستين مؤ منان از حاميان فرعون ؟ 

يا نخستين مؤ منانى كه شربت شهادت نوشيدند؟ 

همه اينها محتمل است و در عين حال منافاتى با يكديكر ندارد. 


آورده باشندء اما اكر بكوئيم آنها يس از بعثت ماموريت يافتند كه مستقيما با خود فرعون تماس كيرند و نخستين ضربه را بر 
بيكر او وارد كنند» بعيد نيست كه اين كروه به راستى اولين مؤ منان بوده اند و نياز به تفسير ديكرى نيست . آنها را از كنجها و 


در آيات كذشته ديديم كه سرانجام موسى در آن صحنه سرنوشت ساز بيروز از ميدان بيرون آمد. كر جه فرعون و فرعونيان به 


او ايمان نياوردند» ولى اين ماجرا جند اثر مهم داشت كه هر كدام ييروزى مهه محسوب مى شد: 


١‏ - بنى اسرائيل به رهبر و ييشواى خود مؤ من و دلكرم شدند؛ و يكدل و يكك جان كرد او را كرفتند» جرا كه بعد از سالها 
بدبختى و تيره روزى و دربدرى بيامبرى آسمانى در ميان خود مى بينند كه هم ضامن هدايت آنها است » وهم رهبر انقلاب و 


آزادى و ييروزى آنان خواهد شد. 


" موسى در ميان مردم مصر و قبطيان جائى براى خود باز كرد» جمعى 


به او تمايل بيدا كردند و يا لااقل از مخالفت با او وحشت داشتند» و صداى دعوت موسى در تمام مصر بيجيد. 


“" -از همه مهمتر اينكه فرعون نه از نظر افكار عمومى . نه از نظر وحشت بر جان خود. قدرت مزاحمت با مردى كه عصائى 


اين جنين در دست دارد و زبانى آنجنان كويا در دهان در خود نمى ديد. 


مجموع اين امور زمينه مساعدى را براى اينكه موسى بتواند در ميان آن مردم بماند و به دعوت و تبليغ بيردازد و اتمام حجت 


كند فراهم ساخت . 


ساليات ذرازية اين متوال كذشت وموسى معجرات ديكرى كدر سوره اغراف :ذيل آنات 3 تا 18 به آن اشاره كرديم - 
در كنار منطق و بيان خود - 


به آنها نشان دادء و حتى خداوند مردم مصر را سالها به قحطى و خشكسالى مبتلا ساخت تا آنها كه شايسته بيدارياند بيدار 


هنكامى كه موسى (عليه السلام ) حجت را بر آنها تمام كرد» و صفوف مؤ منان و منكران مشخص شدء دستور كوج كردن بنى 


اسرائيل به موسى داده شدء آيات مورد بحث اين صحنه را مجسم مى سازد. 


نخست مى كويد: ما به موسى وحى فرستاديم كه شبانه بندكان مرا كوج ده » و (از مصر) خارج كن و آنها شما را تعقيب 


خواهند كرد (و اوحينا الى موسى ان اسر بعبادى انكم متبعون ). 


اين يكك برنامه الهى است كه شما شبانه حركت كنيد و آنها نيز كاه شوند و به تعقيب شما بيردازند و آنجه بايد 


دراين ميان بشود» بشود. 


تعبير عبادى (بند كان من ) با اينكه قبل از آن جمله اوحينا (وحى فرستاديم ) به صورت جمع آمده براى بيان نهايت محبت خدا 


به بندكَان با ايمان است . 


موسى (عليه السلام ) اين فرمان را اجرا كردء و دور از جشم دشمنان » بنى اسرائيل را بسيج كرده فرمان حركت داد؛ و 
مخصوصا شب را به دستور خدا براى اين كار انتخاب نمود تا برنامه اش حساب شده تر باشد. 


اما بديهى است حركت يكك كروه با اين عظمت » جيزى نيست كه بتوان آن را براى مدت زيادى ينهان نككه داشت » به زودى 
جاسوسان فرعون مطلب را به او كزارش دادند, و جنانكه قرآن مى كويد: فرعون ماموران به شهرها فرستاد تا نيرو جمع كنند 


(فارسل فرعون فى المدائن حاشرين ). 
البته در شرائط آن روزء رسيدن ييام فرعون به همه شهرهاى مصرء زمان 


قابل ملا-حظه اى لازم داشت » ولى طبيعى است كه اين خبر به شهرهاى نزديكك به سرعت مى رسد و نيروهاى آماده فورا 


خ رركتا مق كتند و مقدمه لشكراو كروة :ضريت :وا تشكيل من دهده اما زروهاى ذركن تدريا به آنها من وندئد: 


ضمنا براى اينكه زمينه روانى مردم براى اين بسيج عمومى آماده شود دستور داد اعلان كنند اينها كروه اندكى هستند (اندكك 


بنابراين در مبارزه با اين كروه با آنهمه قدرتى كه ما داريم جاى هيجكونه نكرانى نيست كه برنده مائيم . 


شرذمه در اصل به معنى كروه اندكك و باقيمانده جيزى است . و به لباس ياره 


ياره » شراذم كفته مى شود بنابراين علاوه بر معنى اندكك بودن » يراكندكى نيز در مفهوم آن افتاده است » كُويا فرعون با اين 


تعبير مى خواست عدم انسجام بنى اسرائيل را از نظر نفرات لشكر نيز مجسم كند. 


سيس افزود: ما جقدر حوصله كنيم ؟ و تا جه اندازه با اين بردكان سركش مدارا نمائيم ؟! اينها ما را به خشم و غضب آورده 
اند (و انهم لنا لغائظون ). 


فردا مزارع مصر را جه كسى آبيارى مى كند؟ خانه هاى ما را جه كسى مرمت مى كند؟ بارهاى ستكين را در اين كشور 


بعلاوه ما از توطئه اين كروه (جه در اينجا باشند و جه بروند) بيمناكيم » و براى مقابله با آنها آمادكى كامل و هوشيارى لازم 


داريم (و انا لجميع حاذرون ). 
بعضى از مفسران حاذرون رااز ماده حذر به معنى خوف و ترس 


از توطئه آنها تفسير كرده اند» و بعضى از حذر به معنى هوشيارى و بيدارى و آمادكى از نظر نيرو و سلاح » ولى اين دو تفسير 
با هم منافاتى ندارد» ممكن است فرعونيان هم بيمناكك بودند و هم آمادكى براى مقابله داشتند. 


سيس قرآن به ذكر نتيجه كار فرعونيان مى يردازد» و به طور اجمال زوال حكومت آنها و زمامدارى بنى اسرائيل را بيان مى 


كند مى كويد: ما آنها را از باغهاى سرسبز و جشمه هاى ير آب بيرون رانديم (فاخرجناهم من جنات و عيون ). 
واز كنجها و قصرهاى زيبا و مساكن مرفه خارج ساختيم (و كنوز و مقام كريم ). 


آرى اين جنين كرديم 


در تفسير مقام كريم در ميان مفسران كفتكو است » بعضى آن را به معنى قصرهاى مجلل و مساكن ير ارزش دانسته اند» و 
عق امجالس ورسرور و تشاطانكين و يفك مضالى حكنرانان :و زعامنذازان. كه اطرافشان را عامووان مشر ابر فرمان كرفته 
بودند» و بعضى نيز آن را به معنى منبرهائى كه خطيبان بر آن سخترانى مى كردند تفسير نموده اند (منابرى كه در آن به نفع 
فرعون و حكومت و دستككاه او تبليغات و سخنرانى مى شد). 


البته معنى اول از همه مناسبتر به نظر مى رسدء هر جند اين معانى با هم تضادى ندارند» و ممكن است همه در مفهوم آيه جمع 


باشند» هم قصرهايشان از آنها كرفته شد و هم موقعيت حكومت و قدرتشان » وهم جلسات جشن و سرورشان . 
١‏ - آيا بنى اسرائيل در مصر حكومت كردندل؟ 


بر اساس تعبيرى كه در آيات بالا كذشت كه خداوند مى فرمايد: ما بنى - اسرائيل را وارث فرعونيان ساختيم جمعى از مفسران 
براين عقيده اند كه آنها به مصر بازكشتند و زمام حكومت را در دست كرفتند» و مدتى بر آن سرزمين حكمرانى كردند. 
41> 


الك علاس اناك فذقا اكى فجن ساسي اشث 


در حالى كه بعضى ديكر معتقدند كه آنها بعد از هلاك فرعونيان راهى سرزمينهاى مقدس شدنده ولى بعد از مدتى به مصر 
با زكشتند و حكومتى در آنجا تشكيل دادند. <19> 


فصول تورات كنونى كه مربوط به اين قسمت است با اين تفسير مطابقت دارد. 


بعضى فك اعمال 


داده اند كه بنى اسرائيل دو كروه شدند» كروهى از آنان در مصر باقى ماندند و حكومت كردند, و كروهى همراه موسى (عليه 


السلام ) به سوى سرزمينهاى مقدس روانه شدنك. 

اين احتمال نيز داده شده كه منظور از وارث شدن بنى اسرائيل اين است كه آنها بعد از موسى (عليه السلام ) و در زمان سليمان 
بر سرزمين يهناور مصر حكمرانى كردند. 

ولى با توجه به اينكه موسى (عليه السلام ) يكك بيامبر انقلابى بزركك بودء بسيار بعيد به نظر مى رسد كه جنين سرزمينى را كه 


اركان حكومتش فرو ريخته ودر بست 


در اختباراؤ قران ذاشت به كلى رها سازة: وى آنكه تصميمى برائ اجا بكيرد روائة:بة سوئ يابانها شود ببخصوص:ايتكه 
ساليان دراز صدها هزار نفر از بنى اسرائيل در آنجا ساكن بودند و با مسائل آن محيط آشنائى داشتند. 


بنابراين از دو حال خارج نيست يا بنى اسرائيل همككى به مصر بازكشتند و حكومتى را تشكيل دادند و يا جمعى از آنها به 


ساختن بنى اسرائيل كه در آيات آمده مفهوم روشنى نخواهد داشت . 


قرآن در آيات بعد جكونكى غرق فرعونيان را شرح مى دهدء اين امر سبب اين سؤ ال مى شود كه جرا قرآن » نخست بيرون 
راندن فرعونيان را از قصرها و كاخها و املاكشان و وارث شدن بنى اسرائيل را ذكر كرده » سيس حِكونكّى غرق فرعونيان راء 
در حالى كه ترتيب طبيعى غير از آن است . 


اين امر ممكن است 


از قبيل بيان اجمال و تفصيل باشد» يعنى نخست مطلب را به طور سربسته بازكو كرده و بعد به شرح آن در آيات بعد يرداخته 


است و نيز ممكن است از قبيل ذكر نتيجه و سبس شرح مقدمات بوده باشد. (دقت كنيد) عاقبت دردناكك فرعونيان ! 


دراين آيات آخرين صحنه از اين بخش از داستان موسى و فرعون مطرح است . و آن حِكُونكّى نابودى فرعونيان و بيروزى و 


جنانكه در آيات كذشته خوانديم » فرعون ماموران خود را به شهرهاى مصر كسيل داشت . و به اندازه كافى لشكر و نيرو 
آماده ساخت » بعضى از مفسران نوشته اند ششصد هزار نفر را به عنوان مقدمه لشكر فرستاد و خود با يكك مليون نفر به دنبال 
آنها به راه افتاد! 


شب را با سرعت به دنبال آنها حركت كردند, و به هنكام طلوع آفتاب به 


لشكر موسى رسيدند جنانكه نخستين آيه مورد بحث مى كويد: فرعونيان آنها را تعقيب كردند و به هنكام طلوع آفتاب به آنها 


رسيدند (فاتبعوهم مشرقين ). 70> 

هنكامى كه دو كروه يكديكر را ديدند» ياران موسى كفتند: به طور قطع ما در جنكال فرعونيان كرفتار شديم و راه نجاتى 
وجود ندارد (فلما تراء الجمعان قال اصحاب موسى انا لمد ركون ). 

در يبش روى ما دريا و امواج خروشان آب » ودر يشت سر ما دريائى از لشكر خونخوار با تجهيزات كامل » جمعيتى كه 
سكت ادها كط و امعان خوتكزازف حوو ادر كقق وزرتدان مكاه ما سالات :ذواز داه اداو قود فرعوق نيز دنر 


كافى مردى خيره سر و ستمكّر و خونخواراست » 


بنابراين به سرعت همه ما را محاصره مى كنند و از دم تيغ و شمشير مى كذرانند» يا اسير كرده و با شكنجه باز مى كرداند و 
تمام قرائن نشان مى داد كه مطلب همين كونه است . 


در اينجا لحظات دردناكى بر بنى اسرائيل كذشت .ء لحظاتى كه تلخى آن غير قابل توصيف است شايد جمع زيادى در ايمان 


خود متزلزل شده » و سخت روحيه خود را باخته بودند. 


اما موسى (عليه السلام ) همجنان آرام و مطمئن بود» و مى دانست وعده هاى خدا درباره نجات بنى اسرائيل و نابودى قوم 


لذا با يكدنيا اطمينان و اعتماد رو به جمعيت وحشتزده بنى اسرائيل كرد و كفت : جنين نيست آنها ه ركز بر ما مسلط نخواهند 


شدء جرا كه يرورد كار 
من با من است و به زودى مرا هدايت خواهد كرد (قال كلا ان معى ربى سيهدين ). 


اين تعبير ممكن است اشاره به همان وعده اى بوده باشد كه خداوند به هنكام ماموريت دادن به موسى و هارون فرمود: انى 


معكما اسمع و ارى : من همه جا با شما هستم مى شنوم و مى بينم (سوره طه آيه 62). 


او مى داند خدا همه جا با او است مخصوصا تكيه روى نام رب خداوند مالكك و مصلح ) نشان مى دهد كه او مى دانست كه 


اين راه را نه با ياى خود مى بيمايد كه با لطف خداوند قادر مهربان طى مى كند. 


كويد: ما به موسى وحى كرديم كه عصايت را به دريا زن (فاوحينا الى موسى ان اضرب بعصاك البحر). 


همان عصائى كه يكك روز آيت انذار است و روز ديكر نشانه رحمت و نجات . موسى (عليه السلام ) جنين كرد و عصا را به 
دريا زد در اينجا صحنه عجيبى نمايان كشت كه برق شادى در جشمهاى و دلهاى بنى اسرائيل نمايان كرديد: ناكهان دريا 
شكافته شدء آبها قطعه قطعه شدند» و هر بخشى همجون كوهى عظيم روى هم انباشته كشت ! و در ميان آنها جاده ها نمايان 
شد (فانفلق فكان كل فرق كالطود العظيم ). 


انفلق از ماده فلق (بر وزن فرق ) به معنى شكافته شدن است .» و فرق (بر وزن رزق ) از ماده فرق (بر وزن حلق ) به معنى جدا 
شدن است .ء به تعبير ديكر (به كونه اى كه راغب در مفردات كويد) فرق فلق و فرق اين است كه اولى اشاره به شكافتن مى 
كند و دومى جدا شدن » و لذا فرقه 


وفرق به قطعه يا جماعتى كفته مى شود كه از بقيه جدا كردد. 
طود به معنى كوه عظيم است » و توصيف مجدد آن به عظيم در آيه فوق تاكيدى بر اين معنى است . 


به هر حال خداوندى كه فرمانش بر همه جيز نافذ است و آبها اكر طغيان مى كنند به فرمان او است » و طوفانها اكر به حركت 
ذر هن ١‏ نذابه امر او است :همان خدائى كه نقدن هستى تقشى :از اانوان ناو اسةء واب :واد و اكت شر كردان اواسث» حي 


فرمانى را به امواج دريا 


داد» و امواج به سرعت يذيرا كشتند و روى هم انباشته شدندء و در ميان آنها جاده ها نمايان كشت وهر كروهى از بنى 


اسرائيل در جاده اى روان شدنك. 


فرعون و فرعونيان كه از ديدن اين صححنه » مات و مبهوت شده بودند و جنين معجزه روشن و آشكارى را مى ديدند باز هم از 
مركب غرور بياده نشدند» باز هم به تعقيب موسى و بنى اسرائيل يرداختند و به سوى سرنوشت نهائى خود بيش رفتند» جنانكه 


قرآن مى كويد: و در آنجا ديكران را نيز به دريا نزديكك ساختيم (و ازلفنا ثم الاخرين ). 


وبه اين ترتيب فرعونيان نيز وارد جاده هاى دريائى شدندء و همجنان مغرورانه به دنبال برد كان قديمى خود كه سر به طغيان 


برافراشته بودند مى دويدندء غافل از اينكه لحظات آخر عمر آنها فرا رسيده و فرمان عذاب به زودى صادر مى شود. 
آيه بعد مى كويد ما موسى و تمام كسانى را كه با او بودند نجات داديم (و انجينا موسى و من معه اجمعين ). 


درست هنكامى كه آخرين نفر از بنى اسرائيل از دريا بيرون آمد و آخرين نفر از فرعونيان داخل دريا شد فرمان داديم آبها به 
حال اول بازكردند امواج خروشان يكمرتبه فرو ريختند و سر برهم نهادند فرعون و لشكرش را همجون يرهاى كاه با خود به 
هر جا بردند» در هم كوبيدند و نابود كردند. 


قرآن در يكك عبارت كوتاه اين ماجرا را بيان كرده مى كويد سيبس ديكران را غرق كرديم (ثم اغرقنا الاخرين ). 


و به اين ترتيب همه جيز در يكك لحظه يايان كرفت » برد كان اسير آزاد شدند و جباران مغرور 


كرفتار و نابود كشتند تاريخ ورق خورد» تمدنى خيره كننده كه بر ويرانه هاى خانه هاى ا مستضعفان بيريزى شده بود از صفحه 
عالم محو كسْت » دوران آن مستكبران يايان كرفت و مستضعفان وارث ملكك و حكومت آنها شدند. 


ارق كو اق ماخر نشانه ووشن :و دوس عبرتس بور كن 'اسث + اما "اكثن انها انماث تاووذقد كوقى حشمها سننه و كوشها كو 
قلبها در خواب فرو بسته است (ان فى ذلكك لايه و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 
جائى كه فرعونيان با ديدن آن صحنه هاى عجيب ايمان نياوردند ازاين قوم مشرك تعجب مكن . و از عدم ايمانشان نككران 


مباش كه تاريخ از اين صحنه ها بسيار به خاطر دارد. 


تعبير به اكثر اشاره به اين است كه كروهى از فرعونيان دست به دامن آثين موسى زدند و به جمع ياران او ييوستندء نه تنها 
آسيه همسر فرعون و دوست با وفاى موسى كه در قرآن از او به عنوان مؤ من آل فرعون ياد شده ء بلكه جمع ديكرى همانند 


آخرين آيه مورد بحث در يكك جمله كوتاه وير معنى به قدرت ورحمت 
بى يايان خدا اشاره كرده مى كويد يروردكار تو هم عزيز است و هم رحيم (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم ). 


ازعزت او است كه هر زمان اراده كند فرمان نابودى اقوام ياغى را صادر مى كندء و براى نابود كردن يكك قوم جبار نياز به 
اين ندارد كه لشكر فرشتكان را از آسمان اعزام كند به همان آبى كه مايه حيات آنها است فرمان مركك آنها را مى دهد؛ و 


همان درياى 


نيل كه مايه ثروت و قدرت فرعونيان بود قبرستان آنها مى شود!. 

وازرحمت اواست كه در اين كار هركز عجله نمى كندء بلكه سالها مهلت مى دهد, معجزه مى فرستدء اتمام حجت مى كندء 
ايز از رحتنت او اميق كه اين' بود كان ستمدئدة زان يشكال آن اربانان قلدن و"زور كو وها من محشد. 

> عور كاة تن اسرائيل:* 


در قرآن مجيد بارها اين مطلب تكرار شده است كه موسى بنى اسرائيل را به فرمان خدا از بحر عبور دارد >17١<‏ ودر جند 


مورد تعبير به يم شده است . 57> 


اكنون سخن در اين است كه منظور از بحر و يم در اينجا جيست ؟ آيا اشاره به رود يهناور و عظيم نيل است كه تمام آبادى 


سرزمين مصر از آن سرجشمه مى كرفته » يا اشاره به درياى احمر (و به تعبير ديككر بحر قلزم ) است . 


زتورات كنونى و حدد* ت بعخ رز : ن جند* آبد ساره به درباى سث .)و كني در دست 
از تورات كنونى و همجنين كلمات بعضى از مفسران جنين برمى آيد كه اشاره به درياى احمر ا قرائنى 
داريم كه نشان مى دهد منظور همان نهر 


عظيم نيل است زيرا بحر در لغت - جنانكه راغب در مفردات مى كويد - در اصل به معنى آب فراوان و وسيع است » و يم نيز 


١‏ - محل سكونت فراعنه كه مركز آباد شهرهاى مصر بوده حتما نقطه اى بوده است كه با رود نيل فاصله زيادى نداشته » و اكّر 


نيل واقع شده و براى رسيدن به سرزمين مقدس بايد آنها به سوى شرق بروند (دقت كنيد). 


؟ -فاصله مناطق آباد مصر كه طبعا در نزديكى نيل است با درياى احمر به قدرى است كه بسيار بعيد به نظر مى رسد بنى 
اسرائيل بتوانند آنرا در يكك شب ويا نصف يكك شب طى كنند (از آيات كذشته اين مطلب روشن شد كه آنها شبانه سرزمين 


فراعنه را يشت سر كذاشتند و قاعدتا در دل شب اين كار را كردند و لشكر فرعون نيز به هنكام طلوع آفتاب به آنها رسيدند). 


كانال سوئز باريكه خشك قابل ملا-حظه اى در آنجا وجود داشته است ., مكر اينكه دست به دامن اين فرضيه بزنيم كه در 
زمانهاى بسيار قديم درياى احمر با درياى مديترانه متصل بوده و در اينجا خشكى وجود نداشته است و اين فرضيه بهيجوجه 


ثاست نيست . 


؟ - قرآن در داستان افكندن موسى به آب تعبير به يم كرده است (طه 9 و جنانكه كفتيم در مورد غرق فرعونيان نيز تعبير به 
يم كرده است و با توجه به اينكه هر دو در يكك داستان » و حتى در يكك سوره (سوره طه ) است » و هر دو بطور مطلق نقل 
شده به نظر مى رسد كه هر دو يكى باشد. و با توجه به اينكه 


مادر موسى 


قطعا او را به دريا نيفكند بلكه طبق تواريخ و همجنين قرائن عادى به نيل سيرد بنابراين معلوم مى شود غرق فرعونيان در نيل 
بوده است ردقت كنيد). 


. جكونكى نجات بنى اسرائيل و غرق فرعونيان‎ - ١ 


آيات كذشته بود به نحوى توجيه كنند كه با اسباب طبيعى و عادى بسازد! 


لذا كاه كفته اند كه اين امر قابل تطبيق با يلهاى متحركك است كه امروز معمول مى باشد. <177> 


داشته مى توانسته بكذردء و به جزيره سينا وارد كرددء و انفلاق بحر كه در آيات آمده نيز اشاره به همين است . <؟1> 


بعضى ديكر شايد اين احتمال را تقويت كرده اند كه موسى درست به هنكام يايان جزر دريا به آن نقطه رسيد و تواست كه 
از نقاط خشكك بككذرد. اما بلافاصله مد شروع شد و فرعونيان در امواج آب فرو غلطيدند و هلاك شدند! 


ولى حق اين است كه هيج يكك از اين احتمالاءت با ظاهر آيات قرآن » اكر نككوئيم با صريح آن » سازكار نيست » و با قبول 
مساله اعجاز كه بارها در شرح حالاءت ييامبران در قرآن آمده خصوصا داستان همين عصاى موسى هيج لزومى بر جنين 
توجيهات وجود ندارد» جه مانعى دارد كه به فرمان خدا كه حاكم بر قانون عليت در جهان هستى است آبهاى نيل بعد از 


نواختن عصا تحت جاذبه مرموزى 


به فرمان الهى جمع و متراكم كردندء به كونه اى كه راه قابل عبور در ميان آن آشكار شود, و بعد از مدتى اين جاذبه خنثى 


كردد و آبها به حال طبيعى 


اول باز كردذنك. اين :استتتاء دن قائوؤن عليت نيست » بلكه اعتراق به ثاثير غدل غير عادئ مئ:باشد كه بزاى :ما با مغلومات 


محدودى كه داريم - ناشناخته أسيت: 
"'- درعين قدرت رحيم است 


اين نكته نيز قابل دقت است آخرين آيه مورد بحث كه يكك نوع نتيجه كيرى از مجموع كار موسى و فرعون و ييروزى لشكر 
حق و نابودى لشكر باطل است خداوند را به عزت و رحمت توصيف مى كندء اولى اشاره به شكست نايذيرى قدرت او است 
و دومى وسعت رحمتش را نسبت به همه بندكان مى رساند» و مخصوصا عزيز را بر رحيم مقدم داشته ء تا اين تو هم ييش 


البته بعضى از مفسران معتقدند كه توصيف به عزت اشاره به شكست دشمنان و توصيف به رحمت اشاره به ييروزى دوستان او 
است » ولى هيج مانعى ندارد كه هر دو صفت شامل هر دو كروه كردد جرا كه همه از رحمتش استفاده مى كنند حتى 
كناهكاران و همه از سطوتش بيمناكند حتى نيك وكاران ! من جنين خدائى را يرستش مى كنم : 


جنانكه در آغاز اين سوره كفتيم خداوند شرح حال هفت تن از ييامبران بزركك و مبارزات آنها را براى هدايت اقوام كمراه 
بازكو كردهء تا هم مايه 


تسلى خاطر بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و مؤ 


منان اندكك در آن ايام باشد» و هم هشدارى به همه دشمنان حق و مستكبران . 


لذا به دنبال داستان عبرت انككيز موسى و فرعون به سركذشت الهام بخش ابراهيم (عليه السلام ) و مبارزاتش با مشركان مى 
بردازد» واين مطلب را از كفتكوى ابراهيم به عمويش آذر و قوم كمراه آغاز مى كند. >1١0<‏ 


نخست مى كويد: خبر ابراهيم را بر آنها بخوان (و اتل عليهم نبا ابراهيم ). 


واز ميان تمام اخبار مربوط به اين بيامبر بزركك روى اين قسمت تكيه مى كند: هنكامى كه به يدر و قومش كفت : جه جيز را 


شما مى يرستيد؟! (اذ قال لابيه و قومه ما تعبدون ). 


تعبير به ما (جه جيز) بيانكر يكنوع تحقير است . 


(قالوا نعبد اصناما فنظل لها عاكفين ). 


اين تعبير نشان مى دهد كه آنها نه تنها احساس شرمندكى از كار خود نداشتند بلكه بسيار به كار خود افتخار مى كردند كه 


بعد از جمله نعبد اصناما (ما بتهائى را 


جمله نظل معمولا به كارهائى كه در روز انجام مى شود اطلاق مى كردد و ذكر آن به صورت صيغه مضارع اشاره به استمرار 


ودوام اش 


عاكف از ماده عكوف 


است كه به معنى توجه به جيزى و ملازمت آميخته با احترام نسبت به آن است و تاكيد بيشترى بر معنى سابق است . 


اصنام جمع صنم به معنى مجسمه اى بوده است كه از طلا و نقره يا جوب و مانند آن مى ساختند و به يرستش آن مى 


يرداختند» و آن را مظهر مقدسين و مقدسات مى ينداشتند. 


به هر حال ابراهيم (عليه السلام ) با شنيدن اين سخن آنها را زير ركبار اعتراضات شديد خود قرار داد و با دو جمله كوينده آنها 


رابا يكك بن بست منطقى رو به رو ساخت . 
كفت : آيا آنها سخن شما را مى شوند هنكامى كه آنها را مى خوانيد؟! (قال هل يسمعونكم اذ تدعون ). 
يا اينكه آنها سودى به شما مى رسانند يا زيانى ؟! (او ينفعونكم او يضرون ). 


حداقل جيزى كه در معبود لازم است اين است كه نداى عابد خويش را بشنود, و در كرفتاريها به ياريش بشتابدء يا لااقل از 


تيكا لفت فزمان أى واهمة اق ناشك. 


اما در اين بتها جيزى كه نشان دهد آنها كمترين درك و شعورى دارندء و يا كمترين تاثيرى در سرنوشت انسانهاء به جشم 


نمى خوردء فلزات يا سنك و جوبهاى بى ارزشى هستند كه خرافات و نيروى توهم و يندار به آنها جنين موقعيتى 


بخشيده أستة ‏ 


نيست » مهم آن است كه ما نياكان خود را يافتيم كه جنين مى كنند! (قالوا بل وجدنا آبائنا كذلكك يفعلون ). 


اين ياسخ كه بيانكر تقليد كو ركورانه آنها از 


نياكان جاهل و نادانشان بود تنها ياسخى بود كه مى توانستند به كفته ابراهيم (عليه السلام ) بدهند» ياسخى كه دليل بطلانش 
در آن نهفته است و هيج عاقلى به خود اجازه نمى دهد جشم و كوش بسته به دنبال ديكران بيفتد» به خصوص اينكه معمولا 
تجربيات آيند كان از كذشتكان بيشتر است » و دليلى بر تقليد كو ركورانه از آنان وجود ندارد. 


تعبير به كذلكك يفعلون : آنها جنين مى كردند تاكيد بيشترى بر تقليد آنها است » يعنى هر جه آنها مى كردند ما مى كنيم » 
عبادت بت باشد يا جيز ديكر! 


در اين هنكام ابراهيم لبه تيز حمله خود را متوجه بتها كرد و كفت آيا اين جيزى را كه شما بيوسته عبادت مى كرديد مشاهده 


نموديد؟ (قال افرأ يتم ما كنتم تعبدون . 

هم شما وهم يدران ييشين شما (انتم و آباؤ كم الاقدمون ). 

همه آنها شمن منتد :مكر يرورد كارغالميان (فانهم عدو لى الا رب العالمين ). 
آرى همه آنها با من دشمنند و من با آنها دشمن آشتى نايذير. 


قابل توجه اينكه ابراهيم مى كويد: آنها با من دشمنند هر جند لازمه آن اين است كه من نيز با آنها عداوت دارم » ولى اين 
تعبير ممكن است به خاطر آن باشد كه عبادت بتها مايه بدبختى و كمراهى و عذاب دنيا و آخرت انسان است . واين در حكم 
عداوت آنها محسوب مى شود بعلاوه از آيات متعددى از قرآن استفاده مى شود كه بتها در قيامت از عابدان خود بيزارى مى 


جويند وبه دشمنى آنها برمى خيزندء به فرمان خدا به سخن در مى آيند و تنفر خود 


است » اين احتمال نيز وجود دارد كه در ميان آنها كسانى بودند كه علاوه بر بتها خدا را نيز يرستش مى كردندء ابراهيم براى 


رعايت اين موضوع » يروردكار جهانيان را استثناء مى كند. 
ذكر ضمير هم كه معمولا براى جمع عاقل است در مورد بتها به همان دليل است كه در بالا اشاره شد. 


سيس ابراهيم (عليه السلام ) به توصيف يروردكار جهانيان و ذكر نعمتهاى معنوى و مادى او مى يردازد تا با مقايسه با بتها كه 


نه دعاى عابدان را ميشنوند» و نه سود و زيانى دارند مطلب كاملا روشن شود. 


نخست از نعمت آفرينش و هدايت » شروع كرده » مى كويد: او كسى است كه مرا آفريد» و هم او مرا هدايت مى كند (الذى 
خلقنى فهو يهدين ). 


هم در عالم تكوين هدايت كرده و وسائل حيات مادى و معنوى در اختيارم كذارده » و هم در عالم تشريع » وحى وكتاب 


آسمانى » براى من فرستاده است . 


ذكر كلمه فاء بعد از آفرينش » اشاره به اين است كه هدايت از خلقت جدا نيست و دوش به دوش آن » همه جا بيش مى رود» 


و جمله يهدين كه به صورت فعل مضارع آمده است دليل روشنى بر استمرار هدايت و نياز انسان به او در تمام عمر است . 


كوئى ابراهيم (عليه السلام ) با اين سخن » بيانكر اين حقيقت است كه من از لحظه خلقتم » هميشه با او بوده 


ام ودر همه حال با اويم » حضور او را در زندكى خود احساس مى كنم » او دوستى است كه رشته اى در كردنم افكنده و مى 
برد هر جا كه خاطر خواه او است ! 


آرى من همه نعمتها را ازاو مى بينم » يوست و كوشت من » آب و غذاى من » همه از بركات او است . 


با اينكه بيمارى نيز كاهى از ناحيه او است » اما براى رعايت ادب در سخن آن را به خود نسبت مى دهد. 


سيس از مرحله زندكى دنيا يا را فراتر كذارده » به زندكّى جاويدان در سراى آخرت مى يردازد تا روشن سازد كه من همه جا 


مى كويد: او كسى است كه مرا مى ميراند و بار ديككر زنده مى كند (و الذى يميتنى ثم يحيين ). 
آرى هم مركك من از او است و هم بازكشت مجدد به زندكى از ناحيه او است . 


و هنكامى كه وارد عرصه محشر شوم » جشم اميدم به او دوخته شده جرا كه او كسى است كه طمع دارم كناهم را در روز جزا 


ان يغفر لى خطيئتى يوم الدين ). 


بدون شكك ييامبران معصومند و كناهى ندارند كه بخشوده شود ولى جنانكه در كذشته هم كفته ايم كاهى حسنات نيكان » 
كناه مقربان محسوب مى شود و در مقام والاى آنان كاه انجام يكك كار خوب نيز قابل بازخواست است » جرا كه از كار 
يكوترئ صلو كبر كزدهاء و لذا ترك اولايش من اميف 


او هركز تكيه بر اعمال نيكك خود نمى كند كه اينها در جنب كرم الهى » هيج است و در مقابل نعمتهايش قابل ذكر نيست » 
بلكه تنها تكيه اش بر لطف خدا است » و اين آخرين مرحله انقطاع الى الله است . 


كوتاه سخن اينكه : ابراهيم براى مشخص ساختن معبود حقيقى » نخست به سراغ خالقيت يرورد كار مى رود» سيس مقام 


ربوبيت او را در همه مراحل روشن مى سازد. 
نخست مرحله هدايت است » سيس مرحله نعمتهاى مادى - اعم از ايجاد 


شرائط و دفع موانع - و سرانجام مرحله زندكى جاودانى در سراى ديكر كه در آنجا نيز ربوبيتش در جهره بخشش مواهب و 
آمرزش كناه جلوه كر مى شود, و به اين ترتيب بر يندار خرافى خدايان متعدد و ارباب انواع خط بطلان مى كشد و سر تعظيم 


بر آستان يرورد كار فرود مى آورد. دعاهاى ير بار ابراهيم (عليه السلام ) 


در اينجا دعاهاى ابراهيم و تقاضاهاى او از يبشكاه خدا شروع مى شودء كوئى يس از دعوت آن قوم كمراه به سوى يروردكار» 
و بيان جلوه هاى ربوبيت او در عالم هستى يكباره از آنها بريده و رو بدركاه خدا مى آورد و هر جه مى خواهد ازاو مى 
خواهد تا 


به قوم بت يرست نشان دهد هر جه براى دنيا و آخرت مى خواهيد بايد از او بطلبيد ضمنا تاكيد ديكرى است بر ربوبيت مطلقه 


خداوند. 


صالحان ملحق كن (رب هب لى حكما و الحقنى بالصالحين ) 


در اينجا نخست مقام حكم مى خواهد» و سيس ملحق شدن به صالحان . حكم و حكمت از يك ريشه است » و حكمت 
همانكونه كه راغب در مفردات كفته رسيدن به حق از طريق علم و آكاهى است و شناخت موجودات و افعال نيكك » و به تعبير 
ديكر معرفت ارزشها و معيارهائى كه انسان به وسيله آن بتواند» حق را هر كجا هست بشناسدء و باطل را در هر لباس تشخيص 
دهدء اين همان جيزى است كه بعضى از فلاسفه از آن به عنوان كمال قوه نظريه تعبير كرده اند. 

اين همان حقيقتى است كه لقمان از ناحيه خدا دريافت داشته بود: و لقد آتينا لقمان الحكمه (لقمان )١١-‏ و به عنوان خير 
كثير در آيه 124 سوره بقره از آن ياد شده است : و من يت الحكمه فقد اوتى خيرا كثيرا و به نظر مى رسد كه حكم مفهومى 


برتر از حكمت داشته باشد يعنى آكاهى توأ م با آمادكى براى اجراء و به تعبير ديكر قدرت بر داورى صحيح كه خالى از هوا 


آرى ابراهيم (عليه السلام ) قبل از هر جيز از خدا شناخت عميق و صحيح توأ م با حاكميت تقاضا مى كند. جرا 


كه هيج برنامه عملى بدون جنين زير بنائى امكان يذير نيست . 


و به دنبال آن ملحق شدن به صالحين را از خدا تقاضا مى كند كه اشاره به جنبه هاى عملى و به اصطلاح حكمت عملى است » 
در مقابل تقاضاى قبل كه ناظر به حكمت نظرى بود. 


بدون شك ابراهيم (عليه السلام ) هم داراى مقام حكم بود و هم در زمره صالحان يس جرا جنين تقاضائى از خدا مى كند؟ 


ياسخ اين است كه نه حكمت داراى حد معينى است و نه صالح بودن او تقاضا مى كند روز به روز به مراتب بالاتر و والاتراز 
علم و عمل برسد. حتى به موقعيت 

يكك بيامبر اولواالعزم در اين جنبه ها قانع نيست ! 

بعلاوه او مى داند همه اينها از ناحيه خدا است و هر لحظه امكان لغزش و سلب اين مواهب وجود دارد» لذا ادامه ان راعلاوه 
بر تكامل از خدا مى طلبدء همانكونه كه ما - با اينكه انشاء الله در صراط مستقيم ايمان كام بر مى داريم - همه روز از خدا 
هدايت به صراط مستقيم را در نمازهايمان مى طلبيم » و تقاضاى ادامه اين راه و تكامل داريم . 

بعد ازاين دو تقاضاء درخواست مهم ديككرى با اين عبارت مى كند: خداوندا براى من در ميان امتهاى آينده لسان صدق و 


ذكر خير قرار ده (و اجعل لى لسان صدق فى الاخرين ) 


آنجنان كن كه ياد من در خاطره ها بماند و خط و برنامه من در ميان آيند كان ادامه يابد اسوه و الككوئى باشم كه به من اقتدا 
كنند» وايايه كذار مكتبى باشم كه بوسيله آن راه 


تورا بياموزند» ودر خط تو حركت كنلد. 


خداوند اين دعاى ابراهيم را نيز به اجابت رساند همانكونه كه قرآن مى كويد: و جعلنا لهم لسان صدق عليا: ما براى ابراهيم و 


بعيد نيست كه اين تقاضا شامل همان جيزى باشد كه ابراهيم بعد از بناى خانه كعبه از خدا خواست و عرض كرد: ربنا و ابعث 
فيهم رسولا منهم يتلوا عليهم آياتكك و يعلمهم الكتاب و الحكمه و يزكيهم : يرورد كارا در ميان فرزندان ما (من و اسماعيل ) 
ييامبرى مبعوث كن كه آيات تو را بر آنها بخواند و به آنان كتاب و حكمت بياموزد و آنها را ياكيزه كند و رشد دهد (بقره - 


.) 


و مى دانيم اين تقاضا با ظهور ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) تحقق يافت و ذكر خير ابراهيم از اين طريق در اين 
امت بزركك تداوم كرفت . 


سيس افق ديد خود را از اين دنيا ب ركرفته و متوجه سراى جاودانه آخرت مى كند و به دعاى جهارمى يرداخته جنين مى كويد: 


خداوندا مرا از وارثان بهشت ير نعمت قرار ده (و اجعلنى من ورثه جنه النعيم ) 


بهشتى كه نعمتهاى معنوى و مادى در آن موج مى زند» نعمتهائى كه نه زوالى دارد؛ و نه ملالى » نعمتهائى كه براى ما زندانيان 
جهان دنيا حتى قابل درك نيست نه از مغزهايمان كذشته و نه جشمهايمان ديده و نه كوشهايمان شنيده است !. 


سابقا كفته ايم تعبير به ارث در مورد بهشت يا به خاطر آنست كه ارث به معنى دستيابى 


به نعمتى است بى رنج و تعب و مسلما آنهمه نعمتهاى بهشتى در برابر طاعات ناجيز ما موهبتى بى رنج و تعب است . و يا به 
خاطر آنست كه طبق روايات هر انسانى خانه اى در بهشت و خانه اى در دوزخ دارد هنككامى كه دوزخى شود خانه بهشتيش به 


ذيكران مى:رسل: 


در ينجمين دعا نظرش را متوجه عموى كمراهش كرده و طبق وعده اى كه به او قبلا داده بود كه من براى تو استغفار مى كنم 


جنين مى كويد: خداوندا! يدرم (عمويم ) را بيامرز كه او از كمراهان بود (و اغفر لابى انه كان من الضالين ). 


اين وعده را ابراهيم طبق صريح آيه ١١‏ سوره توبه و ما كان استغفار ابراهيم لابيه الا عن موعده وعده اياه قبلا به او داده بود و 
دفن انود كداز امونظرى عرانه ول قل اوكتقوة كدنه واونرا سوق انان كفانتة ذاه اجون قولن داف وناك 
قول نيز عمل كردء و طبق روايتى از ابن عباس نقل شده كرارا براى آزر استغفار نمود, اما هنككامى كه آزر در حال كفر از دنيا 


رفت و دشمنى او در برابر آئين حق مسلم شد ابراهيم استغفار را قطع كرد 


جنانكه در ذيل همان آيه فوق مى خوانيم فلما تبين انه عدو لله تبرء منه : هنككامى كه آشكار شد كه او دشمن خدا است از او 


سرانجام ششمين و آخرين دعاى خود را كه آن هم بيرامون روز بازيسين است اين جنين به بيشكاه خحدا عرضه مى دارد: 


خداوندا مرا در روزى كه مردم 


برانكيخته مى شوند رسوا مكن (و لا تخزنى يوم يبعثون ) 


لا تخزنى از ماده خزى (بر وزن حزب ) به طورى كه راغب در مفردات كويد به معنى * شكست روحى (و شرمسارى ) است كه 
يااز ناحيه خود انسان است كه به صورت حياء مفرط جلوه كر مى شود؛ و يا از ناحيه ديكرى است كه بر انسان تحميل مى 
كن 


اين تعبير از ناحيه ابراهيم (عليه السلام )» علاوه بر اينكه درس و سرمشقى است براى ديكران نشانه نهايت احساس مسئوليت و 
اعتماد بر لطئف يرورد كار است . مخاصمه معبودان و عابدان كمراه ! 


در آخرين آيه بحث كذشته اشاره كوتاهى به روز قيامت و مساله معاد بود در آيات مورد بحث » ترسيم جامعى از جكونكّى 
روز رستاخيز ضمن جندين آيه بيان شده » و مهمترين متاعى كه در آن بازار خريدار دارد و همجنين سرنوشت مؤ منان و 
كافران و كمراهان و لشكر شيطان بازكو شده است ء و ظاهر آيات نشان مى دهد كه اين توصيف و توضيح از كلام ابراهيم 
(عليه السلام ) و دنباله آخرين دعاى او است و غالب مفسران نيز جنين كفته اند» هر جند بعضى احتمال داده اند كه آيات 
مورد بحث تماما سخن الهى است كه در تعقيب سخنان ابراهيم و براى توضيح و تكميل آن آمده است ولى اين احتمال 


4. 


به هر حال نخست مى كويد: روز رستاخيز روزى است كه هيج مال و فرزندى سودى نمى دهد (يوم لا ينفع مال ولا بنون ). 


در حقيقت اين دو سرمايه مهم زندكى دنياء اموال و نيروهاى انسانى در آنجا كمترين نتيجه اى براى 


صاحبانش نخواهد داشت . و به طريق اولى ساير سرمايه هاى اين جهان كه در رتبه هاى بعد از اين دو قرار دارند سودى 


نخواهد بخشيد. 


بديهى است منظور در اينجا از مال و فرزندان » مال و فرزندانى نيست كه در طريق جلب رضاى خدا به كار كرفته شده باشند» 
بلكه تكيه روى جنبه هاى مادى مساله است ». منظور اين است كه سرمايه هاى مادى در آن روز مشكلى را حل نمى كندء اما 
در صورتى كه در طريق اطاعت فرمان يرورد كار قرار كيرند سرمايه مادى نخواهند بود, رنكك الهى و صبغه الله به خود مى 
كير ند و الباقيات 


الصالحات محسوب مى شونك. 


سيس به عنوان استثناء بر اين سخن مى افزايد: مككر كسى كه به حضور خدا بيايد در حالى كه قلب سليم سالم از هر كونه 
شرك و كفر و آلودكى به كناه ) داشته باشد (الا من اتى الله بقلب سليم ). 


و به اين ترتيب تنها سرمايه نجاتبخش در قيامت » قلب سليم است » جه تعبير جامع و جالبى ؟ تعبيرى كه هم ايمان خالص و 
نيت ياكك در آن وجود دارد» و هم هر كونه عمل صالح » جرا كه جنين قلب ياكى » ثمره اى جز عمل ياكك نخواهد داشت » و 
به تعبير ديكر همانكونه كه قلب و روح انسان در اعمال انسان مؤ ثر است اعمال او نيز بازتاب وسيعى در قلب و جان دارد و 


آن را به رنكك خود - خواه رحمانى يا شيطانى - در مى آورند. 


(و ازلفت الجنه للمتقين ). 27> 
و دوزخ براى كمراهان آشكار مى شود (و برزت الجحيم للغاوين ). 


اين در حقيقت قبل از ورود آنها به بهشت و دوزخ است كه هر يكك از اين دو كروه منظره جايكاه خود را از نزديكك مى بينند: 


مؤ منان مسرور و ككمراهان وحشت زده مى شوندهء واين نخستين برنامه هاى ياداش و كيفر آنها است . 


جالب اينكه نمى كويد: يرهيز كاران را به بهشت نزديك مى كنندء بلكه مى كويد بهشت را به آنها نزديكك مى سازند و اين 


اشاره به مقام بسيار با عظمت و يرارزش آنها است . 


اين نكته نيز قابل دقت است كه تعبير به غاوين (كمراهان ) همان تعبيرى است كه در داستان شيطان بعد از آنكه از در كاه خدا 
رانده شد آمده است آنجا كه خداوند مى فرمايد: ان عبادى ليس عليكك عليهم من سلطان الا من اتبعكك من الغاوين : تو بر 


بنذ كان م سلطة اى تخواعى داشت مكر كتراهاتق كه ييروق تومن كتند (سوزه حجر آنه 29 


سيس به كفتكوهاى سرزنش بار و عتاب آميزى كه دراين هنكام با اين كروه كمراه مى شود يرداخته جنين مى كويد: و به 
آنها كفته مى شود كجا هستند معبودهائى را كه ييوسته عبادت مى كرديد؟ (و قيل لهم اين ما كنتم تعبدون ). 


معبودهائى كه غير از خدا بودند (من دون الله ). 


يا مى توانند كسى را به يارى شما دعوت كنندء و يا حتى كسى به يارى خود آنها مى آيد؟! 


(او ينتصرون ). <25795> 

ولى آنها جوابى در برابر اين سؤ ال ندارند و كسى هم جنين انتظارى از آنها ندارد. 

در اين هنكام همه معبودان را جمع كرده با عابدان كمراهشان به دوزخ مى افكنند (فكبكبوا فيها هم و الغاوون ). 
و به كفته بعضى از مفسران هر يكى بر روى ديكرى افكنده خواهد شد! 

و همجنين لشكريان ابليس عموما (و جنود ابليس اجمعون ). 


در حقيقت اين سه كروه » بتهاء و يرستش كنند كان بتهاء و لشكريان شيطان كه دلالان اين كناه و انحراف بودند» همكّى در 


دوزخ جمع مى شوندء اما به اين صورت كه آنها را يكى يس از ديكرى به آن مى افكنند. 


جون كبكبوا در اصل از ماده كب است » كب به معنى افكندن جيزى به صورت در كودال آمده است . و تكرار آن (كبكب 
)» تكرار اين سقوط را مى رساند و اين نشان مى دهد كه آنها به هنكام سقوط در دوزخ همانند سنككى مى باشند كه از بالاى 
بلندى به درهاى يرتاب مى شود نخست به نقطه اى افتاده و از آنجا به نقطه ديكر تا در قعر دره قرار كيرد. <:17> 


ولى سخن به اينجا يايان نمى كيرد بلكه به دنبال آن صحنه اى از نزاع و جدال اين سه كروه دوزخى را مجسم مى سازد: آنها 


در جهنم به مخاصمه و جدال يرداخته » مى كويند (قالوا وهم فيها يختصمون ). 
آرى عابدان كمراه مى كويند: به خدا سوكند ما در كمراهى آشكارى بوديم (تالله ان كنا لفى ضلال مبين ). <181> 


زيرا شما معبودان دروغين را با يرورد كار عالميان برابر مى ينداشتيم ! (اذنسويكم برب العالمين 


> 


اما هيجحكس مارا كمراه نكرد مككر مجرمان (و ما اضلنا الا المجرمون ). همان مجرمانى كه رؤ ساى جامعه ما بودند و براى 


حفظ منافعم خويش ما را به اين راه كشاندند و بدبخت كردند. 
اين احتمال نيز دارد كه منظور از مجرمان » شياطين يا نياكان كمراهشان باشند كه آنها را به اين راه كشاندند. 
ولى افسوس كه امروز شفاعت كنندكانى براى ما وجود ندارد (فما لنا من شافعين ). 


ونه دوست كرم واير محبتى كه بتواند ما را يارى كند (و لا صديق حميم ). خلاصه نه معبودان به شفاعت ما مى يردازند» 
آنجنانكه ما در دنيا مى ينداشتيم » و نه دوستان قدرت يارى ما را دارند. 


قابل توجه اينكه شافعين در آيه كذشته به صورت جمع صديق به صورت مفرد آمده» اين تفاوت ممكن است به خاطر آن 
باشد كه اين كروه از كمراهان با جشم خود مى بينند مؤ منانى كه لغزشهائى داشته اند از شفاعت جمعى از شفاعت كنند كان 
همجون انبياء و اوصياء و فرشتكان » و شفاعت بعضى از دوستان صالح برخوردار مى شوندء آنها نيز آرزو مى كنند كه اى 
كاش شفاعت كننده و دوستى داشتند. 


بعلاوه صديق و عدو به طورى كه بعضى از مفسران تصريح كرده اند هم بر مفرد اطلاق مى شود هم بر جمع . 


اما به زودى متوجه اين واقعيت مى شوند كه نه تاسف در آنجا سودى دارد ونه آنجا دار عمل و جبران است » لذا آرزوى 
بازكشت به دنيا مى كنند و مى كويند: اكر بار ديككر به دنيا بركرديم از مؤ منان خواهيم بود! (فلو ان 


لنا كره فنكون من المؤ منين ) 
درست است كه آنها در آنجا و در آن روزء ايمان بيدا كرده اند ولى اين يكنوع ايمان اضطرارى است » ايمانى مؤ ثر و 


سازنده است كه اختيارى و در اين جهان باشدء ايمانى كه سرجشمه هدايت و اعمال صالح كردد. 


ولى به هر حال اين آرزو نيز مشكلى را حل نمى كندء و سنت الهى اجازه بازكشت را به هيجكس نمى دهد, و خود آنها نيز 
اين حقيقت را مى دانند و كلمه لو دليل بر آن است . <7> 


سرانجام در يايان اين بخش از سركذشت ابراهيم » و كفتكوهايش با قوم كمراه و دعاهايش در بيشكاه خداء و توصيفهايش از 
وضع روز قيامت ». خداوند به عنوان يكك نتيجه كيرى براى همه بندكان , همان دو آيه تكان دهنده را كه در يايان داستان 
توس وافر هوق الله زوق واحزمرا داقااها سهان ادك اردور عمق توه خواهة ١‏ عقوا فك امن قرما نف دو ام تاعاشا 
بزركى است بر عظمت و قدرت خدا و بر سرانجام دردناكك كمراهان و ييروزى مؤ منان » اما اكثر آنها مؤ من نبودند (ان فى 
ذلك 


لايه و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 
و يرورد كار تو يبروز و شكست نايذير و رحيم و مهربان است (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم ). 


تكرار اين جمله ها دلدارى مؤ ثرى است براى ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و مؤ منان اندك در آن روزء و همجنين 
اقليتهاى مؤ من در هر عصر و زمان تا از اكثريت كمراه وحشت نكنند و به عزت و رحمت الهى دلكرم 


باشند» و هم تهديدى است براى كمراهان و اشاره اى است به اينكه اكر مهلتى به آنها داده مى شود, نه از جهت ضعف است 
بلكه به خاطر رحمت است . 


١‏ - قلب سليم تنها سرمايه نجات 
در لابلاى سخنان ابراهيم (عليه السلام ) در آيات فوق خوانديم كه در توصيف قيامت مى كويد در آنجا جيزى به كار نمى 
سليم كه از ماده سلامت است مفهوم روشنى دارد يعنى قلبى كه از هر كونه بيمارى و انحراف اخلاقى و اعتقادى دور باشد. 


مككر نه اين است كه قرآن درباره منافقان مى كويد: فى قلوبهم مرض فزادهم الله مرضا: در دلهاى آنها يكنوع بيمارى است و بر 
اثر لجاجتشان خدا بر اين بيمارى مى افزايد! (سوره بقره آيه .)00١‏ 
در جند حديث ير معنى قلب سليم به خوبى معرفى شده : 


-از سوئى ديكر مى دانيم علائق شديد مادى » و دنيا يرستى انسان را به هر انحراف و كناه مى كشاند» جرا كه حب الدنيا رأ 
بن كل خخطعه عشي هوا ييه هن كنافى است 70> و لذا قلب سليم » قلبى است كه خالى از حب دنيا باشدء 
همانكونه كه امام صادق (عليه السلام ) در حديث ديكرى در ذيل همين آيه فرمود: هو القاب الذى سلم من حب الدنيا: اين 
فلن انك 


كة از عشق دنا سالم :باش 02> 
با توجه به آيه ١1‏ سوره بقره و تزودوا فان خير الزاد التقوى . 


سرعشمة تقواى اله كردة. 


آيه فرمود: القلب السليم الذى يلقى ربه و ليس فيه احد سواه : قلب سليم قلبى است كه خدا را ملاقات كند در حالى كه غير از 
اودر آن نباشد. </1890> 


ناكفته بيدا است كه منظور از قلب در اين كونه موارد روح و جان آدمى است . 


در روايات اسلامى بيرامون قلب و سلامت آن و آفاتى كه بر آن وارد مى شود و راه مبارزه با اين آفات مطالب فراوانى آمده 


است كه از مجموع آنها اين منطق اسلامى كاملا آشكار است كه اسلام قبل از هر جيز به زير بناى فكرى و عقيدتى 
واخلاقى اهميت مى دهدء جرا كه تمامى برنامه هاى عملى انسان بازتابى از آن است . 


همانكونه كه سلامت قلب ظاهرى , عامل سلامت جسم و بيمارى آن سبب بيمارى همه اعضاء است » جرا تغذيه تمام سلولهاى 
بدن بوسيله خونى انجام مى كيرد كه به كمك قلب به تمام نقاط كشور تن فرستاده مى شودء همين كونه سلامت و فساد 


برنامه هاى زندكى انسان جلوه و بازتابى است از سلامت و فساد عقيده و اخلاق . 


اين بحث را با سخنى از امام صادق (عليه السلام ) يايان مى دهيم 


آنجا كه فرمود: قلبها جهار كونه است : 

قلبى كه در آن نفاق و ايمان است . 

وقلبى كه وارونه است . 

و قلبى كه مهر بر آن خورده » هيج حقى بر آن وارد نمى شود. 
وقلبى كه نورانى است و خالى (از غير خدا). 


سيس افزود: قلب نورانى قلب مؤ من است » هر كاه خدا نعمتى به او بخشد شكر مى كويد وهر كاه مصيبتى به او رسد صبر و 
شكيبائى مى كندء اما قلب وارونه قلب مش ركان است همانكونه كه خداوند فرموده : افمن يمشى مكبا على وجهه اهدى امن 
يمشى سويا على صراط مستقيم : آيا كسى كه به صورت بر زمين راه مى رود هدايت يافته تر است يا كسى كه راست قامت بر 


صراط مستقيم كام بر مى دارد؟! 


اما قلبى كه در آن ايمان و نفاق است قلب كسانى است كه در برابر حق و باطل بى تفاوتند» اكر در محيط حق قرار كيرند تابع 
حق مى شوند واكر در محيط باطل باشند كرايش به باطل بيدا مى كنند» و اما قلب مهر خورده قلب منافقان است . </17> 


؟ - در روايات متعددى كه از امام باقر و امام صادق (عليه السلام ) در ذيل آيه فكبكبوا فيها هم و الغاوون رسيده جنين مى 
خوانيم : هم قوم وصفوا عدلا بالسنتهم ثم خالفوه الى غيره : اين آيه درباره كسانى است كه حق و عدالتى را با زبان توصيف 


اين نشان مى دهد كه كفتار بدون عمل تا جه حد زشت و مذموم است كه كوينده 


» آن رابه طرز دردناكى در آتش دوزخ مى افكند, آنها كسانى هستند كه هم كمراهند و هم كمراه كننده » سخنشان مردم را 
به سوى حق مى خواند و عملشان به باطل . بلكه عملشان بيانكر عدم ايمانشان به كفتارشان است . 


ضمنا بايد توجه داشت غاوون كه از ماده غى كرفته شده به معنى هر كونه كمراهى نيست . بلكه به كفته راغب در مفردات » 


آن نوع جهل و كمراهى است كه از فساد عقيده سرجشمه كيرد. 


" - در ذيل آيه فما لنا من شافعين و لا صديق حميم : (ما نه شفاعت - كنندكانى داريم و نه دوست ير محبتى ) روايات 
متعددى نقل شده و در بعضى صريحا آمده است : الشافعون الاثمه » و الصديق من المؤ منين : شافعان امامان هستند» و دوستان 
مؤ منائئدك. >>8٠0<‏ 


در حديث ديكرى از جابر بن عبدالله مى خوانيم كه از رسول خدا (صلى الله عليه و آله و سلّم ) جنين شنيدم كه مى فرمود: ان 
الرجل يقول فى الجنه ما فعل صديقى فلان » و صديقه فى الجحيم » فيقول الله اخرجوا له صديقه الى الجنه فيقول من بقى 


بفرستندء اينجا است كه باقيماند كان در دوزخ مى كويند واى بر ما كه نه شفاعت كننده اى داريم نه دوست 


مهربانى !| <جاع> 


بديهى است نه شفاعت بدون معيار و ملاكك است و نه تقاضا درباره دوستشان بيحساب .» بايد يكنوع ييوند و ارتباط معنوى در 
ميان شفاعت كننده و شفاعت شونده وجود داشته تااين هدف تحقق يابد (شرح مفصل اين موضوع را در بحث شفاعت در 


جلد اول تفسير نمونه ذيل آيه 58 سوره بقره آورده ايم ). اى نوح ! جرا بى سر و ياها كرد تو را كرفته اند؟ 


قرآن بعد از يايان ماجراى ابراهيم و كفتكوهايش با قوم كمراه سخن از قوم نوح به عنوان يكك ماجراى آموزنده ديكر به ميان 


نخست مى كويد: قوم نوح » رسولان را تكذيب كردند (كذبت قوم نوح المرسلين ). <81> 


معلوم است كه قوم نوح تنها نوح را تكذيب كردند اما از آنجا كه دعوت همه ييامبران از نظر اصول يكى بودء تكذيب نوح 


اين احتمال نيز وجود دارد كه اصولا قوم نوح » منكر همه اديان و مذاهب بودند و تمام ييامبران الهى را جه قبل از ظهور نوح و 
جه بعد از ظهورش تكذيب مى كردند. 


سيس به اين فراز از زندكى او كه شبيه فرازهائى است كه در كذشته از ابراهيم و موسى نقل شد اشاره كرده مى كويد: به 
خاطر بياور هنكامى كه برادرشان نوح به آنها كفت : آيا برهي زكارى بيشه نمى كنيد (اذ قال لهم اخوهم نوح الا تتقون ). 


تعبير به برادر تعبيرى است 


كه نهايت ييوند محبت آميز را بر اساس مساوات و برابرى مشخص مى كندء يعنى نوح بى آنكه بخواهد تفوقى بر آنان بجويد 


با نهايت صفا و صميميت آنها را دعوت به يرهي زكارى كرد. 


تعبير به اخوت و برادرى كه نه تنها در مورد نوح بلكه درباره بسيارى ديكر از ييامبران (مانند هود و صالح و لوط) آمده است 
به همه رهبران راه حق الهام مى بخشد كه بايد در دعوت خود نهايت محبت و صميميت توأ م با دورى از هر كونه تفوق طلبى 
را رعايت كنند» تا دلهاى رميده جذب آئين حق كردد, و هيج سنكينى احساس نكنند. 


يس از دعوت به تقوى كه خمير مايه هر كونه هدايت و نجات است اضافه مى كند من براى شما فرستاده امينى هستم (انى 


از خدا بترسيد و تقوا ييشه كنيد و مرا اطاعت نمائيد كه اطاعت من اطاعت خدا است (فاتقوا الله و اطيعون ). 


اين تعبير نشان مى دهد كه نوح (عليه السلام ) سابقه ممتدى از امانت در ميان قوم خود داشت و او را با اين صفت والا مى 
شناختند لذا مى كويد: به همين دليل من در اداى رسالت الهى امينم و خيانتى از من نخواهيد ديد. 

مقدم داشتن تقوا بر اطاعت به خاطر اين است كه تا ايمان و اعتقادى نسبت به الله و ترس از او در ميان نباشد» اطاعت از فرمان 
تاميركن صورت تحزاهك كرفت 


دكر بار نوح به دليل ديكرى بر حقانيت خود؛ تمسكك مى جويد, دليلى كه زبان بهانه جويان را كوتاه مى سازد» مى كويد: من 


از شما در برابر اين دعوتم مزدى 


نمى طلبم (و ما اسئلكم عليه من اجر). 
اجر و ياداش من تنها بر يرورد كار عالميان است (ان اجرى الا على رب العالمين ). 


زوشى :ات انكيزة عاى الى مولا دلبل زنصدداقت مداع 'لنوث استاء دز حالى كه انكيزه حاى مادق رد خويى نشان:مئ 
دهد كه هدف سودجوثى است » مخصوصا اعراب آن عصر با اين مساله در مورد كاهنان وافرادى شبيه آنان أشنا بودند. 
باز به دنبال اين جمله همان جمله اى را مى كويد كه بعد از تاكيد بر رسالت و امانت خويش بيان كرده بود. مى كويد: از خدا 


اما مش ركان لجوج و مستكبران خيره سر هنكامى كه راههاى بهانه جوئى را به روى خود مسدود ديدندء به اين مساله جسبيدند 
و كفتند كه آيا ما به تو 


ايمان بياوريم در حالى كه افراد يست و بى ارزش از تو يبروى كرده اند؟ (قالوا | نو من لكك و اتبعكك الارذلون ). 


ارزش يكك بيشوا را بايد از بيروانش شناخت ء و به اصطلاح امامزاده را از زوارش مى شناسندء ما وقتى به ييروان تو نكاه مى 
كنيم مشتى بى سر و يا كمنام و فقير» تهيدست و يا برهنه كه كسبهاى ضعيف و ناجيزى دارند اطرافت را كرفته اند با اين حال 


جكونه انتظار دارى ثروتمندان سرشناس و اشراف با نام و نشان سر تسليم بر آستان تو بسايند؟! 
اصلا هركز آب ما بااين جمعيت در يكك جو نمى رود؛ ما هيجكاه بر سر يكك سفره ننشسته ايم و در زير يكك سقف اجتماع 


نكرده ايم » جه انتظار نا معقولى دارى ؟. 


4. 


درسب 


است آنها در اين تشخيص صائب بودند كه ييشوا را بايد از طريق بيروان شناخت ولى اشتباه بزركشان اين بود كه آنها مفهوم و 
معيار شخصيت را كم كرده بودندء آنها معيار سنجش ارزشها را مال و ثروت » لباس و خانه و مركب زيبا و كرانقيمت قرار 
داده بودند» واز ياكى و تقوا و حق جوئى و صفات عالى انسانيت كه در طبقات كم درآمد بسيار بود و در اشراف بسيار كم » 


- بر وزن اهرم - و آن نيز جمع رذل به معنى يست و حقير است ) و اتفاقا آنها اكر از زندان جامعه طبقاتى بيرون مى آمدند به 
خوبى مى توانستند دركك كنند كه ايمان اين كروه خود بهترين دليل بر حقانيت و اصالت دعوت اين ييامبر است . 


ولى نوح آنها را در اينجا فورا خلع سلاح كرد و كفت : وظيفه من دعوت همككان به سوى حق و اصلاح جامعه است » من جه 


مى دانم آنها جه كارى داشته اند؟! 


(قال وما علد :يما كانو] تحملوان ): 


كذشته آنها هر جه بوده كذشته » مهم امروز است كه دعوت رهبر الهى را لبيكك كفته اند و در مقام خودسازى برآمده وقلب 


ودل خود را در اختيار حق كذاشته اند. 


اكر آنها در كذشته كار خوب يا بدى كرده اند حسابشان بر يرورد كار من است اكر شما مى فهميديد و دركك و تشخيص مى 


داشتيد (ان حسابهم الا على ربى لو تشعرون ). 


ضمنا استفاده مى شود كه آنها مى خواستند علاوه بر مساله تهيدستى اين كروه از مؤ منان را به سوء سابقه اخلاقى و عملى 
متهم سازند» در حالى كه معمولا فساد و آلودكى در طبقات مرفه به درجات بيشتر است » آنها هستند كه همه رقم وسائل فساد 


در اختيار دارند و مست مقام و مالند و كمتر خدا را بنده اند! 


ولى نوح بى آنكه در اين مساله با آنها كلاويز شودء مى كويد من از آنها جيز بدى سراغ ندارم واككر هم جنين باشد كه شما 
من كوتيكَ سايشآن :ا دا اسث!! 


آنجه وظيفه من است اين است كه من ير و بال خود را براى همه حقجويان بككشايم من هركز ايمان آورندكان را طرد نخواهم 
كرد (و ماانا بطارد المؤ منين ) 


اين جمله در حقيقت ياسخ به درخواست ضمنى اين ثروتمندان مغرور است كه از نوح خواسته بودند اين كروه را از خود براند 


و طرد كندء تا نزد او حاضر شوند! 
تنها وظيفه من اين است كه من مردم را انذار كنم من فقط بيم دهنده آشكارى هستم (ان انا الا نذير مبين ). 


هر كس اين هشدار مرا بشنود و از راه انحراف به صراط مستقيم » بازكردد يبرو من است » هر كه باشد و در هر وضع مادى و 
شرائط اجتماعى . 


قابل توجه اينكه اين ايراد را نه تنها بر نوح (عليه السلام ) كرفتند كه نخستين يبامبران اولواالعزم است به ييامبر اسلام (صلى الله 
عليه و آله و سلّم ) نيز كه خاتم انبياء است و همجنين به ساير يبامبران نيز كرفتند» آنها با عينكك سياهى كه بر 


جشم داشتند منظره اين سبيد جامكان را تاريكك مى ديدند و همواره خواهان طرد و رد آنها بودند» واصلا خدا و ييامبرانى را 


كه جنين بند كان و بيروانى داشته باشند نمى يسنديدند! 


اما قرآن جه زيبا در سوره كهف به بيامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى فرمايد: و اصبر نفسكك مع الذين يدعون 
ربهم بالغداه و العشى يريدون وجهه و لا تعد عيناكك عنهم تريد زينه الحيوه الدنيا و لا تطع من اغفلنا قلبه عن ذكرنا و اتبع هواه 
و كان امره فرطا: با كسانى باش كه يرورد كار خود را صبح و عصر مى خوانند» و تنها ذات او را مى طلبند» هركز جشمهاى 
خود رابه خاطر زينتهاى دنيا از آنها برمكير. واز كسانى كه قلبشان را از ياد خود غافل ساخته ايم اطاعت مكن » همانها كه 


ييروى هواى نفس كرده اند و كارهايشان افراطى است . 


وحتى اين ايراد را به رهبران راه حق در عصر و زمان ما نيز مى كنند كه بيشترين رقم طرفداران شما را مستضعفين و يابرهنه ها 


آنها مى خواهند با اين سخن عيبى بككذارند در حالى كه ناآ كاهانه مدح و تمجيد مى كنند و اصالت مكتب را امضا مى نمايند. 
نجات نوح و غرق مشركان خودخواه 
عكس العمل اين قوم كمراه و لجوج در برابر نوح همان بود كه همه زوركويان در طول تاريخ داشتند» و آن تكيه بر قدرت و 


زور و تهديد به نابودى بود كفتند: اى نوح بس است الكر از اين سخنان خوددارى نكنى و فضاى جامعه ما را با كفتكوهايت 
تلخ و تاريكك سازى 


به طور قطع سنككسار خواهى شد! (قالوا لثن لم تنته يا نوح لتكونن من المرجومين ). 


تعبير من المرجومين نشان مى دهد كه ستكسار كردن در ميان آنها در مورد مخالفين سابقه داشته » در حقيقت به نوح مى 
كويند: اكر به اين كفتكوها و دعوت به سوى توحيد و آثينت ادامه دهى بر سر تو همان خواهد آمد كه بر سر ساير مخالفين ما 
آمدء و آن سنككسار كردن است كه يكى از بدترين انواع قتل مى باشد. <7 > 


نوح كه مى بيند اين دعوت مستمر و طولانى با اين منطق روشن و با آنهمه صبر و شكيبائى جز در عده قليلى تاثير نكذارده , 
سرانجام شكايت به دركاه خدا مى برد و ضمن شرح حال خود تقاضاى جدائى و نجات از جنكال اين ستمكران بى منطق مى 
كند. 


درست است كه خداوند از همه جيز كاه است ولى به هنكام طرح شكايت و به عنوان مقدمه براى تقاضاى بعدى » اين سخن 


قابل توجه اينكه نوح از مصائبى كه بر شخص او كذشته اظهار ناراحتى نمى كند بلكه تنها ازاين ناراحت است كه او را 
تكذيب كرهده اند و ييام الهى را نيذيرفته اند. 


سيس عرض مى كند: اكنون كه هيج راهى براى هدايت اين كروه باقى نماند ميان من و اينها جدائى بيفكن و ميان ما خودت 


داورى كن (فافتح بينى و بينهم فتحا). 


فتح در اصل - همانكونه كه ارباب لغت كفته اند - به معنى كشودن و از بين بردن بستككى است ء و آن دو كونه 


است » كاهى جنبه حسى دارد, مانند فتح الباب (كشودن در) و كاه جنبه معنوى دارد مانند فتح الهم (كشودن غم و از بين 
بردن اندوه ) و فتح المستغلق من العلوم به معنى كشودن رازهاى دانش و فتح القضيه به معنى داورى كردن و يايان دادن به 


نزاع و دعوا است . 
سيس اضافه مى كند: و من و مو منانى را كه با من هستند نجات ده (و نجنى و من معى من المؤ منين ). 


در اينجا رحمت الهى به يارى نوح آمد و مجازات دردناكش به سراغ تكذيب كنند كان , جنانكه مى فرمايد: ما او و تمام 
كسانى را كه با او همراه بودند در كشتى كه مملو از انسان و انواع حيوانات بود رهائى بخشيديم (فانجيناه و من معه فى الفلكك 
المشحون ). 


سيس بقيه را غرق و نابود كرديم (ثم اغرقنا بعد الباقين ). 


مشحون از ماده شحن (بر وزن صحن ) به معنى ير كردن است .» و كاه به معنى مجهز ساختن نيز آمده است » و شحناء به 
عداوتى كفته مى شود كه تمام وجود انسان را بر كندء و منظور در اينجا اين است كه آن كشتى مملو از نفرات و همه وسائل 
بود» و كمبودى نداشت » يعنى خداوند بعد از آنكه كشتى از هر نظر مهيا و آماده حركت شدء طوفان را فرستاد تا نوح و ساير 


متولشينا لمن كزفتاو تا زاحقق ‏ لشويدة واد قود يكى از تستياي الهو ابر انها بوه 


و در يايان اين سخن همان مى كويد كه در يايان ماجراى موسى (عليه السلام ) و ابراهيم (عليه السلام ) بيان كرد» مى فرمايد: 


در ماجراى 


نوح و دعوت بيكير و مستمر او صبر و شكيبائيش . و سرانجام غرق و نابودى مخالفانش . آيت و نشانه اى است براى همكان 
(ان فى ذلكك لايه ). 


هر جند اكثر آنها ايمان نياوردند (و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 


بنابراين تو اى ييامبر از اعراض و سرسختى مشركان قومت نككران مباش » ايستادكى به خرج ده كه سرنوشت تو و يارانت 


سرنوشت نوح و ياران او است » و سرانجام كمراهان همان سرانجام شوم غرق شد كان است . 
و بدان يرورد كار تو شكست نايذير و رحيم است (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم ). 


رحمتش ايجاب مى كند كه به آنها فرصت كافى و مهلت دهد و اتمام حجت كندء و عزتش سبب مى شود كه سرانجام تورا 
ييروز و آنها را مواجه با شكست نمايد. جنايات و اعمال بى رويه قوم عاد 


اكنون نوبت به قوم عاد و ييامبرشان هود مى رسد كه كوشه اى از زندكى 
وسرنوشت آنها و درسهاى عبرتى را كه در آن نهفته است ضمن هيجده آيه بيان مى كند. 


قوم عاد. جنانكه قبلا هم كفته ايم » جمعيتى بودند كه در سرزمين احقاف در ناحيه حضرموت ء از نواحى يمن » در جنوب 


جردو هقان اند كن ذاشيتل: 
قوم سركش عاد - جنانكه قرآن مى كويد - فرستاد كان خدا را تكذيب كردند (كذبت عاد المرسلين ). <68> 
كر جه آنها تنها هود را تكذيب كردند اما جون دعوت هود دعوت همه يبامبران بود در واقع همه انبيا را تكذيب كرده بودند. 


بعد از ذكر اين اجمال به تفصيل يرداخته مى كويد: در آن هنكام كه برادرشان هود كفت : آيا تقوى ييشه نمى 


كنيد؟ (اذقال لهم اخوهم هود الا تتقون ). 


اودر نهايت دلسوزى و مهربانى همجون يكك برادر آنها را به توحيد و تقوى دعوت كرد و به همين دليل كلمه اخ بر او اطلاق 


شده. 

سيس افزود من براى شما فرستاده امينى هستم (انى لكم رسول امين ). 

سابقه زندكى من در ميان شما كواه اين حقيقت است كه هركز راه خيانت نبوئيدم و جز حق و صداقت در بساط نداشتم . 
باز تاكيد مى كند اكنون كه جنين است و شما هم به خوبى آكاهيد از 

خدا بترسيد و يرهيزكارى ييشه كنيد واز من اطاعت نمائيد كه اطاعتم اطاعت خدا است (فاتقوا الله و اطيعون ). 


واكر فكر مى كنيد من سوداى مال در سر مى يرورانم و اينها مقدمه رسيدن به مال و مقامى است بدانيد من كوجكترين اجرى 


در برابر اين دعوت از شما نمى خواهم (و ما اسئلكم عليه من اجر). 
اجونوياذاشس مق :تنا در روود كان عالميان ست (ان ادر الأ علق نت الغالميق )2 
همه بركات و نعمتها ازاو است و من اكر جيزى مى خواهم از او مى خواهم » كه يرورد كار همه ما اواست . 


قرآن دراين بخش از سركذشت هود و قوم عاد بر جهار قسمت به ترتيب تكيه كرده است : نخست محتواى دعوت هود را كه 


توحيد و تقوى بوده مشخص مى كند كه در ضمن آيات كذشته خوانديم . 


سيس به انتقاد از كزيها و اعمال نادرست آنها يرداخته و سه موضوع را به آنها يادآور مى كندء و در لباس استفهام انكارى 


آنها را مخاطب ساخته جنين مى كويد: آيا شما بر هر مكان مرتفعى 


نشانه اى از روى هوى و هوس مى سازيد؟! (اتبنون بكل ريع آيه تعبثون ). 


وازه ريع در اصل به معنى مكان مرتفع است و تعبثون از ماده عبث به معنى كارى است كه هدف صحيح در آن تعقيب نمى 
شود و با توجه به وازه آيه كه به معنى نشانه است روشن مى شود كه اين قوم متمكن و ثروتمند براى خودنمائى و تفاخر بر 
ديكران بناهائى بر نقاط مرتفع كوهها و تيه هاء (همجون برج و مانند آن ) مى ساختند كه هيج هدف صحيحى براى آن نبود 
جز اينكه توجه ديكران را به آن جلب كنند و قدرت و نيروى خود را به رخ سايرين بكشند. 


واينكه بعضى از مفسران كفته اند منظور از اين سخن ., كلبه هائى بوده كه بر فراز بلنديها مى ساختند و مركز لهو و لعب و 
هوسرانى و عياشى بوده - همانكونه كه در عصر ما در ميان طاغوتيان مرسوم است - بعيد به نظر مى رسدء زيرا با كلمه آيه و 
عي قاقز كان تست 

اين احتمال را نيز بعضى از مفسران داده اند كه قوم عاد؛ اين ساختمانها را مشرف بر جاده ها مى ساختند تا از فراز آن به 
استهزاء و مسخره راهروان بيردازند ولى از اين سه تفسيرء تفسير اول صحيحتر به نظر مى رسد. 


بار ديكر به انتقاد ديكرى از آنها يرداخته » مى كويد: شما قصرها و قلعه هاى زيبا و محكم مى سازيد آنجنان كه كوئى در دنيا 
جاودانه خواهيد ماند (و تتخذون مصانع لعلكم تخلدون ). 


مصانع جمع مصنع به معنى مكان و ساختمان مجلل و محكم است . هود به اين 


اعتراض نمى كند كه جرا شما داراى خانه هاى مناسبى هستيد بلكه مى كويد شما آنجنان غرق دنيا شده ايد و به تجمل يرستى 
و محكم كارى بى حساب در كاخها و قصرها يرداخته ايد كه سراى آخرت را به دست فراموشى سيرده ايد» دنيا را نه به عنوان 
يك كذركاه كه به عنوان يكك سراى هميشكى ينداشته ايد آرى جنين ساختمانهاى غفلت زا و غرور آفرين مسلما مذموم 
است . 

در حديثى از ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى خوانيم : كه روزى از كذ ركاهى مى كذشت جشمش به قبه و 


باركاهى افتاد كه مشرف بر جاده بود» يرسيد: اين جيست ؟ 


ياران عرض كردند متعلق به يكى از انصار است » حضرت كمى توقف كرد صاحب آن فرا رسيد و سلام كرد يبامبر (صلى الله 
عليه و آله و سلّم ) صورت ازاو كرداند ... 


مرد انصارى اين مطلب را با ياران خود در ميان كذاشت و كفت : به خدا سوكند من نظر رسول الله را نسبت به خودم ناخوش 
آيند مى بينم نمى دانم درباره 
من جه اتفاقى افتاده و من جه كرده ام ؟! 


كفتند: بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) آن ساختمان مجلل تو را ديده و ناراحت شده . 


مرد انصارى رفت و آن قبه و باركاه را با خاكك يكسان كرد يكروز ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) آمد و آنرا نديد 


فرمود جه بر سر اين ساختمان كه اينجا بود آمد؟ جريان را عرض كردند: فرمود: ان لكل بناء يبنى وبال على صاحبه يوم القيامه 
الا ما لابد منه : 


هر نات دن روز قيامت وبال ضاحى ان استمكر ان .مقدار كه.انساث اق آن تاكزيراست :1 <ن؟ > 


از اين روايت وروايات مشابه آن بينشر اسلام كاملا روشن مى شود كه با ساختمانهاى طاغوتى و غافل كننده كه تواءم با 
اسراف و زياده روى است مخالف است و به مسلمانان اجازه نمى دهد همجون + مستكبران مغرور واز خدا بى خبر - آنهم در 
محيطهائى كه معمولا محرومان و نيازمندان مسكن فراوانند - اقدام به جنين ساختمانهائى كنند. 


ولى جالب اينكه بيامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) براى رسيدن به اين هدف انسانى متوسل به زور نشدء و هركز 
دستور تخريب جنان ساختمانى را نداد» بلكه از طريق يكك واكنش اخلاقى لطيف - رو ترش كردن و بى اعتنائى نمودن - 


هدف خود را تامين فرمود. 


سبس به انتقاد ديكر در رابطه با بى رحمى قوم عاد به هنكام نزاع وجدال يرداخته مى كويد: شما به هنكامى كه كسى را 
مجازات مى كنيد از حد تجاوز كرده و همجون جباران كيفر مى دهيد (و اذا بطشتم بطشتم جبارين ). 


ممكن است كسى كارى كند كه مستوجب عقوبت باشدء اما هركز نبايد قدم از جاده حق و عدالت فراتر نهيد» و براى كمترين 
جرم » سنكّين ترين 


جريمه را قائل شويد و به هنكام خشم وغضب خون افراد را بريزيد و با شمشير به جان آنها بيفتيد كه اين كار جباران و 
ممكراق وطاغياك وود كاواضت» 


راغب در مفردات مى كويد: بطش (بر وزن نقش ) به معنى كرفتن جيزى است با قدرت و برترى . 


در حقيقت هود اين 


دنيايرستان را از سه طريق مورد سرزنش قرار مى دهد: نخست به نشانه هائى كه از روى خودخواهى و خودنمائى بر فراز 
بلندبها مق ساغستد كةاور د يكزان تفار كنيد 


سيس به ساختمانهائى جون قصرهاى محكم جباران كه نشانه آرزوهاى دور و دراز و غفلت ازاين نكته كه دنيا دار ممر است 


ونه دار مقر انتقاد مى كند. 


و سرانجام زياده روى آنها را به هنكام مجازات مورد انتقاد قرار مى دهدء كه قدر جامع بين امور سه كانه همان حس برترى 
جوئى و حب بقاء است » و اين نشان مى دهد كه آنجنان عشق دنيا بر آنها مسلط شده بود كه از راه و رسم بندكى خارج شده 
ودر دنيا يرستى غرق بودند واتا سر حد دعوى الوهيت بيش رفته بودند واينها بار ديكر اين حقيقت را اثبات مى كند كه حب 
الدنيا رس كل خطيئه . <عع> 


بعد تاق اين انتقادهاى سه كاله بان دركر آتها ريه تقوا'دغوث كرده .هئ كويد |اكتون كه يعنين اسث تقواابيشة كنيد واز 


سيس به بخش سوم از بيان هود مى رسيم كه تشريح نعمتهاى الهى بر بند كان 
ست » تا از اين راه» حس شك ر كزارى آنها را تحريكك كندء شايد به سوى خدا آيند. 


ودراين زمينه از روش اجمال و تفصيل كه براى دلنشين كردن بحثها بسيار مفيد است استفاده مى كند» نخست روى سخن را 


به آنها كرده مى كويد: از خدائى بيرهيزيد كه شما را به نعمتهائى كه مى دانيد امداد كرد و 


به طور مداوم و منظم آنها را در اختيار شما نهاد (و اتقوا الذى امدكم بما تعلمون ). <810> 


سيس بعد از اين بيان كوتاه به شرح و تفصيل آن يرداخته مى كويد: شما را به جهاريايان و يسران (لايق و برومند) امداد كرد 


(امدكم بانعام و بنين ). 


»واز سوى ديكّر نيروى انسانى كافى كه بتواند آن را حفظ و نكّاهدارى كند و يرورش دهد. 


اين تعبير در آيات مختلف قرآن تكرار شده است كه به هنكام برشمردن نعمتهاى مادى نخست به اموال اشاره مى كندء بعد به 
نيروى انسانى كه حافظ و نكاهبان و يرورش دهنده اموال است » و اين يكك ترتيب طبيعى به نظر مى رسد نه اينكه اموال از 


در آيه * سوره اسراء مى خوانيم : و امددناكم باموال و بنين و جعلناكم اكثر نفيرا: ما شما را بوسيله اموال و فرزندان امداد 


كرديم و جمعيت شما را 
بيشترين قرار داديم . 
بعد مى افزايد: باغهاى خرم و سرسبز و جشمه هاى آب جارى در اختيارتان قرار داديم (و جنات و عيون ). 


و به اين ترتيب زندكى شما را هم از نظر نيروى انسانى » هم كشاورزى و باغدارى » و هم دامدارى و وسائل حمل و نقل ير بار 


ساختيم » به كونه اى كه در زندكى خود احساس كمترين كمبود و ناراحتى نداشته باشيد. 


ولى جه شد كه بخشنده اين همه نعمتها را فراموش كرديد» شب و روز بر سر سفره او 


0 نشستيد واو را نشناختيد. 


سين انه اعترينة مرعئله ا ل سكتاندن داحتاو آنها وا تيديدك و انذار به كيقرا الهى عى كلد وافى كونك: اكز كفزان كنيك مق نر 
شما از عذاب روز بزركك مى ترسم (انى اخاف عليكم عذاب يوم عظيم ). 


روزى كه نتيجه آنهمه ظلم و ستم وغرور واستكبار و هوايرستى و بِيكانكّى از يرورد كار رابا جشم خود خواهيد ديد. 


معمولا- يوم عظيم (روز بزركك ) در قرآن به قيامت اطلاق مى شود كه از هر نظر عظمت دارد» ولى كاه در آيات قرآن به 
روزهاى سخت و وحشتناكى كه بر امتها كذشته ء نيز اطلاق شده است »ء آنجنان كه در همين سوره در داستان شعيب مى 


بنابراين در آيه مورد بحث » نيز ممكن است يوم عظيم اشاره به روزى باشد كه كردنكشان قوم عاد» كرفتار مجازات دردناكك 
طوفان درهم كوبنده كشتند كواه اين معنى بيان كيفر آنها در جند آيه بعد از اين است . 


ونيز ممكن است اشاره به كيفر روز قيامت و يا هر دو كيفر باشد كه تاريخ هر دو روز عظيم است . ما را انذار مده كه در ما 


اثر نمى كند! 
در آيات بيشين كفتكوهاى بر مغز ييامبر دلسوزء هود را با قوم سركش 


بررسى كنيم قرآن مى كويد: آنها در ياسخ كفتند: زياد خود را خسته مكن » براى ما هيج تفاوت نمى كند جه موعظه و اندرز 
بدهى و جه ندهى » در دل ما كمترين اثرى نخواهد كذارد! (قالوا سواء علينا اوعظت ام لم تككن من الواعظين ). 


نا اسستر وها افا كن ساف إبر فييك ادك رو و امعان مع امك نهنا التعري لتر 
و بر خلاف كفته تو ما هركز مجازات نخواهيم شدء نه در اين جهان و نه در جهان ديكر! (و ما نحن بمعذبين ). 


خلق (به ضم خ ول ) به معنى عادت و روش و اخلاءق است زيرا اين كلمه به صورت مفرد و به معنى خلق و خوى وعادت 
اخلاقى آمده است و دراين صورت اشاره به اعمالى است كه آنها مرتكب مى شدند مانند بت يرستى و ساختن قصرهاى 
محكم و زيبا و خودنمائى از طريق ساختن برجها بر نقاط مرتفع و همجنين خشونت در مجازات و كيفر» يعنى آنجه را ما انجام 
مى دهيم همانست كه بيشينيان ما انجام مى دادند و مطلب قابل ايرادى نمى تواند باشد. 


بعضى آنرا به معنى دروغ و كذب تفسير كرده اند يعنى سخنان تو درباره خدا و قيامت سخنان دروغينى است كه از قبل نيز 


كفته شده (اما اين در صورتى است كه خلق (بر وزن حلق ) بخوانيم ولى قرائت مشهور جنين نيست ). 


و به دنبال اين سخن » قرآن سرنوشت دردناك اين قوم را جنين بيان مى كند آنها هود را تكذيب كردندء ما هم نابودشان 
كرديم (فكذبوه فا هلكناهم ) 


ودر يايان اين 


مانهزا مان دو جمله 'بر محتواى غيرت الكيرئ زا مى كويد 
كه در يايان داستان نوح و ابراهيم و موسى بيان شد. 


مى فرمايد: در اين س ركذشت » آيه و نشانه روشنى است از قدرت خداء از استقامت بيامبران » و از سرانجام شومى كه دامنكير 


س ركشان و جباران كرديد ولى با اين همه باز بيشتر آنها ايمان نياوردند (ان فى ذلكك لايه و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 
و يبرورد كار تو قدرتمند و شكست نايذير» و رحيم و مهربان است (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم ). 


به اندازه كافى مدارا مى كند فرصت مى دهدء دلائل روشن براى هدايت كمراهان ارائه مى كند, اما به هنكام مجازات جنان 


محكم مى كيرد كه مجال فرار براى احدى باقى نمى ماند! از مسرفان مفسد اطاعت نكنيد 


ينجمين بخش از داستان انبياء كه در اين سوره آمده » سر كذشت فشرده و كوتاهى از قوم ثمود و ييامبرشان صالح است كه در 
سرزمينى به نام وادى القرى ميان مدينه و شام مى زيستند» و زندكى مرفهى داشتند اما بر اثر سركشى و طغيان جنان از ميان 


رفتند كه امروز اثرى از آنها باقى ند ته 


سرآغاز اين داستان كاملا شبيه داستان قوم عاد و نوح است » و نشان مى دهد جككونه تاريخ تكرار مى كردد» مى فرمايد: قوم 


جرا كه همه دعوت واحدى داشتند و تكذيب ييامبرشان صالح در حقيقت تكذيب همه رسولان بود. 


و بعد از ذكراين اجمال به تفصيل يرداخته » مى كويد: در آن هنكام كه برادر دلسوزشان صالح به آنها كفت : آيا 


رفير كار مش نمي كنيد اذ 


قال لهم اخوهم صالح الا تتقون ). 


او كه هادى و راهنماى مهربانى همجون يكك برادر بودء برترى جوثى و منافع مادى در نظر نداشت » و به همين جهت قرآن از 


او تعبير به اخوهم كرده . دعوت خود را مانند همه انبياى الهى از تقوى و احساس مسئوليت آغاز كرد. 


سيس براى معرفى خويش مى كويد: من براى شما فرستاده اى امينم » و سوابق من در ميان شما شاهد كوياى اين مدعا است 
(انى لكم رسول امين ). 


و به همين دليل من مزد ياداشى در برابر اين دعوت از شما نمى طلبم و جشم داشتى از شما ندارم (و ما اسثلكم عليه من اجر). 


من براى ديككرى كار مى كنم و ياداشم بر اوست آرى اجر و ياداش من تنها بر يرورد كار عالميان است (ان اجرى الا على رب 


العالمين ). 
اين نخستين بخش سركذشت صالح بود كه در طرح دعوت و بيان رسالت او خلاصه مى شود. 


سيبس در بخش ديكرى انككشت روى نقطه هاى حساس و قابل انتقاد زندكى آنها كذارده» و آنان را در يكك محاكمه 


مي كوك اما شما جين تصوى مى كن كة عسقه دن نيابت امت دوابق 'تارو :تعد خواهيد ناند؟! (اشركوق قما ههنا 


آمنين ). 


آيا جنين مى ينداريد كه اين زندكى مادى و غفلت زا جاودانى است » و دست مركك و انتقام و كيفر كريبانتان را نخواهد 


كرفت ؟! 


با اسقا عاذ 


روش اجمال و تفصيل جمله سر بسته كذشته خود را جنين تشريح مى كندء مى كويد: شما كمان مى كنيد در اين باغها و 


جشمه ها ... (فى جنات و عيون ). 


در اين زراعتها و نخلها كه ميوه هاى شيرين و شاداب و رسيده دارند براى هميشه خواهيد ماند؟ (و زروع و نخل طلعها هضيم 
). جرع > 


سيس به خانه هاى محكم و مرفه آنها يرداخته مى كويد: شما از كوهها خانه هائى مى تراشيد و در آن به عيش و نوش مى 


يردازيد (و تنحتون من الجبال بيوتا فارهين ). 


فاره از ماده فره (بر وزن فرح ) در اصل به معنى شادى توأ م با بى خبرى و هوايرستى است » كاهى نيز به معنى مهارت در 
انجام كارى آمده است » كر جه هر دو معنى با آيه فوق متناسب است .ء اما با توجه به ملامت و سرزنش حضرت صالح » معنى 


اول مناسبتر به نظر مى رسد. 


از مجموع اين آيات با مقايسه به صفاتى كه در آيات كذشته درباره قوم عاد كفته شد جنين استفاده مى شود كه قوم عاد بيشتر 
بر خودخواهى و مقام برستى و خودنمائى تكيه داشتند» در حالى كه قوم ثمود بيشتر اسير شكم » و زندكى مرفه و يرناز و 
نعمت بودند» ولى هر دو در يكك سرنوشت شوم اشتراكك بيدا كردند كه دعوت انبياء را براى بيرون آمدن از زندان خوديرستى 


از مخالفت فرمان 


خدا بيرهيزيد و مرا اطاعت كنيد (فاتقوا الله و اطيعون ). 

و فرمان مسرفان را اطاعت نكنيد (و لا تطيعوا امر المسرفين ). 

همانها كه در زمين فساد مى كنند و هركز اصلاح نمى كنند (الذين يفسدون فى الارض و لا يصلحون ). 
رابطه اسراف و فساد در ارض 


مى دانيم اسراف همان تجاوز از حد قانون آفرينش و قانون تشريع است اين نيز روشن است كه در يكك نظام صحيح هر كونه 


تجاوز از حد موجب فساد واز هم كسيختكى مى شود. و به تعبير ديكر سرجشمه فساد» اسراف است و نتيجه اسراف فساد. 


البته بايد توجه داشت كه اسراف معنى كسترده اى دارد» كاه در مسائل ساده اى مانند خوردن و آشاميدن است (جنانكه در 


ابه ”١‏ سوره اعراف آمده . 
و كاه در انتقام كيرى و قصاص بيش از حد (جنانكه در آيه “7 سوره اسراء آمده است ). 
وكاه در انفاق و بذل و بخشش بيش از اندازه (جنانكه در آيه /ا6 سوره فرقان آمده ). 


و كاه در داورى كردن و قضاوت نمودنى كه منجر به كذب و دروغ مى شود, (جنانكه در آيه 78 سوره غافر» مسرف و كذاب 


در رديف هم قرار كرفته ). 


و كاه در اعتقادات است كه منتهى به شكك و ترديد مى شود (همانكونه كه در آيه 7 سوره غافر مسرف و مرتاب با هم آمده 


است ). 


و كاه به معنى برترى جوثئى و استكبار و استثمار آمده (جنانكه درباره فرعون در آيه "١‏ سوره دخان مى خوانيم : انه كان عاليا 


من المسرفين : او برترى جوى و مسرف بود). 


و بالاخره كاه به معنى هر كونه كناه مى آيد (جنانكه 


در آيه 07 زمر مى خوانيم : قل يا عبادى الذين اسرفوا على انفسهم لا تقنطوا من رحمه الله ان الله يغفر الذنوب جميعا: بكو اى 


كذ كان م كدري كود اق اق كركيلة أل وتعيات كذ مانوس #قوية مكدر فسيه كنامات وا قي ا 


به كفته علا-مه طباطبائى در الميزان عالم هستى يكك يارجه نظم و صلاح است و حتى با تضادى كه احيانا در ميان اجزاى آن 
ديده مى شود تاليف و التيام و هماهنككى فراوان دارد؛ اين نظام به سوى اهداف صالحى در جريان است » و براى هر يكك از 
اجزاى خودء خط سيرى تعبين مى كند حال اكر يكى از اين اجزاء از مدار خود خارج شود و راه فساد را بيش كيرد ميان آن 
و ساير اجزاى اين جهان دركيرى ايجاد مى شود اكر توانستند اين جزء نامنظم اسرافكار را به مدار اصليش بازكردانند جه 


بهتر» و الا نابودش مى كنندء تا نظام به خط سير خود ادامه دهد!. 


انسان كه يكى اجزاى اين عالم هستى است از اين قانون عمومى مستثنى نيست اكر بر اساس فطرت » بر مدار خود حركت كند 
و هماهنكك نظام هستى باشد به هدف سعادتبخش كه براى او مقدر شده است مى رسد اما اككر از حد خود تجاوز كند و قدم 
در جاده فساد در ارض بككذارد» نخست خداوند او را كوشمالى داده» و با حوادث سخط و دردناكك او را هشدار مى دهدء 


جنانكه در آيه ١‏ سوره روم مى خوانيم ظهر الفساد فى البر و البحر 


بما كسبت ايدى الناس ليذيقهم بعض الذى عملوا لعلهم يرجعون : فساد بر صفحه دريا و صحرا بر اثر اعمال مردم آشكار 


كشت خدا مى خواهد نتيجه سوء ياره اى از اعمال مردم را به آنها بجشاند شايد با زكردند. 


اما اكر اين هم مؤ ثر نيفتاد و فساد در اعماق جان او ريشه دوانيد» خداوند با عذاب استيصال صفحه زمين را از لوث وجود 
جنين كسانى ياكسازى مى كند. 94> 

وازاينجا روشن مى شود كه جرا در آيات فوق » خداوند اسراف را با فساد در ارض و عدم اصلاح هماهنكك ذكر كرده است 
. لجاجت و سرسختى قوم صالح 


در آيات كذشته منطق مستدل و خيرخواهانه صالح را در برابر قوم كمراه شنيديد» اكنون در اين آيات منطق قوم را در برابر او 


بشنويد. 


آنها كفتند: اى صالح تو مسحور شده اى و عقل خود رااز دست داده اى » لذا سخنان ناموزون مى كوئى (قالوا انما انت من 


از اين كذشته تو فقط بشرى همجون مائى و هيج عقلى اجازه نمى دهد از انسانى همجون خودمان اطاعت كنيم ! (ما انت الا 


اكر راست مى كوئى آيت و نشانه اى بياور تا ما به تو ايمان بياوريم (فات بايه ان كنت من الصادقين ). 


جمله مسحر از ماده سحر به معنى كسى است كه مسحور شده باشد آنها معتقد بودند كه ساحران كاه از طريق سحرء عقل و 
هوش افراد را از كار مى اندازند» اين سخن را نه تنها به حضرت صالح (عليه السلام ) كفتند كه به كروهى ديكر از ييامبران نيز 


اين تهمت را وارد ساختند» حتى به ييامبر 


اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) جنانكه در آيه 4 سوره فرقان مى خوانيم : ان تتبعون الا رجلا مسحورا: ستمكران كفتند 


شما تنها از مردى بيروى مى كنيد كه بر اثر مسحور شدن ». عقل خود را از دست داده است ! 


آرى آنها عقل را در اين مى ديدند كه انسان همرنكك محيط باشدء نان را به نرخ روز بخورد, و خود را با همه مفاسد تطبيق 
دهدء اكر مردى الهى و انقلا-بى براى درهم ريختن عقائد و نظام فاسد قيام مى كرد» طبق اين منطق او را ديوانه و مجنون و 


بعضى از مفسران در معنى مسحرين احتمالات ديكرى داده اند كه جندان مناسب نيست لذا از آن صرف نظر كرديم . 


به هر حال اين كروه سركش » نه به خاطر حق طلبى كه به خاطر بهانه جوئى تقاضاى معجزه كردندء و بايد به آنها اتمام حجت 
معيني (قال هذه ناقه لها شرب و لكم شرب يوم معلوم ). 


ناقه به معنى شتر ماده است » و قرآن درباره خصوصيات اين شتر كه وضع اعجاز آميزى داشته سربسته سخن كفته است » و 
ويزكيهاى آن را نشمرده » ولى مى دانيم يكك شتر عادى و معمولى نبوده است ء به كفته جمعى از مفسرين اين ناقه به طرز 


معجز آسائى از دل كوه برآمدء واز ويذ كيهاى آن اين بود كه يكك روز آب آبادى را به خود تخصيص مى داد و مى 


نوشيد» جنانكه در آيه فوق » و آيه 748 سوره قمر به آن اشاره شده است . 
البئه خضضيات ديكرق نيز دريازه ا از:زؤابات قرياره آن كفته شد است 2< :> 


به هر حال صالح مامور بود كه به آنها اعلام كند اين شتر عجيب و خارق - العاده را كه نشانه اى از قدرت بى يايان خدا است 
كرفت (و لا تمسوها بسوء فياخذكم عذاب يوم عظيم ). 


البته قوم س ركشى كه حاضر به بيدارى فريب خورد كان نبودند و آكاهى مردم را مزاحم منافع خود مى دانستند» توطثه از ميان 
بردن ناقه را طرح كردند و سرانجام بر آن حمله نموده و با يكك يا جند ضربه آن را از ياى درآوردند» و سيس از كرده خود 


نادم و يشيمان شدند جرا كه عذاب الهى را در جند قدمى خود احساس مى كردند (فعقروها فاصبحوا نادمين ). <1م> 


نجون طفانكرئ انها از “عمد كذشت و عملا شان دادند كه اماذه :بديرش عق سهد ازاده نهدا ير اين قزار كرفت كه زميق : را 


از لوث وجودشان ياكك كند: در اين هنكام عذاب الهى آنها را فرو كرفت (فاخذهم العذاب ). 


و به طورى كه در سوره اعراف آيه 7/8 و سوره هود آيه /1ا2 اجمالا آمده است نخست زلزله شديدى سرزمين آنها را تكان داد» 
هنكامى كه از خواب بيدار شدند و بر سر زانو نشستند حادثه آنها را مهلت نداد. صاعقه اى مركبار كه با زلزله همراه بود 


ديوارها را 


بر سرشان فرود آوردء و در همان حال جان خود را در ميان وحشتى عجيب از دست دادند. 


قرآن در يايان اين ماجرا همان مى كويد كه در يايان ماجراى قوم هود و قوم نوح و قوم ابراهيم بيان كرد» مى فرمايد: در اين 
سركذشت قوم صالح و آنهمه يايمردى و تحمل اين يبامبر بزركك و آن منطق شيواء و نيز سرسختى و لجاجت و مخالفت آن 
سيه رويان با معجزه بيدا ركر و سرنوشت شومى كه به آن كرفتار شدند آيت و درس عبرتى اسث . اما اكثر آنها ايمان نياوردند 


(ان فى ذلك لايه و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 


آرى هيجكس نمى تواند بر قدرت خدا جيره شود همانكونه كه اين قدرت عظيم مانع رحمت او نسبت به دوستان وحتى 
نسبت به دشمنان نيست يروردكار تو عزيز و رحيم است (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم ). <87> قوم ننككين و متجاوز! 


ششمين بيامبرى كه كوشه اى از زندكى او و قوم كمراهش در اين سوره آمده حضرت لوط (عليه السلام ) است ء با اينكه او 
در عصر ابراهيم (عليه السلام ) مى زيست . ولى بيان ماجراى زندكى او بعد از ابراهيم نيامده » جرا كه قرآن يكك كتاب 
تناسبهاى ديكرى را ايجاب مى كندء و زندكى لوط و ماجراى قومش هماهنكى بيشترى با زند كى ييامبرانى دارد كه اخيرا 


سخن از آنها به ميان آمد. 
نخست مى كويد: قوم لوط فرستادكان خدا را تكذيب كردند (كذبت قوم لوط المرسلين ). 


همانكونه 


كه قبلا-هم اشاره كرده ايم ذكر مرسلين به صورت جمع » يا به خاطر وحدت دعوت انبيا است كه تكذيب يكى از آنها 
تكذيب همه آنها محسوب مى شود. و يا اينكه واقعا به هيجيكك از ييامبران بيشين نيز ايمان نداشتند. 


مليسن 'اشازة اق 'بة. دعوت حقدرت لوط.فى 'كتتن كه همافيكة :يا كفيك دعوت :د بكر بامراق كدشتهاسث من كؤيدة دن آن 
هنكام كه برادرشان لوط به آنها كفت : آيا تقوا بيشه نمى كنيد؟! (اذ قال لهم اخوهم لوط الا تتقون ). 


لحن كفتار او و دلسوزى عميق و فوق العاده اش نشان مى داد كه همجون يكك برادر سخن مى كويد. 
سيس افزود: من براى شما رسول امينى هستم (انى لكم رسول امين ). 

تاكنون خيانتى از من ديده ايد؟ و از اين به بعد نيز نسبت به وحى الهى 

و رساندن ييام يرورد كار شما قطعا رعايت امانت را خواهم كرد. 


اكنون كه جنين است : يرهيز كارى ييشه كنيد, و از خدا بترسيد و مرا اطاعت نمائيد كه رهبر راه سعادت شما هستم (فاتقوا الله و 
اطيعون ). 


فكر نكنيد اين دعوت » وسيله اى براى آب و نان است و يكك هدف مادى را تعقيب مى كندء نه » من كمترين ياداشى از شما 


نمى خواهم » اجر و ياداشم تنها بر يرورد كار عالميان است (و ما اسئلكم عليه من اجر ان اجرى الا على رب العالمين ). 


سين إنة ]تعفاد ازا اعمال تاشاست و يخس ال التعرافات اخاحقى اناا بردازدنواز اتجا كد مهكرية نقطه اتحراك انهاه 


التعراق عند تو عمحتين كرات يوكا وى همسن مهيال كيه كرد و حتين كفت اهما مز 


ميان جهانيان به سراغ جنس ذكور مى رويد؟! (أ تاتون الذكران من العالمين ). 


يعنى با اينكه خداوند اينهمه افراد از جنس مخالف براى شما آفريده و مى توانيد با ازدواج صحيح و سالم با آنان زندكى ياكك 


و آرامبخشى داشته باشيد» اين نعمت ياكك و طبيعى خدا را رها كرده » و خود را به جنين كار يست و ننكينى آلوده ساخته ايد!. 


اين احتمال نيز در تفسير آيه وجود دارد كه من العالمين به صورت قيد براى خود قوم بوده باشدء يعنى تنها شما از ميان 
جهانيان اين انحراف را ييش كرفته ايد و اين با بعضى از تواريخ نيز هماهنكك است كه نخستين قومى كه همجنس كرائى را 


سيس افزود: شما همسرانى را كه خدا برايتان آفريده است رها مى كنيد؟ (و تذرون ما خلق لكم ربكم من ازواجكم ). 
شما قوم تجاوز كرى هستيد! (بل انتم قوم عادون ). 


هركز نياز طبيعى » اعم از روحى و جسمى ء شما را به اين كار انحرافى نكشانده است » بلكه تجاوز و طغيان است كه دامانتان 
را به جنين ننككى آلوده كرده . 


كار شما به آن مى ماند كه انسان ميوه هاى خوشبوء غذاهاى نيروبخش و سالم و طبيعى را رها كرده » و به سراغ غذاى مسموم 


» آلوده و مركك آفرين برودء اين نياز طبيعى نيست » اين تجاوز و طغيانكرى اسث . 
١‏ - همجنس كرائى يكك انحراف شرم آور 


در قرآن مجيد در سوره هاى اعراف » هودء حجرء انبياء» نمل و عنكبوت اشاراتى به وضع قوم لوط و 


كناه شنيع آنها شده است » منتها در هر مورد تعبيرش با مورد ديكر متفاوت است » در حقيقت هر كدام از اين تعبيرات به يكى 
از ابعاد شوم اين عمل ننككين اشاره مى كند: 


در اعراف مى خوانيم كه لوط به آنها مى كويد: بل انتم قوم مسرفون شما جمعيتى اسرافكاريد (اعراف - .)١‏ 


در سوره انبياء مى خوانيم : و نجيناه من القريه التى كانت تعمل الخبائث انهم كانوا قوم سوء فاسقين : ما لوط را از قريه اى كه 
خبائث انجام مى داد رهائى , بخشيديم » آنها قوم بد و فاسقى بودند (انبياء - 01/6 


ودر آيه مورد بحث نيز خوانديم كه لوط به آنها مى كويد: بل انتم قوم 
عادون : شما جمعيت تجاو ز كرى هستيد. 
ودر سوره نمل آمده است : بل انتم قوم تجهلون : شما قومى جاهل و نادانيد (نمل - 80). 


ودر سوره عنكبوت آيه 194 از زبان لوط جنين آمده است كه به آنها مى كويد: انكم لتاتون الرجال و تقطعون السبيل : شما به 


سراغ مردان مى رويد و راه فطرت و نسل انسان را قطع مى كنيد. <عم> 
به اين ترتيب اين عمل زشت تحت عنوان اسراف » خبيث » فسق » تجاوزء جهل » قطع سبيل مطرح شده است . 


اسراف از اين نظر كه آنها نظام آفرينش را در اين امر فراموش كرده و از حد تجاوز نمودند و تعدى نيز به همين خاطر بر آن 


اطالاق شده است . 
خبيث به معنى كار يا جيز آلوده اى است كه طبع سالم آدمى از آن تنفر دارد» و جه عملى از اين عمل تنفر آميزتر است . 


فسق به 


معنى خروج از اطاعت يرورد كار و برهنكّى از شخصيت انسانى است كه از لوازم حتمى اين كار است . 
جهل به خاطر بى خبرى از عواقب شومى است كه اين عمل براى فرد و جامعه دارد. 


و بالاخره قطع سبيل نتيجه شوم اين عمل را كه در صورت كسترش منتهى به قطع نسل انسانى مى كردد جرا كه تدريجا علاقه 


به جنس موافق جانشين علاقه طبيعى به جنس مخالف مى شود مى باشد. 

” - عواقب شوم همجنس كرائى 

كر جه در جلد نهم تفسير نمونه (در شرح آيات -/١‏ 017 سوره هود) بحث 

مشروحى در زمينه زيانهاى اين عمل داشته ايم » ولى از نظر اهميت موضوع باز هم لازم است مطالبى بر آن افزوده شود. 


در حديتى از ييامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) مى خوانيم : لا يجد ريح الجنه زنوق » و هو المخنث !: بوى 


بهشت به مشام كسى كه مورد همجنس كرائى واقع مى شود نخواهد رسيد! <00> 
در حديث ديكرى از على (عليه السلام ) مى خوانيم كه لواط را در سر حد كفر معرفى فرموده است . <8م> 


در حديثى از امام على بن موسى الرضا (عليه السلام ) در فلسفه تحريم همجنس كرائى جنين آمده است : عله تحريم الذكران 
للذكران ‏ و الاناث للاناث » لما ركب فى الاناث و ما طبع عليه الذكران » و لما فى اتيان الذكران » الذكران و الاناث للاناث » 
من انقطاع النسل » و فساد التدبير» و خراب الدنيا: فلسفه تحريم مردان بر مردان و زان بر زنان اين است كه اين امر بر خلاف 


است كه خداوند براى زن و مرد قرار داده (و مخالفت با اين ساختمان فطرى و طبيعى » سبب انحراف روح و جسم انسان 
خواهد شد) و به خاطر اين است كه اكر مردان و زنان همجنس كرا شوند» نسل بشر قطع مى كردد» و تدبير زندكى اجتماعى 
به فساد مى كرايد» و دنيا به ويرانى مى كشد. </لم> 


اين مساله تا به آنجا از ديد كاه اسلام زشت و ننككين است كه در ابواب حدود اسلامى حد آن بدون شكك اعدام شمرده شده 
است » و حتى براى كسانى كه مراحل يائينتر همجنس كرائى را انجام مى دهند مجازاتهاى شديدى ذكر شده» از جمله در 
حديثى از ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم ) مى خوانيم : من قبل غلاما من شهوه الجمه الله يوم القيامه بلجام من نار: 


در روز قيامت لجامى از آتش بر دهان او مى زند!. <-/0> 


مجازات كسى كه مرتكب جنين عملى شود از سى تا 44 تازيانه ذكر شده است . به هر حال شكك نيست كه انحراف جنسى از 
خطرناكترين انحرافاتى است كه ممكن است در جوامع انسانى بيدا شود, جرا كه سايه شوم خود را بر همه مسائل اخلاقى مى 
افكند و انسان را به انحراف عاطفى مى كشاند (در اين زمينه بحث مشروحى در جلد 4 صفحه 198 به بعد ذيل آيه /١‏ سوره 


هود آورده ايم ). سرانجام قوم لوط 


قوم لوط كه سركرم باده شهوت و غرور بودند بجاى اينكه اندرزهاى اين رهبر الهى را با جان و دل يذيرا شوند» و خود 


رااز منجلابى كه در آن غوطه ور بودند رهائى بخشند به مبارزه با او برخاستندء و كفتند: اى لوط! بس است » خاموش باش » 
اكر ازاين سخنان خوددارى نكنى از اخراج شوند كان اين شهر و ديار خواهى بود (قالوا لئن لم تنته يا لوط لتكونن من 


سخنان تو فكر ما را به هم مى ريزد و آرامش ما را به هم مى زندء ما حتى حاضر به شنيدن اين حرفها نيستيم » و اكر همجنان 


ادامه دهى » كمترين مجازات تو تبعيد از اين سرزمين است . 


در جاى ديكر از آيات قرآن مى خوانيم كه اين تهديد را در آستانه عمل قرار دادند» و دستور دادند خاندان لوط را از شهر 
بيرون كنيد» جرا كه آنها افرادى ياكند و كناه نمى كنند! (اخرجوهم من قريتكم انهم اناس يتطهرون ). 


كار مردم كمراه و آلوده بجائى مى رسد كه ياكى و تقوا در ميان آنها بزركترين عيب است . و ناياكى و آلودكى افتخار» و 


اين است سرنوشت شوم جامعه اى كه با سرعت به سوى فساد مى رود. 


از جمله لتكونن من المخرجين جنين استفاده مى شود كه اين جمعيت فاسدء كروهى از افراد ياكك را كه مزاحم اعمال زشت 


خود مى ديدندء قبلا از شهر 


وآبادى خود بيرون رانده بودندء لوط را نيز تهديد كردند كه اكر راه خخود را ادامه دهى » تو نيز به همان سرنوشت كرفتار 


خواهى شد. 
در بعضى از تفاسير تصريح شده است كه آنها افراد ياكدامن را با بدترين وضعى بيرون مى راندند. 94> 


اما لوط بى آنكه به تهديدهاى آنها اعتنا كند به سخنان خود 


ادامه داد و كفت : من دشمن اعمال شما هستم (قال انى لعملكم من القالين ). 


يعنى من به اعتراضهاى خودم همجنان ادامه خواهم داد هر كارى از دست شما ساخته است انجام دهيد,ء من در راه خداو 


مبارزه با زشتيها از اين تهديدها يروا ندارم ! 


تعبير من القالين باز نشان مى دهد كه جمع ديكرى از مؤ منان نيز با لوط هم صدا شده و زبان به اعتراض شديد كشوده بودندء 
قالين جمع قال از ماده قلى (بر وزن حلق و بر وزن شرك ) به معنى عداوت شديدى است كه در اعماق دل و جان انسان اثر 


م كذارذة:ؤ ابن تغبير شدت نفرت لوط وانسيت به اعمال انها روشن مى سازد. 


جالب اينكه لوط (عليه السلام ) مى كويد: من دشمن اعمال شما هستم » يعنى عداوت و خرده حسابى با شخص شما ندارم » 
عملتان ننكين است » اكر اين اعمال را از خود دور كنيد من دوست صميميتان خواهم بود. 


اندازه كافى شد. رسالت لوط (عليه السلام ) 


به آخر رسيده است » در اينجا است كه بايد از اين منطقه الوده » خود و كسانى را كه به دعوت او ايمان آورده اند نجات 
دهدء تا عذاب مركبار الهى قوم ننككين را در هم كويد. 
در مقام نيايش و تقاضا به بيشكاه خداوند برآمده جنين عرض كرد: يروردكارا! من و خاندانم را از آنجه اينها انجام مى دهند 


رهائى بخش 


(رب نجنى و اهلى مما يعملون ). 


كر جه بعضى احتمال داده اند كه منظور از اهل همه كسانى باشند كه به او ايمان آوردندء اما آيه ©" سوره ذاريات مى كويد: 


تنها يكك خانواده بود كه ايمان آورده بودند فما وجدنا فيها غير بيت من المسلمين . 


ولى جنانكه قبلا هم اشاره كرديم » بعضى از تعبيرها كه در آيات مورد بحث آمده نشان مى دهد كه قبلا نيز جمعى به او ايمان 


آورده بودند كه از آن سرزمين تبعيد شدند. 


ضمنا از آنجه كفته شد اين واقعيت روشن مى شود كه دعاى لوط براى خاندانش روى جنبه هاى عاطفى و ييوند خويشاوندى 
نبود بلكه به خاطر ايمانشان بود. 


خداوند اين دعا را اجابت كرد؛ جنانكه مى فرمايد: ما لوط و خاندانش را همككى نجات داديم (فنجيناه و اهله اجمعين ). 
جز بير زنى كه در ميان آن كروه كمراه باقى ماند (الا عجوزا فى الغابرين ). >8٠.‏ 


اين بير زن كسى جز همسر لوط نبود كه از نظر عقيده و مذهب , هماهنكك با آن قوم كمراه بود» و هركز به لوط ايمان نياورد. 


و سرانجام به همان سرنوشت كرفتار شد» كه شرح اين مطلب در جلد 4 تفسير نمونه صفحه 178 به بعد آمده است . 


أرق عداوتد »لوط ومودمتان اتذ كف ارانا اوانحات داه اتياشيدانه ب#افرنان خدا اتكبار الوه كان رخت سفن رسعده و انهارا 


آنها را فرا كرفت شهرهاى آباد و قصرهاى زيبا و زندكى مرفه و 


آلوده به ننكك آنها را به كلى زير و رو كردء جنانكه قرآن در اينجا در يكك جمله كوتاه مى فرمايد سيس ما آن جمعيت را 


هلاكك و نابود كرديم (ثم دمرنا الآخرين ). 


و بارانى بر آنها فرستاديم (اما جه بارانى » بارانى از سنكك كه حتى ويرانه هاى آنها را از نظرها محو كرد!) (و امطرنا عليهم 
مرا 


جه باران بدى بود اين باران كه اين كروه تهديد شدكان را فرو كرفت (فساء مطر المنذرين ). 
باراتهاق معموك حا تيحن اسكاءو زئذه كتتده» اما اين بارا #وحشتناكه واتائود ككذه بود و يرانك 


از ايه 87 سوره هود استفاده مى شود كه نخست شهرهاى قوم لوط زير و رو شدند» سيس بارانى از سنكريزه متراكم بر آنها 
فرود آمد, و جنانكه در تفسير همان آيه كفتيم باران سنكك شايد براى اين بوده كه آثار آنها نيز محو كرددء تلى از سنكك و 
خاكك به جاى آن شهرهاى آباد باقى بماند. 


آنااد: ستكها د اث طوفان عظمم از سابانها كنده شده آنها فود آمد؟ بااز سن كان العا اذ ك2 
2-0 9 عجار لبابر و ير سر عرو ياار ى سر بعك . 
فرمان الهى آنجا فرو ريختند؟ 


يا به كفته بعضى » 1 تشفشان خاموشى در آن نزديكى بود كه به فرمان نخدا به خروش آمد و بارانى از سنكك بر آنها فرو ريخت 


؟ دقيقا معلوم نيست » مسلم اين است كه اين باران مركبار اثرى از حيات در آن سرزمين آلوده باقى نككذاشت . 


(شرح مفصل ماجراى قوم لوط در جلد 4 تفسير نمونه صفحه 178 تا 194 و در جلد ١١‏ از صفحه ٠١‏ تا 118 با نكات مختلف 


آن | فده است 


باز در يايان اين ماجرا به همان دو جمله اى مى رسيم كه در يايان ماجراهاى مشابهش در اين سوره درباره ينج بيامبر بزركك 
ديكر آمده است » مى فرمايد: در ماجراى اين قوم ستمكر و ننكين و عاقبت شوم و مركبار آنهاء آيت و نشانه و درس عبرتى 
است (ان فى ذلكك لايه ). 


اما اكثر آنها ايمان نياوردند (و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 


جه آيت و نشانه اى ازاين روشنتر كه شما را به مسائل مهم و سرنوشت سازى اشنا مى كندء بى آنكه نياز به تجربه شخصى 


داشته باشيد. 


آرى تاريخ كذشتكان عبرتى است و آيتى براى آيند كان » حتى تجربه هم نيست . زيرا در تجربه بايد انسان متحمل ضايعاتى 
شود تا نتائجى بكتيرد» اما در اينجا از ضايعات ديكران نتيجه عايد ما مى شود. 


و يروردكار تو عزيز و رحيم است (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم ). 


جه رحمتى از اين برتر كه اقوامى جنين آلوده را فورا مجازات نمى كند و به آنها مهلت كافى براى هدايت و تجديد نظر مى 


دهد. 
و نيزجه رحمتى از اين برتر كه مجازاتش خشكك و تر را با هم نمى سوزاند 
حي اكر ركك غنانواد هنا اماق درماق هزاران هراز خانواده الوذه باشد انها راانحات م بحسن 


وجه عزت و قدرتى ازاين بالا-تر كه در يكك جشم برهم زدن جنان ديار آلودكان را زير و رو مى كند كه اثرى از آن باقى 
نمى ماند» زمينى را كه كاهواره آسايش آنها بود» ماءمور م ركشان مى كندء و باران حياتبخش را تبديل به باران مركك مى 


اين 


هفتمين و آخرين حلقه از داستانهاى بيامبران است كه در اين سوره آمده, و آن داستان بيامبر بزركك خدا شعيب و قوم 


س ركش او است . 

اين ييامبر در سرزمين مدين (شهرى در جنوب شامات ) و ايكه (بر وزن ليله ) (آبادى معروفى نزديكك مدين ) زندكّى داشت . 
آيه 1/4 سوره حجر كواه براين است كه سرزمين ايكه در مسير راه مردم حجاز به سوى شام بوده است . 

نخست مى كويد: اصحاب ايكه رسولان خدا را تكذيب كردند (كذب اصحاب الايكه المرسلين ). 


تكذيب آنان بودند» و يا اصولا هيج مذهبى از مذاهب آسمانى را يذيرا نشده بودند. 
ايكه در اصل به معنى محلى است كه درختان در هم ييجيده دارد كه 


در فارسى از آن به بيشه تعبير مى كنيم » سرزمينى كه نزديكك مدين قرار داشت به خاطر داشتن آب و درختان زياد ايكه نام 


كرفت » قرائن نشان مى دهد كه آنها زندكّى مرفه » و ثروت فراوان داشتند» و شايد به همين دليل غرق غرور و غفلت بودند! 


سيس به شرح اين اجمال يرداخته مى كويد: هنكامى كه شعيب به آنها كفت : آيا تقوا را بيشه نمى كنيد؟ (اذ قال لهم شعيب 


الا تتقون ). 


در حقيقت دعوت شعيب از همان نقطه شروع شد كه ساير ييامبران مى كردند دعوت به تقوى و يرهي زكارى كه ريشه و خمير 
مايه همه برنامه هاى اصلاحى و دك ركونيهاى اخلاقى و اجتماعى است . 


قابل توجه اينكه در اين داستان تعبير اخوهم كه 


در داستان صالح و هود و نوح و لوط آمده بود ديده نمى شودء شايد به خاطر اينكه شعيب اصلا اهل مدين بود و تنها با مردم 
آنجا خويشاوندى داشت نه با مردم ايكه لذا در سوره هود آيه 8 هنكامى كه فقط سخن از مدين مى كويد اين تعبير آمده 


لذااين تعبير ذكر نشده است . 
سيس افزود: من براى شما رسول امينى هستم (انى لكم رسول امين ). 


اسئلكم عليه من اجر ان اجرى الا على رب العالمين ). 
همان جمله هاى متحد المال و كاملا حساب شده كه در آغاز دعوت ساير ييامبران آمده است : دعوت به تقوى » تاكيد بر 
سابقه امانت در ميان مردم » و تاكيد بر اين مساله كه اين دعوت الهى تنها انككيزه معنوى دارد و هيج جشم داشت مادى از 


هيجكس در آن نيست » تا بهانه جويان و بدبينان آن را وسيله فرار خود قرار ندهند. 


شعيب نيز مانند ساير ييامبرانى كه كوشه اى از تاريخشان در اين سوره قبلا- مده است بعد از دعوت كلى خود به تقوى و 


اطاعت فرمان خداء در بخش دوم از تعليماتش روى انحرافات اخلاقى و اجتماعى 


آن محيط انككشت كذارد. و آن رابه زير نقد كشيدء واز آنجا كه مهمترين انحراف اين قوم مرفه نابسامانيهاى اقتصادى » و 


ظلم فاحش و حق كشى و استثمار بود» بيش از همه روى اين مسائل تكيه كرد. 

نخست مى كويد: حق ييمانه را ادا كنيد (كم فروشى ننمائيد). (اوفوا الكيل ). 

و مردم راابه خسارت و زيان ميفكنيد (و لا تكونوا من المخسرين ). 

با ترازوى مستقيم و صحيح » وزن كنيد (و زنوا بالقسطاس المستقيم ) <١م8>‏ 

حق مردم را كم نككذاريد, و بر اشياء و اجناس مردم » عيب ننهيد (و لا تبخسوا الناس اشيائهم ). 
ودر روى زمين فساد مكنيد (و لا تعثوا فى الاارض مفسدين ). 


دراين سه آيه اخير» شعيب ينج دستور در عباراتى كوتاه و حساب شده به اين قوم كمراه مى دهد» بعضى از مفسران جنين 
تصور كرده اند كه اينها غالبا تاكيد يكديكر است در حالى كه دقت كافى نشان مى دهد اين ينج دستور در واقع اشاره به ينج 
مطلب اساسى و متفاوت است و يا به تعبير ديككر جهار دستور است و يكك جمع بندى كلى . 


براى روشن شدن اين تفاوت توجه به اين حقيقت لا-زم است كه قوم شعيب (مردم ايكه و مدين ) در يكك منطقه حساس 


تجارى بر سر راه كاروانهائى كه از حجاز به شام » و از شام به حجاز و مناطق ديكر رفت و آمد مى كردند قرار داشتند. 


مى دانيم اين قافله ها در وسط راه » نيازهاى فراوانى بيدا مى كنند كه كاهى مردم شهرهائى كه در مسير قرار دارند از اين 
نيازها حداكثر سوء استفاده 


در آن زمان بسيارى از معاملات به صورت معامله جنس با جنس انجام مى شد). 


كاه بر اجناسى كه مى خرند هزار عيب مى ككذارند و جنسى را كه در مقابل آن مى فروشند صد كونه تعريف مى كنند» و 
هنكام وزن و ييمانه جدس غود را دقيقا مى سنجند و كاه كم فروشى مى كنند ولى جنس ديككران را با بى اعتنائى وزن مى 


مسائل تن در دهد! 
كذشته از كاروانهائى كه در مسير راه هستند اهل خود منطقه نيز آنها كه 


در هر حال در اختيار آنها است و اين بينواى مستضعف بايد مانند مرده اى در دست غسال تسليم باشد!. 


با توجه به آنجه كفتيم : به تعبيرات كوناكون آيات فوق باز مى كرديم : در يكك مورد آنها را دستور به ادا كردن حق ييمانه 
مى دهدء و در جاى ديككر توزين با ترازوى درست . و مى دانيم كه سنجش كلاها يا از طريق كيل است و يا وزن » مخصوصا 


روى هر يكك از اين 


دو جداكانه انككشت مى كذارد» تا تاكيد بيشترى باشد بر اين دستور كه در هيج موردى اقدام به كم فروشى نكنند. 


تازه كم فروشى هم طرقى دارد» كاهى ترازو و ييمانه درست است ولى حق آن ادا نمى شود. و كاه ترازو خراب و بيمانه 


نادرست و قلابى است .» و در آيات فوق به همه اينها اشاره شده است . 


يس از روشن شدن اين دو تعبير به سراغ لا تبخسوا كه از ماده بخس كرفته شده است مى رويم » و آن در اصل به معنى كم 
كذاردن ظالمانه از حقوق مردم » و كاه به معنى تقلب و نيرنككى است كه منتهى به تضييع حقوق ديكران مى كرددء بنابراين 
جمله فوق داراى معنى وسيعى است كه هر ككونه غش و تقلب و تزوير و خدعه در معامله » وهر كونه يايمال كردن حق 


ديكران را شامل مى شود. 


واما جمله لا تكونوا من المخسرين با توجه به اينكه مخسر به معنى كسى است كه شخص يا جيزى را در معرض خسارت قرار 
مى دهدء آن نيز معنى وسيعى دارد كه علاوه بر كم فروشى » هر عاملى را كه سبب زيان و خسران طرف در معامله بشود در بر 


00 


به اين ترتيب تمام سوء استفاده ها و ظلم و خلافكارى در معامله و هر كونه تقلب و كوشش و تلاش زيانبار» جه در كميت و 


جه در كيفيت همه در دستورهاى فوق داخل است . 


واز آنجا كه نابسامانيهاى اقتصادى سرجشمه از هم كسيختكى نظام اجتماعى مى شودء در يايان اين دستورات به عنوان يكك 


جمع بندى مى كويد (و لا 


تعثوا فى الارض مفسدين : در زمين فساد نكنيد» و جامعه ها را به تباهى نكشانيد و به هر كونه استثمار و بهره كشى ظالمانه و 


تضبيع حقوق ديكران يايان دهيد. 


اينها نه تنها دستوراتى كارساز براى جامعه ثروتمند و ظالم عصر شعيب بود كه براى هر عصر و زمانى كارساز و كاركشا است 


بورع د كه هما و قرام بيطي را انر يه زو تقر اللا كلتك واالبكلة اولي 


شما تنها قوم و جمعيتى نيستيد كه روى اين زمين كام نهاده ايد» قبل از شما يدرانتان و اقوام ديكر آمدند و رفتند» ككذشته آنها 


وآينده خويش را فراموش نكنيد. 


جبله از جبل به معنى كوه است » به جماعت زياد كه در عظمت همجون كوهند كفته شده» بعضى عدد آن را ده هزار ذكر 
كرده اند. 


و نيز به طبيعت و فطرت انسان جبله اطلاق شده جرا كه غير قابل تغيير است همجون كوه كه نمى توان آن را جابجا كرده . 


تعبير فوق ممكن است اشاره به اين حقيقت نيز باشد كه آنجه من درباره تركك ظلم و فساد و اداى حقوق مردم و رعايت 


عدالت كفتم در درون فطرت انسانها از روز نخست بوده » و من براى احياى فطرت ياكك شما آمده ام . 


اما متاسفانه سخنان اين ييامبر دلسوز و بيداركر در آنها مؤ ثر نيفتاد و ياسخ تلخ و زشت آنها را در برابر اين كفتار منطقى در 


آيات آينده خواهيم ديد. سرنوشت اين 


قوم خيره سر! 


جمعيت ظالم و ستمكر كه خود را در برابر حرفهاى منطقى شعيب بى دليل ديدند براى اينكه به خود كامككى خود ادامه دهندء 


سيل تهمت و دروغ را متوجه او ساختند. 


انت من المسحر ين ). < > 


ناما نكم ضرق متطقن دو سختانت ديده تمن لودو كدان من كت يا ابن سككان من كزان ساءرا انا زادئ عمل :در 


بعلالوه تو فقط بشرى هستى همجون ماء جه انتظارى دارى كه ما بيرو تو شويم » اصلا جه فضيلت و برترى بر ما دارى ؟ (و ما 
انت الا بشر مثلنا). 


ما تنها كمانى كه درباره تو داريم اين است كه فرد دروغككوئى هستى ! (و ان نظنكك لمن الكاذبين ). 
بعد از كفتن اين سخنان ضد و نقيض كه كاهى او را دروغككو و انسانى فرصت 


طلب كه مى خواهد با اين وسيله بر آنها برترى جويدء و كاه او را مجنون خواندند» آخرين سخنشان اين بود كه بسيار خوب 
اكرواسة مى كوكن ستكيائ اماق راثر هرما فرو وين وما ابه همان يلاق كد يهن ته ند مان من كت ميتلا سان نا 
بدانى ما از اين تهديدها نمى ترسيم ! (فاسقط علينا كسفا من السماء ان كنت من الصادقين ). 


كسف (بر وزن يدر) جمع كسفه (بر وزن قطعه ) و به معنى قطعه است » و منظور از قطعه هاى آسمان » قطعه هاى ستككهائى 


اميك كدان اسجانة رومن ]ند 


وبه اين 


ترتيب بى شرمى و وقاحت را به آخر رساندند و كفر و تكذيب را به بدترين صورتى نشان دادند. 


شعيب در برابر اين سخنان ناموزون » و تعبيرات زشت و زننده » و تقاضاى عذاب الهى » تنها ياسخى كه داد اين بود كفت 
يرورد كار من به اعمالى كه شما انجام مى دهيد آكاهتر است (قال ربى اعلم بما تعملون ). 


اشاره به اينكه اين امر از اختيار من بيرون است .ء و فرو باريدن ستككهاى آسمانى و عذابهاى ديكر به دست من سيرده نشده كه 
اؤاهة من عتواهيذة :او افمتالتشنها راس دذاتك وان ميران استحقاتتان«نااخبرناشة :6 عو زمان شنا واستكدق جار ديد و 


انذارها و اندرزها سودى نداد و به قدر كافى اتمام حجت شد, عذاب را نازل كرده » و ريشه شما را قطع خواهد نمود. 


اين تعبير و مانند آن كه در بعضى ديكر از داستانهاى انبياء به جشم مى خورد به خوبى نشان مى دهد كه آنها همه جيز را 


موكول به اذن و فرمان خدا مى كردند و هركز ادعا نداشتند كه از خودشان جيزى دارند. 
ولى به هر حال زمان ياكسازى صفحه زمين از اين آلود كان فرا رسيد» 


و جنانكه قرآن در آيه بعد مى كويد: آنها شعيب را تكذيب كردند و به دنبال آن عذاب روز ابر سايه افكن آنها را فرو كرفت 


! (فكذبوه فاخذهم عذاب يوم الظله ). 
وابن عذاب#عذاب وو ور كن بود (انه كان عذاب يوم عظيم ). 


ظله در اصل به معنى قطعه ابرى است كه سايه مى افكند بسيارى از مفسرين در ذيل آيه جنين نقل كرده اند كه 


هفت روز كرماى سوزانى سرزمين آنها رافرا كرفت » و مطلقا نسيمى نمى وزيد ناكاه قطعه ابرى در آسمان ظاهر شد و نسيمى 


وزيدن كرفت » آنها از خانه هاى خود بيرون ريختند واز شدت ناراحتى به سايه ابر يناه بردند. 


دراين هنكام صاعقه اى مركبار از ابر برخاست . صاعقه اى با صداى كوش خراش . و به دنبال آن آتش بر سر آنها فرو 


ريخت »ء و لرزهاى بر زمين افتاد» و همككى هلاكك و نابود شدند. 


مى دانيم صاعقه كه نتيجه مبادله الكتريسته نيرومند در ميان ابر و زمين است هم صداى وحشتناكى دارد» و هم جرقه آتشبار 
بزركى » و كاهى با لرزه شديدى نيز در محل وقوع صاعقه همراه است ء به اين ترتيب تعبيرات كوناكونى كه راجع به عذاب 
قوم شعيب در سوره هاى مختلف قرآن آمده » همه به يكك حقيقت باز مى كردد؛ در سوره اعراف آيه ١‏ تعبير به رجفه (زمين 


لرزه ) ودر سوره هود آيه 45 تعبير به صيحه (فرياد عظيم ) و در آيات مورد بحث » تعبير به عذاب يوم الظله آمده است . 


هر جند بعضى از مفسرين مانند قرطبى و فخر رازى احتمال داده اند كه اصحاب ايكه و مدين دو كروه بودند وهر كدام 
عذاب جداكانه اى داشتند» ولى با دقت در آيات مربوط به اين قسمت روشن مى شود كه اين احتمال جندان قابل ملاحظه 


١ ٠ 


در يايان اين داستان همان را مى كويد كه در يايان شش داستان كذشته از انبياء بزركك آمده بود: 


مى فرمايد: در سرككذشت مردم سرزمين ايكه و دعوت ير مهر ييامبرشان 


شعيب » و لجاجتها و سرسختيها و تكذيبهاى آنان » و سرانجام نابودى اين قوم ستمكر با صاعقه مركبار» نشانه و درس عبرتى 
است (ان فى ذلكك لايه ). 


اما اكثر آنها ايمان نياوردند (و ما كان اكثرهم مؤ منين ). 


عذاب شدند با قدرت قهاريش آنها را كرفت » آرى يرورد كار تو شكست نايذير و رحيم است (و ان ربكك لهو العزيز الرحيم 
). 


١‏ - هماهنككى كامل در دعوت انبيا 


در يايان سر كذشت اين هفت بيامبر بزركك كه يكك حلقه كامل را از نظر درسهاى تربيتى تشكيل مى دهدء توجه به اين نكته 
لازم است كه سركذشت اين ييامبران در سوره هاى ديكرى از قرآن نيز آمده است . ولى در هيج موردى به اين شكل مطرح 
نشده كه آغاز دعوت همه آنها هماهنكك » و يايان همه آنها نيز هماهنكك ببان شده باشد. 


در ينج قسمت از اين داستانها محتواى دعوت » تقوى است » و سيس روى امانت ييامبر و عدم مطالبه اجر و ياداش تكيه شده 


است . 
و بعد ال آن ازامهمترين انحزافاتق كه در آن حيط رواج 3اشئه با لحنى 
دوستانه و منطقى انتقاد شده . 


و بعد عكس العمل زشت و زننده اقوام منحرف مطرح كرديده» و سرانجام عذاب دردناك آنها كه در هر مورد به صورتى 


بوده نازل كرديده اسيت ٠.‏ 


و در يايان همه اين داستانهاى هفتكانه به آيت و عبرت بودن آن » و عدم ايمان اكثريت اين اقوام كمراه » اشاره شده است . 


باز در يايان همه اينها روى قدرت و رحمت خدا تكيه كرديده است . 


اين هماهنكى قبل از هر جيز انعكاس توحيد را در دعوت انبياء نشان مى دهدء كه داراى برنامه واحدى بودند كه آغاز و 
يايانش يكى بود همه معلمهاى كلاسهاى انسانسازى بودند» هر جند با كذشت زمان و يبشرفت جامعه انسانى محتواى اين 
كلاسها مى بايست تغيير يابد» اما اصول و اساس و نتيجه همه يكسان بود ازاين كذشته تسلى خاطرى بود براى ييامبر و مؤ منان 
اندك نخستين » و براى مؤ منان در هر عصر و زمان كه از انبوه مخالفان و اكثريت قوم كمراه وحشتى به خود راه ندهند؛ و به 


نتيجه كار خود صد در صد اميدوار باشند. 


ونيز هعشدار و اتذازق اسث براق جباران وسسكران :و كتراهان در هر عصر و نان كه مجازات الهى وا ان عود دوو تيثيد» 
عذابهائى همجون زمين لرزه » صاعقه طوفان م ركبار» آتشفشان » شكافتن زمين » باران سيل آسا كه انسانهاى امروز در برابر آن 
به همان اندازه ناتوانند كه انسانهاى كذشته ! جرا كه انسان امروز با تمام قدرت و يبشرفت صنعتيش هنوز در برابر طوفان و 
سيل و صاعقه و زمين لرزه سخت ضعيف و آسيب يذير و بيجاره است . 


كنترل هوسهاى سر كش بالاخره هدف مبارزه با ظلم و ستم و انحراف است . 
؟ - آغاز دعوت همه تقوى بود 


قابل توجه اينكه قسمت مهمى از همين داستانهاى انبياء در سوره هود و اعراف 


آمده اما در آغاز آنها معمولا دعوت به توحيد و يكانكى خدا است » و با جمله يا قوم اعبدوا الله ما لكم من اله غيره اى قوم من 


خدا را بيرستيد كه جز او معبودى براى شما نيست آغاز شده . 


ولى در اين سوره (شعراء) همانكونه كه ملاسحظه كرديد نخستين دعوت تقوا بود (الا تتقون ) اما در حقيقت هر دو به يكك 
نتيجه باز مى كردء زيرا تا حداقل تقوا يعنى حق طلبى و حق جوثى در انسان نباشد نه دعوت به توحيد در او مؤ ثر است » و نه 
جيز ديككر» لذا در آغاز سوره بقره خوانديم ذلك الكتاب لا ريب فيه هدى للمتقين : اين كتاب آسمانى شكك و ترديدى در آن 


نيست »ء و مايه هدايت يرهيز كاران است . 
البته تقوا مراتبى دارد و هر مرتبه يايه اى است براى مرتبه ديكر. 


بازاين تفاوت در ميان سوره مورد بحث (سوره شعراء) و سوره اعراف و سوره هود ديده مى شود: در آنجا بيشتر روى مساله 
مبارزه با بت يرستى تكيه شده بود و مسائل ديككر تحت الشعاع بود اما در اينجا روى انحرافهاى اخلاقى و اجتماعى مانند تفاخر 
و برترى جوثئى » اسراف و هوسبازى انحرافات جنسى » استثمار و كم فروشى و تقلب تكيه شده » و اين نشان مى دهد كه 


تكرار اين س ركّذشتها در قرآن حساب دقيقى دارد و در هر مورد هدفى را دنبال مى كند. 


#خ قابل! توه ايبكه اقوامى كه ان :فرازهائ مختلق :اين سوره او آنها ياد 'شذه ات علاوهاير الحرافٌ: ان اصل توتحييد نه سوئ 


شركك و بت يرستى كه قدر 


مشتركك ميان همه آنها بود داراى انحرافات اخلاقى و اجتماعى خاصى بودند كه آنها را از هم جدا مى كرد: 

بعضى اهل تفاخر و تكبر بودند (قوم هود). 

بعضى اهل اسراف و عيش و نوش (قوم صالح ). 

بعضى داراى انحرافات جنسى (قوم لوط). 

بعضى ماليرستى بيحساب كه آنها را به انواع تقلب در معاملات دعوت مى كرد داشتند (قوم شعيب ). 

و بعضى داراى غرور ثروت بودند (قوم نوح ). 

ولى مجازات همه آنها كم و بيش شباهت به يكديكر داشت جمعى بوسيله صاعقه و زلزله نابود شدند (قوم شعيب و لوط و 
صالح و هود). 


و بعضى بوسيله طوفان و سيلاب (قوم نوح ). 


در حقيقت زمينى كه مهد آسايش آنها بود مامور نابوديشان شد و آب و هوا كه حيات آنها را تامين مى كرد فرمان مركشان 
وانثيرا كقث وعد عجيب است وضع انسان كه زند كيش در دل مركك و مركش در دل زندكى » قرار كرفته » و باز هم 
غافل است و مغرور. عظمت قرآن در كتب بيشين 


بعد از بيان هفت داستان از ماجراى انبياى يبشين و درسهاى عبرت انككيزى كه در تاريخ آنها نهفته بود بار ديكر قرآن به همان 
بحثى باز مى كردد كه سوره با آن 

آغاز شده بود» بحث عظمت قرآن و حقانيت اين كلام مبين الهى مى كويد: اين از سوى يروردكار عالميان نازل شده است (و 
اصولا بيان قسمتهاى كوناكون س ركذشت ييامبران ييشين با اينهمه دقت و ظرافت » و خالى بودن از هر كونه خرافه و افسانه 


هاى دروغين » آنهم در محيطى كه محيط افسانه ها و اساطير بود» و آنهم از سوى كسى 


كه مطلقا درسى نخوانده بود. اين خود دليلى است كه اين كتاب از سوى رب العالمين نازل شده است » و اين خود نشانه 


افجاز قرا ن اق 
لذا اضافه مى كند: آن را روح الامين از سوى خداوند آورده اشيتت (نزل به الروح الامين . 


اكر آن فرشته وحى »ء و آن روح امين يروردكارء آن رااز سوى خداوند نياورده بود» اين جنين درخشان و ياكك و خالى از 


آلودكّى به خرافات و اباطيل نبود. 


قابل توجه اينكه فرشته وحى در اينجا با دو عنوان توصيف شده » عنوان روح و عنوان امين روحى كه سرجشمه حيات است » و 
امانتى كه شرط اصلى هدايت و رهبرى . 


آرى اين روح الامين قرآن را بر قلب تو از سوى يرورد كار نازل كرد تا مردم را انذار كنى (على قلبكك لتكون من المنذرين ). 
> 


هدف اين بوده كه تو مردم را انذار كنى و از سرنوشت خطرناكى كه بر اثر انحراف از توحيد دامانشان را مى كيرد آكاه 
سازى . هدف بيان تاريخ كذشتكان به عنوان سركرمى و داستانسرائى نبوده هدف ايجاد احساس مسئوليت و بيدارى است » 


هدف تربيت وانسانسازى است . 
و براى اينكه جاى هيجكونه عذر و بهانه اى براى كسى باقى نماند آن را به زبان عربى آشكار نازل كرد (بلسان عربى مبين ). 


اين قرآن به زبان عربى فصيح و خالى از هر كونه ابهام نازل شدء تا براى انذار و بيدار ساختن » مخصوصا در آن محيط كه 


مردمى بسيار بهانه جو و لجوج داشت به قدر كافى كويا باشد. 


همان زبان عربى كه از كاملترين زبانهاء و از يربارترين وغنى 


قزري (اذفاك كبمابه من كيرد 


توجه به اين نكته لا-زم است كه يكى از معانى عربى همان فصاحت و بلاغت است - قطع نظر از كيفيت لسان - جنانكه راغب 
العرب نيز اين معنى را آورده است ). 

در اين صورت هدف تكيه روى زبان عرب نيست » بلكه روى صراحت قرآن و روشنائى مفاهيم آن است » آيات آينده نيز اين 
معنى را تاييد مى كندء و در آيه 5 سوره فصلت نيز مده است : و لو جعلناه قرآنا اعجميا لقالوا لو لا فصلت آياته : اكر اين 
قرآن را كنكك و مبهم نازل مى كرديم مى كفتند جرا آياتش روشن و مشروح بيان نشده است در اينجا اعجمى به معنى كلام 
سيس به يكى ديكر از دلائل حقانيت قرآن اشاره كرده مى كويد: وصف اين كتاب در كتب بيشينيان نيز آمده است و از ظهور 
آن در آينده بشارت داده اند (وانه لفى زبر الاولين ) عم >> 


مخصوصا در تورات موسى ء به اوصاف اين ييامبر و هم اوصاف اين كتاب آسمانى اشاره شده بودء به كونه اى كه علماى بنى 
اسرائيل از آن بخوبى آكاهى داشتند» حتى كفته مى شود ايمان دو قبيله اوس و خزرج به ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و 
سلم ) براثر بيشبينيهائى بود كه علماى يهود از ظهور اين ييامبر و نزول اين كتاب آسمانى مى كردند. 


لذا قرآن در اينجا اضافه مى كند: آيا همين نشانه 


براى آنها كافى نيست كه علماى بنى اسرائيل بخوبى از آن آكاهند؟! (او لم يكن لهم آيه ان يعلمه علماء بنى اسرائيل ). 


روشن است در محيطى كه آنهمه دانشمندان بنى اسرائيل وجود داشتند و با مش ركان كاملا محشور بودند ممكن نبود جنين 
سخنى را قرآن به كزاف درباره خودش بكويدء جرا كه فورا از هر سو بانكك انكار برمى خاست » اين خود نشان مى دهد كه 
در محيط نزول آيات بقدرى اين مساله روشن بوده كه جاى انكار نداشته است . 


در آيه 84 سوره بقره نيز مى خوانيم : و كانوا من قبل يستفتحون على 


الذين كفروا فلما جائهم ما عرفوا كفروا به : آنها (يهود) بيبش از اين در برابر تجاوز مش ركان اميد فتح و ييروزى (با ظهور ييامبر 
اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) را داشتند اما هنكّامى كه كتاب و يبامبرى را كه از قبل شناخته بودنده نزد آنها آمد به آن 
كافر شدند. 


اينها همه كواه روشنى بر صدق كفته قرآن و حقانيت دعوت آن است . اكر قرآن بر عجم نازل شده بود! ...! 


در اين آيات نخست به يكى ديكر از بهانه هاى احتمالى كفار و يبشكيرى از آن يرداخته و بحثى را كه در آيات كذشته 


درباره نزول قرآن به زبان عربى مبين 
آمده است تكميل مى كند. 


مى فرمايد: اكر ما اين قرآن را بر بعضى از مردم عجم (غير عرب و غير فصيح ) نازل مى كرديم ... (و لو نزلناه على بعض 
الاعجمين ). 


واواين آيات را بر آنها مى خواند هركز به وى ايمان نمى آوردند (فقرأ ه عليهم ما كانوا به مو منين 


قبلا كفتيم وازه عربى كاه به معنى كسى مى آيد كه از ناد عرب باشدء و كاه به معنى كلام فصيح است » و عجمى در مقابل 
آن نيز دو معنى دارد: نؤاد غير عرب » و كلام غير فصيح ., و در آيه فوق هر دو معنى محتمل است » ولى بيشتر به نظر مى رسد 
كه اشاره به نؤاد غير عرب بوده باشد. 


يعنى ناد يرستى و تعصبهاى قومى آنها بقدرى شديد است كه اكر قرآن بر فردى غير عرب نازل مى شدء امواج تعصبها مانع از 
يذيرش آن مى كرديدء تازه حالا كه بر مردى شريف از خانواده اصيل عربى . و با بيانى رسا و كوياء نازل شده » ودر كتب 
آسساى شين نبز شازت أن انه وعلماع نتن اسرائيل نيز يه ان كواهى :ذاذه انده بصياوى ال انها اياك تم ,اورتلةحة 


وسك ١‏ كز تاسرشان اغئل حدين شراط و اانداشة: 
سيس براى تاكيد بيشتر مى افزايد: اين كونه ما قرآن را در دلهاى مجرمان وارد مى كنيم (كذلكك سلكناه فى قلوب المجرمين ) 


سااباتى رساء و نا زيان مردئ كةااز "ميان خودشان برتغاسته ونه اخلاق.و امك سحن او اشنا مسعيد: و باامحتوائى كه تابيد 
آن در كتب ييشين آمده است ». خلاصه آن را با تمام شرائطى كه يذيرش آن را سهل و آسان و مطبوع سازد به دلهاى اين قوم 


كنهكار مى فرستيم » ولى اين دلهاى بيمار از يذيرش آن » امتناع مى كنند» 


همانند غذاى سالم و حياتبخشى كه معده ناسالم » آن را باز يس مى كرداند (توجه داشته باشيد 


كه سلكناه از ماده سلوك به معنى عبور از راه است » از سوئى آمدن واز سوى ديككر خارج شدن . 


لذا مى فرمايد: با اين حال اين قوم لجوج به آن ايمان نمى آورندء تا عذاب دردناكك را با جشم خود ببينند (لا يو منون به حتى 
يروا العذاب الاليم ). 


بعضى از مفسران احتمال ديكرى در تفسير آيه كفته اند و آن اينكه : منظور از كذلكك سلكناه فى قلوب المجرمين اين است 


كه ما اين عصبيت و لجاجت و نفوذ نايذيرى را در دلهاى مجرمان بر اثر جرم و كناهشان وارد ساختيم . 
طبق اين معنى آيه فوق شبيه آيه ختم الله على قلوبهم : خداوند بر دلهاى آنها مهر نهاده خواهد بود. 
ولى تفسير اول با آيات قبل و بعد هماهنكتر است » لذا جمع عظيمى از مفسران نيز آن را بركزيده اند. <م8> 


آرى آنها ايمان نمى آورند تا عذاب الهى ناكهانى و بطور غافلكيرانه و در حالى كه آنها توجه ندارند دامانشان را فرو كيرد 


(فياتيهم بغته و هم لا يشعرون ). 88> 
بدون شكك منظور از اين عذاب الهى كه آنها را ناكهانى فرو مى كيرد 
عذابهاى دنيا و بلاهاى نابود كننده و مجازات استيصال است . 


لذا به دنبال آن مى فرمايد: در اين حال آنها به خود مى آيند واز كذشته نتكية خود يد يشيمان » واز آينده و حشتناكك خويش 
سخت نكران مى شوند و مى كويند آيا به ما مهلت داده مى شود تا ايمان بياوريم و كذشته خراب خود را آباد سازيم ؟! 


(فيقولوا هل نحن منظرون ). 
-١‏ تعضبات شديد تزاذى. و فيلك 


بدون شكك انسان به هر 


سرزمين يا قبيله و نزادى تعلق داشته باشد نسبت به آن عشق مى ورزد» واين ييوند علاقه او با سرزمين و قوم و نؤادش نه تنها 
عيب نيست بلكه عامل سازنده اى براى همكاريهاى اجتماعى او اسثت » ولى اين امر حسابى دارد» اكر از حد بككذرد به صورت 


مخرب و كاه فاجعه آفرين درخواهد آمدء و منظور از تعصب نزادى و قبيلكى كه مورد نكوهش قرار مى كيرد همين افراط 


است . 


تعصب و عصبيت در اصل از ماده عصب به معنى ييهائى است كه مفاصل را به هم ارتباط مى دهد» سيس هر كونه ارتباط و به 


هم بيوستكى را تعصب و عصبيت ناميده اند» اما معمولا اين لفظ در مفهوم افراطى و مذموم آن به كار مى رود. 


دفاع افراطى از قوم و قبيله و نزاد و وطن سرجِشمه بسيارى از جنككها در طول تاريخ بوده است . و عاملى براى انتقال خرافات و 


زشتيها - تحت عنوان آداب و سنن قبيله و نزاد - به اقوام ديكر شده است . 


اين دفاع و طرفدارى افراطى كاه به جائى مى رسد كه بدترين افراد قبيله در نظر او زيباء و بهترين افراد قبيله ديككر در نظر او 
زشت و شوم است » وهمجنين آداب و سنتهاى زشت و زيباء و به تعبير ديككر تعصب نزادى يرده اى است از خود خواهى و 
جهل كه بر روى افكار و دركك و عقل انسان قرار مى كيرد و قضاوت صحيح را از كار مى اندازد. 


اين حالت عصبيت در ميان بعضى اقوام صورت حادترى دارد» از جمله كروهى از عرب كه به تعصب » معروف و 


مشهورند و در آيات فوق خوانديم تعصب عربى جاهلى تا آن حد بود كه اكر قرآن بر غير عرب نازل مى شد هركز به آن 


ايمان نمى آوردند. 


در روايات اسلامى نيز از موضوع تعصب به عنوان يكك اخلاق مذموم » شديدا نكوهش شله است تا آنجا كه در حديثى از 
بيامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى خوانيم : من كان فى قلبه حبه من خردل من عصبيه بعثه الله يوم القيامه مع 
اعراب الجاهليه : كسى كه در قلبش به اندازه دانه خردلى عصبيت باشد خداوند روز قيامت او را با اعراب جاهليت محشور مى 
كند. <لاع > 


از روايات اسلامى نيز استفاده مى شود كه : ابليس نخستين كسى بود كه تعصب به خرج داد. 


على (عليه السلام ) - جنانكه در نهج البلاغه آمده - بحث كويا و رسا و كوبنده اى در خطبه قاصعه در زمينه تعصب بيان 


فرموده است كه كوشه اى از آن را ذيلا 
ملاحظه مى كنيد. 


اساس خويش تعصب ورزيد و آدم را مورد طعن قرار داد و كفت : من از تشم تواز خاكك ! 


و سيس اضافه مى فرمايد: 


فان كان لابد من العصبيه فليكن تعصبكم لمكارم الخصال و محامد الافعال و محاسن الامور: اككر قرار هست تعصبى داشته 
باشيد اين تعصب شما به خاطر اخلاق يسنديده » افعال نيكك و كارهاى خوب باشد. 89> 


ضمنا ازاين حديث بخوبى روشن مى شود كه ايستادكى سرسختانه براى طرفدارى از يكك واقعيت مطلوب » نه تنها تعصب 


مذموم نيست » بلكه مى تواند خلاء روحى انسان را در ييوندهاى نادرست جاهلى ير كند. 


لذادر حديثى از امام على بن الحسين (عليه السلام ) مى خوانيم كه از آنحضرت درباره تعصب كردند فرمود: العصبيه التى 
ياثم عليها صاحبها ان يرى الرجل شرار قومه خيرا من خيار قوم آخرين » و ليس من العصبيه ان يحب الرجل قومه » و لكن من 
العصبيه ان يعين قومه على الظلم : 


تعصبى كه انسان به خاطر آن كناهكار مى شود اين است كه اشرار قومش را بهتر از نيكان قوم ديكر بداند. اما اينكه انسان قوم 


و قبيله خويش را دوست دارد عصبيت نيست . عصبيت آن است كه انسان قوم و قبيله خود را در ستمكرى يارى دهد. <10> 
عير فرك كن عصعة من اناك از وواناك مده سطع" معرب دعا فلية اث 
كر جه سخن در اين زمينه بسيار است كفتار خود را با دو حديث يايان مى دهيم . 


امير م منان على (عليه السلام ) فرمود: ان الله عزوجل يعذب سته بست : العرب بالعصبيه » و الدهاقنه بالكبر» و الامراء بالجور» و 
الفقهاء بالحسدء. و التجار بالخيانه » و اهل الرستاق بالجهل : خداوند شش كروه را به خاطر شش صفت عذاب مى كند» 


قر ااه غائن فيد كوهها بانة زر ساس ان سين واتروف) را شاط كرهان«وعاندارانم ا عاط معان رقياء 


بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) همه روزاز شش جيز به خدا يناه مى برد: از شكك و شركك و حميت (تعصب ) و غضب و 
ظلم و حسد كان رسول الله (صلى الله عليه و آله و سلّم ) يتعوذ فى كل يوم من ست من الشكك و الشرك و الحميه و الغضب و 
لواحن 2م 


؟ - تقاضاى بازكشت به دنيا 


از لحظه مركك » آه و حسرت افراد مجرم شروع مى شود و آرزوى بازكشت در روح آدمى شعله ور مى كردد, آه و فريادهاى 


بى فايده و دعاهاى نامستجاب در اين زمينه سر مى دهند. 


در آيات قرآن نمونه هاى زيادى از آن به جشم مى خورد كه ساده ترين آن را در آيات مورد بحث خوانديم : هل نحن 


منظرون : آيا به ما مهلتى داده خواهد شد؟! 


ل سواه انعام آيه ١1/‏ مى خوانيم : يا ليتنا نرد و لا نكذب بايات ربنا: اى كاش ما باز مى كشتيم و آيات يرورد كارمان را 


ودر سوره احزاب آيه 28 آمده است : يا ليتنا اطعنا الله و اطعنا الرسولا: اى كاش ما خدا و بيامبرش را اطاعت كرده بوديم . 


در سوره مؤْ منون آيه و ٠‏ آمدهاست حتى اذا جاء احدهم الموت قال رب ارجعون لعلى اعمل 


صالحا فيما تركت : وضع مجرمان همجنان ادامه دارد تا زمانى كه مركك به سراغ يكى از آنان بيايد» مى كويد: يروردكارا مرا 
باز كردانيد تا كذشته تاريكم را جبران كنم و عمل صالحى را انجام دهم ! 

اين وضع همجنان ادامه دارد حتى هنكامى كه كنهكاران در كنار آتش دوزخ قرار مى كيرند باز اين سخن را تكرار مى كنندء 
جنانكه در سوره انعام آيه 717 مى خوانيم و لو ترى اذ وقفوا على النار فقالوا يا ليتنا نرد و لا نتكذب بايات ربنا و نكون من المؤ 
منين : كر مجرمان را هنككامى كه در كنار آتش قرار كرفته اند به بينى كه مى كويند اى كاش ما باز مى كشتيم وآيات 


يرورد كارمان را تكذيب نمى كرديم واز مؤ منان بوديم ! 

فلن دين انيت ]م جاد كفت دوقت الين امكان بيذي تست اكرميوه تارم كه انورفة عدا شدوية وزعت باز 
كردد» و جنينى كه ناقص متولد شده به رحم مادر بييوندد جنين باز كشتى امكان يذير است . 

بنابراين تنها راه معقول بيشكيرى از اين تاسفها با انجام اعمال صالح و توبه از كناه به هنكامى كه فرصت در دست است مى 
باشد» و كر نه بقيه بيهوده است . 

- برترى عجم 


در حديثى از امام صادق (عليه السلام ) كه در تفسير على بن ابراهيم ذيل آيات مورد بحث آمده است مى خوانيم : لو تزل 
القرآن على العجم ما آمنت به العرب » و قد نزل على العرب فامنت به العجم فهذه فضيله العجم : اكر قرآن بر عجم نازل شده 


بود عرب به آن 


ايمان نمى آوردء ولى قرآن بر عرب نازل شد و عجم 
به آن ايمان آورد و اين فضيلتى است براى عجم . <10/7> 


در اين زمينه در جلد جهارم تفسير نمونه صفحه 5١18‏ (ذيل آيه 5ه سوره مائده ) نيز اشاراتى آمده است . اكر قرآن بر عجم 


نازل شده بود! 1 


در اين آيات نخست به يكى ديكر از بهانه هاى احتمالى كفار و يبشكيرى از آن يرداخته و بحثى را كه در آيات كذشته 


درباره نزول قرآن به زبان عربى مبين 
آمده است تكميل مى كند. 


مى فرمايد: اككر ما اين قرآن را بر بعضى از مردم عجم (غير عرب و غير فصيح ) نازل مى كرديم ... (و لو نزلناه على بعض 
الاعجمين ). 


واواين آيات را بر آنها مى خواند هركز به وى ايمان نمى آوردند (فقرأ ه عليهم ما كانوا به مؤ منين ). 


قبلا كفتيم وازه عربى كاه به معنى كسى مى آيد كه از ناد عرب باشدء و كاه به معنى كلام فصيح است » و عجمى در مقابل 
آن نيز دو معنى دارد: نؤاد غير عرب » و كلام غير فصيح », و در آيه فوق هر دو معنى محتمل است » ولى بيشتر به نظر مى رسد 
كه اشاره به ناد غير عرب بوده باشد. 


يعنى ناد يرستى و تعصبهاى قومى آنها بقدرى شديد است كه اكر قرآن بر فردى غير عرب نازل مى شدء امواج تعصبها مانع از 
يذيرش آن مى كرديدء تازه حالا كه بر مردى شريف از خانواده اصيل عربى . و با بيانى رسا و كوياء نازل شده » ودر كتب 


آسمانى بيشين نيز بشارت آن 


آمذه:ء و علشاى بنى اسرائيل نيز به آن كوافى :داده الدء بسيارئ از آنها ايماك نمى آورتك» جه رسد اكن يناميرشان اصنلا جني 


انط رن نذا قاب 
سيس براى تاكيد بيشتر مى افزايد: اين كونه ما قرآن را در دلهاى مجرمان وارد مى كنيم (كذلكك سلكناه فى قلوب المجرمين ) 


ناا وساء ونا زيان عردىئ كداز ميان خودشان رتعاسته وه اخلاق.و افك سبكق از اشنا تعد و باامحتواتى كه تانيد 
آن در كتب ييشين آمده است . خلاصه آن را با تمام شرائطى كه يذيرش آن را سهل و آسان و مطبوع سازد به دلهاى اين قوم 


كنهكار مى فرستيم ؛ ولى اين دلهاى بيمار از يذيرش آن » امتناع مى كنند» 


همانند غذاى سالم و حياتبخشى كه معده ناسالم » آن را باز يس مى كرداند (توجه داشته باشيد كه سلكناه از ماده سلوكك به 


معنى عبور از راه است » از سوئى آمدن و از سوى ديككر خارج شدن . 


لذا مى فرمايد: با اين حال اين قوم لجوج به آن ايمان نمى آورند تا عذاب دردناك را با جشم خود ببينند (لا يو منون به حتى 
يروا العذاب الاليم ). 


بعضى از مفسران احتمال ديكرى در تفسير آيه كفته اند و آن اينكه : منظور از كذلكك سلكناه فى قلوب المجرمين اين است 


كه ما اين عصبيت و لجاجت و نفوذ نايذيرى را در دلهاى مجرمان بر اثر جرم و كناهشان وارد ساختيم . 
طبق اين معنى آيه فوق شبيه آيه ختم الله على قلوبهم : خداوند بر دلهاى آنها مهر نهاده خواهد بود. 


ولى تفسير اول با آيات قبل و 


بعد هماهنكتر است » لذا جمع عظيمى از مفسران نيز آن را بركزيده اند. 


آرى آنها ايمان نمى آورند تا عذاب الهى ناكهانى و بطور غافلكيرانه و در حالى كه آنها توجه ندارند دامانشان را فرو كيرد 


(فياتيهم بغته و هم لا يشعرون ). 
بدون شكك منظور از اين عذاب الهى كه آنها را ناكهانى فرو مى كيرد 
عذابهاى دنيا و بلاهاى نابود كننده و مجازات استيصال است . 


لذابه ذنبال 1 ذم فزمايد: ذوانخ خال انها به خوذ: هن اتذ ان كتشهعه تكن كوه يشيمان و اذ ابئذة وعسششاكف ريشن 
سخت نككران مى شوند و مى كويند آيا به ما مهلت داده مى شود تا ايمان بياوريم و كذشته خراب خود را آباد سازيم ؟! 


(فيقولوا هل نحن منظرون ). 
١‏ -تغصضبات شديد تزادى و قببلك 


بدون شكك انسان به هر سرزمين يا قبيله و نزادى تعلق داشته باشد نسبت به آن عشق مى ورزدء واين ييوند علاقه او با سرزمين 
و قوم و نزادش نه تنها عيب نيست بلكه عامل سازنده اى براى همكاريهاى اجتماعى او است » ولى اين امر حسابى دارد؛ اكر از 
حد بككذرد به صورت مخرب و كاه فاجعه آفرين درخواهد آمدء و منظور از تعصب نزادى و قبيلكى كه مورد نكوهش قرار 


من كرد همين: أفراظ اسح 


تعصب و عصبيت در اصل از ماده عصب به معنى ييهائى است كه مفاصل را به هم ارتباط مى دهد» سيس هر كونه ارتباط و به 


هم بيوستكى را تعصب و عصبيت ناميده اند» اما معمولا اين لفظ در مفهوم افراطى و مذموم آن به كار مى رود. 


دفاع افراطى از قوم 


و قبيله و نزاد و وطن سرجشمه بسيارى از جنكّها در طول تاريخ بوده است » و عاملى براى انتقال خرافات و زشتيها - تحت 


عنوان آداب و سنن قبيله و نزاد - به اقوام ديككر شده است . 


اين دفاع و طرفدارى افراطى كاه به جائى مى رسد كه بدترين افراد قبيله در نظر او زيباء و بهترين افراد قبيله ديككر در نظر او 
زشت و شوم است » و همجنين آداب و سنتهاى زشت و زيباء و به تعبير ديككر تعصب نزادى يرده اى است از خود خواهى و 
جهل كه بر روى افكار و دركك و عقل انسان قرار مى كيرد و قضاوت صحيح را از كار مى اندازد. 


اين حالت عصبيت در ميان بعضى اقوام صورت حادترى دارد» از جمله كروهى از عرب كه به تعصب » معروف و مشهورند و 
در آيات فوق خوانديم تعصب عربى جاهلى تا آن حد بود كه اكر قرآن بر غير عرب نازل مى شد هركز به آن ايمان نمى 


آوردند. 


در روايات اسلامى نيز از موضوع تعصب به عنوان يكك اخلاق مذموم » شديدا نكوهش شله است تا آنجا كه در حديثى از 
ييامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى خوانيم : من كان فى قلبه حبه من خردل من عصبيه بعثه الله يوم القيامه مع 
اعراب الجاهليه : كسى كه در قلبش به اندازه دانه خردلى عصبيت باشد خداوند روز قيامت او را با اعراب جاهليت محشور مى 
ل 


ودر حديث ديكرى از امام صادق (عليه السلام ) مى خوانيم : من تعصب او تعصب له فقد خلع ربقه الايمان من 


از روايات اسلامى نيز استفاده مى شود كه : ابليس نخستين كسى بود كه تعصب به خرج داد. 


على (عليه السلام ) - جنانكه در نهج البلاغه آمده - بحث كويا و رسا و كوبنده اى در خطبه قاصعه در زمينه تعصب بيان 


فرموده است كه كوشه اى از آن را ذيلا 
ملاحظه مى كنيد. 
اساس خويش تعصب ورزيد و آدم را مورد طعن قرار داد و كفت : من از تشم تو از خاكك ! 


و سيس اضافه مى فرمايد: فان كان لابد من العصبيه فليكن تعصبكم لمكارم الخصال و محامد الافعال و محاسن الامور: اكر 
قرار هست تعصبى داشته باشيد اين تعصب شما به خاطر اخلاق يسنديده » افعال نيكك و كارهاى خوب باشد. 


ضمنا ازاين حديث بخوبى روشن مى شود كه ايستادكى سرسختانه براى طرفدارى از يكك واقعيت مطلوب » نه تنها تعصب 


مذموم نيست » بلكه مى تواند خلاء روحى انسان را در ييوندهاى نادرست جاهلى ير كند. 


لذادر حديثى از امام على بن الحسين (عليه السلام ) مى خوانيم كه از آنحضرت درباره تعصب كردند فرمود: العصبيه التى 
ياثم عليها صاحبها ان يرى الرجل شرار قومه خيرا من خيار قوم آخرين » و ليس من العصبيه ان يحب الرجل قومه » و لكن من 
العصبيه ان يعين قومه على الظلم : 


تعصبى كه انسان به 


خاطر آن كناهكار مى شود اين است كه اشرار قومش را بهتر از نيكان قوم ديكر بداندء اما اينكه انسان قوم و قبيله خويش را 


دوست دارد عصبيت نيست . عصبيت آن است كه انسان قوم و قبيله خود را در ستمكرى يارى دهد. 
ويك كان عضمة دون بتاكو اوواناك امل مقي اعرد عا هيك اك 
كر جه سخن در اين زمينه بسيار است كفتار خود را با دو حديث يايان مى دهيم . 


امير م منان على (عليه السلام ) فرمود: ان الله عزوجل يعذب سته بست : العرب بالعصبيه » و الدهاقنه بالكبر» و الامراء بالجور» و 
الفقهاء بالحسد. و التجار بالخيانه » و اهل الرستاق بالجهل : خداوند شش كروه را به خاطر شش صفت عذاب مى كند» عرب 
رابه خاطر تعصبش » كدخدايان (و صاحبان زمين و ثروت ) را به خاطر كبرشان » زمامداران را به خاطر ستمشان » فقهاء را به 
خاطر حسدشان .» تجار را به خاطر خيانتشان » و روستائيان را به خاطر جهل . 


بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) همه روزاز شش جيز به خدا يناه مى برد: از شكك و شركك و حميت (تعصب ) و غضب و 
ظلم و حسد كان رسول الله (صلى الله عليه و آله و سلّم ) يتعوذ فى كل يوم من ست من الشكك و الشرك و الحميه و الغضب و 


؟ - تقاضاى بازكشت به دنيا 


از لحظه مركك » آه و حسرت افراد مجرم شروع مى شود و آرزوى بازكشت در روح آدمى شعله ور مى كردد؛ آه و 


فريادهاى بى فايده و دعاهاى نامستجاب در اين زمينه سر مى دهند. 


در آيات قرآن نمونه هاى زيادى از آن به جشم مى خورد كه ساده ترين آن را در آيات مورد بحث خوانديم : هل نحن 
منظرون : آيا به ما مهلتى داده خواهد شد؟! 
وار انعام آيه ١1/‏ مى خوانيم : يا ليتنا نرد و لا نكذب بايات ربنا: اى كاش ما باز مى كشتيم و آيات يرورد كارمان را 


ودر سوره احزاب آيه 28 آمده است : يا ليتنا اطعنا الله و اطعنا الرسولا: اى كاش ما خدا و ييامبرش را اطاعت كرده بوديم . 


در سوره مو منون آيه و ٠‏ آمدهاست حتى اذا جاء احدهم الموت قال رب ارجعون لعلى اعمل صالحا فيما تركت : وضع 
مجرمان همجنان ادامه دارد تا زمانى كه مركك به سراغ يكى از آنان بيايد» مى كويد: يرورد كارا مرا باز كردانيد تا كذشته 


تاريكم را جبران كنم و عمل صالحى را انجام دهم ! 


اين وضع همجنان ادامه دارد حتى هنكامى كه كنهكاران در كنار آتش دوزخ قرار مى كيرند باز اين سخن را تكرار مى كنندء 
جنانكه در سوره انعام آيه /1ا مى خوانيم و لو ترى اذ وقفوا على النار فقالوا يا ليتنا نرد و لا نتكذب بايات ربنا و نكون من المؤ 
منين : اكر مجرمان را هنككامى كه در كنار آتش قرار كرفته اند به بينى كه مى كويند اى كاش ما باز مى كشتيم وآيات 


يرورد كارمان را تكذيب نمى كرديم واز مؤ منان بوديم ! 


نيست » اككر ميوه نارسى كه از درخت جدا شده به درخت باز ككردد» و جنينى كه ناقص متولد شده به رحم مادر ببيوندد جنين 
بان كشتى امكان يذيراسست : 


بنابراين تنها راه معقول ييشكيرى از اين تاسفها با انجام اعمال صالح و توبه از كناه به هنكامى كه فرصت در دست است مى 


باشد» و كر نه بقيه بيهوده است . 


- برترى عجم 


در حديثى از امام صادق (عليه السلام ) كه در تفسير على بن ابراهيم ذيل آيات مورد بحث آمده است مى خوانيم : لو تزل 
القرآن على العجم ما آمنت به العرب » و قد نزل على العرب فامنت به العجم فهذه فضيله العجم : اكر قرآن بر عجم نازل شده 


بود عرب به آن ايمان نمى آورد» ولى قرآن بر عرب نازل شد و عجم 
به آن ايمان آورد واين فضيلتى است براى عجم . 
در اين زمينه در جلد جهارم تفسير نمونه صفحه 5١8‏ (ذيل آيه #اسؤره فائدءا) نيز اشاواتى اهذه اسنت» تهمى ديكن برقر ان 


از آنجا كه آيات كذشته با اين جمله ختم شد كه مجرمان و كنهكاران . بعد از مشاهده عذاب الهى و هنكامى كه در آستانه 


مركك قرار مى كيرند» تقاضاى مهلت و بازكشت براى جبران مى كنند» آيات مورد بحث از دو راه به آنها ياسخ مى كويد: 
نخست اينكه : آيا آنها براى عذاب ما عجله مى كنند (افبعذابنا يستعجلون ). 


انا زهي ادكه نما بارعا .ا امسك رمو اسهوفات الروان اق تن خوابسيه فريعة رود مدان واه وعنددة من اك نا وف أن 
هنكامى كه در جنكال آن كرفتار مى شويد 


تقاضاى مهلت مى كنيد تا كذشته را جبران نمائيد» يكك روز همه اينها را شوخى مى ينداشتيد اما روز ديكر مى بينيد جدى تر 


به هر حال سنت يرورد كار اين است كه تا اتمام حجت نكند و مهلت كافى ندهد» هيج قومى را كرفتار عذاب نخواهد كرد, اما 
به هنكامى كه كفتنيها كفته شد و به مقدار لازم فرصت يافتند و به راه نيامدند» آنككاه مجازاتى دارد كه راه بازكشت در آن 


١ ٠ 


ديكر اينكه : اكر ما ساليان ديكرى آنها را اززاين زندكى دنيا بهره مند سازيم ... (افرأ يت ان متعناهم سنين ). 
سيس عذابى را كه به آنها وعده داده مى شد دامانشان فرا كيرد ... (ثم جائهم ما كانوا يوعدون ). 
اين تمتع و بهره كيرى از دنيا براى آنها سودى نخواهد داشت (ما اغنى عنهم ما كانوا يمتعون ). 


به فرض كه به آنها مهلت جديدى داده شود - كه بعد از اتمام حجت داده نخواهد شد - و به فرض كه ساليان ديكرى در اين 
جهان بمانند و غرق غرور و غفلت كردندء آيا كارى جز تمتع و بهره كيرى بيشتر از مواهب مادى خواهند داشت ؟ آيا آنها به 
جبران كذشته خواهند يرداخت ؟ مسلما نه » آيا اينها مى تواند به هنكام نزول مجدد عذاب كروهى از كار آنها بككشايد و يا 


تغييرى در سرنوشت آنها ايجاد كند؟ 


اين احتمال نيز در تفسير آيات فوق وجود دارد كه آنها تقاضاى مهلت براى بازكشت به سوى حق و جبران كذشته نمى كنند 
بلكه براى بهره كيرى بيشتر و تمتع فزونتر از نعمتهاى نايايدار اين جهان است » ولى 


اين تمتع سودى براى آنها نخواهد داشت و دير يا زود بايد ازاين سراى نايايدار به سراى جاويدان بشتابند و با نتائج اعمالشان 


روبرو شونك. 


در اينجا سؤ ال يا سؤ الهائى بيش مى آيد كه آيات بعد به ياسخ آن مى يردازد و آن اينكه : اصولا با توجه به علم خداوند به 


آينده هر قوم و كروه جه نيازى به مهلت است ؟ 


بعلاوه با اينكه امتهاى كذشته بى در بى به تكذيب انبياء برخاستند, و به مقتضاى ما كان اكثرهم مؤْ منين كه در يايان داستان 


بسيارى از آنها تكرار شده اكثريت آنها ايمان نياوردند» باز جرا ييامبران يشت سر هم مى آيند و انذار 
و تبليغ مى كنند؟ 


ييامبرانى به اتمام حجت و موعظه و اندرز كافى برخاستند (و ما اهلكنا من قريه الا لها منذرون ). 


تا متذكر شوند و بيدار كردند» و امكان براى با زكشت داشته باشند (ذكرى ). <ع/10> 


واكر بدون اتمام حجت وسيله بيم دهن د كان الهى و بيدار باش رسولان يروردكارء آنها را مجازات مى كرديم » ظلم بود در 
حالى كه ما هر كز ستمكر نبوديم و اصلا ظلم و ستم شايسته ما نيست (ما كنا ظالمين ). 


اين ظلم است كه كروهى غير ظالمان را هلاكك كنيم » و يا ظالمان را بدون اتمام حجت كافى . 


آنجه دراين آيات آمده است در حقيقت بيان همان قاعده عقلى معروف يعنى قاعده قبح عقاب بلا بيان است » و شبيه آن در 


ابه سوره اسراء نيز 


آمده است و ما كنا معذبين حتى نبعث رسولا: ما هركز جمعيتى را عذاب نمى كنيم تا رسولى در ميان آنها برانكيزيم و حقايق 


را باز كو كنيم . 
آرى مجازات بدون بيان كافى قبيح است و ظلم » و خداوند حكيم و عادل هركز جنين نمى كندء و اين همان است كه در علم 
اصول از آن تعبير به اصل برائت مى كنند» يعنى هر حكمى كه دليل كافى بر ثبوت آن نباشدء بوسيله اين 


اصل » نفى مى شود (براى توضيح بيشتر به جلد ١7‏ تفسير نمونه صفحه 7ه ذيل آيه ١0‏ سوره اسراء مراجعه فرمائيد). 


سيس به ياسخ يكى ديكر از بهانه هاء يا تهمتهاى نارواى دشمنان قرآن مى بردازد كه مى كفتند: محمد (صلى الله عليه و آله و 
سلّم ) با فردى از جن ! مربوط است . و او اين آيات را تعليمش مى دهد! در حالى كه قرآن تاكيد مى كند اين آيات تنزيل 


در اينجا اضافه مى كند: شياطين و جنيان اين آيات را نازل نكردند (و ما تنزلت به الشياطين ). 


سيس به بيان ياسخ اين تهمت واهى دشمنان يرداخته مى كويد: براى جنيان و شياطين » هر كز سزاوار نيست كه جنين كتابى را 
نازل كنند (و ما ينبغى لهم ). 

يعنى محتواى اين كتاب بزركك كه در مسير حق و دعوت به ياكى و عدالت و تقوى و نفى هر كونه شرك است بخوبى نشان 
مى دهد كه با افكار شيطانى و القائات شياطين هيجكونه شباهت ندارد» و شياطين جز شر و فساد كارى ندارند» و اين كتاب 


خير و صلاح است بنابراين بررسى محتواى آن به تنهائى 


بيانكر اصالت آن است بعلاوه آنها توانائى بر جنين كارى ندارند (و ما يستطيعون ). 


اكر آنها جنين قدرتى مى داشتند بايد ساير كسانى كه در محيط نزول قرآن همانند كاهنان با شياطين مربوط بودند (يا لااقل 
مش ركان ارتباطشان را مسلم مى دانستند) بتوانند همانند آن را بياورند» با اينكه همككى عاجز ماندند و با عجزشان ثابت كردند 


كدارم اباك افر نراق نيا اسع 
بعلاوه كاهنان خود معترف بودند كه بعد از تولد ييامبر (صلى الله عليه و آله و سَلّم )» رابطه 


شياطينى كه با آنها در ارتباط بودند از اخبار آسمانها قطع شد و آنها از شنيدن (اخبار آسمان ) معزول و بركنارند (انهم عن 


السمع لمعزولون ). 


منعكس بود احيانا به دوستان خود منتقل مى ساختندء اما با تولد و ظهور بيامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) استراق 
سمع به كلى قطع شد و آن ارتباط خبرى از ميان رفت » اين مطلب را خود مشركان نيز مى دانستند» و به فرض كه مشركان هم 


نمى دانستند» قرآن از آن خبر مى داد. 10> 
به همين دليل قرآن در آيات فوق به عنوان يكك دليل روى آن تككيه كرده است . 
و به اين ترتيب از سه طريق به اين اتهام ياسخ كفته شده است : 


عدم تناسب محتواى قرآن با القائات شيطانى - عدم قدرت شياطين بر جنين كار - و ممنوع بودن شياطين از استراق سمع ! اقوام 
نزديكت را به اسلام دعوت كن 


در تعمسف 


بحثهائى كه در آيات كذشته در زمينه موضع كيريهاى مشركان در برابر اسلام و قرآن آمد, خداوند در آيات مورد بحث » 


برنامه و خط مشى ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) را در ضمن بيان ينج دستوره در مقابل آنان مشخص مى كند. 


قبل از هر جيزه شخص بيامبر را دعوت به اعتقاد هر جه راسختر به توحيد مى كند توحيدى كه ريشه و اساس همه دعوت 
بيامبران را تشكيل مى دهدء مى كويد: هيج معبود ديكرى را با خداوند مخوان كه مجازات خواهى شد! (فلا تدع مع الله الها 
آخر فتكون من المعذبين ). 


با اينكه مسلما ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) منادى توحيد بود, و هركز انحراف از اين اصل درباره او متصور نبود 
ولى اهميت: انق مساله يقتدوق است كه قبل از هر جير شخصن:اؤيزااهر ابن زميئة مخاطب مين سارد ثا د يكراق حسات خويش 


را برسند بعلاوه ساختن ديكران بايد از طريق خودسازى شروع شود. 


سدح ركه تورات انا فو واه ست دعرو على طفذه خرريفا رونا قانؤه كف :و اذاو كدو اق اشر كف رعاش وركان 


بدون شكك براى دست زدن به يكك برنامه انقلابى كسترده بايد از حلقه هاى كوجكتر و فشرده تر شروع كرد وجه بهتر اينكه 


بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نخستين دعوت 


خود رااز بستكّانش شروع كند كه هم سوابق ياكى او را بهتر از همه مى شناسند و هم ييوند محبت خويشاوندى نزديكك 
ايجاب مى كند كه به سخنانش بيش از 


ديكران كوش فرا دهند» و از حسادتها و كينه توزيها و اتتخاب موضع خصمانه » دورترند. 


بعلاوه اين امر نشان مى دهد كه بيامبر (صلى اللّه عليه و آله و سلّم ) هيجكونه مداهنه و سازشكارى با هيجكس ندارد حتى 
تلشكاة مك كه وو اراز دعوف سوق توج وحدن و عدالك اسعنا بمى: كد 


به هنكامى كه اين آيه نازل شد بيغمبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) براى اجراى اين فرمان برنامه اى ترتيب داد 


كه شرح آن را در نكات همين آيات به خواست خدا مى خوانيد. 


در مرحله سوم دايره وسيعترى مورد توجه قرار كرفته مى فرمايد: با محبت و تواضع از مؤ منانى كه ييروى تو مى كنند استقبال 
كن » و بال و ير خود را براى آنها بككستر (و اخفض جناحكك لمن اتبعكك من المؤ منين ). 

اين تعبير زيبا كنايه از تواضع توأ م با محبت و مهر و ملاطفت است » همانكونه كه يرند كان هنكامى كه مى خواهند به جوجه 
هاى خود اظهار محبت كنندء بالهاى خود را كسترده و يائين آورده و آنان را زير بال و ير مى كيرند» تا هم در برابر حوادث 
احتمالى مصون مانند و هم از تشتت و براكندكى حفظ شوندء بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نيز مامور است مؤ منان 
راستين را زير بال و ير خود بكيرد. 


ضمنا ذكر اين جمله بعد از مساله انذار و بيم دادن بيانكر ات واقعيت :اسك 


كه اكر يكجا به خاطر مسائل تربيتى تكيه بر خشونت و بيم شده است بلافاصله 
تكيه بر محبت و مهر و عاطفه مى شود تا از اين دو معجون مناسبى فراهم كردد. 


سيس به جهارمين دستور يرداخته مى كويد: اكر آنان دعوت تو را نيذيرفتند و به مخالفت برخاستند نككران نباش ولى به آنها 
: 


ظاهر اين است كه ضمير در جمله عصوكك به بستككان نزديكك يبامبر (صلى اللّه عليه و آله و سلّم ) باز مى كردد؛ يعنى اككر يمس 
از دعوت آنان به سوى حق در برابر تو تسليم نشدند» و به شرك و مخالفت ادامه دادند» موضع خود را در مقابل آنان مشخص 
كن » اين يبش بينى قرآن جنانكه در بحث نكات خواهد آمد به وقوع بيوست و همه آنان جز على (عليه السلام ) از قبول 
دعوت بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) خوددارى كردند؛ بعضى با سكوت بركزار كردند و بعضى از طريق سخريه و 
استهزاء مخالفت خود را آشكار ساختند. 


عزيز و رحيم توكل نما (و توكل على العزيز الرحيم ). 


اين مخالفتها هركز تو را دلسرد نكند و كمى دوستان و بيروان در عزم آهنين تو اثر نككذارد» تو تنها نيستى » تكيه ككاهت 


همان خداوندى كه توصيف او را 


به عزيز و رحيم در يايان سركذشت انبياى ييشين شنيدى . 


همان خداوندى كه با قدرتش » ظلم فرعونيان و غرور نمروديان و خودخواهى و كبر قوم نوح و دنيايرستى قوم عاد و هوسبازى 
قوم لوط را در هم شكست » واين 


الباق نزر كفا وهل مناتق زا كدنون اقلية قرا كرفت كوذتةذتوهاق يقي و مشجول ومدق ساعن 
همان خدائى كه تو را به هنكامى كه بر مى خيزى مى بيند (الذى يراكك حين تقوم ). 

و حركت تو را در ميان سجده كنند كان مشاهده مى كند (و تقلبك فى الساجدين ). 

آرى او است خداى شنوا و دانا (انه هو السميع العليم ). 


و به اين ترتيب بعد از توصيف خداوند به عزيز و رحيم » سه وصف ديككر كه هر يكك از ديكرى دلكرم كننده ترء و اميدبخش 
تر است در اين آيات آمده است : خدائى كه زحمات ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) را مى بيندء و از قيام و سجده و 
خداتن كدمناف او راق مده 

و خدائى كه از خواسته ها و نيازهاى او آ كاه است . 

آرى بر جنين خدائى بايد تكيه كنى و زمام كار خويش را به او بسيارى . 


١‏ - تفسير تقلبكك فى الساجدين 


در اينكه منظور از دو جمله الذى يراكك حين تقوم و تقلبك فى الساجدين جيست ؟ مفسران تفسيرهاى كوناكونى بيان كرده 


اند. 
من شبتك و كردن واتدر كتة) زا دهان شحده كد كان مشاهذه فى كند. 


اين قيام ممكن است قيام براى 


نماز باشدء يا قيام از خواب براى عبادت ء و يا قيام به معنى نماز فرادى در برابر تقلبكك فى الساجدين كه اشاره به نماز جماعت 


ايت :ونا عمد انها 


اقرف بي كرو وعد كف ون خبائن مف نمق "قتف ذا اليك رن عون ممكن اسك انا زمه هده نامو (صلن) للد 
عليه و آله و سلم ) در ميان سجده كنندكان در حال نماز باشد ويا كردش بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) در ميان 


يارانش كه مشغول عبادت بودند و از حال آنها جستجو مى كرد. 


و در مجموع اشاره به اين است كه هيج حالى از حالات توء و هيج تلاشى از تلاشهايت » جه آنها كه جنبه فردى دارد» و جه 
آنها كه همراه ساير مؤ منان به صورت جمعى براى سامان بخشيدن به امور بندكان و نشر آثين حق انجام مى كيرد» بر خداوند 


مخفى نيست (توجه داشته باشيد كه فعلهائى كه در آيه آمده مضارع است و معنى حال و آينده را مى رساند). 
ولى در اينجا دو تفسير ديكر نيز ذكر شده كه با ظاهر آيه جندان هماهنكك نيست و ممكن است از بطون آيه باشد. 


نخست نكاههاى بيامبر (صلى الأمه عليه و آله و سلم ) به نمازكزارانى كه يشت سر او قرار مى كرفتند به خاطر اينكه آن 
حضرت همانكونه كه از بيش رو مى توانست اجسام را ببيند از يشت سر نيز توانائى ديد اشخاص و موجودات را داشت » 
جنانكه در حديثى آمده است كه فرمود: لا ترفعوا قبلى و لا تضعوا قبلى » فانى اراكم من خلفى كما اراكم 


من امامى !: بيش از من سر از سجده برنداريد» و قبل از من به سجده نرويد كه من شما را از يشت سر مى بينم همانكونه كه از 


بيش رو مى بينم » سبس بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) آيه فوق را به عنوان شاهد سخن تلاوت فرمود. <//10> 


ديكر اينكه منظورء نقل و انتقال رسول خدا (صلى الله عليه و آله و سلم ) در صلب بيامبران از آدم تا عبدالله همه تحت نظر 
لطف يرورد كار صورت كرفته » يعنى هنككامى كه نطفه ياك تو از ييامبر موحد و ساجدى به بيامبر ديكرى منتقل مى شدء خدا 


از همه آكاه بود. 


در تفسير على بن ابراهيم از امام باقر (عليه السلام ) در تفسير جمله و تقلبك فى الساجدين جنين آمده است : فى اصلاب 
النبيين صلوات الله عليهم يعنى در صلب ييامبران كه درود خدا بر آنها باد. <> 


ودر تفسير مجمع البيان در توضيح همين جمله از امام باقر (عليه السلام ) و امام صادق (عليه السلام ) جنين آمده است : فى 
اصلاب النبيين نبى بعد نبى » حتى اخرجه من صلب ابيه عن نكاح غير سفاح من لدن آدم : يعنى در صلب ييامبران قرار داشت » 
ييامبرى بعد از ييامبر ديكرء تا اينكه خداوند او را از صلب يدرش از ازدواجى ياكك » و دور از هر كونه ناياكى از زمان آدم به 


البته قطع نظر از آيات فوق و تفسير آن دلا-ئلى در دست داريم كه نشان مى دهد يدر و اجداد ييامبران خدا هر كز مشركك 


نبودند ودر 


محيطى ياكك از آلودكيهاى شرك و بى عفتى تولد يافتند (براى توضيح بيشتر به جلد 0 تفسير نمونه صفحه ه١7‏ ذيل آيه ٠#‏ 


سوره انعام مراجعه فرمائيد) ولى تفسيرهاى فوق جزء بطون آيه است . 
١‏ - انذار بستكان نزديكك (حديث يوم الدار). 


بر اساس آنجه در تواريخ اسلامى آمدهء ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) در سال سوم بعثت مامور ابلاغ اين دعوت شد 
زيرا تا آن زمان » دعوت مخفيانه انجام مى كرفت » 


و تعداد كمى اسلام را يذيرا شده بودند؛ امام هنكامى كه آيه و انذر عشيرتكك الاقربين - و آيه - فاصدع بما تؤ مروا عرض عن 
المشركين (سوره حج آيه *4) نازل كرديد بيغمبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مامور شد دعوت خود را آشكار سازد» و 


ِ نخست از خويشاوندان شروع كند. <> 


اما كيفيت اين ابلاغ و انذار به طور اجمال جنين بوده كه بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) بستككان نزديكش را به خانه 
ابوطالب دعوت كرد؛ آنها در آن روز حدود جهل نفر بودند» و از عموهاى ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) ابوطالب و 
حمزه و ابولهب حضور داشتند» يس از صرف غذا هنكامى كه يبامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى خواست وظيفه خود را 
ابلاغ كند, ابولهب با كفته هاى خود زمينه را از ميان برد» لذا فرداى همان روز ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) آنها را 


دعوت ديكرى به غذا كرد. 


بعد از صرف غذا جنين فرمود: اى فرزندان عبدالمطلب ! من به خدا سوكند هيج 


جوانى را در عرب نمى شناسم كه براى قومش جيزى بهتر از آنجه من آورده ام آورده باشدء من خير دنيا و آخرت را براى 
شما آورده ام » و خداوند به من دستور داده است كه شما را دعوت به اين آئين كنم » كداميك از شما مرا در اين كار يارى 


خواهيد كردء تا برادر من و وصى و جانشين من باشيد؟. 


جمعيت همككى سر باز زدند جز على (عليه السلام ) كه از همه كوجكتر بود برخاست و عرض كرد: اى ييامبر خدا! من در اين 
راه يار و ياور توام » ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) دست بر كردن على (عليه السلام ) نهاد و فرمود: ان هذا اخى و وصيى 
و خليفتى فيكم فاسمعوا له و اطيعوه : اين برادر و وصى و جانشين من در شما است » سخن او را بشنويد و فرمانش را اطاعت 
كنيدك. 


جمفيتة از جا بوخاسصة در حال كه خيده تسر افيزى بز لف «اشحدوعة ابوطالبمى' كفقنةة به تو دكستون من ذهد كه 


كوش دذوهان سروك كق واو الوق 
اطاعت نمائى ! 


و طبرى نقل كرده اندء و ابن اثير در جلد دوم كتاب كامل اين سخن را آورده است » همجنين ابوالفداء در جلد اول تاريخش و 
كروهى ديكر. <1/> 


اين حديث نشان مى دهد تا جه اندازه بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) در آن روز تنها 


بود» و جككونه در ياسخ دعوتش جز استهزاء و سخريه عكس العملى نداشتند» و جككونه على (عليه السلام ) از نخستين روزهاى 
دعوت بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) كه از تنهائى » سخت رنج مى برد در كنار حضرتش ايستاد و مدافع او بود. 

در حديث ديكرى آمده است كه بيامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) يكك , يكك از طوائف قريش را صدا زد, و آنها رااز 
آتش الهى بر حذر داشت كاه مى فرمود: يا بنى كعب انقذوا انفسكم من النار: اى طائفه بنى كعب خود را از آتش رهائى 


بحشيد. 


و كاه همين خطاب را به طائفه بنى عبدالشمس و بنى عبدمناف و بنى هاشم و بنى عبدالمطلب مى كرد و مى فرمود انقذوا 
انفسكم من النار! خويشتن را از آتش الهى نجات دهيد كه من قادر بر دفاع از شما در صورت كفر نيستم. <87/> ييامبر (صلى 
الله عليه و آله و سلّم ) شاعر نيست 


آنانة توق كد كرو 1 الفسوره سهان انك ناركن امدق نارق قب مر وى يبظ ومعنان ده واقير (عن اللعليةز 
آله و سلّم ) درباره اينكه قرآن القائات شياطين است باز مى كردد و با بيانى رسا و كوبنده مجددا به آنها ياسخ مى دهد. 


مى كويد: آيا به شما خبر بدهم شياطين بر جه كسى نازل مى شوند؟! (هل انبئكم على من تنزل الشياطين ). 
آنها بر هر دروغكوى كنهكار نازل مى كردند؟ (تنزل على كل افاكك اثيم ). 


شياطين آنجه را مى شنوند توأ م با دروغهاى بسيار به دوستان خود القاء مى كردند, و اكثرشان دروغكو 


كوتاه سخن اينكه القائات شيطانى » نشانه هاى روشنى دارد كه با آن نشانه ها مى توان آن را بازشناخت » شيطان وجودى 
است ويرانكّر و موذى و مخرب 

و القانات او فرعسير ساد وتخريب است و مشترياة او .ذروعكويان كيكارند»همبجضك ازا امووير قران و اوزندة آن 
تطبيق نمى كند» و كمترين شباهتى با آن ندارد. 


مردم آن محيط راه و رسم محمد (صلى الله عليه و آله و سلم ) را در صدق و امانت و صلاح شناخته بودند محتواى قرآن نيز 
جيزى جز دعوت به توحيد وحق و عدالت . واصلاح در تمام زمينه ها ندارد» بنابراين شما جكونه آن را متهم به القائات 
شيطان مى كنيد. 


منظور از افاك اثيم همان كاهنانى بودند كه با شياطين ارتباط داشتند و شياطين كاه از طريق استراق سمع سخنان حقى از 
فرشتككان مى شنيدندء و با اباطيل فراوانى مى آميختند, و به كاهنان منتقل مى ساختند» آنها نيز دروغهائى بر آن نهاده و به مردم 


مى كفتند و در كنار يكك سخن راست » دهها دروغ مى بافتند! 


مخصوصا بعد از نزول وحى و محروم كشتن » شياطين از صعود به آسمانها و استراق سمع » آنجه را به كاهنان القاء مى كردند 
مشتى دروغ و اراجيف بودء با اين حال حككونه مى شد محتواى قرآن رابا آن مقايسه كرد؟. و ييامبر امين راستكو را با مشتى 
كاهنان كذاب افاكك سنجيد؟! 


براى جمله يلقون السمع تفسيرهاى كوناكُونى كرده اند: 


يعنى شياطين » مسموعات خود را به دوستان خويش القا مى كردند و اكثر آنها كاذبند (و دروغ فراوانى بر آن مى نهند). 


ديكر اينكه ضمير آن به دروغكويان كنهكارى باز مى كردد كه كوش به سخنان شياطين مى دادند و يا آنجه رااز شياطين 


شنيده بودند به توده مردم القا مى كردند. 
ولى تفسير اول صحيحتر به نظر مى رسد. 


در جهارمين آيه مورد بحث به ياسخ يكى ديكر از تهمتهاى كفار به ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) كه او را شاعر 
مى خواندند مى بردازد. زرا همانكونة كهادر آنه 8 سؤره البباء آمدة است > كاه مى كفتشد: بل هو شاع (ا و شاعر'است ) و 
حتى كاهى شاعر مجنونش مى خواندند, جنانكه در آيه 7 سوره صافات آمده : و يقولون ء انا لتاركوا الهتنا لشاعر مجنون : 


آنها مى كويند آيا ما خدايان خود را به خاطر شاعر ديوانه اى رها كنيم ؟! 


قرآن در آيه مورد بحث با بيانى بسيار منطقى مى كويد: خط مشى يبامبر از خط شعرا جدا است » شعرا در عالم خيال و يندار 
حركت مى كنند و او در عالمى مملو از واقع بينى براى نظام بخشيدن به جهان انسانى . 


شعراء غالبا طالب عيش و نوشندء و در بند زلف و خال يار (مخصوصا شاعرانى كه در آن عصر و در محيط حجاز مى زيستند 
جنانكه از نمونه اشعارشان بيدا است ). 


به همين دليل شعرا كسانى هستند كه كمراهان از آنها ييروى مى كنند (و الشعراء يتبهم الغاوون ). 


آنها در هر وادى س ركردانند؟! (الم تر انهم فى كل واد يهيمون ). 
آنها غرق يندارها و تشبيهات شاعرانه خويشند حتى هنكامى كه قافيه ها 
آنها را به اين سمت و آن سمت بكشاند» در هر وادى سركردان مى شوند 


انها غاننا رح حطق :و اتستدلال تسد وا اشعا ونان ارد عييا ناساة تزاوقى مي كتدو اتن متحاداك و .جياض ال هد 


زمان» آنان را به وادى ديكرق شوق فدهل 


او فرشته زيبائى مى سازند هر جند شيطان لعينى باشد! 


ومتكاى كداز كس را تحقد حدان:ه عتحو او مى 'بردازتك كه كوي من تخواهنة. :"استفل السافلن يكفاقة هر قد 


موجودى آسمانى و ياكك باشد. 


آيا محتواى حساب شده قرآن با زمينه هاى فكرى شاعران مخصوصا با شاعران آن محيط كه كارى جز وصف شراب و جمال 


معشوق و خط يار و مدح قبيله هاى مورد نظر و ذم و هجو دشمنان نداشتند» هيج شباهتى دارد. 


بعلاوه شاعران معمولا مردان بزمند نه جنكاوران رزم » اهل سختند نه عمل » لذا در آيه بعد اضافه مى كند: آيا نمى بينى كه 


آنها سخنانى مى كويند كه عمل نمى كنند (و انهم يقولون ما لا يفعلون ). 


اما ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) سر تايا عمل است . و حتى دشمنان او وى را به عزم راسخ و استقامت عجيبش و 
اهميت دادن به جنبه هاى عملى مسائل مى ستايند شاعر كجا و يبامبر اسلام كجا؟ 


از جمع بندى 


بيانات فوق جنين استفاده مى شود كه قرآن سه نشانه براى اين كروه از شعراء بيان كرده است : 
نخست اينكه ييروان آنها كروه كمراهانندء و با الككُوهاى يندارى و خيالى از واقعيتها مى كريزند. 


ديكر آنكه آنها مردمى بى هدفند و خط فكرى آنها به زودى دكركون مى شود. واتحت تاثير هيجانها به آسانى تغيير مى 
يذيرند. 
اما هيجيك از اين اوصاف سه كانه بر ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) تطبيق نمى كندء او درست نقطه مقابل اين 


ولى از آنجا كه در ميان شاعران افراد ياكك و هدفدارى بيدا مى شوند كه اهل عمل و حقيقتند» و دعوت كننده به راستى و 
ياكى (هر جند از اين قماش شاعران در آن محيط كمتر يافت مى شد) قرآن براى اينكه حق اين هنرمندان با ايمان و تلاشكران 
صادق » ضايع نككردد, با يكك استثناء صف آنها را از ديكران جدا كرده » مى كويد: مككر كسانى كه ايمان آورده و عمل صالح 
انجام داده اند (الا الذين آمنوا و عملوا الصالحات ). 


شاعرانى كه هدف آنها تنها شعر نيست » بلكه در شعر» هدفهاى الهى انسانى مى جويند» شاعرانى كه غرق در اشعار نمى شوند 
و غافل از خداء بلكه خدا را بسيار ياد مى كنند و اشعارشان مردم را به ياد خدا وا مى دارد (و ذكروا الله كثيرا). 


و به هنككامى كه مورد ستم قرار مى كيرند» از اين ذوق خويش »ء براى دفاع از 


واكر به هجو و ذم كروهى با اشعارشان مى يردازند» به خاطر اين است كه از حق در برابر حمله و هجوم شعرى آنان دفاع مى 


وبه اين ترتيب جهار صفت براى اين شاعران با هدف بيان كرده : ايمان » عمل صالح بسيار به ياد خدا بودن و در برابر ستمها 


بيا خواستن و از نيروى شعر براى دفع آن كمكك كرفتن است . 


وازآنجا كه بيشتر آيات اين سوره دلدارى به ييامبر (صلى الله عليه و آله و سلّم ) و مؤ منان اندكك آن روز در برابر انبوه 
دشمنان است » و نيز از آنجا كه بسيارى از آيات اين سوره در مقام دفاع از يبامبر (صلى الله عليه و آله و سلم ) در برابر 
تهمتهاى ناروا نازل شده » سوره را با يكك جمله ير معنى تهديدآميز به اين دشمنان لجوج يايان داده » مى كويد: به زودى آنها 
كه ستم كردند مى دانند كه بازكشتشان به كجا است و سرنوشتشان جككونه است ؟! (و سيعلم الذين ظلموا اى منقلب ينقلبون ). 


كر جه بعضى از مفسران . خواسته اند اين بازكشت و سرنوشت را منحصرا همان آتش دوزخ ». معرفى كنند» ولى هيجكونه 
دليلى براى محدود ساختن آن نداريم » بلكه ممكن است شكستهاى بى در بى كه در جنككهاى بدر و مانند آن دامن آنها را 
كرفت و ضعف و ذلتى كه سرانجام در اين دنيا نصيبشان شد علاوه بر شكست آخرت در مفهوم اين تهديد جمع باشد. 


ير ام 1( ملو اللة 


عليه و آله و سلّم ) را متهم به شعر مى كردند؟ 


جنانكه كفتيم از آيات مختلف قرآن استفاده مى شود كه يكى از تهمتهاى رايج كه به ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلم 


) مى بستند» شعر و شاعرى بود و آيات فوق نيز ياسخى بود به جنين اتهامى . 


آنها به خوبى مى دانستند كه قرآن كمترين شباهت به شعر ندارد» نه از نظر ظاهر يعنى نظم و وزن و قافيه شعرى » و نه از نظر 
محتواء تشبيهات و تخيلات و تغزلات شاعرانه . 


ولى آنها جون جاذبه فوق العاده قرآن را در افكار مردم مى ديدند» و آهنكك دلنشين آن را در درون جان خويش احساس مى 


كردند» براى يرده افكندن بر اين 


نور الهى كاه آن را سحر مى ناميدند» جرا كه نفوذ مرموز در افكار داشت و كاه شعر مى خواندند, جرا كه دلها را تكان مى 
داد و به همراه خود مى برد آنها در حقيقت مى خواستند مذمت كنند, اما باااين سخن مدح مى كردند و اين كفتارشان سند 


زنده اى بود بر نفوذ خارق العاده قرآن در افكار و دلها. 


قرآن درباره ييامبر اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) مى فرمايد: و ما علمناه الشعر و ما ينبغى له ان هو الا ذكر و قرآن مبين 


آشكار تا افرادى كه روح حيات در كالبدشان است انذار كند (يس -68). 


؟ - شعر و شاعرى در اسلام 


بدون شكك ذوق 


شعر» و هنر شاعرى مانند همه سرمايه هاى وجودى انسان در صورتى ارزشمند است كه در يكك مسير صحيح به كار افتد و از 
آن بهره كيرى مثبت و سازنده شودء اما اكر به عنوان يكك وسيله مخرب براى ويران كردن بنيان اعتقاد و اخلاق جامعه و 
تشويق به فساد و بى بند و بارى مورد استفاده واقع شود, و يا انسانها را به يوجى و بيهودكى و خيال يرورى سوق دهدء يا تنها 


يكك س ركرمى بى محتوى تلقى كرددء بى ارزش و حتى زيانبار است . 


وبااين جمله ياسخ اين سؤ ال روشن مى شود كه بالاخره از آيات فوق جنين مى فهميم كه شاعر بودن خوبست يا بد؟ زرشت 


(عليه السلام ) هنككامى كه كروهى از يارانش در يكى از شبهاى ماه مبارك رمضان به هنكام افطار. سخن به شعر و شاعران 
كشيدند آنها را مخاطب ساخته فرمود: اعلموا ان ملاكك امركم 


الدين » و عصمتكم التقوى » و زينتكم الادب » و حصون اعراضكم الحلم : بدانيد ملاكك كار شما دين است » و مايه حفظ شما 
تقوى است زينت شما ادب و دزهاى محكم آبروى شماء حلم و بردبارى است . 


اشاره به اينكه شعر وسيله اى است و معيار ارزيابى آن هدفى است كه شعر در راه آن به كار كرفته مى شود. 


اما متاسفانه در طول تاريخ ادبيات اقوام و ملل جهان » از 


شعر سوء استفاده فراوان شده است » و اين ذوق لطيف الهى در محيطهاى آلوده آنجنان به ننكك كشيده شده است كه كاه از 
مؤ ثرترين عوامل فساد و تخريب بوده است » مخصوصا در عصر جاهليت كه دوران انحطاط فكرى و اخلاقى قوم عرب بود 
شعر و شراب و غارت همواره در كنار هم قرار داشتند! 

ولى جه كسى مى تواند اين حقيقت را انكار كند كه اشعار سازنده و هدفدار در طول تاريخ حماسه هاى فراوان آفريده است ء 
و كاه قوم و ملتى را در برابر دشمنان خونخوار و ستمكر آنجنان بسيج كرده كه بى يروا از همه جيز بر صف دشمن زده و قلب 


او را شكافته اند. 


در دورانى كه شاهد و ناظر بارور شدن انقلاب اسلامى بوديم با جشم خود ديديم كه اشعار موزون و شعارهائى كه در قالب 
شعر ريخته مى شد جه شور و هيجان و جنبشى مى آفريد و حِكونه خونها را در ركها به جوش مى آورد. و صفوف انسانها را 
به خروش وا مى داشت ., و جكونه اين اشعار كوتاه و ساده » اما حماسى و هيجان انكيز لرزه بر اندام دشمن مى انداخت» و 
يايه هاى كاخشان را متزلزل مى ساخت . 

ونيز جه كسى مى تواند انكار كند كه كاه يكك شعر اخلاقى آنجنان در اعماق جان انسان نفوذ مى كند كه يكك كتاب بزركك 


آرى همانكونه كه در حديث معروف از ييامبر كرامى اسلام (صلى الله عليه و آله و سلّم ) نقل شده : 


ان من الشعر لحكمه ء و ان من البيان لسحرا: 


بعضى از اشعارء حكمت است .» و ياره اى از سخنان » سحر! كاهى اشعار غوغا به يا مى كند. 


كاه كلمات موزون شاعرانه » برندكى شمشيرء و نفوذ تير را در قلب دشمن داردء جنانكه در حديثى از ييامبر اسلام (صلى الله 
عليه و آله و سلم ) مى خوانيم در مورد جنين اشعارى فرمود: و الذى نفس محمد بيده فكانما تنضهونهم بالنيل !: به آن كسى 
كه جان محمد (صلى الله عليه و آله و سلّم ) در دست قدرت او استء با اين اشعار كوئى تيرهائى به سوى آنها يرتاب مى 
"كتنك!: 


انع قز جاده موف كاد سيريا مما شعو عون رات عست روح مدل اناق كلوكن عن كره وافين سان : الله تغليةز 


آله و سلم ) دستور داد كه در مذمت آنان و تقوبت روحيه مؤ منين » شعر بسرايند. 
ودر مورد يكى از شعراى مدافع اسلام فرمود: اهجهم فان جبرئيل معكك !: آنها را هجو كن كه جبرئيل با تو است 


) يرسيد يا رسول الله درباره شعرء اين آيات مذمت آميز نازل شده » جه كنم ؟ فرمود: ان المؤ من يجاهد بنفسه و سيفه و لسانه : 


مؤْ من با جان و شمشير و زبانش در راه خدا جهاد مى كند. 


از ائمه اهلبيت (عليهم السلام ) نيز توصيف فراوانى درباره اشعار و شعراى با هدف . و دعا در حق آنان » و جايزه فراوان به 
آنهاء رسيده است كه اككر بخواهيم به نقل 
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ولى افسوس كه در طول تاريخ كروهى اين هنر بزركك و ذوق لطيف ملكوتى را كه از زيباترين مظاهر آفرينش است آلوده 
كرده اند و از اوج آسمان به حضيض ماديكرى سقوطش دادند, آنقدر دروغ كفتند كه ضرب المثل معروف احسنه اكذبه 


(بهترين شعر دروغترين آن است ) به وجود آمد. 


كاه آن را در خدمت ظالمان و جباران د رآوردند و به خاطر صله ناجيزى آنجنان تملق و جايلوسى كردند كه نه كرسى فلكك 


و كاه در وصف عيش و شراب و رسوائى و ننكك آنقدر ييش رفتند كه قلم از ذكر آن شرم دارد. 


كاه آتش جنكهائى با اشعار خود برافر و ختند» و انسانها را براى غارت و كشتار به جان هم انداختند و صفحه زمين رااز خون 


ولى در مقابل » شعراى با ايمان و ير همتى بودند كه باج به فلكك نمى دادند» و اين قريحه ملكوتى را در طريق آزادكى انسانها 


و ياكى و تقواء و مبارزه با دزدان و غارتكّران و جباران به كار كرفتند و به اوج افتخار رسيدند. 
كاهى در دفاع از حق » اشعارى كفتند كه با هر بيتى » بيتى در جنت براى خود خريدند 


و كاه در دورانهاى خفقان بارى كه حكام بيدادكر همجون بنى اميه و بنى عباس » نفسها را در سينه ها حبس كرده بودند با 


كفتن قصيده اى همجون قصيده مدارس آيات قلبها را جلا دادند» و يرده هاى دروغ و تزوير را كنار 


زدند» كوئى روح القدس اين اشعار را بر زبان آنها جارى 


و كاه براى ايجاد حركت در توده هاى رنجديده كه احساس حقارت مى كردند اشعارى مى سرودند و شور و حماسه و هيجان 


مى آفريدند. 
وقرآن درباره اينها مى كويد: الا الذين آمنوا و عملوا الصالحات و ذكروا الله كثيرا و انتصروا من بعد ما ظلموا. 


جالب اينكه اين كروه از شاعران » كاهى جنان آثار جاودانه اى از خود به يادكار كذاشتند كه ييشوايان بزركك اسلام طبق 
بعضى از روايات » مردم رابه حفظ اشعار آنها توصيه ميفرمودندجنانكه درباره اشعار عبدى از امام صادق (عليه السلام ) نقل 
شده كه فرمود: يا معشر الشيعه علموا اولادكم شعر العبدى , فانه على دين الله : به فرزندان خود. اشعار عبدى را بياموزيد كه او 


اين بحث را با يكى از اشعار معروف عبدى كه در زمينه خلافت و جانشينى ييامبر اسلام (صلى اللّه عليه و آله و سلّم ) سروده 


يايان مى دهيم : 

وقالوا رسول الله ما اختار بعده 
اماما و لكنا لا نفسنا اخترنا! 
اقمنا اماما ان اقام على الهدى 
اطعناء و ان ضل الهدايه قومنا! 
فقلنا اذا انتم امام امامكم 
بحمد من الرحمن تهتم و لا تهمنا 
ولكننا اخترنا الذى اختار ربنا 
لنا يوم خم ما اعتدينا و لا حلنا! 
و نحن على نور من الله واضح 
فيارب زدنا منكك نورا و ثبتنا! 


: آنها كفتند رسولخدا (صلى الله عليه و آله و سلم ) براى بعد از خود كسى را به عنوان امام اتتخاب نكرده است ولى ما خود 


اتتخاب مى كنيم . 


ما امامى بر مى كزينيم اكر بر طريق هدايت بود اطاعتش مى 


كنيم » و اكر از طريق كمراهى رفت او را صاف مى كنيم ! (و يا كنار مى كذاريم ). 

ما به آنها كفتيم در اين صورت شما امام خود هستيد» شما سر كردان شديد و ما سر كردان نيستيم . 

ولى ما همان را بركزيديم كه يرورد كار ما براى ما روز غدير خم بركزيده و از آن كمترين انحراف و عدولى نخواهيم داشت . 
ما بر نور واضح الهى هستيم » يروردكارا بر نورانيت ما بيفزا و ما را ثابت قدم بدار. 

“*-ذكر خدا 

در آيات فوق خوانديم كه يكى از ويكيهاى شاعران با هدف اين است كه خدا را بسيار ياد مى كنند. 


در حديثى از امام صادق (عليه السلام ) مى خوانيم كه فرمود: مراد از ذكر كثير تسبيح فاطمه زهرا (سلام الله عليها) است (كه 
مشتمل بر تكبير و حمد و تسبيح است ). 


ودر حديث ديككرى از همان امام (عليه السلام ) مى خوانيم كه فرمود: يكى از سختترين و مهمترين امورى كه خخحدا بر خلق , 
فرض كرده است » ذكر كثير خدا است » سيس فرمود: منظورم اين نيست كه سبحان الله و الحمد لله و لا اله الا الله و الله اكبر 
بكويند اكر جه اين هم جزئى از آن است » و لككن : ذكر الله عند ما احل و حرم » فان كان طاعه عمل بهاء و ان كان معصيه 
تركها: منظور ياد كردن خدا است به هنككامى كه انسان با حلال و حرام مواجه مى شود اكر اطاعت خدا باشد آن را انجام 


دهد و اكر معصيت باشد تركك كويد. 


يروردكارا! قلب ما را از ياد خودت سرشار كن تا در 


هر جريانى آنجه رضاى تو است بركزينيم واز آنجه موجب خشم و غضب تواست جشم بيوشيم . 


خداوندا: زبان ما را كوياء قلم ما را تواناء و قلب ما را ير اخلاص كردان » تا همه را در راه توء و براى رضاى تو به كار كيريم - 


تفسير مجمع البيان 
كنا فا سور شعراء 


اين سوره بيست و ششمين سوره از قرآن شريف است كه بيش از آغاز ترجمه و تفسير آن به نكاتى از شناسنامه اش مى 


نككريم. 

دبرا شعراء 

اين سوره به نام سوره «شعراء» ناميده شده؛ و اين نام از آخرين آيات اين سوره بر كرفته شده است كه مى فرمايد: 
و الشعراء يتبعهم الغاون...(67) 

وشاعراة را كمراهات يترؤى عى كتنده آي تدديده ا كه آنان دو هر بيراهه ا سر كرذاتد؟ 

و جيزهايى مى كويند كه خود انجام نمى دهند... 


مكر آن شاعرانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده و خدا را بسيار ياد نموده و يس از آنكه مورد ستم قرار كيرندء 
براى دفع ستم و تجاوز و به انككيزه آزاديخواهى و عدالت طلبى و با هدف ستم ستيزى و ييكار با تاريكك انديشى» شجاعانه 


فرياد دادخواهى سر مى دهند و يارى مى طلبئك... 


دفروة كاه ايخ سورة همه آياث اين سووه شاركة حر جهار آيه آخر آن -در مكه و در كثار كهن تريخ شعيد توحيد و ثقوا 
بر قلب ياكك ييامبر نور فرود مده است. اين نكته را افزون بر مفسّدران و محدثان. از خود آيات و محتواى آنها نيز مى توان به 


روشنى دريافت» جرا كه قالب و محتواى اين سوره با سوره هاى مكى هماهنكك و همنوا و 


نشانكر حال و هواى آغاز بعثت و دعوت بيامبر كرامى است و بيشتر از مفاهيم فكرى و عقيدتى - كه يكى از نشانه هاى سوره 


هاى مكى است - سخن مى كويد. 

#دشماز اناك:و.واذهائ اندر مره شماز ١‏ ناكا سور دو نظر مده اسنك: 

١‏ - به باور كوفيان و شاميان و ييشينيان اهل مدينه؛ اين سوره داراى 171 آيه مى باشد. 
حااقا نه باور يارةاى ذركر شمار انه هائ ابن سووم 2؟7 ايه اسبث: 


يادآورى مى كردد كه اين سوره داراى 1198 وازهء و 2887 حرف است و به بخش هاى كوناكون و موضوعات متنوّعى قابل 


تقسيم و بررسى است. 


ع - فضيلت و ياداش تلاوت آن ١‏ -از ييامبر كرامى آورده اند كه در اين مورد فرمود: 


من قرأ سوره شعراء كان له من الاجر عشر حسنات» بعدد كل من صدق بنوح و كذب به و هود و شعيب و صالح و ابراهيم» و 


هر كس سوره شعراء را تلاوت كند به شمار هر كسى كه «نوح) و رسالت او را كواهى ويا تكذيب نموده استء ده ياداش به 
اوارزانى خواهد شد؛ و نيز به شمار تصديق كد كان و تكتايتب كنند كان «هود)» اشعيب)» «صالح» و «ابراهيم». و نيز به شمار 
همه كسانى كه مسيح را تكذيب و رسالت محمد صلى الله عليه وآله را كواهى نمايند. 


؟ -از ششمين امام نور حضرت صادق آورهده اند كه فرمود: 


من :قرأ 'طواسين الفلا ف لله التححعه كان مق اوناع اللوافى خواوة و كتقه و ابسكنه 


الله فى جنه عدن وسط الجنه مع النييين و المرسلين و الوصبين الراشدين؛ و لم يصبه فى الدنيا بؤس ابداء و اعطى فى الاخره من 
الاجر الجنه...(69) 


هر كس سوره هاى سه كانه «شعراء)» «نمل» و «قصص» را در هر شب جمعه تلاوت كندء از دوستان خدا و در جوار او خواهد 
بود و خدا او را در قلب بهشت. با ييامبران و جانشينان آنان و ارشاد كران كاه و يرواييشه همنشين خواهد ساخت. او هركز در 
دنيا كرفتار يريشانى نشده و در سراى آخرت ياداش او بهشت يرطراوت و زيباى خداست و در آنجا يكصد حوريه به او ارزانى 


خواهد شد. 


يادآورى مى كردد كه اين ياداش ير شكوه براى تلاوت خالصانه و آكاهى از مفاهيم اين سوره ها و عمل به مقررات آنها 


خواهد بود ونه تلاوت تنها ويا ابزار فريب و ستم ساختن معارف آن. 


- دور نمايى از محتوا و مفاهيم اين سوره اين سوره مباركه با ياد و نام خدا و حروف مقطعه آغاز مى كرددء وو ازيى آن با 
كراميداشت مقام والاى بيامبر و آرامش خاطر بخشيدن به آن حضرت در برابر شرارت خود كامكان و دميدن روح يايدارى و 


يايمردى و شكيبايى و مقاومت به ايمان آورد كان راستين و ترسيم ياره اى از صفات آفريد كار هستى ادامه مى يابد. 


آن كاه سركذشت جند ييامبر بزركك خداء همجون: موسى و هارون» نوح و هود؛ صالح و لوطء شعيب و ابراهيم يدر 
توحيد كرايان راء با منطق زندكى ساز و جكيده دعوت آنان, و نيز منطق سست و يوسيده استبداد كران قرون و اعصار و 


ازيى آنء» روى سخن را 


به يبآمبر كزامى تموده و ضمن وصف شكوه و عظمت قرآنه :به بهانه جويى هاو اتهامات بى اساس بد انديشان و تجاو زكاران 


ياسخ مى دهدء. 
و سر انجام دستورات جانبخش و ارزنده اى به وسيله آن حضرت به توحيد كرايان مى دهد... 


اكر در يكك نككاه بخواهيم به بوستان يرطراوت و يركل ولالله اين سوره بنككريم؛ از جمله با اين كل ها و مفاهيم انسان ساز 


روبرو مى كرد يم: 

وصف شكوه و عظمت قرآن» 

هران و كزيز قدو سق ازدار انه اق وج وترسالعة 
ترس الس كلق سواسو بلغاو وا ان 
ذو مده يز كك و شكفت انكين 

كنكره بزركك افسونكران» 

فرجام شوم خودكامكى و انحصا ركرى» 
فرازهاى هفتكانه داستان عبرت آموز موسى... 
يرتوى از س ركذشت ابراهيم» 

يرتوى از رسالت نوح» 

يرتوى از سركذشت هودء 

دو آفت حق ستيزى و دنباله روى بره منشانه» 
بزكوق اكسر كشت «صالح)ء 

منطق استبداد» 

يرتوى از س ركذشت لوطء 

يرتوى از سر كذشت شعيب» 


بزركك ترين آفت آزادى و آزادكى هركار اصلاحى را بايد از خود آغاز كرد 


برنامه رستككارى و سرفرازى» 
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سروده هدفدار و زندكى ساز. ١‏ - طاء سين؛ ميم. 

- اين ها آيات كتاب [روشن و] روشتكر است. 

- شايد تواز اين كه [شركك كرايان و حق ستيزان ايمان نمى آورند» خود را براثر اندوه [در كمراهى آنان هلاك سازى. 
-اكر بخواهيم» نشانه اى از آسمان بر آنان فرو مى فرستيم تا كردن هاى آنان در برابر [آن معجزه و نشانه خاضع كردد. 
د - و هيج سخن تازه اى از سوى [خداوند] بخشاينده بر اينان نمى آيد» جز اين كه هماره از آن روى مى كردانند. 


*- يس بى كمان آيات خدا را دروغ انكاشتند [و به تمسخر آنها 


يرداختند] » ازاين رو به زودى كزارش هاى آنجه را مسخره اش مى كردند به آنان خواهد رسيد. 


-[آيا آنان بر حق ستيزى خويش ياى فشردند؟] و آيا به زمين ننكريسته اند كه جه بسيار از هركونه كياه يرارزش در آن 


رويانيده ايم؟ 
#دبى كمان ذ اين [رويش كتاهان وكارك نشانه اى اسست» اما بيشتر اناق ابمان تجزاهيد اورد. 
4 - و بى ترديد يرورد كار تو همان شكست نايذير و مهربان است. 


بفسير 


وصف شكوه و عظمت قرآن سوره مباركه «فرقان» با سخن از تكذيب وحى و رسالت به وسيله شركك كرايان و حق ستيزان به 
يايان رسيد و اينكك سوره (شعراء» با كراميداشت قرآن اين كتاب يرشكوه و يرمعنويت آسمان آغاز مى كردد» در نخستين آيه 


آن با حروف مقطعه روبه رو مى كرون 


طسم 


در تفسير اين حروف در آغاز سوره بقره نكاتى بيان كرديد كه نيازى به تكرار آنها نيست. افزون بر آن نكاتء ياره اى از 


ذالشحدان من كو بيد 
«طسم) و«طس)از نام هاى قرآن است. 
وياره اى ذيكر همائئد «ابن عباس» بر آنند كه «طسم) از نام هاى بلند و جاودانه خدا و به مفهوم س وكند آمده است. 


«قرظى)» مى كويد: خدا به وسيله اين حروف به شكوه و اقتدار و توانايى و نور و روشنايى معنوى و فرمانروايى بى همانند خود 
كند باد مي كند 
سو رةه : 


و «محمد حنفيه) از يدر كرانقدرش امير مؤمنان آورده است كه: ييامبر كرامى به هنكام فرود اين سوره مباركه. فرمود: «طا) 


افا وخر طون بمناة: 

«سين) اشاره به «اسكندريه)» 

و (ميم) به «مكه) و كهن ترين يايككاه توحيد و تقوا اشاره دارد. 
وياره اى نيز «طا» را به درخت «طوبى)» 


«سين) را به «سدره المنتهى)» و١ميما‏ 


رابه وجود كران مايه محمد صلى الله عليه وآله تفسير كرده اند. 
در دومين آيه مورد بحث در وصف شكوه و عظمت قرآن مى فرمايد: 
تلك آيَاتٌ الْكتاب الْمَئْن. 


آن آنات تو بت , كه به شما وعده داده شد همبء آبات روشنكرى است كه («حقّ » رااز «باطا » و سداد به روشئم جدا 
7 بر .معونيئن 1 و همين 1 رو ى حى") راار اد 9و ري ده مى 
سازد و بيانكر و بيان كننده «حق» از «باطل» است. 


آن كاه در راه آرامش خاطر بخشيدن به ييامبر مى فرمايد: 
َلك باخمٌ تَفْسَك آلا يَكوْنُوا مُؤْمِنيِنَ. 


كويى مى خواهى ازاين موضوع كه آنان ايمان نمى آورندء و بر كف ركرايى و كمراهى و تاريكك انديشى خويش تعصب مى 


ورزند»ء خود را از شدت اندوه هلاكك سازى. 


اين بيان» بدان دليل بر آن حضرت فرود آمد كه اواز شدت خيرخواهى و دل سوزى و بشردوستى در اندوهى جانكاه وغمى 
بزركك فرو رفته بود كه جرا شركك كرايان و ظالمان در كنار جشمه ساران وحى و رسالت از تشنككى به حال مركك افتاده اند؟ 


وجرا با داشتن جندين جراغ روشنكر و مشعل فرا راهء در بيراهه هاى شركك و بيداد برسه مى زنند و در لبه يرتككاه دوزخ قرار 


دارند و خود نمى فهمند؟ 
در سومين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
نْ نَشَا تَتزّلَ عَلِتِهِمْ مِنَ السَمَاءِ آيهَ فَظَلْتْ أَعنَاقَهُمْ لَهَا حَاضِعيْنَ. 


اكر بخواهيم نشانه اى از آسمان بر آنان فرو مى فرستيم تا كردن هايشان در برابر آن معجزه و نشانه روشن و روشنكّر خاضع 


كردد» و ناكزير شوند در برابر آن سر تسليم فرود آورند. 
در آيه شريفه خضوع به كردن هاى آنان : نسبت داده شده است» جرا؟ 
دراين مورد ديد كاه ها يكسان نيست: 


١‏ به باور ياره اى منظور اين است كه: تا صاحبان 


كردن ها خاضع كردند و در حقيقت مضاف حذف شده و مضاف اليه به جاى آن نشسته است. 
؟ - اما به باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: با خضوع كردن ها در حقيقت انسان ها خضوع مى كنند. 


" - و از ديد كاه «ادبى» وازه «خاضعين» به ضمير «هم» باز مى كردد و نه «اعناق»» بنابراين مفهوم آيه اين است كه: تا آنها سر 


فرود آورند و خضوع نمايند. 
ع - برخى مى كويند منظور از وازه «اعناق» در آيه شريفه سران جامعه ها و تمدّن ها و كروه ها مى باشند نه كردنها. 


© - و به بيان برخى ديكر از آنجايى كه «اعناق» با صفت خردمندان و خردورزان وصف شده. كار آنان نيز به «آنها» نسبت 


داده شده است. 


«ابن عباس» در اين مورد مى كويد: اين آيه شريفه درباره ما و «امويان» فرود آمده است و ديرى نخواهد يابييد كه دولت 


عادلانه ما بر آنان جيره شده و كردن هاى سركشان آنان در برابر آن خضوع نمايند. 


هراس و كريز حق ستيزان از تازه هاى وحى و رسالت يس از وصف شكوه و عظمت قرآن و آرامش خاطر بخشيدن به يبامبر 
در نكوهش كف ر كرايان و ظالمان مى فرمايد: 


وَمَا يَتتهمْ مِنْ ذكر مِنَ الرّخمن مُحْدَثِ إلا كانوا عَنْهُ مُعْرضِينَ. 


وهيج سخن واندرز تازه اى از سوى خداى بخشاينده براين حق ستيزان فرود نمى آيدء جز اين كه هماره از آن روى مى 


كردانند و حاضر نيستند تا در برابر قرآن كه برنامه جامعه جديد خدا براى بندكان اوست,» درست و حق طلبانه بيند يشند. 
واه «ذكر از نام هاى قرآن است و در آيات ديكر نيز در مورد آن به كار رفته استء براى نمونه مى فرمايد: 


آنا نحن 


نَزّلنا الذكر و انا له لحافظون.(20) 
بى كمان ما اين قرآن را به تدريج فرو فرستاده ايم و به يقين خود نيز نكهبان و نكاهدارنده آن خواهيم بود. 
در ششمين آيه مورد بحث مى افزايد: 


بى كمان شركك كرايان روز رستاخيز را دروغ مى شمردندء انا به زودى خبرهاى آنجه آن را به تمسخر مى كرفتند به آنان 


خواهيد رسيد. 


دز اذاعة سحن ان حق كريزى و ححق ستيزى: كفر كرابان» روشتكرق من كتد كد اكر آنان نه آباث قرآن نس تكرند واز آنها 
روى بر مى تابند» آيا به نشانه هاى يكتايى خدا در كران تا كران آفرينش هم نظاره نمى كنند؟ 


و لَمْ يَرَوا إلَى الَْرْض كع اتنا فيِهَا مِنْ كل رَوْج كرئم. 


آيا آنان بر حق كريزى خويش ياى مى فشارند؟ و آيا بر كران تا كران زمين نمى نككرند كه ما جه بسيار از نوع كياه ير ارزش 


و كل هاى يسنديده و سودبخش در آن رويانده و سبز و يرطراوت ساخته ايم؟ 

به باور ياره اى منظور از «روييدنى هاى زمين» انسان ها هستند» جنانكه در آيه ديكرى مى فرمايد: 
و الله انبتكم من الأرض نباتا...(81) 

و خداست كه شما را بسان كياهى از زمين رويانيد. 


با اين بيان آن كروه از انسان ها كه ايمان آورند و كارهاى شايسته و عادلانه انجام دهند و به بهشت يرطراوت و زيباى خدا راه 


باشند. 
آن كاه در تأكيد بيشتر اين واقعيت مى فرمايد: 
نَّ فى ذلك لَايَهَ وَمَا كانَ أكتْرَهُمْ مُؤْمِنِنَ. 


دراين آفرينش و رويش كل ها و كياهان رنكارنكك نشانه هايى بى شمار از يكتايى و قدرت و دانش 


وصف نايذير و بى كران خداست. اما بيشتر اين حق نايذيران به خاطر كرفتار آمدن به آفت تعصب و دنباله روى از يبشينيان 
خويش و به انككيزه تاريكك انديشى و كينه توزى و حق ستيزى» و كريز از به دوش كشيدن بار مسئوليت و انجام وظايف انسانى 


و اسلامىء بدان ها اعتراف نمى كنند و ايمان نمى آورند. 

«سيبويه) در آيه شريفه بر آن است كه وازه «كان» در اينجا زائده است. 
ذن آخرين آنه :مورذ بحث درياتى روشكر و هشدان ذهتده من فرمابل؛ 
وَِنّ ربك لَهوَ الْعِْرُ الرَحيِم. 


وابه.يقيق يرور دكار ثواى انسان ههان شكست تايدير واتوانا و همان خداى مهربان است و تعمت هاى رتكارتكك راءيه يند كان 
خويش ارزانى مى دارد و راه نيكك بختى و رستكارى را با فرستادن ييامبران و فرود كتاب هاى آسمانى وارزانى داشتن خرد و 


وجدان بر آنان مى نماياند. 

- و هنكامى را [به يادآور] كه يروردكارت به موسى ندا داد كه: [هان اى موسى به سوى مردم بيداد بيشه بيا! 
١‏ - إبيا به سوى قوم فرعون؛ آيا آنان يرواييشه نمى سازند؟ 

٠١‏ - [موسى كفت: يروردكاراء مى ترسم آنان مرا دروغكو به شمار آورند. 


٠‏ - و [آن كاه سينه ام [از حق ستيزى آنان تنكك مى كرددء و زبان من [نيز جندان كويا و] روان نيست [تا آن كونه كه مى 
خواهم باران حقايق را بر مزرعه دل ها ببارانم؛] يس [ييامى به سوى هارون بفرست [تا او در اين كار بزركك و راه خطير يار و 


همراه من كردد]. 


؟1 - و [افزون براين ها] آنان بر ضد من [ادّعاى كناهى دارند از اين رو مى ترسم [بيدادكرانه بر من هجوم آورند و] 


مرا تكشنك. 


١‏ - [خدا] فرمود: نهء اين كونه نيست؛ [آنان نمى تواننئد به تو آسيبى برسانند] از اين رو نشانه ها [و آيات ما را [براى آنان ؛ 


ببريد؛ بى كمان ما با شما هستيم و [سخنان شما را] مى شنويم. 
8 - يس به سوى فرعون بياييد و بككوييد: ما بيام آور يروردكار جهانيان هستيم» 
٠‏ - [و ييام او به تواين است كه بنى اسرائيل را [از بند اسارت رها ساز و آنان را] به همراه ما بفرست. 


- [فرعون كفت: [هاى اى موسى!] آيا تو را در حالى كه نوزاد بودى در ميان خود نبرورديم و ساليانى جند از عمر خويش 


وافر منانها دركه حادق ؟! 


4 - و [سرانجام آن كار خويش را [كه نمى بايست از تو سرزند ]انجام دادى [و يكك تن از جاكران ما را كشتى » و تواز 


اساسكزاران هسش: 
٠‏ -[موسى كفت: [آرىء] زمانى من آن [زكار ]را انجام دادم كه [نسبت به ييامد آن راه نيافته بودم. 


١‏ - وهنتككامى كه از [كيفر خشونتبار و ظالمانه شما ترسيدم, از [قلمرو قدرت شما كريختم, آن كاه يروردكارم به من 


فرزانكّى [بسيارى ارزانى داشت و مرا از ييامبران [خود] قرار داد. 


7 - واين [جه نعمتى است كه تو بر من منت [آن را] مى نهى [در حالى كه فرزندان اسرائيل را به بندكى و بردكّى خود] 


كرفته اى؟! 


#باد فرعون كقت: [اين سحتات زا واكذار] و[بكو كه يروزد كار حعهاة [كدتو زاءنه وسالت ب ركرينة اسك حشت؟! 


5" - [موسى 


كفت: يرورد كار آسمان ها و زمين و آنجه ميان آن دو است,. اككر باور مى داريد؟ 
- [فرعون به كسانى كه كرد او [را كرفته بودند» [رو آورد و ]كفت: آيا نمى شنويد [كه موسى جه مى كويد] ؟ 


8 -[موسى كفت: [همو كه يرورد كار شما و يرورد كار يدران [و نياكان ييشين شماست. 





3 - [فرعون رو به جاكران و دنباله روان خويش كرد و] كفت: بى كمان اين ييامبر شما كه به سويتان فرستاده شده. [مردى 


- [موسى كفت: [همان يرورد كار خاور و باختر و آنجه ميان آنهاست اككر خرد خويش را به كار كيريد. 


4 - [فرعون رو به موسى آورد ودر هشدارى شديد] كفت: اككر جز من خدايى [براى خخود] بركيرى؛ بى ترديد تورااز 


زندانيان [بى شمار سياهجال هاى خويش خواهم ساخت. 
-او كفت: آيا هر جند جيزى آشكار [و روشنككر كه نشانه رسالت من باشد] براى تو بياورم [و معجزه اى ارائه نمايم ؟ 
5 بحم © 


يرتوى از س ركذشت موسى و سرآغاز انككيزش او 


كرامى اسلام؛ او و ييروانش را در راه بيروزى و سرفرازى تشويق نمايد و به او و ياران راستين و تعالى خواه وى» شكيبايى و 
اعتما د به نفس بخشد. 


در نخستين آيه مورد بحث درباره سرآغاز انكّيزرش موسى مى فرمايد: 
وَاذْ نادى رَبُكك مُوسى أن انْتَ الْقَوْمَ الظَالِمِئِنَ. 


و هنكامى را بيادآور كه يرورد كارت به موسى ندا داد كه: هان اى موسى! به نزد مردمى كناهكار بيا كه با 


نافرمانى خدا بر خويشتن ستم كردندء و به ديككران نيز بيداد و خشونت روا داشتند. 


منظور از مردم در آيه شريفه كه موسى فرمان مى يابد به سوى آنان برود» همان رزيم فرعون و جامعه فرعونى است و 
روشتكرق: من كردد كه آيا افتكافه آن ترستيدذه آست كه آنان يبروا نذا زا'ييشه سازئد و اق كازهائ كه باعنث كفن مى شود 


دورى جويند. 
منظور از يرواى خدايبشه ساختن»عبارت از دورى كزيدن از كناهان و زشتى هاء با انجام كارهاى شايسته و بايسته است. 


در سومين آيه مورد بحثء واكنش موسى در برابر آغاز رسالت خويش و انكيزشش از سوى آفري دكار هستى را ترسيم مى 
كند ومى فرمايد: 


قال واي اكات ان فك ل 
موسى كفت: برورد كاراء من مى ترسم كه آنان دعوت و رسالت مرا دروغ انككارند و با ييام آسمانى ام به مخالفت برخيزند. 


و افزود: 


وَيَضْةيِقْ صَدْرِىْ افزون بر آنء دلم از رفتار و كردار بيداكرانه آنان و دروغ انككاشتن وحى و رسالت تنكك مى كردد و كشش ان 


كار يزركك را ندارد. 
وَ لايَنطلِقٌ لِسَانِى و زبان من نيز جندان كويا و روان نيست و در آن اندكك كرهى است. 
فأزسِل إلى هارُونَ از اين رو تقاضايم اين است كه ييامى به سوى هارون بفرستى تا او در اين راه خطير يار و ياورم باشد. 


سان 


ودر مورد آزاد نبودن زيان 


نيز بايد كفت كه: كاه اين مشكل به خاطر عيوب خود زبان است و كاهى به خاطر دلتنكى و ناراحتى و فشارها؛ بنظر مى رسد 


«جبايى» مى كويد: تقاضاى موسى از با ركاه خدا براى كسيل داشتن هارون. تا يار و ياور او باشد به اذن يرورد كارش بود. جرا 


كه ييامبران جز خشنودى خدا جيزى نمى خواهند و خودسرانه خواسته اى را طرح نمى كنند. 

و بدان دليل كه موسى بيشتر يكى از فرعونيان بيدادييشه را به كيفر بيدادش كشته بود كفت: 

وَلَهُمْ عَلََ دّنْبٌ قَأَحَافٌ أَنْ يَقْتَلونِ. 

و آنان در مورد من ادعاى كناهى دارند و مى كويد كسى از آنان را كشته ام» ازاين رو مى ترسم مرا بناحق بكشند. 

با اين بيان موسى بيم آن را ندارد كه در راه انجام وظيفه و رساندن يام خدا كشته شود جرا كه او نيكك مى داند كه وقتى خدا 
بيامبرى را بسوى جامعه اى مى فرستد» خود در راه انجام وظيفه» يار و ياور اوست. 

اينكك ياسخ آفريد كار تواناى هستى را به موسى طرح مى كند كه فرمود: 

قَالَ كد 

نهه اين كونه نخواهد شد و آنان نمى توانند تو را به ناحق بكشندءجرا كه من اجازه نخواهم داد تا آنان برتو جيركى يابند. 
َاذْهَا بآيَاتنَا 

ازاين رو دل قوى داريد و به همراه آيات و معجزه هاى ما به سوى آنان برويد. 

و بدانيد كه ما آنجه ميان شما و آنان مى كذرد آكاه و كفتكوى شما را مى شنويم و خود يار و نكاهدارنده شما خواهيم بود. 
وفرمود: 
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رَسُولَ رَبّ الْعَالَِئنَ. 


يس به سوى فرعون برويد و بكُوبيد: ما دوتن بيام آور يرورد كار جهانيان هستيم و آمده ايم تا تو را به يكتايرستى و 


توحيد كرايى و وانهادن شرك و بيداد دعوت كنيم. 
وازه «رسول» در آيه شريفه مفرد آمده است,ء جرا كه اين وازه» هم درباره يكك نفر به كار مى رود و هم بيشتر از يكك تن. 


افزون بر اين ياره اى بر اين باورند كه اين وازه «مصدر» مى باشد و همان كونه كه مصدر به جاى وصف به كار مى رودء 


وصف نيز مى تواند به جاى مصدر به كار برود كه با اين بيان «رسول» به جاى «ذو رساله» آمده است. 


ويس از روشن ساختن رسالت خويشء. رهايى بنى اسرائيل را از اسارت فرعونيان بخواهيد و روشنكرى كنيد كه: 


- 


أن ا كس فعا بن ار 
بيام يرورد كارت به تواين است كه فرزندان اسرائيل را از بند اسارت رها سازى و آنان را به همراه ما بفرستى. 


آنان به سوى فرعون و فرعونيان آمدند و ييام يرورد كار خويش را با هوشمندى و درايت و خيرخواهى و اخلاص بيان كردند. 


قَالَ ألم تربك فينًا وَلِيدا 


مكّر تو همان كودكك خردسال ديروز نيستى كه ما تو را در كنار خويش يرورديم و در خانه و خانواده خود از تو نكّامدارى 
كرديم؟ 

وَلبنْتَ فيا مِنْ عَْمّركك سِيِيْنَ. 

وومكر تواسالباى جيدء در هنان ما ريد كىن تكردئى؟ 


به باور ياره اى اين مدت هيجده سال بودء اما ياره اى ديكر سى سال و برخى نيز جهل سال كفته اند. 


فرعون بدين وسيله مى خواست بر موسى مدت كذارد و از او بخواهد 


كه بر ضد او و رزيم بيداد كرش جيزى نكويد و مردم رابه سوى خداى يكتا نخواندءامًا به بيان ياره اى ديكر او بدين وسيله 


فرومايكى خويش را آشكار ساخت. 
سيس افزود: 


كلك فتكت الحن. فعلك واشكن او كنينا اكيت نيستى كه آن مرد قبطى را كه از نظام و اقتدار ما حمايت مى كرد كشتى و 


تعمتة فاق مادوا تاسياشى كردق و فق بزر كه ماراابة باق فراموشى سيراق؟ 

وان ف الكافراتة: 

وتو نااانق كارث: ال 'تاسياسكراران و تمك تاشناسان رو ركان هعست ! 

به باور ياره اى منظور فرعون اين بود كه تو با اين كارت از دين بركشته و كفر ورزيده اى و درخور كيفرى سخت هستى! 
موسى بهانه جويى هاى فرعون را به دقت شنيد و به ياسخ او يرداخت و كفت: 

قَالَ فَعَلَتّهَا إذا وَنّا مِنَ الصَالَْينَ. 


آن كاه كه من دست به اين كار زدم و در دفاع از آن ستمديده. مرد قبطى را زدمء نمى دانستم كه آن برخورد ساده به كشته 


شدن او مى انجامد. 
به باور ياره اى منظور اين است كه: آن كاه من از فراموشكاران بودم. 


اما به باور ياره اى ديككر منظور اين است كه من در آن هنكام تدبير درست را كم كردم؛ جرا كه من در انديشه كشتن او نبودم 


و نا خواسته جنين شد و او به خطا كشته شد» درست بسان كار كسى كرديد كه مى خواهد يرنده اى را شكار كندء اما تير او به 


انسانى مى خورد و او رااز يا در مى آورد. 


واز ديد كاه برخى نيز منظور اين است كه: به من وحى نشده بود كه كشتن آن ظالم روا نيست و من در اين مورد 


بيراهه رفتم. 

و نيز افزود: 

فلوو كه لل اسشكوو وين سن إز اط وؤكداد سكاق كه رشح مغذدور ان السافجاة عراكر كريس وبر دين 
رفتم. 

توفت ل ارت كما 

يس يرورد كارم به من حكمت و دانش ارزانى داشت و مرا به رسالت بركزيد. 

يساور يازة ائ منظور از وازه «حكم)» دانش كسترده و آكاهى از جيزهايى است كه هماهنكك با حكمت و فرزانكى الك 
اما به باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: و يروردكارم به من دانش تورات و علم به حلال و حرام را ارزانى داشت. 
ومزاان اهران وين فر ارداة: 

سيس به نكوهش فرعون يرداخت كه: 

واين جه نعمتى است كه بر من منت مى كذارى در حالى كه فرزندان اسرائيل را به بند كى كشيده اى؟! 

در تفسير اين آيه شريفه جهار نظر آمده است: 


1 ناور برغى :ان ا حتيق دونافت م كردة كه موسق بساحق فرعون ذو مؤزك تكاهدارق :او :در انه اثن :اغترزاق من كيذ 
واو رابه باد نكوهش مى كيرد كه جرا فرزندان اسرائيل را به بند اسارت كشيده است؟ 


ا ابن ينان تفسين آيه ابن هى شود كه: آيا اين نعمت: اسك كه مث آن رابر من مى كذارى. كه فرزندان اسرائيل: را يه برد كى 
كشيده و مرا آزاد ساخته اى؟ 


7 آنا ان ديد كاه وى د ركز موس يلاين وسئلة منت كذاوى فرعوق را اتكازمى كثلا و مى كويذاء آباابر من :منت من كذارئ 
كهرا كاه دازى كرده وكرتيت موده اى؟ با ابن بان روشكرىئ عن كند كه يانه افنارزت كشيتان 


فرزندان اسرائيل خدمتى كه در حق من كرده اى بى فايده است. 


#حديه طاو يارة ان منظون انق اندت كه كن توافرزكداة:اشرائيل ارا به:اسازت تكرفته وحق حنات: و اميت :وال آنان سلب 
نكرده بودى و فرزندان آنان را نمى كشتىء مادرم نيازى نداشت كه مرا به دريا افكند» يس تو به خاطر جيزى بر من منت مى 


كذارى كه خود عامل آن كرفتارى بوده اى. 


* - وبه باور ياره اى ديككر موسى مى خواهد خاطر نشان سازد كه تو هيج حق مت نهادن بر من ندارى؛ جرا كه اين مادرم و 
ذيكر فرؤندان اسرائيل بؤدند ك"به دستون ثو از .من برستارئ و نكهدارئ كردنده» بنابراين آيا تو بر.من :منت مين كذارئ كه .بتى 
اسرائيل راابه برد كى كشيده ائ تا مرا نككهدارى و تربيت نمايتد؟ 


فرعون هنككامى كه ياسخ بهانه جويى ها خويش را دريافت و دراين مورد در بن بست قرار كرفت»ء اين بار از راه ديكرى ييش 
آمد و رو به موسى كرد كه هان اى موسى! اين يرورد كار جهانيان كه تواز سوى او آمده اىء و مرا به يرستش او فرا مى 


خوانى جيست؟ 

قَالَ فوِعَوْنٌ وَمَا رَتّ الْعَالَمئِنَّ. 

فرعون كفت: يرورد كار جهانيان جيست؟ 

كويى منظور او يرسش از ذات ياكك خدا بود و مى يرسيد كه از جه جنسى اسث؟ 


موسى در ياسخ او به نظام شكفت انككيز آسمان ها و زمين اشاره كرد تا به جاى بحث از ذات ياك و بى همتاى خدا كه در 
دسترس انديشه انسان ها نيستء از راه يديده هاى رنكارنكك جهان آفرينش او را به سوى آن آفري دكار و تدبيركر تواناى 


فق رعمون كردق ازاين رق كفك: 
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1 
ل رَتَ 


السَّمَاوَاتِ وَالأَرْض وَمَا يَتِنَهُمَا إن كنم مُوْقِنينَ. 
يرورد كار جهانيان» همان يرورد كار آسمان هاو زمين و يديد آورنده يديده هاى است كه در ميان انهاست. 


آرى؛ او همه كل ها و كياهان» يرند كان و حيوانات» سنك ها و كوه هاء دشت ها و مزرعه ها و تمامى يديده هاى هستى را 
يديد آورده است؛ اينكك اكر يقين مى آوريد كه آفري دكار هستى داراى اين قدرت وصف نايذير و اين دانش بى كران و اين 


فرمانروايى عظيم است. يس بياييد به او ايمان آوريد و از شرك و بيداد دورى جوييد. 
به باور ياره اى منظور اين است كه: اكر يقين داريد كه او جنين است. 


و به باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: اكر باور مى داريد كه همه اين يديده هاء يديد آمده اند و در بيدايش خود نياز به 


يديد آورنده اى دانا و توانا دارند» بدانيد كه يروردكار جهانيان» يديد آورنده آنهاست. 


اما فرعون به جاى خردورزى و تفكر در سخنان آن يبيام آور بزركك خداء بسان همه بيداد كران در حق ستيزى و كمراهكرى 


خويش ياى فشرده و رو به درباريان كرد و كفت: 
آيا كفتار اين مرد را نمى شنويد كه جه مى كويد؟ 
قال لمن عَولهُ آلا تستمعؤة: 


او در اين نقشه شيطانى بود كه حيرت و شككفتى؛ و در نتيجه حساسيت و مخالفت آنان را بر ضد موسى و دعوت توحيدى اش 


بر انككيزد» جرا كه از جنس و ذات خدا يرسش نموده بودء اما موسى به بيان دلايل وجود و 


يكتايى و قدرت و دانش بى كران خدا يرداخته و باران حقايق را بر مزرعه دل ها بارانده بود» و او مى ترسيد كه سخنان موسى 
مؤثر افتد؛ ازاين رو رو به اطرافيان خويش كرد و با تمسخر و تحقير آن ييامبر خدا كفت: من از جيزى مى يرسم و او از جيز 


ديكرئ ياسخ مى دهد. 


امّا موسى با شكيبايى و درايت و هوشمندى بسيار به سخنان خويش ادامه داد و ركبار دليل هاى روشن و روشتككر خود را 
باراند كه: 


قَالَ رَبُكمْ وَرَبّ آبَاِكمٌ الأوَلِينَ. 
برورد كارى كه من از سوى او بر انككيخته شده. و ييامش را براى شما آورده ام» همان يروردكار شما و يدران و نياكان بيشين 


شما و يرورد كار همه عصرها و نسل هاست. 


فرعون كه از ياسخ هاى روشنكرانه و دكركونساز او وامانده و به ستوه آمده بودء به منظور يرده افكندن بر روى حقايق و 


ياسدارى از ادّعاى خدايى و خدايكانى خويش رو به حاضران آورد كه: 


َال ذل شولك لد ازيل الك الفشتوة 


ييامبرى كه به سوى شما فرستاده شده استء مردى ديوانه استء جرا كه من از ذات و ماهيت خدا مى يرسم.ء اما او از يكتايى و 
قدرت و تدبير شكفت انكيزش ياسخ مى دهد! 


او بدان نقشه ابليسى بود كه با اهانت زشت و نارواى خود موسى را از كوره بردبارى در آوردء و راه را براى خشونت باز كند» 


اما آن آمو زكار هوشمند آسمانى بدون اعتنا به جسارت و كستاخى او افزود: 
قَالَ رَبُ الْمَشْرِقٍ وَالْمَغْرِبٍ وَمَا بَينَهُمَا إِنْ كم تَعْقِلونَ. 


يرورد كار جهانيان» همان يرورد كار خاورهاى كيتى و باخترهاى آن. و يرورد كار همه يديده هايى است كه ميان آنهاست» 


اكر خرد خويشتن 


رابه كار كيرند. 


به ناور يازه ا منظون ابرح :است كة: كر ندائيد كة نتها كسى:درحخونر برستكن :و.يندكى است كه ذازراق ابن ضفات و وي كن ها 


ناهد واثه د يكرا نه 


به هر حال دلائل روشتكر و سخنان قانع كننده موسى همجنان ادامه يافت و فرعون از ياسخكويى و دجالكرى باز ماندء از اين 
رو بسان همه زورمداران سبكك مغز زبان به تهديد كشوده و كفت: 


َالَ لَئْنْ انَحَذْتَ آلهاً عَيْرى لاجعلّك مِنّ الْمَسْجَونِينَ. 
اكر خدايى جز من - كه خداى مردم هستى - بركزينى تو را به زندان خواهم افكند. 


زندان هاى او و دستور ظالمانه اش در مورد انسان هاى برجسته و مخالفان بزركك استبدادء به كونه اى بود كه هر كس را به 
زندان كسيل مى داشت» ديكر مى بايست تا هنكامه مركك در آنجا بماند. 


اما موسى از يى تهديد ابلهانه او كامى ديكر در رسوا ساختن او برداشت و در برابر همكان روشنكرى كرد كه: 
قَالَ أَوَ لَوْ جتك بشَى ء مُبيْنَّ. 
اكر من حقيقت روشن و بيان روشنكرى نيز بككويم و معجزه و نشانه اى هم براى رسالت و درستى دعوت خويش بياورم - كه 


تو در يرتو آن به راستكويى من و دروغيردازى خود بى ببرى - بازهم رسالت مرا انكار و مرا به زندان خواهى افكند؟ 


بدين سان مى نككريم كه فرعون در انديشه خاموش ساختن موسى بودء اما او راه را براى نوانديشى و كفتكو و روشنكرى بيشتر 
براى اصلاح جامعه مى كشود. جرا كه زورمداران كورستانى سرد و خاموش مى خواهندء امنا ييامبران و دانشوران و روشنكران 
و نوانديشان و روشنفكرانء هماره جامعه اى باز و فضايى مساعد براى كفتكو و بيان آزادانه ديدكاه هاى خود تا مردم حق 


را بشناسند و بركزينئد. 
- [فرعون كفت: اككر راست مى كويى. اينكك آن [نشانه و معجزه آشكارت را بياور! 
؟” - يس [موسى عصاى خويشتن را افكند و آن [عصا] در دم [به صورت ازدهايى [هراس انككيز] نمايان كرديد. 


#احورؤست [مغحرة اساق هود وا [أذ كرسان ير كشية ويكياره ١ن‏ [دست اعجار كر ]براق ثماشا كزان سيد إو فركنان 


هويدا ]كرديد. 


ه" - مى خواهد شما را با افسونش از سرزمينتان بيرون كند, اينكك جه نظر مى دهيد؟ 


8" - آنان كفتند: [در مورد] او و برادرش [شتاب مورز و كار آنان ]را به تأخير افكن و كردآورند كانى به سوى شهرها كسيل 


دار؛ 


7" - تا [آنان بروند يس از تلاش و شناسايى هر جادوكر زبر دست [و] دانايى را [يافتند] » نزد تو بياورند. 

حايس افسو كران در وعدكاه روزى معلوم كرد آورى شدند» 

ووبه توده مردم كفته شد: آيا شما نيز كرد خواهيد آمد؟ 

٠م‏ - بدان اميد كه اكر افسونكران [دربارى جيره شدندء ما از آنان [حمايت و] ييروى كنيم. 

١‏ - يس هنكامى كه جادو كران آمدند, به فرعون كفتند: آيا اكر ما جيره كرديم, به راستى براى ما ياداشى خواهد بود؟ 
5 - كفت: آرىء در آن صورت بى كمان شما از مقرّبان [باركاه من ]خواهيد بود. 

5# - موسى [در آغاز آن بيكار بيش آمد و] به آنان كفت: هان! آنجه را مى خواهيد بيفكنيد. [و بيردازيد] بيفكنيد! 


ع 


- آنان ريسمان ها و عصاهاى خود را افكندند» و كفتند: به توانمندى [و اقتدار] فرعون سوكندء اين ما هستيم كه جيره ايم. 


مع - آن كاه موسى [بنام خداى يكتا و با يارى خواهى از او] عصاى خود را إبه زمين افكند» و هماندم آن [ جوبدستى ساده به 


ازدهايى سهمكين تبديل شد كه آنجه را [جاد و كران به دروغ نمايش مى دادند» [همه را] به سرعت بركرفت [و ] بلعيد. 
68 - از يى آن [معجزه بزركك جادوكران [با همه وجود در برابر افريد كار موسى به سجده افكنده شدند. 
5 - [و زبان سياس و ستايش كشودند و] كفتند: به يروردكار جهانيان ايمان آورديم. 


8 - [به همان يرورد كار موسى و هارون. 





9 - [فرعون رو به آنان كرد و] كفت: آيا ييش از آنكه به شما اجازه دهمء به او ايمان آورديد؟ راستى كه او بزركك [و 
آمو زكار] شماست كه جادو كرى را به شما آموخته است؛ اينكك بزودى خواهيد دانست: به يقين دستها و ياهاى شما را بعكس 
يكديكر خواهم بريد وهمه شما را به دار خواهم آويخت. 

- كفتند: هيج باكى نيستء بى ترديد ما به سوى يرورد كار خويش باز مى كرديم. 

3 وم 9 

دو معجزه بز ر كك و شكفت انكيز 

كنبا تهلاند أو>تزا خاموش"سازدء امنا ان اموز كان درايت.و غرد با هوشمتدى وذ ة ائ زاه را برائ اذامه كفتكو باز كرف اركف 


كرديد: 
قال فات بهِ انْ كنْتَ مِنّ الصَّادقيْنَ. 


فرعون» به موسى كفت: اكر راست مى كويى آن معجزه بز ركك را بر درستى و آسمانى بودن دعوت خويش بياور و به همكان 
نشان ده! 


درست در اين هنكام بود كه موسى كام به بيش نهاد: 
الف عضن قاذ] هن تمان بد 


و عصاى خود را كه در دست داشت به زمين افكند و همككان شكفت زده ديدند كه آن عصا هماندم به ازدهايى سهمكين و 
آشكار تبديل شد. 


و مى فرمايد: 
وَتَرَحَ يَدَهُ فَإذَا هي بَيِضَاءُ لِلنَاظِرينَ 
و نيز دست معجزه كر خويش را از آستين بيرون آورد» و آن دست نيز هماندم براى بينند كان سبيد و درخشان كرديد. 


فرعون با ديدن آن دو معجزه آشكار و شكفت انكيز سخت تكان خورد.ء اما به جاى يذيرش حق د كرباره به تاريكك انديشى و 


5 2 2 - 
تعصب انكّيزى و فريبكارى روى آورد: 
قَالَ لِلْمَلٍّ حول إنّ هذًا لَسَاجِرٌ عَلِيمْ. 


و به سردمداران و اطرافيان خويش كفت: راستى كه اين مرد افسونكرى داناست»ء جرا كه از همه رشته هاى جادو و افسون 


كاه :دارةاو از همة افسو كرا تواناتر است: 
و به فريبكارى خويش ادامه داد كه: 
يُريْدُ آَنْ يُخْرجَكم مِنْ أَرْضِكمْ بسخره فَمَاذَا تَامْرُونَ. 


او مى خواهد شما را از وطن و سرزمينتان بيرون براند و با افسون خويش بر شما جيره كردد, اينكك شما در مورد او و نقشه اش 


جه مى كو ييد؟! 


فرعون با اينكه به دروغ خود را خداى مردم جا مى زد و آنان را به يرستش خويش فرا مى خواندء اينكك در مورد موسى با 


آنان به تبادل نظر مى نشيند؛ شايد آنان مى ينداشتند كه خدا مى تواند جسم و داراى مكان و نادان 


و نيازمند به ديككران باشد! 


ذو تتشميق أيه مؤرد حخ :بد واقنشس آنان مى بردازة كه دويران رسكن قرعون كنكتدة يه ناون ما خوموؤة او ؤبرادوشن شتات 


مورز و كار آنان را به تأخير افكن و كسانى را به شهرهاى كشور كسيل دار... 
الوا أذتجة واخاة زتعت فى المداتى ساشرددة 


تا آنان با تلاش و كوشش خويش همه ساحران ماهر و زيردست را شناسايى كرده و كارآاترين آنان را به مركز و نزد تو 


بياورنك. 


كنكره بزركك افسونكران اينكك فراز ديكرى از س ركذشت موسى با تشكيل كنكره عظيم افسونكران و ساحران آغاز مى كردد 


كه در اين مورد مى فرمايد: 
فجمعٌ السّحَرَهُ لمقاتٍ يوم مَعْلوم. 


سرانجام افسونكران زبردست و ماهر را كرد آوردند و آنان را تا فرارسيدن روز عيد و روز ملّى خويش يذيرايى كردند تا آن 


٠ كح‎ ٠ 1 ٠ 
روزاز انان بر ضد موسى بهره كيرند.‎ 
٠. 0 حَ‎ 4. ٠. ل‎ ٠. 35 و وك‎ > ٠. 9 
ويس از يسيج ساحران بر آن شدند تا مردم را نيز براى أن روز مقرر كرد أورند:‎ 
وَقبل للنّاس هَل انتم مُجْتَمِعُونَ.‎ 


و دستكاه تبليغاتى و رسانه هاى كروهى استبداد همه جا سر و صدا به راه انداختند كه: هان اى مردم! آيا شما نيز در آن روز 


سرنوشت و براى تماشاى آن رويارويى ديدنى كرد خواهيد آمد؟ 


تا اكر جاد و كران و افسون كنند كان دستكاه فرعون بر موسى و هارون جيره شدند» و بدين وسيله خداى ما ييروز كرديد ازاو 
و كاركزارانش بيروى كنيم؟ 


علا تَتَبعٌ | لسَحرَةَ إنْ كانّوا هُمُ الْعَاليئِنَ. 
در يازدهمين آيه مورد بحث منطق و هدف جاه طلبانه افسونكران را ترسيم مى كند و مى فرمايد: 


ملقائعاء الككهرة 


سر 2 


قَالُوا لِفْرْعَونَ آَئْنّ لَنَا لجرا إنْ كنا نحن الَْاليينَ 


سن متكاض, كه افسوتكران در أن كتكره يز ركه كرد امندتك: وفزعون نسحت دن كناو ا زمكد حرو افسون خو يكن 


ديدند به او كفتند: آيا اكر ما با ييكارى سخت بر موسى و هارون بيروز كرديم» ياداش شايسته اى خواهيم داشت؟ 


فرعون كه سخت در انديشه رويارويى با راه و رسم آزادمنشانه و فرهنكك نجات بخش و عدالت خواهانه واصلاح طلبانه آن 


ذو امير دا نوق بين 'وسيله من خؤاست خظر را ان دمتكاه استدادق خويقن دون بديرش حق بر طرف سازة كفت: 
قال نَعَمْ وَانَكمْ اذا لمنَ المَقَرَّبيْنَ. 
أنعةوافزؤة تين باذائن كفت فى آن هيو وك ضما ال مقزنان باز كامهة خو اهيداووة: 


سرانجام روز موعود فرا رسيد و موسى براى هماوردخواهى كام به ميدان نهاد و كفت: هان! بياييد و آنجه را فراهم آورده ايد 
قَالَ لَهُمْ مُوسى آَلْقُوا مَا نتم مُلَونَ. 
آنان كه خود را ييروز و برنده مى ينداشتند و براى خود حسابها باز كرده بودند» كام به ميدان نهادند: 


نذا حبَالَهُمْ وَعَصِيَة م وَقَالوا بعرو فْوْعَونَ إنَا ُنحن الْغَالِتونَ. 


و طناب هاو عصاهاى ساخته و يرداخته خويش را در ميان افكندند و مغرورانه فرياد بر آوردند كه: سوكند به توانمندى و 


شكست نايذيرى رهبر بزركمان فرعون كه اين ما هستيم كه ييروز خواهيم شد. 


و آن كاه نوبت موسى رسيد و او نيز در برابر افسون آنان عصاى خويش را به نام خدا در ميان افكند و بى درنكك آن عصا در 


برابر جشمان نككران فرعون و ديد كان جستجوكر مردم و ساحران و روشنفكران عصر موسى به ازدهايى سهمكين تبديل شد 


وهر آنجه را آنان افسون كرده و بافته بودند» همه را بلعيد و نابود ساخت. 
قَأْقَى مُوسى عَضَاه فَإذَا هى تَلقَفْ مَا يَأفَكونَ 


آزاد انديشى و آزادمنشى افسونكران درست در آن لحظه بود كه همه جيز به زيان دستكاه تاريكك انديش فريب و اختناق» و 
به سود موسى و انديشه هاى نوين او دكركون شدء جرا كه همه مردم بيروزى آن ييامبر بزركك خدا و شكست ارتش تبليغاتى 
و افسونكران و نككهبانان مرزهاى استبداد را با جشم خود ديدند؛ و شكفت آنجا بود كه خودٍ ساحران و روشنفكرانى كه دانش 
و كارآيى آنان به سود استبداد استخدام شده بودء به خود آمدند وبا آزادمنشى و انصاف و آزادكى تحسين برانكيزى زبان به 


اعتراف كشودند. قرآن در اين مورد مى فرمايد: 
فالفق اشع ماحورة: 


هنكام كه افسوتكران آن:منظزه حيرت انكز و عجب را لكرسكيد بخوين دويافتند كه ييزوزى 'موسئ ير آثان و ازذها شدن 
عصاى او كارى خدايى و معجزه اى بزركك و خارج از دسترس دانش و هنر و فنون و توان بشرى استء از اين رو همكى به 


سجده افتادند. 


و آزادمنشى وانضاف شكفت اكير از خود بياد كار نهادند كه قرآن مى فرمايد: 


آنان كفتند: اينكك كه حقيقت روشن شدء ما به يرورد كار جهانيان ايمان آورديم. 
و براى روشنكرى بيشتر افزودند: 

رَبّ مُوسى وَهَارُونَ. 

به همان يرورد كار توانا و فرزانه موسى و هارونء آرىء به او ايمان آورديم. 
منطق يوسيده استبداد كران قرون و اعصار 


وفرعون در برابر اين رويداد شكفت انككيز واماند و به جاى حق يذيرى و ايمان به حق كريزى و حق ستيزى خويش ياى فشرد 


و به همان ابزار نفرت انككيزى روى آورد كه استبداد كران قرون و اعصار با آن خود را به مردم تحميل مى كنند: 

َال ممم لَه قَبِلَ آنْ آذَنَ لَكُمْ آرىء او فرياد برآورد كه آيات شما بيش از آن كه من اجازه دهم به او ايمان آورديد؟! 
ون كماؤ اق امود كار يتركف ششاست كز اوست كة عاذو كر وا داكا [موخعه اسنح: 

يس به زودى خواهيد دانست كه به كيفر اين حقكويى و ايمان با شما جكونه رفتار خواهد شد؟ 


وبه تهديد وارعاب شرر بار خويش ادامه داد كه: 


قطن ا زديك وَأدجلكغ ين خلاّفٍ ابنك درخواهيد يافت كه جكونه دست ها و ياهايتان رابه عكس يكديكر به كيفر 
حكيي وادا نان عام ات 


وَلَأصَلنّكمْ أَجْمَعِينَ و افزون بر آن» جكونه همه شما را به دار خواهم آويخت؟! 


اما تهديد و ارعاب دستكاه ستم, ديككر در آن شيرمردان دانش و ايمان اثر نداشتء جرا كه اينان درست است كه تا جندى 
بيش افسونكرانى بودند كه براى نكهبانى بيداد كمارده شده بودندء اما اينكك روشنفكرانى آزاده و توحيد كرا و حق طلب و 
اصلاح يذير بودند كه دل هايشان به نور ايمان و آكاهى و عمل شايسته تؤرباران كرديدةيوةة از ابق رو الستادتد و سكن لق 


وعدالت طلبانه خويشتن را در برابر بيداد» بر زبان آوردند و ياداش برترين جهاد را از خدا كرفتند. 
قَالُوا لاصَيْر إنَا إلى رَبْنَا منْمَبونَ. 


و كفتند: اين تهديد تو براى ما مهم نيست و زيانى به ما نمى رساند» جرا كه ما به سوى ياداش يرورد كار خويش مى رويم, و 


اذ اش ناث و 


شكيبايى ما را با نعمت هاى رنكارنكك و مواهب جاودانه اش خواهد داد. و مى دانيم كه بريده شدن دست و ياو به دار 


آويخته شدنمان از سوى توء رنجى زود كذر است كه از يى آن ياداشى بايان نايذير خواهد بود. 
«حسن» در اين مورد آورده است كه: سرانجام فرعون نتوانست دست و ياى آنان را ببرد. 


امّرا ياره اى آورده اند كه: نخستين بيداد يبيشه اى كه در تاريخ بشر به بريدن دست وياى اصلاح طلبان و آزاديخواهان و 


روشنفكران و مخالفان فريب و بيداد دست يازيد» ديكتاتور خود كامه عصر موسى بود. 


”0 - و به موسى وحى نموديم كه: بند كان مرا شبانه [از اين سرزمين و از قلمرو استبداد] حركت ده. به يقين شما مورد تعقيب 


[دشمن تاريكك انديش و خيره سر] قرار خواهيد كرفت. 
“اه - يس فرعون [براى بسيج سياه كرد آورند كانى به شهرها كسيل داشت. 


06 - [و يس از سازماندهى سياهى كران به آنان كفت:] راستى كه اينان [كه راه و رسم توحيدى و آزاديخواهانه موسى را 


بركزيده اند] كروهى ناجيزند. 

هه - و بى كمان آنان ما را به خشم آورده اند. 

08 - و ما [براى درهم كوبيدن آنان به حال آماده باش در آمده ايم. 

/اه - سرانجام ما آنان را [با آن همه اقتدار و امكانات از بوستان ها و جشمه سارهايى [يرطراوت و زيبا] بيرون رانديم. 
8 - و [نيز] از كنجينه ها و اقامتكاه هايى ير زرق و برق [خارج ساختيم . 


9 - [آرى ما با آن بيداد كران جنين كرديم» و [همه نعمت ها 


وامكانات آنان را به فرزندان اسرائيل به ارث داديم. 

- يس [فرعونيان هنكام بر آمدن آفتابء به تعقيب آنان يرداختند. 

6١‏ - و هنكامى كه آن دو كروه باهم زويارو #تداتة اران مومس كقسيد:نى كنان اها دن كان دشمن كرفتار آمديم. 
”8 - [موسى كفت: نه» [اين كونه نيست جرا كه يرورد كارم با من مى باشد و به زودى مرا راه خواهد نمود. 


م - يس به موسى وحى نموديم كه: با عصاى خويش بر اين دريا بزن؛ [موسى زد] و[دريا] شكاف برداشت وهر ياره اى 
بسان كوهى ستركك كرديد. 


© - و ديككران را به آنجا نزديكك ساختيم. 

هم - و موسى و كسانى كه با او بودند»همه را [از غرق شدن در دريا إرهانيدم. 
م - آن كاه ديكران را غرق ساختيم. 

2 - راستى كه در اين [سركذشت نشانه اى [از قدرت ماسث,. و [با اين وصف بيشترشان ايمان آورنده نبودند. 
8 - وبه يقين يرورد كار تو همان ييروزمند مهربان است. 

نككرشى بر وازه ها 

«كنوز): كنجينه ها و ثروت هاى بسيار. 

«مقام): جايكاه اقامتكاه. 

«كريم): بر ارزش و يسنديده. 

«اشراق)»: وارد شدن به هنكام بر آمدن آفتاب و تابش خورشيد. 

«ادراكك)»: رسيدن. 

«ازلاق»: نزديكك ساختن. 


فرجام شوم خودكامكى و انحصاركرى در آيات بيش سخن از آزادمنشى ساحران و ايمان آنان به يرود كار موسى و هارون و 


تهديد شرربار فرعون و ياسخ شهامتمندانه آنان بود» اينكك در ترسيم ادامه ياسخ آنان مى فرمايد: 


. 


إنا نَطمَعٌ أن 


000 - 1 


لنا وَبنَا خطابانًا أن 


6 


كنا وَلَ الْمَؤْمِنِيِنَ. 


ع 


ما بر آن اميد هستيم كه خدا همه كناهانمان راببخشايد 


توحيد كرايى و يكتايرستى دل بستيم و با همه وجود دل در كرو عشق حق قرار داديم. 


به باور برخى منظور اين است كه آنان نخستين كسانى بودند كه يس از ديدن معجزه بزركك موسى ايمان آوردندء و به باور 
برخى ديككر آنان از ميان فرعونيان» نخستين ايمان آورندكان بودند» جرا كه بنى اسرائيل يبش از آنان به موسى و دعوت 


توحيدى اش ايمان آورده بودند. 
در دوّمين آيه مورد بحث به ترسيم فراز ديكرى از سركذشت الهام بخش موسى و رسالت او يرداخته و مى فرمايد: 
وَأَوْحَينًا إلى مُوسى أن أشر بعِبَادى نكم مُتَبَعُونَ. 


و مابه موسى وحى كرديم كه بندكان مان را كوج ده و از قلمرو استبداد بيرون ببر» و بدان كه فرعون و دار و دسته تبهكارش 
شمارا تعقيب مى كنند و مى كوشند تا شما رااز رهايى و نجات بازداشته و همجنان در بند استبداد و در كام اختناق نكاه 


دارند. 
در ادامه سخن در اين مورد مى فرمايد: 
قَارْمَلَ فوِعَوْنٌ فى الْمَدَائِنِ حَاشِرِينٌ. 


موسى يس از دريافت فرمان خداء تدابير لازم را براى نجات بنى اسرائيل و بيرون بردن آنان از قلمرو استبداد انديشيد, اما 
فرعون براى جلو كيرى از تدابير عادلانه او» كماشتكان خود را به شهرها فرستاد تا مردم را كرد آورند و براى دستكيرى آنان 


سياه و لشكرى كران سامان دهند. 
و خود نيز براى تحريكك آنان فرياد بر آورد كه: 
انَّ هؤّلاءِ لَشْوْذِمَةُ فَلييلونَ. 


ياران موسى كروهكى اندكك هستند و از نظر شمار و اقتدار جيزى 


به باور مف ران اين مردمى كه فرعون آنان را كروهكى ناجيز وانمود كرد جيزى در حدود ششصد هزار تن بودند و به همين 
جهت هم فرعون افزون بر نيروهاى سركوبكر منظم و آماده اش در سراسر قلمرو استبداد» حالت آماده باش و نير و كيرى اعلام 
داشت .ونا شباهى كران:واين شمان براق :دستكيرى انهاى يكار با انان :“حركت كرف 


ودر سخنان خويش بر ضد موسى و مردمش افزود: 


و اينان به خاطر مخالفت با نظام ما و فرار از مرزهاى كشور و بردن زر و زيورهايى كه به عاريه كرفته اند و نيز تركك بندكى و 


خدمت,. ما را به خشم آورده اند! 
ونيز افزود: 
وَانَا لَجَمِيعٌ حَاذْرُونَ. 


افزون بر آنجه آمدء ما از شرارت و توطثه كرى اين كروه بيمناكيم و خود رااز هر جهت براى سركوبى و درهم نورديدن آنان 


آماده ساخته ايم. 

از ورق كردانى ليل و نهار انديشه كن! 

در هفتمين آيه مورد بحث درباره جكونكى نابودى فرعون و فرعونيان مى فرمايد: 

فَأَخْرَجْنَاهُمْ مِنْ جَنَاتٍ وَعْيُونِ. 

يس ما آنان را به كيفر بيدادشان از بوستان هاى سرسبز و يرطراوت و جشمه سارهاى زيبا و جوشان بيرون رانديم. 
درو 

واز كنج ها و كاخ هاى زيبا و سراهايى ير زرق و برق و يرشكوهى كه در آنها مى زيستند خارج ساختيم. 

«ابن عباس» وازه مقام را به تخت و يا تريبونى كه از آن سخن مى كفتند معنا مى كند. 

اما به باور ياره اى منظور مجلس هايى است كه سركرد كان سياسى و نظامى در آنجا مى نشستند و به تدبير امور مى يرداختند. 


و يارة اى نيز اين وارة را جايكاة مركب هاى ويه استبداد كران معنا كرده اندذ: 


آن كاه به يكى از سنت هاى تاريخى در اين مورد يرداخته و مى فرمايد: 
كذ لك وَأَوْرَثْنَاهَا بَنِى إِسْرَائئِلَ 


همان كونه كه خبرهاى فرعونيان و سركذشت يرماجراى آنان را براى تو بيان كرديمء بنى اسرائيل را يس از نابودى آنان 
ميراث برشان ساختيم و با بركرداندن آنان به مصرء همه ثروت ها و امكانات؛ زرها و زيورهاء باغ ها و كاخ هاى فرعونيان را به 


اينا ن داديم. 


فرجام عبرت انكيز جامعه بيداد بيشه اينكك فراز ديكرى از داستان عبرت انككيز و عبرت آموز موسى و فرعون را به تابلو مى برد 


و جكونكى نابودى آن قدرت دوزخى و نجات و رهايى و شكوه بنى اسرائيل را به نمايش مى نهد تا خردمندان عبرت كيرند. 
دراين مورد مى فرمايد: 
فَاتبَعُوهُمْ مُسْرِقِيِنَ. 


يس فرعونيان به هنكّامه تابيش نخستين جرقه هاى خورشيد بود كه به موسى و بنى اسرائيل رسيدند. 


هنكامى كه آن دو كروه باهم روبرو شدندء همراهان موسى كفتند: ما در جنككال فرعونيان كرفتار آمديم؛ جرا كه ما توان 
رويارويى با سياه كران و امكانات جنككى بسيار آنان را نداريم. 
امَا موسى با اعتماد به يرورد كار خويش و با اطمينان به يارى او كفت: 


قال كلا إِنَ مَعىَ رَبَى سَيَهُدِين. 


نه هركز آنان به ما دست نخواهند يافت» جرا كه يرورد كارم با من است و او مرا به راه نجات و رستكارى راه خواهد نمود 


بنابراين يندار شما نابجاست و نبايد جنين بينداريد. 
به باور «سدى» منظور اين است كه. يرورد كارم مرا بسنده است. 
درست در آن لحظات سخت و بحرانى بود كه يارى خدا فرا رسيد» در اين مورد مى فرمايد: 


فَأوْحَينَا إلى مُوسى أن 


اضْرثْ بعصاك الْبخرَ 
يس ما در آن شرايط سخت به موسى وحى نموديم كه هان اى موسى! عصاى خود را به نيل بزن. 


2 هسه 


فَانْلقَ يس موسى عصا را به دريا زد و آب ها شكافته شد و دوازده راه عبور يديدار كرديده وااجتها دروو سوويراء روى اهم 


انباشته شد. 

كان كل فق كالطو د العظيم. 

وآن كاه هر بخشى از دريا كه در ميان راه ها قرار كرفته بود» بسان كوهى عظيم كرديد و آب ها روى هم انباشته شد. 
در جهاردهمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 

وَْلَفْنَا نَم الَْكَرِينَ. 

ازيى بنى اسرائيل فرعون و سياه تجاو ز كارش را به نزديكك دريا آورديم. 

به باور ياره اى منظور اين است كه: و فرعون و فرعونيان را در دريا كردآ ورديم. 

اما به باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: و آثان را به مركك نزديكك ساختيم. 

در يانزدهمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 

وَأَنْجَتنَا مُوسى وَمَنْ مَعَهُ أَجْمَعِينَ. 

و موسى و همه بتى أسرائيل را از غرق شدن در دريا نجات بخشيديم. 

اما در برابر نجات خوبان و شايستكان» فرعون و سياه تجاو كارش را به امواج آب ها سيرده و همه را غرق كرديم. 


ده 


أغْرَقنَا الْأخَرِينَ. 


0 
0 


اينكك يس از يايان بردن داستان عبرت انكيز موسى و فرعون به نتبجه كيرى يرداخته و مى فرمايد: 
إِنَّ فى ذلكك ليد 


به يقين در اين شكافته شدن درياء نجات موسى و ايمان آوردكان به او» و نابودى فرعون و سياه كران او در كام امواج آب ها 


نشانه هاى روشن و روشنكرى از يكتايى خدا وقدرت بى كران و دانش وصف نايذير اوست. 


وما كان أكتْرُهُمْ مُوْ منِينَ . 


اما بيشتر آنان با اين همه دليل هاى روشن و معجزه هاى آشكار ايمان 


نياوردند» يس اى محمد صلى الله عليه وآله از اين واقعيت كه سركرد كان شرك و بيداد از سخن حق و دعوت روشن عدل مى 


كريزند نترس و نككرانى به دل راه مده» جرا كه اينان نيز در حق كريزى و حق ستيزى دنباله رو بيداد كران كذشته اند. 
ودر آخرين آيه مورد بحث در اشاره اى هشدار دهنده و اميد بخش مى فرمايد: 

وَإنَّ ربك لَهُوَ الْعَزيرٌ الوَحِيِمُ. 

و به يقين يروردكار تو در فرمانروايى اش شكست نايذير و توانا و نسبت به بندكانش بخشاينده و مهربان است. 


ياره اى آورده اند كه: از فرعونيان جز همسر فرعونء و مؤمن آل فرعونء و مريم كه استخوان هاى يوسف را به موسى نشان 
دادء هيج كس ديكر ايمان نياورد. 


يرتوى از آيات ترجمه و تفسير آيات ينجاه و هشتكانه اى كه فرازهايى درس آموز و عبرت انككيز از سركذشت الهام بخش 


موسى و هارونء و ديكتار خود كامه روزكار آنان را ترسيم مى كندء به يايان رسيد اينكك به نكاتى در اين مورد به صورت 


فشرده مى نككريم و مى كذريم: 


١‏ تفرازعاض همفمكالة داستان عرت انكو موس سر كلقت شتد موس در عدو سور اناقر] وشريت و در اباتك سيار 
در قالب ها و مفاهيم كوناكون و هدف هاى تربيتى و اخلاقى و عقيدتى بسيارى آمده استء اما به نظر مى رسد كه در هيج 
سوؤه ا انق :داشتان به اين كنتردكى ثتامده باشل جرا كه دو ابن شوره فراتر از يتجاه ابه بهابن داستان هدفدان وعيرت 


انكيز اختصاص يافته و اين فرازهاى كوناكون به تابلو رقته است: 
الف - آغاز انككيزش و رسالت موسىء كه آيه هاى ده تا يانزده» اين فراز را ترسيم مى كند. 


ب - آمدن آنان به سوى فرعون 


و فرعونيان و رويارويى خيرخواهانه واصلاح كرانه با آنان» كه آيات شانزده تا بيست و دوّم بيانكر اين فراز است. 


جَ - دعوت آنان به توحيد كرايى و بيان روشن دلايل يكتايى و بى همتايى و ديكر اوصاف آفريد كار و كرداننده هستى؛ كه 


آيه هاى بيست و سه تا بيست و هشتم ترسيم كننده اين فراز از داستان است. 


د - بازداشت آنان به وسيله استبداد و بسيج همه ساحران و افسونكران و روشنفكران و ديكر امكانات نراق نه كنت ككاندن 
دعوت توحيدى و آزاديخواهانه آنان و جيره ساختن كيش فرعون يرستى حاكم, كه آيه هاى سى و نه تا جهل و دوّم ترسيم 


اين فراز را به عهده د ارد. 


واساييكار موسى با افسونكران و زوشتفكزا باسذان اشتيداة.و اعتناق :و شكست ذاذن انان با قدوت وصقح اناير اعجازة كه 


آيه هاى جهل و سه تا جهل و هشت,ء اين فراز را نشان مى دهد. 


اختناق. 


اح - نجات موسى و ايمان آوردكان آزادى خواه و حق طلب و نابودى استبداد و طرفداران بيداد كر و لجوج آنان. 
آرق: ابن نخش ها وفرازهائ هفتكانه اى آاسث از ابن س ركذشت غبرت انكيز كه ورسن هاىق سيارئ دارد. 
؟ - منطق موسى و فرعون يا ييشواى آزادى و استبداد 


نكله ذيكر در اين آباث» اين انث كه متطق. دو كروة رابه روشق به تابلق فى بردو روشكزئ مئ كند كه استتداذ كران دن 


همه قرون و اعصار با اين منطق يوسيده و با اين سلاح هاى مركبار با آزادى خواهان و حق طلبان روبرو شده اند» براى نمونه: 


موسى در كام نخست به 


توتحيد كرا ىو تقو ييشكن :و وعانث تحقوق هذا وى ازادى: و امتبت اتسان ها رام نعواتن... 


آن كاه به وصف خداى يكتاء داناء آ كام تواناء شنواء مهربان» فرزانه» عادل و نظام بخش مى نشيند و زنجيره اى از نشانه هاى 


اورا در برابير ديد كان مردم قرار مى دهد... 
سيس براى دعوت خويش سند و مدركك خدشه نايذيرى جون معجزه ارائه مى دهد. 


وازيى آنء آزادى و نجات و حقوق يايمال شده مردم در بند و حق حاكميت آنان بر سرنوشت خويش و برجيده شدن بساط 


فريب و دجالكرى و قيم بازى و سركوب و اختناق و سانسور و تعصب انكتّيزى و دنباله روى بره منشانه را مى خواهد... 


اما فرعون در برابر آن ييامبر آزادى و عدالت» نخست به بهانه جويى مى بردازد» از بى آن برجسب ساحر و ديوانه به او مى 
زند. او راقاتل» فرارى» نمك نشناس» وطن فروش و ويرانكر و برانداز مى خواند و جنك روانى و نابرابرى را بر ضد او آغاز 


در كام جهارم او را تهديد مى كند. 


ازيى آن همه امكانات را براى به شكست كشاندن دعوت آزاديخواهانه او بسيج مى نمايد. 


و هنكامى كه همه جا او را ييرور و سرافراز مى نككرد بر ضد او لشكركشى مى كنتد... 


580057 زشت و شكرد ظالمانه همه خودكامكان تاريخ استء و سوكمندانه همه آنان با مخالفان ستم و اختناق و 
دكرانديشان و كسانى كه جز به شيوه آنان به مسايل و موضوعات بنككرند»و جز بسان آنان بينديشند» و جز سخنان تملق آميز و 
جندش آور رايج در فرهنكك حقارت بار و ذليل يرور آنان را به كار برند» واز حقوق و آزادى وعدالت و حاكميت بر 


سرنوشت خويش سخن بكُويند» همين كونه رفتار مى كنند. 


* - رسالت 


روشنفكران و آكاهان جامعه ها و تمدّن ها 


اين آيات روشنكرى مى كند كه رسالت روشتفكران و متخصصان و 1 كاهان جامعه ها و تمدَّن هاء نه اين است كه عينكك 
بدبينى به جشم بزنند و به زمين و زمان بتازند» و نه اين است كه در خدمت زورمداران و زرداران و جهره هاى مسلط جامعه ها 
ذر ينك :واارتثن تبليغاتق انان راذر كناو يروهائ شر كويكرشان تشكيل ذهدذ» نهة'نه آن وانهةايق: بلكه بايد بة واستى: باستيد 
واكر آنان رابا هوجيكرى و فريب هم به رويارويى با حق كشاندند ودر برابر آزادى خواهان و حق طلبان قرار دادند» باز هم 
به مجرد آكاهى و بيدارى بايد با موضعكيرى دليرانه و مسئولانه خويش كمر استبداد را بشكنند و بى هيج در كيرى و خشونت 
وايجاد بى نظمىء» انديشه ها را به راه مطلوب هدايت نمايند و به جهاد بزركتر فرهنككى و علمى و فكرى كمر بندند» درست 
همان كونه كه ساحران و روشنفكران عصر موسى دست زدند و كارى شكرف كردند... 


ع - و آن كاه فرجام آن دو جريان تاريخى و سر انجام در اين آيات فرجام آن دو جريان و آن دو كروه استبداد ييشه و آزادى 
خواه» يا شركك كرايان و توحيد كرايان به تابلو مى رود كه يايان كار آنان اين است كه زورق فريب و سركوب و حق كشى و 
تجاوز كرى و اصلاح نايذيرى سرانجام به كل مى نشيند و سرنشينا نش را غرق مى سازد, اما كشتى آزادى و عدالت و ايمان و 
تقوا و رعايت حقوق خدا و خلق خدا وجريان اصلاح طلبى سرنشينانش را نجات مى دهد واينان را ميراث بر آنان مى سازد. 


بر روند جامعه و تاريخ است. 

9 - و بر آنان كزارش [زندكى ابراهيم را بخوان! 

- آن كاه كه به يدر خويش و قومش كفت: جه مى يرستيد؟ 

-١‏ آنان كفتند: ما بت هايى را مى يرستيم كه [خود ساخته ايم » و همواره به آنها روى مى آوريم. 
"١‏ - [ابراهيم كفت: آيا هنكامى كه آن ها را مى خوانيد صداى شما را مى شنوند؟ 

7 - يا براى شما [در زندكى تان سودى دارند؟ [و] يا [به شما ]زيانى مى رسانند؟ 

ع7 - آنان كفتند: [نه»] بلكه يدران خود را يافتيم كه جنين مى كردند. 

- كفت: آيا ديديد آنجه را مى يرستيديد... 

ولو هماو ندزان مشي شها؟ 

/لاح به يقين [همه آنها 'دشمن من هستند» مكر يرورد كان جهانيان [كه از ميان همه معبودها تتها او ذوست من اسث : 
- همان كسى كه مرا آفريد و هموست كه مرا راه مى نمايد» 

4 و آن كسى كه او به من غذا مى دهد و سيرايم مى سازد 

٠‏ - و هنكامى كه بيمار كردم اوست كه مرا شفا مى بخشدء 

-١‏ و آن كسى كه مرا مى ميراند و آن كاه [در روز رستاخيز] زنده ام مى سازد. 

7 - و آن كسى كه اميد دارم كه در روز ياداش [و كيفر] لغزش مرا بر من ببخشايد. 


8 -[آن كاه ابراهيم دست نيايش به باركاه خداى يكتا برداشت و با همه وجود و اخلاص كفت:] يروردكاراء به من [دانش و 
]حكمتى [زرف و كسترده ارزانى دار و مرا به شايستكان ييوند ده! 


68 - و براى من در [ميان آيندكان [نام و] آوازه اى نيكك قرار ده! 


0 - و مرا از ميراث بران بهشت ير نعمت [و زيباى خود] كردان! 

88 - و بر يدرم ببخشاى كه او از كمراهان بود. 

1 - و روزى كه [مردم برانكيخته مى كردند» مرا رسوا مساز! 

8- روزى كه نه دارايى [بسيار] سود مى بخشد و نه يسران. 

8- مككر كسى كه قلبى سالم [و وارسته از شرك و كناه به باركاه خدا آورد. 

٠١‏ - و [روز رستاخيز] بهشت براى يروايبشكان نزديكك كردانيده مى شود. 

١‏ - و دوزخ براى كمراهان آشكار ساخته مى شود. 

7 - و به آنان كفته مى شود: آنجه جز خدا يرستش مى نموديد كجايند؟ 

“41 - آيا [آنها] شما را يارى مى رسانند؟ يا خود را يارى مى دهند؟ 

*9 - يس آنها و [همه كمراهان» در آن [آتش شعله ور] افكنده مى شوند. 

0 - و [نيز] همه سباهيان ابليس. 

98 - آنان در حالى كه در آنجا با هم ستيزه مى كنندء مى كويند: 

- به خدا سوكند كه ما در كمراهى آشكارى بوديم. 

8 - آن كاه كه شما [خدايان دروغين را با يرورد كار جهانيان يكسان ساختيم. 
84- و [كسى جز كناهكاران ما را كمراه نساخت. 

٠‏ يمن براق ماائة:شفاعت كران عؤاعن بود 

. ونه دوست هاى راستين [و نزديكك‎ - ١ 

يس كاش كه بازكشتى [به دنيا] براى ما بود تا از ايمان آوردكان مى شديم. 
٠‏ - به راستى كه در اين [داستان نشانه اى است [از يكتايى و قدرت بى كران ماء اما بيشتر آنان ايمان آورنده نبودند. 


٠6‏ - وبه يقين يروردكار تو همان ييروزمند و مهربان است. 


نكّرشى بر وازه ها 


«اقدم): ييشين. 

«تبريز): آشكار ساختن. 

«غاوى)»: كمراه و كسى كه عملكردش باعث نوميدى او از ياداش مى كردد. 
«كبكيوا): رويهم ريخته شدند. 

«حميم): خويشاوند يرمهرى كه دوستى مى ورزد. 


بفسير 


يرتوى از سركذشت يدر توحيد كرايان يس از ترسيم يرتوى از س ركذشت موسى و هارون و سرنوشت دعوت توحيدى و 
آزادى خواهانه آنان اينكك به يرتوى از سركذشت الهام بخش يدر توحيد كرايان عالم, ابراهيم يرداخته و در نخستين آيه مورد 


بحث روى سخن را به ييامبر كرامى نموده و مى فرمايد: 
وَاثّل عَلتِهِمْ نَبَا ابْرَاهِيم. 


هان اى محمد صلى الله عليه وآله داستان زندكى الهام بخش ابراهيم را كه يدر توحيد كرايان و ييشتاز ييامبران و مايه فخر و 


مباهات امت عرب و باعث آرامش خاطر تو و اندرز و بيدارى مردم است» نراق انق :ينك كان ما كوا 


آن كاه از داستان زندكى او فراز حسّاسى را طرح مى كند و مى فرمايد: 


0 


إذْقَالَ لبه وَعَوْمِهِ ما تَعبْدُونَ. 

آن كاه كه از راه انكار و براى بيدارى يدر و نزديكان خويش كفت: شما جه جيزى را مى يرستيد؟ 
و ياسخ آنان را ترسيم مى كند كه كفتند: 

لوقه افتاما كس اهزع كي 

ما بت هايى رامى يرستيم وهر روز به سوى آنان روى مى آوريم ودر ييشكاه آنها نماز مى كزاريم. 
به باور ياره اى منظور اين است كه: ما هماره آنها را مى يرستيم. 

ابراهيم با شنيدن منطق خرافى آنان براى بيداريشان يرسيد: 


َال هل يَسْمَعُوتَكم إِذْ تَدْعُونَ. 


آنا آن كاه كه آنان زا فى خوائيدا ودر بزاروشان به ثبايشن مى استيد» آنها سكن شما را مئ شتوئد؟ و آنا خواسته هائ شما زا 


بن .فى اورند؟ 
وافزود: 
اوْ يَنْفعُونَكم اؤْ يَضرُّونَ. 


وآيا 


اكر آنها را بيرستيد مى توانند در زندكى شما سودبخش باشند؟ ويا اكر آنها را يرستش نكرديد به شما زيان و آسيب مى 


وساكنة 


از آيه شريفه جنين دريافت مى كردد كه دين باورى و ديندارى بايد بر اساس شناخت و آكاهى باشد و دين و مفاهيم دينى 
بايد بر اساس دليل و برهان اثبات كردد و درستى آنها دريافت شود. و به همين دليل است كه ابراهيم با آنان در اين مورد 
بحث و مناظره مى كند. 


اينكك به ياسخ آنان در برابر يرسش هاى تفكرانكيز ابراهيم مى يردازد و مى فرمايد: 
الوا با و انا كلك عو 


آنان بدان دليل كه ياسخ منطقى و درستى نداشتند» كفتند: ما از يى يدران و نياكان خويش كام سيرده ايم» جرا كه آنان اينها 


رامى يرستيدنك. 

ابراهيم در راه نمايش زشتى كار آنان فرمود: 

قَالَ أكْرآَْثُمْ ما كتمع تَعبْدُونَ. 

آيا شما و يدرانتان آنجه را هماره يرستش كرده ايد» ديده ايد؟ 

و با صراحت بسيارى افزود: 

قرو انلك كم الأَقْدَمُونَ َانهُمْ عَدُوٌ لَى ... 

به يقين آنها دشمن من هستند و من نيزاز همه بت ها و خدايان دروغين و يرستش هاى ذلت بار بيزارم. 


نةناون يازء ا منظؤن اين الست كه بى كمان نت ها و يرشن آانها همه وهمة.دشمن مق «هسكتد: اما به باور'ياره أى بديكر بت 


ها دشمن من هستندك. 
در آيه شريفه بدان دليل ضمير جمع مذكر عاقل به بت ها بركردانده شده است كه به آنها نسبت دشمنى داده است. 


واز ديد كاه برخى ممكن است منظور اين باشذ كه: بت.ها و يرستش آنها و 


يدران اين بت يرستان كه هم خدا را مى يرستيدند وهم بت ها را دشمن من هستند. 

إل رَبٌ الَْالَمِنَ. 

آرق: همة معتؤدهاى شما دشمن من هسكدد» مكر خداى ركنا كه يرؤرد كار جهانيان است. 

اما «فرّاء؛ مى كويد: منظور اين است كه بى كمان من دشمن آن بت ها و خدايان دروغين هستم. 

ابراهيم يس از اعلام دشمنى خود با خدايان دروغينءاينكك به وصف آفريد كار هستى مى يردازد و مى فرمايد: 
همان يرورد كارى كه مرا آفريد و هموست كه مرا راه مى نمايد. 

آرى» او مرا به فرمانبردارى و اطاعت خويش در اين سرا و بهشت يرطراوت و زيبا در سراى آخرت راه مى نمايد. 
وافزود كه: 

الى هُوَ يُطعِمُنِى وَيَشقين. 

وهمان كسى كه مرا روزى مى دهد و سيراب مى سازد. 

و روشنكرى كرد كه: 

وَإذَا مَرِصْتٌ فَهُوَ يَشْفِيِنِ 

و آن كسى كه وقتى بيمار كردمء مرا شفا مى بخشد. 

وآن كسى كه يس از يايان عمر اين جهان مرا مى ميراند و در روز رستاخيز د كرباره مرا زندكَى مى بخشد. 
بالذق ليقن م عد 

و آن كسى كه اميد آن دارم كه در روز ياداش و كيفر لغزش هايم را بر من ببخشايد. 

الى أطْمَعٌ آن يُغْفِرَ لى حَطِينى يَوْم الذّيْنِ. 


روشن است كه ابراهيم اين جمله را در اوج بندكى و فروتنى و وانهادن همه كارها به خدا بيان مى كند و كرنه به باور ما 
بيامبران خدا بركزيد كان باركاه او بوده و از مقام والاى عصمت برخوردارند و آنان هركز در زندكى خويش كناه نمى كنند 


تا نياز به بخشايش و آمرزش روز رستاخيز داشته باشند. 


كروه معتزله نيز ييامبران وا برخوردار از عصمت مى دانندء اما 


در تفسير كفتار خويش بر آنند كه ييامبران هر كز به كناهان كبيره دست نمى يازند و لغزش هاى كوجكك و ناجيز ويا صغائر) 
آنان نيز دراين سراء به خاطر كارهاى شايسته بسيار و بزركى كه انجام مى دهند از يرونده عمل آنان زدوده مى شود و به هر 


حال» كناهى برايشان نخواهد بود كه در روز رستاخيز نياز به آمرزش داشته باشند. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: من اميد آن دارم كه هر كس در روز رستاخيز مرا شفاعت كر خود قرار داده و در خور 
بااين بيان آيه مورد بحث نظير اين آيه است كه در مورد ييامبر كرامى است و مى فرمايد: 

ليغفر لكك الله ما تقدم من ذنبكك و ما تأخر.(87) 

تا خدا از كناهان كذشته و آينده امت تو به احترام مقام والاى تو و شفاعت تو از آنان كه در خور شفاعت باشند در كذرد و 
نعمت كران خود را بر تو تمام كرداند. 

آيات مورد بحث نشانكر آن است كه ابراهيم بيمارى خود راء به خودش نسبت مى دهدء كرجه بيمارى نيز از سوى خداست» 


واين نشانكر نهايت ادب اوست و بدين وسيله در انديشه سباسكزارى از نعمت هاى كوناكون خداست, نه در انديشه ترسيم 


قدرت بى كران او جرا كه اكر در مقام بيان قدرت او بودء به خدا نسبت مى داد. 


كفتار ابراهيم در اينجا نظير كفتار «خضر» است كه هنكام كفتكو از معيوب ساختن كشتى, آن را به حساب خود مى كذارد و 
مى كويد: ... فاردت آن اعيبها...(07) كه من خواستم آن را معيوب سازم؛ اما هنكامى كه از تعمير ديوار سخن مى كويد, كه 
به وسيله آن 


از ثروت نهان كود كان يتيم ياس مى داردء آن را به خحدا نسبت مى دهد و مى كويد: يس يروردكارت خواست كه آن دو 


كودكك يتيم به رشد برسند و كنجينه خود را - كه بخشايشى از جانب يرورد كارت بود - بيرون آورند. 


نكته ديكر در مورد سخنان ارزشمند و الهام بخش ابراهيم اين است كه او در مقام بحث و مناظره در باره خداى هستى و 
نمايدك. 


نيايش يدر توحيد كرايان ابراهيم يس از اعلا-ن بيزارى خويش از خدايان دروغين و ترسيم اساسى ترين صفات آفريد كار 
هستىء اينكك دست نيايش به با ركاه خدا مى برد و ضمن نيايش خالصانه با او» درس هاى ارزشمندى نيز در قالب دعا و نيايش 


به توحيد كرايان مى دهد و مى فرمايد. 


يرورد كاراء به من دانش و حكمتى زرف ارزانى دار! 

به باور برخى منظور اين است كه: يروردكاراء به من رسالت و ييامبرى ارزانى دار! 

وَ لْحِمْنِى بالصَالِحينَ. 

زا بهرشايستكان وشابيتة كردازان ببرتدادة: 

به باور ياره اى او مى كويد: يروردكارا! به من جنان مهر و لطفى نما كه شايستكى بيوستن به ييامبران را بيدا كنم. 


شايستكى و شايسته كردارى؛ كام سبردن در راه حق و عدالت و يايمردى و يايدارى در اين راه ير افتخار است. 


ونيز به 


نيايش خود ادامه داد كه: 
وَاجعَل لِى لِسَانَ صِدْقٍ فِى الأَخِرِئِنَ. 
و براى من در ميان نسل هاى آينده ياد و نام نيكك قرار ده. 


اين خواسته ابراهيم را آفري دكار هستى برآورد جرا كه از شكفتى هاى روزكار يكى هم اين است كه ييروان همه اديان و 


مذاهب به رسالت ابراهيم ارج نهاده و ضمن ستايش او وى را از خود مى دانند و به وجود او افتخار مى كنند. 
يادآورى مى كردد كه در فرهنكك عرب واه «لسان» به جاى «كفتار» و «لغت» به كار مى رود. 


به باور ياره اى منظور ابراهيم در اين آيه شريفه اين است كه مى كويد: و در ميان آخرين امّتء فرزند شايسته و بلند آوازه اى 
- كه هماره زبان به راستى و عدالت كشايد و به حق عمل كند - به من ارزانى دار؛ و منظور او حضرت محمد صلى الله عليه 


وآله بود. 

ودر رازو نيازش افزود كه: 

وَاجَلنِى مِنْ وَرَنّْه جَنَّهِ النعم. 

و مرااز ميراث بران بهشت ير نعمت و زيباى خودء بهشت برين قرار ده. 
و يدرم را ببخشاى, كه او از راه راست به دور افتاده بود. 

وَاغْفِْ لآبى إنَّهُ كال مِنّ الضَالَئِنَ. 


آيه شريفه بدان دليل يدرء و يابه باور مفسّران عموى او را كمراه مى خواند كه بر اثر محيط آلوده به شركك و بيداد و 
حاكميت فرهنكك زيانبار كفر و اوهام و وايسكرايى از راه توحيد كرايى و يكتايرستى ندانسته و نا خواسته به انحراف كشيده 


2 ع. 2 ا 30 ٠‏ 0 
شده بود و هركز در اين مورد كينه توزى و حق ستيزى نداشت. 


در تفسير آيه 1١‏ از سوره توبه سخن رفت. 

و سرانجام در آخرين دعاى خويش كفت: 

وَلانحْرِنَى يَوْمَ يُتِعَنُونَ. 

و روزى كه مردم بر انككيخته مى كردند» بار يروردكارا! مرا رسوا مساز و به خاطر لغزش هايم مرا نكوهش مكن! 


يادآورى مى كردد كه اين بيان ابراهيم نيز برخاسته ازاوج بندكى و فروتنى و عشق به آفريد كار تواناى هستى و وانهادن همه 
كارهاى خود به اوستء و كرنه همان كونه كه كذشت ييامبران از مقام والاى عصمت برخوردارند و كناه و لغزشى ندارند تا 
از باركاه او اين كونه تقاضا كنند. 


اينكك به ترسيم جِكُونكّى روز رستاخيز مى يردازد و مى فرمايد: 
يَْمَ لايَنْقَعٌ مال وَلابنونَ. 


جرا كه آن ها نمى توانند براى كسى كارى انجام دهند و كسى به وسيله آنها نمى تواند از كيفر كارش نجات يابد. 
مكر كسانى كه با قلبى ياكك و ياكيزه از شرك و كفر به بيشكاه خدا باريابند. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: مككر كسى كه با دلى ياكك و ياكيزه از كناه و تباهى وارد صحراى محشر كرددء جرا كه هر 
كناهى با نيت قلبى انجام مى يذيرد»و روشن است كه اككر دل و قلب انسان ياكك و ياكيزه باشد ديككر اعضا و اندام هاى آن به 
كناه آلوده نمى كردند. 


از ششمين امام نور آورده اند كه: 
هو القلب الّذى سلم من حب الدنيا.(8) 
منظور از قلب ياكك و سالم از كناه» آن دل و قلبى است كه از دنيا دوستى و دنيا طلبى به دور باشد. 


ونيز 


بيان ييامبر كرامى اين ديد كاه را تأييد مى كند كه فرمود: 

حبٌ الدنيا رأس كل خطيئه.(20) 

دوستى دنياء سرجشمه هر كناه و لغزشى است. 

آن كاه در مورد يرواييشكان مى فرمايد: 

وَرْلِفَتِ الْجَنَّهُ لْمتقِينَ. 

و روز رستاخيزء بهشت به يروايبشكان نزديكك كردانده مى شود تا به آنجا در آيند. 

و دوزخ نيز در برابر كمراهان و ظالمان - كه در زندكى خويشء از راه حق و عدالت انحراف جستند - آشكار مى كردد. 
وَبْرَرَتِ الْجحِيمُ للْعَاوِيْنَ 

و به آنان كفته مى شود: آن معبودهايى را كه به جاى يكتاآفريد كار هستى مى يرستيديد» كجا هستند؟ 


وَقَئِلَ لَهُمْ آَبْنَ ما كو تَعدون من ذؤق اللدهر اشرق دان دلبل از آنهنا ابن كرنة أوتك كرهش وى كرك كداقد 


ياسخى بدهند خودشان رسوا مى كردند. 

قن يعوو كه 71 لبان كتفي تابد قيقر الاريك وجا لدان افيا وااو سما دويها رسو بار يهان نمايند؟ 
أَوْ يَنْتَصِرُوْنَ. 

يا مى توانند كسى را بيارى برانكيزند و براى نجات شما بخوانند؟ 

در ادامه سخن در اين مورد مى فرمايد: 

فكبكبوا فهًا هُمْ وَالْكَاوُونَ. 


آن كاه معبودهاى شرك كرايان و يرستند كان آنها - كه مردمى كمراه و بيداد ييشه بوده اند - همه را كرد آورده ودر آن 


آتش شعله ور مى ريزند. 
و نيز همه سياهيان شيطان را با آنان بر روى هم انباشته مى سازند. 
و جَنْودٌ | اتليس المعو 


ذو اذافه سكن ان رون رستتاخة به در كبرق ترسدسن كزان كمراه و ععدايان:دروغين 3 شيطان وسنياهيان او يرد امه ومن 


فرمايك: 
قالوا وَهُمْ فيِهَا يَخْتَصمُونَ. 
آنان در حالى كه در دوزخ و ميان شعله هاى سركش آتش باهم به ستيزه مى يردازند» به معبودهاى خويش مى كويند: 


به خداى يكتا 


سوكند كه ما از راه راست و درست به بيراهه انحراف جسته بوديم كه شما را به خدايى كرفتيم و يرستيديم. 
الله إِنْ كنا لَفْى ضَلالٍ مُبين. 


آن كاه كه شما معبودان دروغين را در رديف آفريد كار هستى قرار داديم و با برابر ينداشتن شما با يرورد كار جهانيان» به او 


شركك ورزيديم. 
سيس به دليل كمراهى خويش مى يردازند و مى كويند: 
وَمَا آضَلَنًا الأ عرفو 


و جز كناهكاران و كمراهان ييشين و كنونى - كه ما دنباله روى آنان را در ييش كرفتيم - كسى مارا به كمراهى و 
نكونسارى نيفكند. 


به باور ياره اى از جمله «مقاتل» منظور آنان شيطان است كه آنان را كمراه ساخته است. 

اما به باور ياره اى ديككر منظور دنباله روى از كفر كرايان است. 

ونيز يا حسرت و اندوهى عميق و جانكاه مى كويند: 

هَمَا لَنَا مِنْ شَافعِئِنَ. 

اينكك براى ما نه شفاعت كرى است كه كارى براى ما انجام دهد و از حال و روز سياهمان بيرسد» 
ولاصويق حرم 


ونه خويشاوند ير مهر و دلسوزى كه بياد ما افتد و بر ما مهر ورزد. و بدين سان نه از خويشان و آشنايان و دوستان برايمان 


دادرسى است و نه از بيكانكان فريادرسى خواهد بود. 


آنان بذان ذليل ابن ١ه‏ وفرياذ زااسرمى"دهدد كه شفاعت يامبران وفرشككان و:شايسته كرداراق راسعين) در أن ووز 


سرنوشتء شامل حال آن تيره بختان نخواهد شد. 


«جابر)؛ از يبامبر كرامى آورده است كه: در سراى آخرت اين كونه اسث كه انسان با ايمان و شايسته كردارى كه به بهشت 


رفته و مورد لطف و مهر خدا استء از حال دوست 


خويش كه به دوزخ افتاده است مى يرسد و مى كويد: بار خدايا! دوست من به جه كناهى به دوزخ افكنده شده است؟ خداى 


بخشاينده به فرشتكان دستور مى دهد كه دوست او را نيز به احترام او از دوزخ آزاد سازيد و به سوى بهشت رهنمون كرديد. 
آن كاه است كه دوزخيان و تيره بختانى كه در آنجا ماندكارند فرياد بر مى آورند كه: 

فما لنا من شافعين» و لاصديق حميم. 

اينكك براى ما نه شفاعت كرى است و نه دوست و خويشاوندى يرمهر. 


عن جابر قال سمعت رسول الله يقول: انّ ال[جل يقول فى الجنه ما فعل صديقى فلان و صديقه فى الجحيم, فيقول الله تعالى 
اخرجوا صديقه إلى الجنّه.(02) 


واز حضرت صادق آورهده اند كه فرمود: 
و الله لنشفعنٌ لشيعتنا حتى يقول الناس فما لنا من شافعين.(7ه) 


به خداى سوكند ما در روز رستاخيز و سراى آخرت از ييروان راستين خويش شفاعت خواهيم نمود... تا آنجايى كه مردم مى 
كويند: اينكك براى ما نه شفاعتكرى است و نه خويشاوند يرمهرى» كاش مى شد تا به دنيا باز مى كشتيم و از ايمان آورد كان و 
بيرو ان خاندان ييامبر مى شديم. 

ودر روايت ديكرى آمده است كه: تا آنجايى كه دشمنان ما خاندان رسالت مى كويند: اى كاش به دنيا باز مى كشتيم و 


ايمان مى آورديم... 
«ابان بن تغلب) مى كويد: 


سمعت ابا عبد الله يقول: ان المؤمن ليشفع يوم القيامه لاهل بيته فيشفع فيهم حتى يبقى خادمه. فيقول و يرفع سبابته يا رب 


از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: انسان با ايمان در روز رستاخيز خاندان خود را شفاعت مى كندء به كونه اى 


كه يس از شفاعت همه آنان خدمتكارش باقى مى ماندء آن كاه 


در حالى كه انككشت سبابه خويش را بلند كرده استء مى كويد: بار خدايا! خدمتكارم! او مرا از سرما و كرما حفظ مى كرد و 


آن كاه شفاعت او را مى نمايد. 
از حضرت باقر عليه السلام آورده اند كه فرمود: 


ِنْ المؤمن يشفع لجاره و ماله حسنه فيقول يا رب! جارى كان يكف عنى الاذى فيشفع فيه؛ و ان ادنى المؤمنين شفاعه ليشفع 
لثلاثين انسانا...(09) 

ذر زوق وستاخيز انشسان توحيد كرا و شايسعة كردار هسانة خويش را كه كازهاق شاسته اق ندارد شفاعت مى كند» جرا كه 
مى كويد بار خداياء همسايه اى در دنيا ناراحتى ها و زيانها را از من برطرف مى ساخت واينكك اجازه مى خواهم تا خوبى 
هاى او را با شفاعت تلافى كنمء آن كاه به اذن خدا او را شفاعت مى نمايد. آرى» در آن روز كمترين ايمان آورد كان به اذن 
خدا سى نفر را شفاعت مى كندء و آن كاه است كه دوزخيان تيره بخت مى كويند: 


رضم ١‏ مر يسنا سير 


فلو انلا كوه سكو فق الم منود 


اى كاش براى ما باز كشتى به دنيا بود تا از ايمان آورد كان و شايسته كرداران مى شديم, و امروز شفاعت روزى ما نيز مى 


شد. 
يس از ترسيم يرتوى از داستان الهام بخش ابراهيم و وصف روز سرنوشت ساز رستاخيز» مى فرمايد: 
ِنَّ فى ذلك آي وَمَا كانَ أكتُرَهُمْ مُؤْمِنتِنَ. 


عظمت خدا و قدرت و دانش و حكمت بى كران اوستء. اما بيشتر آنان ايمان نياوردند. 


دعوت هاى آسمانى» شيوه ديرين بيداد كران است و يديده تازه اى نيست. 


ويروردكار تواى ييامبر! همان شكست نايذير و مهربان است. 

وَإنَّ رَبك لَهُوَ الْعَريرُ الَحِهِمُ 

6 - جامعه [و مردم نوح بيامبران را دروغكو شمردند» 

2 دان كاه كهابرادرشان «نوح) به آنان كفت: [هان اى مردم!] آيا بروا[ى خدا] بيشه نمى سازيد؟! 

7 - بى ترديد من براى شما ييام آورى [درستكار و] امانتدارم. 

4 - يس يرواى خدا را بيشه سازيد و فرمان مرا [كه ييام و فرمان اوست فرمانبردارى كنيد. 

89 - ومن براين [ييام رسانى خويش هيج ياداشى از شما نمى طلبمء [جرا كه ياداش من تنها بر يرورد كار جهانيان است. 
١٠‏ - بنابراين يرواى خدا ييشه سازيد و مرا فرمان بريد. 

١‏ -[آنان كفتند: آيا ما به تو ايمان بياوريم با اين كه فرومايكان از تو ييروى كرده اند؟ 

- [نوح كفت: من جه مى دانم كه آنان جه كارى انجام مى داده اند؟ 

3# بتمسانة [ويافاش و كيفر كار ]انان :تا كر [فرسث:درنانيد:- تنها .فيد بروود كا هاسنت 

١١‏ - ومن ايمان آوردكان را [هركز] از خود نخواهم راند. 

6 - من جز هشدار دهنده اى آشكار نيستم. 

- [آنان كفتند: هان اى نوح! اكر [از راه و رسم خود] باز نايستى» بى كمان از سنككسارشد كان خواهى بود. 

- [نوح رو به باركاه خدا آورد و] كفت: يروردكاراء قوم منء مرا دروغكو شمردند. 

- يس ميان من و آنان جنان كه بايد داورى كن! و مرا و ايمان آوردكانى را كه همراه من هستند» رهايى بخشى. 


9 - يس إما نيز] او و هركه را كه در آن 


كشتى [نجات نوح ]آكنده بود [همه را] رهايى بخشيديم. 
- آن كاه باز ماند كان را يس از آن غرق [و نايود] ساختيم. 


6 تراس كوو اين [داسعان هيريف انكو ]ا نقاله اعابت [از درت بق :11ل تدر ا ثاث إحق يدير و ]اسان اوريده 


نبودنك. 

5 ويه بقينخ: يروزذ كان تواهمان ببروزمند:وبمهرباقةاست. 

نكرشى بر وازه ها 

«اراذل): اين وازه جمع «ارذل» مى باشد كه به مفهوم يست و فرومايه وبى ارزش آمده است. 
«طرد): دور ساختن. 

«رجم): ستكياد نمودن. 

«انتهاء»: باز استادن. 

«فتح): اين وازه در اصل به مفهوم كشودن است و به همين تناسب در آيه شريفه» به مفهوم داورى آمده است. 
«فلكك): كشتى. 

«مشحون): آكنده و ير. 

«(آيه): نشانه روشن. 


بفسير 


3 


ا ابه 
مورد بحث مى فرمايد: 
كذبَثُ قَوْمَ نوح المَوْسَلِيْنَ. 


قوم نوح ييامبران خدا را دروغكو انكاشتند. 


روشن است كه تكذيب وانكار يكى از ييامبران خداء بسان انكار همه آنان استء جرا كه هر ييامبرى مردم را به اصل وحى و 


رسالت و ايمان به همه ييام آوران خدا فرا مى خواند؛ اما در اين مورد از حضرت باقر عليه السلام آورده اند كه فرمود: منظور 


از وازه «مرسلين» در ايه نوح و ييامبرانى بودند كه ميان او وآدم عليه السلام آمده بودنك. 


در دومين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


هد بي طبر بيد 


إذ قال لَهُعْ أَحْوْهُم توح آلا تَتَمَوْنَ. 


آن كاه كه برادرشان نوح آنان را به توحيدكرايى و يكتايرستى فراخواند و به آنان كفت: آيا با دروغ انككاشتن من و تكذيب 


و 


وسالك اوجدا برواني كييد؟ 

وافزود كه: 

الى لك وقول اق 

هان اى بندكان خداء من براى شما يام رسانى امانتدار و درستكارم. 

بنابراين با فرمانبردارى و يرستش خالصانه خويشء از خداى يكتا يروا داريد و در قلمرو توحيد و تقوا مرا فرمان بريد. 
قَائهوَا الله وَأطِيِعُوْن. 

و مى فرمايد: 

وَما سكم عليه مِنْ آخْرٍ 

من در برابر رساندن ييام حق و روشنكرى راه براى شماء هركز از شما ياداشى نمى خواهم. 

إنْ أَخْرى إلاّ عَلَى رَبّ الْعَالمِئنَ. 

جرا كه ياداش من تنها بر يرورد كار يكتا و آفريد كار بى همتايى است كه كران تا كران هستى را آفريده است. 
ازاين رو يرواى خدا را يبيشه سازيد و مرا در قلمرو مقررات او فرمان بريد. 

انوا اللّهَ وَأَطِيعُوْن. 


بدين سان از آيات مورد بحث به روشنى دريافت مى كردد كه آن حضرت مى كويد: هان اى مردم! من از شما براى رساندن 
بيام ياداشى نمى خواهم, تا بهانه جويان و حق نايذيران» مرا در انديشه كردآورى مال و ثروت ببندارند واز دارايى خويش 
بترسند و نيز سابقه زندكى منء نشانكر امانت دارى و درستكارى من است؛ از اين رو هيج بهانه اى براى كريز از حق نخواهيد 


داشت وهر بدانديشى و بدخواهى و بدكويى در مورد من يوج و بى اساس است. 


منطق سست برترى جويان اما بيدادكران و خودكامكانى كه هيج بهانه اى در مورد امانت دارى و درستكارى و اخلاص آن 
بيامبر بزركك نداشتند» كفتند: آيا ما به تو و راه و رسم توحيدى ات ايمان بياوريم در حالى كه تو به توده هاى مردم ميدان داده 


اى و فرومايكان روزكار از تو ييروى مى كنند؟ 
قَالَوًا أَنَؤْمِنٌ لَك وَاتَبعَكك الْأرْدَلِوْنَ. 


به باور ياره اى از 


مفسّران منظور برترى جويان اين بود كه ما از تو ييروى نخواهيم كرد. جرا كه تهيدستان و محرومان از تو ييروى مى كنند! 
اما به ياور.يازه اى 3 بكر متظوز اية بود كه يافند كان و كفاشان :و كسيه جره و وده نا بر كرد ثو هسشل. 


به هر حال برترى طلبان و خود كامكان مى خواهند بككويند: هان اى نوح! ايمان آورد كان به وحى و رسالت تو توده هاى 
محروم و تهيدست جامعه اند و اكر ما نيز به تو ايمان آوريم بايد در رديف آنان قرار كيريم و با آنان نشست و برخاست كنيم» 


وما جنين نخواهيم كرد. 


روشن است كه اين منطق سست شركك كرايان جيزى جز يكك بهانه جويى احمقانه نيست» جرا كه ايمان آوردن توده هاى 
دربند وغارت شده جامعه نبايد باعث حق كريزى و بهانه جويى زورمندان و صاحبان زر و زيور كرددء جرا كه با اين كار 
اينان در راه كناه و حق ستيزى ياى فشرهده و از باركاه خدا دورتر مى كردند و آنان به ياداش ايمان و انجام كارهاى شايسته 


ارج و بها يافته و به باركاه حقى نزديكتر مى شوند. 


در هشتمين آيه مورد بحث قرآن ياسخ شايسته و بايسته نوح را ترسيم مى كند كه به برترى طلبان كفت: من از عملكرد كذشته 
آنان كاه نيستم و كارى هم به اين موضوع ندارم؛ وظيفه من اين است كه اينكك مردم را به توحيد و تقوا فرا خوانده و راه خدا 


يسندانه را به همكان نشان دهم و آنان راه حق را بركزيده و دعوت مرا ياسخ مثبت داده اند. 
قال وما علوم هنا كانوا بعملرة: 
وافزود: 


ِنْ حِسَابْهُمْ إلا عَلى رَبَّى لوْتَشْعُرُونَ. 


اكر آنان در كذشته خويش نافرمانى خدا كرده اند حساب 


آنان برخدايى است كه يرورد كار من و آنان استء اكر شما اين واقعيت را در مى يافتند اين بهانه جويى ها را نمى كرديد. 
و روشنكرى فرمود كه: 

وَما أنَا بطاردٍ الْمَؤْمِئئنَ. 

و من هركز ايمان آوردكان و حق جويان و اصلاح يذيران راز كرد خويش نمى رانم؛ و آنان را طرد نخواهم كرد. 


جرا كه من تنها دعوتكر به سوى حق و عدالتء و هشدار دهنده اى روشنكرم؛ نه طرد كننده حقجويان و حق طلبان. 


ع 


1 2 و فى 


إنْ آنا إلا نَذِيْرَ مُبينّ. 


تهديد از سوى بيداد كران سرانجام برترى طلبان» به شيوه همه ظالمان سياه روى تاريخ روى آوردند وبه تهديد وارعاب آن 
ييامبر خيرخواه يرداختند و كفتند: هان اى نوح! اككر از راه و رسم توحيد كرايانه و عادلانه خويش دست برندارىء و از راهى 


كه مى روى باز نايستى» و اينان را از كرد خود نرانى» تو را سنككباران خواهيم كرد. 
قالوا ليْنْ لم تَنْتّهِ يا نؤْح لتكؤْئَنَ مِنّ المَوْجوْمِيْنَ. 
به باور «ضحاككث» منظور آنان اين بود كه: اككر از شيوه اى كه بيش كرفته اى باز نايستى» تو را زير باران ناسزا مى كيريم. 


آن يبامبر بزركك و بشردوست از شرارت و حق ستيزى آنان آزرده خاطر كرديد و رو به باركاه خدا آورد و كفت: يروردكاراء 
اين مردم حق ستيز مرا دروغكو شمردند. 

قَالَ رَبّ إن قَؤمى كَذَّبُْنٍ. 

و آن كاه افزود: 

فافخ بينى وَيتنَهُْ قحا وَنَجنِى وَمَنْ مَعى مِنَ الْمُؤْمِنِنَ. 


اينكك كه كار به اينجا رسيده است ميان من و آنان خودت داورى فرما و با كرفتار ساختن آن حق ستيزان و ظالمان به عذاب 


خويشء من و ايمان آوردكان همراهم رااز عذاب و بيداد آنان نجات بخش. 


در مورد نجات ايمان آورد كان و كيفر ظالمان يذيرفته شد و هنكامه فرود عذاب فرا رسيد. در اين مورد مى فرمايد: 
فالكهاة وكن معدا ف الفلكة المفكوة: 
يس ما نيز نوح و كسانى را كه به همراه او در آن كشتى ير از انسان و ديكر موجودات زنده بودند» نجات بخشيديم. 


وازبى آن همه سركشان و بيداد كران را كه در كشتى نوح نبودند» يكسره نابود و در ميان امواج آب ها غرق كرديم. 


م 


مه 


م أَغْرَقَنَا بَعْدُ الْمَاقيِنَ. 

وادن'يانال :انق داستان دوس اموز و عبرت الكيز من فرماين: 

إنَّ فى ذلك لآيَهَ وَمَا كانَ أَكتْرَهُمْ مُؤْمِنِينَ. 

به يقين در اين سركذشت الهام بخش نشانه و دليلى روشن بر يكتايى خداست: اما بيشتر آنان ايمان نياوردند. 


يادآورى مى كردد كه تكرار اين فراز يس از ترسيم هرداستان و هر سركذشت, بدان دليل كه ييام جديد و نكته تازه و درس 
نوينى را باز مى كويد و مى آموزد» در حقيقت تكرار نيست؛ جرا كه هربار كه يس از داستان موسىء يا ابراهيم» و يا نوح 


ترسيم مى كردد درس هاى سازنده و جديدى مى دهد. 
ودر آخرين آيه مورد بحث» روى سخن را به ييامبر كرامى نموده و مى فرمايد: 
وَانَ رَبَكك لِهُوَ العَزِثرُ الرَحِئِمُ. 


تواناست و هم نسبت به شايستكان مهربان است و به همين دليل هم قوم سركشى نوح را به امواج توفنده آبها مى سبارد و خود 
آن بزركوار وايمان آوردكان همراه او را نجات مى بخشد. 


- [قوم (عاد) [نيز] يبامبران را دروغكو انكاشتتد: 


-1+ 


آن كاه كه برادرشان «هود)» به آنان كفت: آيا يروا ييشه نمى سازيد؟ 
- به يقين من براى شما ييامبرى [درستكار و] امانت دارم. 
١8‏ -ازاين روء از خدا يروا كنيد و فرمان مرا كردن نهيد. 


و من بر [اين يبيام رسانى خويش از سوى خدا] هيج ياداشى از شما نمى خواهم, [جرا كه ياداش من تنها بر يرورد كار جهانيان 


4. 


السك 

4 - آيا شما بر هر جايكاه بلندى به بيهود كى نشانه اى بنياد مى كنيد؟ 

4 - و كاخ هاى استوار [و ير زرق و برق بدان اميد كه جاودانه بمانيد - مى سازيد؟ 

- و هنكامى كه به كسى [براى كيفر دادنش دست كشوديدء زورمدارانه [و تجاوزكارانه براو دست مى كشاييد؟ 
١‏ ديس يرواى خدا ييشه سازيد و مرا فرمان بريد. 

”7 - واز آن [خدايى كه شما را به آنجه خود مى دانيد كمكك كردء يروا ييشه سازيد؟ 

1 - [همو كه شما را با [ارزانى داشتن انواع نعمت هاء بسان ]دام هاء و [نيز با دادن يسرانى [بسيار] يارى كرد. 

36 - و [نيز] با [ارزانى داشتن بوستان ها[رى سرسبز و يرطراوت ]و جشمه سارانى [جوشان و زيبا كمكك كرد.] 

0 - به راستى كه من از عذاب روزى سهمكين بر شما مى ترسم. 


”3 - [آنان با غرور و كستاخى بسيار] كفتند: [هان اى هود:] خواه [بر ما] [يند و] اندرز دهى يا از اندرز دهند كان نباشى» 


براى ما يكسان است! 
7 - اين [راهى كه ما بر آن هستيم جز [راه و] روش بيشينيان نيست. 
- و ما هركز عذاب نخواهيم شد. 


9 - سرانجام [آن تيره بختان»] او 


زا ذروغكن انكاشفتلة نما نيز ]انرا نابود ساختيم» به راستى كه در اين [سركذشت آنشانه اى است [از قدرت ما]؛ اما ييشتر 


آنان ايمان آورنده إبه حق نبودند. 

6١‏ - وبه يقين يروردكار تو [اى ييامبر] همان ييروزمند و مهربان است. 
نككرشى بر وازه ها 

«ريع): زمين بلند و مرتفع. 

«مصانع): تأمسنات ذخيره آب وكاخ هاى بلند و يرشكوه. 

«بطش): زدن و كشتن به وسيله شلاق و شمشير. 


«جبار»: زورمند و زورمدار. اين وصف در مورد آفريد كار هستى ستايش و مدح استء جرا كه او سرجشمه قدرت هاست و 
ذرّه اى ستم و بيداد روا نمى دارد؛ اما در مورد ديككران نكوهش استء جرا كه آنان به دروغ خود را توانا و ير اقتدار جا مى 
زنند» وازاندك قدرت و امكانات؛ كه به امانت به آنان سيرده شده است - ظالمانه بهره مى كيرند. 

تفسير 


توق اناس كدعت درس آموز «هود) 


در آيات بيش يرتوى از س ركذشت درس آموز «نوح» و سرنوشت جامعه سركش و حق ستيز معاصر او ترسيم كرديدء اينكك 


قرآن در مورد يرتوى از سركذشت هود و جامعه او مى فرمايد: 
كَذَّبَتٌْ عَادٌ الْمَوْسَليْنَ. 
قوم «عاد) نيز بسان ديكر شرك كرايان و خودكامكان ييامبران را دروغكو انكاشتند. 


آن كاه كه برادرشان «هود» رو به آنان نمود و خيرخواهانه و روشنكرانه كفت: آيا يرواى خخدا را ييشه نساخته و از نافرمانى او 
دورق تمن كرينيك؟ 

إِذ قَالَ لَّهُعْ آَحْوْهُمْ هُوْدُ إلا تَتَقُونَ. 

و روشنكّرى كرد كه: 


ل لكف اقول امل 


به يقين من براى شما مردم بيامبرى امانتدار و درستكارم. 


01 


ون يكل 


حم 


4١ 


هه روه 


ا 


رِيْع 1 


آيا شما بر فراز هر مكان بلند و مرتفعى از روى هوس و بيهودكّى و بازى نشانه و ساختمانى يرزرق و برق» كه مورد نيازتان 


نيست مى سازيد؟ 
وازه «ريع» را ياره اى به مفهوم شرف و ياره اى به معناى راه كرفته اند. 


از ييامبر كرامى در اين مورد آورده اند كه روزى از كذ ركاهى كذشت كه جشمش به باركاه بلند و ير زرق و برق افتاد» از 


ناراك يوشيد اين دركر حيست كد يدن ضورت شاختة اند؟ 


كفتند: اين قبّه و باركاه مى باشدء و از آنٍ يكى از انصار است. ييامبر اندكى ايستاد تا صاحب آن رسيد و به آن حضرت سلام 


كردء اما ييامبرمهر و رحمت به جاى ياسخ. از او جهره بر كردانيد. 


جريان برايش بسيار كران آمدء از اين رو آن را با ديكر ياران ييامبر در ميان نهاد و با زبان كله كفت: نمى دانم جرا ييامبر از 


من روى كردانيد؟ 
آنان جريان را به او كفتندء و نامبرده رفت و آن باركاه و آن ساختمان ير زرق و برق رابا خاكك يكسان كرد. 
روزى ديكر ييامبر كرامى از آنجا كذشت و آن ساختمان ير زرق و برق را نديد؛ از ياران يرسيد كه آن ساختمان جه شد؟ 


ياسخ داده شد كه صاحب آن از رويكردانى شما از او به ما شكايت آورد و دليل آن را يرسيد و ما نيز واقعيت را به او كفتيم 


وآن بنده خدا نيز آن را خراب كرد. 
ييامبر فرمود: 
ان لكل بناء يبنى وبال على صاحبه يوم القيامه الآ ما لا بد منه.(20) 


هر ساختمانى كه ساخته مى شود» در روز قيامت براى صاحب آن وزر 


وتوناكق :ذارد» مكر ابن كداية ترام موود بارش باشد وابساعدق أن براق :زتد كن نا كير است: 


ياره اى در تفسير آيه كفته اند: برخى از آنان خانه ها را در مكان هاى بلند مى ساختند و به آنها مى نازيدند و راهكذاران و 


4. 


بينوايان را بباد تمسخر مى كرفتند. 
وياره اى ديكر بر آتند كه: «عاديان) براى حمام ها برج و باركاه مى ساختند و هود آنان راازاين كار باز مى داشت. 
و نيز افزود: 


و كاخ ها و قصرهاى يرشكوه و تأسيسات مدرن و ير زرق و برق و تشريفاتى مى سازيد به كونه اى كه كويى هركز نخواهيد 


مرد ودر آنها جاودانه خواهيد زيست؟ 


به باور ياره اى منظور اين است كه: اين زندكى بير زرق و برق و كاخ هاى سر به آسمان كشيده براى كسانى خوب است كه 


در انديشه زندكّى جاودانه در اين سراى فنايذيرند. 


اما به باور ياره اى ديكر منظور اين بود كه شما به كونه اى رفتار مى كنيد كه كويى هركز در انديشه مركك نيستيد و مى 


خواهيد هماره در دنيا بمانيد! 
ودر انتقادى سخت از شيوه خشونت بار و بيداد كرانه آنان فرمود: 
و هنكامى كه مى خواهيد كسى را كيفر كنيد» در مورد او بسيار سخت كيرى مى كنيد و زورمدارانه رفتار مى نمايند. 


باون ناوه ائ منظوز ابن سنت كدو متكا كداسى عواهند كس زكر كدان سرد عد العو اتصباف نه راحص من 
كذريد واو را به ناروا مى كشيد. 


وآن كاه آنان را به يرواى خدا فراخواند و كفت: 
َانَقُوا اللَهَ وَآَطِيْمُونِ. 
يعن يزواق عدا و1 مشة كار يك ورا افرهان ورك 


از بى اين دعوت به تقوا 


و عملكرد شايسته و خدا يسندانه» آنان را به ياد نعمت هاى رنكارنكك و مواهب كوناكون و يارى رسانى خدا در لحظه لحظه 
زندكّى افكند و فرمود: 


وَانَُّوا الى آَمَدّكم بمَا تَعْلْمُونَ. 


واز خدايى يروا داريد كه شمايان را به وسيله نعمت هاى بيابى و كوناكون كه خود مى دانيد و براى همه شناخته شده است 


يارى رساند. 

شما را به دام هاى كوناكون و منافع و خدمات آنهاء و : نيز ارزانى داشتن يسران خوب يارى كرد. 
عدم بأنعام ويَنقٌ. 

و بوستان ها و باغ هاى سرسبز و يرطراوت و جشمه سارهاى جوشان و زيبا به شما ارزانى داشت. 


وهشدارشان داد كه: 


ات َحَافُ عَلَِكمْ عَذَاتَ َم عَظِدم 


دو آفت حق ستيزى و دنباله روى بره منشانه امّرا آنان به جاى حق يذيرى و بهره ورى شايسته از اين خيرخواهى ها و يند و 
اندرزها انسان ساز و درس آموزء راه كستاخى و خيره سرى را ياى فشردند و كفتند: هان اى هود! جه ما را اندرز دهى و يا 
ندهى. برايمان يكسان است, جرا كه ما كفتارت را : نخو اهيم يذيرفت و شيوه ظالمانه سياسى و اقتصادى و اخلاقى خويش را 
رها نخواهيم ساخت. 


قَالوا سَوَاءٌ عَلَيِنَا أ أَوْعَظتّ أمْ لم تكن مِنّ الوَاعَِظِينَ. 
و كستاخانه كفتند: 
إنْ هذًا إلا خُلَقُ الاوَّلئِنَ. 


٠. 2 3‏ 2< > كح 
واين شيوه و روش ما همان روش ييشينيان است و تو بى جهت بر ما خرده مى كيرى. 


به باور ياره اى منظور ا ين است كه: اين سخنانى كه تو مى كويى افسانه ها و دروغ هاى ديرين ن است كه برخى مى آمدند و با 


ادعاى رسالت اين بافته ها را مى بافتند. 


مرا به باور ياره اى ديكر منظور اين است كه: آنجه ما مى سازيم و روشى كه ما در بيش داريم؛ همان شيوه و روش يبشينيان 
است كه برايمان بياد كار مانده است. 


وي عن كويكنه مون ارق اسك كه ركد كن ما نيز ساف وقد كن كشتكان انمث كه باهر كفا ايان من مدذيوةو بات و 


كتاب و رستاخيز و جون وجرا و ياداش و كيفرى در كار نيست. 

و با انكار معاد و جهان يس از مركك كفتند: 

ار 

اين سخنان تو بى اساس است و ما هركزه نه در دنيا كيفر مى شويم و نه يس از مركك. 


قرآن يس از ترسيم و اكنش ناهنجار و نادرست آنان در برابر دعوت هود, اينكك در اشاره به سرنوشت شوم و عبرت انككيزشان 


مى فرمايد: 


َك ذْبُوةٌ فَآَهْلَكمَاهُمْ سرانجام آنان آن ييامبر بشردوست و خيرخواه را دروغكو شمردندء وما نيز آنان را به كيفر حق ستيزى و 


بيدادشان دجار عذابى نابود كننده وسر اندازه ساختيم. 
و در يايان داستان عبرت آموز اين جامعه سركش نيز د كرباره مى فرمايد: 
إنَّ فى ذلك لآيَهَ وَمَا كان أَكتْرَهُمْ مو مِنئِنَ . 


ذوانى شرك ة شتت تير افران و شيب نشانه روفن وبروشتكق بيسكتا ف او فدوةةتى كزان عد افنة انا "انان يشترشان ابمان 


نياوردنك. 

والوؤزة كار تو افحنات :مان شكسة تابد رو مور يان اسك 

وَإنَّ رَبك لَهُوَ الْعَزِيرٌ الرَحِيمُ. 

11ت تموديان ثرو بامراف [خبدا] ذا دروعكر الكاشعه: 

67 - آن كاه كه برادرشان صالح به آنان كفت: آيا يرواء بيشه نمى كنيد؟ 
18 - بى كمان من براى شما بيامبرى [امانتدار و] درستكارم. 


١‏ -ازاين رواز خدا يروا كنيد و 


مرا فرمان بريد. 

١0‏ - و من براين [ييام رسانى خويش هيج ياداشى از شما نمى طلبم؛ [جرا كه ياداش من تنها بر يرورد كار جهانيان است. 
؟1 - آيا [مى ينداريد] شما را در آنجه اينجا [در اختيار شما]|ست آسوده وامى كذارند؟ 

3 - در ميان [اين بوستان ها و جشمه سارانى [كه جند روز به شما ارزانى شده...؟ ] 

- و كشت زارها و درختان خرمايى كه شكوفه هاى آنها [لطيف و زيبا و] درهم فرو رفته است؟ 

9 - و [شما با خيال خوش از كوه ها ماهرانه براى خويش خانه هايى [مجلّل و استوار] مى تراشيد. 

18٠‏ يسن بزواق غندا بيشه سازايد و [خذائ مرا فرنان برئد. 

١‏ - و فرمان كزافكاران [و سبكك مغزان تندرو و خشونت كيش إرا مبريد. 

87 - همانان كه در زمين به تبهكارى دست مى يازند و اصلاح نمى يايند. 


”18 - [آنان به جاى يذيرش دعوت آسمانى اوء با كستاخى و غرور بسيار] كفتند: [هان اى صالح به باور ما] بى كمان تواز 


جادو زدكانى! 
١0‏ - تو جز بشرى همانند ما نيستى» يس نشانه اى بياور اكر از راستكويانى. 


60 - [صالح ] كفت: اين ماده شترى است كه سهمى از آب براى آن است و سهم روز معينى از آن [جشمه آب ]از آن 


102 -[آن را به حال خود واكذاريد ] وهيج كزندى به آن مرسانيد كه [در آن صورت إعذاب روزى سهمكين شما را فرو 


مى كيرد. 
١‏ - [امَا تجاو زكاران ] آن [معجزه و نشانه درستى رسالت صالح ]را بى كردند» آن كاه [از كار خود إيشيمان شدند. 


8 - آن كاه [بود كه ] عذاب آنان را فرو 


كرفة و بمرايض كفاه و ا | اماق كوس امون إنفا نش اس اسعه] بومتك اد سكديا نااك نان اماك اوركته تيو 
4 - وبه يقين يرورد كار تو همان يبرو زمند و مهربان است. 

نكرشى بر وازه ها 

«اهضيم): لطيف «مسححر): كسى كه بارها جادو زده شده است. 

«شرب»): بهره اى از آب. 

«سوء): بدى و بيداد كرى. 

«عقرا: بريدن بخشى از بدن كه اكر زياد بود باعث مركك مى كردد. 
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00 
آيا يرواى خدا ييشه نمى سازيد؟ 

اينكك به سركذشت الهام بخش و سرآغاز دعوت يبامبر ديكرى يرداخته ودر نخستين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
كذيك تعره لوفو 

تموقياة تدز ناميران نزو كفبهدا را ذروعكر شمردثل. 

آن كاه كه برادرشان «صالح» از سوى خدا براى هدايت آنان آمد و كفت: آيا يروا نمى داريد؟ 

إذْقَالَ لَّهُ أَحْوْهُمْ صَالِحٌ آلا تتقُونَ. 

آن كاه در راه شناساندن خويش به آنان» فرمود: 

الى لك رول ادق 

هان اى مردم: آيا مرا نمى شناسيد؟ بى كمان من براى شما بيامبرى امانتدار و درستكارم. 

يس بياييد و يرواى خدا را ييشه سازيد و مرا كه ييام رسان او هستم فرمان بريد. 

قَاتهُوا الله وَأَطِيحُون. 


بس براى مسدود ساختن راه بهانه جوبى و حق نايذيرى آنان كفت: 


وَمَا َسْالْكمْ عَلَئهِ مِنْ أَجْرٍ 

ومن براين رساندن بيام خدا هيج ياداشى از شما نمى خواهم... 
إنْ أجْرِى إلا عَلَى رَبٌ الْعَالمِينَ. 

وياداش كار من تنها بر يرورد كار جهانيان است. 


هشدار از مستى نعمت و قدرت در دوّمين فراز از داستان «صالح)» قرآن به انتقاد آن آموزكار آسمانى از غفلت و بى خبرى» 


دنياداران و فراموش ساختن مبدأ و معاد و ارزش هاى آسمانى از سوى آنان مى يردازد و بيان او 


راابه تابلو مى برد كه خطاب به آنان كفت: 
اتتركونَ فى ما هَاهُنًا آمِنيِنَ. 


آيا جنين مى ينداريد كه هماره در ميان نعمت هايى كه خدا به شما ارزانى داشته استء ماند كار خواهيد بود؟ و ه ركز مركك و 


عذاب به سوى شما نخواهد آمد؟ 


در اين بيان در حقيقت هشدار مى دهد كه شما براى هميشه در ناز و نعمت و سلامت وامتئّت» آسوده خاطر نخواهيد ماند» 


بلكه يايان زندكى اين جهان و زوال نعمت هاى فنايذير آن در ييش است و حساب آن را بايد يس بدهيد. 

آن كاه به ترسيم آن نعمت ها يرداخته و مى فرمايد: 

فى جَنَّاتٍ وَعْيْوْنِ. 

آيا مى ينداريد در اين بوستان هاى سرسبز و كنار جشمه سارهاى زيبا... 

ودراين كشتزارها و درختان يرشكوه خرما و شكوفه هاى رسيده و لطيف و درهم ييجيده آنها هماره ماند كار خواهيد بود؟ 
وَزُرُوع وَنَحْلٍ طلْعُهَا مَضِهِم. 

«عكرمه) وازه «هضيم» را به شكوفه هاى نرم و تر و تازه معنا مى كند. 

اما برخى آن را به لطيف تر و ظريف تر و لاغرتر معنا كرده اند. 

ياره اى آن را به رسيده و يخته تفسير كرده اندءبه كونه اى كه اككر دست به آن برسد متلاشى مى كردد. 

اما به باور ياره ى ديكر منظور شكوفه و ميوه و خرماى بدون هسته است. 

سيس در اشاره به كاخ ها و سراهاى ير زرق و برق و تجمملى آنان مى فرمايد: 

وَتَنْحِتُونَ مِنَ الجالٍ بُبوتا فَارِهِينَ. 


وبا خيال خوش از كوه ها با مهارت و ظرافت خانه هايى استوار و مان دكار مى تراشيد و در ميان آنها روزكار را به غفلت و 


«ابن عباس)») مى كويد: منظور آيه شريفه اين است كه: و با س ركشى و هوا يرستى به تراشيدن خانه هاى 


سك إن سزاهاى. خوش و .مائد كار من يرذاريك؟ 

از كزافكاران فرمان مبريد 

ويس از هشدار به آنان از مستى قدرت و امكانات بادآ ورده» خاطرنشان ساخت كه: 

اكوا الله واطيفو 3 

هاى اى مردمء يرواى خدا ييشه سازيد و مرا كه بيام رسان او هستم و مقررات او را باز مى كويم فرمان بريد! 
و مباد كه سردمداران افراطكار و سبكك مغز و كزافكار و خشونت كيش را فرمان بريد: 

وَلانْطيعُوا أَمْرَ الْمُسْرفِينَ. 


وازه «مسرفين» به مفهوم تندروان و افراطكاران و سبكك مغزانى است كه از مرزهاى تعادل و توازن مى كذرند و زياد روى مى 
كنندء انا در آيه شريفه به آن تيره هايى از جامعه «صالح» كفته شده است كه با بى خردى و تندروى» تا كشتن ناقه صالح بيش 


رفتند و خود و جامعه تيره بخت و كناهكار خود را در خور عذاب خدا ساختند. 
همانان كه در زمين و زمان به تباهى و بيداد دست مى يازند و به اصلاح و اصلاحكرى نمى يردازند و آن را بر نمى تابند. 
الذي يعدو فى الاذضن ولاتسلكوة: 


بهانه جويى به جاى حق يذيرى اما آنان به جاى حق يذيرى و ايمان و انجام كارهاى شايسته و دست برداشتن از آفت هاى 
جيد كانه تجمل كراين» تبهكازى زورمدازى وسياست خشونت و شرارت» به ححق ستيزى يائ :فش زدتدء وابه تهست تراشئ و 


دروغبافى و تهديد آموزكار آسمانى خويش يرد اختند و كفتند: 

قَالُوا نما نْتّ مِنَ الْمُسْكحرِئِنَ. 

جزاين نيست كه تو اى «صالح» از افسون شدكانى! 

آرىء خرد تو تباه كشته و بدان دليل كه بارها و بارها جادو زده شده اى» ديكر جيزى نمى فهمى! 
به باور ياره اى منظورشان اين بود كه: به باور ما تو فريب خورده اى بيش نيستى. 


اما به 


ماوويازه ا كيكر متظؤز | بن اميث كه به ناوو ما تو دجار بيمارق دستكاه كوارش هستى و سخنان بيهوده و نادرست بر زبان 


مى رانى! 


نديد كاه برعئء اتانمى كنسسد: مكزن نه انق" ات كداتو تبر ساق ما فى خووى ومن آشافى بين حكوته از مان همه ما تو 
مكار شدة ونيه بالخ بن لكوت رشن افق ؟ 


و به بهانه جويى يرداختند كه: 

ما أَنْت إل يمد مِْلنا 

توكو تماق ماني مالس د 

فَاتِ بِآيَهِ إنْ كنْتٌ مِنّ الصَادِقئِنَ. 

اكرثبة اراس اموق :و دن دعوت اسبان اكاراسة من كران من معجزةو نثانه اى روشق ف روشكر تزائ مااسناور 
آن آموزكار بشردوست به فرمان خدا رو به آنان آورد كه: 


ل هوه كاقة لها نون ولكع يوت يوه مخاوم 


: 


ان ماده شترى است كه خداى توانا براى اتمام حيجت از دل سنكك و كوه بيرون آورده واينكك ده ماهه باردار استء» كه 


سهمى از آب اين جشمه براى آن مى باشد و سهم روز معلومى نيز از آن جشمه از آن شماست. 


يادآورى مى كردد كه اين يديده شكفت انكيز و معجزه بزركك را آن ييامبر خدا به يبشنهاد آنان و به عنوان سند رسالت و 


صداقت خويش از خدا خواست. 

از امير مؤمنان آورده اند كه فرمود: 

ان اول عين نبت فى الأرض هى الَتى فجرها الله لصالح. 

نخستين جشمه اى كه در زمين جوشيد» همان جشمه اى بود كه آفريد كار هستى براى ييامبرش «صالح» جوشانيد... 
ويس از آوردن اين معجزه آشكار و تقسيم آب جشمه هشدار داد كه: 

وَلانَسُوهَا بسوء فيا دَكم عَذَابُ يَؤم عَظِيِم. 


و مباد كمترين آسيب و كزندى به آن حيوان شكفت انكيز 


برسانيد كه اكر جنين كنيد. عذاب روزى سهمكين شما را فرا خواهد كرفت. 
ادر ياياة دأشكان مقرم يدة 
نف ذلك لابه وما كان أَكثْرَهُمْ مو مِنئِنَ . 


به راستى كه در سركذشت صالح و جامعه سركش و حق ستيز او نشانه ها و درس هاى عبرت استه اما بيشتر آنان ايمان 


نياوردند و حق را نيذيرفتند. 

ودر آخرين آيه مورد بحث روى سخن را به ييامبر كرامى مى كند كه: 
وَإنَّ كك لَهُوَ الْعَزِيْرُ لوَحهم. 

وبى كمان يروردكار تو همان بيروزمند و مهربان است. 

يرتوى از آيات 


در آياتى كه كذشت قرآن شريف يرتوى از سركذشت «صالح» و جامعه او را به تابلو برده و نكاتى را ترسيم مى كند كه 


درس آموزاست: 
١‏ - سرلوحه دعوت هاى آسمانى 


نكته نخست در ان مورد اين است كه همه ييامبران بزركك خدا مردم را به بندكى واقعى او و فرمانبردارى از مقررات عادلانه و 
بشردوستانه آن داناى فرزانه و يرواى از ذات بى همتاى آن بنده نواز فرا مى خواندند» تا بدين وسيله مردم راااز شر آفت هاى 
شرك و يرستش هاى ذلت بارء از فرمانبردارى از بت هاى كوناكون انحصار و استبداد و ارتجاع؛ و از كناه و هوايرستى و 
زشتكارى نجات بخشيده و انسان را به اوج آزادى و آزادكى برسانند» جرا كه آزادى راستين انسان در كرو اين واقعيت است 


كه نخست انديشه و فكر او از اوهام و خرافات و يرستش هاى خفت آور آزاد كردد تا اوج كيرد و بينديشد. 


در كام دوّم در كرو آن است كه از استبداد و خودسرى و زورمدارى حاكمان خودسر و بيداد كرى كه همكّى خود را زير 


ماسكك اصلاح كرى و خيرخواهى نهان 


مى كنند» رها نموده و قانون كرايى و ييروى از مقررات عادلانه را به جاى حاكميت سليقه ها و بافته ها و هواها و خواسته هاى 
خوديرستانه و آزمندانه آنان بيذيرد» و در كام سوّم در كرو اين است كه از درون نيز به اسارت هواى دل نرود تا آزاد منشانه 


زافارته كينا بركزيند و به خودسرى و خود دوستى واسارت غرائز در نيايد.(١28)‏ 


ذو افة دتايرسى وفراموش اسن شنواى اخرت آناتى كه كدلشت نشاكر ازخ وافعيت اسيث كدو آفت :دنا برسئ :و 
غفلت از سراى آخرتء تباهكر آينده و زن د كى انسان استء جرا كه اكر انسان به اين يندار دل داد كه هرجه هست همين 
زند كى فتاية ياست و شنو از ابق زتد كن زوه كدن دركر ثه سات خواهك نوه وثه حايرسىو انه ياداش وين هاى 
خوبان و درستكاران به آنان باز مى كردد ونه ثمره شوم دجالكرى و فريبكارى و قساوت و حماقت و بيداد ظالمان و عمله 


هاى خون آشام آنان» در آن صورت جرا براى اين زندكى به هر شرارت و شقاوتى دست نزند؟ 


«صالح» آن آموزكار آسمانى روشنكرى كرد كه هان اى مردم! آيا جنين تصوّر مى كنيد كه براى هميشه در اين سرا و نعمت 
هاى آن ماند كار خواهيد بود؟ 


آيا مى ينداريد مركك به سراغ شما نخواهد آمد؟ 


آيا فكر مى كنيد اين باغ ها و بوستان ها واين جشمه سارها و جويبارها واين زندكى و جوانى و زرق و برق و ثروت وقدرت 
ناد آووده: هات د كاز است؟ ته هر كرسين يروائ تعدا ميشه سازيد و مقرؤزات غادلاتة اوارا بتكريك و صقوق و حرمت ديكران را 


ياس داريد و 


تتذروان و كرافكاران وحنداةسيشكاة رافرمان تبويند: 
ولا تطيعوا امر المسرفين....(89) 
ريطن المقياد 


وكيز اتشائك منطق سصية و وسيدة المعضا رن استود ان اميت كه مسارم عاق مق نانرق و داشعن شدهامة اعتراه) نحن و 
عدالتء به حق طلبان ماركك مى زند و القاب مى تراشد و تهمت مى بافد و امواج فريب و ريا و دروغ به راه مى اندازد و 
تويخانه هايش هماره دروغ شليك مى كند.(©) و از بى آن به زدن» بستن» كشتنء به زندان كشيدنء و يايمال ساختن حقوق 


آزاديخواهان و نوانديشان و كمال طلبان و مخالفان ستم و اسارت و ذلت و خفت روى مى آورد...(ع2) 

- جامعه لوط [نيز] بيامبران را دروغكو انكاشتند. 

١‏ - آن كاه كه برادرشان لوط به آنان كفت: آيا يرواى خدا ييشه نمى سازيد؟ 

ا - به يقين من براى شما ييامبرى درستكارم. 

18# - بنابراين از خدا يروا كنيد و مرا فرمان بريد. 

18 - و من بر اين [ييام رسانى خويش هيج ياداشى از شما نمى طلبم» [جرا كه ياداش من تنها بر يرورد كار جهانيان است. 
20 - آيا شما از ميان جهانيان به سراغ مردها مى آييد [و به شيوه ننككين و زيانبار به همجنس بازى روى مى آوريد]؟ 


88 - وهمسرانتان را كه يرورد كارتان براى شما آفريده استء وا مى كذاريد؟ [آرىء نه تنها باروى آوردن به اين شيوه زشت 
همجنس كرايى» دجار انحراف شده ايد] بلكه به راستى شما مردمى تجاوز كاريد. 
127 - [آنان به جاى بجان خريدن دعوت توحيدى واصلاحكرانه آن آموزكار آسمانىء] كفتند: هان اى لوط! اكر [از دعوت 


اصلاحكرانه ات باز نايستى» بى كمان از بيرون شد كان [از كشور و شهر و 


ديارت خواهى بود. 


68 -[آن كاه دست نياز به باركاه آن بى نياز كشودء و كفت: أيرورد كاراء من و خانواده ام را از [فرجام ننكبار] آنجه آنان 


انجام مى دهند رهايى بخش. 

٠١‏ - [ما نيز] او و خانواده وى؛ همكى را نجات بخشيديم. 

١‏ - جز ييرزنى [كمراه را كه از بازماند كان [در] عذاب بود. 

11/9 دسيس ديكراة را [به كيفر بيداد و زشتكاريشان نابود ساختيم. 

3 - و بارانى [از سنك بر آنان بارانديم؛ و [راستى كه جه بد [و عبرت انككيز] است باران بيم داده شدكان. 


آورنده [و حقكرا] نبودند! 

- و به يقين» يروردكار تو [اى ييامبر!] همان ييروزمند و مهربان است. 
نكرشى بر وازه ها 

«عادى): تجاوز كار و بيداد كر. 

«قالى): كينه ورز و كينه توز. 


«غابر»: اندكك خاكروبه و يا جيزى كه از انبوه باز مى ماند» بسان باقى مانده اندكك شير در يستان» كه در آيه شريفه منظور 
نجات يكك خانواده و در عذاب ماندن» يكك تن از آنان است. 

«تدمير): نابود ساختن كناهكاران و ظالمان به سخت ترين روش. 

تفسير 


يتوق اناس قدفت «لوط» 


دراين آيات يرتوى از س ركذشت «لوط»» آن اصلاحكر بزركك و خيرخواه آسمانى در راه ييكار با بيداد كرى و خودسرى و 


تبهكارى و انحراف» و نيز سرنوشت شوم جامعه منحرف و تجاوزكارى كه او در راه اصلاح و نجات آن 


فداكارى كردء به تابلو مى رود. 

در نخستين أيه مورد بحث در اين مورد مى فرمايد: 

كَذّبَتْ قوم لوط الْمُرسَلِينَ. 

جامعه رو زكار «لوط» نيز ييامبران خدا را دروغكو شمردند. 

آن كاه كه برادرشان لوط از سوى خدا براى هدايت و نجات آنان آمد و كفت: 

هان اى مردم! آيا يرواى خدا بيشه نمى سازيد؟ 

إذْ قَالَ لَهُْ أَحَوَهُمْ لوط آلا تَتَقُونَ. 

و با خيرخواهى و درستكارى روشنكرى كرد كه: 

الى لك شوك ا 

بندكان خدا! بى كمان من بيامبرى امانتدار و درستكارم كه براى شما بركزيده شده ام؛ و خودتان نيز اعتراف داريد كه در 


وبه آنان سفارش كرد كه: 
َانَقُوا اللَهَ وَآَطِيْمُونِ. 


اينكك كه جنين استء يرواى خخدا راييشه سازيد و مرا كه ييام او را آورده ام اطاعت كنيد تا شما را به نيكك بختى و نجات 


رهنمون كركم: 

آن كام ير شيو ؤشت:و تتكبارئ كه در آن جامعه رواج يافته بود تاخت و فرمود: 

أَائُونَ الذَّكرَانَ مِنَ الْعَالْمِِنَ. 

آيا شما در ميان همه جهانيان تنها به سراغ مردان مى رويد و به بيمارى زشت همجنس كرايى روى آورده ايد؟ 
وافزود: 


وَتَذّوُونَ مَا حَلقَ لَكم و م مِْنْ أَزْوَاجِكمْ و از زنان جامعه. كه خدا آنان را براى همسرى شما آفريده استء و بايد با آنان ييمان 


مد كن قر كك نسار كنار بي ري 


دو وازه «زوج) و«زوجها). به مفهوم جفت وهمسر قانونى وديلى انسان آمده است؟ جنانكه در ايه ديكرى آمده است كه: هان 


اى آدم! توو همسرت در اين بهشت ير طراوت و زيبا مسكن كزينيد. اسكن انت و زوجكك الجنه.(280) 


و به آنان 


هشدار داد كه: 
بل انتم قَوْمٌ عَادُونَ. 


شما بااين روش زشت و بيدادكرانه اى كه در ييش كرفته ايد. مردمى تجاوز كاريد, جرا كه از رواها و نارواها و درست و 


نادرست واز مرزهاى مقررات انسانساز خدا كذشته ايد. 
س ركذشت دردناكك و غبرت :انكيز يكك جامعة تجاوز كار 


آنان كه غرق در مستى و يستى بودندء به جاى كوش جان سيردن به دعوت خيرخواهانه و جهاد اصلاحكرانه «لوط)» به شيوه 
زشت وظالمانه همه استبداد كران قرون و اعصار روى آوردند»و ضمن تهديد و ارعاب آن اصلاحكر يزركك؛ كفتند: هان اى 
لوط! اككرا ز دعوت اصلاحكرانه خويش باز نايستى» تو را از خانه و شهر و ديارت بيرون خواهيم كرد و آن كاه تواز بيرون 


شد كان خواهى شد. 

َانُوا لَِنْ لخ ته يا لُوط لِتَكوئنٌ مِنَ الْمخْرَجِينَ. 

الوط):شهامتمندانه در يزابر زوزمداران استادة.و كفت من باهمه وجود ازدشمتان سرسبخت اين كردار زشث و ظالماته شما 
ات 

قَالَ إنّى لِعَمَلِكم مِنَ الْقَالئنَ. 

وازيى آن از آن تجاوزكاران زشت سيرت روى كردانيد و دست نياز به باركاه آن بى نياز برد و نيايشكرانه كفت: 

َب نجِى وَآهْلِى مما يعمَلُوَ. 


يروردكاراء من و خاندانم را از ره آورد شوم آنجه اينان انجام مى دهند نجات بخشء جرا كه فرجام كردار تبهكارانه اينان جز 


در يازدهمين آيه مورد بحث در اشاره به بر آورده شدن خواسته آن ييامبر بزركك مى فرمايد: 


آن كاه ما لوط و همه خاندان او را از عذابى كه بر آن مردم كناه ييشه فرود آمدء نجات بخشيديم. 


تاو باره اع أن ان كزدان وش كه انان داشسد بحات 


داديم. 

روشن است كه وقتى از عملكرد زشت آن قوم كمراه رهايى يابند» از كيفر آن نيز نجات خواهند يافت. 
و مى فرمايد: 

إلا عقون فى العاررين: 


مكر بيرزنى - كه همسر لوط بود - در ميان آن قوم سركش و تجاوزكار ماند و با بارانى از سنكك ها كه بر آنان باريد, نابود 


ضد برنامه هاى اصلاحى آن ييامبر خدا عمل مى نمود. 


ومى افزايد: 
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دَمَونًا الاخريْنَ. 


> 
م 


آن كاه ما آن تجاوزكاران را نابود ساختيم و در زمين فرو برديم. 


به باور ياره اى منظور اين است كه. آن كاه زمين شهر را زيررو كرديم و آن كسانى را نيز كه در شهر نبودند و بيرون از آنجا 


بسر مى بردند ستككباران كرديم. 

و روشنكرى مى كند كه: 

وَأَمْطَوْنًا عَلتِهِمْ مَطَراً قَسَاءَ مَطرٌ الْمُنْذَرِيْنَ. 

و بارانى بر آنان بارانديمء اما جه باران سخت و ناكوار و نابود كننده اى بر آن مردم تجاوزكار فرو باريد! 


آرى» راستى كه بدبارانى بر آن هشدار داده شدكان باريدن كرد. و آنان بدين وسيله بخشى از كيفر كردار زشت و ظالمانه 


خود را جشيدند! 

و سرانجام در يايان اين داستان نيز مى فرمايد: 

إنَّ فى ذلك لآب 

دراعقن كادز ابن ذافخاة وعمير كنشت غيرك انكو و غيوتة اموق شانه اف ووشن امت 


وما كان أكتْرُهُمْ مُوْ مِنئِنَ . 


اما بيشتر آنان ايمان نياوردند. 
ودر آخرين آيه مورد بحث نيز روى سخن را به ييامبر كرامى آورده و مى فرمايد: 
وَإِنْ رك لهُوَ العَزرٌ الوّحِيِم. 


وبه يقين يرورد كار تواى محمد صلى الله عليه وآله 


همان شكست نايذير و مهربان است. 

- مردم «ايكه)» [يا آن سرزمين يردار و درخت نيز] ييامبران [خدا] را دروغكو انكاشتند. 

7 - آن كاه كه «شعيب» به آنان كفت: [هان اى مردم!] آيا يروا نمى داريد؟ 

- به يقين من براى شما ييام آورى [امانت دار و] درستكارم. 

4 بنابراين از خدا يروا كنيد و مرا فرمان بريد. 

٠‏ - ومن براين [ييام رسانى هيج ياداشى از شما نمى طلبمء [جرا كه ياداش من تنها بر يرورد كار جهانيان است. 
١‏ - [هان اى بند كان خدا] ييمانه را [درست و] كامل بدهيد, و از زيان رسانان [و كم فروشان نباشيد. 

7 - وبا [ميزان و] ترازوى درست [و بى عيب كالاها را] بسنجيد! 

”8 - واز ارزش جيزهاى مردم [با شكرد و فريبكارى مكاهيد, و در زمين به تباهى [و تبهكارى ]نكوشيد؛ 

*18 - واز آن كسى كه شما و خلق هاى ييشين را آفريده است يروا داريد. 

- [آنان به جاى دل دادن به ييام استمايح اووننا كسعاخيح سياو | كفتددة ندر بق نيسث كه تونان جادو ود كافن. 
- و تو جز انسانى بسان ما نيستىء و به يقين ما تو را از دروغكويان مى ينداريم. 

17 يس اكر از راستكويانى» [بيا و] ياره هايى از آسمان [را] بر [سر] ما بيفكن. 

- [شعيب كفت: يروردكار من به آنجه شما انجام مى دهيدء داناتر است. 


8 - يس [آنان او را دروغكو شمردند» وعذاب روز سايبان آنان رافرو كرفت؛ راستى كه آن [عذاب».] عذاب روزى 


سهمكين بودا 


1 عق كنان دو اين إن وكذشت عتريت انكير] نقانه اى 


است |[از قدرت ما اما بيشتر آنان ايمان آورنده [و حق يذير] نبودند. 

١‏ - وبه يقين يروردكار تو [اى محمد صلى الله عليه وآله همان ييروزمند و مهربان است. 

نكرشى بر وازه ها 

«ايكه): اين وازه به مفهوم «بيشه) يا سرزمينى است كه درختان انبوه و درهم بيجيده داشته باشد و «ايكك) جمع آن است. 
«قسطاس): ترازو. 

«مخسر): به فرد يا يديده اى كه بسيار زيان مى رساند. كفته مى شود. 


«جبله): اين وازه از «جبل» كه به معناى كوه است بر كرفته شده و به انبوه جمعيت - كه كوه مانند و كوه آسا هستند - كفته مى 


سو د. 

و نيز به سرشتء طبيعت و فطرت انسان يا ديكر يديده ها كه بسان كوه استوار است و تغيير نمى يذيرد - كفته مى شود. 
يرتوى از سر ككذشت «شعيب» 

قرآنء در اين آيات به ترسيم سركذشت عبرت انككيز «شعيب» و جامعه او يرداخته و مى فرمايد: 

كُذَّبَ أَصْحَاتُ الأيكه الْموْسَلِينَ. 

مردم «مدين» نيز ييام آوران ددرا مروعكن اتكاشيند: 


اين تفسير از ابن عباس است» اما به باور «قتاده) منظور اين است كه: مردم آن كررسي بر دازو شرحت دن كاضر ا واجد! را 
ذروغكو شتمردتدء جرا كه (مدنن) شههر و دبارى غير از سرزمين «اوكة) بود» و خدا «شعيب») را براى هدايت مردم هر دو شهر و 
هر دو سرزمين فرستاده بود. 

آن كاه مى فرمايد: 

ِذ قَالَ لَهُمْ سعَيِبٌ آلا تتَقَونَ. 


آن كاه كه «شعيب» به آنان كفت: آيا يرواى خدا ييشه نمى سازيد؟ 


«مدين») وبرادر آنان بودء كه در 


آيه ديكرى مى فرمايد: 

و الى مدين اخاهم شعيبا...(98) 

و به سوى مردم «مدين» برادرشان شعيب را فرستاديم. 

سيبس سخن آن ييامبر خدا را ترسيم مى كند كه به مردم كفت: 

الى لك وقول اا 

هان اى مردم: به يقين من براى شما ييامبرى امانتدار و درستكارم. 

يس يرواى خدا بيشه سازيد و خداى مرا - كه ييام رسان او هستم - فرمان بريد. 
فَانَقُوا الله وَأَطيعُون. 

و روشنكرى كرد كه: 

وَما كم عَلَيهِ مِنْ آخر إن أجْرىَ إلّعَلَى رَبٌ الْعَالَمِهنَ. 

و من در برابر اين ييام رسانى و دعوتء هيج ياداشى از شما نمى طلبم» جرا كه ياداش من تنها بر يرورد كار جهانيان است. 


در آغاز همه اين هفت داستان و سر كذشتى كه از ييامبران خدا در اين سوره ترسيم كرديدء قرآن شريف با آيات و جملاتى 
همانندء اين حقايق را بارها و بارها مورد تأكيد قرار مى دهد تا روشتكرى كند كه: حق يكى استء و همه ييامبران يكك برنامه 
داشتند؛ همه آنان به مردم مى كفتند: هان اى بندكان خداء يروا بيشه كنيد و از كناه و زشتى و ستمء سخت دورى جوييد» و 


خويشتن را به تباهى نكشيد. 


در يرستش خداى يكتا و فرمانبردارى از ييام آوران او اخلاص بورزيدء و بدانيد كه ييامبران خدا در ميان جامعه ها و تمدّن ها 


جرا كه اين كار به حق نايذيران بهانه مى دهد تا ييام آنان را نيذيرند و مردم را نيز از فرمانبردارى آنان دلسرد مى سازد. 


در راه عدالت اجتماعى و اقتصادى سيس رو 


به آنان كرد و كفت: 

أُوقُوا الْكيِلَ هان اى مردم! بيمانه و ترازو را بدون كم و كاست بدهيد 

ولا تَكوتُوا من الْمُخرِئقَ. 

و مباد كه از زيان رسانان و كم فروشان باشيد و با يايمال ساختن حقوق مردم آنان را به زيان افكنيد. 


روشن است كه اين دستور تنها در مورد بيمانه و جيزهايى كه كيل و بيمانه مى كردد» محدود نمى كردد. بلكه منظور اين 
است كه در همه جيزهايى كه كيل و يا وزن ويا متر و شمارش مى كنيد» اصل عدل و انصاف و رعايت حقوق را به خاطر 


داشته باشيد و به ديكران زيان نرسانيد. 

و سخت سفارش فرمود كه: 

وَزِنُوا باللقشطاس الْمُستَقيم. 

و با ترازوى عدل و داد وزن كنيد و در اداى حقوق ديكران به راستى كوشا و دقيق باشيد. 

و فرمود: 

وَلانَبحَسُوا النَّاسَ أَشّيَاءَهُمْ و حقوق مردم را كم نككنيد و از ارزش آن نكاهيد و فريبكارانه آن را يايمال نسازيد. 
وَلاتغْتوا فى الأض مُفْسِدِينَ. 

ودر روى زمين به تباهى و تبهكارى نكوشيد. 

«ابوعبيده) مى كويد وازه ١عثى)‏ به مفهوم زشت ترين و سخت ترين تباهى و تباه آفرينى است. 
و سرانجام هشدارشان داد كه: 

وَانَقُوا الى خَلَفَكمْ وَالْجبلَه لأوَلينَ. 


وازآن خدايى كه شما وامت هاى بيشين را آفريده است يروا داريد. 


شيوه زشت حق ستيزان و ظالمان امّْرا بيداد كران سياهكار به جاى حق يذيرى و حقكرايى» بر حق كشى و تجاوز به حقوق و 


هستى مردم ياى فشردند و به آن ييامبر خيرخواه و بشردوست كفتند: جزاين نيست كه تو از افسون شدكانى! 


قَالُوا إنّمَاآنْتَ مِنَ الْمسَكَرِئْنَ. 


وبه بهانه جويى يرداختند كه: 


وما تو را جز انسانى بسان خويش نمى نكريم.يس جرا به تو كوش سياريم؟ 

ون تُظنك لِمَنَ الْكاذبينَ. 

تنها يندارى كه در مورد تو داريم اين است كه تو راااز دروغكويان مى دانيم. 

ويس از تهمت ها و مارك هايى كه بر آن اصلاحكر بزركك نواختند» سرانجام كفتند: 

اكرزاسشث مئ كوي كه يامير ذا هس نياو بارزم هاتى. ان متك هاى اسماتى .زا بر سر مافروباراك! 
«ابن عاتوجافى كن وازه «كسّف)» جمع مى باشد و مفرد آن «كسفه) است. 

واودر ياسخ حق ستيزى و بهانه جويى آنان فرمود: يرورد كار من به آنجه شما انجام مى دهيد داناتر است. 
قَالَ رَبَّى أَعلَمُ بمَا تَعْملُونَ. 


آرى» اكر او بداند كه همه شما يا كروهى از شما از حق ستيزى و بيداد خويش باز مى كرديد و روى توبه به باركاه او مى 
آوَرَيَدذء ممكن است عذات راير شما فرو نفرسكدء أما اكر تدائد كه بر شرارت خؤيكن يا فشارئ تمودةة وباز تجواهيد كشت به 


زودى شما را به عذابى ريشه كن كننده كرفتار خواهد ساخت. 

در جهاردهمين آيه مورد بحثء قرآن شريف روشنكرى مى كند كه: 

فَكَذَّبُوهُ بس آن حق نايذيران و خيره سران آن ييامبر خدا و راه و رسم عدالتخواهانه او را دروغ انككاشتند. 
َاحَدَُع عَذَابُ يَؤم الله 

و عذاب روز سايبان» يا ابر آتشبار آنان را فرو كرفت. 


در مورد جكونكى فرود اين عذاب آورده اند كه: نخست آنان به مدت هفت روز به كرمايى سخت - بى آنكه نسيمى دل 
اكز ومتكف كنده بر اشهون اشاقن ره كرقتار ندند ان كاذ ابر ساية 


افكن بر فرازشان يديدار كرديد و آنان از فشار شديد كرماى مركبار به سايه آن يناه بردند» و درست در آن هتككام بود كه 


شعله هاى سوزانى از آتش خشم.ء آنان را فرو كرفت و همه را به خاكستر تبديل ساخت. 

به باور مفسشران» آن روزء سخت ترين روزء از روزهاى بى شمار دنيا بود كه قرآن مى فرمايد: 
نه كانّ عَذَابَ يوم عَظِيِم. 

زانتئ: كه اعذاته آنرو ورور كك عذابن متك و دشواربيوه: 

وازه «ظلها در آيه شريفه به مفهوم «ابرى سايه افكن» آمده است. 

در يايان اين داستان عبرت انككيز نيز مى فرمايد: 

إنَّ فى ذلك لآب 


به يقين در س ركذشت اين بيامبر بزركك و مردم آن سرزمين يردار و درخت. و نيز سرانجام حق ستيزى و بيداد واصلاح 


تابديرق اناق انشانة الى روشق :و درس عبرت انكر اسيت: 

وَمَا كانَ أكتَرْهُمْ مُؤْمِنئِنَ. 

اما بيشتر آنان حق يذير وايمان آورنده نبودند. 

ودر آخرين آيه مورد بحث روى سخن را به ييامبر كرامى نموده واو را آرامش خاطر مى بخشد كه: 
وَإِنَّ كك لَهوَ الْعَزيرٌ الرَحِهمُ. 

وبه يقين يروردكار تواى محمد صلى الله عليه وآله ييروزمند و مهربان است. 


يرتوى از آيات دراين سوره هيار كه رزتورق لطر كذاقتة سسا ييامبر يزركك خداء همجون: موسىء هارون. ابراهيم» نوح» 
هود» صالح.؛ لوط» و شعيبء در يكصد و هشتاد آيهء به همراه ده ها نكته ارزشمند و درس هاى انسانساز» و يند اندرزهاى 
كوناكون به تابلو رفته است كه براى همكمان به ويه آمو زكاران و مربيان جامعه و روشنفكران و اصلاحكران و حق طلبان 


سحت تفكرانك: ؤراه ككاست افزون بر اتجهكر ترحمة و :سيراه اناك امديارة ذكات 


ظريف و دقيق نيز در خورد تعمّق است: 


١‏ - همه بعثت ها و دعوت هاى توحيدىء بسان نورى در شبستان تيره و تار جامعه ها و عصر و نسل هاء و در شرايط سختى كه 
هيج اثرى از نور و روشنايى» عدل و داد» آزادى و آزادكىء انصاف و رعايت حقوق انسان هاء و آزادكّى و معنويت ديده نمى 


شد» درخشيدن آغاز كردند و راستى دنياى خود را روشن ساختند. 


١‏ - همه ييام آوران خداء مردان خدا ساخته اى بودند كه انديشه و عقيده؛ باور و راه و رسمء شيوه و منش ديككرى را - كه راه 
ورسم حاكم وغالب و رسمى جامعه هاى خود بودند و رواج داشت - مى جستند؛ و به همين دليل هم مردم را به انديشه و 
عقيده» و راه و رسمى جديد فرا مى خواندند و شور و شعورى ديكر مى آفريدند و سلطه كران و خودكامكان و زوركويان و 
اقعضار كرا ف فداريت و امكاناك و رونك هاى على دونه حا انك اروس | دك وكين 


* - همه آنان مردم راااز يرستش بت هاى جوبى و كوشتىء؛ خدايكّان هاى زور و زر و ريا وفريب و قداست دروغين هشداد 
داده» و به يرستش خداى يكتا و اخلاص به باركاه او فرا مى خواندند و از توحيد كرايى و يرواى از او آغاز مى كردند و مردم 


را به معاد و جهان يس از مركك اميد و باور مى دادند. 


ع - آنان در راه بزركك و نقش دكركونساز و كار خطير خويشء براى خود امتياز ودر آمد و جاه و جلال وزرق و برق و 


كبكبه و طمطراق نمى خواستند و خود رابه صورت ديكّرى به جاى بت هاى ديرين و كهن جا نمى زدند 


تا با انواع شكردهاء ورد زبانها و سايه خدا سازند» بلكه براى خود ياداشى نيز نمى طلبيدند و خود را به راستى بسان همان مردم 
و فرمانبردار خداى مردم نشان مى دادندء» و آنجه را به مردم مى كفتند خود بيشتر و بهتر بكار مى بستند و بهتر وظريف تراز 


ه - همه آنان خواهان عدالت» آزادى» رعايت حقوق انسان ها وفضاى سالم و عطرآ كين و ياكك و ياكيزه» براى رشد و تكامل 
بودند واز همه زورمداريها و فريبكارى ها و دروغ ها و تجاوزها و زشتكارى ها و آلودكى هاى كوناكون اعلان بيزارى مى 


كردنك. 

7 - وبه يقين اين [قرآن يرشكوه فرو فرستاده يرورد كار جهانيان است. 

197 - كه آن را فرشته وحى [از جانب خدا] فرود آورده است. 

19 - بر قلب تو [اى محمد صلى الله عليه وآله!] تا از هشدار دهند كان باشى؛ 

0 - و [آن را] به زبان عربى روشن [هديه آورده است . 

9 حاون كمان [تويد:و وصف أند نر إكتاب هاو] توشته ماق | اسماتى يشييان امذه اشت: 


7 -[آيا شركك كرايان نينديشيده اند ] و آيا اين براى آنان» خود نشانه اى [روشن از حقانيت قرآن نيست كه دانشمندان بنى 


اسرائيل [ويث كى هاى آن را مى دانئد؟! 

- واكر آن [قرآن را بر برخى از غير عرب زبانان فرو مى فرستاديم» 

4 - آن كاه او آن را بر آنان مى خواندء [بازهم به آن ايمان نمى آوردند؟ 

-[آرىء] همان كونه كه [قرآن را فرو فرستاديم»] آن را در دل هاى كناهكاران راه مى دهيم. 


١0-إبااين‏ وصف آن حق ستيزان به آن [كتاب 


يرشكوه ايمان نمى آورند تا عذاب دردناكك [و دردانكيز] را ببينتد. 

7 -إعذابى كه ناكهان - در حالى كه [از آن بى خبرند به آنان در رسد. 

٠‏ - آن كاه [از روى افسوس و حسرت بككويند: آيا به ما مهلت داده مى شود [كه ايمان بياوريم ؟ 

66 -اينكك آيا آنان خواهان شتاب در [رسيدن عذاب ما هستند؟ 

0 - يس به ما خبر ده كه اكر سال ها آنان را [از نعمت ها] بهره ور سازيم؛ 

- آن كاه آنجه [از عذاب به آنان وعده داده مى شد به سراغشان بيايد... 

0 - آنجه از آن بهره ور شده بودند» به جه كارشان مى آيد؟ 

- وما هيج شهرى را نابود نساخيتم جز آنكه براى [مردم آن بيم دهند كانى بود. 

89 - [تا آنان را] يادآورى [نمايند]؛ و ما [هركرز] بيدادكر نبوده ايم. 

٠‏ -واين [قرآن ير معنويت را [آن كونه كه شركك كرايان و ظالمان تهمت مى زنند] شيطان ها فرود نياورده اند» 
-١‏ و آنان راهركز نسزد و نخواهند توانست [كه وحى فرو فرستند]» 

١‏ -جرا كه آنها از شنيدن [ييام هاى آسمانى بر كنار شده اند. 

نككرشى بر وازه ها 

«زبرا: اين وازه جمع «زبورا» به مفهوم نوشته و كتاب مى باشد و در اصل از ريشه «زبرا بسان «ابرا به معناى نوشتن است. 


«اعجم): اين وازه به دو معنا آمده است: نخست به مفهوم تؤاد .غير غرن اهذه و ديك به معناى كسى است كه زبان.و كفتارئن 


در زبان عربى رسا و كويا نيست. 
(بغخته): يكباره و ناكهانى. 
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بفسير 


يرتوى از شكوه و عظمت قرآن و ييامبر 


از ترسيم يرتوى از سركذشت شمارى از ييامبران خداء اينكك به ترسيم يرتوى از ويزكى ها و شكوه قرآن و ييامبر كرامى» و 


واكنش زشت و ظالمانه شرك و بيداد در برابر اين دعوت آسمانى مى يردازد. ودر نخستين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
واين قرآن يرشكوه و ير معنويت بى هيج ترديدى فرو فرستاده يرورد كار جهانيان است. 


فرشته وحىء كه امين خداست و در وحى و ييام او هيج تغيير و تبديل و كم و كاست و تحريف يديد نمى آوردء آن رااز 


سوى آفريد كار هستى فرود آورده است. 
تَرَلَ به الوح الامِيْنَ. 


اين امانتدار خدا و آورنده بيام او اين قرآن شكوهيان :وا از “موف برورد كارت بر قلب مصفايى تو فرود آورده است تااز 


هشدار دهند كان باشى. 

جرا امين وحى؟ 

در اين مورد كه جرا قرآن فرشته وحى را «روح الامين» مى نامدء سه نظر آمده است: 

١‏ - به باور ياره اى بدان جهت به اين نام ناميده شده است كه؛ وسيله زنده ساختن و طراوت بخشيدن به دين و آيين خداست. 


؟ - اما به باور ياره اى» وسيله احياء روج و جان و روان بندكان اوستء جرا كه با هر فرود بر يبامبر و آوردن هر آيه و برنامه 


اى از سوى خداء دين و يا جان انسان ها را حيات و طراوت تازه اى مى بخشد. 
٠“‏ - و برخى بر آنند كه جون خود او موجودى روحانى است به اين نام نامكذارى شده است. 
جرا بر قلب ييامبر؟ 


در مورد اين تعبير نيز كه قرآن را بر قلب تو فرود آورد» دو نظر 


رسيده اشت: 


١‏ - به باور كروهى اين تعبير مجازى استء جرا كه خدا ييام خود را به كونه اى كه براى ما ناشناخته استء به كوش جان 
فرشته وحى مى رساند و او نيز نزد ييامبر خدا آمده و آن را بر آن حضرت مى خواند تا به خاطر سيارد و در جان خويش حفظ 


كند و آن را به مردم تلاوت نمايد» واين معناى آيه است كه كويى آيات روشنكر قرآن بر دل ييامبر فرود مى آيد. 


؟ - اما به باور برخى منظور اين است كه: خحدا قرآن را به تو القاء مى كند تا در روح بزركت نقش بندد و دل و جانت جايكاه 


وفرودكاه آن باشد» و آن كاه يويند كانكن تلاوت كنى واز هشدار دهند كان باشى. 
وروشنكّرى مى كند كه: 


بدان جهت كه ييامبر خاستكاهش جهان عرب بود, اين آيات به زبان عربى رسا و روشن فرود آمده است تا برنامه زند كى 
انسان ها و نياز آن جامعه را به روشنى برايشان بيان كند. 


به باور ياره اى منظور اين است كه: قرآن به زبان «قريش» فرود آمده است تا آنان ييام يبامبر را به روشنى در يابند و نككويند ما 


از آن جيزى نفهميديم. 
اما به باور ياره اى ديكرء به زبان تيره «جرهم» فرود آمده است. 


و بدان دليل قرآن شريف به زبان عرب و واه و فرهنكك آن فرود آمد كه در مرحله نخست مخاطب آن عرب زبان بوده و آن 
كاه ديكر جامعه ها و تمدن ها. 


و ديكر بدان دليل كه بر آن بود كه براى آسمانى بودن و حقانيت خويش هماورد بطلبد واز كسانى كه در آسمانى بود 


آن ترديد رواداشته اند» بخواهد كه كتابى بسان قرآنء در زيبايى و دل انكيزى وازه هاى قرآن و مفاهيم و برنامه هاى جانبخش 


آن بياورند. 


يباداوزى من كزدد كه آبه شريفه به زباق «عوت» شرافقت يخشنيده اسة«جزا كه آن راروشن و وواشكر وضف من كند. و 
كويى به همين دليل همء خدا زبان بهشتيان را همين زبان قرار داده است. 

وباز در شكوه اين كتاب آسمانى مى فرمايد: 

َإنَهُ لفى زبر الوَليِنَ. 


ووصف اين كتاب و نويد آمدنش در نوشته ها و كتاب هاى آسمانى بيشين نيز آمده است. 


منظور اين نيست كه كتابى بسان قرآن بر ييامبرى جز محمد صلى الله عليه وآله فرود آمده. بلكه منظور اين است كه نويد و 


بشارت آمدن قرآن و ييبامبر و نيز وصف و ويذكى هاى اين كتاب بر يبامبر يبشين فرود آمده است. 
به بيان ياره اى از مفسّران منظور اين است كه برخى مفاهيم بلند و جانبخش قرآن» همجون: 
دعوت به توحيد كرايى و يكتايرستى» 

فراخوان به سوى عدل وداد. 

تشويق به سوى دانش و بينش و انديشورى و خردورزى» 

ترغيب به سوى ايمان و انجام كارهاى شايسته. 

ترسيم س ركذشت عبرت انككيز ياره اى از جامعه ها و تمدّن هاء 


اصل معاد و جهان يس از مرككء و مفاهيمى از اين دستء كه در قرآن كريم موج مى زند و زندكى مى بخشدء يرتوى از اين 
فاير دكن وامران مشيق دز فزوة هدم است. 
در ادامه سخن در اين مورد مى فرمايد: 


ا ناأهميق ذليل روشق وانشانه روشتشكرويزاى عتقانيث قرآن براي آثان تسئده نستث كه :و الشتمندان بن اسرائيل ا وصنف امير و 


ويكى هاى قرآن را مى دانند؛ و 


كروهى از آنان به ييامبر كرامى ايمان آورده وقرآن را كتاب آسمانى شمرده؛ و خبر مى دهند كه وصف بيامبر و نام او و 


فز كن هاى قرآن را در كتاب هاى ييشين ديده و خوانده اند؟ 


آرى» همين آكاهى دانشمندان يهود و نصارا بر نام و نشان و وصف و ويزكى هاى قرآن و آخرين بيامبر و نويد آنها بر آمدن 
حضرت محمد صلى الله عليه وآله بود كه يس از بعثت ييامبر اسلام باعث شد تا برخى از يهود و نصارا و دو تيره بزركك «اوس'» 


و «خزرج) به اوايمان آورند و جان را در راه يبشرفت آرمان هاى ييامبر در طبق اخلاص كذارند. 


«ابن عباس» مى كويد: منظور از دانشمندان بنى اسرائيل در آيه شريفه» عبد الله بن سلام و همفكران او مى باشند كه با آكاهى 


و اخللاص ايمان آوردند. 


و ١عطيه)‏ مى كويد: اين كروه سرشناس بنج نفر بودند» كه عبارتند از: عبد الله بن سلامءابن يامين» ثعلبه» اسد. و اسيد.كه ايمان 
اين كروه دانشور و حقكرا موجى جديد يديد آورد. 

در هفتمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 

واكر ما اين قرآن را بر برخى از غير عرب فرود مى فرستاديم... 

و آن كاه اواين كتاب يرشكوه و آيات انسانسازش را بر جهان عرب مى خواندء اما هركز اينان به او ايمان نمى آورند. 


فَقَرَاهُ عَلتهمْ مَا كانوا به مُؤْمِنينَ. 


آرى؛ اكر جنين بود كه شما ستمكاران و بهانه جويان مى ينداريدء بازهم از او ييروى نمى كردندء امنا ما قرآن را به زبان و 
لغت عرب و بر زبان كوياترين و فصيح ترين آنان - كه از يرشرافت ترين دودمان ها و تيره ها بود - فرو فرستاديم تا 


انديشمندان 


وآكاهان در آن سنديشتك و أن زا كواهىئ وببيرزوق كبتك 


به باور ياره اى منظور اين است كه: اككر اين كتاب راء كه زيباترين و رساترين قالبء و بلندترين و دل انككيزترين مفاهيم را 
ذازذة ان راية عمين ضنووث ير يكن ' از فوسحواداث فاتك خرد.و ذانين ي3- كلة ننفت شكفت انكير من نمودت فرو م 


فرستاديمءباز هم بهانه جويان» بهانه ها مى ساختند و دروغ ها مى بافتند و به آن ايمان نمى آوردند! 
از «ابن مسعود) از تفسير آيه شريفه يرسيدند كه او با اشاره به شترش» كفت: 

اين نمونه اى از «اعجمين» است. 

آن كاه مى فرمايد: 

كذلك سَلَكنَاهُ فى قَلُوبٍ الْمَجْرِمِينَ. 


همان طورى كه قرآن را به زبان عربى بر تو فرو فرستاديم» همان كونه آيات و مفاهيم آن را در دل هاى كفر كرايان و حق 
بيانى زيبا و زبانى دل انككيز و اخلاق و آهنكك و شيوه اى دل نشين و ير جاذبه به كوش آنان برسانى و تو نيز رسالت خود را 


آن كونه كه شايسته است انجام خواهى داد... 
سيس مى افزايد: 
لايؤْمنُونَ به حَنَّى يَرُوا الْعَذَابٍ الْألِيم. 


بااين وصف اين حق ستيزان تا عذاب دردناك و درد انككيز را به جشم نبينند» به آن كتاب يرشكوه ايمان نمى آورند و 


همجنان لجاجت و تعصب مى ورزند. 
بدين سان آفريد كار دانا و آكاه خبر مى دهد كه كف ركرايان ايمان نمى آورند تا مركك كريبان شان را بكيرد. 


آرىء اين تيره بختان حق ستيز ايمان نخواهند آورد تا عذاب خدا را كه خود با شتاب آن را مى خواستند و شتاب 


در آمدن آن را مى طلبيدندءبه طور ناكهانى و به كونه اى كه غافلكير شان سازد و توه نيابند» بر آنان فرود آيد و يكباره 


كرساشان را كرة. 
َيه بَغْتَهَ وَهُمْ لايَشْعْرُونَ 
در ادامه سخن مى فرمايد: 


و آن كاه كه كرفتار عذاب شدندء به خود آمده ومى كويند: آيا به ما فرصت و مهلت داده مى شود تا به حق و ييام حقى ايمان 
آوريم واين كتاب آسمانى را كواهى كنيم؟ 


(مقاتل'مى كويد :همكامن كه ياميز دن بزابرحق ستيزق :و شترارت سيا رشان يه آنان هشدارداد كدعذاف دا كرينانشان را 
خواهد كرفتء آنان به منظور تكذيب هشدار ييامبر» شتاب در آمدن آن را خواستندء به همين جهت خداى دانا و آكاه در 


نكوهش آنان مى فرمايد: 

آيا اينكك آنان خواهان شتاب در فرا رسيدن عذاب ما هستند؟ 

و مى افزايد: 

َقْرَآَئْتَ إن مَتَّعْنَاهُمْ سِنْينَ 

يس به ما خبر ده كه اكر مدت ها و سال ها آنان را از نعمت هاى كوناكون خويش بهره ور سازيم؟ 
و آن كاه آنجه از عذاب به آنان هشدار داده مى شد به سراغشان بيايد... 

24 جَاءَهُمْ مَا كانُوا يُوعَدُونَ 


آنجه از آن بهره ور شده اند واز آن نعمت ها برخوردار كرديده اند. به جه كارشان مى آيد؟ واز آنها جه سودى مى برند؟ 


يا خزاين الست كه با اذامة تجتين زند كن ظالماته و بيهودة ائ بان كتاه خويشتن را سكين فى كتدل؟ 
مَا أَغنى عَنْهُمْ مَا كانوا يُمَنَعُونَ. 


سنّت ارسال رسل يس از بحث هاى كذشته. انيكك به يكى از سنت هاى خدا كه فرستادن ييامبران و فرود كتاب هاى آسمانى 


بر آنان به منظور راهنمايى جامعه ها و هشدار به تمدّن هاستء. يرداخته 


وَمَا أَهلكنا مِنْقَريهِ إلا لها منذِوُونَ. 

وماهيج شهر و ديارى را بافرو فرستادن عذاب بر آن درهم نكوبيديم و نابود نساختيم؛ مككر اين كه ييامبران و هشدار 
دَهِن دكات برا بزائ ينيك و اتدؤرة وهشدان و دعوت كان نه سوىئ سق وعذالة وباز داشكنى آثان از كفن وميداذ: دسوى شان 
فرستاديم و حيجت بدين وسيله بر آنان تمام شد و راه درست و نادرست را شناختند و راه بيداد را بيش كرفتند و آن كاه كيفر 


شدنك. 


آرىء ما بدين وسيله آنان را يند و اندرز داديم تا بخود آيند» و امكان بازكشت به سوى حق داشته باشند و تا عذاب و كيفر 
كفر و بيدادشان كريبانشان را نككرفته استء اشتباهات و انحرافات را جبران نمايند و خويشتن را اصلاح كنند, اما هنكامى كه 
بخود نيامدند و بر حق ستيزى و بيداد اصرار ورزيدندء آنائرا در خور كيفرى سخت و دردناك ساختيم» جرا كه ما به هيج كس 


وهيج يديده اى ستمى روا نمى داريم. 
ذكرى وَمَا كنا ظَالِمِينَ. 


دراين آيه شريفه آفريد كار هستى ستم و بيداد رااز ساحت مقدس خويش نفى نمود» و منطق سست آنان را كه با يندارهاى 
جب ركرايانه» هر كفر و بيدادى رااز كفر كرايان و بيداد كران نفى و به سرجشمه قدرت ها و آفري دكار هستى نسبت مى دهند» 
همه را دروغ مى شماردء جرا كه ظلم و بيداد اين است كه خدا كسى را براى كناه و زشتى يديد آورد واو را در زندكى به 
انجام زشتكارى وادار سازد و سرانجام هم او را به كيفر عملكردش كيفر كند» آرىء اين ستم و بيداد است و 


ذات ياكك آفريد كار هستى از اين كارها ياكك و منرّه است. 


بهانه جويى يا تهمت نارواى ديكر شرك كرايان شركك كرايان و ظالمان در مبارزه خويش با وحى و رسالتء هنككامى كه از 
انواع دروغ ها و تهمت ها و بهانه جويى ها واصلاح نايذيرى هاءسودى نبردند و قرآن آنان را به مبارزه ادبى و فرهنكّى و 
علمى فرا خواند و هماورد خواست و رسوايشان ساخته به اين تهمت روى آوردند كه اين آيات را شيطان ها فرود مى 


فرستند... 
اينكك آفريد كار هستى در ياسخ آنان مى فرمايد: 

وما َرَت بهِ السّيَاطِينُ. 

قرآن را جنانكه شرك كرايان مى يندارند و مى كويند» هركز شيطان ها فرود نياورده اند. 
ومى افزايد: 

دَمَا وَمَا يتْبغَى لَهُمْ ه ركز شيطان ها حق جنين كارى را ندارند. 

وَمَا يَسْتَطِتِعُونَ. 

افزون بر اين» آنها توانايى اين كار را نيز ندارند. 


اين عدم شايستكى و زيبندكى و عدم توانايى شيطان هاء بدان دليل است كه آفريد كار هستى معجزه را از آلوده شدن به باطل 
و بيداد حراست مى كند ا در خور آن باشد» كه سند صداقت و دليل راستكويى يبامبر باشد» جرا كه اكر آميخته به وسوسه ها 
و نيرنكك ها و دجالكرى هاى شيطان ها كرددء نمى تواند دليل و سند رسالت باشدء براين باور بيامبر و قرآن هر دو از سوى 
خدا آمده اند و از هر وسوسه و دمدمه شيطان ياكك و ياكيزه اند» نه شيطان ها حق دخالت در اين كار را دارند و نه از توانايى 


دخالت بر خوردارند. 
آن كاه براى تأكيد بيشتر اين مطلب مى فرمايد: 
انهُمْ عَن السّْ لمَعْرُولونَ. 


افزون بر آنجه آمدء شيطان ها يس از ولادت و بعثت ييامبر اسلام از خبرهاى آسمان به دور بودند و آنها را نمى شنيدند» جرا 


كه از نزديكك شدن به جاهايى 


كه بتوانند آهنكك دلنواز وحى و بيام خدا به بيامبرش را بشنوند. ممنوع شده بودند و اين ممنوع شدن آنها به وسيله شهاب هاى 
آسمانى است كه از نفوذ آنها به عالم ملكوت جلو كيرى مى كنند. 


«فتاده» در تفسير آيه مى كويد: شيطان ها از شنيدن آهنكك دلنواز وحى و قرآن ممنوع شده بودند» جرا كه وازره «عزل» به 


مفهوم دور كردن اي 


«مقاتل» در اين مورد آورده است كه: سردمداران شرك و بيداد» مى كفتند: اين قرآن و آيات يرجاذبه آن را شيطان ها به زبان 
محمد صلى الله عليه وآله جارى مى سازند, به همين جهت آفريد كار هستى دروغ رسواى آنان را به روشنى تكذيب كرده» و 
قرآن و دريافت دارنده آن را ازاين تهمت ها ياك و ياكيزه شمرد؛ و روشنكرى فرمود كه شيطان ها نمى توانند قرآن را از 
آسمان ها بياورند» جرا كه به وسيله فرشتكان نككهبان آسمان ها از نفوذ آنان به عالم ملكوت جلو كيرى مى كردد و آنان نمى 


نرتوق :ان آياك كن بات تسد كانه 'اى كه ترجمة و تنسير انها كنشت؟ نكاكة ارزشمة سنباري اكه كه تتها به يكن اذ انها 
مى نكّريم: 


بزركترين آفت آزادى و آزادكى انديشه بى ترديد انسان به هر نؤاد و تبار و سرزمين يا هر جريان فكرى و عقيدتى بيوند داشته 
باشد. نسبت بدان عشق مى ورزد واين ييوند درونى و علاقه باطنى او به سرزمينء يا نزاد و تبار» ويا همفكران و همدينان و 
همراهان زلد كئ 'اقن "له ثنها انرو و'ناد وست تيت كه عامل سازتدة اى براق هماهكى» همد لى و تعاوق الماع :و شرفت 


و ترقى استء امنا اين مهم مشروط بر آن است كه 


يافشارى هاى بى دليل و برهان در نيايد» جرا كه در آن صورت نه تنها ناروا و ظالمانه» كه سخت ويرانكر و فاجعه آفرين است 
و منظور از تعضّب و حساسيت هاى كور نزادى» مرامى» فكرى» حزبى» سازمانى و دينى كه سخت مورد نكوهش قرار كرفته» و 
سم مهلكك آزادى انديشه و عمل و آفت امتت و عدالت استء همين افراط كارى هاست. 


تعضّبات كور و ويرانكر 


تعصً ب و تعصب ورزىء حمايت غير منطقى و بى يايه و اساس استء به حفظ و حراست از يديده و موجودى يندارى» 


بدلى» تحميلى» دروغين» و ظالمانه بر خاستن است؟؛ 
يكك ضد ارزش و يكك شيوه زشت اخلاقى و رفتارى است؛ 


سرجشمه بسيارى از اختناق هاء استبدادهاء جنكك هاى خونبار تاريخ بشرء عامل مهم انتقال خرافات و اوهام و فرهنكك هاى 


ظالمانه و انحطاط آفرين از نسل به نسلى ديككر. تحت عنوان آداب و رسوم نياكان است. 


منشأ تعضّب تعصّب از خودخواهى منشاء مى كيرد» واز خود دوستى آبيارى مى كردد واز خود يرستى ساقه و تنه و شاخ و 
بركك مى روياند و به بار مى نشيند و ميوه تلخ و زهرآ كين خود را عرضه مى كند و با يراكندن بوى نا مطبوع و متعفن خود. 
فضاى زندكى فرد» خانواده» جامعه و تمدن را آلوده» و انسان را مسموم مى سازد و آن كاه او رااز انديشه آزاد و رسيدن به 


حق و دست يافتن به واقعيت ها باز مى دارد و صحنه حيات بشر را به ظلمت و جهالت و تباهى مى كشد و با 


شدت يافتن و يا انكيزش از سوى بازيكران» استبداد و اختناق را جايكزين ازادى و آزادانديشى؛ آتش و خون را به جاى صلح 
و سلامت. جهل و خشونت و كينه ورزى را به جاى برادرى و مهرء مسلسل را به جاى قلم و كتاب» سانسور و بستن و كند و 
زنجير و زندان رابه جاى آزادى بيان و نقد و نظرء و انحطاط وافول و غروب تعالى و ترقى و شكوفايى را به جاى رشد و 
تكامل مى نشاند. 


آرى» تعضب و تعصّب ورزى كتاب و كتابخانه را مى سوازند» شهرها و مزارع؛ كاركاه ها و دانشكاه ها را ويران و كورستان ها 
را آباد مى سازد, مراكز علمى و فكرى و تحقيقى و بشردوستانه را سرد و بى روح و سياه جال ها و زندان ها و دهليزهاى مركك 
را بر رونق مى سازدء به ويزه كه اين آفت, رنكك نزادىء و ملى» حزبى و يا مذهبى نيز به خود بكيرد و با رياكارى و شيادى و 
عوام فريبى نيز آراسته كردد و با دست يليد شيفتكان قدرت و تجاوزكاران به حقوق و آزادى انسان هاء كه در اين نقطه نيز 


كمين كرده اند» آن جنان تر نيز بشود. 


بى دليل نيست كه در ميان آموزش هاى تخريبى» رايج ترين شيوه تهاجم به حيات و حقوق و كرامت انسان ها و ترور فكرى 
ند كان تجذء شبوه تعضبن انكيزق و اببجاد تعقبن كوو و مروتشناش به شخصس. نا كرؤه مورة نظن ويذن كتارش سحاد 
حساسيت كور و كينه و نفرت نسبت به ديكران است. 


علائم بيمارى مبتلايات به اين بيمارى براى هر آنجه وهر آن كسى كه به آنان ييوند بخورد. سخت بها مى دهند و براى آن 


آنجه در خور آن است نثار مى كنند و افراطكارانه از آن جانبدارى مى نمايند. 

براى نمونه؛ كرفتاران به آفت تعصبء شهر و ديار خود را جالب ترين هاء 

نزاد و تبار و رنكك و خون خود را برترين هاء 

دودمان و عشيره خود را شريف ترين هاء 

شغل و حرفه خود را مفيدترين هاء 

زبان» خط و لهجه خود را دل نشين ترين و زيباترين هاء انديشه» فكرء فرهنكك و دريافت خود را يوياترين و سازنده ترين هاء 
كروه و حزب و سازمان و انجمن و نظام و تشكيلات خود را شايسته ترين هاء 

عقيده و دين و آرمان و تفسير خود از مذهب را بهترين و ناب ترين هاء 

بيشوا و مقتدا و الكو و سمبل خود را انديشمندترين و محبوب ترين و عادل ترين هاى عصرها و نسل ها مى يندارند. 


فرد يا كروه و يا جامعه كرفتار به آفت مركبار تعصب به هيج عنوان برترى ديكران را در هيج بعدى از ابعاد نمى يذيرد و حتى 
يندار آن را هم درست نمى داند. هماره بى دليل و برهان جز بافته هاى تعصب آميز خويش را نفى مى كند و هركز حاضر به 
تحفيق» تفكر آراد: انديشه حقجويانه و مطالعه بى طرفانه نيست و از همين زاويه و به خاطر همين ييش داورى هاى ذهنى و 
قالبى و يوج است كه براى ديككران حق حيات» حق انديشه» حق آزادى» حق دفاع» حق امنتتيتء حق اظهار نظر نيز نمى دهد و با 
همه امكانات از طرح انديشه اى كه خارج از جارجوب فكرى خويش باشد جل و كيرى مى كند و براى اين كار به هر شيوه 
زشت و ظالمانه اى حتى كشتار و ترور و خشونت و بى رحمى واتن دادن به رسوايى جهانى و انزواى در افكار عمومى نيز 


روى مى آورد! 


اسلام و نكوهش از تعضّب روح اسلام 


وأقران از تعشن و عضوب الكيزئ بيزان است» و آبنات وووانات نه ازادئ و آؤاد كى ف آزاد متشى و ازاك الدايشى :راه' مين 


كشايدترائ تمونه: 
١‏ - قرآن در نكوهش از تعصضّب هاى عصر جاهليت مى فرمايد: 
و لو نزلناه على بعض الاعجميين فقرأه عليهم ما كانوا به مؤمنين.(21) 


اكر ما اين قرآن يبرشكوه را بر برخى از غير عرب فرو مى فرستاديمء و آن كاه او آن را بر برخى تيره هاى عرب تلاوت مى 
كردء به خاطر تعضّب كور ه ركز به او ايمان نمى آوردند. 


” - ييامبر كرامى هشدار داد كه: 

من تعصّب او تعصّب له فقد خلع ربقه الاسلام من عنقه.(88) 

هر كس تعصب ورزد و يا اجازه دهد تا در مورد او تعصب ورزند وازاو بتى سازند» رشته ايمان و اسلام او كنيستة مق شوة 
”' - و فرمود: 

من تعضًّب حشره الله يوم القيامه مع اعراب الجاهليه.(29) 


هر كس تعصب ورزد و با موضوعات و مسائل و داورى هاء حق طلبانه و منصفانه و آزردمنشانه روبه رو نشودء در روز 
رشاعي با كمززاهان عصر عاهليت ير اتكيحتة مى.شوة: 


* - و نيز هشدار داد كه: 


ان اللهغة واحل يعدي يتفة سية؟ الغرت بالتصعه و الك هاضه لكبو الأمراء بالجزن و الفقياء بالعبد و ايفان «التفانة: و 
اهل الرستاق بالجهل.(١/0‏ 
خداوند شش كروه را به خاطر شش ضد ارزش» سخت عذاب مى كند» عرب را به خاطر تعضّب كورء زرداران و مالكان را به 


خاطر كبر و غرورء زمامداران را به خاطر خود كامكى و استبداد» فقها را به خاطر حسدورزىء تجار را به خاطر خيانت» و 


روستائيان را به خاطر نادانى و ناآ كاهى كيفر خواهد كرد. 


#الاحيين خداى د يكزا باخدافى يكنا كرات [ويراى أو هجتا وانطير شكيرن] كة اذعذات شد كان حواهي شد 
7١‏ - و خويشاوندان نزديكك خود را هشدار ده؛ 

0 - و إ[ير و] بال [فروتنى و مهر] خويشتن را براى ايمان آوردكانى كه از تو بيروى نموده اند» فرود آور؛ 

8 - واكر [نزديكانت تو را نافرمانى كردند.بكو: بى كمان من از آنجه شما انجام مى دهيد بيزارم؛ 

7 - و بر خداى ييروزمند و مهربان اعتماد كن! 

6 - ]نه مان كسى كدا تو زا ان كاه كة زد سمارت ير من اخيرى من كرد 

84 - و [نيز] حركت تو را در ميان سجده كنند كان [مى بيند]؛ 

“لح نه يقين أو همان شتواى داناسة: 

نكرشى بر وازه ها 


اغتميرةة انق ؤازه از «عكره) ب ركرفتة شذه:واجون انق شنسان از عنده» رك مجبوغة كامل استعيه يستكان و نرديكان: كديا 


كرد آمدن در كنار انسان و معاشرت با او. مجموعه اى را تشكيل مى دهند «عشيره» كفته مى شود. 
افتل وه كردق ؤس ككة واو قراس هليه فرايظ وهال كرفو هنين كمه ىن 


«انذار): بيم دادن و ترساندن. 
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بفسير 
هركار اصلاحى را بايد از خود آغاز كرد 


ذل أبن آباثه افريد كار فرؤائه هستن روى سحن ابه امير كرافئ نمؤاقه و عند نز ستو و اسانساز عقيدتى: وتخانواد كى:و 
اجتماعى و اخلاقى را - كه يكك برنامه اصلاحى كامل و دك ركون ساز را تشكيل مى دهد - به روشنى براى آن حضرت بيان 
مى كندء تا آنها را به بندكان خدا باز كويد. در نخستين آيه مورد بحث مى فرمايد: 


5 
لد 5 


فلاتدع مَعَ الله إلها 


و هركز با خداى يكتا خداى ديكرى مخوان و ميرست كه دجار عذاب خواهى شد. 


اينجا مخاطب مى سازد تا ديكران» هم متوجّه خطر سهمكين شرك كردند وهم به مسئوليت خود بينديشند ودريابند كه 
همكان در برابر فرمان ها و هشدارهاى خدا برابرند و كسى نمى تواند خويشتن يا ديكرى را فراتر از قوانين و مقررات به جامعه 


و مردم تحميل نمايد. 

آن كاه مى فرمايد: 

وَأنْذِرْ عَشيِرتَكٌ الأقريينَ. 

و خويشاوندان و نزديكانت را به صراحت و روشنى هشدار ده! 


بدان دليل در آيه شريفه دستور هشدار به خويشاندان نزديكك داده مى شود كه مباد موضوع ييوندها مانع دعوت و هشدار 
كردد؛ و بدان دليل كه ديككران هم حساب كار خود را بكنند. 


به باور ياره اى دستور اين است كه ييامبر دعوت اصلاحى و انسانى و آسمانى خويش رااز نزديكان خود آغاز نمايد: نخست 


آنان را از شرك و بيداد هشدار دهد و آن كاه ديكران راء و ترتيب شايسته و تدبير نيكو و سازنده اين شيوه را لازم مى سازد. 


و به باور ياره اى ديككر دليل اين فرمان آن بود كه در آن شرايطءبراى آن حضرت كردا وردن مردم آسان نبود, انا كرد آوردن 
نزديكان و دعوت و هشدار آنان ممكن بود و ييامبر نيز از همين نقطه آغاز كرد و كزارش آنء همه جا يبجيد و نداى دعوت و 
هشدار او طنين افكند. 


هشدار به نزديكان ١‏ - دراين مورد آورده اند كه با فرود آيه مورد بحثء ييامبر 


فرزندان «عبد المطلب» را - كه تنها شمار مردانشان به جهل تن مى رسيد - به يكك نشست فراخواند و به امير مؤمنان عليه 
السلام كه در آن زمان نوجوانى هوشمند و ير شور بود» دستور داد براى آن كروه كه هر كدام به اندازه كوشت بزغاله اى مى 


خوردند وظرف بزركى از نوشابه را به تنهايى مى نوشيدند» ران كوسفندى را بيزد و نان نيز فراهم آورد. 
از خضور آتنان و آماده:شدذن غذاء نه انان فرموذ نه نام نلتد. و ءا عظمت خذائى كنا نر سفره 5 ذتككق شوانل: 
يس أر حصور و : كرمفواد انه حم يلكو اناحنا بز تستفعرة برد يجنا سو 


آنان به صورت جند كروه ده نفرى بيش آمدند واز آن غذاى آماده شده» خوردند و سير شدند» آن كاه ظرفى لبريزاز شير 
كه آماده شده بود» آوردند و بيامبر كرامى نخست جرعه اى از آن نوشيدء و از بى آنءبه آنان دستور داد تا به نام بلند و 
بور كت خدا انمه من جواهند توشيده و سكن ا ناحيل تخا لااؤاشين :وشيدتددنا سور شناكة انا أن عداو شير اماد شده 
كه بظاهر اندكك مى نمود و تناسبى با آن جمعيت نداشتء نه تنها ياسخكوى همه كرديد كه به لطف خداى يرمهر بر يبامبرش 
كويى جز بخشى ا ز آن مصرف نككرديد؛ درست اينجا بود كه شكفتى و حيرت همككان رافرا كرفت و «ابولهب» ييامبر كرامى 


ا أفسوتكر خوائد:و كقت :اين هزد شماءرا افسون كرده است]! 


بيامبر به خاطر يرهيز از رويارويى با او جيزى نككفت و روز ديككر نيز آنان را دعوت كرد و بسان روز بيش از آنان يذيرايى 


نمود وازيى آن بياخاست و رو به آنانء به انذار و 


هشدار آنان يرداخت وفرمود: 


يا بنى عبد المطلب انَّى انا النذير اليكم من الله عزّ و جل و البشيرء فاسلموا و اطيعونى تهتدواء ثم قال من يؤاخينى و يوازرنى و 
يكون وليَى و وصيّى بعدى و خليفتى فى اهلى و يقضى دينى؟ 


فسكت القوم فاعادها ثلاثا كل ذلك يسكت القوم و يقول على عليه السلام: انا؛ فقال فى المرّه الثالثه انت...(0/1 


عدالت فراخوانم و نويد نجات و رستكارى به كسانى دهم كه ايمان به خداى يكتا آورند! 
يس بياييد و اسلام بياوريد و مرا كه بيام او را بر لب دارم فرمان بريد تا راه يابيد. 


آن كاه افزود: كدامين شما حاضر است با من طرح برادرى و همكارى بريزد وجه كسى دست دوستى به سوى من مى 
كشايد؟ 


و كدام يكك از شما حاضر است يس از من جانشين من و ادا كننده دين من كردد؟ 


همكى سكوت كردند و به دعوت آن نداكر توحيد و تقوا ياسخ ندادند واو سه بار دعوت خويش را تكرار كرد وهر سه بار 
تنها يكك نوجوان هوشمند و يرشهامت به او ياسخ داد واو كسى جز على عليه السلام فرزند رشيد ابوطالب نبود! 


آرىء او بود كه در هر بار سخنان ييامبر را شنيد و انديشيد و در سكوت و بى تفاوتى آنان ياسخ داد: 


من! آرى من! و ييامبر كرامى با مهر و لطف ويه اى فرمود: تو هستى على جانء آرىء تو جانشين من خواهى بودء توه آرى تو. 


آنان برخاستند و رفتند و باريشخند و تمسخر به ابو طالب روى آوردند كه: 

اطع ابنكك فقد امر عليكك.(0/1) 

هان اى ابوطالب يسرت را فرمان بر كه بر تو سرورى يافت و اينكك امير و فرمانرواى توست! 
يادآورى مى كردد كه اين روايت را «ثعلبى» در تفسير خود ذيل اين آيه شريفه آورده است. 


؟ -اين داستان تاريخى را «ابو رافع» نيز بدين صورت آورده است كه: ييامبر كرامى با فرود اين آيه شريفه» نزديكان خود را 
كرد آورد و كوسفندى را به دستور آن حضرت براى يذيرايى از آنان آماده ساختند و كاسه شيرى هم براى نوشيدن شان 
فراهم آوردند. 

آنان به هنكامه مقرّر آمدند. و يس از خوردن شام و نوشيدن از آن شير كه خود رويدادى شكفت انككيزى بودء بيامبر كرامى 


بياخاست و رو به آنان كرده و فرمود: 


انّ الله تعالى امرنى ان انذر عشيرتكك الاقربين» و انتم عشيرنى و رهطىء و ان اللّه لم يبعث نبا الا جعل له من اهله اخا و وزيرا و 
وارثا و وصيا و خليفه فى اهله فايكم يقوم فيبايعنى على انّه اخى و وارثى و وزيرى و وصبى و يكون منْى بمنزله هارون من 
موسى الا انّه لا نبى بعدى؟... فقام علي فبايعه و اجابه...(9/) 


بندكان خدا! آفريد كار هستى به من فرمان داده است كه نزديكان و خويشاوند خود رااز شرك و بيداد هشدار و به يرستش 


خداى يكتا فراخوانم و شمايان خويشاوندان من هستيد. 


اينكك كدامين شما حاضر است 


بامن دست بيعت دهد كه ازاين يسء براى هميشه برادر و وارث» وزير ووصى من باشدء و نسبت به من بسان «هارون)» در 


رسالت «موسى» كردد, با اين تفاوت كه يس از من ييامبرى ديكر نخواهد بود. 
على عليه السلام بياخاست و با آن حضرت دست بيعت داد و به دعوت آسمانى او ايمان آورد. 
آن كاه ييامبر او را نزد خويش فرا خواند و اندكى از آب دهان خود را به دهان او و ميان شانه ها و بر سينه او نشاند. 


«ابو لهب» به ريشخند كفت: به ياداش ياسخ مثبت دادن به فراخوان و دعوتت جيزى خوبى به او نبخشيدى! جرا كه دهان و 


جهره اش را با دهان خودت آشنا نمودى و يراز آب دهان كردى. 

فقال ابو لهب: فبئس ما حبوت به ابن عملكك ان اجابكك, فملات فاه و وجهه بزاقا. 
قافر فزهو 5 والاته حكمة وعلماً 0/68 

به خواست خدا كران تا كران وجود او را لبريز از دانش و فرزانكى ساختم. 


#عدال«ابن غناس) دز ابن موود اورذة اند كل نس از فزود آيه مورد بحت قريش ممكى كرد اندتد :و كنتددة#هائائن 


محمد صلى الله عليه وآله جه مى كويى؟ 

فرمود: 

أرأيتكم ان اخبرتكم ان العدو مصبحكم او ممسكم ما كنتم تصدقوننى؟ 
قالوا بلى! 

قال فانّى نذير لكم بين يدى عذاب شديد.(0/0) 


هان اى مردم! اكر به شما خبر دهم كه دشمنء شبانه و يا سح ركاهان بر شما خواهد تاختء كفتارم را مى يذيريد و مرا كواهى 


فرمود: يس اينكك شما را از عذاب سختى كه در ييش روى داريد هشدار مى دهمء بياييد به خداى 


يكتا ايمان آوريد و راه توحيد و تقوا و عدل و داد و اصلاح نايذيرى را بيش كيريد تا به نجات و رستكارى برسيد! 
همكى در انديشه سخن تكان دهنده ييامبر بودند كه «ابولهب» بدون ذره اى تفكر وانديشه فرياد بر آورد كه: 

تباً لكك أ لهذا دعوتنا جميعاً؟(2/) 

مركك و نابودى بر تو باد! آيا همكّى ما را براى بيان همين خبر به اينجا فراخواندى و كرد آوردى؟ 


اينجا بود كه خدا در ياسخ شرارت و حق ستيزى او سوره اى در نكوهش او فرو فرستاد.(77) اين بيان از ششمين اختر تابناكك 


امامت نيز روايت شده است. 
در سومين دستور به ييامبر كرامى مى فرمايد: 
وَاحْفِض باحك لِمَن اتَبعّكك مِنَ المُؤْمِنِينَ. 


و بال فروتنى و مهر خويش را براى ايمان آوردكانى كه از تو بيروى مى كنند فرود آرء و آنان را با مهر و محبت بسيار و 
اخلاق آسمانى و يسنديده ات مورد بخشايش و لطف قرار ده! 


و مى افزايد: 
قَإِنْ عَصَؤْك فَقل انى بَرى ءٌ مما تَعْمَلوَنَ. 


ومى فرمايد: 
وَتوَكل عَلى العزيز الرّحيم. 


و كار خود را به آن خدايى كه شكست نايذير و ييروزمند استء و از بدانديشان و بيدادكران و اصلاح نايذيرى انتقام مى 


كيرد و حق طلبان را دوست مى دارد. واكذار تا تو را از نيرنكك سركشان و دشمنئان مصون دارد. 
در ششمين آيه مورد بحث مى فرمايد: 
الذى يَرَاك حِيْنَ تقومُ. 


آن خداى آكاه و دانايى كه تو را به هنككامى كه از جايكاه يا بستر خود براى نماز بر مى خيزى» مى بيند 


و جه تنها باشى و يا به همراه ديكران از حال تو آ كاه است. 

به باور «ابن عباس» منظور اين است كه: او به هنكام برخاستن تو براى نماز تو را مى نكرد. 

و به باور ياره اى ديكرء هنكامى كه شامكاهان براى نماز شب و عبادت او بر مى خيزى» تو را مى بيند. 
ونيز تو را در ميان نماز كزاران مى نكرد كه به ركوع و سجده مى روى. 
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ال«ابنعباس) اوزده اند كهة نهدا توزام شد كةةناصيلات باكان و شاستكاة .و يكنا برستان و يافران جابجا قدى نا 


جهان را به نور وجود خويش نورباران ساختى و از سوى او به رسالت و هدايت واصلاح بندكانش بركزيده شدى. 
واز دوامام راستين حضرت باقر و صادق عليهما السلام آورده اند كه: 
فى اصلاب النبتيين نبئ بعد نبى حتى اخرجه من صلب ابيه من نكاح غير سفاح.(01/8 


آن حضرت هماره در اصلاب ييامبران بود تا به صلب يدر كرانمايه خويش رسيد و هماره از راه ياكى و ياكدامنى و عفت 


نياكان خويش يبش آمد تا ديده به جهان كشود. 
«جابر) از ينجمين امام نور آورده است كه ييامبر خدا فرمود: 
لا ترفعوا قبلى و لا تضعوا قبلى فانّى اراكم من خلفى كما اراكم من امامىء ثم تلا هذه الايه...(0/9 


بيش از من سر از سجلده بر نداريد و ييش از من سر بر سجده نكر اريد كه من شما را از يشت سرء همان كونه مى بينم كه از 
بيش رو مى بينم؛ و آن كاه به تلاوت همين آيه يرداخت... 
ودر آخرين آيه مورد بحث نيز روشنكّرى مى كند كه: 


7م م 
37 


انه هوّ 


السّمِيِعُ الْعَلِئمُ. 
آرى» او هم نماز و نيايش تو را مى شنودءو هم به زرفاى جان و اعماق دل تو آكاه است و مى داند جه در دل نهان مى دارى. 


يرتوى از آيات ١‏ - برنامه رستككارى و سرفرازى در اين آيات» آفري دكار هستى روى سخن را به بيامبر كرامى» آن بزركك 
منادى توحيد و تقوا و آن يرجم هماره در اهتزاز عدالت و آزادى مى كند و يكك برنامه ينج ماده اى به او مى دهدء كه اكر 
يبروانش بدان بيند يشندء رابطه آنان با سرجشمه هستىء با خويشتنء با بستكان و نزديكان, با همدينان و همفكرانء با همنوعان» 
وباهمه هستى بر اساس مهر و صفا و عدل و داد تنظيم مى كردد و در يرتو اين برنامه رستككارى و سرفرازى» به نيك بختى و 
نجات و عدالت و آزادى و مهر و بشردوستى نايل مى آيند و دنيايى يديد مى آورند كه دنياى خرد و انديشه و حقجويى و 


[واسيه ازاز قو ها وترابفةه إل اسيدادى احاق وجكو سر امك 
اين برنامه ينج ماده اى عبارت است از: 

١‏ - توحيد كرايى و يكتايرستى خالصانه. 

؟ - احساس مسؤوليت نسبت به بستككان و ساختن آنان 

*' - مهر و محبت خالصانه و بى ريا و ياكك به همدينان» 
#كوعانك حقوق مكالفان و رتور عاذلانه و ١‏ زادستفاله نا آثات: 
حاتر كل و'اعقيا دده حداف بتزوز مق و سهريان: 

عد و داقر واناظرر واشيوا وذانا ديد ف اود همه كاوها 

” -از كجا آغاز كنيم؟ 


اين آيات به اين يرسش سرنوشت ساز در اصلاح جامعه ها و تمدّن ها ياسخ مى دهد و روشنكرى مى كند كه اصلاحكران 


راستين 


و آموزكاران حقيقى و مربيان دلسوز و هدفدار بايد هر كام اصلاحى و انسانى را از خود و نزديكان خويش آغاز كنند» جنان 
كه ييامبر كرامى به فرمان خخدا جنين كرد. و بايد از خود مايه بكذارند همان كونه كه آن حضرت مايه كذاشت... 


جة زيبا واذل انكير اسث ابن سحن جاؤداته اميرمؤمنان در اين مؤرد كه فرموة: 
من نصب نفسه للناس اماما فليبدء بت بتعليم نفسه قبل تعليم غيره؛ و لكن تأديبه بسيرته قبل تأديبه بلسانه...(60) 


آن كسى كه خويشتن را بيشوا و مقتداى مردم قرار مى دهدء بايد بيش از آموزش ديككران خود را بياموزد» و بسازد و تربيت 
كندء و بيش از دعوت به وسيله زبان وادب آموزى در يرتو كفتارء بايد با عمل ادب بياموزد و در عرصه هاى عمل رعايت 


حقوق و حرمت انسانها و حدود و مقررات را نشان دهد... 


* - شكوه و عظمت امير مؤمنان و همان كونه كه كذشت ازاين آيات و رواياتى كه در تفسير آنها رسيده است» موضوع 
امامت راستين امير مؤمنان عليه السلام و جانشينى او» فضيلت و شكوه و سبقت آن حضرت در اسلام و ايمان و فداكارى در راه 


حق و عدالت و تلاش و جهاد ير اخلاص براى نجات و رستكارى بشر از سوى آن انسان والا به روشنى دريافت مى كردد. 
- [هان اى ييامبر! به شركك كرايان بكو:] آيا به شما خبر دهم كه شيطان ها بر جه كسى فرود مى آيند؟ 

7- براهر دروغيرداز كناه ييشه اى فرود مى آيند. 

737 - [به آنهايى كه [دزدانه كوش فرا مى دارند و بيشترشان دروغكويند. 


73٠7‏ - و إتواى ييامبر 


آن كؤنه كين اتديشاة و سيداة كزان به تامار كك اس .وده شعن برذ السك حرا كشاعران 'إو شعر برداران: كسان عستيد 


كه كمراهان از آنان ييروى مى كنند. 
"١‏ - آيا نديده اى كه آنان در هر [وادى و] بيغوله اى س ركردانند؟ 
7١‏ - و جيزهايى را مى كويند [و مى بافند] كه انجام نمى دهند؟! 


لم5 كنات [از آنان كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده و خدا را بسيار ياد آورده ويس از آن كه إاز سوى 


شرك و بيداد] مورد ستم قرار كرفتنده [با شعر و نثر هدفدار و عادلانه خود ]دادخواهى نمودء [واز حق خود وحقوق و آزادى 


مردم دفاع كرده اند؛] و كسانى كه ستم كردند به زودى خواهند نوه كنع )د كمتكافن بار سر اميد كشت 


نكرشى بر وازه ها 


«افاكك): از ريشه «افك! به مفهوم دروغ نؤر كك اسيت: كة ف واب :صضووت افاكة) به كسى كقفه من شود كه سحت دروغيردال 


است. 
(اثيم): از ريشه «اثم) به مفهوم كناه آمده وو به زشتكار و كناه بيشه كفته مى شود. 
«يهيمون): از ريشه «هيام» به مفهوم راه رفتن بدون هدف و هدفدارى است. 


قرآن در آيات ييش»ء در برابر تهمت رسواى استبداد كران و اصلاح نايذيران» روشنكرى كرد كه آنجه بر ييامبر فرود مى آيدء 
وحى الهى و از جانب آفريد كار هستى استء. نه شيطان ها؛ اينكك در اين آيات بر آن است تا نشان دهد كه شيطان ها بر جه 


كسانى فرود مى آيند و جه كسانى را وسوسه مى كنند و به كمراهى و دوزخ مى كشند. 
دراين مورد مى فرمايد: 


َل بكم عَلَى مَنْ 


َُّ الاي 

هان اى بيامبر به آنان بكو: آيا به شما خبر بدهم كه شيطان ها بر جه كسى فرود مى آيند؟! 
آن كاه مى افزايد: 

تر على كل أفاكك أثيم. 


آنها بر هر دروغيرداز و كناه بيشه اى فرود مى آيندء نه بر تواى محمد صلى الله عليه وآله كه بيامبر خدايى و فرشتكانش براتو 


فرود مى آيند. 
به باور ياره اى» آنان بر كاهنان و بِيشْكُويانٍ دروغ يرداز و كناهكار فرود مى آيند. 


اما به باور ياره اى ديكر آنان به دروغ يردازانى همانند « مُسيلمه كذّاب» و «طليحه) - كه به دروغ ادعاى رسالت و ييام آورى 


مى كنند - فرود مى آيند. 

در ادامه سخن در مورد فرود شيطان ها به دروغ يردازان و اصلاح نايذيران مى فرمايد: 

يلون السَّمَْ وَأكثْرهُم كاذْبُونَ. 

شيطان ها آنجه را شنيده و دريافته اند به كاهنان و دروغ يردازان القاء مى كنند و انبوهى از دروغ ها را با يافته هاى خود درهم 
مى آميزند و همه را به دوستان كمراه خود مى رسانند» و بيشتر شيطان ها دروغكويند. 


نة باون ديازه اى متنظور انق اسك كه: و سشتر كاهتان دروغكورائتل: 


«حسن» در اين مورد مى كويد: شيطان هاء از فرشتكان استراق سمع مى كنند و آنجه را دزدانه كرفته اندء به كاهنان وحى مى 


اين موضوع بيش از ولادت و بعثت ييامبر اسلام جريان داشنةع اما يسان انكيزكن آن حفبزت از سوق عدا شيطان ها رانده 
شدند و مقرر كرديد كه اككر بخواهند استراق سمع نمايند و دزدانه به وحى كوش سيارند, با شهابى شكافنده و آتشين روبرو 


كردند. 


در جهارمين آيه مورد بحث به ياسخ يكى از تهمت هاى استبداد حاكم - كه قرآن را شعر و ييامبر را شعر يرداز مى خواند - 


يرداخته و مى فرمايد: 


0 
مك “د بي 


وَالْسْعَرَ ء يتَبِعْهُمُ العَاوُونَ. 


كسانى هستيد كه كمراهان.و:ظالمان وشركك كزايان ان آثال بيروى هئ كنند. 


در آيه مورد بحثء افزون بر نجه آمد ديد كاه هاى ذيكرئ نيز آمده است: 
١‏ -«ابن عباس) بر آن است كه: منظور شعريردازان شركك و بيداد ودر خدمت استبداد است. 


؟ - ويارهاى نام كروهى از شعريردازان كمراه و دروغيرداز و ستايشكر زور و زر و تزوير را آورده ومى كويند: اشاره آيه 


شريفه. به شاعرانى از اين قماش است: 
١‏ -عبد الله سهمى» 

؟ - ابو سفيان بن حرث» 

"' - هبيره مخزومى» 

* - مسافح جمحىء 
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© واميّه ثقفى» 


يادآورى مى كردد كه ينج نفر آنان قريشى بودند و نفر ششم نيز از بنى ثقيف بود.اينان زبان به دروغ يردازى و تهمت تراشى 
مى كشودند و در هر زشتى و كناه و ستايش ستم و بيداد سروده مى سرودند واز د كرسو در عيب تراشى و عيب جويى از 
بيامبر و ياران عدالت خواه و ستم ستيز آن حضرتء شعر مى يرداختند و انبوهى از كمراهان و شرارت ييشكان را كرد مى 


آوردند و بافته هاى خود را بر آنان مى خواندند و مى كفتند: 


ما نيز بسان آنجه محمد صلى الله عليه وآله آورده استء آورده ايم و بدين وسيله با راه و رسم انسان ساز و دعوت نجات بخش 
آن حضرت مخالفت مى ورزيدند» و كمراهان نيز يس از شنيدن بافته هاى زشت و دروغ آنان به كمراهكرى يرداخته و اشعار 


و خدا روشنكرى فرمود كه ازاين شعريردازانٍ دروغ يرداز» تنها كمراهان بيروى مى كنند. 
” - به باور «مجاهد» و «قتاده» منظور از كمراهان در آيه شريفه» شيطان هايند. 


* -امرا به باور ياره اى منظور كسانى هستند كه از وحى و رسالت و ييام آسمانى و سخنان ييامبر و امامان راستين غفلت 


ورزيده و به شعر يردازى بيهوده و سركرم كننده دل خوش مى دارند. 
ه - از ديدكاه برخى منظورء شاعرانى هستند كه به هنكام خشمء دشنام مى دهند و به دروغ يردازى روى مى آورند. 


اينان بيشتر با كمراهان و بيداد كران دمسازندء جرا كه مردمى كناهكار و بى بند و بارند؛ و شعر خود را با ياد عشق و مى و 
عشق بازى و ياد از هوسرانى آغاز مى كنند و براى به دست آوردن دل زورمداران و كرفتن جايزه و ياداش از آنان» به بزكك 
جهره كريه خودكامكان مى يردازند؛ كسانى كه بدون يرواى از خدا هر كه را خواستند به باد تمسخر مى كيرند و عيب باران 
مى كنند و به هر كس كه خواستند هر ضد ارزش را نسبت مى دهند وهر آلوده اى را آراسته به ارزش ها جا مى زنند و 


سراسر سروده هاى آنان دروغ و تهمت است. 


© -واز ديدكاه برخى ديكر منظور داستان يردازانى هستند كه هر آنجه به ذهن آنان آمد در يردازش داستان ها مى بافند و 


مى كو يند. 


/- «على بن ابراهيم» در تفسيرش مى كويد: منظور كسانى هستند كه دين خدا را تغيير مى دهند و آن را تحريف مى كنند و 
فرمان او را نافرمانى مى نمايند؛ آيا هركز ديده ايد كه انسان خردمند و يرواييشه اى از شاعرى اين كونه بى محتوا و بى يروا و 
كناف يوقة يروف كيد؟ 


آيا ديده ايد كه شاعرى 


ازاين قماش توانسته باشد دين و آيين و راه و رسم درست و شايسته و آزاد منشانه و عادلانه اى را - كه خردمندان و حق 


طلبان و ارزش خواهان را قانع ساخته و مورد يذيرش و اطاعت آنان قرار كرفته باشد - بنيان نهند؟ 
- واز ششمين امام نور آورده اند كه: 
انّما عنى بذلكك الذين وضعوا ديناً بارائهم فتبعهم الناس على ذلكك.(81) 


اينان كسانى هستند كه از سر هوا و هوس و در راه جاه طلبى و كسب قدرت ويا خودسرى و كمراهى بر اساس سليقه ها و 
بافته هاى بى اساس خويش دين و آيبنى را مى سازند و مى بافند و به خورد مردم مى دهند و توده هاى ساده دل نيز از بافته 


هاى آنان ييروى مى كنند. 


ودر نكوهش آنان مى افزايد: 
آيا نمى بينى كه اين شعريردازان در هر رشته و راهى بدون داشتن دانش و صلاحيت»ء وارد مى شوند و دروغ و افسانه مى بافند 


ودرهر كار بيهوده اى فرو مى روند و بناروا و باطل هر كه را خواستند مى ستايند ويا به باد نكوهش مى كيرند. 


آيه شريفه نشانكر آن است كه اين شاعران و سرايندكان» اسير هواى دل خويش اند و بسان كسى كه در هر دره و بيغوله اى 
سر كردان باشدء به سروده هاى رنككارنكك روى مى آورند و با نادانى و بى يروايى به بيهوده كويى فرو مى روند و بناروا بت 


مى سازند ويا كسى را خراب مى كنند و با آبرو و كرامت او بازى مى نمايند. 


و مى افزايد: 
وَآنَّهُمْ يَقَولونَ مَا لايَفْعَلونَ. 


و جيزهايى را مى كويند و بافته هايى را مى بافند و ستايش ها و نكوهش هايى مى كنند كه خود بدانها عقيده ندارند و به 


كارهايى 


تشويق مى كنند واز كارهايى هشدار مى دهند كه نه عمل مى كنند و نه خود از آنها دورى مى جويند. 
در آخرين آيه مورد بحث» كروهى از شاعران و سرايند كان را از آنان جدا مى سازد و مى فرمايد: 


الآ الى امو وعبلوا الا لكات أرق افر اث جات كرت هته كتدول اباك ايقن إن انها يدن رفك مك كقاق كه مان 


آورده وكارهاى شايسته انجام دهك. 


آرى» شاعران درست اتديكر و ]كاه واسعدادبشز ويا ابمان وشاسشنه كردارى 'حوق:؛ «(عبد لهك رواحةة» «كعب بن 
مالكك». «حسان بن ثابت» و ديكر جهرهاى حق طلبى كه با احساس مسئوليت و يرواى از خدا لب مى كشايند و سروده مى 
سرايند» درست بسان آنان كه به دفاع از حق لب به ستايش ييامبر و راه و رسم توحيدى و آزادى بخش و عادلانه او كشودند و 


ياسخ شرارت دشمنان تاريكك انديش و خشونت كيشر و كينه توزو دروغ يرداز او را خردمندانه دادند. 
از ييامبر كرامى در مورد شعر يرسيدند كه فرمود: 
ان المؤمنّ مُجاهدٌ بسيفه وَ لِسانِهِ و الّذى نفسى بيدِهِ لكانّما ينضحونهم بالنبل.(87) 


انسان با ايمان و شايسته كردار به وسيله شمشير و زبان حق كوى خويش جهاد مى كندء به خدايى كه جان من در كف قدرت 


اوست كوا سواهد كان تؤوايقه ودانشمتد وخدا ترسق اامرودن شع ضوي. دشميان كوه را نهار قان تير.مى نندت 
ونيز آن حضرت به «حسان)» فرمود: 

اهجهم و روح القدس مععكك. 

بر آنان» بر اساس حق و عدالت بتاز كه روح القدس به همراه توست. 


به باور ياره اى «ابوبكر)» «عمرا» و امير مؤمنان عليه السلام شعر مى سرودندء اما از ميان همه آنان اميرمؤمنان زيباترين و 


قوى ترين شعرها را مى سرود. 

در اذامه آيه شريفه قرآن مى فرمايد: 

وَذَكرُوا الله كثيراً 

و بسيار ياد خدا نمايند» و شعر و سروده. آنان را از ياد حق و حق طلبى دجار غفلت نسازد. 
وَاننَصَوُوا مِنْ بَعْد ما ظَلِمُوا 


و هنككامى كه مورد تهاجم و تجاوز قرار كيرند ازاين ذوق هنرى و انسانىء و از اين نعمت براى دفاع از خود و حقوق 


همنوعان خويش بهره كيرند و به دفاع از حق و عدالت و ييامبر و ايمان آوردكان يردازند. 

«حسن» در اين مورد مى كويد: دفاع ازحق و عدالت بايد به كونه اى باشد كه با مقررات و اخلاق دينى سازكار باشد. 
وقرآن دراين مورد روشنكرى مى كند كه: 

لا يحب الله الجهر بالسوء من القول الآ من ظلم...(87) 

خدا بانكك برداشتن به بدزبانى را دوست نمى دارد؛ مككر از كسى كه براو ستم رفته باشد. 

ودر فراز يايانى آيه شريفه به هشدار مى يردازد كه: 

و به زودى آنان كه ستم مى كنند در خواهند يافت كه بازكشت شان به كجا و سرنوشت شان جككونه خواهد بود! 
ارق باز كعث آنان به سوى آتش شعله ور دوزخ است كه بايد از آن به خداى بزركك يناه برد. 

يرتوى از آيات هنر سرايندكّى و زبان يرنفوذ شعر 


در روزكارانى كه وسايل ارتباط جمعى بسان امروز متنوؤع و كسترده نبود» و جهان با همه كستردكى اش به صورت دهكده اى 
بزركك در نيامده بودء و نيز هم اكنون كه رسانه هاى كروهى و مراكز خبرى فراكير شده و جهان را به كونه اى زير يوشش 
قرار داده اند كه كوحجكك ترين رويداد در كوشه اى ازاين جهان در 


كوتاه ترين مدّت به سراسر آن مخابره مى كرددء بازهم زبان سروده و شعر يكى از زبان هاى د كركونساز و بر نفوذ و آتشين 
به شمار مى رود» جرا كه شعر مى تواند مظهرى از زيبايى طبيعت و وصفى دليذير از جمال معنوى خدا باشدء و مى تواند 
واقعيت ها را در قالب وازه ها و جملات موزون و دلنشين جاى دهد كه روح بر كالبدها بدمد. 


شعر مى تواند جلوه اى از زيبايى و هنر باشد» رمزى باشد كه محتوا و مفهوم آن كمال محبوب و مطلوب را تجسم بخشند و 
روح ترقى خواه و زيبا دوست آدمى را به وسيله شهود عينى كه در سروده هاى هنرمندانه و زيبا و ير بار تبلور مى يابد به ارزش 


فكرى. عقيدتى فرهنكى اخلاقى, و انسانى را در قالب هاى كوناكون خود جاى داده و در جِشْم انداز ترقى خواهان و صاحبان 


ذوق قرار دهد 


شعر مى تواند اثرى يرشكوه؛ ييامى سازنده» درس هايى د ك ركونساز و نكته هايى والا و ارمغانى كرانبها و نفيس داشته و دست 


شعر مى تواند يرجم يرشكوه آزادى و عدالت را با استمداد از خون شفق به اهتزاز در آورد و بينى يرنخوت و غرور 
خود كامكان و برترى جويان و بازيكران و انحصارجيان و كردنكشان را به خاك حقارت كشد. 


و سرانجام اين كه شعر و سروده مى تواند هدف بلندش را احياى 


ارزش هاء زنده ساختن دل هاء درخشش نور تقوا و ايمان بر كرانه دل هاء و دميدن روح مردانككى بر روان هاء و انديشه ها و به 
جريان انداختئن خون غيرت و مسئوليت» حماسه و مقاومتء يايدارى و فتوّت در ركك ها و صيقل بخشيدن به اراده ها و استوار 
بوستان مغزها و انديشه ها بيفشاند و به كل نشاند. 


آفت هاى ششكانه شعر و شاعران ياره اى بر اين يندارند كه هنر سرايندكى و توان شعرى از ديد كاه اسلام آن كونه كه بايد 


مورد توجّه قرار نكرفته و سرايند كان با بى مهرى روبه رو شده اند؛ جرا كه: 


١‏ - شعر و سروهه نه ييامى دارد و نه الهام بخش و زندكى ساز است و نه با واقعيت ها دمساز مى باشدء بلكه يندار و وهمء 
خيال يردازى و بافته هاى ذهنى و غرض ورزى ها و دوست و دشمنى هاى افراطى و بدون ملاكك و ميزان استء و سرايندكان 
و شاعران نيز مردمى هستند كه با آرزوهاى شاعرانه و الككُوهاى يندارى زندكى مى كتند واز حقايق بيكانه اند. 


؟ - انكيزه هاى آنان هواها و هوس هاء غرض ها و مرض هاء يول و يله» جاه و مقام تقرب به باركاه ظالمان و دل خوش 
ساختن زرداران و تزويكران قرون و اعصار است و فرودكاه و يناهكاهشان نيز دور بر كاخ ها و دفترها و بيت ها و تفريحكاهاى 
آنان مى باشد. 


آنان همه نبوغ و توان خويش را به كار مى كيرند تا جهره يليد بيداد كران را آراسته» عطش جاه طلبى آنان را سيراب ساخته» و 


كوره آز آنان را كرم كنند» واتا در توان دارند در يرتو 


هنر سرايندكَى و بيان آتشين و ير نفوذ شعرء از زوركويان. عدالت خواه. 

از خود كامكان» آزادى بخش » 

از ستمكاران» داد كستر» 

از تبهكاران» سردار سازند كى» 

از بزدلان» دلاورانى ير شهامت» 

از رياكاران» جهرهاى ير اخللاص» 

از برد كان نفسء اميران دل» 

از اسيران قدرت» سرداران صولت» 

اوها كان دوست 

از اسرافكاران» يارساء 

از خمودان» انديشمندان» 

و الاححلاة تون دز غيماة قرون و اعصان محيفه فاى قداشة و سمل هاف بشرة وتيت بتر اشنا 
*- آنان در اغراق كويى و كزافه بافى حدّ و مرزى نمى شناسند؛ كاه از كوهء كاه و كاهى از كاهء كوه مى سازئد. 


ع - آنان از كل و بلبل» كرفته تا جمن و درياء آبشار و لاله زار» خال و ابرو» و جام و ساقى» داد سخن مى دهند و در همانحال 
ازغم و رنج واميد و آرزو و سوز و هجر واقعى مردم بيكّانه مى مانند و دوستدارنشان را نيز به سركردانى و بيكانكى مى 
0 . 


© - بيشترشان به سرودها و شعر و شعارهاى خود. نه ايمانى دارند و نه ياى بندى در ميدان عمل نشان مى دهندء و به همين 


جهت مردم واقع كرا آنان را جدى نمى كيرند. 
* - و بيشترشان به بلاى تملق و جايلوسى و دريوزكى باركاه قدرت هاى زمانه كرفتارند... 


وياره اى يا را فراتر نهاده و بر آنند كه به دليل اين آفت هاى ششكانه شعر و شاعران؛ اسلام با آنها ناسازكار است و ساحت 


مقدس قرآن و ييامبر را از شعر و شاعرى ياكك و ياكيزه مى سازد؛ و ما علمناه الشعر...(85) 


در آيينه اسلام ...اما واقعيت اين است كه اين يندار و داورى در مورد هنر شعرى و استعداد سرايندكى سخت با انصاف بيكانه 


دادن آن به اسلام - كه دين دانش و هنر و فرهنكك و ادبيات و فطرت و وجدان انسانى است و قدرت دكركون ساز قلم و بيان 
و كتاب و سخن را - خواه به صورت نثر يا شعر - جلوه كند - از نعمت هاى كران خدا واز شاهكارهاى آفرينش مى نككرد - 


يكسره دوراز حقيقت است. 


ديدكاه اسلام در مورد هنر شعر و سروده. بسان ديد كاهكن ذن مووة تت زاساي!؛ همجون برخوردش با نعمت ثروت و 
امكانات زندكَى است. 


بسان طرز تفكرش در مورد دانش» فرهنككء اديبات» هنر و يبنش است. 

بسان نظرش در مورد قدرت و توانايى اسث... و همين كونه است ديد كاه اسلام در مورد سرايند كان و شاعران. 
بيامبر كرامى در اين مورد فرمود: 

ان من الشعر لحكمه و ان من البيان لسحرا.(80) 

ياره اى از سروده هاء يكيارجه حكمت و فرزانككى است و برخى از سخنان نيز افسونكر است و موج آفرين. 

و نيز به شاعران كاه و هدفدار و سنجيده سرا فرمود: 

والذى نفس محمد بيده فكانّما تنضهونهم بالنبل. 


به خدايى كه جان محمد در كف قدرت اوست بااين سروده هاى درست و قوىء كوبى آن بدانديشان بيدادكر و يايمال 


كننده حقوق مردم را زير ركبار تير كرفته ايد. 

و نيز به سراينده درست انديش كه از اين سلاح هنرى نيكو و بجا بهره مى كرفت» فرمود: 
اهجهم. فانٌ جبرئيل معكك.(068) 

بر تجاوزكاران به حقوق و آزادى مردم و دين خدا بتاز كه دست يارى جبرئيل به همراه توست! 
و ديدكَاه اسلام را در اين مورد روشن ساخت و فرمود: 

انّ المؤمن يجاهد بنفسه و سيفه و لسانه.(817) 


انسان توحيدكرا و آزادمنش در راه 


حق با جان و شمشير و زبانش جهاد مى كند؛ زبان نثر باشد و يا شعر و سروده. 


دهد و بدين وسيله هنر سرايندكى را اككر در راه حق و عدالت كام سيارد و به زنده ساختن آزادى و حقوق بشر و ارزش هاى 
والا خدمت كند واز آفت هاى ششكانه اى كه بدان ها اشاره رفت؛ مصون ماندء تكريم مى كند و سرايند كان هدفدار و آكاه 
و نوانديش و ترقى خواه و ستم ستيز را در اين راه مورد تحسين و تشويق قرار مى دهد.(68) جرا كه در نكّرش اسلامى شعر و 


تفسير اطيب البيان 


سوره شعرأ » غرض سوره : تسليت و دلكرمى بخشيدن به رسولخدا در برابر تكذيب قوم او وتهديد كفار. همراه با موعظه و 
تذكر بوسلة واسعاتياق كلشتكان . 


)١(‏ (طسم ): (طاء سين » ميم ) همجون ساير حروف مقطعه قرآنى » نوعى مبارزه طلبى با بشر است كه جككونه خداوند با همين 
حروف تهجى زبان آنها جنين قرآنى را نازل فرمود و نيز براى وادار كردن مردم به استماع كلام قرآن است جون وقتى 
بيامبرص شروع به تلاوت قرآن مى كردند كفار و مشركين همهمه و هياهو مى نمودند و اين حروف مقطعه براى اسكات آنها 
نازل مى شده و شايد هم (ط) اشاره به طالع و (ع اشاره به سميع و (م اشاره به نام مباركك مبدء و معيد باشد. 


(0) (تلكك ايات الكتاب المبين ): (اين آيه هاى كتاب آشكار است 


) استفاده از(تلك ) كه مخصوص اشاره به دور است براى دلالت نمودن بر علو قدر و رفعت مكان قرآن مى باشد. مى فرمايد: 
اين آيات بلند مرتبه كتابيست كه نزول آن از ناحيه خداى سبحان ظاهر وآشكار است » جون مشتمل بر نشانه هاى اعجاز مى 


باشد» هر جند كه مش ركان معاند» آن را تكذيب نموده و سحر و شعر يا اساطير بخوانئد. 


(7) (لعلكك باخع نفسكك الا يكونوا مؤمنين ): (كويا تومى خواهى خويشتن را به جهت اينكه آنها ايمان نمى آورند» هلاكك 
سازى ) به منظور تسليت آنجناب و به نحو انكارى مى فرمايد از وضع تو جنين بر مى آيد كه تو به جهت ايمان نياوردن آنهاء 


(6) (ان نشاننزل عليهم من السماء ايه فظلت اعناقهم لها خاضعين ): (اكرمى خواستيم از آسمان آيه اى به ايشان نازل مى كرديم 
كه كردنهايشان (1©) در مقابل آن خاضع شود) در ادامه كفتار خطاب به ييامبر مى فرمايدء اينكه تو از بابت ايمان نياوردن 
آنهااندوهناك باشى صحيح نيست » جون ما اكر مى خواستيم قادر بوديم تا معجزه و نشانه اى از آسمان نازل كنيم كه ايشان 
را خاضع و مجبور به قبول دعوت تو نمايد» خضوعى كه كردنهايشان در برابر آن آيت به زير افتاده و ناكزير از ايمان شوند» و 
رؤسا وسردمداران (67) يا جماعات (67): آنها همكى در برابر حق تسليم شوند اما هيج فضيلتى درايمان اضطرارى و اجبارى 


وجود ندارد و به همين دليل هم ما جنين آيتى را نازل نمى كنيم . 


(0) (وما ياتيهم من ذكر من 


الرحمن محدث الا كانوا عنه معرضين ): (و هيج ذكر تازه اى از خداى بخشنده به سوى آنان نيايد جز اينكه آنها از آن اعراض 
رحمت الهى نازل شود و حاوى خير و صلاح آنها باشدء درايشان اثرى ندارد و باز هم اعراض مى كنند جون اعراض از ياد 


خدا واستمرار بر تكذيب هيج روزنه اميدى براى هدايت آنها باقى نككذاشته . 


(2) (فقد كذبوا فسياتيهم انبؤا ما كانوا به يستهزؤن ): (به تحقيق تكذيب نمودنديس بزودى خبرهاى آنجيزى را كه استهزاء مى 
كردندء به ايشان خواهد رسيد) يعنى بواسطه اعراض مستمر و تكذيب دائمى » اين حكم عليه آنها صادر شد كه ايشان جزء 
تكذيب كنند كان شدند, لذا بزودى خبرهائ اعراض و استهزاء يشان نسبت به آيات خدا يعنى همان عقوبتهاى دنيوى و اخروى 


به ايشان خواهد رسيد. 


(0) (اولم يروا الى اللارض كم انبتنا فيها من كل زوج كريم ): (آيا به زمين نمى نككرند كه جققدر از انواع كياهان نيكو را در آن 
رويانده ايم ؟) با لحن استفهام انكارى و توبيخى مى فرمايد آيا اينها هيج نظر و تفكرى درباره ازواج مختلف نباتات (كياه 


انسان » آيه ١1/‏ سوره نوح است كه مى فرمايد (والله انبتكم من الارض نباتا) (خدا شما را از زمين رويانيد). 


(8) (ان فى ذلك لايه وما كان اكثرهم 


مؤمنين ): (همانا در اين عبرتى هست امابيشتر آنها مؤمن نيستند). 


(9) (وان ربكك لهو العزيز الرحيم ): (و بدرستى كه يرورد كارت غالب و مهربان است ) (ذاكك ) اشاره به روياندن ازواج كريم 
در آيه قبلى است و آيت بودن آن ازاين جهت است كه خداوند هر يكك از اين جفتها را ايجاد كرده و نواقص هر يكك از دو 
طرف را باديكرى بر طرف نموده وهر دو را به سوى آن غايتى كه به منظور آن ايجاد شده اندهدايت كرده است و جنين 
حدانى حكوثة سكن ات اضر هنذات بشن زا مهمل كذاشعه باشد واو واه سوى حير وسعادت»دنا و خرن فدات 
نكند؟© اما اكثر مشركين به علت اينكه اعراض از ياد خدا بصورت ملكه اى در ذاتشان مستقر شده » انتظار نمى رودكه ايمان 
بياورند وازاين آيات متعظ و متنبه شوند. لذا خداى متعال به جهت اينكه مقتدر و شكست نايذير است » مكذبان و اعراض 
كنند كان را با عقوبتهاى دنيوى و اخروى مجازات مى كند و به جهت آنكه مهربان است .ذكر را بر آنها نازل مى كند تا آنها 


را هدايت نمايد و مؤمنان را مى آمرزد و كافران رامهلت مى دهد. 
)0٠١(‏ (واذ نادى ربكك موسى ان ائت القوم الظالمين ): (و زماينكه يرورد كارت به موسى ندا داد كه بسوى ستمكاران برو) 


)1١(‏ (قوم فرعون الا يتقون ): (كروه فرعون » كه جرا نمى ترسند؟) مى فرمايد: به ياد آر زمانيكه يرورد كارت موسى را ندا داد 


واورا براى رسالت سوى فرعونيان مبعوث فرمود, تا بنى اسرائيل را از جنكك آنها نجات 


دهد و حكمت اين مأموريت هم شرك و ظلمى بود كه به بنى اسرائيل روا مى داشتند و خداوند به نحو غيابى آنها را توبيخ 


فرموده و مى فرمايد: به آنها بكنُو جرا برهيز نمى كنند و از توبيخ يرورد كارخود نمى هراسند؟ 

)1١(‏ (قال رب انى اخاف ان يكذبون ): (كفت : يرورد كارا مى ترسم كه مراتكذيب كنند) 

(1) (ويضيق صدرى ولا ينطلق لسانى فارسل الى هرون ): (و سينه ام تنككى كند و زبانم روان نشود» يس هارون را نيز رسالت 
ببخش ). 

(18) (ولهم على ذنب فاخاف ان يقتلون ): (و آنها خونى به كردن من دارند و بيم دارم كه مرا بكشند). 

(10) (قال كلا فاذهبا باياتنا انا معكم مستمعون ): (فرمود» هركز: شما آيات ما راببريد كه ما همراه شما شنواييم ) 

(19) (فاتيا فرعون فقولا انا رسول رب العالمين ): (نزد فرعون رويد و بككوييدكه ما فرستاده يرورد كار جهانيان هستيم ) 


اران اوقل سحاس مدر اكز راكد كدي اراق ااانا توس الطاة قوالت يون فصق ) التتطلق )عرقد 
مرفوعند و عطف به (اخاف ) مى باشندءدر نتيجه موسى سه عذر آورده : اول ترس از تكذيب دعوت دوم : ترس از تنكك 
حوصلكى و عدم مقاومت و سوم : ترس از قاصر بودن بيان . ولى در قرائت يعقوب و غيراو (يضيق ) و (ينطلق ) به نصب قرائت 
شده و عطف بر (يكذبون ) مى باشدء در نتيجه عذرموسى همان عذر اولى است و دو تاى ديكر نتيجه همان عذر اول هستند.به 


خداياملك وحى را نزد هارون هم بفرست تا او در امر رسالت يار و ياور من باشد» جون براى ايشان كناهى به كردن من است 
و من يكى از قبطيان را كشته ام و كارى كرده ام كه از نظرآنها عاقبت وخيمى دارد.يس از اين درخواستها و بيانات موسى ع , 
خداوند به موسى ع تأمين مى دهد و اورا دلكرم مى كند تا مطمئن باشد» دست فرعونيان به او نمى رسد و خداوند درخواست 
اورا اجابت كرده و هارون را همراه او كسيل مى دارد و مى فرمايد: شما دو نفر آيات ما رانزد فرعون ببريد و نترسيدء ما در 
مجلس دعوت شما حاضر و شاهديم و آنجه را كه ميان شما جريان دارد مى شنويم و به آن كمال عنايت را داريم .و به آنها 
بكوبيد ما فرستاد كان يرورد كار جهانيان هستيم و مقصود از رسالت ما اين است كه تو دست از بنى اسرائيل بردارى و آنها را 
آزاد بككذارى تا به سرزمين مقدس بازكردند» همانجايى كه موطن اصلى يدران آنهاست و خداوند وعده آن را به ايشان داده 


بود. 


(18) (قال الم نربكك فينا وليدا ولبثت فينا من عمركك سنين ): (فرعون كفت :مككر وقتى نوزادى بودى تو را نزد خويش يرورش 
نداديم و سالها از عدروك زاكر ميان مانكدوادئ ) 


(19) (وفعلت فعلتكك التى فعلت وانت من الكافرين ): (و سرانجام آن كارت راكه نمى بايست .» انجام دادى و تو از ناسياسانى ) 
)٠١(‏ (قال فعلتها اذا وانا من الضالين ): (كفت : آن كار را هنكامى كردم كه كمراه بودم ). 


)1١(‏ (ففررت منكم لما خفتكم فوهب لى ربى حكما وجعلنى من المرسلين 


)"لو جون از شما بيم داشتم كريختم و يرورد كارم به من فرزانككى و دانش بخشيد و مرا ازييامبران نمود). 


)١1١(‏ (وتلكك نعمه تمنها على ان عبدت بنى اسرآثيل ): (و اين نعمتى است كه منت آن را بر من مى نهى » كه بنى اسرائيل را به 
بردكى كرفته اى ؟) فرعون به نحو استفهام انكارى و با توبيخ و سرزنش خطاب به موسى مى كويد: توينداشته اى كه ما تو را 
نمى شناسيم » مككر تو همان نبودى كه ما در آغوش خود بزرككت كرديم و سالهايى ازعمرت را در كنار ما بسر بردى ؟ يس 
جطور شد كه ناكهان رسول شدى ؟ تو كجا و رسالت كجاء؟ ما كه اصل و فرعت را مى شناسيم ولى تو در نهايت باكشتن 
يكى از قبطيان عمل شنيعى را كه نبايد انجام مى دادى » مرتكب شدى و در سرزمين ما فساد انكيزى كردى با اينكه سالها از 
نعمت ما برخوردار بودى و تو را مانند سايرمواليد بنى اسرائيل نكشتيم و در عوض تو را در كنار خود يرورش داديم در حاليكه 
تومانند ساير بنى اسرائيل برده ما بودى و من به همه شما نعمت مى دهم , آن وقت تو كه يكى از همين برد كان هستى » مردى 
از قوم مرا كشتى واز رسم بندكى و شكر نعمت سرباززدى . موسى ع ابتدا اشكالات و توبيخ فرعون را در سه كروه دسته 
بندى كرده و به هر سه آنها ياسخ داد: اول اينكه : فرعون رسالت او را بعيد شمرده . دوم اينكه : عمل او را زشت دانسته و او را 


مفسد و 


مجرم ناميده . سوم اينكه : بر او منت نهاده و او را يكى از بندكان ناسياس خود دانسته » جناب موسى در جواب اعتراض دوم 
فرعون مى فرمايد: اكر من آن روز آن عمل را كردم در حالتى مرتكب آن شدم كه به خاطر جهل كمراه بودم و مصلحت كار 
را ندانسته و نمى دانستم حق در آن مورد جيست تا از آن ييروى كنم و به حكم خدا جاهل بودم » جون در آن زمان نبايست 
براى دفاع از شخصى كه مرا به يارى طلبيد مرتكب قتل مى شدم و انجام همين عمل و ترس از عاقبت وخيم آن » مرا وادار به 
خروج وفرار از مصر نمود جون فردى از يارانم مرا خبردار كرد كه (اى موسى اين قوم در طلب تو هستند تا تو را بكشندءلذا از 
مصر خارج شو و من خيرخواه تو هستم )(5©) و سيس به ياسخ اشكال اول او مى يردازد مى كويد: يس از آن يرورد كارم به 
من حكم داد و منظور از حكم اصابه نظر و رسيدن به حقيقت هر امر و محكم بودن رأى درعمل به آن نظريه است و در ادامه 
مى كويد: يرورد كارم مرا از بيامبران قرار داد. يعنى استبعاد فرعون از امر رسالت وقتى بجاست كه رسالت » امرى اكتسابى 
باشدء اما رسالت امرى اكتسابى نيست بلكه موهبتى خدايى است » خداوند رسالت و حكم را از جانب خود به موسى افاضه 
نموده و آنككاه در ياسخ اشكال سوم فرعون (كه از روى سرزنش اورا برده خود خوانده كه نعمت مولايش را كفران نموده ) 


مى كويد: اين جيزى كه 


تو آن رانعمتى از جانب خود بر من مى نامى و مرا به كفران آن سرزنش مى كنى » نعمت نبود» بلكه تسلط جابرانه و ظالمانه 
اى بود كه نسبت به من و همه بنى اسرائيل روا داشتى و ظالم ابداولايتى ندارد. يس تربيت من در خانه تو و به بندكى كشيدن 
بنى اسرائيل و اينكه مادر مراوادار نمودى تا مرا در صندوقجه جوبى بككذارد تا مثل ساير اولاد ذكور كشته نشوم كمااينكه بيشتر 
طغيانكران براى حفظ حكومت خود, به كشتن مردان تمسكك مى جويند همه و همه امورى سياسى بود كه از ظلم تو ناشى مى 


شد وابدا نعمت محسوب نمى شودتا من بواسطه كفران آن » ناسياس ناميده شوم 
(7) (قال فرعون وما رب العالمين ): (فرعون كفت : يرورد كار جهانيان جيست ؟) 


(18) (قال رب السموات والا-رض وما بينهما ان كنتم موقنين ): كفت :يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه ميان آنهاست اكر 
اهل يقينيد) 


(10) (قال لمن حوله الا تستمعون ): (فرعون كفت : هيج مى شنويد كه جه مى كويد؟6©) 
(78) (قال ربكم و رب ابائكم الاولين ): (موسى كفت : يرورد كار شما و يرورد كارنياكانتان ) 


(70) (قال ان رسولكم الذى ارسل اليكم لمخنون ): (فرعون كفت #هنانابشميرئ كه سوق شما فرستاده شذه ذيؤانة اميت ) 


(18) (قال رب المشرق والمغرب وما بينهما ان كنتم تعقلون ): (كفت : اويرورد كار مشرق و مغرب و هر جه ميان آن دو است » 


(19) (قال لئن اتخذت الها غيرى لاجعلنكك من المسجونين ): (فرعون كفت : اكرخدايى غير از من بككيرى زندانيت مى كنم ) 
فرعون به منظور تجاهل و تغافل 


از موسى توضيح مى خواهد كه بككويد رب العالمين جيست ؟ واين كلام او اشاره به آن است كه من از رب العالمين جز 
نامش جيزى نمى دانم يس تو آن را براى من توضيح بده » در اعتقاد فرعون خودش رب اعلى و برتر بود(98) وساير بتها نيز 
معبود و آلهه بودند(2) و براى خود و بتها سهمى از استقلال در تدبير بخشى از عالم را قائل بوده و به همين دليل خود و بتها 
رارب مى ناميد و جون او براى هر بخش عالم خلقت قائل به يكك مدبر و رب بود لذا با تعجب مى يرسد رب العالمين جيست 
؟ و موسى ع در جواب او فرمود: رب العالمين همان رب آسمانها و زمين وهر آنجه ميان آنهاست » مى باشد كه تدبير موجود 
در آنها جون تدبيرى متصل و واحد است .دلالت مى كند بر اينكه مدبر و رب آنها نيز واحد است و اين همان اعتقاديست كه 
اهل يقين و كسانى كه غير از اعتقادات و يقينى و برهانى را نمى يذيرند» به آن باور دارند. فرعون خطاب به اطرافيانش كفت : 
آيا نمى شنويد كه اين موسى جه مى كويد؟6 با اين لحن تعجبى منظورش اين بود كه اين موسى ادعاى رسالت از جانب رب 
العالمين مى كندو وقتى از او مى يرسم رب العالمين جيست ؟ دوباره همان سخن اولش را اعاده مى كند وجيزى بر آن نمى 
افزايد و هدف فرعون از اين نوع عكس العمل نقشه اى بود تا حقيقت برهانى كلام موسى را مخفى سازد و آن را تكرار حرف 


سابق او 


قلمداد كند. اما موسى در ادامه وقتى مشاهده كرد» فرعون قصد مغلطه و مخفى نمودن حق رادارد و مسأله وحدت تدبير را 
نشنيده كرفته » در ياسخ او فرمود» رب العالمين همان رب شما و آباء و اجداد شماست . كه امر عوالم انسانى كذشته و حاضر 
را تدبير مى كند. اين بار فرعون در ياسخ موسى از راه هوجيكرى و تمسخر وارد شد و كفت اين رسولى كه بسوى شما 
فرستاده شده ديوانه است » جون سخنانى آشفته مى كويدء كه دلالت بر اختلال قوه تعقلش مى كند. در اينجا موسى بار ديكر 
ازراه حجت اتصال ووحدت تدبير وارد مى شود و مى كويد يروردكار جهانيان يرورد كار مشرق و مغرب ومابين آنهاست . 
مراد از مشرق . محل طلوع خورشيد و ساير اجرام آسمانى و مراد از مغرب جهتى است كه به حسب حس ظاهرى ماء در آن 
طرف غروب مى كنند و مابين آنها شامل همه عالم محسوس مى شود و در واقع عبارت اخراى همان تعبير قبلى (سمان و 
زمين وآنجه ميان آندوست ) مى باشد. و در آن اتصال تدبير و اتحاد آن را دنبال مى كند ومى خواهد بككويد مدبر عالم واحد 
است و كسانيكه اين وحدانيت را دركك نمى كنند»محروم از نعمت تعقل و فهم عميق هستند. اما الوهيت فرعون و امثال او كه 
بر يايه وراثت بنا شده امرى باطل است جون فرعون و ساير يادشاهان خلقى از مخلوقات خدا و بنده اى از بند كان او هستند» در 


ادامه فرعون وقتى از احتجاج عاجز مى كردد مانند ساير جاهلان و طغيانكران از راه تهديد واردمى شود و 


خطاب به موسى مى كويد: اككر الهى غير از من اتخاذ كنى » تو را به زندان مى افكنم » جون همانطور كه كفتيم فرعون خود را 


برترين رب و آلهه مى دانست و لذا دربرابر انكار الوهيت خودء موسى را به تعذيب و زندان تهديد كرد. 

(0) (قال اولو جئتكك بشئى مبين ): (موسى كفت : حتى اككر براى تو معجزه اى روشن آورده باشم ؟) 

(5) (قال فات به ان كنت من الصادقين ): (فرعون كفت : اكر راست مى كويى » آن را بياور) 

(2:") (فالقى عصاه فاذاهى ثعبان مبين ): (يس موسى عصايش را بيافكند و در دم ازدهايى آشكار شد) 

(70) (ونزع يده فاذا هى بيضاء للناظرين ): (و دست خود را بيرون آورد وناكهان در جشم بينند كان سفيد و نورانى كشت ) 
(©) (قال للملاحوله ان هذا لساحر عليم ): (فرعون به بزركان اطراف خود كفت :همانا او جادوكرى ماهر است ) 


(0") (يريد ان يخرجكم من ارضكم بسحره فماذا تامرون ): (كه مى خواهد شمارا با سحر خود از سرزمينتان بيرون كندء 


بنابراين جه رأيى در مورد او مى دهيد) 
() (قالوا ارجه واخاه وابعث فى المدآئن حاشرين ): (كفتند: او را با برادرش نككّه دار و به تمام شهرها مأمور جمع آورى 
بفرست ) 


خودء خطاب به فرعون كفت : حتى اككر من جيزى ارائه دهم كه راستكويى مرا ثابت كند باز هم مرا زندانى مى كنى ؟ و 
فرعون در جواب او كفت اكر راست مى كويى كه جيزى دارى كه ادعاى 


تورا ثابت مى كندء يس آن را ارائه بده . در اين هنكام موسى ع دو تا از بزركترين معجزات خود را كه خداوند در كوه 
طوربه او عطا كرده بود به فرعونيان نشان داد» ابتدا عصاى خود را انداخت كه ناكهان به مارى بسيار بزركك تبديل شد كه 
احدى در مار بودنش شكك نمى كرد و بعد دست خود رااز كريبان بيرون آورد و همه آن را بصورتى كاملا نورانى و سفيد 
مشاهده كردند و اين دو معجزه آنقدر واضح الدلاله بود كه فرعون ديد هيج جاره اى ندارد و متوسل به تهمت و هوجيكرى 
شد واودر نزد اشراف قومش ساحرى ماهر و دانا ناميد و براى جوسازى بر عليه موسى به بز ركان قومش كفت » اين موسى 
جادوكر ماهرى است كه مى خواهد با سحر خودش شما را از سرزمينتان بيرون كندء تا به اين وسيله مردم بر عليه اوتحريكك 
شوند و بكوشند تا او را با هر وسيله ممكن از خود دفع نمايند. بعد در مقام مشورت و نظرخواهى خطاب به آنها كفت : جه 
نظريه اى مى دهيد و من بااو جه معامله اى كنم ؟ بزركان قوم و اشراف قبطى كه در مجلس فرعون حضور داشتند به فرعون 
ييشنهادكردند كه در تعذيب و شكنجه موسى و برادرش عجله نكند(67) و به آنها مهلت دهد و دراين فاصله عده اى را به 


() (فجمع السحره لميقات يوم معلوم ): (يس جادو كران در موعد روزى معين جمع آورى شدند) 


(8) (وقيل للناس هل انتم 


(60) (لعلنا نتبع السحره ان كانوا هم الغالبين ): (تا اككر ساحران غالب كشتند ما ازآنها يبروى كنيم ) 


)6١(‏ (فلما جاء السحره قالوا لفرعون ائن لنالاجرا ان كنانحن الغالبين ): (يس زمانيكه جادو كران آمدند به فرعون كفتند: اكر ما 


غالب شديم » آيا مزدى خواهيم داشت ؟) 


(95) (قال نعم وانكم اذا لمن المقربين ): (فرعون كفت : آرى در اين صورت ازمقربان خواهيد بود) منظور از روز معلوم همان 
روز عيد يا روز زينت است كه آنها آن روز را براى اجتماع و مسابقه ميان ساحران و موسى ع در نظر كرفتند و در سوره طه 
مفصلا درباره آن بحث شدء آنكاه به منظور تحريكك و تشويق مردم به جمع شدن در آن روزء كفتند:آيا شما اجتماع مى كنيد 
تا در صورت غالب شدن ساحران » از آنها در دينشان ييروى كنيم يعنى به طور ضمنى از مردم خواسته اند تا از موسى ييروى 
نكنند. و زمانيكه ساحران آمدندء براى تشويق و تحريض فرعون به دادن اجر بيشتر خطاب به او كفتند: اكر ما بر موسى غالب 
شويم براى ما اجر و مزدى خواهد بود؟ فرعون هم به آنها وعده داد كه اكر غالب شدند آنها را از مقربين دركاه خود قرار 


دهد و مزدى هم برايشان قرار داد. 
(6) (قال لهم موسى القواما انتم ملقون ): (موسى به آنها كفت : آنجه رامى خواهيد بيافكنيد» بياندازيد) 


(©) (فالقوا حبالهم وعصيهم وقالوا بعزه فرعون انا لنحن الغالبون ): (يس ريسمانها و عصاهاى خويش را افكندند و كفتند: 


قسم به عزت فرعون كه ما غالب هستيم ) 


(60) (فالقى 


موسى عصاه فاذاهى تلقف ما يافكون ): (سيس موسى عصاى خودرا افكند و آنجه ساخته بودند» بلعيد) موسى ع به جهت 
اعتماد به نفسى كه داشت . با آرامش خاطرء از ساحران خواست تا آنها ابتدا كنند و آنها همه طنابها و جوبدستيهاى خود را 
انداختند و آنكاه براى آنكه به فرعون قول قطعى غلبه » بدهند كفتند: قسم به عزت فرعون كه ما يبروز مى شويم » يعنى جون 
فرعون آنها را تحريك نموده و شجاعت بخشيده بود به ييروزى خود اطمينان داشتند اما وقتى موسى عصاى غود را افكند. 
مبدل به ادها شد و آن ازدها به سرعت همه سحرهاى ساحران را بلعيد. و اكر خداوند سحر آنها را (افكك ) ناميد» به جهت 
آنست كه افكك يعنى بركرداندن هر جيزى از وجهه و صورت اصليش و سحر هم هر جيزى را ازصورت واقعى آن برمى 


كرداند و صورتى خيالى به آن مى دهد. 

(6) (فالقى السحره ساجدين ): (يس جادو كران سجده كنان به خاكك افتادند) 
(90) (قالوآ امنا برب العالمين ): (كفتند: ما به يرورد كار جهانيان ايمان آورديم ) 
(58) (رب موسى وهرون ): (يرورد كار موسى و هارون ) 


(69) (قال امنتم له قبل ان اذن لكم انه لكبيركم الذى علمكم السحر فلسوف تعلمون لا-قطعن ايديكم وارجلكم من خلاف و 
لاصلبنكم اجمعين ): (فرعون كفت :آيا بيش از آنكه به شما اجازه دهم » به او ايمان آورديد؟ حتما او بزركك شماست كه 
جادو تعليمتان داده است » به زودى خواهيد دانست كه دستها و ياهايتان را در جهت عكس يكديكر قطع مى كنم و همه شما 


را بر دار مى آويزم ) 


(00) (قالوا لاضير انا الى 


ربنا منقلبون ): (كفتند: ضررى به ما نمى رسانى جون به سوى يرورد كارمان مى رويم ) 


)0١(‏ (انا نطمع ان يغفر لنا ربنا خطايانا ان كنا اول المؤمنين ): (ما اميد آن داريم كه يرورد كارمان كناهان ما را بيامرزد به جهت 
اينكه اولين كسى هستيم كه ايمان آورديم ) ساحران از مشاهده معجزه موسى آنجنان بى خود و مبهوت شدند كه بى اختيار به 
سجده افتادند و كفتند ما به يرورد كار عالميان ايمان آورديم و اين اعتراف حاوى اعتراف به توحيد و انكار الوهيت آلهه نيز 
هست و آنككاه با جمله بعدى تصريح كردندكه مراد ما از رب العالمين » همان يرورد كار موسى و هارون است و به اين ترتيب 
بهوسالت موسى و هاروك ني اقران كردتد. اماافرعوق دن بزائر اين عمل انها دست به تهدت: و تهدعد زد و به آنها كفت) 
جرابدون اجازه من به او ايمان آورديد؟ و حالا كه جنين كرديد. معلوم مى شود كه اوسركرده شماست و شما با او تبانى كرده 
ايد» يس بزودى خواهيد دانست كه جه بلايى برسر شما مى آورم » و بااين سخنان مى خواست دلهاى مردم و بزركان قوم را 
از موسى بركرداند. بعد در توضيح آن تهديد ضمنى خودء خطاب به ساحران كفت : دست و ياى شما رااز جهت خلاف 
يكديكر (دست جب با ياى راست و يا بالعكس ) قطع مى كنم و همه شمارا به دار مى آويزم . اما ساحران به جهت شجاعت و 


قدرتى كه از ايمانشان نشأت مى كرفت ء به فرعون كفتند: ما از اين عذابى كه ما را به آن تهديد مى 


كنى نمى ترسيم و اين تهديد ضررى به حال ما ندارد» جون ما در نهايت بسوى يرورد كارمان باز مى كرديم و اين نهايت 
آرزوى ماست و بهترين رجوع ممكن است » وما نه تنها از كشته شدن باكى نداريم » بلكه مشتاق آن نيز هستيم جون ما 
اميدواريم كه يروردكارمان خطاهاى ما را بيامرزد» براى اينكه مااولين كسى هستيم كه به موسى و هارون » كه فرستاد كان 
يرورد كارمان هستند, ايمان آورديم » جون فتح باب در هر امر خيرى اثرى از خيرات دارد كه آشكار و واضح است لذا اكر 
خداى متعال قرار باشد مؤمنين را با رحمت و مغفرت خود بيامرزد. قطعا در اين امر اولين كسانى را كه ايمان آورده اند» وانمى 


كذارد و آنها را خواهد آمرزيد. 


(؟0) (واوحينا الى موسى ان اسر بعبادى انكم متبعون ): (به موسى وحى كرديم كه بندكانم را شبانه حركت بده ء كه آنها شما 
را تعقيب مى كنند) در اينجا قسمت دوم ماجراى موسى ع و فرعون شروع مى شود. خداوند به موسى دستور مى دهد كه بنى 
اسرائيل را شبانه حركت دهد تا آل فرعون به دنبال آنها راه بيافتند و در اين امر براى مؤمنان فرج و كشايشى هست زيرا اين 


تعقيب به غرق شدن آنها مى انجامد. 

(0) (فارسل فرعون فى المدائن حاشرين ): (فرعون مأموران جمع آورى را به شهرها فرستاد) 
(8) (ان هؤلاء لشرذمه قليلون ): (همانا اينان كروهى اندكك هستند) 

(06) (وانهم لنالغائظون ): (كه موجب خشم ما شده اند) 

(02) وانا لجميع حاذرون ): (و ما همكى آماده كارزاريم ) 


(81) (فاخرجناهم من جنات وعيون ): (يس آنها را از باغها و جشمه 


ها بيرون كرديم ) 

(0) (وكنوز و مقام كريم ): (واز كنجها و جايكاههاى خوبشان ) 

(54) (كذلكك واورثناها بنى اسرائيل ): (و اينجنين آن را به بنى اسرائيل به ارث داديم ) 
(20) (فاتبعوهم مشرقين ): (يس هنكام آفتاب به تعقيب آنها يرداختند) 


(21) (فلما ترآءا الجمعان قال اصحاب موسى انا لمدركون ): (و زمانيكه دوكروه » يكديكّر را ديدند, ياران موسى كفتند: 


(25) (قال كلا ان معى ربى سيهدين ): (موسى كفت : هركز! يرورد كارم با من است و بزودى مرا راهبرى خواهد كرد) 


(2) (فاوحينا الى موسى ان اضرب بعصاك البحر فانفلق فكان كل فرق كالطود العظيم ): (به موسى وحى كرديم كه عصايت 


را به دريا بزن » يس شكافت و هربخشى جون كوهى بزركك بود) 

(66) (وازلفناثم الاخرين و د كران راابه آنجا نزديكك كرديم ) 

(20) (وانجينا موسى ومن معه اجمعين ): (و موسى را با همراهانش همككى نجات داديم ) 

(29) (ثم اغرقنا الاخرين ): (سبس ديككران را غرق كرديم ) 

(20) (ان فى ذلكك لايه وماكان اكثرهم مؤمنين ): (همانا در اين امر عبرتى است وبيشترشان ايمان آور نبودند) 


(28) (وان ربكك لهو العزيز الرحيم ): (و همانا يرورد كارت نيرومند و مهربان است ) موسى ع زمانيكه بنى اسرائيل را شبانه 
حركت داد واز مصر بيرون آورد فرعون خبردار شد و مأمورانى را به شهرهايى كه تحت فرمان او بودند فرستاد تا مردم را 
جمع كنند و بكويند: اين بنى اسرائيل جمعيتى اندكند و داراى اهميت و ارزشى نمى باشند واينها كارهائى مى كنند كه ما را به 
خشم مى آورند وما همكى بر مقابله با آنها متفق القول 


مى باشيم و از مكرى كه ممكن است دشمن بر عليه ما بكند بر حذر هستيم » هر جند كه دشمن ضعيف و اندكك است »ء اما ما 
در كمين هستيم و بااين سخنان » قصدشان تحريكك مردم براى مقابله و سركوب موسى و بنى اسرائيل بود. در ادامه خداوند 
مى فرمايد ما با اين برنامه ريزى فرعونيان را از باغها و جشمه سارها وكنجينه ها و منزلكاههاى زيبا و قصرهاى رفيعى كه 
داشتند بيرون كشيديم و خداوند به كيفر استكبارى كه در برابر حق نمودند اين نقشه را در مورد آنها عملى نمود أو جون 
درنهايت فرعونيان غرق شدند آن خانه ها و قصرها و نهرها به بنى اسرائيل به ارث رسيد[ به هر حال فرعونيان به دنبال بنى 
اسرائيل روانه شدند و در صبحكاهى هنكام طلوع خورشيدء به ايشان رسيدند و همينكه دو كروه به هم نزديكك شدندء ياران 
موسى با ترس و لرز كفتند: ما كرفتار شديم و اينها ما را به جنكك آوردند جون يشت سرشان دشمن وييش رويشان دريا بود. 
اما حضرت موسى ع به اتكاء نيروى ايمان به آنها كفت : حاشا كه فرعونيان به مابرسند» همانا يروردكارم با من است و به 
زودى مرا به طربقى هدابت مى كند كه فرعون قادر بر تعقيب ما نباشد و معيت الهى در اينجا به معناى حفظ و يارى خداست . 
در ادامه خداوند مى فرمايد: ما به موسى وحى كرديم كه با عصايت به دريا بزن وجون با عصا به دريا زد» دريا از هم شكافت 
وهر قطعه جدا شده از آن مانند كوهى عظيم بود و آنكاه 


موسى و بنى اسرائيل از ميان آن دو قطعه روانه شدند» يس از آن مى فرمايدما فرعونيان را نيز نزديكك كرديم تا بدنبال موسى و 
بنى اسرائيل وارد دريا شدند و ما دريارا همجنان منفصل نككاه داشتيم تا آخرين فرد از همراهان موسى هم عبور كرد و همكّى 
به سلامت نجات يافتند؛ و آنككاه با وصل كردن آبها به يكديكر همه فرعونيان را غرق نموديم در ادامه مى فرمايدء آنجه از 
ماجراى موسى ع از ابتداى بعثت او تا غرق شدن فرعونيان نقل شدء در همه آنها آيت و حجتى بر توحيد ربوبيت و الوهيت 
برورد كار وصدق رسالت موسى » وجود دارد و هر كس در اين موارد تفكر و تأمل نمايد اين نتايج راتصديق خواهد كرد. اما 
با وجود اينهمه آيات واضح الدلاله بيشتر اين افرادى كه داستانشان ذكر شدء ايمان آور نبودند همجنانكه بيشتر قوم تواى 
محمد ص نيز ايمان آور نيستند» يس ديكر اندوهناكك نباش جون اين روش ديرينه ابناء بشر بوده كه هركاه مارسولى بسويشان 
فرستاديم تا آنها را بسوى توحيد ربوبيت دعوت كندء اكثرشان ايمان نمى آوردند. ولى يرورد كار تو عزيز و قدرتمند و 
شكست نايذير است » لذا در عقوبت مكذبان عجله نمى كند و از جانب ديكر مهربان و رحيم است ء لذا ذكر را براى هدايت 
آنها نازل كرده و مؤمنان را مى آمرزد و به كافران مهلت مى دهد بنابراين معجزه و خوارق عادت نمى تواند ايمان ساز باشدء 
بلكه ايمان يكك اشراق ربانى و نور هدايتى است كه خداوندآن را بر قلبها مى تاباند. 


بخوان ) 

078١(‏ (اذ قال لابيه وقومه ما تعبدون ): (آن زمان كه به يدر و قومش كفت : جه مى يرستيد؟) 

(01) (قالوا نعبد اصناما فنظل لها عاكفين ): (كفتند: بتها را مى يرستيم و يبوسته به عبادت آنها اشتغال داريم ) 
(071 (قال هل يسمعو نكم اذتدعون ): (كفت : آيا زمانيكه آنها را مى خوانيدصدايتان را مى شنوند؟) 
(0) (اوينفعونكم او يضرون ): (يا سودتان مى دهند يا زيانتان مى زنند؟) 

(07) (قالوا بل وجدنا اباء ناكذلكك يفعلون ): (كفتند: نه بلكه يدرانمان را ديده ام كه جنين مى كردند) 
(00) (قال افرايتم ماكنتم تعبدون ): (كفت : آيا ديديد آنجه را كه عبادت مى كرديد؟) 

(072 (انتم واباؤكم الاقدمون ): (شما و يدران و نياكانتان ) 

(0/0) (فانهم عدولى الارب العالمين ): (همه آنها دشمنان من هستند» مكريرورد كار جهانيان ) 

(00) (الذى خلقنى فهو يهدين ): (همانكه مرا آفريده واو هدايتم مى كند) 

(9/ (والذق حو يط حك وسقية ) (حنان كنى كمر عداو ننه مى دهن 

(4) واذا مرضت فهويشفين ): (همان كه وقتى بيمار شدم » شفايم مى دهد) 

( (والذى يميتنى ثم يحيين ): (و همان كه مرا مى ميراند و دوباره زنده مى سازد) 


(؟8) (والذى اطمع ان يغفر لى خطيئتى يوم الدين ): (و همان كسى كه طمع دارم كه در روز جزا كناهانم را بيامرزد) در اينجا 
به ماجراى ابراهيم ع و احتجاج او با قومش مى يردازد كه با فطرت ساده وياكك خود عليه قوم بت يرست خويش قيام مى كند. 
خطاب به ييامبر ص مى فرمايد: اى محمد ص ماجراى ابراهيم يدر امت عرب را براى اين مش ركان و خصوصا قريش ءبيان كن 


و بكو 


كه او جطور به تنهايى براى اعتلاى كلمه توحيد قيام كرد و بواسطه اوتوحيد در سرزمين مقدس فلسطين و حجاز انتشار يافت . 
آن زمان كه او با فطرت ياكك و خدا جوى خود به احتجاج با قوم بت يرستش يرداخت و كفت : شما جه جيزى را مى يرستيد؟ 
آنها كفتند: ما بتهاى سنككى » فلزى ياجوبى را مى يرستيم و دائما ملازم آنها هستيم » به خيال آنان صفاتى كه در معبود معينى 
هست در اين بتها ظهور و تجسم مى يابدء با اينكه استقلال بتها در عبوديت با نشانه وممثل بودن آنها براى غير» تنافى دارد. 
ابراهيم ع در مقام احتجاج به آنها فرمود: آيا بتها زمانيكه آنها را عبادت مى كنيد صدايتان را مى شنوند؟ جون عبادت حالت 
تذلل و حاجت خواهى عابد را براى معبودمجسم مى سازد و عبادت و خواندن . وقتى صحيح و معقول است كه معبود صداى 
عابدرا بشنود» در حاليكه بتها قدرت شنوايى ندارند در ادامه فرمود آيا اينها نفع يا ضررى رامتوجه شما مى سازند؟ جون مردم 
معبودى را كه مى يرستند يا به طمع خير اوست و يا ازبيم شر و ضرر اوء و حال آنكه بتها جمادات بى شعورى هستند كه 
قدرتى براى رساندن خير و دفع شر ندارند و با اين دو سؤال وجدان آنها را مجبور به اعتراف كرد و با اين اعتراف مسلما 
معبودهايى كه نه قدرت شنيدن دارند و نه قدرت رساندن خير يا دفع شر»صلاحيت عبادت ندارند و عبادت آنها امرى نامعقول 


و بى فايده است . بت يرستان كه ازياسخ حجت ابراهيم عاجز شدند به جاى آنكه اقرار 


كنند كه بتها نمى شنوند و قدرتى ندارند» در جواب او فقط كفتند: ما از يدرانمان تقليد كرديم و به غير از تقليد هيج دليلى بر 
بت يرستى خود نداريم . واين كفتار آنها ناشى از نهايت جهل است . جون در مسأله عقيده و ايمان عادات وتصورات جايى 
ندارند» وقتى محاجه ابراهيم با قومش به اين مرحله رسيد كه آنها براى بت يرستى خود هيج دليلى » غير از تقليد نياوردند؛ 
ابراهيم از آنها و خدايانشان اعلاسم برائت نمود و فرمود: يس بدانيد كه اين بتهايى كه مى بينيد» يعنى همين بتها كه شما 
ويدرانتان مى يرستيد» دشمن من هستند» زيرا يرستش آنها عبادتى است كه از اصل باطل است و يرستش اين بتها مضر به حال 
دين من و مهلكك من است و جز دشمنى » براى من اثر و خاصيتى نداردء بنابر اين من شيوه تقليدى شما را در ييش نمى كيرم 
و معبودى جزيروردكار عالميان را عبادت نمى كنم . جون او منزه از صفات بتهاى شماست و او دشمن من نيست » زيرا اوست 
كه مرا خلق و تدبير نموده و با هدايت عامه خود, مرا بسوى منافع دنيوى و اخرويم راهنمايى كرده وتمامى نعمات را در اختيار 
من نهاده من جمله » مرا روزى داده و سيراب كرده و اين يكك نمونه از نعمتها و هدايتهاى عامه اى است كه از نظر اهميت بعد 
از هدايت خاص دينى قرار مى كيرد. و نيز او خدايى است كه نواقص مرا كامل نموده و حوائج دنيايى مرا رفع مى كندوقتى 


بيمار مى شوم مرا شفا مى دهد و هموست كه 


قادر بر ميراندن و سيس زنده ساختن من است كه اين امر نيز يكك نمونه از تدابير عام جارى در عالم مى باشد. آنكاه فرمود او 
خدايى است كه من در روز رستاخيز به آمرزش او اميد بسته ام » لذامغفرت از ناحيه استحقاق بنده نشأت نمى كيرد بلكه فقطء 
فضلى از جانب خداست . امابكار بردن كلمه (خطيئه ) در مورد افراد معصومى مثل ابراهيم ع به معناى اشتغال ازذكر خداء به 
امور ضرورى حياتى همجون خواب و خوردن و آشاميدن و مانند اينهاست و مسلم است معصومين مرتكب كناه نمى شنوند. و 
بااين اوصافى كه ابراهيم در ستايش يروردكّار خود بيان مى كندء او رااز همه نواقص و صفات بتها مبرى مى نمايد و با 
ستايش جامعى عنايت يرورد كارش را از ابتداى خلقتش تا زمانى كه بسوى او باز مى كردد بيان مى كند و نفس خود رادر 
موضع فقر وذلت قرار داده و به جز جود و سخا از يرورد كارش نقل نمى كند. و با نام ربش آغاز كرده و بدون التفات به 
زخارف دنيوى » تنها به نعم باقى اخروى توجه نموده واز نهايت وكمال ستايش اوء اين نكته است كه مرض را به نفس خود 
نسبت داده ولى شفا را به خدامنتسب نموده است . يس از اين ذكر و ستايش جميل » ابراهيم ع دست به دعا و حاجت خواهى 
بلندمى كند و به دركاه آن يكانه بى نياز اظهار حاجت مى نمايد . 


(8) (رب هب لى حكما والحقنى بالصالحين ): (يرورد كارا مرا فرزانككى ببخش و قرين شايستكان نما) (حكم ) به معناى 
اصابه نظر 


وداشتن رأى صائب در مسائل كلى اعتقادى و عملى و درتطبيق عمل بر آن معارف كلى است . و (صلاح ) در معناى مقابل 
فساد است » يعنى باقى ماندن و بودن هر جيزى به مقتضاى طبع اصيلش » تا آنجه خير و فايده در شأن آن است » بر آن مترتب 
كرددء بدون آنكه به جهت فسادش جيزى از آثار نيكك آن تباه شود. و مراد از (صالحين ) در اين آيه » صالح در ذات است 
اكر جه صلاحيت ذاتى از صلاحيت عملى منفكك نمى شود» جنين كسانى استعداد قبول رحمت الهى و ظرفيت براى افاضه هر 
خير و سعادت را بطور كامل و تمام دارند و از شئون اين تماميت آن است كه اعتقاد باطل يا عمل باطلى نداشته باشند و اين 
امر از لوازم موهبت و اعطاء حكم است . در واقع حضرت ابراهيم با دعا به دركاه خداوند از باريتعالى مى خواهدء تا موهبت 


حكم و رأى صائب را به او ارزانى دارد و سبس اثر آن را كه صلاحيت ذاتى است دروى تكميل نمايد. 


(6) (واجعل لى لسان صدق فى الا-خرين ): (و براى من در آيند كان نامى نيكوقرار بده ) ابراهيم ع از خداوند تعالى مى 
خواهد تا براى او در قرون آتى » فرزندى قرار دهدكه زبان صدق او باشد» يعنى مانند زبان خود او منويات وى را بيان كند؛ و 
خداوند درآخر الزمان كسى را مبعوث كند كه به دعوت او قيام نمايد و مردم را به كيش و ملت اويعنى دين توحيد دعوت 


نمايد. بعضى مفسران (20) كفته اند: مراد از (لسان صدق ) بعثت 


خاتم الانبياء ص است و ازخود آن حضرت هم روايت شده كه فرمود: من دعاى يدرم ابراهيم هستم . بعضى ديك ر(١2)‏ نيز آن 
را به معناى اين دانسته اند كه خداوند ذكر جميل و ستايش نيكوى او را تاقيامت باقى بككذارد و خداوند هم دعاى او را 


مستجاب كردانده و اهل ايمان همواره ازابراهيم ع به عنوان قهرمان توحيد ياد مى كنند(21). 


(80) (واجعلنى من ورثه جنه النعيم ): (و مرا از وارثان بهشت ير نعمت قرار بده ) جنانجه در تفسير سوره مؤمنون آيه لوه 
كنف شد ءارث ب :ماف اتقال تحن ارقت رد انناو اسشة وتوة عداو كد نيف وا برائ همه اسائهنا افونت انا “كافران 
بااعمال خود. بهشت را از كف دادند در نتيجه بهشت تنها براى مؤمنان باقى مانده و به ايشان ارث رسيد. و ابراهيم در اين آيه 


از خداوند مى خواهد كه او رااز اهل ايمان و وارثان بهشت قراردهد. 

(88) (واغفر لابى انه كان من الضالين ): (و يدرم را بيامرز كه او از كمراهان بود) 

(60) (ولاتخزنى يوم يبعثون ): (و مرا در روزى كه مردم برانكيخته مى شوند خوارمساز) 
(8) (يوم لاينفع مال ولابنون ): (روزى كه نه مال و نه فرزندان سودى نمى دهند) 


(85) (الا من اتى الله بقلب سليم ): (جز آنكه با قلب ياك بسوى خدا آمده باشد) آنكاه آنجناب براى يدرش استغفار مى 
نمايد»ء جون قبلا به او وعده داده بود كه بزودى برايت طلب استغفار مى كنم (ساستغفرلك ربى )و اين استغفار ظاهرا در 
هنكامى بوده كه هنوز آزر زنده بوده و ابراهيم كمان مى كرده كه او از اهل 


هدايت خواهد شدء اما زمانى كه برايش مسلم شد كه اوهدايت يذير نيست » از وى اعلام برائت نمود. آنككاه از خدا طلب كرد 
كه او را در روز رستاخيز دجار (خزى ) نسازد (خزى ) يعنى يارى نكردن كسى كه اميد يارى دارد. وازاين عبارت استفاده 
مى شود كه هر انسانى » بواسطه ضعف بنيه قادر به تحمل ومقاومت در برابر اهوال و هراسهاى روز قيامت » نيست و نياز به 
يارى خداوند دارد. و آنكاه روز قيامت را توصيف مى كندء به اينكه در آن روز مال و فرزند هيج سودى ندارند جز 1 نكس 
كه با قلبى سليم به نزد خدا آمده باشد. جون مال و فرزند از امورى است كه انسان در دنيا به آنها اعتماد و اتكا مى كند اما در 
قيامت روابط و وابستكيهاى مادى و دنيوى منقطع مى شوند و همه اسباب قراردادى و اعتبارى كه انسان در دنيا به آنها 
متمسكك مى شدء از كار مى افتند و آن روزء روز ظهور و كشف حقايق است همجنانكه مى فرمايد (ولقد جئتمونا فرادى كما 
خلقنا كم اول مره به تحقيق به تنهايى نزد مامى آ يبد همجنانكه ابتدا شما را تكك تكك خلق نموديم ) در ادامه به نحو استثناء 
منقطع مى فرمايد: جز آنكس كه با قلبى سليم به نزد خدا آمده باشدء يعنى (الا-) به معناى (ليكن ) است » لذا در آن روز 
رستاخير مال و فرزند سودى نمى دهد ليكن هر كس با قلب سليم نزد خدا آمده باشد» از سلامت قلب خود سودمى برد. و 
(سلم ) و (سلامت ) به معناى دور 


بودن از آفات ظاهرى و باطنى است و قلب سليم مطابق فرمايش امام صادق ع قلبى است كه در حالى خدا را ملاقات كند كه 


در آن جزمحبت خدا جيزى نباشد. و در روايت ديكر فرمودند قلب سليم قلبى است كه از محبت دنيا سالم باشد. 
(40) (وازلفت الجنه للمتقين ): (و بهشت به نيك وكاران نزديكك كردد) 

(41) (وبرزت الجحيم للغاوين ): و جهنم براى كمراهان نمودار شود) 

(؟4) (وقيل لهم اين ما كنتم تعبدون ): (و به آنها كفته شود كجايند آنجه به غيرخدا مى يرستيديد؟) 


(49) (من دون الله هل ينصرو نكم او ينتصرون ): (آيا آن معبودهاى غير خداشما را نصرت مى دهند يا نصرت مى يابند؟) 
(ازلاف ) يعنى نزديكك كردن و (تبريز) مصدربرزت به معناى اظهار مى باشد در اين آيات ميان وضع مؤمنان و كافران مقابله 
انداخته ودو صفت تقوا وغوايت (كمراهى ) را در مورد آنها بكار برده تا اشاره به دو حكم وقضاى الهى در مورد آنها نمايد 
كه آنرا در سوره حجر نام برده و خطاب به ابليس مى فرمايد: ان عبادى ليس لكك عليهم سلطان الا من اتبعكك من الغاوين وان 
جهنم لموعد هم اجمعين ... ان المتقين فى جنات وعيون همانا تو بر بندكان من تسلطى ندارى جزكمراهانى كه از تو ييروى 
كنند كه همانا جهنم وعده كاه همه آنهاست ... و همانا مردم باتقوى در بهشتها و جشمه سارها هستند) در ادامه مى فرمايد به 
أن كمراغان. كفت فى شو كعايند آن.معودهاي ذروغيتى كه اتهارا به جاق خدافى يرستيديد؟ ايا امروزي توائتد عذاب و 


شقاوت رااز شما ويا خودشان دفع كنند؟ و 


ذو آذ ووز تكاترستان مى فهمتك كه قو نت يرستى ود كمراه وده ائل. 
(9) (فكبكبوا فيها هم والغاون ): (كمراهان و كمراه شدكان به رو در جهنم افكنده شوند) 


(40) (وجنود ابليس اجمعون ): (و همه سياهيان ابليس نيز) (كبكب ) يعنى جند بار يشت سر هم بارو به زمين افكند. خداوند 
سه طائفه را نام مى برد كه ايشان با صورت در جهنم انداخته خواهند شد. )١‏ بت يرستان و بتهاى آنها همجنانكه فرمود (انكم 
وما تعبدون من دون الله حصب جهنم شما وهر آنجه به غير خدا مى يرستيديد هيزم جهنم هستيد) ؟) كمراهانى كه بيرو ابليس 
بوده اند همجنانكه در آيه 57 سوره حجر فرمود. ”) جنود ابليس كه همان نزديكان شيطان هستند و به فرمايش قرآن كريم 
هيجوقت ازكمراهان جدا نمى شوند تا زمانيكه آنها را وارد تش جهنم كنند. (ومن بعش عن ذكرالرحمن نقيض له شيطانا فهو 
له قرين .... وهر كس از ياد رحمن نابينا و غافل شودء ما براى او شيطانى برمى انككيزيم كه همواره قرين و همراه او باشد). 


(42) (قالوا وهم فيها يختصمون ): (در آنجا با يكديكر مخاصمه كنند و مى كويند) 

(90) (تالله ان كنالفى ضلال مبين ): (به خدا قسم كه ما در كمراهى آشكار بوديم ) 

(98) (اذ نسويكم برب العالمين ): (آن زمان كه شما را با يرورد كار جهانيان برابرقرار مى داديم ) 
(49) (وما اضلنا الا المجرمون ): (و ما را جز كنه كاران به كمراهى نيافكندند) 

٠0‏ (فما لنا من شافعين ): (يس امروز براى ما نه شفيعانى هستند) 

) (ولا صديق حميم ): (و نه دوستانى صميمى‎ )٠١١( 


)٠١*(‏ (فلو ان لنا كره 


( (ان فى ذلكك لايه وما كان اكثرهم مؤمنين ): (همانا در اين عبرتى هست .ولى بيشترشان ايمان آور نبودند) 


٠١(‏ (وان ربكك لهو العزيز الرحيم ): (و بدرستى كه يرورد كارت همو غالب ومهربان است ) ظاهرا در آن روز كمراهان با 
خود و شيطانها مخاصمه و جدال مى كنند و به كمراهى خويش اعتراف مى نمايند و خطاب به بتها و آلهه خود و يا خطاب به 
شيطانها يا رؤساى كمراهان مى كويند: ما در وقتى كه شما را در كنار خدا قرار داده و عبادت مى كرديم حقيقتا در كمراهيى 
آشكار بوديم جون شما جز بند كان ضعيف و بى مقدار رب العالمين نيستيد و هيج يكك از صفات الوهيت و ربوبيت را نداريد. 
و بعد هر دسته كروه ديكر را مجرم ناميده و مى كويند اينها باعث كمراهى ما شدند ومرادشان از مجرمين ييشوايان ضلالت و 
هر فرد داعى بسوى كمراهى و شرك و يايدرانشان است كه ايشان از آنها تقليد كردند ويا دوستانى كه ايشان خود را شبيه 
آنهانمودند. به هر جهت همه آنها مجرمند و قضاى الهى بر ورود آنها به دوزخ رانده شده است همجنانكه فرمود (وامتازوا 
اليوم ايها المجرمون ) امروز اى كنه كاران از ديكران جدا و متمايز شويد) آنككاه اين كنه كاران با حسرت مى كويندء ما نه 
شفيعى داريم كه ما را شفاعت كند و نه دوست دلسوزى داريم كه به فرياد ما برسد و آنككاه آرزو مى كنند كه به دنيا باز 


كردند واز مؤمنين باشند و به آن سعادتى كه آنها به 


آن نائل شدندء برسند. اما اين آرزو در آن روز هيج فايده اى ندارد و تحقق آن محال است . در ادامه مى فرمايد: در اين 
داستان ابراهيم ع كه نقل كرديم نشانه اى براى همه كسانى كه در اين باره تدير نمايند» وجود دارد» همجنانكه در همه داستانها 
وابتلاثاتى كه بر ابراهيم واقع شد براى صاحبان خرد نشانه هايى وجود دارد ولى بيشتر قوم ابراهيم ايمان نياوردند, با اين همه 
روى رحمتش بند كان خود را هدايت مى كند و مؤمنان را آمرزيده و كافران را مهلت مى دهد. 

)٠١0(‏ (كذبت قوم نوح المرسلين ): (قوم نوح نيز ييغمبران را دروغكو شمردند) 

)03١(‏ (اذ قال لهم اخوهم نوح الا تتقون ): (وقتى كه برادرشان نوح به آنها كفت :جرا از خدا نمى ترسيد؟) 

) (انى لكم رسول امين ): (همانا من بيامبرى امانت دار و خير خواهم‎ )0٠١0( 

(0 (فاتقوا الله واطيعون ): (يس از خدا بترسيد و از من اطاعت كنيد) 

)1١9(‏ (وما اسئلكم عليه من اجر ان اجرى الا على رب العالمين ): (و من براى ييغمبرى خود از شما مزدى نمى خواهم و مزد 
من جز بر عهده يرورد كار جهانيان نيست ) 


)٠١(‏ (فاتقوا الله واطيعون ): (يس از خدا بترسيد و از من اطاعت كنيد) با اينكه قوم نوح فقط نوح را تكذيب كرهده اند اما 
جون دعوت همه انبياء واحد است و همه آنها مردم را بسوى توحيد دعوت مى كنند» تكذيب يكى از ايشان برابر با تكذيب 


واينكه نوح را برادر ايشان ناميد به جهت آنست كه نوح با آنها هم نسب وخويشاوند بوده . و براى انذار ايشان به نحو استفهام 
توبيخى خطاب به آنها مى فرمايد:جرا تقوى يبشه نمى كنيد واز خدا نمى ترسيد؟ و جرا مرتكب اين اعمال شركك آميزمى 
شويد؟ من براى شما رسولى از جانب خداى متعال هستم كه هركز در رسالت اوخيانت نمى كنم و امين بر وحى الهى هستم و 
ابلاغ نمى كنم جز آنجه را كه يروردكارء مرامأمور به ابلاغ آن كرده » يس از خدا يروا كنيد واز من اطاعت نمائيد» جون 


اطاعت ازمن اطاعت از خداست . 

)1١١1(‏ (قالوا انؤمن لكك و اتبعكك الارذلون ): (كفتند: جكونه به توايمان آوريم در حاليكه فرومايكان از تو بيروى كرده اند) 
)1١0(‏ (قال وما علمى بما كانوا يعملون ): (كفت : من جه مى دانم كه جه مى كرده اند) 

) (ان حسابهم الا على ربى لوتشعرون ): اككر فهم داريد. حساب آنها جز به عهده يرورد كارم نيست‎ )1١( 

)1١5(‏ (وما انا بطارد المؤمنين ): (و من اين مؤمنان را طرد نخواهم كرد) 


(110) (ان انا الا نذيرمبين ): (و من جز بيم رسانى آشكار نيستم ) ظاهرا قوم نوح ملاكك شرافت و احترام را در اموال و فرزندان 
و بيروان بيشترمى دانستند و به همين دليل » جون بيروان حضرت نوح اغلب ؛ صاحبان مشاغل يست وكوجكك بودند» اشراف 
قوم خطاب به آنجناب كفتند: ما جطور از تو ييروى كنيم با اينكه اين افراد يست و حقير از تو بيروى مى كنند؟ حضرت در 
جواب آنها فرمود: من نسبت به اعمالى كه قبل از ايمان 


آوردن » انجام مى داده اند» علمى ندارم و حساب آنها هم برعهده من نيست », تا به جهت آن تجسس كنم كه تاكنون جه مى 
كرده » جون حسابشان فقط بر عهده يرورد كار من و رب العالمين است كه من شما را بسوى او دعوت مى كنم » واكر شعورى 


) (قالوا لئن لم تنته يا نوح لتكونن من المرجومين ): (كفتند: اى نوح اكردست برندارى » هر آينه سنكسار مى شوى‎ )1١15( 


)1١(‏ (قال رب ان قومى كذبون ) (كفت : يروردكارا قوم من مرا تكذيب مى كنند) 


(11)(فافتح بينى و بينهم فتحا ونجنى ومن معى من المؤمنين ): (يس ميان من و آنها حكم كن و من و مؤمنان همراهم را 
نجات بخش ) 


)١١9(‏ (فانجيناه ومن معه فى الفلكك المشحون ): (يس او و همراهانش را د ركشتى مملو و ير (از جمعيت و حيوانات )نجات 
داديم ) 

) (ثم اغرقنا بعد الباقين ): (آنككاه باقى ماندكان را غرق كرديم‎ )1١( 

)١17١(‏ (ان فى ذلكك لايه وما كان اكثرهم مؤمنين ): (همانا در اين عبرتى هست وبيشترشان ايمان آور نبودند) 


(؟١1)‏ (وان ربكك لهو العزيز الرحيم ): (و همانا يرورد كارت همو قدرتمند ومهربان است ) قوم نوح به جاى آنكه متعظ شوند و 
به آن جناب ايمان بياورند» در جواب ء او راتهديد كردند كه اككر از دعوت خود دست برندارى تو را ستكسار مى كنيم واين 


شيوه »سنت ديرينه همه مكذبان دعوت حق است ء در اين مرحله حضرت نوح به دركاه 


برورد كار خود يناه مى برد و عرضه مى دارد: خدايا اين قوم مرا دروغكو شمردند و هيج اميدى به ايمان آوردن اينها نيست و 
تكذيب بطور مطلق از آنها تحقق يافته » يس ميان من و آنها حكم كن به صورتى كه يكى از ما دو طرف از ديكرى دور شود 
(اين سخن كنايه از درخواست نزول عذاب است ) و مرا و همراهانم از مؤمنان را نجات بخش . يعنى حضرت نوح از خداوند 
مى خواهد تا با نزول عذاب بر كفار و فاسقين » كروه مؤمن و كافراز هم متمايز شوند و خداوند او و ييروان مؤمنش را از وقوع 
عذاب نجات دهد.همجنانكه در جاى ديكر به اين درخواست تصريح نموده است (رب لاتذر على الارض من الكافرين ديارا 
انكك ان تذرهم يضلوا عبادك ولايلدوا الا فاجرا كفارا)(21) يروردكارا درروى زمين احدى از كافران را باقى نككذار كه اكر 
تو آنها را باقى بككذارى » بندكانت راكمراه مى كنند و جز كنه كار و كافر نمى زايند) يس از آن خداوند دعاى نوح را اجابت 
فرمود و طوفان فرا كير را نازل نمود و به قدرت خود نوح و همراهانش را در كشتى مملو(27) از آنها و ساير ازواج جنبدكان 
» نجات داد و بعد از آن بقيه قوم او را كه همكتى كافر و مكذب بودند غرق فرمود. در ادامه مى فرمايد: همانا در اين داستان 
نوح نشانه هايى بر توحيد خداوند و صدق دعوت بيامبران وجود داردء اما بيشتر قوم نوح به دعوت او ايمان نياوردندء با اين 


همه يرورد كار تو قدرتمند و عزيز است و مكذبان را عقوبت مى كند 


و مهربان است لذا مردم را هدايت مى نمايد و او مرجع همه بند كان است . 
(11) (كذبت عاد المرسلين ): (قوم عاد ييامبران را تكذيب كردند) 
(©17) (اذ قال لهم اخوهم هود الا تتقون ): (آن زمان كه برادرشان هود به ايشان كفت : جرا از خدا نمى ترسيد؟) 


(110) انى لكم رسول امين ): (بدرستى كه من ييغمبرى امين هستم ) 


(112)(فاتقوا الله واطبعوق )(يسن' از خدا بترسيد و'ال من اطاغت كنيذ) 


(170) (وما اسئلكم عليه من اجر ان اجرى الا على رب العالمين ): (و من براى يبغمبرى خود از شما مزدى نمى خواهم » جون 
مزد من جز به عهده يرورد كار جهانيان نيست ) قوم عاد مردمى از عرب بسيار قديم بودند كه در احقاف جزيره العرب زندكّى 
مى كردند و نام يدر و نياى آنها عاد بوده و به همين دليل آنها را به اين نام خوانده اندءايشان داراى تمدنى بيشرفته و 
سرزمينهايى آباد بودند اما با تكذيب بيامبران (جون دعوت همه ييامبران واحد است » تكذيب يكى از آنهاء براير با تكذيب 
همه آنهاست »كذشته از اين آنها بكلى منكر مسأله رسالت بودند) و كفران نعمات الهى خداوند آنها رابوسيله بادى عقيم 
هلاكك ساخت و شهر و ديارشان را ويران نمود. و همجنانكه در مورد نوح ع كفتيم » جون هود هم نسب و خويشاوند آنها 
بود»خداوند او را برادر آنها ناميده است . حضرت هودع نيز همجون نوحع با استفهامى توبيخى قومش را انذار نموده ومى 


فرمايد: جرا از خداى سبحان نمى ترسيد؟ من فرستاده اى از جانب يرورد كار هستم كه در ابلاغ رسالت او امانتدارم و هر 


نمى طلبم كه اين امر مانع از ايمان شما شود اجر رسالت من فقط بر عهده رب العالمين است كه درالوهيت و ربوبيت يككانه 


است و هيج معبود و ربى غير او نيست 

(118) (اتبنون بكل ريع ايه تعبثون ): (جرا در هر مكان بلندى بيهوده نشانى بنامى كنيد؟) 

(119) (وتتخذون مصانع لعلكم تخلدون ): (و قصرها مى سازيد؟ مككر جاودانه خواهيد بود؟) 

(1) (واذا بطشتم بطشتم جبارين ): (و زمانى كه حمله و خشم مى كنيد به مانندجباران عمل مى نمائيد) 
920 (فاتقوا الله واطيعون ): (يس از خدا بترسيد و از من اطاعت كنيد) 

(131) (واتقوا الذى امدكم بما تعلمون ): (و بترسيد از آنكه شما را به آنجه مى دانيد مدد كرده است ) 
(011) (امدكم بانعام وبنين ): (با جهاريايان و فرزندان ياريتان كرده ) 

(16) (وجنات وعيون ): (و با باغستانها و جشمه سارها) 


هوى و هوس بوده .حضرت هودع آنها را ازاين بابت ملامت و سرزنش مى كند كه جرا در هر نقطه بلندزمين علامت و نشانه 


اى بدون فايده و بيهوده بنا مى كنيد و جرا قلعه هاى محكم وقصرهاى استوار و عالى مى سازيد مكّر 


مى خواهيد عمر جاودانه كنيد؟ جون اين كارهايى كه مى كنيد و اين بناهايى كه مى سازيد» سالهاى دراز باقى مى ماند و عمر 
طولانى ترين افراد بشر از عمر آنها بسيار كوتاهتر است . و شما وقتى مى خواهيد شدت عملى كه از خود نشان دهيد» آن قدر 
مبالغه و زياده روى مى نمائيد كه مانند جباران و ستمكران عمل مى كنيد و خلاصه در دو سوى شهوت و غضب آنقدر 
اسراف مى كنيد كه از حد اعتدال و هيئت عبوديت خارج مى شويد. (بطش ) به معناى كشتن با شمشير و زدن با تازيانه است . 
و (خبار)(27) به :معتاى كسىاشث كه بر ذيكران غلو و عظمت :و مبلظتت داشته باشد. كو ادامه فزمود: از خبدا بترسيد ؤاز مع 
اطاعت كنيد و دست از اين اسراف و استكباريرداريد و بترسيد از خدايى كه شما را با نعمات كوناكونى كه مى دانيد و آنها 
رامى شناسيدء مدد كرده جون شما بايد در برابر اين يارى از او شكر كزار باشيد نه آنكه اسراف و استكبار نماييد آنكاه 
اجمالى از نعمات الهى را ذكر كرده از قبيل مال و فرزند واحشام يا باغها و جشمه سارها و منظور اين بوده تا آنها را متوجه 
نعمات الهى بتمايد وكويد شعاود من دانيد كه لعمتها از حاتت خذاست و هكين ذر اعطاق أن .يه شمانبا او مشاركت 
ندارد» يس واجب است كه شكر آنها را بجا آوريد و از نافرمانى خدابيرهيزيد» جون كفران نعمت موجب غضب و عذاب خدا 


مى شود. به همين دليل من ازعذاب روزى بز ركك يعنى روزى كه عذاب و 


غضب الهى بر شما نازل شود بر شماهراسانم . و مراد از روز عذاب ظاهرا قيامت و يا روز وقوع عذاب دنيوى و هلاءكت 
آنهااست 


(138) (قالوا سواء علينا اوعظت ام لم تكن من الواعظين ): (كفتند: يكسانست ما را خواه يند دهى يا از يند كويان نباشى ) 
(/10) (ان هذا الا خلق الاولين ): (اين نيست جز رفتار كذ شتككان ) 
(1) (وما نحن بمعذبين ): (و ما از عذاب شدكان نخواهيم بود) 


(19) (فكذبوه فاهلكناهم ان فى ذلكك لايه وما كان اكثرهم مؤمنين ): (واو راتكذيب كردند وما هلاكشان كرديم همانا در 


اين عبرتى هست ولى بيشتر آنها ايمان آورنبودند) 


(18) (وان ربكك لهو العزيز الرحيم ): (و همانا يرورد كارت غالب و مهربان است ) كلمه (هذا) اشاره به معارف توحيدى است 
كه هودع آورده و مردم آن را موعظه ناميده اند و شايد هم اشاره به بت يرستى و روش يدرانشان باشد. كه در صورت اول 
معنايش اين است كه خطاب به هودع كفته اند اين دعوت تو جيزى جز همان اساطيرالا-ولين و خرافات نيست و در صورت 
دوم معنا اين است كه اين روش بت يرستى جيزى جز همان شيوه كذشتكان ما نيست . سيس در مقام انكار معاد برآمده و مى 
كويند: ما ابداعذاب نخواهيم شد و وعده هاى تو دروغ است خداوند هم به جرم اين تكذيبشان بادى عقيم بسويشان فرستاد و 
آنها را هلاكك نمود. در ادامه مى فرمايد در اين ماجرا نيز نشانه وعبرتى وجود دارد اما بيشتر آنها ايمان نياوردند» جون اكر 
مؤمن مى شدند خداوند به جاى آنكه آنها را عذاب كند, ثوابشان مى 


داد و همانا يرورد كار تو عزيز است يس برهلاكت و عقوبت آنها قادر است ولى كاهى در عقوبت مكذبان عجله نمى كند و 


هدايت آنها را فراهم مى كند. 

)١151(‏ (كذبت ثمود المرسلين ): (ثمود نيز ييامبران را تكذيب كردند) 

(؟18) (اذ قال لهم اخوهم صالح الا تتقون ): (آن زمان كه برادرشان صالح به آنهاكفت : جرا نمى ترسيد؟) 
(187) انى لكم رسول امين ): (همانا من ييامبرى امانتدار هستم ) 

)١15(‏ (فاتقوا الله و اطيعون ): (يس از خدا بترسيد و از من اطاعت كنيد) 


(150) (وما اسئلكم عليه من اجر ان اجرى الا على رب العالمين ): (و من دربرابر ييغمبرى از شما مزدى نمى خواهم » اجر من 
جزابر عهداه برؤزد كان جهائيان نبست ) ثمود نيز از اقوام عرب يس از قوم عاد بوده اند كه خداوند صالح نبى ع را سوى آنان 


فرستاد اما آنها او را تكذيب كردند و تفسيراين جند آيه درست به مانند» آيات مشابه در مورد هود ع و نوح ع مى باشد. 
(158) (اتتركون فى ماههنا امنين ): (آيا مى ينداريد هميشه در نهايت امنيت رهامى شويد؟) 

)١180(‏ (فى جنات وعيون ): (در باغستانها و جشمه سارها) 

(188) (وزروع ونخل طلعها هضيم ): (و كشتزار و نخلستانهايى كه شكوفه كل متراكم و انبوه دارد؟) 

(189) (وتنحتون من الجبال بيوتا فارهين ): (كه در كوهها با مهارت خانه هامى تراشيد و در آن به شهوات مى يردازيد؟) 
)16١(‏ (فاتقوا الله واطيعون ): (از خدا بترسيد واز من اطاعت كنيد) 


): (و فرمان اسرافكاران را اطاعت نكنيد) 


(183) (انذين فسندوة فق الاترض ولاتضلحون )1 (آنان كه ورابن:سرزمين فساد مئ كنشد و املاح تم كنند) ادر ادامه 
حضرت صالح ع خطاب به ايشان مى فرمايد: آيا ينداشته ايد كه در اين نعماتى كه سرزمينتان را احاطه كرده ء به حال خود رها 
مى شويد و از مؤاخذه الهى ايمن هستيد؟ و در اين باغها و جشمه سارها و كشتزارها و نخلهايى كه كلهاى آنها متراكم و تودر 
تواست به حال خود واكذاشته شده و مؤاخذه نمى شويد؟ كه به اين صورت در دل كوههاء استادانه خانه مى تراشيد؟ (اكْر 
فارهوة يذ تناع عاذ قن معت التتاداته تاقد و ادر الت شيو روسك و ملقاة دول كوهيا خاي عراشة (دو تور 
كنافا ريس م يهتنيو بت ترسك نه انه ا وى 7ل كلذ سنكي اد إطاقفة كمبا جو اطاعت مو إطاعة ار خداسة واد 
امرمسرفان يعنى اشراف و بزركان قوم كه عموم مردم از آنهاتبعيت مى كنند تقليد عاميانه وييروى كو ركورانه نكنيد ودر 
اعمال و روش زندكى مانند آنها نباشيدء از اين كلام استفاده مى شود كه حضرت صالحع از ايمان آوردن مسرفان (اشراف 
قوم ) مأيوس بود و ليكن به ايمان عامه مردم اميد داشت . و شايد هم خطاب حضرت متوجه اشراف هم بشود جون آنها هم به 
نوبه خود از يدرانشان تقليد مى كردند و امر ايشان را كوركوانه اطاعت مى نمودند. آنككاه در آيه بعدى افراد مسرف را 


توصيف مى نمايد به اينكه آنه كسانى هستند كه از مرز حق تجاوز نموده واز حد 


اعتدال بيرون شده اند و با اعمال خوددر زمين فساد انكيزى مى كنند و نظام جارى عالم وجود را منحرف مى خواهند و اهل 
اصلاح نيستند و فطرت خود را از حالت صلاح به فساد تمايل كرده اند و معلوم است كه باافساد» هيج ايمنى از عذاب الهى 
وجود ندارد وافراد مفسد اككر فساد در دلهايشان راسخ شود خداوند آنها را به عذاب استصيال كرفتار مى كند و زمين رااز 
لوث وجود آنان ياكك مى نمايد جون او عزيز و انتقام كيرنده است . از آنجه كذشت استفاده مى شود كه اولا:حقيقت دعوت 
انبياء» اصلاح حيات زمينى انسان است همجنانكه خداوند از قول شعيب نقل كرده (ان اريد الا الاصلاح (85) من جز اصلاح 
خواست ديككرى ندارم ) و ثانيا: نهى از اطاعت امر مفسدان حجتى برهانيست . جون از انسانها به جهت فطرتشان انتظار اصلاح 
مى رودء لكن آنها از فطرت خود منحرف كشته و به جاى اصلاح فساد مى كنند. 


) (قالوا انما انت من المسحرين ): (كفتند: بدرستى كه تو از جادو شده كانى‎ )١18( 


(10) (ما انت الا بشر مثلنا فات بايه ان كنت من الصادقين ): (تو جز بشرى مانند ما نيستى » اكر راست مى كويى معجزه اى 
بياور) 


(150) (قال هذه ناقه لها شرب ولكم شرب يوم معلوم ): (كفت : اين شتر ماده »براى او سهمى از آب است و براى شما نيز سهم 


روزى معين ) 
(/101) (فعقروها فاصبحوا نادمين : (يس آن را كشتند ويشيمان كشن ( 


)16/( 


بيشترشان مؤمن نبودند) 


(189) (وان ربكك لهو العزير الرحيم ): (و همانا يرورد كار تو همو غالب و مهربان است ) قوم آن حضرت به جاى جواب 
منطقى » در ياسخ آن حضرت كفتند: تواز كسانى هستى كه بارها جادو شده اى و ديككر عقلى برايت نمانده . و يا مطابق 
بعضى تفاسير (مسحر) يعنى كسى كه داراى جوف و شكم باشد و غذابخورد ويا به كفته بعضى ديكر (مسحر) به معناى كسى 
است كه داراى ريه باشد ونفس بكشد كه دراين دو صورت معناى اين آيه نظير آيه بعدى خواهد بود. يعنى تو نيزمانند ما 
شرى عشي كةغتذامى خورى نفس فى كنت بض افرقى :ناما تدازف وااذاعاق نوت :زبرسالت تو باطل اثنت . اكافدر 
مرحله بعد از آن حضرت تقاضاى معجزه كردند و كفتند: اكآر در ادعاى خود صادقى ». براى ما آيت و معجزه اى بياور كه 
رسالت تورا ثابت كندء آنككاه خداوند به درخواست صالح ع شتر ماده عظيم الجثه اى را از ميان كوه بيرون آورد و حضرت 
صالح خطاب به قومش فرمود: اى قوم » اين شتر معجزه خداست كه يكك روز سهم آب از آن اوست و شما در آن روز از شير 
شتر به جاى آب استفاده كنيد و روز ديكر سهم آب از آن شماست » يس مبادا به او آسيبى برسانيد كه دراين صورت عذاب 


دنيوى بز ركى به شما مى رسد و شما را 


منقرض مى كندء اما آنها شتر راكشتند ولى بعد از مشاهده نشانه هاى عذاب نادم و يشيمان شدند. اكر عمل كشتن به همه قوم 
نسبت داده شدهء با اينكه انجام دهنده آن يكك نفر بوده » به جهت آن است كه بقيه قوم نيز مصر به كشتن ناقه بودند و همكى 
ازعمل آن فرد رضايت داشتند. اميرالمؤمنين ع در نهج البلاغه فرموده اند: اى مردم دو جيزء همه مردم را در يكك عمل خير يا 
عمل زشت جمع مى كندء؛ بطوريكه عمل يكك نفر» عمل همه محسوب مى شودء اول رضايت و دوم نارضايتى . همجنانكه ناقه 
صالح را يكك نفر را به قتل رسانيد اما خداى تعالى عذاب را بر همه آن قوم نازل كردء جون همكى به عمل آن يكك نفر راضى 
بودند. به هر جهت يس از كشته شدن ناقه » آن عذاب موعود آنها را دربر كرفت و بدرستى كه در اين ماجراى صالح ع و 
قومش » نشانه عبرتى بر توحيد خداوند وجود داردء امابيشتر قوم صالح ع به او ايمان نياوردند. ولى خداوند عزيز و شكست 
نايذير است لذا هيج جيز از تحت سلطه او خارج نمى شود و او در عقوبت مكذبان تعجيل نمى كند و جون مهربان است 


بند كان خود راهدايث مى نمايد. 

(:19) (كذبت قوم لوط المرسلين ): (قوم لوط بيامبران را تكذيب كردند) 

(121) (اذ قال لهم اخوهم لوط الا تتقون ): (آن زمان كه برادرشان لوط به آنهاكفت : آيا خدا ترس نمى شويد؟) 
(؟18) (انى لكم رسول امين ): (من براى شما ييغمبرى امين هستم ) 


)١128(‏ (فاتقو الله واطيعون ): (از خدا بترسيد واز 


من اطاعت كيك 


(18) (وما اسئلكم عليه من اجر ان اجرى الا على رب العالمين ): (من در برابرييامبرى از شما مزدى نمى خواهم » مزد من جز 
بر عهده يروردكار جهانيان نيست ) تفسير اين آيات به عينه مانند آيات مشابه در مورد ييامبران سابق است . قوم لوط ع در قريه 
اى به نام (سدوم ) زندكى مى كردند و از همه نعمات برخوردار بودند» ليكن طريقه فطرت را كنار كذاشته و راهى غير معمول 
براى ارضاء تمايلات نفسانى خود بركزيدند وخداوند هم لوط ع را براى هدايت آنها فرستاد اما ايشان او را تكذيب كردند و 


به اعمال يليد خود ادامه دادند» در نهايت خداوند هم آنها رابه عذاب استيصال دجارنمود. 
(186) (اتاتون الذكران من العالمين ): (جرا شما در ميان همه عالميان به سراغ مردان مى رويد) 


(188) (وتذرون ما خلق لكم ربكم من ازواجكم بل انتم قوم عادون ): (وهمسرانتان را كه يرورد كار براى شما آفريده » وامى 
كذاريد؟ راستى كه شما كروهى متجاوزيد.) حضرت لوطع با استفهامى انكارى و توبيخى خطاب به آنها مى فرمايد: آيا 
شمادر ميان همه عالميان بااين كثرتى كه دارند واين همه زنان در ميان انهاست .» تنها به سروقت مردان مى رويد وعمل 
شنيع لواط را مرتكب مى شويد كه هيج يكك از جهانيان قبل از شما آن را مرتكب نشده اند؟ (اتاتون الفاحشه ما سبقكم بها من 
احد من العالمين )(27) و زنانى را كه خداوند جفت شما قرار داده و بقاء نسل و حفظ نوع شما را درمزاوجت با ايشان نهاده و 


فطرت شما را مايل به آنها نموده » 


رها و ترك مى كنيد و به جاى آن به مردان تمايل داريد؟ حقيقتا كه شما از حد فطرت تجاوز كرده و قومى تجاوزكاريد. 
(190) (قالوا لئن لم تنته يا لوط لتكونن من المخرجين ): (كفتند: اى لوط اككردست برندارى » تو را اخراج و تبعيد مى كنيم ) 
(198) (قال انى لعملكم من القالين ): (كفت : من عمل شما را دشمن مى دارم ) 

(189) (رب نجنى واهلى مما يعملون ): (يرورد كارا من و كسانم را از اعمالى كه اينها مرتكب مى شوند نجات بخش ) 
(170) (فنجيناه واهله اجمعين ): (يس او و كسانش را جملككى نجات داديم ) 

)1١(‏ (الا عجوزا فى الغابرين ): (مكر بيرزنى كه جزء باقى ماندكان بود) 

(107) (ثم دمرنا الاخرين ) (سيس ديككران را هلاكك كرديم ) 

(10) (وامطرنا عليهم مطرا فساء مطر المنذرين ): (و بارانى عجيب بر آنان بارانديم » و جه بد بود باران بيم يافتكان ) 

(17) (ان فى ذلك لايه و ما كان اكثرهم مؤمنين ): (و در اين عبرتى هست »ولى بيشترشان ايمان آور نبودند) 


منطقى فقط اقدام به تهديد مى كنند و خطاب به حضرت لوط ع مى كويند: اكر دست از دعوت خود برندارى » از كسانى 
خواهى شد كه تبعيد مى شوند. اما لوط ع در جواب ايشان فرمود: من عمل شما را دشمن مى دارم » يعنى من ازتبعيد شما هيج 


بيم ندارم » بلكه همه فكر و انديشه من اين است كه جرا شما اين اعمال يليد را انجام مى دهيد 


ومن بااين اعمال شما مخالفم و علاقه مند به نجات شما هستم »نجات از عاقبت اين عمل كه خواه ناخواه روزى كريبانكير 
شما مى شود, لذا در ادامه فرمود: خدايا من و اهلم را از مشاهده اين اعمال قبيح يا از اينكه وبال اين عمل ما را هم فرا بككيرد» 
نجات بده و اككر در اين درخواست خود. نامى از مؤمنان نمى برد» به جهت آن است كه از اهالى قريه هيج كس به وى ايمان 
نياورده بود. همجنانكه قرآن فرمود: (فماوجدنا فيها غير بيت من المسلمين (28) در آن قريه غير از يكك خانواده مسلمان نيافتيم 
) آنككاه خداوند مى فرمايد: ما او و خانواده اش را به جهت ايمانشان نجات داديم مكرهمسر بير او را كه جون هم عقيده وهم 
مرام قومش بود همراه آنها باقى ماند و آنها راهلاك نموديم و بارانى از سنكك و كلوخ بر آنها باريديم (2884) باران بدى كه 
عذاب استيصال را برايشان به همراه آورد. و در اين امر نشانه و آيتى بر رسالت لوط و توحيد يروردكار وجود داشت اما 
يشير انها به لوط اتمان تباوردتد:و حنداوئن عزيز امت لذا كسى از قضاء اوتزهاي 'ندارة ومهرنان :انيت لذانه مكذبان مهلت هى 


دهد و مردم را هدايت مى كنند. 

(17) (كذب اصحاب لئيكه المرسلين ): (اصحاب ايكه هم يبامبران را تكذيب كردند) 

(170) (اذ قال لهم شعيب الا تتقون ): (آن زمان كه شعيب به آنها كفت : جرا خداترس نمى شويد؟) 
(017) (انى لكم رسول امين ): (به درستى من برايتان يبامبر امين هستم ) 


(180) (وما اسئلكم عليه من اجر ان اجرى الا على رب العالمين ): (و من دربرابر ييغمبرى از شما مزدى نمى خواهم » مزد من 
جز بر عهده يرورد كار جهانيان نيست ) اصحاب ايكه مردمانى بوده اند كه در كنار بيشه يا جنكلى انبوه در نزديكى مدين 
زندكى مى كرده اند و حضرت شعيب ع بر آنها و بر اهالى مدين مبعوث شده بود» ولى اهل آنجا نبوده » به همين دليل هم در 
اين داستان حضرت شعيب را برادر آن قوم نخوانده است » به هر جهت مانند ساير آيات مشابه » حضرت شعيب آنها را به 
توحيد ويرستش خدا دعوت نموده و به اطاعت خود فرامى خواند و مى فرمايد من يبامبرى امين هستم كه هر جه مى كويم از 


جانب خداست ودر برابر رسالت خود از شما مزد دنيوى نمى خواهم و فقط يرورد كار عهده دار اجر رسالت من است 
(181) (اوفوا الكيل ولا تكونوا من المخسرين ): (ييمانه را تمام دهيد و مردم رابه خسارت نيفكنيد) 
5 (وزنوا بالقسطاس المستقيم »: (با ترازوى درست » وزن كنيد) 


(18) (ولا تبخسوا الناس اشياء هم ولا تعثوا فى الارض مفسدين ): (وجيزهاى مردم را كم نكنيد و در اين سرزمين جهت فساد 


مكوشيد) 


(18) (واتقوا الذى خلقكم والجبله الا-ولين ): (و بترسيد از آنكه شما و مردم كذشته را آفريده است ) (كيل ) يعنى مقياس 


عادلانه بسنجد. در اين دوايه مردم را ازكم فروشى و 


عدم سنجش دقيق كالاها نهى مى كند و در ادامه مى فرمايدكالا و متاع مردم را كم ندهيد و در جهت فساد انككيزى قدم 
برنداريد. جون كم فروشى اساس نظام مجتمع انسانى را مختل مى كند و هر دو طرف معامله به جهت عدم اندازه كيرى و 
ستجقن دقبق تمن تواندة .به يكد بكر اعتناد نماتك. دز ادامه مى فرهايد ازعداي كه شسا و صاحان جبلت كذشته را افريده 
بترسيد.(جبلت ) يعنى خلقتى كه هر موجودى بر آن خلق مفطور و آفريده شده در واقع مى خواهد بفرمايد: از خدايى كه 
يدران كذشته شما و خود شما را با اين فطرت آفريده كه فساد را تقبيح نموده و به زشتى آن اعتراف مى كنيد بترسيد با اين 
كلام آنها را به توحيد در عبادت دعوت مى كند. 


(180) (قالوا انما انت من المسحرين ): (كفتند: حقا كه تو جادو شده اى ) 

(182) (وما انت الا بشر مثلنا وان نظنكك لمن المكاذبين ): (تو جز يكك بشرمانند ما نيستى و ما تو را دروغككو مى ينداريم ) 
(180) (فاسقط علينا كسفا من السماء ان كنت من الصادقين ): (اكر راست مى كويى ياره اى از آسمان را روى ما بيانداز) 
(188) (قال ربى اعلم بما تعملون ): (كفت : يرورد كارم به اعمالى كه مى كنيدءداناتر است ) 


(189) (فكذبوه فاخذهم عذاب يوم الظله انه كان عذاب يوم عظيم ): (يس اورا تكذيب كردند و به عذاب روز سايبان آتشبار 


دجار شدند كه همانا عذاب روزى بزركك بود) 
(10) (ان فى ذلك لايه وما كان اكثرهم مؤمنين ): (همانا در اين عبرتى هست .ولى بيشتر آنان ايمان آور نبودند) 


)19١(‏ (وان ريكك 


لهو العزيز الرحيم ): (و بدرستى كه يرورد كارت غالب ومهربان است ) همجنان كه كفتيم (مسحر) به معناى جادو شده » داراى 
جوف و شكم ويا داراى ريه مى باشد. در هر صورت قوم شعيب به جاى ايمان آوردن به او» به وى تهمت كم عقلى وجادو 
زدكى داده ويا با اين كفتار خود مى خواستند بكويند توهم بشرى مانند ما هستى وهيج فضيلتى بر ما ندارى و ما تو را در 
ادعايت دروغكو مى دانيم و سيس در مقام استهزاءو تعجيز كفتند: هر جه از دستت برمى آيد كوتاهى نكن » قطعه اى از 
آسمان را بر سر مابيانداز و منظورشان اين بود كه بكويند تو هيج كارى نمى توانى بكنى و قدرتى ندارى .حضرت شعيب ع 
در جواب آنها فرمود: يرورد كار من نسبت به اعمال شما داناتراست » يعنى من هيج اختيارى در آوردن عذاب ندارم و اين امر 
نيز جون امور ديكربدست خداست واو بهتر مى داند كه اعمال بندكانش مستوجب عذاب هست » يا نه . وسرانجام در اثر 
اعمال و اقوال يليدشان و به جهت اينكه آن حضرت را تكذيب نمودند»عذاب روزى بزركك آنها را در بركرفت كه ظاهرا 
عذاب ايشان بصورت ابرى ير حرارت و مسموم بود كه بر آنها سايه افكند و همراه با صيحه آسمانى همه آنها را نابود و 
هلاك كرد و در آخر نيز همجون فرازهاى ديكر مى فرمايد؛ همانا در اين ماجراى شعيب نيزنشانه هايى بر توحيد وجود داشت 


اما اكثر قومش به او ايمان نياوردند و همانا يرورد كارتو عزيز است يس در عقوبت بندكان عجله نمى كند جون آنها 


در تحت اختيار او هستندو نيز مهربان است يس در امر هدايت آنها شتاب مى كند و آنها را به حال خود رهانمى سازد. 
(7؟19) (وانه لتنز يل رب العالمين ): (اين قرآن كتابيست كه از ناحيه يروردكارجهانيان نازل شده ) 

(19) (نزل به الروح الامين ): (و آن را روح الامين فرود آورد) 

(*19) (على قلبكك لتكون من المنذرين ): (به قلب تو تا از بيم دهند كان باشى ) 

(116) (بلسان عربى مبين ): (به زبان عربى واضح ) 


(19) (وانه لفى زبر الاولين ): (و همانا آن در كتابهاى كذشتكان نيز هست ) (تنزيل ) يعنى اينكه خداوند جيزى را كه نزدش 
مى باشد به موطن و عالم خلق و تقديرفرود آورد واين كلمه دلالت بر تدريج مى كند, به خلاف (انزال ) كه به معناى نزول 
دفعى و يكباره است . به هر جهت مى فرمايد اين قرآن از ناحيه رب العالمين نازل شده و اككر كلمه رب العالمين را بكار برده 
براى اين بوده كه دلالت كند بر يكانككى و توحيد ربوبيت . جون مشركان معبود و خداى موجد و آفريننده را قبول داشتند اما 
اورا رب العالمين وصاحب تدبير مستقيم در عالم نمى دانستند. و مراد از (روح الامين ) جبرئيل ع فرشته وحى است و امين 
خواندن وى براى اشاره به اين مطلب است . كه او قرآن را بدون كوجكترين تغييرى از ناحيه خداوند به قلب ييامبر ص نازل 
مى كند و هركز عمدا يا سهوا دجار فراموشى نمى شود. لذا بيامبر ص وحى را بوسيله نفس و قلب خود از جانب جبرئيل 
دريافت مى كرده و در هنكام وحى حالتى نظير 


بيهوشى به آن جناب دست مى داده كه آن را (رحاءالوحى ) مى ناميدند. در ادامه مى فرمايد: اين قرآن توسط جبرئيل امين بر 
قلب تو نازل شده تا تواز داعيان به سوى خدا سبحان باشى و مردم را از عذاب بيم دهى و منكران را تهديد نمايى » و اين 
قرآن به زبان عربى آشكار نازل شدء يعنى به زبانى كه عربيت آن ظاهر و آشكار است ومقاصد را با بيان تام توضيح داده و 
بيان مى كند و خبر آمدن قرآن و نزول آن بر توء دركتب انبياء كذشته نيز آمده بود» جون كتابهاى آسمانى ييشين حاوى 


بشارت نبوت آن حضرت ص بوده اند. 


(190) (اولم يكن لهم ايه ان يعلمه علمؤًا بنى اسرائيل ): (آيا براى آنها همين نشانه كافى نيست كه دانشمندان بنى اسرائيل 
قرآن را مى شناسند؟) مى فرمايد: آيا اطلا-ع علماى بنى اسرائيل از خبر قرآن و يا نزول آن بر توء كه به صورت بشارت در 
كتابهاى آنها آمده , براى مشر كين آيتى بر صحت نبوت تو نيست ؟جون قبل از بعث ييامبر يهوديان همواره خبر آمدن تو را به 
يكديكر بشارت مى دادند وبوسيله او طلب فتح و بيروزى مى نمودند همجنانكه فرمود (وكانوا من قبل يستفتحون على الذين 
كفروا(7) و بيش ازاين به خود مزده فتح بر كافران مى دادند) و يس از بعثت ييامبر اسلام ص نيز همجنانكه قرآن مى 
فرمايد» آنجناب را به خوبى مى شناختند و به صدق دعوى او اعتراف داشتند: (يعرفونه كما يعرفون ابناءهم (0)) اورا مى 
شناختند» همجنانكه يسرانشان را مى شناختند. 


(19) (ولونزلناه على بعض الاعجمين ): (و اكر آن 


را به بعضى از عجم نازل كرده بوديم ) 


(199) (فقراه عليهم ما كانوا به مؤمنين ): (و آن را برايشان مى خواند هركز به آن ايمان نمى آوردند) (عجم ) يعنى غير غرب 
و (اعجمى ) يعنى كسى كه در زبانش لكنتى باشد. مى فرمايد: اكر ما قرآن را به بعضى افراد غير عرب نازل مى كرديم » واو 


ايمان نمى آوردند» به همين جهت ما قرآن را به زبان عربى 1 شكار نازل كرديم تا عذرى براى آنها باقى نماند. 


)0٠٠(‏ (كذلك سلكناه فى قلوب المجرمين ): (اينجنين انكار را در دل تبهكاران راه مى دهيم ) (سلوك ) به معناى داخل 
كردن و عبور دادن از راه است و مراد از (مجرمين ) كفار و مشركين هستند. و كلمه (كذلك ) اشاره به آن حالت و وصفى 
است كه قرآن در نظر مشركين داردو آن همان اعراض و انكار است . مى فرمايد: ما قرآن را با اين حالت كه مورد انكار و 
اعراض مش ركين باشد و به آن ايمان نياورند وارد قلبهاى مشركين نموده و از آن عبور مى دهيم جون آنها مجرم هستند و اين 


عمل به جهت مجازات آنهاست و با هر مجرم ديكرى نيز همينكونه عمل مى كنيم . 


)5١1(‏ (فياتيهم بغته وهم لايشعرون ): (كه بطور ناكهانى به آنها مى رسد در حالى كه 


بى خبرند) 


)2١(‏ (فيقولوا هل نحن منظرون ): (و كويند آيا ما مهلت داده مى شويم ؟) مراد از عذاب اليم » مشاهدات هنكام مركك است 
البته يعض مفشران (0/2 آن رابة عدذاب مش ركين :در شك بدا تفسير موده اند اماقول اول'اقوئ است: من فرماجدة ايخ 
مشركان به قرآن ايمان نمى آورند مكر زمانى كه مركشان فرا برسد اماايمان اضطرارى سودى به حال ايشان ندارد و آن عذاب 
ناكهانى به ايشان مى رسدء بطورى كه موعد را نمى دانند واكر موعد آن را فى دانستئد ايمان اختيارى مى آوردند. ودر آن 


زمان با حسرت و تأسف مى كويند: آيا به ما مهلتى مى دهند؟ تا اعمال خود رااصلاح كنيم و به قرآن ايمان آوريم ؟ 
)3١6(‏ (افبعذابنا يستعجلون ): (آيا عذاب ما را شتاب مى طلبند؟) 

(200) (افرايت ان متعناهم سنين ): (آيا ديدى كه اكر سالها به آنها نعمت دهيم ) 

)3١2(‏ (ثم جاءهم ما كانوا يوعدون ): (آنكاه آنجه وعده داده شده اند به آنهابرسد) 


)3١0(‏ (ما اغنى عنهم ما كانوا يمتعون ): (نعمتى كه داشته اند آنها را بى نيازنمى سازد و كارى برايشان نمى كند) يعنى اين 
آرزوى آنها كه مهلت و رخصت خواستند هيج سودى به حالشان ندارد»جون اكر هم خدا حاجتشان را برآورد و مدتى كوتاه 
يا بلند از زندكى و نعمات آن برخوردار شوند» عذاب ابدى را جه مى كنند؟ و بالاخره آن عذابى كه از آن بيم داده شده اند 
فرا مى رسد و آن جند روزه بهره مندى و مهلت زندكى » هيج دردى را نمى توانداز آنها دوا كند و سرانجام به عذاب 


جاودانى كه حكم 


آن در حق آنها رانده شده »خواهند رسيد. 
)3١8(‏ (وما اهلكنا من قريه الا لها منذرون ): (و ما هيج دهكده اى را هلاكك نكرديم » جز آنكه بيم رسانى داشته اند) 


(304) (ذكرى وما كنا ظالمين ): (تا متذكر شوند و ما هركز ستمكر نبوده ايم ) مى فرمايد: ما هيج قريه اى را هلاكك نكرديم » 
مكر در حاليكه انذار شده و تذكر يافته بودند و حجت بر آنها تمام شده بود» جون اكر در غير اين حال » هلاكشان مى كرديم 
»نسبت به آن ظلم كرده بوديم و شأن مااين نيست كه به كسى ظلم كنيم . مشابه اين معنا در آيه شريفه (وما كنا معذبين حتى 


نبعث رسولا و ما عذاب كننده نبوده ايم » مكر بعد از آنكه رسولى را مبعوث نمائيم ) آمده است . 
)2٠١(‏ (وما تنزلت به الشياطين ): (و قرآن را شياطين نازل نكرده اند) 
(1) (و ما ينبغى لهم وما يستطيعون ): (نه آنها را سزاوار بود و نه مى توانستندنازل كنند) 


(؟11) (انهم عن السمع لمعزولون ): (زيرا آنها از شنيدن وحى بر كنارند) از اينجا ياسخ مش ركين شروع شده كه مى كفتند: 
محمد ص جنى دارد كه اين كلام را برايش مى آورد و مى كفتند كه او شاعر است . در اين آيات ابتدا تهمت اولى آنها 
راياسخ داده و خطاب را متوجه رسولخدا صء نموده و مى فرمايد: قرآن از تنزيل شيطانها نيست تا با اين كلام آنجناب را 
دلكرم و خوشحال نمايد. سيس خطاب را متوجه مشركان كرده و مى كويد: سزاوار شياطين نيست كه قرآن را نازل كنند جون 


"نهاموجودات شريرى هستند كه 


جز شر و فساد و جلوه دادن باطل به صورت حق و كمراه كردن مردم هم و غمى ندارند» ولى قرآن سرايا حق است و باطل در 
آن راه ندارد. ازطرف ديكر آنها قادر بر نزول قرآن نيستند» جون قرآن كلامى آسمانى است كه ملائكه آن رااز يرورد كار 


آنجه در ملاء اعلى مى كذرد. دور وبر كنارند» جون بوسيله شهابهاى ثاقب از كوش دادن رانده مى شوند(0/9. 


(01) (فلاتدع مع الله الها اخرفتكون من المعذبين ): (يس هركز در كنار خداى يكتا خداى ديكر را مخوان كه در اين صورت 


از معذبين خواهى بود) 

(1؟) (وانذر عشيرتكك الاقربين ): (و خويشان تزديكت را ييم بده ) 

(710) (واخفض جناحكك لمن اتبعكك من المؤمنين ): (و در برابر مؤمنانى كه ازتو ييروى كرده اند ملايمت در يبش بكير) 
)5١15(‏ (فان عصوك فقل انى برىء مما تعملون ): (و اككر نافرمانيت كردندء بككومن از اعمالى كه انجام مى دهيد بيزارم ) 
210 (وتوكل على العزيز الرحيم ): (و به خداى غالب و مهربان اعتماد و توكل كن ) 

(151) (الذى يريكك حين تقوم ): (همانكه وقتى قيام مى كنى » تو را مى بيند) 

)1١9(‏ (وتقلبك فى الساجدين ): (و نيز حركت تو را در ميان سجده كنند كان مى بيند) 


فرمايد اكر جنين كنى آن عذاب موعود به تو نيز مى رسد 


و داخل در زمره معذبين مى شود.ء به نظر بعضى مفسران وجود عصمت موجب بطلادن تعلق امر و نهى به آن جناب وهر 
معصوم ديكرمى شود, لكن بايد دانست جنانجه با رها كفته ايم عصمت منافى با تكليف نيست . جون اعمال صالح كه تكليف 
نه ان تعلق .مى: كبرد هماتطور كد نفس آذ :زاابة كمال مق رساتدةخوة يزان آثار كمال فقس اسث:و معفول نيست كه 
تفمن. كص أنه كمال يرسدةءولى آثان كمالر و تداشجة راسك ين -ماذامئ كه اسان واسلية يه ويد كن رسن اسن عا داز تحمك 
تكليف را تحمل كند همجنانكه آيات ديكر قرآن هم اين معنا را تأييد مى كند(لئن اشركت ليحبطن عمللكك 6١(‏ اكر شركك 
مى ورزيدى عملت باطل و حبط مى شد) در ادامه آن حضرت را به انذار خويشاوندان امر مى كند(١8)‏ و اين امر براى اشاره 
به آن است كه در دعوت دينى استثناء وجود ندارد واين دعوت فرقى ميان نبى و امتش بابيكانه و نزديكان نمى كذارد و همه 
بنذ كان ذا دردانة امر شاو سعد يس أن أن امام دسسووى ذهد كهي نو بال رافتة و وتحمت خره زابراق مؤستاتق 
كه از او يبروى كرده اندء بككسترد و آنها راابه دور خود جمع كند و به تربيت ايشان ببردازد و اككر از وى نافرمانى كردند از 
عمل ايشان برائت و بيزارى جويد. جون ييامبر مسئول طاعت ومعصيت آنها نيست و وظيفه او تنها انذار و تبشير است . و غير از 


آنجه خداوند بر او تكليف كرده وظيفه اى ندارد و همه جيز بدست خداست كه او 


عزيز و مقتدر است و به زودى نافرمانان را عذاب كرده و مؤمنين بيرو رابا رحمت خود نجات مى دهد. لذا ييامبر ص در امر 
هر دو كروه (مؤمن و عاصى ) بايد بر خداتوكل كند همان خدايى كه بواسط عزت و رحمتش همواره در ميان اقوام كذشته 
جون قوم ابراهيم » نوح » هودء صالح » لوط» شعيب و... به عدالت حكم رانده و با عزت خودنافرمانان را مؤاخذه كرده و با 
رحمت خود مؤمنان را نجات بخشيده است . همان خدايى كه ييامبر ص را در حال قيام و سجده در نماز مى بيند كه جكونه 
باساير سجده كنند كان در نماز جماعت , زير و زبر كشته و با ايشان نماز مى خواند(67). و در نهايت در مقام تعليل مسأله 
مى شنود ونسبت به آنها علم دارد؛ لذا ييامبر بايد امر عباد را به خداوند عزيز و رحيم واكذار نموده و او را وكيل خود بكيرد. 
مجموعه اين آيات در مقام تسليت و دلكرمى خاطر رسولخدا مى باشد. 


(371) (هل انبتكم على من تنزل الشياطين ): (آيا شما را خبردار كنم كه شيطانهابر جه كسى نازل مى شوند؟) 
(؟77) (تنزل على كل افاكك اثيم ): (آنها بر هر دروغكوى كناهكار نازل مى شوند) 


مشركان مى فرمايد: آيا به شما خبر دهم كه شيطانها بر جه كسانى نازل مى شوند و اخبار 


را براى آنها مى برند؟ آنها بر هر شخصى دروغكو و كذاب كه اخبار را د كركون مى كند و به جانب دروغ برمى كرداند» و 
نيز بر هر شخص كنه كار كه مرتكب اعمال زشت مى شود. نازل مى شوند. و اين شياطين اخبار آسمانى را استراق سمع مى 
كنندء ولى به طور ناقص » جون شهابهاى نافذ آنها را دور مى كند و نمى كذارد اخبار به طور كامل به آنها برسد» در نتيجه 
اخبار شياطين ناقص و آميخته با دروغهاى فراوان است . و آنكماه شياطين اين اخبار را به افراد دروغكو و كنه كار القاء مى 
كنند, اما اكثر آنها دروغكويند واصلا از راست خبرنمى دهند و يا اكثر اخبار آنها دروغ است » به هر جهت حجت موجود در 
آيات اين است كه : شيطانها از آنجا كه طينت ايشان بر شرارت است جز بر هر شخص دروغكو و فاجرنازل نمى شوند و بيشتر 
آنها هم در اخبار خود كاذبند. اما رسولخدا ص نه كاذب است و نه كنه كار و فاجر و آنجه هم كه به او وحى مى شود اخبار 
دروغ و يراكنده نيست » يس او از جمله افرادى نيست كه شيطانها بر آنها نازل مى شوند و قرآن هم از ناحيه القائات شياطين 


شست 


(77) (والشعراء يتبعهم الغاون ): (وشتاعزاف را كمراهاث بتروئ عى كنيل) 
(710) (الم ترانهم فى كل واد يهيمون ): (مكر نمى بينى كه آنها در هر وادى سركردانند) 
)1١(‏ (وانهم يقولون ما لا يفعلون ): (و ايشان جيزهايى مى كويند كه خود عمل نمى كنند؟) 


كثيرا وانتصروا من بعدما ظلموا وسيعلم الذين ظلموا اى منقلب ينقلبون ): (مكر آن كسانى كه ايمان آورده و اعمال شايسته 
انجام دهند و خدا را بسيار ياد كنند و بعد از آنكه مورد ظلم قراركرفتند» انتقام بكيرند» يس بزودى كسانى كه ستم كرده اند 
خواهند دانست كه به كدام محل باز مى كردند.) اين آيات ياسخ از تهمت دوم مشركين است كه رسولخدا ص را شاعر مى 
ناميدند وبه اين وسيله مردم را از دعوت حقه او باز مى داشتند. (غوايت ) يعنى كمراهى و انحراف از حق به سوى باطل و 
شعرى كه اساسش بر تخيل و تصوير غير حقيقى و غير واقعى بوده و بخواهد باطل را به صورت حق جلوه دهدء دجار غوايت 
مى باشد و با تزيينات خيالى وتصاوير موهوم از حق به غير حق منحرف مى شود و بيشتر هم افراد كمراه و غاوى از اين كونه 
اشعار و شعراء بيروى مى كنند و اين قبيل شعرا در كفتار خود سركردان و افسا ركسيخته هستند و از هر وادى سخن مى كويند 
وحد و مرزى براى كفتار خود نمى شناسندو با انحراف از طريق فطرت كه مبتنى بر رشد و داعى بسوى حق است جيزهاى 
رام كويتد كه خودشاق ابذابه انها عمل تمى كنند و اغلب شعراء اننكوتة اند واخلاضه تححت":ابن آناثت ابن اث كه 
رسولخدا ص شاعر نيست » جون كمراهان از او بيروى نمى كنند و اساس سخنانش بر غوايت و انحراف نيست . و خودش 
اولين كسى است كه به آنجه مى كويد» عمل مى كند. يس نه رسولخدا ص 


شاعر است و نه قرآن شعر است بلكه قرآن كلام حق است كه مردم را به سوى رشد و سعادت دعوت مى كند و رسولخدا ص 
هم داعى بسوى حق مى باشد. همجنانكه فرمود (وما علمناه الشعر وما ينبغى له ان هو الا ذكر وقران مبين )(87) (ما نه به او شعر 
تعليم داديم و نه او راسزاوار است » اين نيست بجز قرآنى آشكار.) در ادامه براى آنكه بعضى شاعران اهل حقيقت را از 
سايرين جدا كند, به نحو استثناءفرمود: جز آنهايى كه ايمان دارند و عمل صالح مى كنندء در ادامه فرمود: آنها خدا رابسيار ياد 
مى كنند و بديهى است كه ذكر مداوم خداوند انسان را به سوى حق و آنجه باعث رضايت يرورد كار است » مى برد واو رااز 
باطل كه مورد سلخط و كراهت يرورد كار اسث » باز مى دارد در نتيجه جنين شعرائى دجار كمراهى نمى شوند.و در ادامه 
صفت ديكر آنها را بيان مى كند و آن اين است كه اين شعراءء بعد از مظلوم واقع شدن ء انتقام مى كيرند» يعنى اينها شعرايى 
هستند كه با اشعار خود. اشعارى را كه كافران بر عليه رسولخدا ص سروهه اند يا به دين او طعنه زده اند و اسلام و مسلمين 
راهجو كرده اند» ياسخ داده و رد كرده اند.و در آخر در مقام تهديد مشركان و همه ستمكاران مى فرمايد: بزودى كسانى كه 
ستم كرده اندء خواهند فهميد كه به جه بازكشتكاهى برمى كردند. و آن همان آتش جهنم است كه جايكاه جاودان آنهاست 


تفسير فور 
سيماى سوره ى شعراء 


اين سوره دويست وبيست وهفت آيه دارد 


كه اول كتلاه و نعل ا 

سورهى بقره؛ داراى بيشترين آيات است. اين سوره به خاطر ستايش از شاعران 

مؤمن و مذمّتٍ شاعران بيهوده كوى, كه در جهار آيه ى آخر آن آمده؛ «شعراء» 

ناميده شده و نام دكر آن «طسم) اسث. 

سركذشت يبامبرانى همجون حضرت موسىء ابراهيم» نوح» لوط. صالح» 

هود و شعيب:» و برخوردهاى لجوجانه ى مردم با آنان دراين سوره آمده 

است و در يايان هر داستان مى فرمايد: (إنّ فى ذلكك لآيه و ما كان اكثرهم مؤمنين و إِنَّ 
رَبكك لهو العزيز الحكيم) لذا اين آيه هشت بار تكرار شده تا مايه ى دلدارى ييامبر 

اسلقم باشد وريه او بكويد ازالجاجت مردم مكه دلهره نداشته باش زيرا همه ئ 

انبيا كرفتار جنين مردمى بوده اند. 

آرى تاريخ بهترين وسيله براى تقويت روحيه مؤمنين» بالا رفتن بصيرت و 

صعه ى صدر و آينده نككرى در برابر تهديد دشمنان است. لذا رهبران جامعه بايد 

از تاريخ جامعه آ كاه باشند. 

درباره ى معناى حروف مقطعه. سخنان بسيارى كفته شده است و شايد بهترين آنها اين 
باشد كه خداوند با آوردن اين حروف در ابتداى برخى سوره هاى قرآن (794 سوره)» مى خواهد 
اين مطلب را بيان كند كه قرآنء معجزه ى جاويد من از همين حروف استء شما هم اكر 
مى توانيد از همين حروف الفباى عربى» كتابى همستكك آن بياوريد.آيهى اوّل سوره ى 
كوي ايده اناق و طلسدات ربا رار كلك رس اتن قوق انا من كه 
كلمه ى (باخع) به معناى هلاكك كننده است. 


-١‏ يكك مكتب جامع بايد داراى منطقى قوىء قاطع؛ مكتوب و روشمند باشدء به 


كونه اى كه همكان به آن دسترسى داشته باشند. (تلكك آياتٌ الكتاب المبين) 
-١‏ قرآن» مقامى بس بلند دارد. (تلكك) (تلكك» اشاره به دور است كه مقام بسيار 


بلند 


رامى رساند) 

- هر جا به بن بست رسيديد» قرآن روشنككر شماست. (الكتاب المبين) 

ع- تكرارء يكى از اصول تربيت است. (آيه ى «تلكك آياتٌ الكتاب المبين» در ابتداى 

ووه عا ترسف تحصن ين اماه با نال عترق قن ممه كران انفده سكا 

ه- تلاش و سوزء در همه جا كارساز نيست. (لعلكك باخع...) 

#- دلدارى افراد غمكين» كارى است الهى. (تلكك آيات... لعلكك باخع) 

- انبيا براى انجام تكليف خود؛ بيش از حدّ انتظار تلاش مى كردند. (لعلكك باخع) 

8- يكى از صفات بارز انبياء سوز است. (باخع نفسكك) (سوزء نشانه ى عشق به 

مكتب وامّت است). 

9-اكر زمينه ى تأثير نباشد» از بهترين كتاب و مربّى نيز نتيجه و اثرى به دست 

نمى آيد. (آلا يكونوا مؤمنين) -١‏ سنّت و قانون خداوند» اختيار و مهلت دادن به مردم است. (إن نشأ) 
1- توه به قدرت الهىء بهترين وسيله آرامش روح است. (لعلكك باخع... إن نشأ) 

- ايمان بايد اختيارى و انتخابى باشد نه اجبارى. (فظلت اعناقهم لها خاضعين) 

ذاو نالك براق كتار نه تعميرة وان شه انيت امراف تكداني» انقهوا! ار انان نه 
تدريج و كام به كام به سقوط كشيده مى شودء ابتدا به حقّ بى اعتنايى و اعراض مى كندء 
سي آق:زا تكذيب و آن كام حق راسيكرة فى كند. ولى ندترين عالت واضفت اسان 
مسخره كردن حقٌّ است. لذا در اين آيه مى فرمايد: در آينده» خبرهاى مسخره كردن آنان به 
آنها خواهد رسيد. و نمى فرمايد: كيفر اعراض و تكذيب به آنان خواهد رسيد. 

-١‏ قرآن به تدريج نازل شده است. (ما يأتيهم من ذكر... مُحدث) 


ات كعات فون كرون الات ناض كدر ملم كرون اكد 


*- هيج تذكرى در افزاد ستكدل» كارساز نيسث. (من ذكر) 


]ردنا 


تذكر» تكرار ونوآورىء با كفار اتمام حبّجت مى كند. (ذكر... محدث) 

ه- انسان نبايد به سنّت هاى كهن خود آن كونه دلبستكى داشته باشد كه هر حرف 

تازه اق وا شود نا انكة عق اسة ياو تكدف (ذ كر يدث :عله معرضية) 

عكات رو عاد سوشيارع :انوع لو 06 

- كروهى از مردم به جاى يذيرش حقٌّء از قبل راه لجاجت را انتخاب كرده اند. 

(اعراض ودورى از حقٌء شيوه دائمى كروهى از مردم است). (كانوا) 

اع عنامي ره امه ال استكان :وتكد دي انق عن كك امع عرف وس كد وا 
قدا اععان :خط رهاب #فزعاق ا ننه رمو قير الون اسع زانارا ما كانؤا) 

-٠‏ آنان كه حقٌ و ييروان آن را مسخره مى كنند» كارشان بى ياسخ نخواهد ماند. 

(ما كانوا به يستهزؤن) (يا در دنياء يا در هنكام م ركك» يادر برزخ» يا در رجعت و 

يا در قيامت ياسخ كارهاى زشت خود را خواهند ديد.) 

در اواسط قرن هجده ميلادىء «لينه) كياه شناس معروف سوئدى براى اوّلِين بار به كشف 
مسأله ى زوجت در بعضى كياهان موفق شد. او كفت: نر و ماد كى در كياهان نيز هست و 
براى بارور شدن كياهان, لقاح لازم است. قرآن كريم قانون زوجت را شامل كياهان و غير 
كياهان مى داند. <1> 

أكامطا لعو رنار ةق توجدرذات تعس انا من أعاى: ]ذه سنوي راف د اناس 

ست. (أوَلم يروا) 

-١‏ قرآن كسانى را كه با ديد عميق به جهان نكاه نمى كنند» توبيخ مى كند. (أوَلم يروا 
الين الأركين) 


“- يككى از نشانه هاى قدرت خداوند» زوج فردن كاغاق اكه (الكناى: زوج كريم) 


؟- در همه ى كياهان فوايدى هستء كرجه ممكن است فايده ى بعضى براى ما 
كشف نشده باشدك. <1> (من كل زوج كريم) 


ه- اكر قابليت و زمينه ى يذيرش حقٌ در كسى 


نباشد» از همه ى هستى نيز درس 

نمى كيرد. (أَوَلم يروا... ما كان اكثرهم مؤمنين) 

8- همه جا اكثريّت. نشانه ى حقّائيت نيست. (ما كان اكثرهم مؤمنين) 

-١/‏ بيامبر أكرم (صَليٌ اله عليه و آله) تحت عنايت خاصٌ خداوند است. (إنّ رَبكك لهو العزيز الرّحيم) 
- رحم خداوند بر اساس عجز نيستء او در حالى كه شكست نايذير است 

مهربان است و به مخالفان مهلت مى دهد تا شايد بر كردند و توبه نمايند. 

(العزيز الرّحيم) 

در اين سورهء هفت بار اين جمله تكرار شده است: «ألا تتثقون»» «ألا يتقون» آرىء اكر تقوا 
نباشد» سخن ييامبران مؤثّر نيست. 

-١‏ تاريخ انبيا نبايد فراموش شود. (اذ) يعنى ياد كن آن زمان را) 

"- هم هدف وسيره انبيا بهم شباهت دارد وهم برخوردهاى مخالفان انبيا يكسان 

ست. بنابراين آشنايى با تاريخ آنان مى تواند راهكشاى يبامبر اسلام باشد. 

(واذ نادى ربكك) 

- فرستادن ييامبران به سوى مردمء از شئون ربوبت است. (نادى رُبكك) 

- مبارزه با طاغوت» در رأس برنامه هاى انبيا قرار دارد. (إئتِ القوم الظالمين) 

ه- در نهى از منكر. كاهى بايد به استقبال خطر رفت. (أن ائت القوم الظالمين) 

#- قيام انبياء بر اساس معيار استء نه كينه و انتقام. (القوم الظالمين) 

/- فراموش كردن خدا وبيروى از طاغوتء بزركك ترين ظلم است. (القوم الظالمين) 

8- براى نهى از منكر به سراغ سرجشمه هاى فساد برويد. (قوم فرعون) 


9- طاغوت هاء بدون يارى مردم قدرتى ندارند. (قوم فرعون) 


-٠‏ بى تقوايى مردمء زمينه ى رشد طاغوت هاست. (الا يتّقون) 
١‏ هدايت مردم؛ بار سنككينى است كه به امداد الهى نياز دارد. (ربٌ انَى أخاف...) 
مراد از كناه حضرت موسى كه در آيه ى ١5‏ آمده.؛ ماجرائى است كه در سوره ى قصص 


آيه ى 18 به آن اشاره شده است: موسى قبل از 


نبوّت وارد شهرى شد و ديد يكى از 

طرفدارانش با يكى از (قبطيان) ياران فرعون دركير شده اند. طرفدار موسى از او كمكك 
خواست و موسى به حمايت از او مشتى بر قبطى زد كه او جان داد. 

اين ماجرا در منطقه موجى ايجاد كرد كه موسى مجبور به فرار شد و اين عمل موسى كرجه 
به قصد كشتن آن شخص نبود» بلكه براى حمايت از مظلومى بود ولى باعث شد تا موسى 
نزد فرعونيان جهره اى قاتل بيدا نمود» و هنكامى كه موسى به مقام نبت رسيد به خداوند 
كفت: مى ترسم ماجراى كشته شدن آن مرد قبطى مانع كارم شود. (از كلمه ى «كلا) استفاده 
مى شود كه عمل موسى قتل عمد نبوده است و كرنه خداوند به قاتل عمدى نمى فرمايد: 
طورى نيست به تو اطمينان حمايت مى دهم.) 

-١‏ ظرقيت افراد حتّى ييامبران محدود است. (جز خداوند» همه كس و همه جيز 
محدودند). (تضيق صَدرى 

"- به هنكام يذيرش مسئولت لازم است انسان نقاط ضعف خود را بيان كند. 

(يَضِيقٌ صدرى 

كروي لشفو د افك ا تسفاك نا رف انما استة افون فر 

؟- رهبرى» هدايت. تبليغ و ارشاد» به سعه ى صدر نياز دارد. (و يضيق صَدرى 

ه- در نهى از منكر و مبارزه؛ كاهى بايد جند نفرى حركت كرد. (فاذهبا) 

ع- نقاط ضعف را جبران كنيد ولى از زير بار مسئولت» شانه خالى نكنيد. (يضيق 

صَدرى ولايّنطلق لسانى فأرسل الى هارون) يذيرش يا اعطاى مسئوليّت هاى بزركك 

با وجود ضعف ها و كمبودهاى قابل جبران» مانعى ندارد. 


- افراد سالم و بى غرضء انسان هاى شايسته ى ديككر را براى قبول 


جقوقت علق بر كد مسقن كن كقد: (فا رس إلى فازون) 


8- سوابق افراد» در موفقّت آنان مؤثّر است. (و لهم 


عَليَ ذنب) 

4- قانون قصاصء سابقه اى بس طولانى دارد. (ولهم عَليَ ذَنب فاخاف أن يُقتلون) 
(شياذكت» ارزوف هاميران اسكىولى ترس و تكرزاتى" آنأن براق انق بوؤد اكه 

شايد به اهداف مقدّس خود نرسند.) 

-٠‏ مديريّت تبليغى به جند مسأله ى مهم نيازمند استء از جمله: بررسى اوضاع 
اجتماعىء آينده نككرى وفراهم كردن زمينه هاى مؤثّر تبليغ.(أخاف لهم على ذنب 
فارسل الى هارون) 

-١‏ در بيان حقٌء نه از كمى طرفداران حقٌّ بترسيد و نه از زيادى مخالفان حقٌ. 
(فاذهها) 

-١١‏ ييشنهاد مفيد و مناسب را خدا هم مى يذيرد. (فأرسّل الى هارون ... فاذهبا) 
1- دلدارى و كمكك به كسانى كه نككرانى دارند» كارى الهى است. (انا معكم) 
-١‏ خداوند يشتيبان انبيا است. (انا معكم) 

6- 1آكاهى دقيق و لحظه به لحظه در مأموريّت هاى مهمء يكك ضرورت است. (انَا 
معكم مستمعون) 

2ت عجزات اران ايزا اوشاد و هناادت ويره توشهى انان "نزائ اقنة هاست: 
(] ياتنا) 

-١١7‏ خداوند بر جزئئات كارهاى ما آ كاه است. (مستمعون) خداوند همه جا 
حاضر :و ناظر اسك 

- براى مبارزه با نظام هاى تشكيلاتى و فاسدء اوّل به سراغ سرجشمه ها برويد. 


(فأتيا فرعون) 


4- در تبليغ ودعوت ديكران به حقٌّ) صراحت و صلابت داشته باشيد. (انا 

رسول رب العالمين) 

٠‏ فرستادن بيامبر براى مردم» از شئون ربوبيّت خداوند است. (رسول ربٌ) 

-١‏ تمام هستى» نوعى رشد دارند. (ربٌ العالمين) 

7 تمام هستى در تحت تدبير اوست. (ربٌ العالمين) 

#بدامييق :اننا بكة :هودف _ؤاوف :راثا وسوال) وتفرموةة انا وسولا؛ 

16- در برابر كسى كه مى كويد: (أنَا ربكم الآعلى) <"> بايد كفت: (ربٌ العالمين). 
0 اكر در يكك زمان دو ييامبر مبعوث شوندء رهبرى با يكى از آنهاست. <(انَا 

رسول) 

18- آزاد كردن مردم از اسارت طاغوت هاء در رأس برنامه هاى انبيا قرار دارد. 


(أرسِل 


معنا بنى اسرائيل) 

فزعو زاحو مطل يلك موس كوا وير هيز ال"رودة الف عو زد ها قائل عش قات كه 
ييامبر نمى شود. ب: ما تو را بزركك كرديم» جكونه الطاف ما را كفران و ناسياسى مى كنى» 
ناسياس كه ييامبر نمى شود. آيات بعد ياسخ موسى را بيان كرده است. 

-١‏ منت كذاشتن و به رخ كشيدنء از ويزكى هاى مستكبران است. (ألم تربك فينا) 
1- ارادهى الهى» موسى را در دامن فرعون يرورش مى دهد. (ألم تُربكك) 

“- اكر كسى را بزركك كرديمء يا حرفه اى به او آموختيم» يا در امر ازدواج و مسكن 
وامثال آن به او كمكى كرديمء نبايد با اين دليل و بهانه» سخن حقّ او را 

يذيريم. (ألم تويككافينا وليدا) 

؟- اولياى خدا نمكك كير نمى شوند و محيط و جامعه در آنها اثر نمى كذارد. (لَبِنتَ 
فينا من مّرك سنين) (موسى نككفت ما كه مدّت ها سر سفرهى فرعون بوده ايم يا 
حال كه همه تسليم او هستند و جامعه بر محور او مى جرخد. كمى كوتاه بيائيم 

و سكوت اختيار كنيم.) 

ه- حقّ نان و نمكك آن نيست كه صاحب حقٌ را به حال خود رها كنيم و 

اشتباهات او را هم بيذيريم. (حضرت موسى نان و نمكك فرعون را خورده 

بود» ولى او را به حال خود رها نكرد.) (نرّبكك فينا... لبت فينا) 

ع- به توقعات نابجاى مستكبران اعتنا نكنيم. ناسياسى در برابر مستكبر» بد 

نيست. (و انت من الكافرين) 

مراد از «حكم» در آيه ؛ يا حكومت و سريرستى بنى اسرائيل است و يا حكمت و دانش. 


در اين دو آيهء حضرت موسى عليه السلام) ايرادهاى فرعون را كه در آيه قبل كفتيم» ياسخ مى دهد. 


جائكه كذشت حضوث مون نه خاطر طرقدارى اريك از 


ياران خود. مشتى به مخالف او 

زد و شخص مخالف با همان ضربه مُرد. اين قتل نه از روى عمد بود و نه با آلت قتل انجام 

كرفت» بلكه يكك حادثه ى ناخواسته و يكك لغزش عملى بدون سوء نت بود كه قبل از نبت 

موسى آن هم به خاطر طرفدارى از يكك مظلوم اتفاق افتاده بود. بنابراين» «ضال» در آيه ى 

مذكورء يكك انحراف عملى بدون قصد است كه ضربه اى به عصمت نمى زند و يا به معناى 

تحير است» نظير آيةى /اشوره ى ضحى (و ويد كك ضالاً قهَدى). 

أزاس الس على "عليه ساد )سارل جر بعنء] و اسن اكرن ضاق اشغده و الناميق كووترانيا فر 
نكرفتيد» و جرا همان كونه كه با طلحه و زبير و معاويه جنكك كرديد با خلفاى ييش از خود 

جنكك نكرديد؟ حضرت فرمود: كاهى سكوت لازم است. مككر ابراهيم به مردم نفرمود: من از 

شما كناره مى كيرم: (و اعتزلّكم و ما تّدعون من دون الله) <> مكر هارون نفرمود: (إنَّ 

القوم استضعفونى و كادوا يقتلونّتى) <> مردم مرا به ضعف كشاندند و نزديكك بود مرا بكشند؟ 
مكر ولق تفرمؤذ: (رت السحق آحت الن):<2> يزور كارا زتذان بزاى من يهكو ان انشجابت 
تقاضاى آنهاست؟ مكر ييامبر اكرم در غار نرفت و من جاى او نخوابيدم؟ مكر موسى 

نفرمود: (ففررتٌ منكم لما خفتكم) همين كه ترسيدم فرار كردم» و مككر حضرت لوطاعليه السلام) در 
برابر تقاضاى كنهكاران نفرمود: (لو أن لى بكم قَوْه او آوى الى ركو شويد 305 اي كاش 

قدرتى داشتم (تا شما را از اين عمل ننككين باز مى داشتم) و يا به جايكاه محكم و أمن يناه 


مى بردم (و از شرٌ شما درامان 


بودم). <8> بنابراين ساير اولياى خدا نيز كاهى در شرايطى 

مجبور به سكوت و انزوا مى شدند. 

كاه افوا يكف ارلافن اسك لقال معلتها) 

"- فرار از طاغوتء مقدّمه ى دريافت الطاف الهى است. (ففررت منكم... فوهب) 

“د اتبيا از الطاف غخاضّ خداوتد يرخوودارنذ؛ (فَوَهَتَ لن و جعلق) 

*- نبوّت» يكك جريان در طول تاريخ استء انبياى بسيارى قبل از موسى بوده اند 

يس تعيجب فرعون نابجاست. (من المرسلين) 

موسى به فرعون كفت: من بايد در خانه ى يدرم بزركك مى شدم, جرا يدرم را به بردكى 
كشاندى كه من به اجبار در خانه ى تو بزركك شوم, آيا اين» نعمت است كه آن را سياس كزارم 
ويا اسارت است ؟! كرجه در كاخ تو همه ى وسائل رفاه براى من بود» ولى من از اين كه 

بنى اسرائيل كرفتار بودند» ناراحتم. 

از قرآن استفاده مى شود كه فرعون در درون خودء خدا را مى شناخت ؛ (قال لقد عَلِمت ما 
انزل هولاء الآ ربٌ السموات والارض) <4> ولى به ظاهر ود را ربٌ اعلاى مردم مى دانست» 
قل هنيرق كاز افرادق سلط دارد» ول دن عيق بعال وه راتحت ام شكرق ف قائد: 13> 
-١‏ تككبر» زشتى ها را نزد انسان زيبا جلوه مى دهد. (تلكك نعمه تمنّها عليّ) 

؟- به استكبار و منت هاى او با صلابت ياسخ دهيد. (تلكك نعمه...) 

"'- كاهى مستكبران به خاطر حفظ تاج و تختء خود را به نادانى مى زنند. (و ما 

يك العاليية) 

؟- سؤال مستكبرين» مغرورانه و همراه با تحقير ديكران است. فرعون كفت: (و 


ما رب العالمين) و نكفت: «و مَن رب العالمين» (حرف «ما» در زبان عرب براى 


جمادات به كار مى رود.) 
قرآن مى كويد: دعواى انبيا با مخالفانشان بر سر ربوبّت خداوند يعنى مديريّت و 


قانو تكذارى خداوثل و 


لزوم اطاعت از دستورات اوست وكرنه مخالفان آنان. الله را به عنوان 

خالق جهان قبول «اشهد-سبدق كسان كداامرور مى كواقدة درن ال ساشت هداس مالي 
سخن كسانى است كه مى كويند: حساب آفريدن جهان به اراده خداوند از حساب اداره كردن 
آن جداست. (خداوند خلق كند, ولى ما حكومت كنيم) قرآن و عقلء حقّ ربوبيت و تكليف 
كردن و اطاعت شدن را تنها از كسى مى داند كه خالق استء نه ديكران. كسى كه آفريد 
مى داند جه قانونى وضع كند. (الا يعلم مَن خَلق) >1١<‏ 

بعضى جمله ى (ان كنتم موقنين) را اين كونه معنا كرده اند كه موسى كفت: من مى دانم كه 
سؤال شما براى فهميدن نيستء بلكه براى طفره رفتن استء ولى اكر شما در جستجوى 
حقيقت باشيد» در نظم ونظام هستى فكر كنيد» ربوبئت ويكتايى او را خواهيد فهميد. 

-١‏ بايد به سؤال هاى اعتقادى, ياسخ صريح و روشن داد. (قال و ما ربٌ العالمين قال 

روث السوات والارض) 

"- تمام هستى يكك خدا دارد. (ربٌ السموات والارض) (بر خلاف مش ركان كه به 

خدايان متعدّد عقيده داشتند). 

- تمام هستى تحت يكك تدبير» نظارت وحركت تكاملى قرار دارند. (ربٌ العالمين) 

ع- ذات خداوند قابل شناسايى نيستء بايد او را از راه آفريده هايش شناخت و 

معرّفى كرد. (ربٌّ السموات والارض) (فرعون از جيستى وجكونككى خداوند سؤال 

كردء ولى موسى از آفريده هاى او ياسخ داد جون ذات قابل شناخت نيست) 

ه- هر كسى نمى تواند وحدت تدبير تمام هستى را دركك كند. (ان كنتم موقنين) 

اهل يقين هركاه به آفرينش آسمان ها و زمين نككاه عميق كنند» ربوبت الهى را 


دركك مى كنند. 


*- جوسازىء حمّيوشى و حرف منطقى ديكران را قطع كردنء ابزار كار 


(مناظره ى موسى و فرعون علنى بود.) 

/- ربويدّت خداوند نسبت به انسان هاى موجودء انسان هاى كذشته و آسمان و 

زمين يكسان است. (ربٌ السموات و الارض... ربكم و ربٌ آبائكم...) (تدبير و 

نظارت ومديريّت خداوند بر آيات آفاقى (آسمان ها و زمين)»؛ و آيات انفسى 

(انسان ها) يكسان است.) 

در آيه ى 7٠‏ مى بينيم كه فرعون براى جبران حقارت خودء سخت ترين لحن ها را با 
زشت ترين نسبت ها در مورد موسى به كار برد. در ادبيات عرب براى تأكيد يك مطلب از 
حروف و كلماتى استفاده مى كنند. كلمه ى «انَ) و حرف «لام) قن كلمنا :لمتحا ملق 
اسميه آوردنء نشانه ى تأكيد بر نسبت نارواى اوست. 

-١‏ طاغوت ها هنكام روبرو شدن با حقّ طفره مى روند. (هر بار كه موسى استدلال 

و بيانى داشتء فرعون به جاى ياسخ دادن به موسى, جون نككران از دست 

دادن مردم بود با آنان حرف مى زد.) (قال لمَن حوله - قال إن رسولكم) 

1- مستكبر هركز حقٌّ را نمى يذيرد و خود رااز مردم جدا مى داند. (رسولكم 

ارسل اليكم) يعنى ييامبر شماء نه من. 

*- از قوى ترين حربه هاى مخالفان انبياء نسبت نارواى جنون است. (لمجنون) آرى 

كن كداز اسعدلال عاجو باشده» وسكدبه تمك و تاسرا كو مى رلك 

*- از هماهنكى قوانين و نظام ثابتى كه بر زمين و آسمان. مشرق و مغرب و بر 

همه ى موجودات جهان حاكم استء مى فهميم كه جهان هستى با مديريت 

واحدى اداره مى شود. (ربٌ المشرق والمغرب ...) 


ه- مبلغ ومربّى نبايد از بحث خسته شودء بايد استدلال خود را تكرار كند و 


سعه ى صدر داشته باشد. (رتٌ السموات والارض)» (ربكم و ربٌ آبائكم)» (رت 
المشرق والمغرب) 


ع- تهمتهاء اولياى خدا رااز هدف ها 


منحرف نمى كند. (رسولكم... لمجنون قال ربٌ 

المقرزق: والعقرلب)» 

-١‏ رسيدن به توحيد به تعمل نياز دارد. (كفر و شرك؛ محصول بى عقلى است). 

(ان كنتم تعقلون) (انديشيدن مردمء بزار كه رين لظ براق مستكيران است): 

انبيا مؤدّبٍ سخن مى كويند. (فرعون به موسى (عليه السلام) كفت: «لمجنون:» اما موسى 
كفت: اكر بيانديشيد سخن مرا مى فهميد). (ان كنتم تعقلون) 

ذهن دو حكرية "درك اطاقواك هاسلة: (لأجعللك مق الفسجريو) (رهيران ديل 

بايد آماده ى سختى ها باشند). 

-٠‏ در نظام طاغوتى» خفقان و خشونت حاكم است و افراد زيادى در زندان به 

سر مى برند. (من المسجونين) 

-١‏ آن جا كه منطق تأثير نكرد» معجزه لازم است. (بشىء مبين) 

]ادك قبل شر ط مو فقي و بير ورتير وششق :اسك موسئ مي دانست كه 

عصا را ازدها مى كند و كف دستش نورانى مى شود. لذا با قدرت كفت: (جنتكك 

-١1‏ معجزه ى انبيا حقيقت دارد و مردم به خوبى دركك مى كنند. (مبين) 

مراد از كلمه ى ١تَزْع)‏ در اينجاء بيرون آوردن دست از جيب و كريبان است. 

ازدها شدن عصاء ده مرتبه ونورانى شدن دست موسى عليه السلام)» ينج مرتبه در قرآن آمده است. 
در اوّلِينَ مرحله اى كه موسى عصا را رها كرد به صورت مار كوجكى درا مدء جنانكه در سوره 
نعل اقنى 1 ند ران ولي تقار اناو اطزر ا راقو كرو كو ولد فو زرو وداه در 


آمد واين شايد به خاطر آن باشد كه براى هر مخاطبى بايد حرفى زد وعملى انجام داد. 


نيست تدريجى باشد. (فاذا هى) (يعنى عصا ناكهان مار شد) 
-١‏ در برابر افراد سركش بايد كارى جشمكير وكوبنده انجام داد. (تُعبان مبين) 


7- معجزات انبيا روشن و روشنكر 


ستء نه وهم و خيال. (مبين) 

*- در كنار معجزه اى دلهره آورء دست سفيد و نورانى» رمز صفا و محّت است. 

م الات 

ه- براى تأثير كلام حقّء از همه ى شيوه هاى صحيح بيم و اميد استفاده كنيد. 
اسان 

فرعون با موسى جند نوع برخورد كرد: 

الف: تحقير: «ألم تُرَبكك فينا وليداً» آيا ما تو را بزركك نكرديم. 

ب: استهزا: «لمجنون)» تو ديوانه هستى. 

ج: تهديد: «من المسجونين» تورا زندانى مى كنم. 

د: تهمت سحر: الساحر عليم) تو ساحر هستى. 

ه: تهمت توطئه: «يريد أن يخرجكم)» تو قصد شورش دارى. 

در آيات مربوط به كفتكوى موسى با فرعون حرفى از هارون نيست و اين به خاطر آن 
است كه موضع رسمى بايد از طرف رهبر تعيين شود. 

مراد از جمله «فماذا تأمرون»» فرمان مشورتى است. جون مشاوران نظر خود را در قالب امر 
و فرمان مى كفتند. مانند: «أرجه وأخاه» به موسى وبرادرش فرصت بده وبه زندان نيفكن. 
حضرت موسى و فرعون در مورد زمان و مكان عراس مقابله ى ساحران با موسى. با 
يكديكر به توافق رسيدند. (لميقات يوم معلوم) 

از مردم خواسته شد تا در مكان و زمان موعود حاضر شوندء زيرا اين حضور و اجتماع باعث 
مى شد تا موسى و هارون احساس تنهايى كنند و ساحران نيرو كيرند و غوغاسالارى 


فلغات هارا ادارسن 


اطرافيان ل اراذمو ملق حت در كلمات تقليد مى كنند. جمله هاى «لساحر عليم) و 
«يريد ان يخرجكم من ارضكم» در اين دو آيه از زبان فرعون استء ولى در سوره ى اعراف 
آيات 9١٠و »٠‏ همين كلمات از زبان اطرافيان اوست و حتّى حرفى كم و زياد نكرده اند. 
-١‏ طاغوت ها تبليغات شيطانى خود را با تأكيد و قاطعّت بيان مى كنند. (انْ هذا 


بار 


عليم) «(انَ)» حرف «لام) و جمله ى اسميّه همه نشانه ى تأكيد است.) 

1- فرعون براى آن كه ساحران را در مبارزه با موسى تشويق و تحريكك كند. از 
موسى به عنوان «ساحر عليم» ياد كرد. (لساحرعليم) 

ويلك كر عوقة دارمل اق الور و ا 
(لمجنون) اكنون او را ساحرى ماهر و آكاه مى خوانند: (لساحر عليم) 

*- وطن دوستى و انككيزه ى مالكيتء از غرائز انسان هاست و فرعون براى 

تحريكك مردم عليه موسى اين دو سوره را بهانه قرار داد و كفت: او شما را 

آواره و مالكيت شما را لغو خواهد كرد. (يخرجكم من ارضكم) 

ه- دروغ» تزوير وعوام فريبى» شيوه ى طاغوت است. (كلمه ى «ارضكماء براى 

عوام فريبى وكلمه ى «بسحره) دروغى واضح بود.) 

#- طاغوت ها هنكام قدرت و تسلطء همه جيز را از آن خود مى دانند (أليس لى 
ملك مصر) <17> ولى هنكام احساس خطر مردم را به صحنه مى كشند. (ارضكم) 
/ا- طاغوت ها به زيردستان خود نيازمندند و از آنها راه و جاره مى طلبند. (فماذا 
تأمرون) فرعونى كه به موسى مى كويد: اكر معبودى غير از من بككيرى تو را 

زندان مى كنمء امروز محتاج اطرافيان امت 

8- زمان فرعون, دوران رواج سحر و جادو بوده است. (ستحار عليم) 

9- اكر متخصّصين. متعهّد نباشند در خدمت فرعون ها در مى آيند. (يأتوكك) 

وا هما كيو معان كار شتامان سابقه فى ولاق دارد. (يأتوكك بكل سحار عليم) 
أت طاعوت ها يزاق وسدك نه عدا خودي از كارشتاسان ضوع اسعفاده:نق كنيل 


ما جرا استفاده ى خوب نكنيم؟ (يأتوك بكل ستحار عليم) 


7- فرعون تمام توان خود را بكار كرفت. (بكل سخحار) 
-١5‏ براى طاغوت ها جلب افكار عمومى و حضور مردم در صحنه مهم است. 


(هل انتم 


مجتمعون) 

موسى و هارون جون ايمان داشتند در يكك طرف ايستادند و آرامش داشتند, امّا فرعون و 
همه ى اشزاق و ساخران در طرف ديكر قرار كرفتتك و دلهره :داشكتك وان جاست كه نقفشن 
أعاة و قورت ان روحس جود بن ال ساخرانة اكه ارومفد تنودرا د لالخهرا إن كا نحن 
الغالبين) ترديد آنان استفاده مى شود و از تشويق وجايزه بزركك فرعون ؛ (قال نعم انّكم اذا 
لمن المقرّبين) دلهره ى او استفاده مى شود. 

شايد شرط كرفتن مزد» نشانه ى تنكك نظرىء» بخل و خسيس بودن فرعون باشدء زيرا 

متو لآ مدع بأ افر التشخ ا و تقد دست .و ول بار شرط بول تنى كذارئدة زيزا مى :اتيك كه او 
خود با معرفت و سخاوتى كه دارد همه جيز را در نظر مى كيرد. 

-١‏ فرعون ادّعاى خدايى داشت اما با معجزه ى حضرت موسى كار به جايى 

رسيد كه همه تابع ساحران شدند و حرف اوّل و آخر را حرف ساحران غالب 

دانستند. (لعلنا نتبع السحره) 

"- فرعون با ديدن معجزه ى موسىء» به بيروزى ساحران اطميئنان نداشت. (ان 

كانوا هم الغالبين) «(إن» حرف شرط و نشانه ى شكك است) 

*- افراد مادّى حتّى در مسايل عقيدتى هم حرف يول مى زنند. (فلمما جاء السحره 

قالوا لفرعون أثنّ لنا لاجراً) 

*- ساحران به فكر خودشان هستند كه مزدى بككيرند وكارى به حقّ و باطل بودن 
تداره ا ذا لكر شعار انبيا در تمام كارهايشان (ما اسثلكم عليه من 

أجر) <17> بودء ولى ساحران حتّى براى يكك حركت توقم اجر داشتند. (لنالأجراً) 


ه- انسانى كه خدايى نيستء به درهم فرعون جشم دارد؛ (لنا لاجراً) ولى همين 


كه خدايى شدء تمام هستى نزد او كوجكك است و جانش را به راحتى فدا 


الاين انا الى رينا لمنقليوة) 


8- كاهى مقام و اعتبار از مال مهم تر است. (انكم اذا لمن المقرّبين) -١‏ مردان خدا به غلبه ى حقٌّ و يوجى سحر ايمان داشته 


واز موضع قدرت و با 

آرامش سخن مى كويند» نه از روى ضعف و ترس. (أَلقّوا ما انتم مُلقون) 

"- به مخالفان فرصت دهيد تا در راه عقيده و هدف خود تلاش و حركت كنند» 

(آلقوا ما انتم»» آنكاه محكم ومنطقى ياسخ آنان را بدهيد. 

#تداكاف ازدكووق مط ار ابتك وذو ظاهن كسار اب دعل يساح اند يدرو رف وه 

شكك داشتند و در آيات قبل مى كفتند: (إن كنا نحن الغالبين) ولى در حضور 

فرعون» با خودشيرينى و تمق كفتند: (بعزّه فرعون) وبه بيروزى تظاهر 

مى كردند و به اصطلاح جنكك روانى راه مى انداختند. (انَا لنحن الغالبون) 

ماكر اق عم كد اوها قد عساءرا مله فور اسان ا وترذثن خودروانات امده اسمع: 
هنكامى كه امام زمان (عليه السلام) نيز ظهور كند» متخصّصان شرق و غرب به حضرت ايمان 
خواهتد اوردء جوق آنان.عظمت كار را بهتز ال ذيكران دركك خواهند كرد. 

-١‏ معجزه امرى سريع و برق آساست. نه تدريجى و تمرينى. (فاذا هى تَلقَف) 

تروط دور ابرانعل ابت انقا ووس تناو كلف ناكا فكون) 

'- سحر و جادو يكك دروغ عملى و به دور از حقيقت است. (يأفكون» از «إفكث» به 
معناى ساختكى و دروغ است) 

*- افراد آماده» در برابر حقّ طفره نمى روند و تسليم مى شوند. (فألقى) 

ه- قدرٍ زر زركر شناسد» قدر كوهر كوهرى. (ساحرانى كه كارشناس بودند 


معجزه رااز سحر بازشناختند وجنان تحت تأثير قرار كرفتند كه بى اراده به 


سجده افتادند» با اينكه فرعونيان نيز حضور داشتند» ولى ايمان نياوردند). 


(فالقى) السبدرة) 


دان إقازات اسان هدرت 


تغيير موضع فكرى در يكك لحظه است. (فالقى) 

-١/‏ سجده. مظهر حقيرستى وتسليم است كه در طول تاريخ سابقه داشته است. 

(ساجدين) 

8- تمام هستى» تحت تدبير خداوند در يكك حركت تكاملى است. (ربٌ العالمين) 

9- جلو سوء استفاده را بايد كرفت. براى اين كه فرعونيان» «ربٌ العالمين» را به 

معناى انحرافى تفسير نكنند» ساحران كفتند: (ربٌ موسى و هارون) 

-٠‏ ساحران, به اصول دين اقرار كردند» توحيد: (آمنا بربٌ العالمين) نبوّت: (ربٌ 

موسى و هارون) معاد: (انا الى ربّنا منقلبون) 

همين كه ساحران معجزه ى موسى را ديدند» به خاكك افتادند و سجده كردند» در اين جا 
فرعون براى عوام فريبى به تحليلى دست زد وكفت: اين يكك توطئه ى از بيش ساخته است» 
شما شاكرد موسى بوده ايد و اين خيمه شب بازى را براى سقوط من به راه انداخته ايد. غافل 
ان كة:ساعران دن كثور رراكنده بوذتكو:دستشانتيةاموسى نس رسيد تا شاكردوشن ناشكد 
غلاوه زر انق كه آنان يه عرّت فرعؤن سو كنك بيرؤرى حوردم ندند 

در بعضى تفاسير مى خوانيم: فرعون دست و ياى ساحران را قطع كرد و به درختان خرماى 
بلند آويخت و حضرت موسى بر آنان مى كريست. 

-١‏ در نظام طاغوتى؛ مردم آزادى عقيده ندارند. (آمنتم له قبل أن آذنَ لكم) 

1- طاغوت ها مى خواهند حتّى بر افكار مردم مسلط باشند. (قبل آن آذنّ لكم) 

“- دروغككو كم حافظه است. (لمجنون علّمكم السحر) 

*- بدترين شكنجه اى كه قدرتء كارايى و توازن انسان را مى كيرد قطع دست و 


ه- به طاغوت ها اطمينان نكنيد» آنان همه را براى خودشان مى خواهند. (فرعون 
ساعتى بيش وعده داده بود كه شما از مقرّبين خواهيد بود و اكنون همه را به 


قتل تهديد مى كند). 


(لأصلبنكم) 

*- يكى از آثار ايمان به معاد» شجاعت در برابر طاغوت هاست. (لا ضير لنا) 
/- ايمان به معادء افق روشن براى آينده است. (أنَا الى ربّنا منقلبون) 

8- شهادت در راه خداء ضرر و هلاكت نيست. (لا ضير لنا) 

6- كب كه اماسى بر اسان شتات راشيده متزارل تن شود (الااضيو لنا) 
(ساحران كه معجزه را شناختند» در برابر تهديدات فرعون استقامت كردند). 
٠‏ هم سِحر كناه است و هم در استخدام فرعون ها درآ مدن. (خطايانا) 

-١‏ طمع در مادّيات؛ منفى ولى در معنويّات» مثبت است. (نطمع أن يغفر لنا) 
-١١‏ بخششء از شئون ربوبيئّت الهى است. (يَغفر لنا ريّنا) 

-١‏ آرزوى عفو بايد با بازكشت واقعى همراه باشد. (آمنَا نطمع) 

-١©‏ سابقه و يبشكامى در ايمان» يكك فضيلت است. (اوٌل المؤمنين) 

-١‏ حسن عاقبت» بزركك ترين سعادت است. كسانى كه تمام عمرشان در 
انحراف بودند» با جرقه اى در يكك لحظه د كركون شده (نا الى ربّنا منقلبون) و 
از اوّلِين مؤمنان شدند. (كننّا اوّل المؤمنين) 

8- توطثه» توطئه كر را رسوا مى كند. (فرعون با سرمايه كزارى بسيار» ساحران را 
دعوت كرد تا موسى را رسوا كنند» ولى با ايمان آوردن ساحران» فرعون خود 
رسوا شد). (كنا اوّل المؤمنين) 

كار حضرت موسى به سه بخش تقسيم مى شود: 

بخش اوّل» دعوت فرعون و اظهار معجزه بود. 


بخش دوم كرويدن ساحران به او و فراز و نشيب هاى كوناكون بود. 


بخش سوّمء حركت دادن طرفداران و مؤمنين و تعقيب آنها از سوى فرعون و كار بود كه به 
عبور مؤمنين از دريا و غرق شنا كفان ااهل 

در كلمه ى «حشر)» معناى برانكيختن و سوق دادن و جمع كردن نهفته است. 

بنى اسرائيل براى فرعونيان منافعى داشتند كه فرعون از مهاجرت آنان جلو كيرى مى كرد و 


حضرت موسى مامور شد تا 


شبانه آنها رااز مصر كوج دهد. 

-١‏ بعد از نيذيرفتن استدلال» نوبت قهر الهى است كه با فرمان كوج دادن به موسى 

و تعقيب فرعونيان شروع و با غرق و هلاكت آنان خاتمه مى يابد. (و اوحينا الى 

موسى أن أسر) 

-١‏ تمام حركات انبيا حتّى زمان هجرت,ء از طريق وحى بوده است. (اوحينا...) 

براى مبارزه با فرعونء از تاريكى شب نيز استفاده كنيد. (أسر) 

#- يا جامعه فاسد را اصلاح كنيم ويا از آن فاصله كرفته وهجرت كنيم. (أَسرٍ) 

ه- انبيا تنها يند و اندرز نمى دهندء ايجاد نهضت هاى بزركك و رهبرى آنها از 

كازهائ ديكر انان انث (أسر بعبادى) 

8- يكى از مراحل نهى از منكرء هجرت از جامعه ى فاسد است. (أسر بعبادى) 

لجن ]ونس كان غوف را سيلكة نجات مى دهد. (أسرٍ ا 

8- طاغوت ها دست به شايعه يراكنى و تبليغات منفى در شهرها مى زنند. (فارسل 

فرعون فى المدائن حاشرين) 

كلمه ى «شرذمه)» به معناى كروهى محدود است كه از اصل جدا شده باشد. فرعون در 
تبليغات خود» مخالفان را كروه كوجكى معرّفى مى كرد. امنا در تفاسير از ابن عباس روايت 
كرده اند: افرادى كه با حضرت موسى حركت كردند حدود 2050٠0٠0١0‏ نفر بوده اند» و فرعون به 
بق جمعت زناد مى كويد؛ (انّ هو لاء لشرذنه قلبلون) <ع1> 

كلمه ى «حاذرون» از «حذر» به معناى وسيله ى دفاعى است,. ينابراين «إنا لجميع 

حاذرون» يعنى همه ى ما براى انتقام آماده و مسلّح هستيم. 


فرعونيان در تبليغات» خود را كروهى متّحد مى دانستند» «أنا لجميع حاذرون» ولى 


بنى اسرائيل را «قليلون» مى خواندند, نه «قليله)» يعنى آنان كروه كروه بوده و با هم متّحد و 


منسجم نيستند و ما خيلى زود آنها را قلع و قمع مى كنيم. غافل از آنكه انسجام 


آنان به 

قدرى است كه با يكك اشاره وفرمان حضرت موسىء همكى شبانه هجرت كردند. 
النطاغوك ها جر كلع ماف قردمى: زا تاوس اتكا تن لفزةت«فلبلوة) 

؟- منحرف كردن افكار مردم» شيوه اى طاغوتى است. (لَشْرْمه قليلون) 

*- طاغوت ها بدانند كه مورد تنفرند. (و نهم لنا لغانظون) 

؟- بغض و خشم نسبت به طاغوت ها و تبرّى از آنان» لازمه ى ايمان به خداست. 

(و انهم لنا لغائظون) 

ه- كاخ ها ابدى نيستء ظلم كليد زوال قدرت است. (فاخر جناهم 06 

*- فرعونيان در مصر داراى تمدّن بودند. (و كنوز و مقام كريم) 

لك يكى ازاسنت ها اله «جايكريق كزذن مستفعفان تحاف متشكران امت 
(كذلكك و اورثناها بنى اسرائيل) 

- ثروت هاء كاخ ها و باغهاى فرعونيان» به بنى اسرائيل رسيد. (اورثنا) 

9- خروج فرعونيان به دنبال بنى اسرائيل» يكك تدبير الهى براى غرق شدن آنان 

بود. (فاخرجنا فاتبعوهم مُشرقين) 

«ثرائى) به معناى يكديكر را ديدن و «جمعان) به معناى دو كروه است. 

شايد آوردن «اصحاب موسى» به جاى بنى اسرائيل» رمز آن باشد كه حتّى ياران نزديكك 
موسى از اينكه دريا در جلو و سياه فرعون در تعقيب آنان هستند» دغدغه ها داشتند. 
كرجه هر حركت و قيام و تصميمى» شناخت و بصيرت لازم دارد» ولى لازم نيست انسان در 
كام اوّل نسبت به تمام مراحل آكاهى داشته باشد. جنانكه حضرت موسى تا لحظه اى كه 


دريا را در جلو و دشمن را يشت سر خود ديد خبر از برنامه نداشتء اما ايمان به هدايت الهى 


همواره در او بود. و لذا فرمود: (إنْ معى ربّى سيّهدين) 
-١‏ رهبران آسمانى» در بحران ها دلى آرام دارند و مايه ى آرامش ديكران نيز 
هتعيب (كلا ]ن مفق وتن) 


؟- به وعده هاى الهى يقين داشته 


باشيم. (خداوند در آيه ى 10 اين سوره به 

موسى فرمود: «أنَا معكم مستمعون»» در اين آيه موسى به مردم مى كويد: خداوند 
فده قاسو اوج مامت ١)‏ ( كاذ ان سن رن ) 

“- هنكام برخورد با دشمنء (حتّى زمانى كه در يكك طرف دريا ودر طرف ديكر 
ا ققدي امع ندا نض الزن ولوفلا أ كر كن سي ل ) 

6- ييامبران واسطه ى فيض و رحمت خداوند مى باشند. (إنْ معى ربّى سيهدين) (با 
توه به اينكه هدايت ييامبر» واسطه اى براى هدايت مردم است) 

دانيا عحك حرا دك ويودى حوارنن حيعد إن من وت 

8- هدايت از شئون ربوبيت است. (ربّى سيهدين) 

كلمهى «إنفلاق» به معناى شكافته شدن» «فرق» به معناى قطعه و «طود) به معناى كوه 
مى باشد. كويا در اثر شكافته شدن رود بزركك نيل كه همجون درياست, آب در دو طرف 
خشكي ايجاد شده جنان روى هم انباشته شد كه همانند دو كوه بلند كرديد. 
١-كارهاى‏ انبيا با اراده ى يرورد كار و وحى الهى است. (فاوحينا...) 

-١‏ خداوند كارهايى را به دست اولياى خود انجام مى دهد تا مردم به آنان توجه 
كنند وو از آنان اطاعت نمايند. (فاوحينا الى موسى أن اضرب) (آرىء طبيعت و 
مظاهر آن. با اراده ى خداوند در اختيار بند كان خاصٌ ومقهور آنان است.) 

“- با اراده ى خداوند» يكك عصا روزى ازدها مى شود و سبب ترس دشمنان 

مى كردد و يكك روز كليد رحمت و باز شدن راه براى مؤمنان مى شود. 

ع- با اراده ى خداوند» يكك عصا كاهى سبب جوشيدن آب از زمين است: (اضرب 


بعصاكك الحجر) >١18<‏ و كاهى سبب خشكك شدن دريا. (اضرب بعصاك البحر) 


ه- همه ى هستى و فعل وانفعالات آن. با اراده ى خداوند است. (أوحينا - أزلفنا 
أنجينا - أغرقنا) 


#- نجات و رستكارى 


در سايه ى همراهى با انبياست. (أنجينا موسى ومن معه) 

/- خداوند ياران خود را در سخت ترين شرايط از بن بست نجات مى دهد. (أنجينا 
موسى ومن معه) 

8- شكافته شدن دريا وغرق شدن فرعونيان» نشانه ى قدرت و قهر الهى و مايه ى 
يند است. (إنْ فى ذلكك لآيهً) 

9- سنّت الهى در طول تاريخ» يارى حقّ و سركوب باطل است. (لآيه) آرى» 

نشانه و عبرت بودن يكك حادثه. زمانى است كه آن حادثه يا مشابه آن در طول 
تاريخ تكرار شدنى باشد. 

-٠‏ خداوند با بيان تاريخ كذشتكان, به ييامبر اسلام دلدارى و درس صبر 

مى دهد. (ما كان اكثرهم مؤمنين) 

-١‏ ينديذيران كم هستند. (لآيه و ما كان اكثرهم مؤمنين) 

7- ييامبر اسلام تحت حمايت ويزه ى خداوند است. (رَبك) (خطاب به ييامبر 
است كه همان كونه كه ما مخالفان موسى را نابود كرديمء با همان عزِّت و 

قدرت مى توانيم مخالفان تو را نيز نابود كنيم.) 

17- كفر مردم» ضررى به عزّت خداوند نمى زند. (ما كان اكثرهم مؤمنين إن رَبك لهو 
العزيز الرّحيم) 

-١6‏ مربّى» هم بايد قدرتمند باشد و هم مهربان. (إنْ ربك لهوالعزيز الرّحيم) 
انيت كداخداوند نه كتارك عفد ا3.شعف راتوا تبسك ب اشام مهر و: 
رحمت است تا شايد توبه كنند. (العزيز الرّحيم) 


بعد از حضرت موسى كه نامش بيش از 17١‏ مرتبه در قرآن آمده. نام حضرت ابراهيم؛ 


مشر ار:ديكن مافيوان ذر قر ان امه اسة؛ 
بر اساس روايات مراد از كلمه ى «أب» دراين آيه» آذر عموى ابراهيم است. زيرا امكان 


ندارد كه يدر ييامبرى همجون ابراهيم كافر باشد. از نظر لغت نيز به مربّى و جد و يدر زن نيز 


«أب) كفته مى شود. در آيه 17 سوره بقره مى خوانيم كه فرزندان يعقوب به يدرشان كفت: : 


(تَعبد 


الهكك و اله آبائكك ابراهيم و اسماعيل و اسحاق) با اينكه يعقوب فرزند اسحاق است» در 
اق اندهع :نامج (ابراهتع )ونه به عسو (ليمافيل» أن كله اسك 

تقليد از اهل علم و دانشمندان؛ كاهى وسيله ى تكامل و رشد و ترقى است ؛ (فسئلوا اهل 
الذكر) >١18<‏ و (فبهداهم اقتده...) <107> ولى از عوام وسيله ى تحيجر و جمود است. (انَا وَجَدنا 
آباءنا) زيرا يايبندى بى جون و جرا به سنّت ها و آداب ملى و قومى» سبب تخدير جامعه و 
سد راه فكر و نوآورى و مانع شناخت حقيقت است. 

جون حضرت ابراهيم مورد ستايش همه ى كروه هاى يهودى و مسيحى استهء بيان تاريخ 
او براى اهل كتاب زمان ييامبر و همجنين مسلمانان» درس آموز خواهد بود. 

كلمه ى «رأيتم) از ريشه ى «رأى» و «رؤيت» است. بنابراين «رأيتم) هم شامل ديدن با 
جِشم مى شود وهم نككريستن با عقل. 

-١‏ ييامبر اسلام مأمور حفظ تاريخ انبياى قبل از خود است. (واتلٌ عليهم) 

-١‏ سركذشت حضرت ابراهيم (عليه السلام) مهم و مفيد است. ((نبا» به خبر مهم كويند) 
- سنّت ها و قوانين حاكم برتاريخ» ثابت است. بنابراين تاريخ ديروز مى تواند 

براى امروز درس باشد. وات" عليهم نبأ ابراهيم) 

؟- در نهى از منكرء از خودى ها شروع كنيم. (لابيه) 

ه- در نهى از منكرء سن شرط نيست. (قال لابيه) 

#- در نهى از منكر» قدرت شرط نيست. (قال لابيه و قومه) (با توه به اينكه آن 

زمان حضرت ابراهيم در شرايطى بود كه عمويش او را طرد كرد.) 

/ا- در نهى از منكرء از تنهايى نترسيد. (قال لابيه و قومه) 


8- در دفاع از حقٌء مراعات فاميل را نكنيد. (قال لابيه) 


4- خداوند با بيان اين كه نزديكك 


ترين بستككان ابراهيم بت يرست بودند وازاو 

اطاعت نكردند» بيامبر اكرم (صَلِيَ اله عليه و آله) را دلدارى مى دهد. (لابيه و قومه نعبد اصناما) 
-٠‏ در شيوه ى تبليغ» وجدان ها را با سؤال بيدار كنيد. (ما تعبدون) (با آنكه 

ابراهيم (عليه السلام) مى ديد كه آنها جه جيزهايى را مى يرستند» ولى براى اينكه آنان را 
مون وذ ار كلل وود مان واتدا و شانة ال اتأن برستي تميف) 

١‏ انسان» موجودى است يرستش كر اككر حقّ را يرستش نكند به باطل رو 

خواهد كرد. (ما تَعبدون تَعبّد اصناما) 

-١١‏ قرآن كريم در نقل تاريخ» نقاط حساس و سازنده را مطرح مى كند. (ما 

تعبدون) (قرآن در مطالبى كه از تاريخ نقل مى كندء به تعداد و نام و زمان و 

مكان اشاره ندارد» بلكه ييام و محتواى عبرت انككيز را بيان مى كند.) 

-١*‏ در نهى از منكرء از منكرات مهم شروع كنيد. (ما تعبدون) (آرى مهم ترين 

منكرء شركك به خداوند است.) 

؟١-‏ هر عبادتى ارزش ندارد؛ نوع معبود و مقدار شعور مهم است. ابه امنافا) 

-١‏ يرستشء يكك خواست لحظه اى نيستء بلكه در عمق جان انسان ريشه دارد. 
(عاكفين) 

تمر إن اتحراق "مكار اتشدرات ادك (فنظل لهاعا كقية ‏ ((نظل» يعن 

هميشه بت مى يرستيم و «عاكفين» يعنى بر يرستش آن ملازم هستيم.) 

-١١‏ استدلال و منطقء اوَّلِين كام تبليغ است. (هل تسمعونكم او تنفعونكم) 

- انككيزه ى يرستشء يا خيررسانى استء يا دفع شر و بت ها هيج يكك را ندارند. 


(ينفعونكم او يضرّون) 


4 با افراد عادّى» استدلال روشن و قابل فهم داشته باشيد. (هل يسمعونكم اذ 
تدعون او يَنفعونكم او يَضرٌّون) 

٠‏ در عقايد» تقليد ممنوع است. (وَجَدنا آبائنا) 

-١‏ كاهى آداب ورسوم نياكان» مانعى بر راه عقل ومنطق است. (وجدنا آبائنا) 


7'- سابقه. دليل 


قد عق لبيك ود اننا 

“ا- بت يرستان نيز بى اثر بودن بت ها را باور دارندء فقط كرفتار نياكان خود 

هستند. (بل وجدنا آ بائنا) 

؟1- تعضًب و قوم كرايى ممنوع است. (وجدنا آبائنا) 

-١١‏ جهل و ساده انديشىء بستر و زمينه ى انحراف است. (أفرأيتم ماكنتم تعبدون) 
(شركك مبناى علمى و برهانى ندارد) 

تدبّر و تعمّل براى انسان» يكك ضرورت است. (أفرأيتم ما كنتم تعبدون) 

-'١‏ مناظره» بحث واحتجاجء ميان افكار كوناكون لازم است. (أفرأيتم ماكنتم...) 

جز خدايى كه رب العالمين استء همه ى معبودها دشمن ما مى شوندء زيرا بت ها در قيامت 
به سخن در آمده. عليه بت يرستان شكايت خواهند كرد. جنانكه قرآن مى فرمايد: (كلا 
سيكفرون بعبادّتهم و يكونون عليهم ضِدًا) <18> روز قيامت بت ها از بت يرستان تنفر 
مى جويند و با آنان ضدّيت دارند و بدين وسيله عداوت آنها روشن مى شود. 19> 
خطاى انبياء تركك اولى استء و كرنه خداوند حضرت ابراهيم را با صفاتى مثل بر كزيده 
ستايش نموده است. (إنّا أخلصناهم بخالصّه ذْكرّى الدّار) >17١<‏ 

-١‏ معبودهاى خيالى و دروغين» دشمنان انديشه» سعادت وتكامل بشريّت 

هستند. (عدوٌ لى...) 

"- ابتدا بايد به جهان و جهان آفرين توجّه كرد و سيس توه به خويشتن. (ربّ 
العالمين خلقنى) 

“- در شيوه ى تبليغ» كاهى لازم است خود را به جاى ديككران قرار دهيم. (عدوٌ 


لى) و نفرمود: «عدوٌ لكما 


عد افزيدقن انسان از نر ركف دتريق الطاف الهى 'است(الاق جلقتى) 

ه- كسى حقٌ هدايت دارد كه آفريده باشد. (خلقنى فهو يهدين) زيرا تدبير و هدايت 
از آفرينش جدا نيست. 

2- آفريدن وهدايت كردنء نشانه ى آن است كه او ما را دوست دارد. نه بت ها. 
(عذو ى الاوت العالميى الذق خلفتى فين بهد ) 

/ا- هدايت» از شئون ربوبت است. (ربٌ العالمين فهو يهدين) 


-_-/ 


نعمت هدايت (بعد از خلقت)» بزركك ترين نعمت هاست. (خلقنى فهو يهدين) 
- آفريدن يكك بار استء ولى هدايت در هر لحظه و هميشه است. «(خلقنى» به 
صورت ماضى و ١يهدين»‏ به صورت مضارع و استمرار آمده است) 

-٠‏ سير شدن و سيراب شدن انسان» كار خداست. آب و نان وسيله است. 

(يطعمنى و يُسقين) 

-١‏ توبجه به نعمت هاى معنوىء بر توه به نعمت هاى مادّى مقدّم است. ابتدا 
فرمود: (فهو يهدين ...)» آنككاه فرمود: (تطعمنى و يسقين ...) 

)ىنضَرمأ١ در بييدايش بيمارى» خود ما مقضريم. (مَرضتٌ) و نفرمود:‎ -١١ 

#ااخاشقا الخد اسك كاز و ؤسيله اميك وتاثير ان نيزاة آراده اوسة: (فيق تشفي ) 
-١*‏ شفاى روح و شفاى جسم در كنار هم لازم است. (فهو يهدين فهو يشفين) 
-١‏ در سخن و خطابه» آهنككين بودن كلمات يكك ارزش است. (يَهدين - يَسقين 
-١‏ در جهان بينى الهىء مركك يايان كار نيستء» يكى از مراحل زندكى است. 
-١١‏ همه كاره ى هستى خداست. (توحيد افعالى) (يهدين - يسقين - يشفين - يُحيين) 
برإكاي كم كن شيك ابت رواللاك امع انامز كديفت كيك ها اسه اسه 
4 هر كجا زمينه شركك وجود دارد» شركك زدايى لازم است. (در نعمت هدايت» 
اطعام و شفاء سه بار كلمه ى «هو) به كار رفته است» ولى در خلقت و مركك و 
حيات: اين كلمه به كار نرفته» شايد به اين خاطر كه خلقت و مركك را همه به 


خدا نسبت مى دهند و جاى شركك نيستء ولى ارشاد و اطعام و شفا به مردم, 





دارو» يزشكك و غذا نسبت داده مى شود. نذا قرآن براى زنده نككاه داشتن 
روحّه توحيد» كلمه ى «هو) را بكار برد» يعنى همه ى كارها بدست اوست). 


:'- يكى 


از فلسفه هاى عبادت» تشكر از خداوند است. (ابراهيم به عمو و قوم 

خود فرمود: (ما تعبدون) جه جيزى را مى يرستيد؟ كفتند: بت. حضرت 

ابراهيم در اين آيات» فلسفه ى عبادت خدا را بيان مى كند). (خلقنى - يهدين - 

-١‏ هيج كس از الطاف الهى بى نياز نيست. (اطمع أن يُغفر...) در جايبى كه حضرت 
ابراهيم خليل الله خود را نيازمند مغفرت الهى بداند» تكليف ما روشن است. 

-١١‏ عفو الهى» فضل اوست نه استحقاق ما. (أطمع) آرىء به اعمال خود تكيه 

نكنيم» زيرا ابراهيم نيز به عفو الهى جشم دوخته. نه ياداش كار خود. 

7- اميد و رجاء يكك ارزش است. (أطمع) 

1- ربوييت خداوند سبب دلبستككى به عفو و مغفرت اوست. (ربٌ العالمين... أطمع 

أن يغفر لى) 

-١©‏ طلب مغفرت» شيوه ى انبياست. (يُغفرلى) 

1١8‏ اكر لطف خاصٌ او نباشدء انسان در هر مرحله اى باشد جايزالخطا است. 

(خطيئتى) 

- جلوه ى مبدء و معاد در كلام انبيا آشكار است. (خلقنى... يوم الدين) 

4- نيازهاى مادّى و معنوى انسان از آغاز تا يايان زندكّى» به دست خداوند 

ست. (خلقنى... يوم الدين) 

كلمهى «حُكم) مى تواند به معناى حكومت و سريرستى و تدبير امور باشد و يا به معناى 
دانش و معرفت. البنّه ١حكم)‏ معنايى برتر از حكمت دارد زيرا حكمت تنها قدرت تشخيص 


حقٌّ از باطل است و حكم آكاهى همراه با آمادكى براى اجراى حقّ است. >17١1<‏ 





سعادت انسان در جند جمله خلاصه مى شود كه در دعاى حضرت ابراهيم آمده است: 
اكه تناخ كد اوند و ترفك درون ةله از ارقي لل كما 

ب: حضور در جامعه ى صالح. (الحقنى بالصالحين) 

ج: نام نيكك در تاريخ. (لسان صِدقٍ فى الاخرين) 


د: رسيدن به بهشت 


ابدى. (ورثه جِنّهِ النعيم) 

١-انسان‏ براى رسيدن به كمالات بايد از خداوند استمداد كند. (ربّ هب لى...) 
1- استمداد از نام «ربٌ»» در استجابت دعا مؤثّر است. (ربّ) 

”- حكمت و بينش همراه با عمل» هديه ى الهى است. (هَب لى حكما) 

؟- قبل از درخواست جديد از خداوند» از نعمت هاى قبلى نامى ببريد وازاو 
تشكر كنيد. (حَلْقنى - يهدين - يشفين - يُسقين و... رب هَب لى) 

ه- اكر حكمت باشد» ولى دوستان انسان نااهل باشند» حكمت كارايى ندارد. 
ذف اك ذكيان الحقي) 

عد أك ركيد واينتن و تفكر متعم بوه ترضاوو كفتار و فك هم صح مق شود 
(حكمت به معناى ديد و فهم و نظر صحيح است). (لحكماً) 

/- حكمت نظرىء به تنهايى مفيد و نجات بخش نيست. حكمت بايد با عمل 
همراه باشد. (هَب لى كما و ألحقنى بالصَالحين) 

- برخوردارى از حكمت و معرفت در درون و زندكى در جامعه ى صالحان و 
صالح بودنء بالاترين درجه ى سعادت است. (حكماً و ألحقنى بالصضالحين) 

4- حكمت وشناخت وبينشء بر عمل مقدّم است. (هب لى كما و ألحقنى) 

-٠‏ بهترين دعا را از بهترين افراد بياموزيم. (بهترين افراد؛ انبيا هستند و يكى از 
بزركك ترين انبيا حضرت ابراهيم (عليه السلام) است كه در دعا از خداوند مغفرت» 
حكمته نام نيك و حسن عاقبت مى خواهد ودر آيات فيكو از خداونك 
فرزندان خوب و بيروان مسلمان درخواست مى كند). 


>171< حكومت خواهى براى انجام احكام الهى» مطلوب است. (هَب لى حُكما)‎ -١ 


-١١‏ هم انزوا ممنوع است و هم جذب نااهلان شدن. (ألحقنى بالصَالحين) 
1- يبيش كسوتان صالح را ارج نهيم. (ألجقنى بالصّالحين) (نفرمود: از صالحين 
باشمء بلكه فرمود: به آنان ملحق شوم. زيرا مقام سابقين برتر است). 


#تدجامعه اى 


ارزش دارد كه افرادش صالح باشند. (ألحقنى بالصّالحين) 

10 انسان به رفيق خوب محتاج است. (و ألحقنى بالصالحين) 

در آيه ى ٠١8‏ سورهى صافات كه ماجراى ذبح اسماعيل مطرح شده است مى فرمايد: (و 

تَرَكنا عليه فى الآخرين) يعنى قربانى در مراسم حج را يكك سنت واجب قرار داديم و به 

خاطر تسليم بودن ابراهيم؛ نام نيكك براى او به جاى كذاشتيم و اين كونه دعايش را كه 

مى كفت: (واجعل لى لسان صدق فى الآخرين)» مستجاب كرديم. 

در آيه ى 2١٠‏ سوره ى مريم نيز به دنبال نام حضرت ابراهيم و اسحاق و يعقوب مى فرمايد: 

(و جَعلنا لهم لسان صدق عَلَاً) ما نام بلند و نيكو براى آنان قرار داديم 

حضرت على (عليه السلام) فرمود: نام نيك. از دارايى و سرمايه بهتر است. <5177> 

در روايات از لسان صدق و يادكار نيككء به وجود مبارك حضرت محمد(صَايَ الله عليه و آله) وعلى (عليه السلام) تعبير 
شده است. <76> بعضى سخن ييامبر اكرم (صَليَ الله عليه و آله) را كه فرمود: «أنَا دَعوه أبى ابراهيم» يعنى من 
اثر دعاى يدرم ابراهيم هستم. دليل اين نكته دانسته اند. بنابراين مراد از لسانِ صدق در 

آيندكان؛ انبيايى از نسل او هستند كه مكتب توحيدى را زنده نككاه داشته اند و اين آرزو با 

مقام ييامبرى همجون ابراهيم (عليه السلام)» تناسب بيشترى دارد. 

در روايات مى خوانيم: هر كاه انسان از دنيا رفت» يرونده ى اعمالش بسته مى شود مكر كسى 

كه صدقه ى جاريه اى به جاى كذاشته باشد. مانند: وقف يا كتاب مفيدى كه از او به جاى 

مانده باشد و يا فرزند صالحى كه براى او دعا كند. <170> 


در روايات آمده است: هر انسانى در بهشت و دوزخ جايكاهى دارد و هنككامى كه وارد دوزخ 


شُودة خانهى بوشق اوازا بة:ديكران نى ذهتد و آنان وارث م شو 72> 

-١‏ بقاى نام مكتب و ياد كار نيكك را از او بخواهيم. (واجعل لى) 

سهان ارقش دارة كنا دفافةاراشكه نه ازروف كملق البنان ضلاق) 

*- آيند كان را به حساب آورديد وقضاوت آيند كان را در نظر بككيريد. (لسان صدقٍ 

فى الآخرين) 

؟- اتفاق نظر يهود و نصارا و مسلمين بر عظمت ابراهيم» نمونه ى استجابت 

دعاى اوست. (لسان صدقٍ فى الآخرين) 

ه- انسان هاى بزركك» هم محبوبيت دنيوى مى خواهند و هم سعادت أخروى. 

(لسان صدق فى الآخرين) 

8-اتسان» عد ازمر كه قي از دعائ خير :د ركران وسنت هاف حسنه ائ كل بنا نهاده 

بهره مند مى شود. (لسان صدق فى الآخرين) 

- به طرح هاى كوتاه مدّت قناعت نكنيم. (لسان صدق فى الآخرين) 

8- نعمت هاى بهشتىء در برابر اعمال ما موهبتى بى رنج است. (ورثه جِنّه النَعيم) 

زيرا ارث» به مالى كويند كه بدون رنج و تلاش به دست آيد. 

مشهور آن است كه مراد از يدرء عموى ابراهيم است و به كفته ى قرآنء مؤمن نبايد در حقّ 
كافر دعا كند. بنابراين اككر حضرت ابراهيم براى عموى كافرش دعا كرد. به خاطر اين بود كه 
به او وعده ى دعا داده بود» زيرا هنوز به ايمان آوردن او اميد داشت. (سَأستغفر لكك ربّى) <171> 
لكن همين كه يقين كرد او ايمان نمى آورد» از عموى خود تبّى جست. (و ما كان استغفار 
ابراهيم لابيه الآ عن مَوعده وَعدّها ايَاه فلما تبين له أنّهِ عَدوٌ لله تبرّأ منه) </57> 


روح ياك؛ روحى است كه از وابستكى به دنيا وآلودكى به شرك, كفر نفاق» تكبر و همه ى 


امراض قلبى ياكك باشد وجون خداوند درباره ى منافقان مى فرمايد: (فى قلوبهم 


مَرض) يس 

قلب سليم» قلب مؤمن است. 

درحديث مى خوانيم: قلب سليم» قلبى است كه در آن شرك نباشد. 59> 

ببامبر اكرم (صَلِيَ الله عليه و آله) در نمازش اين دعا را مى خواند: «اللهم لاتخزنى يوم القيامه؛ برورد كارا! مرا 
در قيامت خوار و رسوا مكن. < :19> 

سؤال: در روايات مى خوانيم: انفاق مال و صدقه ى جاريه و اولاد صالحى كه براى والدين 
دعا كنند» براى قيامت انسان مفيد هستند» يس رابطهى آيه ى (لا ينفع مال و لايّنون) با 
اين روايات جيست؟ 

ياسخ: مراد اين آيه» مال و فرزندى است كه در خط الهى قرار نكي رند. 

بنابراين دنيا مانند كليدى است كه با حركتى درب را قفل و با حركت ديككرى درب را باز 
مى كند. مال حلال در دست افراد صالح» سبب قرب ودر دست ناهلان سبب كناه مى شود. 
مال را كز بهر دين باشى حمول 

نعم مال صالحٌ كفت آن رسول 

حيست نيا ااكهد] غافل دن 

نى قماش ونقره وفرزند و زن 

آب در كشتى هلاك كشتى است 

آب در بيرون كشتى» يشتى است < >7١‏ 

-١‏ محبت و دعا درباره ى بستكان؛ همراه با نهى از منكر و انتقاد از اشتباهات آنان 
قرفال لخجدى ترك ما عدو عفر لان 


"- بند و بست هاى دنيوى در قيامت بى اثر است و جز قلب ياكك. هيج جيز كارايى 


ندارد. (حطيئتى يوم الدّين ... قلب سليم) 

*- بيم و اميد بايد در كنار هم باشند. (أطمع أن يَغفر لى لاتخزنى يوم يبعثون) 

*- انسان در هر مرحله اى كه باشد نبايد از قيامت غافل باشد. (لاتخزنى...) 

ه- در قيامت» ديككران نيز از عيوب ما آكاه مى شوند. (لا تخزنى) زيرا رسوايى در 


ما آكاه شوند. 

#- خوارى ورسوايى» از سخت ترين حالات در قيامت است. (لا تُخزنى) حضرت 

ابراهيم از ميان همه ى مشكلات روز قيامت» رسوا نشدن را مطرح مى كند. 

/- در قيامت؛ تحقير و خوارى و خزيان» بدتر از عذاب دوزخ است. (لا تخزنى) 

در جاى ديكر مى خوانيم: (انُك مَن تُدخل النّار فقد أخزيته) <59> 

8- آنجه در دنيا ارزش استء در آخرت بى ارزش مى شود. (لاينفع مال ولابنون) 

«مال» جلوه ى مسائل مادّى و «يَنُون) (فرزندان) جلوه ى مسائل عاطفى است» 

يعنى در قيامت مال و فرزند و مقام و شهرت و مدرك و... نجاتبخش نيست. 

«أزلفت» به معناى نزديكك شدن و «برّزت» از «بروز)»» به معناى ظاهر شدن است. 

ق وي خرطر سد وتعتيا < وا كوينة كد رت قفو نكي كت عه ساف سيوك 

به زمين عورط ان فك و سين نرت صورت به زمين خوردنء كويا دوزخيان بى در 
بى سقوط مى كنند و به دوزخ مى افتند» نظير سنكلى كه از جند يله بيفتد» كه در هر يله اى يكك 
بار به زمين مى خورد. 

امام باقر وامام صادق (عليه السلام) فرمودند: كسانى كه از عدل سخن مى كويند» ولى در عمل عادل 
نيستند» مصداق اين آيه هستند: (كبكبوا فيها هم والغاوؤون) <> 

صاحب تفسير اطيب البيان» مراد از نزديكك شدن بهشت و نمودار شدن دوزخ راء باز شدن 

فرح يت ل وم لدت دوزخ به قبر كافر مى داند. 

-١‏ مقام مؤمن برهي زكارء از بهشت بالاتر است. لذا بهشت را براى او حاضر 

فق كنلك (أزلفيث الجته للمتقين) آزى: كسس كه د نتيا از كناه فاضله كرقث» دو 


قيامت بهشت با آن عظمت را به استقبالش مى آأورند. 


7 عيد او مقدّم 
؟- وعده ى خداوند برو 1 


د لع الجنّه بوت الجحيم) 

"'- ديدن دوزخ ووسيله هاى عذاب» خود نوعى شكنجه براى دوزخيان است. 

(يرّزت الجحيم) 

- سرزنش» يكى از عذاب هاى روحى قيامت است. (قيل لهم اين ما كنتم ...) 

ه- اعتقادات انسان» در سرنوشت او نقش مهمّى دارند. (قيل لهم اين ما كنتم) 

*- در قيامتء از عقايد و افكار سؤال مى شود. (قيل لهم اين ما كنتم تعبدون) 

/ا- روحبه ى يرستشء در همه ى انسان ها هستء, كرجه در بعضى از آنان به 

انحراف كشيده مى شود. (اين ما كنتم تعبدون) 

8- هم معبودهاى خيالى به دوزخ مى روند وهم عابدهاى كمراه. (هم والغاؤُون) 

بر خلاف فضاى بهشت كه تمام آن سلم وسلامت استء فضاى دوزخ هميشه يراز ملامت» 
خصومت ولعنت است: نفرين رهروان به رهبران فاسدء ملامت كناهكاران نسبت به 
شيطان, تنفر معبودها از مشر كين و تبري مجرمين از يكديكر كه درباره ى اين موارد» آيات 
فراوانى در قرآن به جشم مى خورد. 

-١‏ در ميان دوزخيان» جدال و جرٌ و بحث و مخاصمه وجود دارد. (مشركان با 
معبودهايشان همواره د ر كير ند). (يختصمون) 

"- در قيامت؛ عشق هاى نامقدّس وغيرالهى» به كينه تبديل مى شود. (يختصمون) 

در سوره زخرف آيه /21 مى خوانيم: (الآخلاء يومئكٍ بعضهم لبعض عدو الا المّقين) 

8- در قيامت» وجدان ها بيدار مى شوند. (إن كنا لفى صَلال) 

*- هر كس وهر جيز را در كنار خدا قرار دهيم» شركك ورزيده ايم. (اذ تُسؤيكم) (به 


نام خدا و به نام خلق» مصداق (تُسوؤيكم بربٌ العالمين) است. 


دود و قاب وهر كن قعييو وا بد كردن سكوف هن اندافة را الاك 
المجرمون) 

وك درفيانك ب اناا( مواق وه شكايكةة اركف رونا أعلنا الا المردوة) 

در تفسير مجمع البيان» رواياتى نقل شده كه امامان معصوم : سو كند ياد كرده اند كه 
شيعيان را شفاعت كنند. 


السلام) فرمود: مؤمن در آن روز براى اهل بيت خود شفاعت مى كند. <ع7> 

امام صادق (عليه السلام) فرمود: به خدا قسمء روز قيامت ما شيعيان خود را جنان شفاعت كنيم كه 
صداى منحرفان بلند شود: (فما لنا من شافعين و لاصّديق حميم) <70> 

بيامبر(صَليٌ الله عليه و آله) فرمود: در قيامت قرآنء فاميل مؤمنء يبامبر واهل بيت: شفاعت مى كنند. <88> 
-١‏ در قيامت شفاعت قطعى استء اما كروهى از جمله مشركين از آن بهره مند 

نمى شوند. (اذ نُسوّيكم بربٌ العالمين... فما لنا من شافعين) 

؟- دوستى با كنهكاران در دنياء در قيامت حاصلى ندارد. (و لا صديق حميم) 

”- انسان حتّى در قيامت به دوست خوب نيازمند است. (و لاصديق حميم) 

#دادراطة ذزيافة شفاعتءابسات اسك '(فما لناءمن .شافع ,تفلي ان لنا كه كرون 

من المؤمنين) 

حرو اق سه وو حيدظ اكه رقلر اندلنا كن 

#- اككر مردم نخواهند و لجاجت كنند, نشانه ى بزركك الهى نيز براى هدايت آنان 

كارساز نيست. (لآيه و ما كان اكثرهم مؤمنين) 

- مهربانى در عين قدرت» يكك صفت الهى است. (العزيز الرّحيم) 

8-اى ييامبر! نككران انحراف اكثريّت مباش» زيرا تو تحت حمايت مخصوص ما 

هستى. (و ما كان اكثرهم مؤمنين و إِنْ رَبكك لهو العزيز الرّحيم) 

4- مهلتى كه خداوند به منحرفان مى دهد به خاطر عجز و ناتوانى نيست,ء بلكه به 

خاطر رحمت و لطف است تا شايد بركردند. (العزيز الرّحيم) 

نام حضرت نوح ”5 بار در قرآن آمده است و خداوند حضرت ابراهيم را شيعه ى او دانسته 


(و إن من شيعته لابراهيم) </17> و سوره اى به نام نوح در قرآن آمده أشنت سلام خداوند به 


نوح؛ سلام خصوصى است: (سلامٌ على نوح فى العالمين) <178> در 


حالى كه خداوند بر حضرت 

موسى و هارون و ابراهيم: نيز سلام نموده استء ولى جمله ى «فى العالّمين) را ندارد. 
آشنايى با تاريخ انبياء انسان را شيفته ى آنان مى كند و روح صبر واستقامت را در آدمى 
زنده مى سازد. 

-١‏ همه ى انبيا داراى هدفى واحد هستند» لذا تكذيب يكك ييامبر به منزله تكذيب 
همه ى بيامبران است. (كذّبت قومٌ نوح المرسلين) (قوم نوح تنها حضرت نوح را 
تكذيب كردند» ولى قرآن مى فرمايد: «المرسلين» يعنى تمام انبيا) 

-١‏ قبيله ها و امّت ها را با نام رهبران و شخصيّت هاى آنان مى شناسند. (قوم نوح) 
- قبل از نوح» ييامبران متعدّدى بوده اند. (المرسلين) 

؟- در تبليغ دين» از عواطف استفاده كنيد. (أخوهم) 

ه- اخلاق و رفتار انبيا با مردم زمان خود. برادرانه بوده است. (أخوهم) 

و اطلاع از فرهنكك, زبان آداب» رسوم و نقاط ضعف وقوّت مردمء براى مبلغ 
ضرورى است. (أخوهم) كسى كه برادر مردم استء از افكار» آداب ونقاط 

ضعف وقوّت آنان آكاه است. 

/- يككى از وظايف برادرى دينى» ارشاد برادران ديكر استث. (أخوهم ... آلا تنقون) 
8- با سؤال» وجدان ها را بيدار كنيد. (آلا تثتقون) 

4- يذيرفتن دعوت انبيا و اطاعت از آنان» روحيّه ى تقوا لازم دارد. (آلا تثقون) 

-٠‏ نبوّت» به نفع بشريّت وبراى نجات انسان هاست. (إنْى لكم رسول أمية) 

١‏ امين بودن وحسن سابقه ودلسوزى» شرط نفوذ كلام است. (لكم رسول أمين) 


-١‏ شرط اصلى در فرستاده و حامل ييام» امين بودن است. (رسول أمين) 


-١7‏ بيان كماللات خود. در مواردى لازم الفيتا زرا ذى لكم رسول أمين) 
؟١-‏ ديندارئىء از اطاعت از رهبرى الهى جدا نبست. (فاتّقوا الله و أطيعون) آرى 
تبلور تقوا در ييروى از انبياست. 


-١‏ دعوت به خودء براى احياى فرمان خدا مانعى ندارد. (أطيعون) 


قاد 

(فاتّقوا الله) آمده است. 

مبلغ دينى نبايد از مردم توقع مادّى داشته باشد و از آنان جيزى درخواست 
كند. (اخلاصء شرط نفوذ كلام است). (ما أسئلكم عليه من أجر) 

-١١/‏ كسى كه بر خدا توكل كندء مى تواند از مردم بى نياز باشد. (ما أسئلكم... إن 
عترم الاتهل ترك الغالفي) 

- خداوند ياداش مبلّغان دينى را برخود لازم كرده است. (إن أجرى الاعلى ربٌ...) 
9- رهبر دينى نبايد در موضع تهمت دنيايرستى باشد. (و ما أسئلكم عليه من أجر) 
٠١‏ راه هاى بهانه را ببنديد و كارهاى معنوى را به نيت اجر و مزد مادّى انجام 
ندهيد. (ما أسئلكم عليه من أجر) در سورهى قلم آيه 58 نيز مى خوانيم: (أم 
تَسئلهم أجراً فهم من مَعْرَم مُتقَلون) 

١‏ ايمان به خدا و تقواى الهىء زمينه ى ايمان به رسول و اطاعت از اوست. 
(فاتقوا الله و آطيعون) 

-7١‏ در مسير تربيت و تكامل» تكرار لازم است. (در اين جند آيه؛ جند بار فرمان 
تقوا صادر شده است) (فاتّقوا الله...) 

7- اشرافى كرى مى تواند مانع ايمان آوردن باشد. زيرا مؤمنين در نظر 
محكتزان أزاذل وافروها كان هسفن (واتعك الارذلوق) 

7#- ببشتر ناراث انبياء فقرا و كمنامان بودند. (و اتبعكك الارذلون) 

-١©‏ حرف حقٌّ و مكتب حقّ را نبايد به خاطر طرفداران كمنام آن تحقير كرد. (و 


اتبعكك الاردّلون) 


18- تعاليم انبياء تبعيض هاى غلط اجتماعى را از بين مى برد. (و اتبعك الارذلون) 
در اسلام؛ ما مأمور به ظاهريم و اكر كسى به اسلام كرويد حقٌّ نداريم بككوييم تودر قلبت 
ايمان ندارى. (و لاتقولوا لمن ألقى اليكم الام لست مؤمنا) <> 


قرآنء در آيه اى ديكر به ييامبر دستور مى دهد: كسانى را كه شب و روز براى قرب به خخدا 


7 
را مى خوانند از خود دور مكن. حساب آنان با خداست. نه تو مسئول حساب آنان هستى و نه 

انان تمول عسات نوعو كز انان زاطرة كق ا ستمكراق > 

-١‏ ييامبران» بدون خواست الهى از اعمال كذشته ى افراد كاه نيستند. (وماعلمى) 

"- كفتن «نمى دانم)؛ عيب نيست. (وماعلمى) 

“- بنده شناس خداوند است و حسابككر اوست. ما را جه كار كه ردّ يا قبول كنيم. 

000 

؟- تجسّس وعيبجويى از زندكى خصوصى افراد» ممنوع است. (وما علمى...) 

ه- براى قضاوت درباره ى ديككران» ايمان صادقانه و عمل صالح امروزٍ آنان را 

بنكريد و ككذشته ى افراد را به رُخ آنان نكشيد. (بما كانوا يعملون) 

8- سوابق بدء مانع تغبير و تحوّل و توبه ى مردم نيست. (كانوا يعملون) 

/'- وظيفه ى انبياء اصلاح مردم ودعوت به توحيد است. آنان متولّى حساب و 

كتاب افراد نيستند. (إن حسابهم الآ على الله) 

مستكبران حتى از انبيا نيز توقّع طرد فقراى كمنام با ايمان را داشتند و همه انبيا دست رد 

به اين يبشتهاد فى زدئد. خداوند ذر آيه 78 سوزه كهف به ببامبر اكرم (صَلَ الله عليه و آله) دستور مى ادهل: 
(وَ اصبر نفسكك مع الّذين يَدعون ربّهم بالّداه والعشيّ يُريدون وَجهّه ولاتّعدٌ عيناكك عنهم 

تُريد زيئه الحياه الدّنيا و لانطع مَن أَعَفَّلنا قَلبه عن ذكرنا واتبعَ هَواه و كان أمرُه فُوْطا) خود را 

با مؤمنانى كه هر صبح وشام خالصانه خدا را مى خوانند قراربده و به خاطر رسيدن به 

زينت هاى دنيا از آنان جشم يوشى نكن وازغافلان و هوايرستان و متجاوزان ييروى نكن. 


جملهئ امن المرجومين) بد.جاى «لْرجمتكك4: نشان مى دهد كه قبل از حضرت نوح نيز 


افرادى را واتكسال وده بودنك. 


أدابا بيشتهادات و توقفات تاحائ متكتران: قاطعاته برتخوره كتيد: 


(طرد فقراى 

با ايمان جايز نيستء حتّى اكر به قيمت ايمان آوردن كروهى ديكر باشد) (وما 

آنا بطارد...) 

1 - ملاكك ارزشء ايمان است. نه جايككاه اجتماعى و اقتصادى. (وما أنا بطارد...) 
*- جاذبه بايد در حدٌ اعلى باشد» ولى دافعه تنها در موقع ضرورت لازم است. (و 
ما آنا بطارد...) 

*- بيم وهشدار و انذار انبياء بيش از بشارت آنان است. در قرآن جمله ى (إن آنا الآ 
تكيت) هوك تعيلة ترا انا اله شيو تاملة اس 

قدطرساتة و عافن از خط يفاء يدرره) شيوذين اشام اسع ذا اناالا تاي 

#- يكى از مهم ترين حربه هاى مخالفان انبيا تهديد است. (من المرجومين) 

- سنكسار كردن يكى از قديمى ترين انواع شكنجه هاست. (من المرجومين) 
8- در برابر تهديدهاى دشمن به خدا متوسّل شويم. (قال ربّ) 

4- ناله ى حضرت نوح به خاطر تكذيب مكتب بود» نه تهديد و سنككسار. (ربّ انَّ 
قومى كذَّبون) و نفرمود: ٠يرجمون)»‏ 

-٠‏ خشونت نااهلان» از عواطف يدرى و برادرى شما نكاهد. (إنّْ قومى) 

-١‏ كره كشا خداست. (فافتح) 

7 اول براى حلّ مشكلات مردم و جامعه دعا كنيد» بعد براى نجات خود. 

(فافتح تجنى) 

17- با وجود تهديد وخفقان» كروهى از مردم به انبيا ايمان مى آوردند. (ومّن معى 


من المؤمنين) 


-١‏ آنجه مهم است» همراهي عملى ومكتبى است. نه فيزيكى وظاهرى. (ومّن 

مَعىَ من المؤمنين) 

6- مؤمنين مشمول دعاى انبيا هستند. (نجنى و مّن معى من المؤمنين) 

ايمان به تنهايى كافى نيستء ييروى و همراهى لازم است. (و من مَعىَ) 

ادكه دو موارة سك افر اق فى فرماندة (والديى امترا كله 6ت 

هزاط اق كراق نأو يرون كتين [الفلكف التتدر ناو امن اسك كه | يده مل زد سيان روه عطفيروة 


نوح در كشتى قرار داده بود. امام باقر(عليه السلام) فرمود: «الفلكك المشحون) كشتى مجهّز آماده 


حركت 

ست. وحضرت على (عليه السلام) فرمود: در آن كشتىء نود جايكاه براى جهاريايان ساخته بود. < 81> 
-١‏ دعاى انبيا و مظلومين مستجاب اسث. (فانجيناه) 

"- مؤمنين در يرتو انبيا بيمه هستند. (فانجيناه و مَن معه) 

'- جدايى از انبيا سبب هلاكت است. ( ثم أغرقنا بعد الباقين) 

؟- داستان نجات نوح و يارانش و غرق كفّارو مخالفان» نمودى از سنّت خداوند 

در يارى حقٌّ و سركوبى باطل است. (انَّْ فى ذلكك لآيه) 

ه-اكر به كفّار مهلتى مى دهدء به خاطر رحمت است نه ناتوانى. (العزيز الرّحيم) 

«عادا» نام جد بزركك قوم حضرت هود است و آن قوم به نام جدّشان مشهور شده اند. قوم 
عاد طايفه اى از عرب بودند كه در سرزمين خوش آب وهواى «يمن» در منطقه اى به نام 
«احقاف» در نزديكى دريا زندكى مى كردند. كشورشان آباد بود» مردم شهر نشين بودند و 
ييامبرشان حضرت هود بود. نامشان در قرآن كريم 75 بار تكرار شده است. همجنين در 
قرآن» سوره اى به نام احقاف وسوره اى به نام هود داريم. 

-١‏ جون هدف و محتواى دعوت تمام انبيا يكى استء تكذيب يكك ييامبر» به 

كزلوئ تكلس فسا ناه نايف( كتنشيعاةالمريلة) 

؟- دعوت ييامبران» برادرانه بود. (أخوهم) (حتَى كلمهى «أبوهم) تناؤوذه نا عمق 

صفا و تواضع و صداقت را بيان كند). 

“اد تقواء سرلو حة .وغوت آنننا آنبت. (الا تثقون) 

؟- دعوت به تقواء لازمه ى أخوّت وبرادرى است. (أخوهم هود آلا تتقون) 


ه- رسالت انبيا براى رشد مردم استء نه سلطه بر آنها. (لكم) 


*- بيامبران» از خود حرفى نداشتند» هر جه مى كفتند بيام الهى بود. (رسول أمين) 
- لحن همه ى انبيا و شيوه ى تبليغ و محتواى مطالب و خط فكرى آنان مشتركك 
ست. (تكرار آيات شاهد اين سخن است). 


- تقواى الهى» زمينه 


سان أطاعت اذ واخترئ الست (فاتقوا الله.و اطيعوة) تتروف اذ 

رغبران الهى؛ تبلور تقؤائ الهى امدت. 

9- اخلاص و بى توقعى؛ رمز موفقتيت است. (و ما أسئلكم) 

)... اخلاص و توكلء لازمهى تبليغ است. (إن أجرى‎ -٠ 

-١‏ كسى كه هستى رأ اداره مى كندء زندكى مرا نيز اداره خواهد كرد. (إن أجرى الا 

على ربٌ العالمين) 

-١١‏ نظام هستى از عوامل مختلفى تشكيل شده كه همه ى آنها تحت يكك تدبير و 

فرسال رهن عمسو روت العالميع) 

«ريع) به معناى دامنه ى كوه و تيه است. «مَصانع) در و قصر محكم و بلند را كُويند. و 

كلمه ى «تطش» به معناى كرفتن با قهر و غلبه و قدرت است. 

در اين آيات» قرآن از اصل ساختمان سازى در دامنه ى كوه و ساختن در و داشتن قدرت 
انتقاد نمى كند. آنجه مورد انتقاد است» هدف هاى نامقدّسء «تعبئثون» و خيال هاى واهى.» 
«لعلكم يكلدونة ارو هاو إن اعد الا سرف اا ريه 

در روايات مى خوانيم: يكى از ياران رسول اكرم (صَلِيَ الله عليه و آله) بر بام خانه اش قبه لى ساخته بود. 
حضرت از ديدن آن ناراحت شد. صاحب خانه جون جنين ديدء قبه را خراب كرد. رسول خدا 
بار ديكر كه قبه را نديد» يرسيد: قبه جه شد؟ كفتند: همين كه صاحبش ديد شما ناراضى 
هستيد آن را خراب كرد. ييامبر فرمود: (إنّ كل بناء وبال على صاحبه الا ما لاب منه؛ هر 
ساختمانى كه مورد نياز نباشد» در قيامت وبال صاحبش خواهد بود. 89> 

-١‏ سابقهى بناهاى بلند به زمان هود مى رسد. (أتبنون بكل ريع آيه) 


1- حرصء انسان را رها نمى كند. (بكلٌ ريع) 


7 نجه در جشم دنيايرستان جلوه دارد» در نظر اولياى خدا خوار است و مردم را 


بدخاطر آن سرزنش.مى كنتك: (اتننون... 


و 
؟- تمدن و رفاه كاذبء عامل غرور و مانع حقٌ يذيرى است. (أتبنون) 

ه- شروع كار انبيا با انتقاد از وضع نابسامان موجود و بيدار كردن وجدان هااز 

ظريق سؤال است. (أ نون بكل ريع ( 

#- كارهاى ستمكران» يا براى مطرح كردن خود است (آيه) يا براى بقاى خود 
(تخلدون) يا استثمار و استعمار مردم است. (جارين) 

/ا- در هر كارى بايد هدفى والا داشت. (أتبنون... تعبثون) 

8- ثروت» سرمايه وساختمان هاى بلند در دست نااهلان» براى ارضاى هوا و 

هوس است. (تعبثون) 

4- انتقاد قرآن از روحبه ى كاخ نشينى و عتاشى استء نه اصل ساختمان. (تعبثون) 
(توليد ابتكار» هنر و بكار كيرى امكانات و نيروى انسانى و... بايد در مسير 

نياز واقعى باشدء نه بيهوده) 

-٠‏ قصرها وكاخ هاء زندكى را جاودانه نمى كنند. (تتتخذون مصانع لعلكم تخلدون) 
١‏ آفات ساختمان» جهار جيز است: 

الف: حرص و اسراف. (بكلٌ ريع) 

ب: تفاخر و خودنمايى. (آيه) 

3 بلهوسى. (تَعبثون) 

د: دنيا كرابى و غفلت. (لعلكم تخلدون) 


- قوانين كيفرى بايد عادلانه باشد. (قرآن از كيفرهاى ظالمانه انتقاد مى كند) 


(تطشتم جبارين) 


١‏ ديندارى» محور و رهبر و الكو لازم دارد. (فاتّقوا الله و آطعيون) 

؟١-‏ ديندارى» هم برواى قلبى است و هم اطاعت عملى. (فاتّقوا الله و أطعيون) 

-١‏ بى تقوايى عامل همه ى مفاسد است. حضرت هود يس از انتقاد از فكر و 

عمل كافران فرمود: (فاتّقَوا الله...) 

حضرت هود مردم را هم به خدا متوجه كرد: «فاتّقوا الله هم به نبوّت: «وأطيعون) وهم 

به معاد: «أنْى أخاف عليكم عذاب يوم عظيم) 

مراد از روز بزركك در اين جاء همان قيامت استء كرجه در داستان حضرت شعيب به دنيا 
نيز روز عظيم كفته شده است. (فأخدّهم عذاب يوم الظله إن كان عذاب يوم عظيم) عذاب 


روز ابر اتشبار آنان را 


كرفت كه آن عذاب روز بزركى بود. 88> 

احنقوا وكرت را كذ عداونت امعد راتقوا الْذى آمدّكم) 

-١‏ هر كس خود مى داند جقدر مورد لطف خداوند قرار كرفته است. (أمدّكم 
بماتعلمون) 

- كاخ ها و ساختمان هاى قوم عاد با دامدارى وباغها و جشمه ها همراه بود. 
(بكلّ ريع أيه... انعام... جنات و عيون) 

#-اكر آمادكى و قابليت نباشد» موعظه ى انبيا نيز اثرى ندارد. (سواء علينا) 

دراين كه كلمهى (هذا) به جه جيز اشاره دارد» احتمالاتى است: 

الف: اين ادٌعاى ييامبرى توء جيزى جز تقليد از مدّعيان قبلى نبوّت نيست. 

ب: اين خانه هاى بلند بر روى تيه ها و ساير كارهاى ماء شيوه ى نياكان ماست. 

ج: اين تكذيب و بت يرستى ماء همان تكذيب و بت يرستى نياكان ماست. 

قرآنء بارها از اكثريّت مردم انتقاد كرده است. در اين سوره نيز جند بار آيه «و ما كان اكثرهم 
مؤمنين» در يايان نقل تاريخ انبيا بيان شده است. 

-١‏ سابقه و رفتار نياكان» دليل حقّائيت نيست. (إن هذا الآ لق الاوّلين) (در 

صورتى كه مراد از «هذا»» رفتار مش ركان باشد) 

-١‏ تقليد نابجا و تعضّب. مانع ينديذيرى است. (سواء علينا أ وَعَظْتّ... إن هذا...) 

جد ندر نهنا كانه واتعفى فخا نجل اف سكم اتمق يننلا خرن اولي 
؟- كاهى بت يرستى و هر رفتار ديكر» جزو جوهره ى انسان مى شود. (كلمه ى 
الملق) به معناى روحتّه ى ثابت است) 


ه- بت يرستان» انحراف خود را با شيوه ى نياكان توجيه واز خود سلب مسئوليت 


لانن وها لحن عا ني 
*- سرنوشت انسان به دست خود اوست. (فكدّبوه فاهلكناهم) 
/ا-از تكذيب و هلاكت ديكران عبرت بكيريد. (لآيه) 


27 ] كنرك شما ورا فرنية تك هن حنى واد زراذم سكت عسو بكنيةة دافكه 


شناخت حقّ و باطل» كميّت نيست. (و ما كان اكثرهم مؤمنين) 

زان سوزه: :ذاستان عند تن ان ناميران نقل شده» ولى اغاز ملجرائ آتان با كلمةى 
«كذّبت» شروع مى شود <58> واين, به خاطر آن است كه در اين داستان ها نقطه ى مهم 
مسأله ى تكذيب ييامبران از سوى اقوام كذشته و هلاكت آنهاست. آرى در نوشتن و كفتن 
بايد مطالب مهمء سرفصل قرار بكيرد. 

در بيان تاريخ» بايد به نكات مهم توجه شود. نه به مسايلى كه دانستن يا ندانستن آنها سود 
و ضررى ندارد. در اين داستان هاء درباره ى تعداد مردم و نام مكان و تاريخ حادثه و جزئيات 
ديكر» مطلبى بيان نشده استء زيرا آنجه مايه ى عبرت است. نشان دادن جلوه هاى حقّ و 
باطل و بيان ييروزى حقٌ بر باطل است. 

-١‏ روش دعوت تمام انبيا يكى است. در داستان نوح» هود صالح» لوط و 

شعيب» همه ى آنان يكك كلام و يكك شعار داشتند: 

همه :مق كفتيل: دلا تتقون» 

همه مى كفتند: «فاتّقوا الله واطيعون» 

همه مى كفتند: «إنّى لكم رسول أمين' 

همه مى كفتند: «ما أسئلكم عليه من أجرا 

و خلاصهى ييام همه ى آنان جند جيز بود: برادرى» تقواء ييروى از رهبر» 

بى توقعى» توكل بر خدا و اطمينان دادن به مردم كه ما به نفع شما و امين شما 

هستيم. (ييام هاى اين جند آيه نيز مانند يبيام هاى آيات قبل است كه درباره ى 

ناميران #يكرحدى هميق شوزة عدون شد ) 


اكر مردم دنيا تنها به همين جمله ى «لا تُطيعوا امر المسرفين» عمل كنند تمام 


حكومت هاى طاغوتى اسرافكار» سقوط مى كنند. 
قوم ثمودء هم كشاورزى خوبى داشتند» (فى جنات و عيون و زروع)هم تمدّن و 
خانه سازى (من الجبال بيوتاً) و هم رفاه و امنتيت. (فارهين... آمنين) 


كلمه ى 


١طلع)‏ به شكوفه ى خرما كفته مى شود كه قبل از ميوه طلوع مى كند و كاهى به 

نور و اوّلين خرما نيز كفته مى شود. 

«هَضيم) به معناى شكوفه ى لطيف و بر هم نشسته است. يعنى شكوفه هاى خرما از 

انبوهى و ير حاصلى و طراوت بر هم سوار شده است. 

با اينكه كلمه ى «جئات» شامل درخت خرما نيز مى شود» ولى نام درخت خرما جداكانه برده 
شده استء كه شايد اشاره به اهميّت خرما در ميان قوم ثمود بوده است. 

كلمه ى «فارهين)» مى تواند از كلمه ى «فره» به معناى شادى باشد كه «بيوتا فارهين» يعنى 
ذواخاته تا ميك يود نلو من ترائة ال شد قراف مشا شارت باشل كدنزيونا 
فارهين) بعنى با مهارت خانه هاق: را از كوهها مى تراشيدنك,. 

-١‏ به زندكى مرفه دنيا مغرور نشويد. (أتتركون... آمنين) رفاه امروز نشانه ى 

رضاى خداوند از شما نيست. (نعمت هاى مادّى يايدار نيست). 

اذ خوعو نه نا رادار نا وسيلةى تواست (أكثر كو فاتقوا الله 

*- لازمه ى تقواء ييروى از انبيا و دورى از اطاعت مسرفان است. (فاتّقَوا الله و 

أطيعون و لا تطيعوا أمر المسرفين) 

؟- امتتيت» اقتصاد و رفاه» اكر با بيروى از رهبر معصوم همراه نباشد زمينه ى فساد 

خواهد شد. (آمنين» جنّاتء عيون زُروع» بوتا فاتّقوا الله و أطيعون) 

ه- انسان در برابر نعمت ها رها نيستء بلكه مسئولت دارد. (جِنْات» عيون» زروع؛ 

توزناء لانطيدوا هر المسترفية) 

#-إسرافكان صلاحيت رهيرئ تجامعه را ندارد.'(لاتطيعوا أمرالمشرفية) 


د در نرايز سزمابه داران اسرافكرء كرتكن تكنيك. (لالطيعوا أمن المسرفية) 
4- تولّى و تبرّى بايد با هم باشد. (اطيعون لا تطيعوا) 
5د سراف فياك اسك و أسرا نكا مفسك: (المس في الذية دون ) 


١-از‏ مرقهان بى 


درد» اميد اصلاح نداشته باشيد كه اصلاح تنها در سايه ى مكتب 
انبياست. (و لا يُصلحون) 


اسرافكاران» كار خودرا توجيه مى كنند وخود را صالح مى دانند. (لايُصلحون) -١‏ به انبيا دو تهمت مى زدند: سح ركننده» 


الاو جك شم[ انكف 

"- بدتر از عصيان» توجيه كردن آن است. در برابر فرمان (طيعون) عصيان خود 

را توجيه كرده ومى كفتند: تو سحر شده اى وقابل بيروى نيستى. (المسخرين) 

*- نبوّت ومعجزه. متلازمند. (فأتٍ بآيه) (معجزه؛ نشانه ى صداقت انبياست) 

دست قدرت خداوند در ارائه ى معجزه باز استء از شكافتن ماه «انشقٌّ القَمراء تا شكافتن 
آب «فانفلق» تا شكافتن كوه و بيرون آوردن شتر براى او يكسان است. 

با اين كه ناقه ى صالح را يكك نفر از ياى در آورد. اما قرآن مى فرمايد: «عقروها» يعنى 
كروهى آن را بى كردندء زيرا آن كروه به كار آن يكك نفر راضى بودند. جنانكه حضرت 
على (عليه السلام) مى فرمايد: «انّما عقر ناقه ثمود رجل واحد فعمّهم الله بالعذاب لما عمّوه بالرضا» <8*> 
-١‏ معجزه بايد به قدرى روشن باشد كه همه ى مردم در هر سطحى كه هستندء 

اعجاز آن را دركك كنند. (هذه ناقه) 

-١‏ توهين به مقدّسات» كيفر بزركك دارد. (لانَمَسَوها بسوء فيأخذكم) خداوند در 

سوره اعراف اين شتر را به خود نسبت داده است ؛ (ناقه الله) </ا>> 

*- تقسيم عادلانه ى منابع آب بايد طبق فرمان خدا صورت كيرد. (لها شربٌ ولكم) 

*- شترى كه رنكك الهى داشته باشد, بر انسان هاى عادّى مقدّم است. (لها شرب و 
لكوي 


ه- انسان طاغىء حتّى به حيوان بى آزار شيرده رحم نمى كند. (فعَمّروها) 


ع- هشدارهاى انبيا را جدٌى بكيريم. (لاتمشوها بسوء فعَقّروها فاصبحوا نادمين) 
/ا- هر كس كه به كار ديكرى راضى باشدء در اجر يا كناه كار او شريكك است. 


(فعقروها) 


با اينكه يكك نفر ناقه را كشت. 

8- هر ندامت وتوبه اى مقبول نيست. (توبه وندامت هنكام دندن عذات كارساو 

نيست). (نادمين فأخذهم العذاب) -١‏ توهين به مقدّسات الهى به حدّى مهم است كه كروهى به خاطر كشتن يكك 
حيوان» نابود مى شوند. (فعَمّروها... فأخذهم العذاب) 

-١‏ هم الطاف او نشانه هاى عبرت هستند و هم قهر وعذابش. (لآيدٌ) 

إنسان من توانن تحن باتديةن بور كفاقرق 'تكانه فاق الهى قويرانى سق غناد 

ورزد و ايمان نياورد. (لآيه و ما كان اكثرهم مؤمنين) 

- فرستادن انبيا ومعجزه وقهر بر كفار لجوجء از شئون ربوبتيت اوست. (رَبكك) 

ه- ايمان و كفر مردم» در خداوند اثرى ندارد. (إنّ رَبك لهو العزيز) 

*- قهر خداوند به خاطر عمل خودماست وكرنه او مهربان است. (لهوالعزيزالرحيم) 
حضرت لوط با حضرت ابراهيم همزمان بودند» ولى در اين سوره فاصله ى داستان ابراهيم 
و لوط حدود يكصد آيه است و اين» به خاطر آن است كه در نقل هاى قرآن عبرت ها مهم 
سته نه تنظيم و سير تاريخى. 

-١‏ موضوعات اصلى را سرفصل كلام خود قرار دهيد. (كذّبت ثمود...) 

(در آغاز تاريخ تمام انبيا در اين سوره» كلمه ى «كذّبت» مطرح شده واين به 

جهت آن است كه هدف از نقل تاريخ آن بور كواران كو انك سؤووهة ايناث 

تكذيب مردم لجوج و كيفر الهى آنان است.) 

-١‏ تكذيب يكك بيامبر به منزله ى تكذيب همه ى بيامبران است. (كذّبت... المرسلين) 

(با اينكه هر قومى ييامبر خود را تكذيب مى كردء ولى جون انبيا داراى هدف 


وبرنامه واحدى هستند» تكذيب يكى از آنها به منزله تكذيب همه آنان است) 


"'- رابطه ى رهبر آسمانى با مردم؛ رابطه ى برادرى است. (اخوهم) 


ع- كسى كه يرواى درونى ندارد» از هر جهت آسيب يذير است و 


هيج حقّى را 
نمى يذيرد. (الا تثتقون) 

ه- رهبران آسمانى بايد به سراغ مردم روند و خود واهداف خود رابه آنان 

عرضه كنند. (الا تتقون انّى لكم ...) 

9- تقواء بستر و زمينه ى حقّ يذيرى و اطاعت از انبيا است. (فاتّقوا الله و اطيعون) 

- ديندارى» بدون اطاعت از رهبرى كامل نيست. (فاتّقوا الله و اطيعون) 

#-اكر به مال مردم جشم ندوزيم» سخنان ما بيشتر اثر مى كند. (ما اسئلكم) 

4- كسى مى تواند از مردم بى نياز باشد كه توكلش بر نخداوند زياد باشد. (الا على 

رب العالمين) 

دراين آيات» قوم لوط به عنوان تجاو زكر معرّفى شده اند؛ «بل انتم قوم عادون» لكن در 
آيات ديكر» تعبيرات ديكرى نيز درباره ى آنها به كار رفته استء از جمله: (بل انتم قوم 
مسرفون) <58> , (قوم سوء فاسقين) <54> و (بل انتم قوم تجهلون) <.8> 

كسى كه مرتكب لواط شودء مجازاتش قتل است. اين عمل به قدرى زشت است كه حتّى 
اكر كسى با حيوانى آميزش جنسى انجام دهد» كوشت آن حيوان حرام مى شود و بايد آن را 
ذبح كرد و سيس لاشه ى آن را سوزاند. 

همجنس كرايى» تنها در ميان انسان ها ديده مى شود. در عالم هستى» هيج موجود ديكرى 
همجنس كرا نيست. 

-١‏ در نهى از منكر بايد منكرات رايج در هر كروه و زمان را شناخت ودر 

بازداشتن مردم از آن اصرار نمود. (أتأتون الذّكران) 


؟- در نهى از منكرء راه هاى معروف را ارائه دهيد. (أتأتون و تذرون... ازواجكم) 


"- رها كردن همسر و ناديده كرفتن نيازهاى او ممنوع است. (تَدّرون... ازواجكم) 
- خداوند براى اشباع غرائز بشرء مسير فطرى وطبيعى قرارداده است. (خلق لكم) 


ه- اديان آسمانى» انسان را به ازدواج ترغيب مى كنند. (خلق لكم ربكم 


من 

ازواجكم) 

8- ازدواج» جلوه اى از ربوبت الهى و به نفع انسان است. (خلق لكم ربكم) 

- انحرافات جنسىء تجاوز و طغيان است و همجنس كرايى و لواط» تجاوز به 

حريم ارزشهاست. (عادون) 

8- براى از بين بردن منكرء تكرار نهى از منكر و استقامت لازم است. (لثن لم تنته) 
4- در نهى از منكرء خود را براى تهديدهاى ديكران آماده كنيد. (لتكوننٌ من 
التعرحية) 

-٠‏ تبعيد» شيوه ى ستمكران قوم لوط بوده است. (من المخرجين) 

كلمه ى «قالين» به معناى اظهار نككرانى و مخالفت شديدى است كه از عمق جان باشد. 
-١‏ با كار بد مخالفت كنيد نه با شخص خلافكار. (لعملكم من القالين) 

؟- انبياء در برابر تهديدها نمى ترسيدند و حرف خود را مى زدند. (من القالين) 

لوط در برابر تهديد اخراج وتبعيد» فرمود: من دشمن كار شما هستم. 

*- تنفْر از كار بدء هم بايد زبانى باشد و هم عملى. (قال إِنَى لعملكم ربٌ نتجنى) آرى 
نكرانى تنها كافى نيستء بايد به فكر رهايى ونجات از مركز فساد بود. 

*- محيط آلوده براى مردان خدا قابل تحمل نيست ؛ اككر از اصلاح محيط مأيوس 
شدند» حداقل خود را از انجا نجات مى دهند. (نجنى) 

ه- بزركان جامعه بايد به فكر خاندان و ياران خود باشند. (نجنى و اهلى) 

#- دعاى انبيا مستجاب اسث. (ربٌ نتجنى فنيجيناه) 


ادرو فهر لكاب زافاو امه دفر لنية "0ل عو ارون لوط واه العدر افق 


را بركزيده بود) 

د دواكيان امعان عمسا قا نوق او ادش قاين اسادق خيه الطزاانيكةقة زنط 
(الاعتكر را أرق ناسواير كر متحرك ند علا كن م :شوخ قور :مان كاز 
ميزان» كفر وايمان است نه رابطه ها و نسبت ها) 


سات اطرافيان وا واستكاق حصفت ها زا( عسبات ود آنان 


جدا كنيد. 

(اللاعجر ا وميك اس لقان ار ولرسخاده خد ا بافنه ون تيمكانقن درازاه 

حقٌ نباشند. همسر لوط در خانه يامبر بوده ولى داراى تفكر انحرافى بود.) 

-٠‏ كيفر كناه براى همه يكسان استء زن لوط در ميان نابودشد كان است و امتياز 
ويه اى ندارد. (فى الغابرين) 

-١‏ كيفر كسانى كه مسير ازدواج را به لواط مى كشانند» آن است كه باران رحمت» 
باران عذاب شود و آنان را از ياى در آورد. (فساء مَطر المنذرين) 

-١١‏ نخداوند قبل از عذاب» هشدار مى دهد و اتمام حيجت مى كند. (المنذرين) 

-١‏ همين كه جامعه از افراد صالح خالى شدء زمينه ى قهر الهى فراهم شده است. 
(نتجيناه و اهله... ثم دمّرنا) 

-١5‏ طبيعت» در اختيار قدرت الهى است. (همان قدرتى كه از آسمان باران نازل 

مى كندء مى تواند سنكك نازل كند) (فامطرنا عليهم مطراً...) 

-١‏ تاريخ مايه ى عبرت است. (إنّ فى ذلكك لايهٌ) 

-١8‏ در تربيت» تكرار لازم است. (در اين سوره بعد از نقل ماجراى هريكك از 
ييامبران» جمله ى «إنّ فى ذلكك لآيه» آمده است). 

-١١/‏ اكثر مردم يند يذير نيستند. (و ما كان اكثرهم مؤمنين) 

- قدرت همراه با رحمت ارزش دارد. (العزيز الرّحيم) 

«أيكه) به معناى بيشه وجنككل است. بعضى «اصحاب أيكه) را كه جهار بار نامشان در 
قرآن آمده همان اصحاب مَديّن مى دانند و بعضى ديكر آنان را قومى مى دانند كه در 


منطقه اى نزديك مَديّن زندكى مى كردند و هر دو قوم» مخاطب حضرت شعيب بوده اند. 


در اين سوره؛ اين هفتمين ييامبرى است كه داستانش نقل شده و در تمام اين داستان ها 
جمله ى «قال لهم أخوهم) بود اما در مورد شعيب» كلمهى «أخوهما نيامده است. شايد 
دليلش اين باشد كه شعيب نسبت به مردم غريب بود. 81> 


-١‏ همه ى انبياء هم فكرء هم سخن و همسو 


بودند. (آيات (أنْى لكم رسول أمين) 

(فاتقوا الله و آطيعون) در همه ى داستان هاى اين سوره تكرار شده و ييام هاى 

اين آيات» همان ييام هاى آيات 12٠0‏ تا 18 است.) 

كلمه ى «كيل»؛ براى مايعات و كلمه ى «قسطاس»» براى وزن ها و كلمه ى «اشيائهم»» براى 
جيزهاى عددى و غيره بكار رفته است. 

دراين آيات دو امر و دو نهى مشاهده مى كنيم كه مكمّل يكديكرند. (أوفوا و لاتكونوا) 
و(زنوا لاتبخسوا) 

ذوكرواياتك اعدذة اسة: كسا كدعي حت خوة زاابه:مشترى كويد 'فزشكان» اناندرا 
لعنت مى كنند وكسانى كه با مكر وحيله ديككران را فريب دهند» بدترين مردم هستند. <817 > 
كم فروشىء يكى از منكرات بزركك اقتصادى است كه همه ى آفات لقمه ى حرام را به دنبال 
دارد. كم فروشىء تنها در داد و ستد نيستء بلكه ممكن است افرادى در تدريس و طبابت و 
نظارت و مهندسى و شئون ديككر زندكى نيز كم فروشى كنند و جنان كه بايد حقّ ديككران را 
ادا تكنند. 

فاته ودر رو سابقة وار ين نس طلزالاقية داوكا اوقا الك 

؟- كم فروشى» حرام و مراعات حقٌّ الناس واجب است. (أوفوا الكيل ...) 

- انبياء بر سلامت نظام اقتصادى جامعه نظارت داشتند. (أوفوا الكيل) 

*-اديان آسمانى بر عدالت اجتماعى و اقتصادى تأكيد دارند. (أوفوا و زنوا) 

ه- ميزان سنجش در هر امرى بايد عادلانه و درست باشد. (القسطاس المستقيم) 

- مراعات حقوق همه ى انسان ها لازم استء نه تنها مؤمنين. (لاتبخسوا النّاس) 


/ا- كم فروشىء در هر جيزى ممنوع است و مخصوص بيمانه و ترازو نيست. 


(لاتبخسوا النّاس اشيائهم) 
/- كم فروشىء نوعى فساد است و كسانى كه به جامعه ضربه ى اقتصادى مى زنند 


مقشة في الأرفى عند يرا الشامات قاع اقتصادى: 


سرجشمه ى از هم 

ياشيد كى نظام اجتماعى است. (لا تَعثوا فى الارض مفسدين) 

9- شناخت انحرافات موجود در جامعه, كام اوّل در اصلاح جامعه است. 

(تمام آيات) 

كلمه ى «جبل) به معناى امت و جماعت استء جنانكه در جاى ديكر مى فرمايد: (و لقد 
اضل منكم جبلا كثيراً) <*8> شيطان كروه زيادى از شما را كمراه كرد. جون كلمه ى «جَبَل) به 
معناى كوه و «جبلى» به معناى فطرى استء به اقوام و نسل هايى كه قديمى هستند يا خلق 
و خوى فطرى دارند و مثل كوه استوارند. «جبلى ١‏ كفته مى شود. 

-١‏ كسى كه انسان را آفريد» شايستهى احترام است و بايد ازاو يروا كرد. (واتّقوا 

الذى خلقكم) 

"- تقوا و ايمانء مانع فساد اقتصادى است. آنكه شما را آفريد» رزق شما را هم 

مى دهد. (و انّقوا اذى خلقكم) (با توجه به آيات قبل درباره ى كم فروشى) 

*- به آداب و رسوم فاسد نياكان» تكيه نكنيم كه همه مخلوق خدا هستيم و بايد 

مطيع او باشيم. (خلقكم و الجبله الاوّلين) 

؟- تهمتء اهرم كسانى است كه منطق ندارند. (قالوا انما انت من المسخرين) 

ه- خلافكار» خلاف خود را توجيه مى كند. (به جاى اقرار به اشتباه و لجاجت 

خودء انبيا را سحر شده مى داند). (انت من المسخرين) 

كلمه ى «كسَّف» كه جهار بار در قرآن آمده. جمع «كسفه) به معناى قطعه است و در اينجا 
مراد ياره اى از ابر است. و مراد از «عذاب يوم الظله» يا عذاب در روزى است كه مردم از 


شدّت كرما زير سايبان ها يناه برده بودندء يا روزى كه ابرى بر سرشان سايه افكنده بود. 


در جكونكى عذاب قوم شعيب جند تعبير آمده است: يكك جا مى فرمايد: با زلزله نابود 


شدند. <88> در جاى ديكر مى فرمايد: با صيحه عذاب 


شدند. <80> ودر اينجا مسأله ى ابر مطرح 

ست. هر سه مطلبء با هم قابل جمع است كه از ابر سياهى رعد و صيحه اى برخيزد و لرزه 
بر جان آنان بيفتد يا با ايجاد زلزله اى همزمانء نابود شوند؛ و شايد زلزله مربوط به اصحاب 
مَديّن و ابر سياه مربوط به اصحاب أيكه باشد» جون حضرت شعيب بر هر دو قوم مبعوث 
بود ودر سوره ى اعراف» رسالت بر قوم مدين مطرح شده است كه آنان با زلزله نابود شدندء 
ولى در اين سوره از رسالت بر اصحاب ايكه ياد شده است. 

اتخوايعة وتقاشاف متكدلاة ا سق اماك انتقط هلا كهنا من اللسياة) 

؟- با مقاومت رهبران حقٌء مخالفان از شعارهاى تند خود عقب نشينى مى كنند. 

قوم شعيب اوّل او را سحر شده و دروغككو خواندند» سيس كفتند: اكر از 

واتشكوناتئ: (انما نالك من المسكرين ايدان كنت من الصادفين )ديل ملى :شود 

*- در شيوه ى تبليغ وارشاد لازم نيست بر طبق تمايلات و خواسته هاى مخالفان 

عمل شود. (قال ربّى اعلم...) (آنان سقوط قطعاتى از آسمان را درخواست 

مى كردندء اما ييامبر ياسخ مى دهد: خداوند آكاه تر است) 

؟- ياد خدا وتوكل بر او» بهترين يشتوانه در برابر خرافات است. (قال ربّى اعلم...) 

ه- سرنوشت ما به دست خود ماست. (فكدّبوه فأخذهم ...) 

*- خداوندء انبيا را حمايت و مخالفانشان را نابود مى كند. (فكدّبوه فأخذهم) 

دحك وناو سد فاه قال كسان ]| سير كمي هورابر انما وافا دمن كن 

(لاتبخسوا النّاس اشيائهم - فكدّبوه) 

8- هدف قرآن از نقل تاريخ» عبرت آموزى استء نه داستان سرايى. (لآيهٌ) 


4- اكثر مردم در خط حقٌ قرار نمى كيرند. (و ما كان اكثرهم مؤمنين) 


-٠‏ مريّى بايد همراه با قدرت» عطوفت نيز 


داشته باشد. (لهو العزيز الرّحيم) 

-١‏ همان خداوندى كه شعيب را حمايت و مخالفان او را هلاكك كردء يرورد كار 

تو نيز هست. (إنَ رَبكك لهو العزيز الرّحيم) (بيان تاريخ امثال حضرت شعيب» هم 

مايه ى دلدارى و لي ييامبر است و هم تهديدى براى كفار و دشمنان) 

هلاكت مخالفان انبياء نمودى از عرّت و قدرت الهى استء همان كونه كه 

مهلتى كه به آنان داده مى شود نمودى از رحمت اوست. (العزيز الرّحيم) 

«زَبْرا از وازهى «زَبرا به معناى نوشتن و جمع «زبور به معناى كتاب است. 

قرآن را ساده ننكريمء زيرا: 

الف: سرجشمه ى آن. «ربٌ العالمين» است. 

ب: واسطه ى آن» روح الامين) است. 

ج: ظرف آنء قلب ياكك ييامبر (صَلِيَ الله عليه و آله) «قلبكك» است. 

د: هدف آنء» بيدارى مردم «المنذرين» است. 

ه: زبان آن» فصيح و بليغ «عربىٌ مبين) است. 

و#شازت آذ در كنات هاف بيات «زير الأو لين اسنت: 

حضرت اسماعيل» هود» صالح و شعيب:» به زبان عربى سخن مى كفته اند. <8م8> 
فرشته ى وحى داراى جند نام است: روح الامين» روح القدسء شديدالقوى» رسولٌ كريم و 
جبرئيل. دليل اين كه به جبرئيل «روح)» كفته شده. يا به خاطر آن است كه دين و روح مردم 
به واسطه ى او زنده شده» يا خودش موجودى روحانى است. 

-١‏ قرآن وحى الهى است. نه شنيده ها وبافته هاى بيامبر. (إنه لتنزيل) 


-١‏ قرآن از دنياى غيب به دنياى شهود نازل شده است. (لتنزيل ربّ العالمين) 


- كسى كه وحى مى فرستد» همانى است كه تمام هستى را اداره و تربيت مى كند. 
(قوانين آسمانى با نظام آفرينش هماهنكك است) (لتنزيل ربّ العالمين) 

*- نزول وحىء وسيله ى رشد واز شئون ربويبت است. (لتنزيل رب العالمين) 

ه- سنت الهى به استخدام واسطه هاست. (تَرَّل به الرّوح الامين) 


ع 


وحى الهى بدون كم و كاست نازل شده است. (نرّل به الرّوح الامين) 

/- قلب. مركز دريافت حقايق است. (على قلبكك) 

8- تااز عمق جان جيزى را باور نداشته باشيم» نمى توانيم هشدار جدّى بدهيم. 

(على قلبك لتكون من المنذرين) 

9- سنّت خداوند» فرستادن ييامبران براى انذار و هشدار است. (من المنذرين) 

-٠‏ درمان غافل» با انذار وهشدار است. (من المنذرين) در قرآنء انذار بيشتر از 

بشارت آمده است. 

-١١‏ تبليغ بايد روشن و با زبان مردم باشد. (عربىئ مبين) 

كدق ركاف دودر كتع اسماق كك [مده اسيفاء رز الولو امضادكة 

بشارت آمدن يبامبر اسلام در تورات وانجيل بوده است. (يجدونه مكتوباً فى 

التوراه والانجيل) <01> 

-١*‏ در برنامه ريزى و مديريّتء زمينه را براى رشد و هدايت و فعاليت آيندكان 

فراهم سازيد. (زَبرالاوّلين) 

-١*‏ مضمون و محتواى قرآن» در كتاب هاى آسمانى بيشين بوده»ء ولى الفاظ آن بر 

للنيسا رك رسجو قد الاعف إن علوو له ار هده ايف رزلا وليه 

امام صادق (عليه السلام) فرمودند: ارزش و فضيلت غير عرب اين است كه آنان به سوى قرآنى كه به 
زبان عربى است كرايش بيدا كردند. ولى اكر قرآن به زبان غير عربى بود بعضى عرب ها 
ايمان نمى آوردند. </0> 

-١‏ عذر جاهل مقضرء يذيرفته نيست. (أولم يكن لهم آيه) شما كه از علماى خود 


نمى يرسيد» سزاوار توبيخ و سرزنش هستيد. 


علحاق رت أسرانا "ا عقافت ران ١‏ كا بود قل يليه علماة يض اشرائيل) 
*- در تبليغ و تربيت» به احساسات و زبان ملّى مخاطب توه كنيد. (لو نزّلناه على 
بعض الاعجمين...) 

؟- تعضب و نزاديرستىء مانع حقّيذيرى است. (لو نزّلناه ما كانوا به مؤمنين) 

ه- تعضّب و ملت كرايى در قوم عرب زياد است. (لو نرّلناه... ما كانوا به مؤمنين) 


در روايات 


مى خوانيم: رسول خدا (صَليٌ الله عليه و آله) در خواب ديدند كه بنى امئِه از منبرش بالا مى روند و 
مردم را منحرف مى كنند» جون از خواب برخاستند غمككين بودند» در اين وقت جبرئيل اين 
آيات را آورد: (أفرايت إن متّعناهم سنين. ثم جائهم ما كانوا يُوعدون) <089> 

-١‏ خداوند حتّى با كفار اتمام حيجت مى كند و قرآن را بر آنان عرضه مى كند و بر 

دلقان عور سن سهد (سلكتاة) 

-١‏ اكر قابليِت نباشد» قرآن هم كارساز نيست. (سَلكناه فى قلوب المجرمين لايؤمنون) 

"- جرم و كناه» زمينه ى هدايت را در انسان محو مى كند. (المجرمين لايؤمنون) 

*- همان كونه كه اككر قرآن به زبان اعجمى نازل مى كرديدء عرب هاى مشرك مكه 

ايمان نمى آوردند» اكنون هم كه به زبان عربى روشن نازل ومطالب آن بر دل 

آنان وارد مى شودء باز هم ايمان نمى آورند. (لا يؤمنون به) 

ه-ايمان در لحظه ى اضطرار سودى ندارد. (لا يؤمنون به حتّى يُروا العذاب) 

#- به مهلت دادن خداوند مغرور نشويم» زيرا مركك و عذاب الهى به صورت 

ناكهانى مى آيد. (فيأتيهم بَعْتَهُ) 

- مجرم؛ در لحظه ى مركك تقاضاى مهلت دارد.(هل نحن مُنظرون) 

8- روزى وجدان هاى خفته بيدار خواهد شد. (هل نحن مُنظرون) 

4- كسانى كه در ديدن عذاب الهى عجله دارند» روزى براى در امان بودن از 

عَذَانت "نوات عر عن عو اليك الوق ستيان 3) 

-٠‏ مهلت براى سيه دلان سودى ندارد. (مَتعناهم سنين... جائهم ما كانوا يوعدون) 

خداوند» هر فرد و قوم كمراهى را زمانى هلاكك مى كند كه از قبل به آنان هشدار داده باشد. 


وكرنه عقوبت بدون هشدار ظلم است و ظلم در شأن خداوند نيست. قرآنء اين حقيقت را در 


آيات مختلف بيان كرده است: 
(و ما ظلمناهم) >28٠<‏ ما به آنان ظلم نكرديم. 


(و ما الله 


يُريد ظلما) >8١‏ خداوند اراده ى ظلم نمى كند. 

(ما كان الله لييظلمهم) <87> شأن خداوند ظلم كردن نيست. 

(لا يظلمون تقيرا) <87> . (لا يظلمون شيئا) <85> كمترين ستمى به آنها نخواهد شد. 
(لا يظلمون فتيلا) <20> خداوند به اندازه نخ درون هسته خرما وكمتر از آن ظلم نمى كند. 
(لا يظلم مثقال ذَرّه) <عع> خداوند به اندازه ى سنكينى ذرّه اى ستم نمى كند. 

-١‏ در هنكام قهر الهى؛ همه ى اسباب كاميابى بى فايده است. (ما أغنى عنهم) 

؟- رفاه مخالفان دين» شما را غمكين نكند كه روزى آن را خواهيم كرفت. (ما 

أغنى عنهم ما كانوا يُمتّعون) 

*- قهر الهى» بعد از اتمام حيجت است. تنبيه بايد بعد از تذكر باشد. (و ما اهلكنا... 

الآ لباا مه رون 

عد دزهر انين آولاق دا .هنفد كه نان واسهداز دهده (من فريهالا لوامتدروة) 

ه- وظيفه ى انبيا هشدار است و در قبول يا رد مردم مسئوليتى ندارند. (منذرون) 

*- انسان فطرتاً حقايق را دركك مى كندء لكن جه بسا غفلت او را فرا مى كيرد» و 

وما عتلك» كذ ين هقذاو اسه تدرو ) 

1- تنبيه قبل از تذكرء ظلم است. (ذكرى و ما كنا ظالمين) 

8- شأن الهى از ظلم دور است. (و ما كنا ظالمين) 

وحى دو نوع است: 

الن: وتتى الى كدنية وشيله ل تروح الاي يب قلت ينامي لأضلى الل عليه و]آله)قازل من شود كمايق نوع 
ومع لةاتتراواو حاو كناطيت الست كه انهااتوان قراف و ارسال اندرا دار توما 


يَنبغى لهم و ما يَستَطيعون) 


ب: نوع ديكر وحىء وسوسه ها و الهام هاى شيطانى است كه شيطان ها بر اولياى خود القا 
مى كنند. (إنَ الشياطين لَيُوحون الى اوليائهم) <810> 


قرآن از استحكام ومقامى والا واز قداست وحفاظتى 


خاصٌ برخوردار استء زيرا آورنده آن 

روح الامين استء از هر كونه دستبردى محفوظ استء (لمعزولون) كيرنده آن معصوم است» 
(وساينظق عن الهرئ) 67> و تميق هده اسك (إنا يحي تزلنا الذكر واثا له افطل ن):حوة>» 
مشركين به ببامبر (صَليٌ الله عليه و آله) بيشنهاد كردند: اككر تو بت هاى ما را بخوانى و آنها را محترم بدانى» 
ما نيز ترا رئيس خود قرار مى دهيم. آيه نازل شد كه كفّار را مأيوس كن. (فلاتدحٌ مع الله) 

-١‏ تهمت ها را قاطعانه ياسخ دهيد. (و ما تَنَزّلت) مشركين القاى آيات را كار 

؟- قداست وحىء از خباثت شياطين دور است. (ما يَنبغى لهم) 

*- قدرت جن و شياطين محدود است. (و ما يستطيعون) 

؟- ورود بيكَانكان به مراكز قدسى ممنوع است. (انهم عن السمع لمعزولون) 

ه- اكر قابليّت و ياكى و ظرفتت باشد, فرشته را به نزول وا مى دارد. (تَرَل به الرّوح 

الامين على قلبكك) ولى اكر آمادكى نباشد حتّى يرواز به آسمان, با بركشت و 

محروميّت همراه خواهد بود. (لمعزولون»» (فاتبعه شهاب) >1١<‏ 

8- هدف نهايى نزول قرآنء توحيد است. (و ماتنزّلت... فلاتتدع مع الله) 

/ا- خداوند ييامبر را از شركك نهى مى كندء تا ما بياموزيم وكرنه ييامبر لحظه اى به 

سراغ غير خدا نرفت. (به در مى كويند تا ديوار بشنود). (فلا تدح مع الله) 

4- عصمت انبياء با آزادى واختيار آنان منافاتى ندارد. (ييامبر معصوم است ولى 

مى تواند به سراغ غير خدا رود» لذا مورد نهى قرار مى كيرد) (فلاتتدع) 

9- رهبران توحيد بايد خود اؤّلين موخدان باشند. (فلا تدع) 


«[ن غير خا قز جيز :ويد كدن تاشو ابل "ابسن الك دالها ند 


-١‏ شرككء سبب هلاكت ات هاى بيشين كرديده است. (فلاتدع... فتكون من 


الجعدية ) عت از 


عذاب شد كان قبلى مى شوى) 

7- به سراغ غير خدا رفتن» بيجا ركى و عذاب به دنبال دارد. (فتكون من المعدّبين) 

د ]راك لمر رن يقست هافق زر كاز هشيدا وش ده (نتكو ومن المعلييه) 

يس از نزول آيه 2,51 ييامبر اكرم (صَلىَ لله عليه و آله) بستكانش را به مهمانى فراخواند و بعد از يذيرايى» 
سخن خود را آغاز و آنان را از شركك و بت يرستى نهى فرمود. >21/١<‏ 

كلمه ى «عشيره»؛ شايد به خاطر معاشرت بستكان با يكديكر است كه در مورد خويشان 

بكار مى رود. 

در نيكى به ديكران (مانند ديدوبازديدء انفاق» وام؛ ارشاد و امربه معروف) نزديكان انسان 

مقدٌمند. (آنذر تَشيرتكك الأقربين) 

كَسْودن بال» در قرآن درباره ى دو مورد آمده است: يكى ييامبر براى مؤمنين ؛ (واخفض 

جناحكك لمن اتبعكك) و ديكرى فرزند براى والدين» اما در مورد فرزند كلمه ى «ذل) نيز آمده 

ست. (واخفض لهما جناح الذّل من الرّحمه) <10/1> 

در آيهى (وآنذر عَشيرتكك) زنان نيز جزو مخاطبان بوده اند. «١عشيرتكك»‏ شامل زن و مرد 

املق سيو الوا اذ طبرات انقلا كردة كدوام فل ا عليوى الها ونان زا د فرك كتيوه 
-١‏ بيوند خويشاوندى سبب مسئوليّت بيشترى مى شود. (و أنذر عشيرتكك) 

-١‏ در مكتب وحىء همه ى مردم در برابر قانون خدا يكسانند ونزديكان ييامبر نيز 

مورد هشدار قرار مى كيرند. (و أنذر عشيرتكك) 

"- در تبليغ و نهى از منكرء اوّل از خود شروع كنيد؛ (فلاتدع مع الله) سيس 

نوة بكاة (و اندو عترتكه) 


- ارشاد و تبليغ بايد با صراحت باشد. (و آنذِر) 


ذ- روابط فاميلى نبايد مانع نهى از منكر باشد. (و آنذِر) 
#- هشدار به نزديكان؛ زمينه ى يذيرش حقٌّ را در ديكران تقويت مى كند. (مردم 


مى كويند: اين حرف ها را 


بستكا هوه دن مو رتك )زا( انلو مقيودكف) 

لات در ميان ستكان نيز اولوت مطرح است. (الاقربين) 

8- در بين بستكان به خاطر شناخت عميق واعتماد» زمينه ى يذيرش حقٌّ بيشتر 

ست. (الاقربين) 

9- هشدار بايد با سوز و محبت همراه باشد. (أنذر... واخفض) 

-٠‏ تواضع در برابر ياران» بيروان و زيردستان, از صفات لازم براى رهبر و مبلغ 

ست. (واخفض جناحكك لمن اتبعكك) 

١‏ با مؤمنين تواضعء از مشركين برائت. (واخفض فقل إِنْى برىء) 

در اهميّت تواضع همين بس كه خداوند ييامبر را به آن فرمان مى دهد.(واخفض) 
-١*‏ لازمه ى ايمان به خداوند» ييروى از ييامبر است. (لمَن اتّبعك من المؤمنين) و 
نفرمود: «للمؤمنين» 

-١5‏ مؤمنان» به قدرى مقام دارند كه رسول الله (صَلِيَ الله عليه و آله) مأمور به فروتنى در برابر آنان 
مى شود. (واخفض جناحكك لمن اتبعكك من المؤمنين) 

- ملاكك برخوردهاء ايمان و كفر است,. نه فاميل بودن. (بستكانت را انذار ده 

ولى نسبت به مؤمنين تواضع كن». (أنذر واخفض) 

2- تواضعء تنها با زبان نيست,ء فروتنى در عمل نيز لازم است. (جناحكك) 

-١١/‏ ميزان تقول قرع الاعف اتوشول حدامت: (اتبعك - عَصوكك) 

8- تنفّر قلبى از كفر كافى نيستء اعلام قولى لازم است. (فقّل) 

ادك كد زر دا ودر كل رادار دمن تواتك إق سسلكرى كفان وجني اعتنانى ستكاك 


اعلام برائت و تنفر كند. (ترىء و توكل) 


-٠‏ به كسى تكيه كنيم كه قدرتمند ودوستدار ما باشد. (وتوكل على العزيزالرّحيم) 

كلصي افا كم رد مساق كدان وهروغساة اميق 

در مورد قيام يامب ر(صَليٌ الله عليه و آله) در آيه ى 718 يا مراد قيام براى نماز استء يا قيام براى انذار و 
تبليغ. جنانكه امام باقر(عليه السلام) فرمود: مراد قيام در مسئله ى نبوّت است. 


احتمال دارد مراد از آيه ى 


#إماارن ناشل:شياطقى كه بين اقراد فاش د ازل مى كتو نيران 

طنيدق خاو آسيان كوفن خود زا القامئ كتنده كرجهايا شهاب ردامى شوئد: 

امام باقر(عليه السلام) فرمود: مراد از جمله ى «تقلبكك فى الساجدين» آن است كه خداوند از جا به 
جايى تو در اصلاب نياكان خدايرست تو آكاه بوده است. <1/8> 

از آنجاكه مشركين» نزول وحى را نزول شياطين برحضرت مى ينداشتند» خداوند با قاطعيّت 
مى فرمايد: شياطين بر دروغسازان كنهكار نازل مى شوند نه بر ييامبر معصوم. بنابراين دو 
نوع نزول داريم: يكى نزول وحى از طريق فرشته اى امين (انّه لتنزيل رب العالمين نزل به 
روح الامين) ديكرى نزول شياطين بر افراد آلوده. (تَنزّل على كل أفْاكك آثيم) 

-١‏ خداوند با ياد ورى نظارت خويشء از ييامبرش دلجويى مى كند. (يراكك...) 

"- انسان در حال نماز مورد توجّه خاصٌ خداوند است. (يراكك حين تُقوم) 

*- سجده مهم ترين ركن نماز است. (فى الشاجدين) 

اعرن وان توكل كنيم كه علاوه بر داشتن عزّْت و رحمتء شنوا و آكاه 00 

حركت ها و عبادت هاى مارا مى بيند. (توكل على العزيز الرّحيم - السشميع العليم) 

ه- در شيوه ى تبليغ» با سؤال كردن زمينه ى توجه و شنيدن را در مخاطبين زنده 

كنونة فل ابي ) 

#- روحيه هاء ظرقيت ها و لياقت هاى كوناكونء نزول هاى كوناكونى را به همراه 

دارد. (تَرّلَ به الرّوح الامين على قلبكك - تنزؤل على كل افاكك آثيم) 

- دريافت كننده ى وحى تنها يكك دل استء دل ياكك بيامبر (قلبك)» ولى 

دريافت كننده ى وسوسه هاى شيطانى» هر دل آلوده اى است. (كلّ افاكك) 


الابدتر از كناءة تكزار و عجين شد آن با لق وخوى آدمى است: (افاكك أنيو) 


تافاته ى كتاشكان الوده ان است كه كوس 


نوق را در اختبار هر سخ 

مى كذارد. (يُلقَونَ السمع) 

-٠‏ دروغ» سرجشمه ى بسيارى از كناهان و خطرناكك تر از آنهاست و لذا قلب 

دروغساز فرود كاه شيطان مى شود. (تَنزّل على كل افاكك أثيم) 

كلمه ى «غاوون» از «غيّ»» ضد رشد استء جنانكه در جاى ديكر مى فرمايد: (قد تين 

الود من الغَّىّ) </1> 

از آنجا كه كمّار قرآن را ساخته ى وهم و خيالء و يبامبر را شاعر مى دانستندء اين آيات آنان 
را محكوم مى كند كه طرفداران شعراء كمراهانند ولى طرفداران ييامبر اسلام كمراه نيستند. 
شعرا بى هدف وسركشته اند وبه كفته ى خود عمل نمى كنند» ولى بيامبر اين كونه نيستء 
هماهنكى ميان كفتار و رفتار ييامبر اسلام» قات نايف كة"ا لشاف نست. 

از امام باقر وامام صادق 8 نقل شده كه به مناسبت آيه ى (والشعراء يتبعهم الغاوون) 
فرمودند: كسانى كه فقه را براى غير دين آموخته باشندء يا عميق نياموخته باشند» هم 
كمراهند و هم ديكران را كمراه مى كنند و قصّه سرايان نيز مشمول اين سرزنش هستند. <18> 
از اينكه نام شعراى بى هدف در كنار دروغسازانى كه شياطين بر آنان نازل مى شوند» آمده 
ستء شايد بتوان ارتباطى ميان شيطان دروغساز و شاعر بى هدف هرزه كو كشف نمود. 

به كفته ى روايات: ذكر كثير» تسبيحات حضرت زهرا ”2 يعنى سى و جهار مرتبه «الله 

اكبر)» سى و سه مرتبه «الحمدالله) و سى و سه مرتبه «سبحان الله) است. 

در حديث آمده است: ذكر خدا تنها با زبان نيستء بلكه ياد خداست به هنكام تركك كناه و 
انجام عبادت. (ذكروا الله) <102> 


در حديث مى خوانيم: سر مباركك امام حسين (عليه السلام) بالاى نيزه اين آيه را تلاوت فرمود:(و 


سيعلم الّذين ظلموا...) و امام 


صادق (عليه السلام) فرمود: مصداق روشن ظلم ظلم درحقٌ 

آل محمّد: است. <//9ا>> 

شعر و شاعران 

مطالبى درباره ى شعر و شاعران به مناسبت آيات آخر اين سوره بيان مى كنيم: 

از تفسير بيضاوى نقل شده: جون اشعار جاهلّت بيشتر ييرامون خيالات» توصيف زنان زيباء 

معاشقه و افتخارات بيهوده يا بد كويى و تعرّض به ناموس ديكران بوده اين آيات نازل شده 

ست. (والشعراء يُتبعهم الغاؤون) 

تفاوت ميان حكيم وشاعر آن است كه حكيم ابتدا معانى را در نظر مى كيرد وبعد الفاظ را به 

كار مى بردء ولى شاعر ابتدا قالب والفاظ را در نظر مى كيرد» سيس معانى را بيان مى كند. </1> 

در روايات» شعر خوبى كه از حقّ طرفدارى كندء از جهاد با سر نيزه برتر شمرده شده و مورد 

ستايش قرار كرفته است. <1/8> 

رسول اكرم (صَلِيٌ الله عليه و آله) فرمود: بعضى ان ببان ها همجون سحر و بعضى از شعرها حكمت ات <0:.م> 
ييامبر اكرم (صَلِيَ الله عليه و آله) به شاعر متعهّدى به نام «حَسَان» فرمود: روح القدس با توست. <1/> 
اشر صلم اللدعلتفدو اننا دكن ايهو ها اسان ا عو نل عرشو تابن الوا عو الل و مرك 
كوش مى دادند. حضرت دستور دادند در مسجد جايكاه خاضى براى «حشان» باشد. <7م> 

امام صادق (عليه السلام) به ياران خود مى فرمود: كودكان خود را با شعر «عبدى» آشنا كنيد كه او 
شاعرى خوب و مكتبى است. <7/> 

امام صادق (عليه السلام) فرمود: هر كس براى حقّائيت ما يكك بيت شعر بسرايد» خداوند در بهشت 

خانه اى به او عطا مى كند. </> 


امام صادق (عليه السلام) فرمود: خواندن شعر براى روزه دار و كسى 


كه در حال احرام يا در منطقه 

حَرّم استء مكروه مى باشد و نيز خواندن شعر در روز يا شب جمعه كراهت دارد. <م> 
در روايات مى خوانيم: راست ترين شعر در زمان جاهلدّت اين بوده است: 

لكك الى وما عاذ الله باط 

و كل نعيم لا محاله زائل <8/> 

يعنى بدانيد كه هر جيزء جز خداوند باطل است وهر نعمتى دير يا زود از بين خواهد رفت. 
در روايت آمده است: همين كه آيهى (والشعراء تتبعهم...) اذل شد كروهى :ال شاعران 
مسلمان نككران خود شده. نزد بيامبر اكرم آمدند. حضرت فرمود: (إنّ المؤمن مجاهد بسيفه و 
لسانه» يعنى مؤمن با شمشير و زبان خود جهاد مى كند. </1/> 

-١‏ جذب مردم مهم نيستء مهم اين است كه جه افرادى و به جه هدفى جذب 

شوند. (يتبعهم الغاوون) 

1- اسلام با هنر مخالف نيستء با شعر بى هدف مخالف است. (فى كل وادٍ يهيمون) 

“- اكر شعر همراه با ايمان و تقوا نباشد» خيالات و احساسات شخصى شاعر و 

تمايلات مردم» هر روز شاعر را به يكك وادى مى كشاند. (فى كل واد يهيمون) 

؟- آنجه مورد انتقاد استء كمراه كردن مردم و سركرم نمودن آنان به امور مختلف 

ست. (يتبعهم الغاوون - فى كل واد يهيمون) خواه در زمينه ى شعر باشد يا قصهء يا 

فيلم يا عكس يا تثاتر يا طنز و يا سخنرانى» لكن شعر به خاطر زيبايى و 

ويذكى هاى خاصّش نافذتر است. 

ه- آفت هاى شعر جند جيز است: بيروى نااهلان, (يتبعهم الغاوؤون)» بى هدفى (فى 
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كل واد يهيمون) و بى عملى. (يقولون ما لايفعلون) 


وك كر عو و قر دز كتان انمان قزار تكيردة مكرى متاسى و شوق همواو ززاى 


خواهد شد. (والشعراء يتبعهم الغاوُون الآ الّذين آمنوا) 

- يككى از شيوه هاى امر به معروف و نهى از منكرء معرّفى الكتُوهاى حقٌّ و باطل 
كه (والقم ال ال 

8- قرآن از شاعرى كه اهل حرف است نه عملء انتقاد كرده است. (يقولون ما 
لافعلوة) 

4- انصاف را مراعات كنيد. حقّ خوبان هر صنف و كروه را ناديده نكيريد. شعر و 
قدو وت الهنان اردق اسك زالةالفيخ 01 

٠‏ ايمان» عمل صالح و ياد خداء هنرمند و شاعر را از انحراف نجات مى دهد. 
(الاالذيق اموا 

-١‏ قرآن شعرى را تأيبد مى كند كه از شاعر مؤمن و عامل و ذاكر خدا باشد و در 
مسير تحريكك مردم براى دفاع از حقٌّ به كار كرفته شود. (آمنوا و عملوا... و 
انتصروا...) 

١7‏ ايمان بر عمل مقدّم است و اعمال نيز بايد صالح باشد تا كارساز شود. (آمنوا 
وعملوا الصالحات) 

-١‏ ياد خداء به زمان و مكان و مقدار. محدود نيست. (در هر زمان» در هر مكان» 
هر جه بيشتر) (ذكروا الله كثيراً) 

رفن كيجا خط تحرس واد اائدة«بانه وا مهدا ورج ماهد :د كرو اند كتير 
-١‏ با هنر وشعرء به مقابله ى ستمكران برويم. (وانتصروا من بعد ما ظلموا) 
خلاوثل دو كين مسمكرانة است. (و سيعلم الّذين لوا 


«الحمدلله ربٌ العالمين» 


تفسير الكليسى 
١‏ 11 ات 05 1ق أداع0171» عع5 (031-31لالما ألا أناط) ماثللا ,3لا ,13 0نا. 


1:١‏ ا :]1 :كلاطنالا ذا ط813-103 0 لإأقامع تلام عع5. 


ع كأعطامم2 /إأهطا عط أنام30 نلامكا ماء مغ 1 :أطهكا اج 05 لقأمعصاصم عط م رعأعما 
لأأناتا عط مأ ع/اعأاع0 مغ عغأاونامطاط عط غأمج لانامه طلخا 05 101]. 


3 ,5اعل/اءأاع01506 عط 0 غأم7 عناوقع| 00ا لاط 0" :ولإ53 انالا أعلامم]م ,طبلا 605 ءم؟ مومعلا لآ 
مه عمه عاورأاك 


مطامروء " 


لمآ كوطاأعط لاق0اباط اأج ع/ا53 مآ 0لعأمقل/ثا أعطممءط /زأملا عط "0105لا عط مغصبا لمعم" كم 
ع0 300 لع/اع1اعط غأمم عناقط عالقا عكمط ضمممنا أع ناكما الأننا طدالثم أمعمطواصضنام عند عط 
موأوزاعء ذ5ألا. 


5310 8103 32 3دكناالا اط أام ممات”لا!]: 


"302010171171717 لئاق ,ل10ملنا كاطا مأ طقالخة لإط غمع5 عط مأقو3 ااألثا مادج اق ألطتلا اج معانلا 
تع أأأننا الم 9 0ع31عمم3 كقط قالخ 0 (ناوا5) أمع0نا3:0 غ35| عط 1 اماللامطا غ ع8 بلنجعط عط |أألنا 
لطع اعلا وطامة علط " 


6765530 عط عذاعط مغ غ5 ئا؟ عط مععط غ70 0خهط 030 عط لعأمعزع مطنها 5زعل/اء اع وال ع1 
05 كاعورع55ع7 عط لعز[اعط 3|150 لقط عط عانا مصعم ععزامدء زطوااظ 06 ععومعددعم عط لمج 
عط 300 لع أق/اعام طاناتا عط مم50 أناط رطقاام مامءع؟ أطاونامءط لإعطا دع الام أكه5 عط لمق طذذاام 
30 اتصنط عععنها درع/اء || طؤأ0. 


(ه ع5اع/ا 101 /ق داع مامه عع5) 
ه :3 300 ه :363 1 05 لقاع امه عع5 


الأللا لإعط ,010لا اع أكلالام عط غ3 0اناه امه ازج أنامط ألا 300 قلاط غأمم ع3 مطننا 05 11 
5أ 73101 05 01لاتاناة 0ع31غ<اء عط أهط عنعطنخالمزع/اء لع/إ3|مذأل كمواأ5 عط مأ غأناه لدأ لإاع ناك 
انا ]أعاعم 300 لطا واملاة. 


ك/ا[53 3لإناط ألط13لا 303: 


"عط مغ عكنااع؟ أعل ممتأقع1© 300 عالأقم 0 ل1زملنا عط مأ طقالظ 05 ددضواد عطأ عع5 ماللا ع5مط [ 
لإ30 مأ علاعذاعط أمم 0ل امطاباة أعط 06 /أ تبات 300 لنهلواننا عممعصباد عط 01 لععمألاممه6 
الهجغ3 دواو" 


(7 ع5اع/٠‏ 101 /ق اداع مامه عع5) 
( عواع/٠‏ 101 /ق راع مامه عع5) 


:م 05 1 تاداع امام عع5 عاممعم كلط 300 لالتعا ,الت 15 01 معفلاتحء عط رصبمقلط , جدنالا ,مع 


ماأعععط ع0 لمعم دعم معنع]ع.؟ أعطأ0 لصق مه م1 5 :363 1 ١١د‏ 10 ذم : كلاطلالا :/13 10 .١ ١"‏ 
ك/ا[53 3لإناط ألعط13لا 303: 


3610 30 35 3كنالا! 05 عل 3مع0 عط مأ داععع/ "ناملا" ١‏ عوزع/ 1 


011 اناق ,ل0لؤ5أللا لعنلامأدعط والح .دالخ 0 |اأنقا عط /أقع0 مغ غمص رنعاباء أكنازمنا عط 0أملاج 
عام0عم ل0عو5د5ع1مم0 عط نعنازاءع0 ,0 ع/اق5 مآ 3كناثالاا مه (ككاقط) أمعماعو0ناز 0 ععنلامم عاج 
لإ03 عط للمع؟ ع10306ناو عمأن/األ ععلانا 0م365 كأعامممم الم .طانخلوواط 0 لإمصقكلط عط رمآ 
مأمط عاع نلا لإعرالا. 


1ع لع الماطامهء لإعطا كمأد عط مغ و5نعقع "ونعناءزاعط عط 06 غ15 عم" ذه عواعل/ا لآ 
عاعننا 8301 01 3ط عطغا مز 31م 2001 ملكا عك5مط أقطا مه3016] عط ! .د5معلاءأاعط وصامامععم 
05 انام؟ لإأاأهااع» 15 305 نثااع]31 010 لإعطا عع/اع أ ولانلا 0غ عاطماع للاكمة غ01 


عط مغ وع/ازو نمهنا3اوكصضمه عط 0مق ذكنالا 0 5نعنذاماام؟ عط ]0 عوع؟ عطأا عع عويع/ا لآ 
0 309 ألما 35لا أعطممعط /زأهاا عط معطنها علاوه عط ماع36ام >كاممغ طعاطلها قط مغ عاممرعوع» 
٠١7 3200 8313-31: ٠‏ :5303161 |3 ]0 /إ 3ق أمعمامامه عع5) 1530103). 


٠١‏ عواعل/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 /إ قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا ]10 /إ قاعم امه عع5) 
٠١‏ عؤواعل/ا 101 /9 3ق لطعم امه عع5) 
٠١‏ عؤواعل/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 /إ قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /ق لطعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
٠١‏ ع5اعل/ا 101 / قاعم مامه عع5) 
٠٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 


٠١‏ ع5اعلا 101 / قلاعم الام عع5) 


٠١‏ عواعل/ا 101 /إ قاعم الام عع5) 
٠٠١‏ ع5اعل/ا 101 / 3 ألاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 / قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 / قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 / قاعم امه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 / 3ق اعم امه عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 / قاعم امه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 /9 3ق رطعم امه عع5) 
٠٠١‏ ع5اعل/ا 101 / 3 ألاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /إ 3ق لطعم امه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 / قاعم امه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 / قاعم امه عع5) 
٠١‏ عؤواعل/ا 101 / 3ق عم اللامه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 / قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 / 3 لطعم امه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعلا 101 /إ قاعم امه عع5) 
٠١‏ عؤ5اعل/ا 101 /9 قت عم امه عع5) 


(/13 60111113 عع5 


)]01 عو]ع/‎ ٠ 
عؤواعل/ا 101 / قاعم الام عع5)‎ ٠١ 
عواعلا 101 / قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عواعلا 101 / قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عواعلا 101 / قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عؤ5اعل/ا 101 /9 قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عواعل/ا 101 / 3ق اعم امه عع5)‎ ٠١ 
عواعلا 101 / قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عؤ5اعل/ا 101 /9 3ق رطعم امه عع5)‎ ٠١ 
ع5اعل/ا 101 / 3 ألاعم امه عع5)‎ ٠٠١ 
عواعل/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5)‎ ٠١ 
عواعل/ا 101 /إ 3ق لطعم امه عع5)‎ ٠١ 
عؤ5اعل/ا 101 / قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عؤ5اعل/ا 101 / قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عؤواعل/ا 101 / 3ق عم اللامه عع5)‎ ٠١ 
عؤ5اعل/ا 101 / قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عواعل/ا 101 / 3 لطعم امه عع5)‎ ٠١ 
عؤ5اعلا 101 /إ قاعم امه عع5)‎ ٠١ 
عؤ5اعل/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5)‎ ٠١ 


٠١‏ عؤ5اعلا 101 /9 3ق عم امه عع5) 


٠١‏ عواعلا 101 /إ قلعم الام عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 /إ قاعم الام عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /إ قاعم الام عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعل/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠١‏ عواعلا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 


١١١ 300‏ :5313-3 زال/ا 10 ١ن‏ :3لإأطمق :١ن‏ مغ اع 30زت/13/ا عم مغ ذلا مطلد-مقم ]0 لقالاع مامه ع56 
للأطةاط[ 0 راء مأ دم :لطاطة 101. 


دن 10 اع :10ق/ 132لا مأ نعأع) عم عواع/ مأ "عناومم] الاأطانان" عط هنا 
(دء ع5واع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 / 3 ألاع مامه عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(ودء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 3 اعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(دء ع5واع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


(/13 601111112 عع5 


وء عو]ع/٠‏ 01]) 

(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /إ1 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم اام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(دء عواع/ا 101 /19 قلاعم اام عع5) 


3*0 :الا مانالا زدء مغ 5؟ لبالط 7/١ 10 7١:‏ :كلاطنالا زعء مأ ذه :31م 05 ا تاداع ماطامه عط مشأ رمعا 
مانالاا أعام0ام 101 .م 


ك/ا[53 3لإناط ألط13/ا 303: 


5 010لا ]0 م1 عط صا دعا أصبامط ذألا لعنثامأادعط كقط طدالم مطامطلا مه ع5ه7 [: 
0 ركلاواأ0اعملاد 3050 0رأاعع527 ع(امععط أمم لقطا معئأه ممم "عالاكدعم أنامط الى" 
01/0 0012| 5قع7 ع30ا عطا معط معلاأو كقط عطلكا طقالخة ذا غا أهط غ30 عط 0 انل طاصاصنا 
,06605 9000 قط ك5أامع355 لإأاقع© تنا ع1 .أخقالى ]0 كأمةل/ااع5 ع]3لان:0؟ ددع| عط مصلا 
عاط3انا0طهطآ 300 أقع01 صقم عاتم دوصاعط-نثامااع؟ 0 ع/ا0| 300 لإأعام. 


مية 


٠١‏ ع5اع/ 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
٠١(‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /19 قلاعم امه عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /إ1 قاعم امه عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠١(‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
(ه١٠‏ ع5اع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 


٠١(‏ ع5اع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 


٠١(‏ ع5اع/ا 101 /إ قلاعم الام عع5) 
٠١(‏ عواع/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 
٠١(‏ عواع/ا 101 /إ1 قاعم الام عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /إ1 قلاعم امه عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /إ1 قلاعم امه عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /إ قلاعم امه عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /إ قلاعم لم6 عع5) 
٠١(‏ ع5اع/ا 101 /إ قلاعم الام عع5) 


ع 3050 0ناتا أعطام10م 606 ٠ع‏ مغ ١ن‏ :لبالا 300 7 مأ مع :331 05 /إا تاداع لامك عط مغ رمعا 
80 05 عاممعم. 


١١‏ عواع/ا 101 / 3 اعم امه عع5) 
١١*(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١‏ عواع/ا 101 / 3 اعم امه عع5) 
١١‏ عواع/ 101 / قلاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / 3 اعم الام عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / 3 اعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


١١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


١١‏ عواع/ا 101 / 3ق اعم امه عع5) 
١١*(‏ عواع/ا 101 / قلاعم الام عع5) 
١١*(‏ عواع/ 101 / قاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ 101 / قاعم الام عع5) 
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١7‏ عواع/ 101 ا تاداع اطامع) 

١١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
١١(‏ عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 
١١*(‏ عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 


عط 300 طأأاتك غأعام10م 10 مع مغ عع :لبالا 0ق 14ل مغ 7 :1نم ]0 لإأقامع طاطم عط مغ رمعا 
لناماقط 1 05 عاممعم. 


(1؟٠‏ عواع/ا 101 / 3ق اعم امه عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 /9 قاعم الام عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
(١؟١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(١؟١‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
(١؟١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(١؟١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(١؟١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(١؟٠‏ عواعل/ا 101 /إ قمعم امه عع5) 


(١؟٠‏ عواعل/ا 101 /إ قلاعم امه عع5) 


(١؟١‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 /و قاعم امه عع5) 
(١؟١‏ عواع/ا 101 /9 قمعم امه عع5) 
(١؟٠‏ عواع/ا 101 /9 قمعم امه عع5) 
نالا أعآأم0ام 501 // 0 /ان :]زأكا لم مأ م" :نالا زعم م10 ١.ى‏ :ولق 0 وا تاداع الام عط مأ عع]ع. 
١2(‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم الام عع5) 
١2(‏ عواع/ا 101 /19 قاعم امه عع5) 
١2(‏ عواع/ا 101 /19 3ق لطعم امه عع5) 
١2(‏ عواع/ا 101 /19 قاعم امه عع5) 
١2(‏ عواع/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 
١2(‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
١2(‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
١٠2(‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
١2(‏ عواع/ا 101 /إ قاعم الام عع5) 
١٠2(‏ عواع/ا 101 /إ قاعم امه عع5) 
١٠2(‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
(12 عواع/ا 101 /إق رطعم الام عع5) 
١٠2(‏ عؤواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 
١2١(‏ عؤواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 


١2(‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 


مالإق-باطك أعآأم0ام 10 ذه مأعى :لبالا :١و‏ مأ هم :وام ]0 لقاع مطاططام عط مشأ ععععا. 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /19 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /إ قاعم الام عع5) 
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ع/اا عواع/٠‏ 101 ا تاداع اطكامع) 
(ع/ا١ا‏ عواع/ا 101 /1 قلاعم الام عع5) 


5 أ بطقاام 06 5ئاعو2مع5دع727 عط مغ 5نع/اع1اع0150 عط 07 م3610 عط وصاصمتأمعم ععلم 
اج 05 لإأقأمع رطمم عع5 أعطممءط لاملا عط مغ 0ع1نع/اء؟ 35لا ةنا عط أقطا 3552110 
نال /إا10ا عط 01 ددعرع(أناصع0 ع1" لإقتودء 35ل/إناط 1301 803 300 ١‏ :8303:3". 


عأط نكم عط 300 (الةنطأل طتلمة الاطناء عط 0 ٠١١‏ لمق ٠١١‏ :اطقلا ]ممق أمع ممم عط مغ رعأعا 
ع3601130). 


30 7010ماع أناعنا مأ ععأع! أأزمآا عط 300 غوأللاة! عط مأ مةنا0 عط 0ه ممتامعم عط ممع 
نط0 


"3 ماعط م5 مب ع5اأقة؟ |األلا 1 .غطوك ذا 5310 علاقط لإعط] أقطلنا ربعم مغ 5310 0 ما عط معط[ 
ع1 .تلأأنامطا كتلط ماما 005لا لإالاا نام ااأألئا 1 300 ,ع36١‏ طللاه أأعطا 05 عذه ,ناملا عانا أعلاممام 
5 عط مغ ناعأاؤذا أمص د5ع00 ع(ملام3 15 300 رطعط مغ كلصةلصصم لام أأح لإعلامم اأهاك 
لإل لماع أناع0 ".مقاط لمع مملأء53]1513 عأأناوع؟ اأأننا 1 عممقم نالا ما عاهعم؟ الأبها عط طعاطنقا 
١8309‏ 


00 عط 07 دع5اع/ا 7010 ع/ا360 عط5اا مانأآصمء أمعمر هادع 1 ناعم عط 01 كعد5اع/ا ووأنلامااه؟ عط[ 
أطع30أكع 1. 


"ع5 أأآنثنا مالقا ,3017/0631 الاملز ع6 مغ 30051 ناملا ع/اأو |أأنلا ع1 لمق ,ععطغوط عط |35 انلا 1 
اناا ]0 نامك عطانعناء 101 ناملا ألا " 


'', 601 7508 |أأللا 301/0631 الامل ,00 غ20 00 1 15 .لاملا ومالاقع| 30 1 31 0000 الاملا 101 5 غ1 
ناملا 0 ماأط لمع؟ |أألثا 1 ,00 1 ؟] دمدعععطنل " 


"زطاأنقتا عط مغضا ناملا عل0أناو ااألئا عط ,اناا 05 لم5 عط ذأ مطننا دعصم عط معط نه ,عع بععمع انلا 
الألها عط لمق زكئنقعط عط أهطلةا لإلمه ااعغ غأناط ,لبا أمطاباة مثلاه كلط نه عاأهعم؟5 غأمم ااأأننا عط غه] 
مغ لالقامطك>ا عتما 


١١: 307310 1١١ 300 1‏ زعذد:؟١‏ ططمل2 ". ومأاملم ع3 أقطا دوطاطا عط باملا. 
(؟9١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم الام عع5) 
(؟9١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
(؟9١‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم الام عع5) 
(؟9١‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم لام» عع5) 
(؟9١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 


0كاصقم عل10ناو مأ أمع؟ 5قلنا أعطممعط /زاملا عط لم3 ومأوزاعء | تداع/اأمنا 3 5أ 310ا15 أونامط ام 
-70 3 ]1 أقطا صعط ااعأ مغ لع5ودوع:300 ع3 3305م وق عط دعواع/ا عدعط] مأ ر5ع30 |ل3 ذا 
مطاط علا أاعط غأ0ص لأنامء لإعطا مقن عط لعغاعع2 عوردعوددعم وال 


١4(‏ ع5اع/ا 101 / 3ق اعم امه عع5) 


بلانأناتا عط مأ عناءأاع0 مغ معط لامااج غأ0م دع00 5نعل/اءأاع50أ0 عط 0 ب68ذاعل ما عأدماغاوطه ع7[ 
»|35 1أ3/ا مأ أأآلنا لإعط مع00نا5 3 0 معط مغ عمم» |أألقا لمعم طواصيام ك5نام/اء021 عط معانلا أنام 
عل 00 لكآناملةا لإعط عكناقعع 2‏ عكنا مط 06 عط |أأللا غ1 .معلاأو عط |لألها عأأمدوعء هلا .عأ أمدوع) 3 ه] 
عط نه تعأكقط مغ أعطممطط لاما عط >ا5ة م1 لعكنا لإعط1 .ممع 010 لإعطغ 35 ع0مج5 
لا : ز(13ا 05 لإ قمعم امام عع5 .أمع را طكاطنام. 


٠‏ عواع/ا 101 /19 ةلطعم امه عع5) 
٠‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم امه عع5) 
٠‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠‏ عواع/ا 101 /9 قاعم امه عع5) 
٠‏ عؤواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 


عاممعم اا ما دأعومع55ع7] أمع5 كقط ع1 50 ,أوناز دا طداام 


٠0‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 
٠0‏ عواع/ا 101 / قلاعم الام عع5) 
ك/ا[53 3لإناط ألعط13لا 303: 


[3 تأعناك .32لا عط اللا0ل أطوناماط 0خط داألاع0 عط أقطا لعمأوتمما 5كم303م صقكءاتالا ع[ 
0665 أألاء عط 05 ع05م]لام عط أأناد إعلاء7 لكألامه 7655306 لها 300 أمع اعم ,امع ممعم 
]أ ع06ا100م مغ نعثلامم اأعط ماعط ]أ لأناملةا 01.] 


5٠١‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم امه عع5) 
5٠١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
(عواع/ا ولط 6ه عاط قات /إ تمع طاطملمه 0م) 


مك1 ألم 0 لإاقأمع صاصم عط مغ رعأع]: 


”"ن لاع كط كا 7231 الاملا ناملا اقنلا" 101 ١ه‏ 00ة. " 
(عواع/ا ولط 06؟ عاطق اة/3 /إض تمع طاطلم 0م) 
ك/ا[53 3لإناط ألط13لا 303: 


لإله0لا عط مغ ععأع؟, معط لمق زه؟ :13-103 ما عاممعم كتلط مغ 5310 دكدالا طعتطننا أدط مأ ممع 
0 لعكباآع؟ 3105م لامك كلط معطلنكا (03085 |3 طأألقكطكا مء :3ذؤألاا ما مماغأة:3اعع0 كأعزامممم 
اعم3م 3200 حعم عاط ع/اأو. 


(عواع/ا ولط 6ه عاطق اة/3 /إ تمع طاطمطلمه 0م) 


/إا0لا عط أه ععمعااععناء 300 انام عط 0 غ130 عط منخامصكا دعاقم طوالم دع5اع/ا عد5عط] بإ8 
05 لع انام لأونامططة أعط 53 دلط مغ 360310 لمطنمع؟ لعمع1كم3 35لذا وماعط عكمطلنا أعامم)م 
05 د5عع]0/اع0 عبان 300 5إعل/اع1اعط مزعلا 15م0أدع306 لط اام .اعغ0م3 غ31 عه ,كططاملكا لاج 
طواامط 


10 غأعطاممطط /إاملا ع0 !: 
"أطوذا عمم 53 عط لمق عه نمع ععق أام 300 1" 


آم 01 5أ203ع56ع0 عط ما لعبامتاصم ألخم 300 أعطممءطط /إاملا عط 01 6أهحدذا) /طلاتطتااهاما عط 1 
تناج أماظ اوناماطا. 


300 ؟؟ :لاأطة1ط1 300 ١١١ 300 1١١710 ١١١‏ :ط530323 31 ]0 لإأقأمع مطاططم عط مشأ ععععا. 
(١؟‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 

(١؟‏ عواع/ا 101 /9 3 اعم امه عع5) 

ك/ا[53 3لإناط ألط13/ا 303: 

5 050 300 علاط 5أ| , األاعل عط 01 5ولناتاممام»م عط مغ ععاع) دوعويع/ا عوع( 1. 


5© ع0 07 03560 31005 كناع36 م1315 عط 101 د : 3لإأطممق 0 لإأقامع اطلام عط مغ ممع 
أعطموطط /إأهلا عط أدكم 303 ع30م 5ىنعناء أاعؤأل علا 


05 ععألااع5 300 عولاقه عط ما لعكنا معطنها األاء كع/ااعدطماعط مأعغأمم ع3 ماق نعط غ0 0م30 لغاعمم 


36 كأعمم عط 5[ .اا عواعل/ا مأ 000 لضعم 35 د5دع ركنامع ]طاو 320 كأصولااع5 ألا ,طداام 
لاع ,ع005كآلام 5لا10اع5 300 0000255 5أأ رع]1| اتلنأع3 لامع 0لع7/02أل ع3 0مة ععععرأكدما 
ع3 ددع ملعاو نلا 05 كطامع0 03012 عط عاعع5 لإعطةا معط ,األاء 01 كأصع م ابمتأكما عمامععم 
لإعط 3أطقغ3 3031م 10 .000017255 300 أمع ممع طو تامع 0 كأطوأعط عط مقطا 


.لاز 05 اعللامم عط ععلضنا عط مغ لعناءزاع0 عنعلنا لإعط! .عللاق لمق مععاوء مأ لاعط عمعنلا 
ناك ناطق , الإخطناك طأط 5 خااأنالط4 .كعطان عأعط أه 5اع30ع)ا عط عععنها بإعط لمقاو1 عضم]ع8 
أ 006/1715 ©017205© 10 لعكنا 31انالا لطم طأط أمتك 300 طقطتقل/الا أطج مط هالإقطاناك ,عمقلا ملط 
0 ك5عأع2 13 مأ ولأوانالما كلإةلثااق ركع ألماعمع اأعطا 05 م10أ3أءطنامعل مأ 300 كاهل! 06 ع15ةام 
0 /إالأ/االا 50 55ع5نامءأل/ا 3150م ومعغ]0 لازع/ا لاعط 1 .لطابلا لامعةآ 0ع7016 0 05 اك قاط 3لام 
015 إعللامم عط علم)2ء 0م30 غأمعااعغما عط مع03 3200 د5م5ز355م عأأعلاء مغ 35 لإأومأءناااج 
كاء |0 اباط 131 داط 300 أعطممءط /زاهطا عط مممعلام» مغ لعكنا لإعط [ .وصتاممكقع). 


لإا0لا عط مغ علمق ,كاع0م (اأادنا/! 1300105 مللتا عط ,اتطهنلاةكا ضط1 300 اأأطقط1 ماط مالإجدنانا 
لإانأع0م اننا مأ أصعماع/اأملاما عاناان؟ اأأعطا ومام ععصم عء1/ا0ل3 كأط أاوناه5 300 أعلامممط. 


310 غأعطاممطط لإاملا ع0 !: 


"05 17173101ع00» دأ 300 ددع كلنامع ألو 360 لوال 0 ع35م دمأ لإتأع0م 0705© لاملا 
00اع13|5." 


ع ونأعط ط ولإأللات-باالا اط 210هل/ا ,غألاق8 ابا اطث عط 05 5مأناعع5(عم 300 015 3الإا غأ5لازاانا ©[ 
مععط كخط 35 ,لعأواألاء ,عناعم لإعط] ]1 35 ناه لعمألثا عط |أألنا معطا وومممق لعوالاهع3 غأ5ملما 
عواع/ا م[ 0امغأع10]. 


53/5 3لإناط ألعط3لا 303م: 


عط 07 دوماع ند عط أطوأاطواط ,كعداع/ا مأعطا مأ طوالة ععطمعمعء مطنلا ك5أعمم عد5مط[ 
ع/31 ,انا أطانانا عط 300 طغايما عط 0 دنعذاعط 0ق 5أمانامع5اعم عط اماع60 ,لعووعمم0 
36017 0170 اع كأع0م عط 0 لازموع]6»3 عط مزمع] لعلبااعلاء مرعع0. 


5١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
5١١‏ عواع/ا 101 /9 قلاعم امه عع5) 
5١‏ عواع/ا 101 /إ قلاعم الام عع5) 
5١١‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 


5١١‏ عواع/ا 101 /9 3ق اعم امه عع5) 


5١‏ عواع/ا 101 / قلاعم امه عع5) 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مذهين فرهكى و على آغاز قيوقة اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
1105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 














براى دا شتن كتابخانه حاىتخصصى ظ 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى ‏ 
هع . حاع يز افرع ت611) ييا 1 
]18 متام 1 اللي 
616 ذأع/1 | تذاع3 1ج . نابا 
ظ لل لعزا راجا اللكرنايايا 
| 


مراجقه و براى سفارس با ما نماس بكيريد. 
| 9ه[ وهمهوئلا ننز[وه 
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